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Вешняя быль, 


Поблѣднѣли щеки дѣвы, 

Гу бы дѣвы поалѣли ,— 

Это вешнія свирѣли, 

Ей до сердца долетѣли, 

Это лѣшіе напѣвы 
Дѣвье сердце охмелили — 

Вотъ начало вѣчной были . 

Поалѣли дѣвьи щеки, 

Дѣвьи губы побѣлѣли, — 

Это тайну дѣвы въ хмелѣ 
Чьи то силы одолѣли, 

Это лѣшій синеокій 
Ей открылъ родныя дали. 
Страстный путь къ святой печали ; 

Поблѣднѣли щеки дѣвы, 

Губы дѣвы поблѣднѣли ,— 

Это вешнія свирѣли 
Въ лѣтнемъ зноѣ отлетѣли, 

Это тайной страсти сѣвы 
Черноземъ осѣменили — 

Вотъ конецъ весенней были 


































































Очеркъ хіроф. А. Я. Погодина. 


Д.іи тот, чтобы оріентироваться въ совре¬ 
менныхъ международныхъ отношеніяхъ не¬ 
обходимо знать, экономическія взаимоотно¬ 
шенія государствъ и народовъ. Системы 
союзовъ и договоровъ -нерѣдко подготовляют¬ 
ся въ настоящее время коммивояжерами, 
которые прошагаютъ пути для проникнове¬ 
нія издѣлій одной страны въ другую, и въ 
свою очередь вызываютъ созданіе экономи¬ 
ческихъ связей, таможенныхъ договоровъ 
и союзовъ; а отъ этихъ послѣднихъ обыкно¬ 
венно всего одинъ шагъ до политическаго 
союза или сліянія. Всѣ мы знаемъ, что 
Австро-Венгрія ведетъ пснокопъ вѣковъ по¬ 
литику завоеваній и захватовъ на Балкан¬ 
скомъ полуостровѣ, что еще со времепъ 
3-яго крестоваго похода германскій міръ 
двинулся къ теплымъ морямъ, омывающимъ 
Балканскій полуостровъ и Малую Азію; что 
Салунъ, какъ магнитъ, привлекаетъ къ себѣ 
Австрію и т. п., но» примыкающая къ этимъ 
исконнымъ стремленіямъ Австріи экономи¬ 
ческая политика ея на Балканскомъ полу¬ 
островѣ, прежде всего въ Сербіи и Болгаріи, 
мало привлекаетъ къ себѣ вниманіе нашего 
образованнаго общества. Этой-то политикѣ 
и посвящена настоящая статья, цѣль кото¬ 
рой намѣтить, конечно въ самыхъ общихъ 
чертахъ, главные этапы, черезъ которые про¬ 
ходила австрійская экономическая политика 
въ балканскихъ государствахъ. Обратимся 
прежде всего къ Сербіи. Вѣдь уже цѣлое сто¬ 
лѣтіе опа отстаиваетъ свою независимость 
отъ завоевательныхъ покушеній своихъ со¬ 
сѣдей: сначала Турціи, теперь Австро-Вен¬ 
гріи. 

Въ первую половину XIX вѣка сербское 
княжество», едва добившееся извѣстной неза¬ 
висимости: отъ Турціи, въ культурномъ от¬ 
ношеніи жило еще по тѣмъ турецкимъ об¬ 
разцамъ. которые были обязательны съ 
конца ХУ вѣка, я сдѣлались, наконецъ, 
привычными. Еще въ 1850 году населеніе 
его не доходило іо .1 милліона; оно жило 
рѣдко іг въ очень первобытныхъ условіяхъ, 
разобщеглте между собой и сплоченное лишь 
въ отдѣльныхъ родовыхъ организаціяхъ, за¬ 
другахъ. Такія задруги, состоявшія иногда 


'изъ десятковъ членовъ, не нуждались пи въ 
куплѣ, ни въ продажѣ: развѣ только соль, 
порохъ, о^жіе требовались для нихъ, но 
эти предметы шли не съ запада, но давно 
протореннымъ путемъ, изъ Турціи. Насе¬ 
леніе еще едва переходило отъ скотоводства 
къ земледѣлію и за границу могло сбывать 
только избытки скотоводства, прежде всего 
свиней. Но п ихъ сбытъ производился та¬ 
кимъ первобытнымъ способомъ, что большой 
доходъ, какой могъ бы отъ него получаться, 
значительно умалялся: свиней гнали въ про¬ 
долженіе 3—4 недѣль, а, значитъ, хорошо 
откормленные, тучше н дорогіе экземпляры 
совсѣмъ были не пригодны для такого рода 
торговли. Продавали и крупный рогатый 
скотъ. Чаще всего его гнали черезъ Бос¬ 
нію въ Далмацію п уже тамъ грузили на 
суда; овцы шли въ Турцію, и лишь ничтож¬ 
ная часть ихъ направлялась въ Австро- 
Венгрію. Само собой разумѣется, что при 
подобныхъ условіяхъ не могло быть и рѣчи 
объ экономическомъ глетѣ нѣмецкой со¬ 
сѣдки на Сербію, тѣмъ болѣе, что произве¬ 
денія промышленности шли въ эту послѣд¬ 
нюю вовсе не изъ Австро-Венгріи, но изъ 
Турціи и, вообще, съ Востока. 

По мѣрѣ того, какъ сербское княжество 
ьгульгивіировалось и пріобщалось къ запад¬ 
ной цивилизаціи, получая свою бюрократію 
и интеллигенцію изъ среды австрійскихъ 
сербовъ, отношенія подвергались все боль¬ 
шей перемѣнѣ: теперь, около 1870 года, 
Сербія уже нуждалась въ продуктахъ евро¬ 
пейской, т. е. австрійской, промышленности 
и все болѣе заливалась вѣнской дешевкой. 

Что она могла датъ взамѣнъ? Все тотъ же 
живой скотъ, который ока отправляла и 
раньше въ Австрію или Турцію. Но теперь 
отношенія измѣнились: Сербіи было необхо¬ 
димо развитъ свой вывозъ въ громадныхъ 
размѣрахъ, потому что такъ же несоразмѣр¬ 
но съ прошлымъ возросли и требованія на 
иностранные товары. Въ вывозѣ за 1871—• 
1875 годы живой скотъ и продукты ското¬ 
водства составляютъ свыше 73 проц., и на 
однѣхъ свиней и крупный рогатый скотъ 
приходится изъ этого числа 53 съ полови- 
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Нон щхщ., а изъ всего сербскаго вывоза за 
эти же годы, до 8Г) проц, направлялось въ 
Австро-Венгрію. Не значитъ-ли это, что, 
въ сущности, она была совершенно во вла¬ 
сти своей могущественном сѣверной сосѣд¬ 
ки, которая и въ политическомъ отношеніи 
оказывала па Сербію сильнѣйшее давленіе. 
Европейская дипломатія, и прежде всего 
русская, смотрѣла на княжество безъ даль¬ 
нихъ словъ, какъ на будущее достояніе 
Габсбурговъ. 

Берлинскій конгрессъ, окончательно осво¬ 
бодивъ Сербію отъ пережитковъ эпохи зави¬ 
симости отъ Турціи, заставилъ ее вмѣстѣ 
съ чѣмъ признать особыя права за ино¬ 
странцами (капитуляціи) и сохранить преж¬ 
нія торго'ввя условіяя «до заключенія но¬ 
выхъ договоровъ». А это значило для Сербіи, 
что ей приходится, хотя бы средствами не¬ 
выгодныхъ договорныхъ отношеній, купить 
отказъ державъ, каждой въ отдѣльности, 
отъ унизительныхъ капитуляцій. И вотъ въ 
продолженіе нѣсколькихъ послѣдующихъ 
лѣтъ Австрія играетъ съ Сербіей, какъ кош¬ 
ка съ мышкой, вполнѣ увѣренная, что до¬ 
быча отъ нея не уйдетъ, и что Сербія будетъ 
сначала связана по рукамъ и ногамъ всяки¬ 
ми договорами, а тамъ и просто присоединят¬ 
ся къ Австро-Вспгрііг. 

Однако, въ скоромъ времени политика 
Австріи столкнулась съ такимъ могуще¬ 
ственнымъ факторомъ международныхъ от¬ 
ношеній, какимъ была Англія. Въ Лондонѣ 
уже давно поняли, какую оплошность сдѣ¬ 
лала англійская дипломатія, допустивъ иа 
берлинскомъ конгрессѣ судъ надъ Россіей и 
предоставивъ первую роль на Балканскомъ 
полуостровѣ Австріи. Полный упадокъ Сер¬ 
біи вслѣдъ за Босніей былъ вовсе не на 
руку Англіи, и потому оиа поспѣшила иа 
выручку бѣдному княжеству, брошепому на 
произволъ судьбы. 5-го марта 1879 г. ан¬ 
глійскій посланникъ въ Бѣлградѣ подпи¬ 
салъ временную торговую конвенцію съ Сер¬ 
біей, десять мѣсяцевъ спустя, 26-го ян¬ 
варя 1880 г., былъ подписанъ еще болѣе 
важный актъ—договоръ о постоянныхъ дру¬ 
жескихъ и торговыхъ отношеніяхъ между 
Англіей и Сербіей. Такимъ образомъ, эта 
Послѣдняя вступала на путь самостоятель¬ 
ной политики и, имѣя за своими плечами 
открытое сочувствіе Англіи и молчаливое, 
но само собой подразумеваемое участіе Рое¬ 
ніи, смотрѣла болѣе спокойно на австрій¬ 
скую опасность. Между тѣмъ Австрія слала 
въ Бѣлградъ одну ноту за другой, вызывая 
сербскую дипломатію на переговоры, а вѣн¬ 
ская печать кричала о сербской неблагодар¬ 
ности и грозила всякими иесчастіями. Дѣло 
шло къ конфликту. И. дѣйствительно, онъ 


произошелъ на почвѣ австрійскихъ притя¬ 
заній на такія преимущества, которыхъ 
сербское правительство не могло признать, 
нс отказываясь отъ своей независимости. 
Именно, Австрія требовала, чтобы Сербія 
признавала тарифы, установленные между 
Австріей и Турціей въ 1862 году, когда Сер¬ 
бія еще находилась въ вассальныхъ отно¬ 
шеніяхъ къ Турціи. Сербскіе делегаты не 
шли въ этомъ отношеніи на уступки и въ 
августѣ 1880 г. покинули Вѣну. Сознаніе 
австрійской о на оно ста было очень жпво въ 
Бѣлградѣ, но и Ристичу, главѣ кабинета, 
который велъ борьбу, было ясно-, что же¬ 
лѣзная дорога на Солунь откроетъ для Сер¬ 
біи новые рынки, какъ это впослѣдствіи и 
оказалось, и оиъ горячо отстаивалъ въ 
скупщинѣ постройку новой линіи. 

Неожиданно, именно съ том внезапно¬ 
стью, которая была въ характерѣ князя 
Милана, положеніе въ Сербіи перемѣнилось. 
Австрія нашла доступъ къ сердцу князя, 
сумѣла пайти и достаточныя средства убѣ¬ 
жденія; Іовапъ Ристкчъ палъ, о сопротивле¬ 
ніи Сербіи не могло уже быть и рѣчи. Ка¬ 
бинетъ Пирочанца шелъ на всякія уступки. 
Мпланъ заключилъ тайный, недавно лишь 
обнародованный договоръ съ Австріей, въ 
силу котораго вступалъ почти въ вассаль¬ 
ныя отношенія къ ней за одно только благо, 
казавшееся ему превыше всѣхъ государ¬ 
ственныхъ нуждъ: Австрія гарантировала 
ему сохраненіе престола за династіей Обре- 
иовичей. Казалось бы, теперь Австро-Вен¬ 
грія могла обнять Сербію послѣднимъ же¬ 
лѣзнымъ объятіемъ и использовать свою 
силу, но она выступила въ роли велико¬ 
душнаго сосѣда. Во-первыхъ, вопреки; уже 
начинавшейся въ Германіи аграрной поли¬ 
тикѣ, проникавшей все болѣе въ Австрію, 
она дала Сербіи большія уступки, именно, 
въ этой области вывоза скота и продуктовъ 
земледѣлія и скотоводства, а, во-вторыхъ, — 
она стала широко примѣнять къ Сербіи льго¬ 
ты пограничныхъ мѣстностей, вводя, такъ 
сказать, дпферепціанальные таможенные 
тарифы. Благодаря этому, вывозъ Сербіи- 
сталъ правильно и постоянно расти. 

Чѣмъ объяснялась эта снисходительность 
Австріи, едва Сербія пошла на уступки? 
Конечно, единственно ея политическими за¬ 
дачами. Австрійская дипломатія считала 
полезнымъ повести всю сербскую торговлю 
прямо или косвенно черезъ Австро-Венгрію, 
пріучить общественное мнѣніе своей ма¬ 
ленькой сосѣдки къ тому, что внѣ Вѣны для 
пея нѣтъ спасенія, и такимъ путемъ подго¬ 
товить сначала таможенный союзъ, а тамъ 
и нѣчто болѣе значительное. Поэтому, забы¬ 
вая свою мнительность, она дѣлала Сербіи 
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извѣстныя ветеринарныя уступки, и даже 
когда дѣйствительно въ Сербіи появилась 
эпизоотія въ 1884 году, то запрещеніе вы¬ 
воза изъ нея свиней сохраняло свою силу 
лишь съ декабря 1884 г. до апрѣля 1885 г. 

Благодаря такой политикѣ Австро-Вен¬ 
гріи, въ Сербіи очень реально ощущали вы¬ 
годы правильнаго товарообмѣна. Появились 
въ странѣ крупныя деньги, начала разви¬ 
ваться кое-какая домашняя производитель¬ 
ность, торговая предпріимчивость искала 
выхода изъ шаблона. Но своей собственной 
цѣли Австрія такъ и не достигла: напро¬ 
тивъ, она дала сербской торговлѣ средства, 
которыя обратились противъ пел. Съ 1885 
года вывозъ изъ Австро-Венгріи начинаетъ 
уменьшаться, тогда какъ изъ другихъ 
странъ онъ болѣе или менѣе продолжаетъ 
расти. Если мы возьмемъ сербскій ввозъ за 
1885 годъ, то на долю Австро-Венгріи изъ 
него придется 72 проц., а въ 1892 году 
лишь 59, въ то время какъ ввозъ изъ Аме¬ 
рики выражается цифрами 1,05 и 4,35 
проц., изъ Германіи 4,51 и 10,38 проц, 
и т. п. Очевидно, Сербія все болѣе эманси¬ 
пировалась въ своемъ ввозѣ отъ Австріи, 
но въ вывозѣ сна оставалась ей вѣрна: 
какъ въ 1886, такъ и въ 1892 году эта 
цифра превышаетъ 87 проц, общаго вывоза 
Сербіи. Во всякомъ случаѣ, Сербія крѣпла 
экономически; партійная борьба, не разъ 
останавливавшая въ странѣ всякую жизнь, 
на цѣлыя 15 лѣтъ (1887—1902) потеряла 
свою остроту, такъ, что мысль объ эманси¬ 
паціи отъ австрійскаго гнета, живущая въ 
глубинѣ каждаго сербскаго сердца, каза¬ 
лась уже близкой къ осуществленію. Это 
и выразилось въ новомъ торговомъ дого¬ 
ворѣ, заключенномъ 9-го августа 1892 г. 
на срокъ 31-го декабря 1903 г. (съ извѣст¬ 
нымъ продолженіемъ еще на годъ). Австрій¬ 
скій экономистъ, опредѣляющій его значеніе 
для Австріи, сдержанно замѣчаетъ, что 
этотъ договоръ заключалъ въ себѣ «чув¬ 
ствительное отягощеніе австро-венгерскаго 
вывоза», но хоть зато нс измѣнялъ взаи¬ 
моотношенія державъ, торгующихъ съ Сер¬ 
біей. Неблагопріятнымъ для австрійскаго 
вывоза явилось болѣе строгое, чѣмъ рань¬ 
ше, толкованіе «пограничнаго торга», кото¬ 
рый прежде давалъ австрійскимъ товарамъ 
преимущества по сравненію съ конкурен¬ 
тами изъ Германской имперіи. Наконецъ, 
Сербія пріобрѣла право, необходимое 
для всякаго независимаго государства, 
но оспариваемое прежними договорами въ 
Сербіи, монополизировать извѣстныя статьи 
торговли. Такимъ образомъ, какъ ни смо¬ 
трѣть на тогдашпее государственное хозяй¬ 
ство Сербіи и на ея политическое положе¬ 


ніе, между Миланомъ к Александромъ, во 
всякомъ случаѣ, экономическій натискъ Ав¬ 
стріи еще далеко не обезпечивалъ этому го¬ 
сударству близкой побѣды. 

Къ этому надо прибавитъ, что австрійскій 
ввозъ охватывалъ цѣлый рядъ такихъ отра¬ 
слей промышленности, въ которыхъ съ Ав¬ 
стріей могли бы успѣшно конкурировать 
другія государства, напримѣръ, Россія. 
Такъ, въ 1893—1900 гг. весь ввозъ муки, 
сахара, шерстяныхъ издѣлій шелъ въ 
Сербію изъ Австріи, хотя со стороны 
русской промышленности было бы до¬ 
статочно проявить нѣкоторую ини¬ 
ціативу, чтобы оказаться весьма силь¬ 
ной конкурентской Австріи. Возможность 
имѣть двѵ-гой рынокъ для пріобрѣтенія 
всѣхъ этихъ товаровъ всегда стояла передъ 
Сербіей и служила нѣкоторой угрозой для 
ея могущественной сосѣдки, которой такъ 
хотѣлось бы прибрать къ своимъ рукамъ 
придунайекія страны, но что-нибудь по¬ 
стоянно мѣшало въ этомъ намѣренія. Одна?- 
ко, главной соперницей Австріи въ торговлѣ 
съ Сербіей явилась не Россія, имѣющая по 
Дунаю такой удобный нутъ въ эту страну, 
но Германія, вынужденная везти свои* то¬ 
вары черезъ Австро-Венгрію и не останавли¬ 
вающаяся при этомъ. Въ 1900 году Герма¬ 
нія уже имѣла въ своихъ рукахъ 28 процен¬ 
товъ всего сербскаго ввоза. Возрастаетъ въ 
нѣкоторыхъ отрасляхъ промышленности 
(жиры и масла, волосы и шерсть и др.) и 
англійскій ввозъ. Такимъ образомъ, уже въ 
сочиненіи Грюнберга, вышедшемъ въ 1902 
году, слышится очень тревожная нотка, 
Дѣйствительно, Сербія куда-то уходила отъ 
австрійской власти. Послѣдующія событія 
разыгрались чрезвычайно поспѣшно и бы¬ 
стро: Смѣна династіи Обреновичей Карагеор- 
гіевичами, не безъ участія Вѣны и не безъ 
надежды на новое подчиненіе Сербіи австрій¬ 
ской гегемоніи, аннексія Босніи, желѣзнодо¬ 
рожные проекты, имѣвшіе цѣлью окончатель¬ 
но отрѣзать Сербію отъ моря п т. п., — все 
это —результаты той тревоги, которая ука¬ 
зывала на стремленіе Сербіи къ эмансипаціи. 
Не выходя, однако, въ этой статьѣ за предѣ¬ 
лы экономическихъ отношеніи между южно- 
славянскими государствами и монархіей Габ¬ 
сбурговъ, я остановлюсь па крупнѣйшемъ 
событіи въ экономической жизни Сербіи въ 
эти послѣдніе годы. Въ 1905 г. всѣ торгово- 
договорныя отношенія между Сербіей и Ав¬ 
стріей были покопчены за истеченіемъ сро¬ 
ковъ. Для заключенія новаго договора Ав¬ 
стрія настаивала на такихъ условіяхъ, кото¬ 
рыя, во-первыхъ, вторгались въ область 
внутренней политики Сербіи (какъ заказъ 
пушекъ въ Австріи и т. д.), а*, во-вторыхъ, 
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обставляли всевозможными стѣсненіями ея 
вывозъ скота. Еоомѣ того, Сербія позволяла 
себѣ, безъ вѣдома Австріи, вступить въ пе¬ 
реговоры съ Болгаріей относительно тамо¬ 
женнаго союза. Казалось, было необходимо 
п^ѵчить маленькаго дерзкаго сосѣда, и пе¬ 
реговоры о новомъ торговомъ договорѣ были 
въ 1906 г. прерваны. Однако, ударъ пришел¬ 
ся прежде всего по самой Австріи, Сербія же 
нашла для себя новые рынки какъ для сбы¬ 
та своихъ продуктовъ, такъ и для пріобрѣте¬ 
нія издѣлій промышленности. Началась лю¬ 
бопытнѣйшая борьба, которую я не могу 
здѣсь, къ сожалѣнію, изложить, и которой 
я не разъ касался въ другихъ своихъ рабо¬ 
тахъ. Достаточно сказать, что и австрійскій 
ввозъ въ Сербію упалъ въ 1907 году до 
36 проц., а вывозъ изъ Сербіи въ Австоію, 
который въ 1905 году составлялъ 90 проц, 
всего вывоза, въ 1907 году упалъ до 
16 проц. 

Въ обоихъ случаяхъ выиграла, прежде 
всего, Германская имперія, а затѣмъ п дру¬ 
гія государства: Италія, Бельгія, Франція. 
Наряду съ торговыми отношеніями Сербіи, 
которыя развивались самымъ благопріят¬ 
нымъ образомъ н въ 1909 году, начала при¬ 
виваться все больше домашняя промышлен¬ 
ность, которая уже не встрѣчала непобѣ¬ 
димаго конкурента въ лицѣ австрійской де¬ 
шевки, Тѣмъ не менѣе, положеніе вещей 
было очень нормально п, какъ таковое, 
болѣзненно ощущалось обѣими сторонами. 
Начались попытки примиренія: 29-го авгу¬ 
ста 1908 г. заключенъ былъ предвари¬ 
тельный договоръ, который обѣщалъ вер¬ 
нуть Австріи ея утраченное положеніе. Но 
вслѣдъ затѣмъ наступилъ аннексіонный 
кризисъ, сношенія между Австріей и Сер¬ 
біей были прерваны, и, какъ замѣчаетъ 
чешскій экономистъ, д-ръ Фафдь,—именно 
этотъ кризисъ показалъ, что сербское госу¬ 
дарственное хозяйство покоится на здоро¬ 
выхъ основаніяхъ. Между тѣмъ, предстояла 
новая таможенная война, которая началась, 
за истеченіемъ срока предварительнаго до¬ 
говора, и по настоянію аграріевъ, съ 1-го 
апрѣля 1909 г. Началась старая исторія. 
Аграріи, видѣвшіе для себя опасность въ 
договорныхъ отношеніяхъ съ земледѣльче¬ 
скими государствами, всячески возставали 
противъ соглашенія съ Румыніей и Сербіей, 
а въ этой послѣдней уже укоренялась 
привычка обходиться безъ Австріи, промы¬ 
шленныя сферы которой, напротивъ, настаи¬ 
вали на договорѣ. Урожай въ 1909 году въ 
Сербіи былъ очень богатый, и со своимъ 
вывозомъ она сумѣла справиться. При от¬ 
сутствіи договора съ Австріей Сербія сумѣ¬ 
ла заключить цѣлый рядъ соглашеній съ 


другими государствами, такъ что именно 
Австрія оказалась въ самомъ невыгодномъ 
положеніи. Съ начала 1910 года, наконецъ, 
возобновились переговоры о возстановленіи 
нормальныхъ торговыхъ отношеній между 
сосѣдями, которые въ іюлѣ привели къ со¬ 
глашенію. 30-го ноября 1910 года серб¬ 
ская скупщины приняла проектъ договора, 
въ основаніе котораго легли положенія 1908. 
года. Сказать, что Сербія получила соглас¬ 
но ему очень большія выгоды, невозмож¬ 
но, по, во всякомъ случаѣ, она добилась 
большого успѣха въ вывозѣ скота: правда, 
число головъ довольно ограничено (35 тыс. 
быковъ и 70 тыс. свиней), по допущенъ 
вывозъ не живого, какъ раньше, но уби¬ 
таго скота, осмотрѣннаго на мѣстѣ венгер¬ 
скими н австрійскими ветеринарами. Зато 
Сербія утратила прежніе низкіе тарифы при 
вывозѣ своего хлѣба. Но, съ другой стороны, 
н австрійская промышленность пріобрѣла 
не слишкомъ-то много отъ договора, по¬ 
чти никакихъ уступокъ, кромѣ тѣхъ, кото¬ 
рыя дѣлаются «наиболѣе благопріятству- 
емой странѣ». Такимъ образомъ, балансъ 
сербско-австрійскихъ отношеній за истек¬ 
шее пятидесятилѣтіе отношеній (если на¬ 
чать ихъ съ перваго договора 1862 г.) ока¬ 
зывается довольно мало благопріятнымъ для 
Австріи. Въ Сербіи еще есть просторъ для 
конкуренціи другихъ державъ не только 
на политическомъ, но и на экономическомъ 
поприщѣ, и русскимъ торговымъ классамъ 
пора бы было подумать объ этомъ. 

По отношенію къ Сербіи австрійская тор¬ 
говая политика всегда была достаточно яс¬ 
на и опредѣленна. Мѣнялась иногда такти¬ 
ка, но цѣль оставалась неизмѣнной, и это 
отлично понимали обѣ стороны, какъ мыш¬ 
ка—Сербія, такъ и кошка—Австрія. Бъ 
Болгаріи дѣло гораздо сложнѣе, и по отно¬ 
шенію къ пей пріемы Австріи нерѣдко сво¬ 
дились къ видимому воздержанію отъ вся¬ 
кой интриги. 

Берлинскій конгрессъ создалъ Болгарское 
княжество, но, какъ извѣстно, сдѣлалъ все 
для того, чтобы восточный вопросъ остался 
не менѣе острымъ, чѣмъ онъ былъ др-1878 
года. 

Въ первые годы послѣ освобожденія вну¬ 
тренній процессъ политическаго преобразо¬ 
ванія до такой степени захватилъ всѣ инте¬ 
ресы Болгаріи, что о какихъ-нибудь между¬ 
народныхъ торговыхъ отношеніяхъ здѣсь и 
не думали. Конституціонная борьба принца 
Баттеыбергскаго, возсоединеніе съ Румеліей, 
сербско-болгарская война, изгнаніе одного 
князя, поиски и призваніе другого и т. п. 
поглощали все вниманіе политическихъ круч 
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НОВОЕ СЛОВО. 


говъ Болгаріи:. Въ отличіе отъ Сербіи эта- 
послѣдняя имѣла то преимущество, что, 
какъ бы то ни было, отъ турецкихъ вре¬ 
менъ ей остались въ наслѣдство до извѣст¬ 
ной степени урегулированныя торговыя от¬ 
ношенія съ Европой. Это былъ, прежде все¬ 
го, трактатъ 1861 года, заключенный между 
Франціей и Портом, но распространенный и 
на другія державы. Онъ точно нормировалъ 
вывозные и ввозные таможенные тарифы, 
опредѣляя пхъ извѣстной процентной нор¬ 
мой со стоимости товара (обычно 8 проц.). 
Срокъ этого договора истекалъ въ 1890 го¬ 
ду. Слѣдовательно, державамъ предстояло 
или сохранить за Болгаріей прежнія обяза¬ 
тельства Турціи, пли вступить па путь са¬ 
мостоятельныхъ торговыхъ переговоровъ съ 
ней, признавъ, такимъ образомъ, ея между¬ 
народную равноправность. Починъ именно 
въ этомъ направленіи сдѣлала Англія, кото¬ 
рая уже въ (ноябрѣ 1889 года заключила 
съ Болгаріей отдѣльный торговый договоръ. 
За пей послѣдовала Германская имперія, йо¬ 
томъ Франція и лишь годъ спустя—Австро- 
Венгрія. Это была очень крупная полити¬ 
ческая побѣда, передъ которой отступали 
на задній плапъ коммерческія выгоды. Окѣ 
и нс были очень значительны, такъ какъ, 
въ сущности,^ мало мѣняли прежнее положе¬ 
ніе вещей. Только въ прежнее врзчя Тур¬ 
ція могла повышать ввозныя пошлины съ 
3 проц, до 8 и болѣе, не имѣла права обла¬ 
гать ввозимые товары, теперь же Болгарія 
сразу получила 8 проц, и еще подъ разны¬ 
ми видами могла повышать обложзліе. Но, 
конечно, на первомъ мѣстѣ стояло все-таки 
моральное значеніе системы договоровъ, ко¬ 
торая считалась съ еще непризнаннымъ 
раньше фактомъ объединенія Болгаріи (въ 
сентябрѣ 1885 года), и такую объединенную 
Болгарію вводила въ международныя отно¬ 
шенія. За время до 1894 года, когда исте¬ 
калъ срокъ этихъ договоровъ, Болгарія имѣ¬ 
ла возможность устроить свое обложеніе и 
подготовиться къ новымъ условіямъ. Дѣй¬ 
ствительно, въ 1894 году министръ финан¬ 
совъ, Ив. Гешовъ, и приступилъ къ замѣнѣ 
прямого обложенія косвеннымъ; въ то же 
время начались переговоры о новыхъ торго¬ 
выхъ трактатахъ. А какое значеніе эта эпо¬ 
ха имѣла для австрійско-болгарскихъ от¬ 
ношеній, это лучше всего обнаруживается 
въ констатируемомъ статистикой фактѣ: 
австрійскій ввозъ съ 1891 года постоянно 
падаетъ, причемъ съ 1895 года это паде¬ 
ніе принимаетъ особенно грозный харак¬ 
теръ (вотъ нѣсколько цифръ: въ 1891 г. 
ввозъ Австро-Венгріи 42 проц, всего пьеза 
Болгаріи: 1894—35,9, 1895—31,5, 1901 
— 24,7). 


Въ политической литературѣ Болгаріи съ 
большой горячностью обсуждался вопросъ о 
томъ, какъ устроить новыя договорныя от¬ 
ношенія съ державами. Прежде всего при¬ 
ходилось подумать о договорѣ съ Австро- 
Венгріей; переговоры по этому предмету на¬ 
чались уже въ маѣ 1895 года н велись съ 
чрезвычайнымъ упорствомъ до декабря слѣ¬ 
дующаго года. Договоръ 9-го (21-го) дек. 
1896 г. долженъ былъ сохранить свою си¬ 
лу до конца декабря 1903 г., или, по взаим¬ 
ному согласію сторонъ, до конца 1904 года. 
Для Болгаріи онъ былъ, во всякомъ слу¬ 
чаѣ, не очень выгоденъ, главнымъ обра¬ 
зомъ, потому, что вторгался во внутрен¬ 
нюю финансовую политику государства, 
ограничивая акцизное обложеніе точно опре¬ 
дѣленными статьями. Договоръ съ Австро- 
Венгріей былъ оригиналомъ, съ котораго 
были списаны и всѣ другіе торговые дого¬ 
воры, заключенные Болгаріей въ это время. 
Тѣмъ не менѣе, и въ этихъ трактатахъ, на¬ 
личность которыхъ указывала на затрудни¬ 
тельное политическое и экономическое со¬ 
стояніе страны, заключалась одна хорошая 
сторона: опн давали ранѣе пе существо¬ 
вавшую возможность поддерживать разви¬ 
вающуюся мѣстную промышленность, обла¬ 
гая высокими ввозными тарифами такіе 
предметы, которые уже начинали выдѣлы¬ 
вать въ самой Болгаріи: это были различ¬ 
ныя издѣлія изъ кожи, спиртъ, шерстяныя 
матеріи, свѣчи и т. п. Съ другой же сторо¬ 
ны—совсѣмъ освобождались отъ пошлины 
такія отрасли промышленности, ввозу ко¬ 
торыхъ слѣдовало покровительствовать для 
водворенія ихъ въ Болгаріи. Это были шел¬ 
ковичные черви, машины, коксъ. Такимъ 
образомъ, не вдаваясь въ подробности, все- 
таки можно сказать, что Болгарія вступи¬ 
ла вполнѣ опредѣленно на путь развитія 
мѣстной промышленности, т. е. въ области 
австрійско-болгарскихъ торговыхъ отноше¬ 
ній грозила все болѣе освободиться отъ 
вліянія Австро-Венгріи. Политическое же 
значеніе этого договора было очень велико: 
вѣдь теперь большая часть капитуляцій 
(т. е. ограниченій но отношенію къ ино¬ 
странцамъ, поставленнымъ въ особо выгод¬ 
ныя условія) отпадала; въ международномъ 
отношеніи Болгарія дѣлала еще одинъ шагъ 
къ окончательному сверженію своего вас¬ 
сальнаго ига, которое наступило, однако, 
много позже, лишь въ сентябрѣ 1908 года. 
Вывозъ скота изъ Болгаріи Австрія обста¬ 
вила такими тяжелыми условіями, какъ п 
сербскій вывозъ. 

Какъ отразился этотъ договоръ 1896 іо¬ 
да па товарообмѣнѣ между Болтаній и 
Лвстро-Велгріей? Благодаря прекрасной в 
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ста вавкѣ статистики въ Болгаріи, мы могли 
бы представить весьма подробное изслѣдо¬ 
ваніе по этому предмету, но здѣсь, конеч¬ 
но, ограничимся лишь самыми общими вы¬ 
водами. За исключеніемъ, вообще, несчаст¬ 
ливаго для болгарской торговли 1899 года, 
общая сумма этого товарообмѣна возраста¬ 
етъ, однако, весьма незначительно: съ 35 
мил. фр. въ 1894 г. до 38 мил. въ 1904 
году, а потомъ съ каждымъ годомъ падаетъ, 
но колебанія ея такъ рѣзки, паденія такъ 
громадны, что общій итогъ оказывается въ 
высшей степени, неудачнымъ для Австро- 
Венгріи. Такъ, въ 1900 году ввозъ Австро- 
Венгріи въ Болгарію упалъ до 12,6 мил., 
въ 1901 г. немного превысилъ 17 мил., въ 
1903 г. подошелъ къ 23 мил., потомъ сра¬ 
зу подскочилъ въ 1904 году до 38 мил., 
но на этой высотѣ не остался, а опять силь¬ 
но упалъ. 

Въ послѣднемъ статистическомъ году, 
1909, онъ все еще стоялъ на 38,8 миля, 
франковъ, въ то время какъ ввозъ другихъ 
государствъ непрерывно росъ. Если переве¬ 
сти эти числа на процентныя отношенія, то 
выводъ получится еще болѣе неблагопріят¬ 
ный для Австріи: въ 1886 —1890 г., ей 
принадлежало 29,5 проц, всего болгарска¬ 
го ввоза, въ слѣдующее пятилѣтіе до 1895 
года 36,2 проц.; съ заключеніемъ лее дого¬ 
вора это отношеніе упало до 28,2 проц. 
(1896— 1900); затѣмъ до 26,9 (1901 
—1905) и на этой высотѣ осталось доны¬ 
нѣ. Объ очень рѣзкихъ колебаніяхъ въ от- 
дѣтькые годы я уже говорилъ раньше. Оче¬ 
видно, Австро-Венгрія встрѣтила на Бал¬ 
канскомъ полуоеторвѣ очень сильнаго со- 
перниш. Сначала такимъ была Англія, но 
въ послѣднія 15 лѣтъ имъ становится все 
бслѣе и болѣе Германія, ввозъ которой съ 
4,9 проц. (1886—1890) достигъ 15,6 
(1901 — 1908). Точно также все болѣе 
значительную роль въ балканской торогвлѣ 
съ каждымъ десятилѣтіемъ играетъ Италія. 

Къ 1905 году истекъ срокъ большинства 
торосовыхъ договоровъ, связывавшихъ Бол¬ 
гарію. За истекшее десятилѣтіе ея внутрен¬ 
ній бытъ сильно измѣнился: изъ государ¬ 
ства земледѣльческаго и скотоводческаго, 
молодое княжество, вскорѣ царство, все бо¬ 
лѣе превращалось въ страну промышлен¬ 
ную; сталъ разви'ватсья капитализмъ со 
всѣми его обычными послѣдствіями; покро¬ 
вительственная система вызвала необходи¬ 
мость пересмотра тарифовъ и была разрабо¬ 
тана (къ концу 1904 года) тщательно со¬ 
ставленная таблица новыхъ ввозныхъ тари¬ 


фовъ. Въ продолженіе 1905 года п былъ за¬ 
ключенъ цѣлый рядъ новыхъ торговыхъ до¬ 
говоровъ съ европейскими державами. Толь* 
ко до 1910 года заставилъ себя ждать до¬ 
говоръ съ іважнѣйнгимъ изъ торговыхъ со¬ 
сѣдей Болгаріи, Австро-Венгріей. Эта прово¬ 
лочка имѣла огромное политическое значе¬ 
ніе. Дѣло въ томъ, что во время таможенной 
вонпы между Австро-Венгріей и Сербіей, 
Болгарія прізшла на помощь братскому госу¬ 
дарству, раскрыла ему свои пути на востокъ 
и югъ, заключила съ нимъ таможенную 
унію (9-го іюля 1905 г.), которая, конечно, 
преслѣдовала гораздо болѣе далекія цѣли, 
нежели простую свободу торговли. 

Достаточно отмѣтить, что послѣ сербско- 
болгарскаго договора оба государства обязы¬ 
ваются принимать одинаковыя смѣты для 
развитія торговли и, промышленности въ сво¬ 
ихъ странахъ, чтобы видѣть, какъ легка 
этотъ таможенный союзъ могъ превратиться 
въ политическій. Естественно, что Австрія 
напрягла всѣ свои усилія для разрушенія 
грозящей ей опасности объединенія славян¬ 
скихъ земель Балканскаго полуострова. Она 
ставила Сербіи непремѣннымъ условіемъ от¬ 
казъ отъ этой уніи, на что сербская дипло¬ 
матія отвѣчала уклончиво, но, во всякомъ 
случаѣ, въ такомъ смыслѣ, который можно 
было толковать, какъ полусогласіе. Въ виду 
этого таможенный союзъ между Сербіей и 
Болгаріей былъ уничтоженъ и замѣненъ 
(6-го декабря 1906 г.) обычшлыъ торговымъ 
договоромъ. 

Вышеизложенная исторія австрійской тор¬ 
говой политики на Балканскомъ полуостро¬ 
вѣ за послѣднія 30 лѣтъ, я думаю, обнару¬ 
жила, какъ мало, въ сущности, шансовъ у 
монархіи Габсбурговъ захватить въ свои ру¬ 
ки балканскую торговлю, а потомъ и поли¬ 
тику Сербія и Болгаріи. На пути къ этой 
своей завѣтной вѣковой цѣли Австрія встрѣ¬ 
тилась съ двумя силами. Первая изъ нихъ 
заключается въ конкуренціи Германской 
имперіи, которая возрастетъ изъ году въ 
годъ, вытѣсняя Англію и Австро-Венгрію. 
Это —сила, опасная для славянства. .Другая 
—возможное экономическое и политическое 
объединеніе двухъ славянскихъ государствъ, 
которыя такъ долго и такъ неразумно осла¬ 
бляли другъ друга взаимной враждой, но 
которымъ исторіей даны однѣ цѣли. Ихъ 
объединеніе—реальная, необходимая поли¬ 
тика завтрашняго дня. Не даромъ одинъ 
призракъ объединенія такъ напугалъ Вѣну, 
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Три человѣка переѣзжали цѣлое лѣто съ 
мѣста на мѣсто, бродили по болотамъ въ 
тяжелыхъ сапогахъ съ такими большими 
голенищами, что въ нихъ совершенно пря¬ 
тались ноги, таскали низеллиръ, кипре¬ 
гель и релыш, мокли подъ дождемъ и жа¬ 
рились ка солнцѣ и по временамъ, присѣвъ 
на какой-нибудь бугорокъ, снимали шляпы 
и фуражки и, отирая съ лица потъ или 
дождь, бранили свою жизнь: 

— Собачья жизнь, лазай тутъ по чорто¬ 
ву болотищу!.. 

П когда солпце уже стало СКЛОНЯТЬСЯ 

къ осени, н дни были то туманно-сѣрые, 
безконечно дождливые и тусклые, какъ 
сумерки, то неожиданно яркіе, полные 
свѣтлаго холода и прозрачнаго золота уже 
невысокаго, блѣднаго солнца,—бранясь, они 
прибавляли: 

— Скоро конецъ, осень... Надоѣло? 

Потомъ опять брали рельки, укрѣпляли 
на качающемся мху нивеллиръ, устана¬ 
вливали фокусное разстояніе и кричали 
одинъ другому: 

— Сколько? 

— Сорокъ саженей? 

— Что? Не слышу! 

■— Со-рокъ оа-же-ней! 

— Ага! Придвиньте еще па десять! Го¬ 
ните эту дубину съ цѣпью! 

— Есть! 

— А? 

— Есть пятьдесятъ! 

— Такъ, такъ!.. Иванъ Васильевичъ, 
запишите: разстояніе пятьдесятъ, а тамъ... 
тамъ... Чортъ, опять стекло запотѣло! Тамъ 
ноль цѣлыхъ пятьдесятъ, да, шестьдесятъ! 
Нанесли? 

— Да, готово! 

>— Ну, теперь промѣръ... Никита! Ки¬ 


ки-та-а-а! Иди живѣй, что ты тамъ завязъ, 
что-лп! Иванъ Васильичъ, крикните Миха¬ 
лычу, чтобы рельку держалъ ровнѣе, я 
прямо охрипъ... 

— Миха-лычъ! Ровнѣ-е рель-ку-у-у!.. 

— І[ра-вѣ-е-е-э-э!.. 

— Лѣвѣе-э-э!.. 

— Та-а-акъ, еще лѣвѣ-е-э-э!. 

— Чуточку впра-во-о-о... 

— Что? 

— Впра-во-о нем-но-го-о-о!.. 

Голоса надъ болотомъ разносились глухо 
и придав л еяно, словно ихъ гасилъ легкій, 
призрачный туманъ, подымавшійся надъ 
качающимися кочками. Три мужика-рабо- 
чихъ съ жердями, вѣхами и цѣпыо, тяжело 
бродили съ мѣста на мѣсто, утопая въ 
рыхлой, неподвижной водѣ, и переругиваясь 
между собою негромкими злыми голосами. 

■— За полтинникъ въ день тутъ тебѣ пу¬ 
тайся... Говорилъ, не надо было итти, и 
по семи гривенъ дали бы!.. 

— Гораздъ умный — семь гривенъ..* 
Ставь вѣху-то, чѣмъ зря болтать! 

— Я и ставлю, чего ты! 

— А того... Семь гривенъ, дубина! 

— А ты не лайся! 

— Тебя спрошу! 

Въ полдень выбравъ мѣсто посуше, са¬ 
дились закусывать—господа отдѣльно, му¬ 
жики сдѣльно. Господа пили водку и под¬ 
носили мужикамъ, п тѣ, забывъ невыгоду 
путаться за полтинникъ, умиленно улыба¬ 
лись, отирая рты рукавомъ п подшучи¬ 
вая другъ надъ другомъ. 

— Даве Митрофанъ сквозь мохъ про¬ 
дался, да какъ ухнетъ!.. Я гляжу—гдѣ Ми¬ 
трофанъ — пѣтъ Митрофана! Глядѣть-гля- 
дѣть—лѣзетъ: вымазался что тебѣ трубо¬ 
чистъ! 
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— Такое дѣло—ходи да не оступайся! 

. — Говаривала старуха одна: ходи-ходи 
да не топни! 

— Истинно что... 

Вечеромъ всѣ выбирались къ деревнѣ— 
мокрые, грязные и усталые. 

Когда господа садились на присланную за 
ними лошадь, мужики обступали линейку 
кругомъ п просили: 

— Хошь полтинничекъ-то, ваше бродъ, 
на троихъ!.. Для сугрѣву! 

Завѣдующій партіей гидротехникъ, тол¬ 
стый, широкоплечій, съ сытымъ и самодо¬ 
вольнымъ лицомъ лѣниво отвѣчалъ: 

— Ии чорта не будетъ, проваливайте, 
братцы... Знаю я ваши полтиннички. Сего¬ 
дня дай, а завтра съ семью собаками васъ 
не сыщешь! Кончилъ работу, тогда и рас¬ 
четъ. * 

— Да вѣдь полтинникъ, ваше ородь... па 

троихъ! в . 

— Ладно, ладно, ступай, ничего не бу¬ 
детъ... Трогайте, Михалычъ! 

Михалычъ, считавшійся въ партіи стар¬ 
шимъ рабочимъ и исполнявшій обязанности 
пикетчика, должно быть потому, что воен¬ 
ную службу опъ отбывалъ ветеринарнымъ 
фельдшеромъ, садился всегда за кучера и 
правилъ лошадью. 

_ Ничего, ничего, послѣ выпьешь, цѣ¬ 
лѣй деньги будутъ!—говорилъ онъ, шевеля 
возжами,—азоеь дотерпишь! 

Онъ былъ изъ простыхъ крестьянъ, кон¬ 
чилъ какую-то низшую сельскохозяйствен¬ 
ную школу, потомъ ветеринар ну іо фельдшер¬ 
скую и только внѣшне немного измѣнился, 
носилъ пиджаки и брюки на выпускъ, ко 
праздникамъ одѣвалъ бѣлье мокополь, по 
по рѣчи н по всему своему внутреннему 
складу остался такимъ же крестьяниномъ, 
какимъ родился. 

Опъ считалъ, что очень хорошо устроился, 
поступивъ въ земство въ партію гидротех¬ 
никовъ и получая тридцать рублей жало¬ 
ванья; работалъ больше всѣхъ въ партіи 
и всегда былъ веселъ и доволенъ, а смѣял¬ 
ся такъ, какъ смѣются дѣти: сидя въ другой 
комнатѣ, нельзя было слушать этотъ зали¬ 
вистый, беззаботный хохотъ, чтобы самому 
не улыбаться, не зная причины его. 

Третьимъ въ партіи былъ студентъ-пу¬ 
теецъ, отбывающій лѣтнія практическія за¬ 
нятія. За лѣто онъ усталъ, ему надоѣла ко¬ 
чующая жизнь — ночевки въ вонючихъ 
крестьянскихъ избахъ, обѣды, сооруженные 
Михалычемъ, вѣчное шлянье съ тяжелымъ 
неуклюжимъ нивеллиромъ по болотамъ, — 
отсутствіе того, къ чему онъ привыкъ всею 
своею жизнью: чистаго бѣлья, толково на¬ 
крытаго стола, газеты, книги... 


Ему хотѣлось плюнуть па все и бросить 
практику, отписавшись больнымъ, но это 
вышло бы неудобно но отношенію къ това¬ 
рищамъ и, кромѣ того, было жалко лишиться 
семидесяти пяти рублей жалованья. И чѣмъ 
ближе двигалась осень, тѣмъ больше онъ 
сердился и нервничалъ, и мечталъ о столи¬ 
цѣ, объ институтѣ, о знакомой спокойной 
жизни. 

Обычно имъ приходилось жить въ кре¬ 
стьянскихъ избахъ по близости мѣста рабо¬ 
ты, устраиваться въ свободной половинѣ, а 
иногда и вмѣстѣ съ хозяевами. Но уже подъ 
конецъ изслѣдованія болота того уѣзда, ко¬ 
торое хотѣло осушить земство, членъ упра¬ 
вы, вѣдавшій этимъ дѣломъ, предложилъ 
имъ поселиться въ имѣніи уѣзднаго предво¬ 
дителя дворянства. 

Съ лѣнивой, снисходительной усмѣшкой 
па загорѣломъ коричневомъ лицѣ онъ гово¬ 
рилъ: 

— Тамъ вамъ лучше будетъ,— сами они 
внизу не живутъ, мѣста много... Зимой 
тамъ, конечно, нельзя жить, по лѣтомъ не 
плохо. И отъ Голубовской дачи недалеко — 
шестъ верстъ... 

Гидротехники поселились внизу. Оіш ка¬ 
ждый день ѣздили въ Голубовскую дачу, 
гдѣ было болото, возвращались, когда) насту¬ 
пала уже темнота, и первое время видѣли 
издали сложную чужую жизнь большого, на¬ 
полненнаго народомъ дома. 

Сначала они думали, что будутъ участ¬ 
никами этой жизни, не высказывая это ішугь 
другу, надѣясь, что жъ пригласятъ бывай», 
или, по крайней мѣрѣ, от смогутъ устроить¬ 
ся хотя бы съ обѣдами въ большомъ и 
богатомъ имѣньѣ, и ѣхали сюда, мечтая ка¬ 
ждый про себя о новыхъ знакомствахъ, удоб¬ 
ной жизни и молодыхъ невѣдомыхъ дѣвуш¬ 
кахъ, какія всегда бываютъ въ большихъ 
семьяхъ. Но съ перваго же дня выяснилось, 
что надежды эти совершенно не основатель¬ 
ны. Ехъ встрѣтилъ тотъ самый членъ упра¬ 
вы, что посовѣтовалъ имъ переселиться, 
оказавшійся .родственникомъ предводителю 
дворянства п проводившій здѣсь лѣто, про¬ 
велъ ихъ въ пустыя темныя комнаты ниж¬ 
няго этажа и долго, съ обычной лѣнивой 
усмѣшкой, переговаривался съ управляю¬ 
щимъ имѣньемъ—латышемъ, откуда достать 
столъ или кровать, и кого приставить при¬ 
служивать пріѣзжимъ. 

’— А ты у кучера спроси, —нѣтъ-ли сво¬ 
боднаго стола, — говорилъ опъ, — можетъ 
быть, у него «найдется? 

— у кучера, врядъ-ли...—сомнительно 
качалъ головой управляющій,- -вотъ, если 
на чердакѣ посмотрѣть... 

— Ну на чердакѣ, *т~ш 
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ИОВОВ слово. 


•Въ это время гдѣ-то недалеко рѣзко и 
громко забарабанили въ металлическую до¬ 
ску. Тягучій призывной звонъ стонущимъ 
эхомъ разнесся по саду. 

, Членъ управы вынулъ часы и извинился: 

— Ну, простите, ото уже къ обѣду — зо¬ 
вутъ... Тутъ, если что понадобится — къ 
Баллоду, къ управляющему, обратитесь... 
Онъ все устроитъ... До свиданія пока! 

Стало попятнымъ, что ихъ не пустятъ въ 
свою жизнь, и это было похоже па оскор¬ 
бленіе. 

Завѣдующій партіей Ленинскій нахмурил¬ 
ся и твердо, ясно и коротко заявилъ упра- 
вляющему-латышу, что имъ нужны столы, 
кровати, стулья и умывальники. И когда 
тогъ забормоталъ что-то о томъ, что достать 
трудно, что столовъ нѣтъ, Ленинскій нахму¬ 
рился больше п сказалъ: 

— Меня это не касается. Все это намъ 
нужно, безъ этого мы не можемъ работалъ. 
Скажите этому члену управы, какъ его зо¬ 
вутъ? 

■— Петръ Иванычъ... 

— Я спрашиваю фамилія его какъ? 

— Господинъ Приваловъ. 

— Скажите Привалову, что намъ это 
нужно... Вообще, я не знаю, какъ вы тамъ 
будете устраиваться, это для меня безраз¬ 
лично... 

Онъ отвернулся и сталъ развязывать че¬ 
моданъ. 

Управляющій помялся и ушелъ. Къ вече¬ 
ру были доставлены столы, сдѣланы нары, 
принесено три стула. Появился глухой ста¬ 
ричокъ съ запачканными нюхательнымъ 
табакомъ усами и молча остановился въ пе¬ 
редней у двери, ведущей въ помѣщеніе ги¬ 
дротехниковъ. Неизвѣстно, сколько времени 
простоялъ онъ такъ въ темныхъ сѣняхъ, воз¬ 
можно, что провелъ бы тамъ и всю ночь, 
если бы случайно не Еыгляігулъ студентъ. 

— Ты чего здѣсь? Окликнулъ онъ. 

— Ась!—не разслышалъ старичокъ. 

— Что тебѣ нужно тутъ?—переспросилъ 
студентъ. 

' — А мы тугъ, тутъ мы, какъ приставле¬ 
ны... — забормоталъ старичокъ и вытянулъ 
руки но швамъ дыряваго полушубка. 

— Что такое, къ чему приставлены? 

— Къ вамъ приставлены, на въ родѣ 
какъ бы въ услуженіе... 

Старичку приказали подать самоваръ и 
услали. 

Старичокъ пропадалъ неимовѣрно долго. 
Пора было уже ложиться спать, когда онъ 
явился, наконецъ, съ кипящимъ самоваромъ, 

— Чего-жъ такъ долго! — набросился на 
него Лштяѵіи,—за смертью бы тебя посы¬ 
лалъ ТОЛЬКО... 


Старичокъ виновато замигалъ глазами и 
забормоталъ суетливо что-то въ свое оправ¬ 
даніе. 

— Что та тамъ бормочешь,—поморщил¬ 
ся студентъ:—толкомъ сказать не можетъ!.. 

— Говорю—на силу самоваръ па чер¬ 
номъ дворѣ разыскалъ, ладно, спасибо 
Астафію Петрову, объѣздчику, далъ, пе то 
хоть гдѣ хочь возьми... 

— А въ кухнѣ развѣ нѣтъ? 

— Въ кухнѣ... Въ кухпѣ-то есть, да не 
даютъ... Просилъ— свой, говорятъ, должны 
чтобы имѣть... 

— Чортъ знаетъ что такое! — пожалъ 
плечами студентъ. 

Старикъ вышелъ и, пристроившись на 
старомъ ларѣ въ передней, задремалъ. 

Въ этотъ вечеръ говорили мало, и всѣ 
были раздражительны. Даже Михалычъ 
измѣнилъ своему обычному добродушію, и, 
ложась, ворчалъ что-то о твердомъ сѣнни¬ 
кѣ, который, но его увѣренію, былъ на- 
бп'гъ не сѣномъ, а камнями. 

Когда всѣ уже начали засыпать, дверь 
вдругъ осторожно пріотворилась, и знако¬ 
мый, робкій голосъ приставленнаго старич¬ 
ка спросилъ изъ темноты: 

— Мнѣ уйти-ть? 

— А, что?—испуганно вскрикнулъ, со¬ 
всѣмъ было заснувшій студентъ. 

— Мнѣ, говорю, уйтить, алп посидѣть 
еще? Можетъ, что потребуется? 

— Убирайся ты къ чорту, дубина ста¬ 
рая!—заоралъ на него студентъ.—Лѣзетъ 
тоже, когда люди спять!.. 

Старичокъ осторожно прикрылъ дверь н 
скрылся. Вспугнутый сонъ вернулся не ско¬ 
ро. Слышно было какъ наверху ходили, 
хлопали дверями, бѣгали внизъ, въ кухню, 
должно быть, по лѣстницѣ. Гдѣ-то въ глу¬ 
бинѣ сада пѣли, потомъ громко смѣялись, я 
смѣхъ слышался ближе и ближе. Минутъ 
черезъ десять входныя дверн въ передней 
громко хлопнули и со смѣхомъ и визгомъ, 
громко стуча по ^ деревянной лѣстницѣ, про¬ 
бѣжали дѣти. Женскій голосъ уговаривалъ 
ихъ, а они нс слушались и смѣялись ещѳ 
громче. 

Студентъ ворочался па твердой койкѣ, 
сооруженной изъ двухъ ящиковъ, покры¬ 
тыхъ сверху сырыми, сильно пахнущими, 
свѣжераспиленными лѣтомъ досками и бра¬ 
нился: 

— Чортъ знаетъ, заснуть спокойно не 
дадутъ... Мотаешься, мотаешься, изму¬ 
чаешься весь, да еще п ночью такіе кон¬ 
церты! Безобразіе, хамы... 

Опъ сердился еще долго—на тѣхъ, кто 
жили па верху, на глупого старика, раз¬ 
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будившаго его, на идіотское установленіе въ 
институтѣ—отбывать обязательно практи¬ 
ку, какъ-будто можно было чему-нибудь 
научиться, ползая по болоту съ кипреге¬ 
лемъ. Потомъ сталъ сердиться на брата, 
податного инспектора въ захолустномъ 
уѣздномъ городѣ, заставлявшаго лѣтомъ 
служить н зарабатывать деньги, па отца, 
умершаго лѣтъ двадцать тому назадъ, за то, 
что оиъ не сумѣлъ оставить дѣтямъ хоть 
какого-нибудь состоянія. 

Когда онъ уже засыпалъ—гдѣ-то близ¬ 
ко казалось, что тутъ, возлѣ самаго окна, 
рѣзко щелкнула п забарабанила трещотка 
сторожа. 

Студентъ разсердился па него, опять на 
тѣхъ, что жили наверху, снова обругалъ 
ихъ хамами и заворочался рѣзко и безпо¬ 
койно, такъ что заскрипѣли доски. 

Больше всего онъ разсердился па себя 
за то, что онъ, двадцатишестилѣтыій, боро¬ 
датый человѣкъ, готовъ былъ жаловаться 
и пенять, какъ обиженный ребенокъ. 


Въ домѣ жило много народу, н, глядя со 
стороны, трудно было разобрать, кто кому 
сынъ и кто чья жена или дочь. Одни жили 
постоянно, другіе появлялись временно, 
третьи пріѣзжали въ субботу къ вечеру, и 
въ воскресенье вечеромъ или ночью уѣзжали. 
Это было, несомнѣнно, нѣсколько семей—по 
крайней мѣрѣ три,—съѣхавшихся на лѣто 
со своими привычками, дѣтьми и прислу¬ 
гами. Прислугъ было что-то пять или шесть 
и всѣ они то бранились, то мирились, то вне¬ 
запно исчезали подъ вечеръ и являлись поз¬ 
дно ночью, и тогда въ кухнѣ слышались ие- 
скончаемые разговоры и хохотъ, мѣшавшіе 
спать гидротехникамъ. 

Кажется, главой семьи и хозяиномъ въ 
домѣ былъ предводитель дворянства, высокій 
старикъ, съ умнымъ и добрымъ лицомъ, хо¬ 
дившій обычно въ красной турецкой фескѣ. 
Его рѣдко можно было видѣть, потому что 
вставалъ опъ очень рано—часовъ въ пять- 
шесть, гулялъ полчаса по саду н затѣмъ 
прятался въ домѣ на цѣлый день. Время отъ 
времени письмоводитель носилъ ему туда 
изъ канцеляріи бумаги и очень рѣдко самъ 
предводитель ходилъ на черный дворъ въ 
канцелярію. 

Толстенькая, сѣдая старушка, которую 
дѣти звали бабушкой была, кажется, его 
жена. Она тоже рѣдко выходпла изъ дому, но 
зато цѣлый день слышались ея звонки въ 
кухнѣ, вызывавшія горничныхъ. 

Эти звонки изводили студента, потому что 
кухня помѣщалась рядомъ за стѣной, а не¬ 
ожиданный трескъ ихъ заставлялъ вздраги¬ 
вать и ругаться. 


Михалычъ, съ перваго для уже познако¬ 
мившійся кое съ кѣмъ на дворѣ, время отъ 
времени приносилъ свѣдѣнія о жившихъ на¬ 
верху. 

...У стариковъ было три дочери. Двѣ за¬ 
мужемъ и одна невѣста. Къ этой невѣстѣ по 
субботамъ пріѣзжалъ офицеръ, маленькій, съ 
сѣрымъ пезамѣтнымъ лицомъ и свѣтлыми 
непроницаемыми глазами, проводилъ здѣсь 
воскресенье и въ ночь на понедѣльникъ 
уѣзжалъ. 

Если была хорошая погода, его шли про¬ 
вожать, всей семьей, кромѣ стариковъ, вы¬ 
ходили далеко за ворота и громко говорили и 
смѣялись, а дѣты визжали и лѣзли въ тихо 
двигавшійся позади толпы людей экипажъ. 

Все это, чуть освѣщенное темными фона¬ 
рями коляски, имѣло странный видъ. 

У шоссе, въ которое упиралась аллея, 
всѣ останавливались, прощались и долго 
смотрѣли, какъ, вздрагивая и покачиваясь, 
удалялись тусклые огни коляски. Потомъ 
шумной гурьбой шли назадъ—и дѣти пи¬ 
щали отъ темноты, а старшіе ихъ пугали. 

У замужнихъ дочерей были дѣти и по 
утрамъ они разсыпались веселой гирляндой 
на площадкѣ передъ домомъ. Выходила бон¬ 
на-нѣмка, потомъ няньки выносили малень¬ 
кихъ—одного и двухъ лѣтъ, и они ползали 
по твердому, убитому песку, сверкая на солн¬ 
цѣ бѣлыми костюмчиками, похожіе и на 
цвѣты и на маленькихъ, невѣдомыхъ звѣрю¬ 
шекъ. 

Обычно съ дѣтьми была одна изъ мате¬ 
рей,—высокая, свѣтловолосая женщина, хо¬ 
дившая всегда въ легкихъ платьяхъ, съ ки¬ 
сейнымъ шарфомъ на головѣ. 

Опа садилась въ тѣнь, подъ виноградную 
арку, ведущую въ садъ, и читала, разрѣзая 
листы книги длиннымъ костянымъ ложемъ. 

Иногда она поднимала голову и говорила: 

— Няня, поправьте Вѣрочкѣ чулки и 
не пускайте ее къ фонтану. , 

— Маркуша. зачѣмъ ты берешь въ ротъ 
всякую гадость? Брось сейчасъ же... Что 
тамъ у тебя такое? Яблоко? Сейчасъ же 
брось... 

— Поля, не уходи далеко, играй здѣсь... 
Возьми — вонъ лежитъ лопаточка — и сдѣ¬ 
лай мнѣ пирожокъ изъ песка... 

— Егеіісіп, скажите Матрешѣ, что пора 
готовитъ котлетку маленькимъ... 

Иногда къ ней приходилъ мужъ — очень 
высокій человѣкъ с.ъ крупнымъ породи¬ 
стымъ носомъ и маленькими черными гла¬ 
зами, служившій членомъ землеустроитель¬ 
ной комиссіи 1 , ходившій въ бѣлой грубаго де¬ 
ревенскаго холста рубахѣ, садился рядомъ, и 
они тихо говрили о чемъ-то. 




14 


НОВОЕ СЛОВО. 


Иногда составлялась партія въ крокетъ: 
старшія дѣти, невѣста офицера, жена члена 
управы и кто-жбудь изъ мужтанъ; тогда 
надъ площадкой стоялъ смѣхъ и крикъ, да¬ 
леко разносившійся по саду. 

И день дѣлился тягучими, призывными 
стонами гонга, висѣвшаго на балконѣ вто¬ 
рого этажа, гдѣ -въ хорошую погоду обѣдали. • 

Казалось, глядя со стороны, что это осо¬ 
бенно счастливые люди, живущіе спокойной 
опрятной^ жизнью, въ которой нѣтъ досады 
на неудобства, горечи одиночества и вѣчной 
раздражающей мысли о кускѣ хлѣба. 

Когда вечеромъ гидротехники бродили въ 
темнотѣ по саду, сходили къ рѣкѣ, гдѣ бѣ¬ 
лая купальня дремала подъ обрывомъ и вода 
сонно плескалась объ у стои моста,—домъевѣ- 
тился сквозь деревья красными яркими ок¬ 
нами и звалъ повой, малопонятной и вле¬ 
кущей жизнью. 

Ленинскій говорилъ о работѣ, Михалычъ 
разсказывалъ о томъ, что слышалъ на чер¬ 
номъ дворѣ, а студентъ глядѣлъ въ напря¬ 
женные опн’и мерцающаго сквозь черныя 
вѣтви дома н думалъ о томъ, что ему еще 
три года въ институтѣ, да потомъ еще какъ 
случится найти мѣсто, и еще придется 
жить въ какой-нибудь глуши: на изслѣдо¬ 
ваніяхъ, а жить такъ хочется... 

Они шли домой и при коптящей, оплыв¬ 
шей свѣчкѣ ужинали на-скоро приготовлен¬ 
ной Михалычемъ яичницей и чаемъ. За 
дверью похрапывалъ вѣчно дремлющій сто¬ 
рожъ, наверху ходили и иногда глухо гре¬ 
мѣлъ рояль. 

Завтра ждала обычная работа: болото съ 
ржавой застоявшейся водой, ползанье съ 
н ивел ли ромъ, брань съ рабочими, обманы¬ 
вавшими, нс являвшимися, несмотря на 
обѣщанія, работавшими лѣниво, еле-еле, 
скверный обѣдъ, усталость... 

Ужасно скверно было это завтра, п лучше 
не думать о немъ... 

Послѣ ужина Ленинскій н Михайлычъ 
ложились спать, а студентъ выходилъ поку¬ 
рить па дворъ. 

Въ большой аллеѣ гуляли—смѣялись дѣти, 
кажется, бьгали и прятались другъ отъ друга. 
Съ, трудомъ можно было разсмотрѣть темную 
кучу, двигающуюся къ дому. Кто-то пугалъ, 
неожиданно выскакивая изъ кустовъ со 
страшнымъ ревомъ, и тогда подымался не¬ 
истовый визгъ дѣтей и голоса старшихъ. 

Мимо студента пробѣжала высокая фигу¬ 
ра и скрылась въ аркѣ дикаго винограда. 
Шедшіе по аллеѣ двинулись впередъ, и видно 
было, какъ дѣти прижимались къ двумъ 
женскимъ фигурамъ въ свѣтлыхъ платьяхъ. 
Дѣтскіе голоса въ перебой трещали и смѣя¬ 
лись, и трудно было разобрать* сколько ихъ. 


— Сейчасъ испугаемъ, ай, гдѣ онъ? 

— Ай боюсь, боюсь, сейчасъ выско¬ 
читъ... 

— Папа, гдѣ ты? 

— Смотрите,—вонъ черный, ай страш¬ 
ный!.. 

— Лена, пусти меня къ тетѣ, ты все мѣ¬ 
сто заняла! 

— Ну да, пусти5 а онъ какъ схватить? 

— Ну, пусти... 

— Тише, тише дѣти, вы меня совсѣмъ 
затаскаете... 

— А мы не боимся, а мы не боимся!— 
запѣлъ кто-то и тотчасъ же всѣ хоромъ под¬ 
хватили : 

— Ничего мы не боимся, ничего мы не 

боимся... 

Они подошли почти вплотную къ студен¬ 
ту и вдругъ съ хохотомъ повернули въ сто¬ 
рону, очевидно, понявъ ошибку. 

— Это изъ канавщиковъ, которые вни¬ 
зу... —началъ было чей-то голосъ, но тот¬ 
часъ же былъ остановленъ. 

— Тише, Таня, какъ можно... 

Ничего мы не боимся!— снова запѣлъ 
чей-то голосъ. 

Въ это время изъ винограда выскочила 
черная фигура и бросилась къ нимъ. Со смѣ¬ 
хомъ и визгомъ, какъ стая вспугнутыхъ 
птицъ, кучка людей метнулась въ сторону и 
вразсыпную помчалась къ крыльцу. 

Какая-то дѣвушка съ разбѣгу ударилась 
о студента, вскрикнула «аи!» и промча¬ 
лась мимо. На мгновеніе онъ увидѣлъ смут¬ 
ное пятно лица съ темными пятнами глазъ 
и губъ, которыхъ въ темнотѣ нельзя было 
разобрать, почувствовалъ, какъ разметав¬ 
шаяся коса мягко ударила его по рукѣ,— ц 
все исчезло. 

Смѣхъ и говоръ были теперь на ступень¬ 
кахъ крыльца, и это было похоже на тороп¬ 
ливое, безпорядочное щебетанье. 

— Я вдругъ вижу — что-то черное, 
страшное, и какъ бросится!.. 

— Меня чуть-чуть не схватилъ! 

— Я думала, онъ дальше спрятался, у 
скамейки... 

— Я на канавщика налетѣла... 

— Таня, опять?—сдержанно остановилъ 
голосъ. 

— Онъ по слышитъ... 

— Какъ же не слышитъ, — вонъ онъ 
стоитъ... 

Рядомъ съ балкономъ открылось окно и 
женскій старческій голосъ позвалъ: 

— Дѣти, ужинать!.. 

— Ай, бабушка, еще немножечко, ну се¬ 
кундочку одну! — запросили дѣти. 

— Идите, идите, сыро становится и спать 
уже пора! 


ВНИЗУ. 
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— Ну, бабушка'-а-а!.. 

— Идите, идите, дѣти,—посылалъ тотъ 
же женскій голосъ, что запѣвалъ, «ничего 
мы не боимся»,— вы, малыши, маршъ руки 
мыть... Нѣтъ, нѣтъ, нельзя, бабушка зо¬ 
ветъ!.. Петръ Ивановичъ, иддте ужинать! 

Рядомъ со студентомъ вдругъ выросла 
фигура члена управы Привалова. 

— Кто это? Ахъ, это вы, здравствуйте! 
— проговорилъ онъ, протягивая едва види¬ 
мую въ темнотѣ руку. 

— Играли съ дѣтьми? —чувствуя на ли¬ 
цѣ любезную улыбку и сердясь за нее на 
себя и потому, что это было похоэке на за¬ 
искиваніе, и потому, что ея все равно нельзя 
было видѣть, спросилъ студентъ. 

— Да, такъ, дурачились... Ну, какъ вы 
устроились? 

— Ничего, съ обѣдами только плохо... 
Не мозкемъ подыскать кто бы взялся кор¬ 
мить насъ... 

— А къ Баллоду обращались? Къ упра¬ 
вляющему? 

— Оиъ не можетъ... 

— Ну, ничего, устроитесь... Вы вѣдь не 
надолго? Какъ работы-то? 

— Верстъ двадцать прошли... 

— Ну вотъ видите! 

Въ окнѣ опять показался силуэтъ старушки. 
— Петръ Иванычъ, гдѣ вы? Идите узки- 
нать!.. — крикнула она. 

— Ну, до свиданія—зовутъ... 

Онъ отошелъ, а студентъ закурилъ новую 
папиросу и мысленно сказалъ: 

— Свинья! 

И не зналъ, кого онъ выбранилъ—себя- 
ли за невольную любезную улыбку, кото¬ 
рую Приваловъ не могъ замѣтить, или его 
за равнодушное и ничего незначащее «вотъ 
видите»!.. 

Онъ докурилъ папиросу, потушилъ ее, 
придавивъ ногою, и пошелъ спать. 

Въ комнатѣ, гдѣ они спали, горѣла свѣ¬ 
ча, и Лепинскій, покрытый по грудь одѣя¬ 
ломъ, лежа курилъ. 

.— Черти, спать не дали,—проговорилъ 
онъ, увидя входящаго студента,—виззкатъ, 
какъ поросята рѣзаные... Что они тамъ 
дѣлали? 

— Такъ, дурачились...—неохотно -отвѣ¬ 
чалъ студентъ и спросилъ, замѣтивъ пу¬ 
стую кровать Михалыча:—а этотъ куда 
исчезъ? 

Ленинскій, не выпуская изо рта мунд¬ 
штука и морщась отъ дыма, усмѣхнулся. 

.— Куда?! У него уже знакомства есть, 
человѣкъ общественный... Тутъ Настасія 
Ивановна, видите-ли, оказалась — горнич¬ 
ная, что-ли... Эдакій, знаете-ли, кавалер¬ 
гардъ въ юбкѣ, ну Михалычъ и флиртуетъ... 


— Способность у человѣка! — брезгливо 
поморщился студентъ. 

— Вы, Доброхотовъ, зря презираете... 
Почему Михалычу и не пофлиртовать, тѣмъ 
болѣе, что и флиртъ съ этимъ гвардейцемъ 
долзкепъ быть, вѣроятно, гвардейскій, такъ 
этакъ пудовъ въ семь съ половиной... 

— Вотъ этому я н удивляюсь... 

— Кому что отъ Бога назначено!.. 

Ленинскій докурилъ папироску и спро¬ 
силъ : 

— Спать будете? 

- — Лягу... 

— Дѣло! Михалыча все равно не до¬ 
ждешься... Кажется, утихомирилось теперь, 
можно будетъ заснуть... 

Доброхотовъ раздѣлся и влѣзъ подъ одѣ¬ 
яло. 

— Тушитъ?—спросилъ Лепинскій. 

— Тушите. 

Темнот сразу упала, какъ душная чер¬ 
пая завѣса, и сразу стало какъ будто хо¬ 
лоднѣе. Внизу никто не жилъ, печи никогда 
не топились, и пахло сыростью. 

— Василій Иванычъ, спите? — оклик¬ 
нулъ Ленинскій. 

— Нѣтъ, не сплю... 

■— Вы завтра не поѣдете т работу? 
Профиля чертить будете? 

— Да, какъ говорили. 

— Дѣло. Надо было бы еще то чертово 
болото кончить. 

— Кончимъ!.. 

— Копчить-то кончимъ, а какъ та пар¬ 
тія обойдетъ насъ верстъ за сотню, будетъ 
тогда... 

— Не обойдетъ, успѣемъ. Времени еще 
много. 

— Завтра, значитъ, вы обѣдъ готовите? 

— Приходится. Не знаю только, гдѣ до¬ 
быть все и гдѣ готовить.. 

— А это вамъ Михалычъ объяснитъ. 
Добывать—старичишку этого глухого нажи¬ 
майте, а по части того, чтобы готовить,— -къ 
Настасьѣ Ивановнѣ... Это въ ея вѣдѣпіи и 
волѣ вязать п разрѣшать.. 

— Чортъ знаетъ что за жизнь—еще за 
кухоннаго кавалера считать станутъ!—про¬ 
ворчалъ Доброхотовъ. 

— Самое выгодное положеніе... Берите 
примѣръ съ Михалыча — необыкновенно 
приспособляющееся существо! 

Койка затрещала и заскрипѣла,—должно 
быть Ленинскій поворачивался лицомъ къ 
стѣнкѣ. 


Утромъ Доброхотовъ проснулся, когда 
уже не было ни Ленинскаго, ни Михалыча. 
Самоваръ давно остылъ, и онъ наскоро вы¬ 
пилъ холодна” 0 чаю. 
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За Л'Кто оттъ отвыкъ отъ одиночества, и 
то, что теперь онъ былъ одинъ, — было 
странно л ново. 

Онъ побродилъ по комнатѣ, отворилъ 
дверь въ садъ и постоялъ па верандѣ. 

Утро было безъ солнца, но н дождя 
ждать было нельзя—небо клубилось легки¬ 
ми, похожими на туманъ облаками и каза¬ 
лось, вотъ-вотъ разорвутся они и выглянетъ 
свѣтлое, но осеннему яркое ш нежаркое 
солнце. 

Отъ непривычной тишины и молчанія 
Доброхотовъ осматривался какъ въ незна¬ 
комомъ мѣстѣ. 

Какъ будто только сейчасъ онъ замѣтилъ, 
что уже пришла осень и свѣтлымъ прозрач¬ 
нымъ кружевомъ, тканымъ изъ золота и 
янтаря, повисла па плакучихъ березахъ 
длинной аллеи, тронула клены, и они вспых¬ 
нули тихимъ и свѣтлымъ осеннимъ пламе¬ 
немъ. 

Въ трехъ большихъ куртинахъ пестрѣли 
яркіе, роскошные послѣдней расточительной 
и холодной роскошью осени цвѣты — осепиіс 
цвѣты, уже лишенные запаха, уже уми¬ 
рающіе. 

И холодная, долгая ночь, чувствовалась 
въ плотной заросли орѣшника и сирени— 
тянуло оттуда запахомъ холодной земли и 
тѣнь, залегшая въ нихъ, была осенняя свѣ¬ 
жая тѣнь, какой нс бываетъ лѣтомъ. 

Доброхотовъ пошелъ по саду въ смутномъ 
и странномъ волненіи, похожемъ на сладкій 
и горестный восторгъ. 

— Уже осень, осень...—бормоталъ онъ, 
вглядываясь въ окружающее и все больше 
и больше улавливая незамѣтную перемѣну, 
какъ будто свершившуюся за эту ночь. 

Несмотря на то, что ему надоѣла работа, 
надоѣло скитаться безъ постояннаго при¬ 
станища съ мѣста на мѣсто, что ему хотѣ¬ 
лось въ Петербургъ, въ институтъ къ това¬ 
рищамъ,— ему стало, вдругъ жалко, что опъ 
долженъ скоро уѣхать и что больше онъ 
никогда не будетъ въ этомъ саду, не уви¬ 
дитъ такого прозрачнаго, страннаго осення¬ 
го утра, когда воздухъ стоитъ какъ сте¬ 
клянный и въ небѣ, въ медленномъ при¬ 
зрачномъ движеніи, плывутъ облака, похо¬ 
жія на дымъ... 

У рѣки онъ замѣтилъ свѣтлое платье и 
пріостановился. Сначала ему показалась, 
что 1 это та самая женщина, что сидѣла 
обычно передъ домомъ съ виноградной ар¬ 
кой и слѣдЙла за дѣтьми, но потомъ уви¬ 
дѣлъ, что ошибся. Это была дѣвушка съ 
косой, должно быть та, что во время игры 
вечеромъ натолкнулась на пего. 

Около иея былъ ребенокъ, мальчикъ 
лѣтъ трехъ, котораго она все время отго¬ 


няла отъ обрыва, въ то время какъ сама 
поминутно оглядываясь на ребенка, что-то 
дѣлала дллипой хворостиной йодъ бере¬ 
гомъ въ водѣ. 

Доброхотовъ поклонился, ж дѣвушка, смѣ¬ 
ясь тому, что она почтя лежитъ на обры¬ 
вѣ', отвѣтила ему кивкомъ головы. 

— Маркуша, отойди отъ края, ну что 
за несносный мальчикъ! Нельзя туда — 
тамъ бухъ! — кричала она, но мальчикъ 
не слушался, и все старался заглянуть 
подъ обрывъ. 

— Более мой, пу что мнѣ съ тобой дѣ¬ 
лать, нехорошій мальчикъ, ты упадешь 
вѣдь! 

Она поднялась и, отведя ребенка отъ 
края, стала поправлять прическу. 

— Вы уронили что-нибудь? — спросилъ 
Доброхотовъ, подойдя ближе и заглядывая 
подъ берегъ. 

— Да, мячикъ упалъ туда, вонъ види¬ 
те красный, вонъ у камня... 

Это было похоже на приглашеніе помочь, 
ц студенту было пріятно это. 

— Я сейчасъ достану... — любезно про¬ 
говорилъ одъ, скромно и вѣжливо улыба¬ 
ясь, — я слѣзу внизъ... 

Онъ оглянулся и, замѣтивъ мѣсто, гдѣ 
обрывъ былъ болѣе пологій, полѣзъ внизъ. 

Земля осыпалась подъ ногами, раза два 
онъ чуть не оборвался и не полетѣлъ въ 
воду, но все-таки благополучно доползъ до 
мячика и концомъ длинной палки подтянулъ 
его къ себѣ. 

И когда вылѣзъ назадъ, то чувствовалъ, 
что весь покраснѣлъ отъ напряженія и 
особымъ, внутреннимъ чутьемъ ощущалъ 
какой онъ неинтересный: невысокій, уже 
начавшій полнѣть, съ короткой толстой ше¬ 
ей и въ старой, несвѣжей тужуркѣ. 

— Благодарю васъ,—сказала дѣвушка, 
прямо и внимательно глядя на него, — вы 
выручили насъ съ Маркомъ изъ большой 
бѣды... 

И такъ какъ онъ продолжалъ стоять не 
двигаясь и не уходя, спросила: 

— Вы сегодня не па работахъ? 

—• Да, я остался... Тутъ вычертить кое- 
что надобно, такъ я вотъ... 

Она пошла впередъ по аллеѣ, слѣдя за 
тѣмъ, чтобы ребенокъ не подходилъ близко 
къ обрыву. 

— Вы давно уже на работахъ? 
в — Да, съ весны... Когда, кончилъ кое-ка¬ 
кіе экзамены, тотчасъ же поѣхалъ на ра¬ 
боты... 

— Эго чень трудно, я думаю, ходить по 
болотамъ, вымѣрять?.. 

— Да, и скучно ‘очень... И жизнь пло¬ 
хая— то въ пзбѣ лжешь, то гдѣ-нибудь 
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еще... Не устроиться пн съ обѣдами, ш съ 
порядочной жизнью. 

Она взглянула на пего я разсмѣялась. 

-— Я думаю, нашъ гонгъ каждый разъ 
будить въ васъ раздраженіе— вы сидите у 
себя внизу и бранитесь, заслышавъ его: 
опять ѣдятъ! 

Онъ разсмѣялся тоже іи сталъ юмористи¬ 
чески жаловаться на свою судьбу, гоняю¬ 
щую его съ мѣста па мѣсто. 

Они дошли до половины аллеи, какъ со 
стороны дома донесся первый унылый и 
мягкій ударъ гонга.. 

— Вотъ онъ виновникъ вашего раздра¬ 
женія! —опятъ разсмѣялась дѣвушка и лу¬ 
каво и загадочно посмотрѣла на него: — 
опять ѣсть!.. 

— Да, а мнѣ готовить обѣдъ!—шутливо 
вздохнулъ Доброхотовъ. 

— Какъ, сами будете готовить? 

— Да,, больше некому... Буду самъ го¬ 
товитъ! 

— Воображаю, что это будетъ за обѣдъ? 

—* За вкусъ не ручаюсь, а горячо бу¬ 
детъ, какъ говорятъ кухарки... 

У площадки, обсаженной старыми липа¬ 
ми, дѣвушка остановилась. 

— До свиданія... 

Доброхотовъ пожалъ протянутую руку и 
отвѣтилъ: 

— До свиданія... Простите, ваше имя?.. 

— Татьяна Андреевна. 

— Татьяна. Андреевна!—повторилъ опъ. 

— Маркуша, домой, домой, завтракать, 
мама ждетъ, домой!— закричала дѣвушка и 
побѣжала за мальчикомъ. 

Доброхотовъ постоялъ нѣкоторое время 
на площадкѣ и пошелъ къ себѣ разыски¬ 
вать приставленнаго стартака. 

Онъ велѣлъ дежурившему попрежнему 
въ передней сторожу 'принести провизіи, а 
самъ сѣлъ чертить. И все время, пока напо- 
сылъ профиль уклона болота, думалъ о дѣ¬ 
вушкѣ и о томъ, какъ интересно и пріятно 
было бы жить въ такомъ имѣньѣ, въ боль¬ 
шой семьѣ, гдѣ много дѣтей, имѣть столько 
прислуги. 

И когда глухой старичокъ принесъ живую 
курицу, картофель и полтора десятка яицъ, 
все, что онъ могъ достать въ ближайшей де¬ 
ревнѣ, онъ оторвался отъ этихъ мыслей съ 
чувствомъ особой горечи и сѣрой скуки сво¬ 
его существованія, похожей на просыпаю¬ 
щуюся зависть. 

— Да, а все-таки это она назвала меня 
канавщикомъ, потому что тогда дама оста¬ 
новила: «тише, Таня», а ее зовутъ Татья¬ 
ной... Конечно, для нея я только каиав- 
щикъ, копающійся въ болотѣ и принужден¬ 
ный сейчасъ рѣзать живую курицу... 


Курицу зарѣзалъ старикъ, но готовить 
приходилось самому. Доброхотовъ пошелъ въ 
кухню и это было очень стыдно. Надо было 
просить у Настасьи • Ивановны кастрюли, 
сковороды, просить указаній—какъ что дѣ¬ 
лать. 

Настасья была, дѣйствительно, огромпаго 
роста, гораздо выше Доброхотова, и пора¬ 
жала тяжестью массивной фигуры. 

Должно быть, Михалычъ ухаживалъ за 
нею-, потому и 'студента она встрѣтила же¬ 
манной улыбкой н долго кокетничала и улы¬ 
балась старыми губами, какъ будто Добро¬ 
хотовъ просилъ ее на туръ вальса. 

— Я не знаю, право, ужъ вы сами какъ-, 
ішбудь...—лепетала она на просьбу по¬ 
мочь его неумѣнью, —конечно, вамъ дѣло 
непривычное... 

Мало-по-малу отношенія наладилщг^'|і. 
Настасья съ улыбкой жеманной дашиц Про¬ 
дѣлывающей сложную фигуру кйриІьрна* - • 
передвигала кастрюлю Доброхотова; перево¬ 
рачивала картошку и дѣлала замѣчанія: 

— Вы соли положите, не забудете? не 
вкусно будетъ... 

— Смотрите, чтобы не пригорѣло, на лег¬ 
кій огонь надо... 

— Зелени хорошо положить, красивѣй 
тогда много... 

Первое время было очень неловко, когда 
ежеминутно забѣгавшія въ кухню другія 
прислуги искоса поглядывали на студента 
передъ плитой, шушукались и фыркали, 
подталкивая другъ друга локтями. Но потомъ 
и эта неловкость прошла, и онъ самъ уже 
вслухъ подшучивалъ надъ собой, а онѣ хо¬ 
хотали весело, но все еще смущенно. 

Установились добрыя и веселыя отноше¬ 
нія, закончившіяся тѣмъ, что готовила, въ 
сущности, Настасья, и Доброхотовъ долженъ 
былъ только присутствовать въ качествѣ 
ассистента. 

Онъ совсѣмъ бы позабылъ, что онъ сту¬ 
дентъ, а онѣ прислуги, если бы не звонокъ, 
неожиданнымъ трескомъ врывавшійся въ 
мирное настроеніе кухни. 

— Матреша, барыня звонить, не слы¬ 
шишь?—говорила Настасья. 

— Она н вѣкъ звонитъ!—презрительно 
отзывалась бойкая черноглазая Матреша,— 
бѣгаешь, бѣгаешь цѣльный день... 

Звонокъ опять трещалъ настойчиво и сер¬ 
дито, и Матреша обращалась къ второй гор¬ 
ничной. 

— Иришь, сходи ты, у. меня ноги бо¬ 
лятъ! 

— На, еще чего, тоже пойду я! —отзыва¬ 
лась Ириша. 

Когда звонокъ уже трещалъ безпрерывно 
н металлическій стержень въ бѣшенствѣ ме- 
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тался около никсядир’оваиной чашки, обѣ 
горничныя вскакивали и, быстро отряхнувъ 
рукой бѣлые фартуки, вмѣстѣ бѣжали на¬ 
верхъ, бормоча про себя: 

— Взорвало ее, прости Господи!.. 

Разъ въ кухню вошла бонна и, удивленно 
посмотрѣвъ на студента, тотчасъ же сдѣла¬ 
ла видъ, что не замѣчаетъ его. 

— Теперь наверху будетъ извѣстно, что 
я за пажібрата съ прислугами,— подумалъ 
Доброхотовъ и поморщился. 

Настасья съ тѣмъ же выраженіемъ чо¬ 
порной дамы передвигала кастрюльки, что- 
то сыпала, что-то снимала ложкой и благо¬ 
склонно поглядывала на Доброхотова. 

Общими усиліями обѣдъ былъ сваренъ, и 
Доброхотовъ понесъ его къ себѣ съ тѣмъ, 
чтобы разогрѣть на керосинкѣ, когда при¬ 
дутъ Ленинскій и Михалычъ. 

Вечеромъ, когда уже стало темнѣть, Ми¬ 
халычъ сказалъ: 

— Братцы, айда па гитаны? 

— А развѣ есть?—лѣниво спросилъ Ле¬ 
нинскій. 

— Есть, у винном лавки. Тамъ весело! 

— Вто-жъ тамъ? 

— А здѣшнія дѢеіщы —Настасья Ива¬ 
новна, Матреша, Ириша... 

Ленинскій улыбнулся п прищурился. 

— Что-жъ, все равно дѣлать нечего, по¬ 
жалуй пойдемъ!.. 

Они взяли фуражки и собрались уходить. 

— А вы, Иванъ Васильичъ? —« спро¬ 
силъ Михалычъ. 

Доброхотовъ не сразу отвѣтилъ. Ему было 
пеловко итти бѣгать на гигантскихъ шагахъ 
съ горничными, такъ какъ объ этомъ могли 
узнать наверху и въ то же время стыдно 
было сказать про это. 

— Я потомъ, можетъ быть, приду... — 
отвѣтилъ онъ. 

Всѣ ушли, а черезъ нѣсколько времени 
поднялся и онъ. Выходя, онъ слышалъ, 
какъ наверху пѣли — мужской и женскій 
голоса дуэтомъ—что-то очень грустное и 
красивое. Онъ постоялъ нѣсколько времени 
въ передней, у лѣстницы, поддаваясь слад¬ 
кому очарованію пѣнія и уже предчувствуя 
темную тоску отверженности отъ красивой, 
интересной жизни. 

Сверху спускался кто-то со свѣчей, и 
старыя ступени грузно скрипѣли подъ тя¬ 
желыми шагами. 

Доброхотовъ двинулся и сдѣлалъ нѣ¬ 
сколько шаговъ къ двери. Показалась ста¬ 
рушка, жена предводителя дворянства, въ 
широкомъ домашнемъ капотѣ, отъ котораго 
она казалась еще толще. 

— Кто здѣсь? — спросила опа, мор¬ 
щась отъ свѣта и пристально вглядываясь 


выцвѣтшими, близорукими глазами. — Ахъ, 
это вы, забыла совсѣмъ, думала, кто такой 
забрался сюда,—говорила она послѣ того, 
какъ Доброхотовъ поклонился, — ищу, ищу 
горничныхъ, — та одной нѣтъ/ самой спу¬ 
скаться приходится... 

Она прошла черезъ переднюю въ боковую 
комнату, заставленную какими-то гардеро¬ 
бами и шкафами, к прикрыла за собой дверь. 

Доброхотовъ вышелъ на улицу и медленно 
пошелъ къ мосту. 

Отъ мелькомъ слышаннаго пѣнія у пего 
было впечатлѣніе, подобное тому, какое бы¬ 
ваетъ у голоднаго человѣка, проходящаго 
мимо ресторана; случайно распахнулась 
дверь, и гъ облакѣ свѣтлой, теплой комнаты, 
въ струящемся свѣтѣ электрическихъ огней 
мелькнули па мгновеніе черные фраки ла¬ 
кеевъ, сверкающія блестки хрусталя и ме¬ 
таллическихъ блюдъ, довольныя лица посѣ¬ 
тителей... И осталась одна горечь и сосущее 
чувство голода, усиленное сознаніемъ без¬ 
пріютности и заброшенности. 

На мосту онъ остановился и сталъ 
смотрѣть бъ воду. Она катилась тяжелой 
стеклянной гладью, унося мертвые листья— 
тихо кружащіеся, свѣтлые, говорящіе о дол¬ 
гой осени тг скучной зимѣ. Бѣлая купальня, 
въ которой давно уже никто не купался, 
отражалась свѣтлымъ широкимъ извивомъ 
и напоминала что-то, что трудно было вспо¬ 
мнить. 

Уже загорались звѣзды въ высокомъ небѣ 
и первыя отблески ихъ легли па глади водъ 
струящимися извивами. Уже потемнѣли де¬ 
ревья и слились глухими массами, и было 
похоже, будто отъ нихъ и распространяется 
сѣрая неуловимая дымка вечера, стелется 
по холодной сѣрой землѣ, уже дремлющей 
безнадежной старческой дремой, близкой къ 
глубокому зимнему сну. 

... Да, пройдетъ годъ и два, и еще нѣ¬ 
сколько лѣтъ, и подъ смѣной скучныхъ ра¬ 
бочихъ будемъ погаснетъ въ душѣ смутная 
неудовлетворенность, а трейгетнее ожиданіе 
перейдетъ въ тупую привычную боль повсе¬ 
дневности. Институтъ, практика, лекціи, 
какое-нибудь шоссе, или желѣзная дорога, 
или болото, товарищи, десятники, нивеллті- 
ры... Потомъ страшное напряженіе вы¬ 
пускныхъ экзаменовъ, анаѳемскій экзамена¬ 
ціонный чертежъ какого-нибудь моста, при 
одной мысли о которомъ руки опускаются п 
не хочется думать о всѣхъ этихъ фермахъ, 
устояхъ, площадяхъ упора... Потомъ слу¬ 
жба — сначала маленькая, глупая, на жал¬ 
комъ сторублевомъ жалованій, вѣроятно, 
женитьба на какой-нибудь сосѣдкѣ по 
меблированнымъ комнатамъ и еще большая 
борьба, сстервенѣлая борьба за существо-* 
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ваше свое, жены, дѣтей, за то, чтобы «жить 
прилично», чтобы вое было, «какъ слѣ¬ 
дуетъ»... 

... Какое нищенство и какая тоска! И ко¬ 
гда послѣ страшной войны, послѣ десятка 
компромиссовъ, волной потери уваженія къ 
себѣ, придетъ, наконецъ, обезпеченность, 
деньги, можетъ быть богатство—жизнь уже 
будетъ прожита., и все, чѣмъ интересна опа, 
вотъ это теперешнее,—будетъ ужъ въ про¬ 
шломъ... Молодости уже не будетъ, а это 
плохо, очень плохо!.. Плохо, очень плохо, 
очень плохо,—бормоталъ онъ, облокотись па 
перила п слѣдя за тѣмъ, какъ медленно и 
безвольно кружась плыли внизу свѣтлѣю¬ 
щіе въ сумракѣ листья, очень плохо... 

Кто-то шелъ сзади его по мосту, высту¬ 
кивая каблуками легко и осторожно. Онъ 
оглянулся лѣниво и сразу узналъ ту дѣ¬ 
вушку, съ которой познакомился сегодня. 
Ему не хотѣлось говорить, и онъ не двинул¬ 
ся къ ней, по она сама подошла и спросила: 

— Скучаете? 

— Такъ, стоялъ вотъ... смотрѣлъ...—не- 
ойредѣлеин-о отвѣтилъ онъ, 

-— Пойдемте къ шоссе,—предложила она, 
— я иду встрѣчать... — она запнулась не¬ 
много и быстро добавила:—знакомаго офи¬ 
цера... За ипмъ уже посланы лошади, онъ 
долженъ пріѣхать... 

Доброхотовъ, ие отвѣчая, пошелъ рядомъ 
съ ней. 

— Вамъ весело живется, кажется? — 
сказалъ онъ, помолчавъ. 

— Почему вы думаете? — Она куталась 
въ мягкій сѣрый платокъ, и взглянула изъ- 
подъ него пристально и вопросительно. 

— Такъ, видно... У васъ поютъ, игра¬ 
ютъ, много дѣтей... У васъ есть женихъ. 
Вѣдь это мы жениха идемъ встрѣчать? 

— Да, я выхожу за него замужъ,—не 
глядя сказала она. 
і — Ну, вотъ видите... 
і Ему почему-то было обидно, что у нея 
есть женихъ, котораго они вмѣстѣ идутъ 
встрѣчать. Кажется, было обидно больше то, 
что у этого неизвѣстнаго ему офицера есть 
такое мѣсто, гдѣ его ждутъ, что навстрѣчу 
ему выходить молодая дѣвушка, тогда какъ 
у него нѣтъ рѣшительно ни одной души на 
свѣтѣ, которая ждала бы его... 

— Ну, ватъ видите,—-повторилъ онъ,— 
это такъ ясно... Особенно, когда смотришь 
на все это со стороны, такъ сказать, снизу 
вверхъ... Рисуется какая-то особенная, пол¬ 
ная жизнь, въ которой много пріятнаго и 
красиваго, и кажется, что она вдеть, какъ 
по маслу... Большой домъ, плотная, вырос- 
шая въ опредѣленныхъ традиціяхъ семья, 
дружная, связанная общностью чувствъ— 


къ дѣтямъ, къ родителямъ... Разумѣется, 
все это па самомъ дѣлѣ, вѣроятно, не такъ, 
и, разумѣется, въ вашей жизни есть много 
больного, непріятнаго, тяжелаго* безъ этого, 
конечно, не бываетъ, но самыя непріятности 
этой жизни представляютъ изъ себя нѣчто 
существенное, серьезное, основательное, 
самыя мелочи выше непріятности, отсут¬ 
ствія опредѣленнаго положенія или необхо¬ 
димости служить за семьдесятъ пять рублей 
въ мѣсяцъ и лазать по болотамъ, какъ жу¬ 
равлю... 

Ему вдругъ 'стало какъ-то особенно обид¬ 
но и захотѣлось жаловаться какъ малень¬ 
кому ребенку, несправедливо наказанному. 

— Вѣдь повѣрьте, что и мнѣ хочется 
жить въ такомъ вотъ домѣ, съ пятью при¬ 
слугами, дѣдушками и бабушками, хочется 
также вотъ пріѣзжать осеннимъ вечеромъ 
и, подъѣзжая, знать, что тебя ждутъ, можетъ 
быть встрѣтятъ, хочется жениться, имѣть 
семью, дѣтей, теплый уголъ!.. 

Оки дошли до моста, перебропгепнаго че¬ 
резъ канаву возлѣ шоссе и остановились на 
немъ. 

Дѣвушка прислонилась спиной къ^ пери¬ 
ламъ и плотнѣе завернулась въ свой пла¬ 
токъ, а Доброхотовъ присѣлъ на высокой 
тумбѣ въ двухъ шагахъ отъ моста-. Сидя 
такъ съ подпорченными ногами, онъ, дѣй¬ 
ствительно, напоминалъ какого-то странна¬ 
го, огромнаго журавля, замершаго въ сум¬ 
ракѣ на одной ногѣ. 

Дѣвушкѣ хотѣлось улыбнуться, по она 
подавила улыбку и сказала: 

■— Погодите, не всегда вы будете такъ 
жить... Кончите института, будете инже¬ 
неромъ... 

— Да, ждите!..—уныло возразилъ онъ. 

Гдѣ-то далеко гремѣли колеса, и въ ти¬ 
шинѣ трескъ ихъ разносился четкимъ, хотя 
и не громкимъ звукомъ. 

— Ѣдутъ...—встрепенулась дѣвушка. 

— Да, ѣдутъ,—вяло еоглашлея Добро¬ 
хотовъ. 

Ош двинулась и подошла къ нему. 
Должно быть, ожиданіе нѣсколько взволно¬ 
вало ее, и ей хотѣлось что-то сказать, мо¬ 
жетъ быть чувство собственной приближаю¬ 
щейся радости толкало ее отнестись съ уча¬ 
стіемъ, пожалѣть, чѣмъ-нибудь утѣшить это¬ 
го унылаго студента, нелѣпо торчащаго на 
высокомъ столбикѣ. 

— Послушайте... Не нужно такъ думать, 
вѣдь вы молоды...—опа говорила, волнуясь 
сдержаннымъ внутреннимъ волненіемъ и все 
время пріостанавливаясь, чтобы прислушать¬ 
ся къ стуку приближающихся колесъ,— вы, 
можетъ быть, еще будете жить весело и ра¬ 
достно... встрѣтите человѣка, котораго до- 
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любите... И онъ полюбитъ васъ... Я такъ 
знаю, я такъ вѣрю въ это!.. 

Доброхотовъ понялъ, что — освѣщенной 
своимъ счастливымъ и радостнымъ чув¬ 
ствомъ — ей кажется, что она, дѣйствитель¬ 
но, страшно много знаетъ, что она постигла 
нѣчто, о чемъ онъ т можетъ имѣть' пред¬ 
ставленія. 

— И потомъ, — продолжала она, —когда 
вдали уже мелькали неровными желтыми 
пятнами круглые опіи экипажныхъ фона¬ 
рей, —когда намъ скучно... когда такъ воть 
тяжело, больно... Ну будемъ видѣться, ну 
поговоримъ, ну пусть я буду вашъ това¬ 
рищъ... 

Черная, сливавшая въ одно и лошадей, п 
коляску, масса, сверкающая фонарями, при¬ 
двинулась совсѣмъ близко и стала завора¬ 
чивать на мостъ. 

— Глѣбъ!—крикнула дѣвушка и двину¬ 
лась въ ту сторону, въ то время, какъ изъ 
коляски на ходу выскочилъ невысокій офи¬ 
церъ въ сѣромъ пальто, отъ котораго онъ 
былъ похожъ на переодѣвшагося мальчика. 

— Таня, здѣсь ночью и одна!—быстро 
говорилъ онъ, подбѣгая къ ней. 

— Я не одна, меня проводилъ госпо¬ 
динъ... господинъ... 

— - Доброхотовъ, студентъ! 

Офицеръ учтиво поклонился съ особенной 
сдержанностью, и, какъ Доброхотову пока¬ 
залось, холодностью. 

— Очень радъ! — коротко сказалъ онъ п, 
взявъ дѣвушку подъ руку, пошелъ возлѣ 
экипажа. —Никита, ты поѣзжай впередъ, 
мы пѣшкомъ дойдемъ! —крикнулъ онъ ку¬ 
черу. 

Двѣ потныхъ мотающихся головы лоша¬ 
дей выдвипулись сзади, па минуту обдало 
острымъ запахомъ лошадинаго пота и мок¬ 
рой ременной сбруи, и коляска, чуть покачи¬ 
ваясь по мягкой дорогѣ, поскрипывая рес¬ 
сорами и выхватывая лучами фопарей ко¬ 
рявый стволъ березы, то низко спустив¬ 
шуюся вѣтвь, продвинулась впередъ. 

— Да, съ четьгрехчасовымъ, — говорилъ 
офицеръ, плотно держа подъ своимъ лок¬ 
темъ .руку дѣвушки,—и прямо дезертировалъ, 
иначе нельзя было... Завѣдующій хозяй¬ 
ствомъ назначилъ пріемку солдатскихъ ве¬ 
щей изъ лагеря, а я оказалъ, чго мнѣ надо 
въ лагерь еще, тамъ относительно палатокъ 
и шанцеваго инструмента, и уѣхалъ... 

Дѣвушка что-то сказала и онъ отвѣтилъ: 

— Да, какъ лее, привезъ: тамъ въ ко¬ 
ляскѣ... И бабушкѣ печенья привезъ... По¬ 
нимаешь, тутъ эта пріемка, командиръ вотъ, 
нотъ заглянетъ, а мнѣ въ магазины надо... 
А ты... 


Онъ наклонился ближе и заговорилъ ти¬ 
хо, такъ, что нельзя было разобрать. Так¬ 
же тихо она отвѣчала ому, а Доброхотовъ 
шелъ поодаль и не зналъ, какъ, собственно, 
ему надо было бы поступить —подойти-ли 
я просто заговорить, какъ знакомому, илд 
незамѣтно исчезнуть. 

Съ безеозштельпывгъ эгоизмомъ счаст¬ 
ливыхъ людей, дѣвушка совершенно забыла 
про него, и это ранило, какъ незаслуженное 
оскорбленіе. 

Неловко было подойти ш исчезнутъ неза¬ 
лѣченнымъ было неловко,—и все это вмѣ¬ 
стѣ будило досаду. 

Временами онъ пріостанавливался, про¬ 
пускалъ дальше идущихъ впереди, йотомъ 
опять шелъ тихо съ опущенной головой и 
глубоко засунутыми въ карманы брюкъ ру¬ 
ками, сгорбившись такъ, какъ будто несъ 
большую тяжесть. 

И опять останавливался въ нерѣшимости, 
и опять шелъ, и это было похоже на то, 
что онъ хочетъ и не можетъ разорвать ка¬ 
кую-то нить, по которой оиъ думалъ до¬ 
браться ближе къ дѣвушкѣ, къ большому 
дому, къ лучшей жизни. 

Такъ, наказаннымъ н забытымъ псомъ, 
дошелъ онъ за двумя счастливыми людьми 
до моста. Посмотрѣлъ, какъ они вслѣдъ за 
шагомъ ѣхавшей коляски перешли мостъ, 
вздохнулъ о томъ, чего еще не могъ охва¬ 
тить и смутно улавливалъ, и повернулъ на¬ 
задъ. 

И также задумчиво, опустивъ голову и 
сгорбившись, пошелъ къ винной лавкѣ. 

Еще издали слышались крики и взрывы 
смѣха и можно было понять, что около ги¬ 
гантскихъ шаговъ весело. Не доходя до пло¬ 
щадки, на 'которой былъ столъ, Доброхотовъ 
столкнулся лицомъ къ лицу съ Михалычемъ. 

— Еуды вы? —спросилъ онъ, когда раз¬ 
глядѣлъ въ темнотѣ коренастую фигуру пи¬ 
кетчика. 

— А, это вы! Я за папиросками шелъ— 
у васъ есть? 

— Есть... 

— Вотъ отлично, тогда назадъ, тамъ ве¬ 
село... 

Ош пошли назадъ, и, когда вышли на 
площадку, гдѣ толпились люди, Михалычъ 
крикнулъ: 

— Руки вверхъ!.. 

— А за что-жъ нс ноги вверхъ? — от¬ 
вѣтилъ женскій голосъ, н Доброхотовъ 
узналъ, что это сказала Настасья. 

Всѣ захохотали, и этотъ смѣхъ покоро¬ 
билъ студента еще больше, чѣмъ грубость 
безсмысленной шутки. 

Гигантскіе шаги уже были брошены, и 
играли въ горѣлки. Доброхотовъ сначала 


внизу. 
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отказался, замѣтивъ, что его нѣсколько 
стѣсняются. Но это стѣсненіе быстро раз¬ 
сѣялось и объ немъ какъ-будто позабыли. 
Кто-то ушелъ, Настасьѣ не хватало пары, 
и Михалычъ подтащилъ его къ ней. 

— Чего вы, идите, вотъ чудакъ! — го¬ 
ворилъ онъ, таща студента въ толпу.— 
Вотъ, Настасья Ивановна, івамъ кавалеръ, 
самый отмѣнный! 

Онъ шутовски кланялся, толкалъ Добро¬ 
хотова, и Настасья смѣялась мелкимъ, же¬ 
маннымъ смѣхомъ. 

Сначала было неловко, — казалось, что 
надо говорить, неудобно молчать, а никакъ 
нельзя было найти о чемъ говорить. Не¬ 
ловко было чувствовать рядомъ тяжелое, 
массивное тѣло дѣвушки, отъ котораго вѣя¬ 
ло сдержанной теплотой и пахло новымъ, 
коробившимся, какъ лубокъ, ситцемъ; но по¬ 
томъ какъ-то обошлось, сгладилось, и ста¬ 
ло даже весело. А когда, убѣгая отъ горѣв¬ 
шаго Михалыча, Доброхотовъ ловко увер¬ 
нулся и попалъ прямо въ широкія объятія 
Настасьи, и на минуту почувствовалъ при¬ 
косновеніе разгоряченнаго бѣготней тѣла, 
незамѣтно для него вплелось что-то новое, 
о чемъ онъ за минуту передъ тѣмъ еще н но 
думалъ. 

Назадъ шли парами, и въ темнотѣ аллеи, 
ведущей къ мѣсту, раздавались женскіе вы¬ 
крики и визгъ, и задорный, подмывающій 
смѣхъ Михалыча. Доброхотовъ подозрѣвалъ, 
что Михалычъ не совсѣмъ безупреченъ 
въ отношеніи бѣгавшей съ ипмъ въ парѣ 
горничной Матреши, но самъ не могъ бы 
рѣшиться на то же по отношенію къ На¬ 
стасьѣ. Для этого, онъ чувствовалъ, у него 
не было самаго главнаго — непосредствен¬ 
ности и свободы Михалыча., будившей въ 
черномазой бойкой Матрешѣ, к жъ детона¬ 
цію, веселую шутливость. 

— Если я объ этомъ думаю теперь, — 
говорилъ себѣ Доброхотовъ, идя рядомъ съ 
Настасьей по мосту,—то, значитъ, это уже 
будетъ не свободно, по прямому наитію, а 
обдуманно, съ намѣреніемъ, а значитъ бу¬ 
детъ натянуто, фальшиво, и щюбудитъ не 
смѣхъ и отвѣтную шутливость, а обиду — 
«вотъ молъ баринъ, если съ прислугой, такъ 
уже сейчасъ и насчетъ этого самаго»... 

Лежа уже въ постели, когда Ленинскій 
потушилъ свѣчу, Доброхотовъ вспоминалъ 
дѣвушку, шедшую передъ чѣмъ съ офице¬ 
ромъ, п бормоталъ: 

—. Ну и къ чорту, и не надо, скажите 
пожалуйста, очень нужно... 

II ворочался съ боку-на-бокъ. томимый 
безсонницей, раздраженный тупой, скучной 
болью, гдѣ-то въ груди, сжимавшей дыханіе, 
какъ спазма. 


Слѣдующій день Доброхотовъ опять былъ 
дома. Вычерчиваніе профиля болота плохо 
поддавалось—онъ мало работалъ, а больше 
бродилъ изъ угла въ уголъ по комнатѣ, опу¬ 
стивъ голову и засунувъ руки въ карманы. 

Слушая звонки, бѣготню въ кухнѣ и не¬ 
ясный гулъ, доносившійся сверху, онъ ло¬ 
вилъ себя на мысл/яхъ о дѣвушкѣ, ушедшей 
отъ него съ офицеромъ, курилъ папироску 
за папироской и бормоталъ: 

— Нѣть, ну етз къ чорту, надо бросить!. 

й не зналъ, что именно бросить. 

Потомъ ходилъ по саду, какъ будто чего • 
то ожидая, посматривая на домъ и опять ку - 
рилъ. Отъ дыма у него было горько во рту 
и въ головѣ стоялъ какой-то туманъ. Это 
было противно., какъ тошнота. 

Онъ уже пелделъ домой, какъ увидѣлъ 
идущую издали дѣвушку. Она шла быстро, 
кутая голову въ легкую газовую косынку, 
которую вѣтеръ трепалъ за плечами какъ 
крылья. 

Доброхотовъ быстро догналъ ее и поздо¬ 
ровался и заглянулъ въ глаза. Онъ самъ не 
могъ бы сказать, зачѣмъ ему хотѣлось по¬ 
быть вмѣстѣ, съ нею, и только услышавъ ,ея 
голосъ, онъ вспомнилъ, какъ жаловался ей 
вчера на мосту у шоссе, и какъ она говорила 
о дружбѣ, о томъ, чтобы онъ приходилъ къ 
пей. 

Но опа, очевидно, торопилась и не хотѣла, 
чтобы онъ. шелъ съ ней. Опа остановилась 
и переступала съ ноги на ногу и похоже бы¬ 
ло, что, если бы не онъ, она пустилась бы 
бѣжать, быстро-быстро перебирая сильными 
молодыми ногами, етремительпо, какъ вѣ¬ 
теръ, игравшій длинными концами прозрач¬ 
наго' шарфа, радостно и нетерпѣливо къ ра¬ 
достной цѣли. 

— Простите, я тороплюсь, меня ждутъ, 
извините пожалуйста...—роняла она холод¬ 
ныя, равнодушныя слова, не глядя и;а него, 
и вдругъ взглянула. Доброхотовъ посмо¬ 
трѣлъ еще разъ въ широкіе, подернутые 
свѣтлой дымкой глаза п пробормоталъ: 

— Извините... 

Она улыбнулась сдержанной, тайной 
улыбкой, иа моментъ пріостановилась, слов¬ 
но хотѣла что-то сказать, еще разъ взгля¬ 
нула радостно п виновато, п, какъ человѣкъ 
внутренне махнувшій рукой, побѣжала впе¬ 
редъ, сильно наклонясь впередъ и разметы¬ 
вая по вѣтру концы шарФа, какъ крылья. 

Студентъ долго и хмуро глядѣлъ на то 
мѣсто., гдѣ она повернула за группу уже 
темнѣющихъ кленовъ. Потомъ лѣниво нота- 
въ карманъ, вынулъ папироску и 
привычно, не думая, закурилъ, ш тотчасъ 
же (косилъ и тщательно затопталъ оічшь 
ноши. 
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— Ну и чортъ съ ши! — проговорилъ 
онъ, поворачиваясь, чтобы итти домой и 
смутно догадываясь, что это относилось не 
только къ барышнѣ и офицеру, который 
ждалъ се гдѣ-нибудь въ отдаленномъ концѣ 
сада, а и къ всему верху, всѣмъ этимъ чле¬ 
намъ управы, милымъ старушкамъ, дѣтямъ, 
большимъ свѣтлымъ комнатамъ, всей чу¬ 
ждой, влекущей жизнй, в\ъ которую его не 
пускали. 

Въ кухнѣ за приготовленіемъ обѣда онъ 
шутилъ съ Настасьей, болтать съ Матрешей 
и Иришей и разошелся даже до того, что 
училъ Настасью танцевать па-де-катръ. И 
ранъ даже такъ повернулъ свою громозд¬ 
кую даму, что чуть не сбилъ съ ногъ -вхо¬ 
дившую въ дверь старушку, которую встрѣ¬ 
тилъ однажды въ передней со свѣчей. 

— Вы съ ума сошли, батюшка?! — сухо 
замѣтила она, не отвѣчая на шшклонъ и ста¬ 
ла пробирать Матрсшу за ш, что та не 
убрала до сихъ поръ дѣтской штаты. 

Ленинскій и Михалычъ вернулись рано, 
когда онъ съ Настасьей только что успѣлъ 
приготовить обѣдъ. Они прозябли на болотѣ, 
и послали молчаливаго старинна въ лавку 
за водкой. 

Доброхотовъ пилъ мало и рѣдко и водка 
на него скоро дѣйствовала. Тогда ему хотѣ¬ 
лось говорилъ, разсказывать что-то значи¬ 
тельное, касавшееся его лжив; можетъ 
быть жаловаться, можетъ быть проклинать. 

— Эге, студентъ ослабѣлъ! — подмиги¬ 
валъ Михалычъ, когда Доброхотовъ выпилъ 
пятую -рюмку. —Ничего, ничего, пріучай¬ 
тесь!..— и смѣялся громко, заразительно. 

Послѣ обѣда оінъ исчезъ въ кухню, а Ле¬ 
нинскій легъ спать. Доброхотову нечего было 
дѣлать, и возбужденіе от ъ выпитой водки 
‘требовало исхода, движенія, рѣчи... Онъ по¬ 
шелъ въ садъ, въ надеждѣ найти барышню, 
чтобы сказать ей, какъ слѣдуетъ, те важное 
т существенное, что переживалъ онъ и чего 
не могла она выслушать утромъ. У проходя¬ 
щаго садовника онъ опросилъ, не видѣлъ-ли 
тотъ ее. 

— Кажись, у рѣки онѣ съ малышкомъ, 
—отвѣтилъ старикъ садовникъ и внима¬ 
тельно посмотрѣлъ т него. 

Доброхотовъ отправился къ рѣкѣ!. Ба- 
. рыдшя, дѣйствительно, была тамъ, съ тѣмъ 
же мальчикомъ, что и въ^ тотъ разъ, когда 
студентъ доставалъ мячикъ. И этотъ самый 
мячикъ лежалъ тутъ же. 

При его приближеніи мальчикъ повернул¬ 
ся къ нему и съ любопытствомъ сталъ 
ждать приближенія «незнакомаго дяди. 

— Простите, пожалуйста... — -началъ До¬ 
брохотовъ, подходя я слегка кланяясь,—юнъ 
хотанъ приподнятъ фуражку, но козырька 


на привычномъ мѣстѣ надъ лбомъ не ока¬ 
залось, и, поите г, а въ его, онъ махнулъ рукой, 
—простите, я, быть можетъ, побезпокою 
васъ нѣсколько... 

Дѣвушка поднялась и строго ц замкнуто 
взглянула на него. Мальчикъ перевелъ гла¬ 
за на нее, потомъ опять уставился на дядю. 

— Что вамъ угодно?—медленно спросила 
она. 

— Я хотѣлъ васъ видѣть, чтобы...-— онъ 
запнулся немного и добавилъ:—мнѣ хотѣ-> 
лось поговорить... 

Но ему не дали докончить: 

— Извините меня, —холодно перебила 
дѣвтшка,— вы нѣсколько ошиблись... Вы, 
вѣроятно, хотѣли лроііти въ кухню, гдѣ у 
васъ болѣе тѣсныя знакомства... И потомъ 
— вы въ такомъ видѣ... 

Мальчикъ увидѣлъ, что тетя сердится ила 
испугалась страшнаго дяди, внезапно по¬ 
явившагося среди нихъ, и собрался запла¬ 
кать. 

Она бросилась къ нему и стала утѣшатъ оі о, 
не обращая больше вниманія на студента. 

Доброхотовъ постоялъ нѣсколько времени, 
какъ бы стараясь сообразить, что случи¬ 
лось, потомъ повернулся и пошелъ назадъ. 

— Ахъ, если такъ, то, конечно, —шеп¬ 
талъ онъ, подходя къ дому, — ну, разумѣет¬ 
ся, мы канавщики, такъ сказать, черная 
кость, конечно, конечно... 

Онъ легъ на постель, чтобы обдумать все 
происшедшее, какъ слѣдуетъ, и—самъ не 
замѣіиль, какъ заснулъ крѣпкимъ и нездо¬ 
ровымъ сномъ хмельного человѣка. 


Проснулся онъ уже передъ вечеромъ, ког¬ 
да уже темнѣло. За столомъ сидѣлъ Лешш- 
с-кій и чертилъ болото, Михалыча не было. 
Доброхотовъ постарался вспомнить, что та¬ 
кое съ нимъ случилось, и, припомнивъ вод¬ 
ку, нахмурился. 

Голова болѣла, во рту была непріятная 
колющая сухость и очень хотѣлось пить. 

Онъ ^поднялся, я голова заболѣла еще 
сильнѣй, и было такое ощущеніе, что мозгъ 
распухъ, сталъ дряблымъ и мягкимъ и че¬ 
репъ давитъ его желѣзной тяжестью. 

Ленинскій посмотрѣлъ на него и улыб¬ 
нулся. 

— Что, плохо?—спросилъ онъ.—Ничего, 
это съ непривычки, потомъ пройдетъ... 

Онъ опять опустилъ голову и сталъ вы¬ 
черчивать рейсфедеромъ по линейкѣ линію 
масштаба. 

Доброхотовъ сѣлъ на кровать и опустилъ 
голову на руки. 

Очень хотѣлось пить, по- трудно было под¬ 
няться и дойти до умывальника, гдѣ стоя¬ 
ло ведро съ водой. 


ВНИЗУ. 
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' Каждое усиліе подумать или выполнить 
что-либо доставляло почти . физическую 
боль. Больно было смотрѣть на косые лучи 
заходящаго солнца, свѣтившіе въ пыльное 
окно, больно двинуться и хуже всего было 
*о, что гдѣ-то внутри, около сердца, против¬ 
ной тошнотой подымался глухой, лѣнивый 
стыдъ. 

Онъ сидѣлъ въ смутномъ оцѣпенѣніи, изъ 
котораго его вывелъ приходъ Привалова. 
Онъ вошелъ быстро, очевидно, мимоходомъ, 
куда-то торопясь, и быстро поздоровался съ 
Ленинскимъ и студентомъ. 

Доброхотовъ едва приподнялся ему на¬ 
встрѣчу и съ ненавистью смотрѣлъ па ко¬ 
ричневое, закрытое до половины лба лицо 
члена управы. 

— Какого чорта шляется, чего ему 
нужно!—злобно думалъ онъ, чувствуя, что 
въ этомъ широкомъ бородатомъ лицѣ есть 
для него нѣчто враждебное и непріятное. 

— Я, господа, на минутку,—говорилъ 
Приваловъ, присаживаясь па табуретку воз¬ 
лѣ стола и быстро двигая теотыми, какъ у 
мужика, руками,—гутъ маленькое дѣльце... 
Видите-ли, сюда завтра пріѣдетъ землемѣръ, 

-—надо обмѣръ одинъ сдѣлать; онъ пробу¬ 
детъ здѣсь недѣли полторы... Вы т вѣдь ско¬ 
ро кончаете, кажется? 

— Да, скоро... 

— Ну, вотъ и отлично... Его рѣшительно 
негдѣ пристроить, этого землемѣра.; я вамъ 
и пришелъ сообщить, что къ вамъ будетъ, 
такъ сказать, новый товарищъ...—Онъ по¬ 
вертѣлъ руками и хотѣлъ встать. 

Доброхотовъ нахмурился больше и движе¬ 
ніемъ руки остановилъ его. 

— То-есть, вы хотѣли спросить, не бу- 
демъ-ли мы имѣть чего-либо противъ та¬ 
кого помѣщенія?—сказалъ онъ. 

Приваловъ быстро обернулся къ нему. 

— Какъ вы говорите? — переспросилъ 
онъ. 

— Я говорю, что вы пришли узнать, со¬ 
гласны- ли мы на помѣщеніе у себя землемѣ¬ 
ра, —повторилъ Доброхотовъ. 

Приваловъ поднялся, и видно было, какъ 
у него дрогнула складка около губъ. 

— Я васъ не совсѣмъ понимаю,—раз¬ 
дѣльно и четко выговаривалъ онъ,—мпѣ 
кажется, что я имѣю право распоряжаться 
принадлежащимъ мнѣ помѣщеніемъ но сво¬ 
ему усмотрѣнію... 

— Да, до тѣхъ поръ, пока это помѣщеніе 
не сдано вами земскимъ служащимъ,-—тоже 
вставая, говорилъ Доброхотовъ, уже повы¬ 
шая голосъ и не будучи въ силахъ отор¬ 
вать взгляда отъ сытаго, здороваго лица 
Привалов 


Ленинскій тоже поднялся п шагнулъ къ 
студенту. 

— Позвольте, вы не мѣйшаБте,—отстра¬ 
нилъ его Доброхотовъ;—позвольте мнѣ по¬ 
говорить съ господиномъ... господиномъ 
Прибыловымъ, если не ошибаюсь... Напрас¬ 
но вы думаете, что вы хозяинъ этого по¬ 
мѣщенія,—продолжалъ онъ, обращаясь къ 
члену управы и все повышая и повышая 
голосъ,—точно такъ же, какъ напрасно 
думаете, что вы можете совать сюда всякаго, 
кого вамъ вздумается... Это помѣщеніе на¬ 
ше, и намъ просто непріятно имѣть лишняго 
человѣка въ своей компаніи,.. 

— Послушайте, что съ вами... —началъ 
было Приваловъ, но Доброхотовъ снова пе¬ 
ребилъ его. 

— Оставьте, пожалуйста!—уже кричалъ 
онъ, теяжело и нелѣпо взмахивая одной ру¬ 
кой. — Я не вмѣшиваюсь въ вашу жизнь — 
можете себѣ жить, какъ угодно, плодить дѣ¬ 
тей, покупать имъ разные мячики, держать 
не пять, а десять прислугъ, выдавать се¬ 
стеръ за офицеровъ,— все что угодно; но я 
не позволю вмѣшиваться въ свою жизнь и... 

— Оставьте этотъ тонъ, какъ вы смѣете 
говорить такимъ тономъ! — вскрикнулъ 
Приваловъ и стукнулъ кулакомъ по столу. 

‘— Какой тамъ къ чорту тонъ! — кричалъ 
Доброхотовъ.— Я говорю, что это не кор¬ 
ректность вмѣшиваться въ чужую жизнь. 

— Это нахальство! 

— Вы сами нахалъ! 

Они кричали одинъ на другого, и, вѣро¬ 
ятно, ударили бы, если бы нс раздѣлялъ 
столъ и не Ленинскій, метавшійся отъ 
одного къ другому. 

— Это чортъ знаетъ что такое, это без¬ 
образіе! Я поѣду въ управу и прикажу 
убрать васъ отсюда! 

_ Куда угодно, пожалуйста! 

Приваловъ" выскочилъ н побѣжалъ на- 
верхъ. 

— Мужикъ, хамъ! —волновался Добро¬ 
хотовъ.—Думаютъ, что могутъ чортъ зна¬ 
етъ что дѣлать! Какъ будто все для ихъ 
удовольствія существуетъ!.. Скоты! 

_Послушайте, Иванъ Васильичъ, успо¬ 
коитесь, что вы! — суетился Ленинскій.—Съ 
чего вы такъ?!.. 

_ Ахъ, вы ничего не поймаете!— от- 

махнѵлся Доброхотовъ.— Вы не понимаете, 
что это за народъ! Они живутъ и думаютъ, 
что весь міръ цвѣтетъ для нихъ и все осталь¬ 
ное только навозъ, на которомъ имъ удоб¬ 
нѣе и лучше расти... Они считаются толь¬ 
ко съ собою, а все остальное прямо не 
существуетъ для нихъ... Это каста, бѣлая 
кость, аристократія, чортъ бы ихъ побрать 
совсѣмъ... 
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НОВОЕ СЛОВО. 


Онъ говорилъ еще долго, попрежнему, 
волнуясь, и выходя изъ себя, говорилъ зло, 
іесправедднво и, пе находя словъ, чтобы 
выразитъ всю силу своего презрѣнія и не¬ 
годованія. Ему хотѣлось сказать нѣчто не¬ 
обыкновенно большое, исчерпывающее всю 
мелочность, презрительную замкнутость и 
эгоизмъ людей, жившихъ наверху, но мысли 
и слова вертѣлись гдѣ-то около этого глав¬ 
наго, не попадая на него, и это раздража¬ 
ло обиднымъ безеилшгь больше, чѣмъ то, о 
чемъ онъ говорилъ. 

Лѳпинскій пытался его успокоить, подно¬ 
вилъ воду, но онъ отталкивалъ стаканъ и 
все хотѣлъ высказать—и не могъ. 

И, выбранившись еще разъ, выбѣжалъ въ 
переднюю, на дворъ, въ садъ. 

Тамъ, возлѣ рѣки, на томъ мѣстѣ, откуда 
была видна бѣлая, покинутая купальня, 
энъ нѣсколько успокоился. Первое возбу¬ 
жденіе прешло, но горечь, похожая на не¬ 
заслуженное оскорбленіе, еще клокотала въ 
груди и сжимала горло истерической спаз¬ 
мой. 

— Какіе люди, какіе люди!—бормоталъ 
онъ, качая головой и хмуря лобъ. — Что 
это за люди?!.. 

Кругомъ тѣснымъ кольцомъ обступала 
осенняя тишина сада. Солнце уже совсѣмъ 
уходило, л желтыя, блеклыя листья бе¬ 


резъ горѣли его послѣдними отсвѣтами 
вверху, а внизу подымалась прозрачная 
тѣнь. 

Листья плыли въ водѣ, медленно кружи¬ 
лись, пріостанавливались какъ бы въ за¬ 
думчивости и двигались дальше, уносимые 
стеклянною гладью холодной рѣки. 

Такъ много было безотраднаго въ этомъ 
медленномъ движеніи мертвыхъ листьевъ, 
что хотѣлось плакать и клясть себя за то, 
чего никогда не было въ жизни, за то, чего 
никогда не будетъ... 

Доброхотовъ слѣдилъ за неживой смѣной 
ихъ и думалъ о тусклыхъ будняхъ своей 
жизни, о веселомъ праздничномъ домѣ, о 
жившихъ въ иемъ людяхъ, и мысли его бы¬ 
ли тяжелы и холодны, какъ осеннія воды 
стальной рѣки, и сердце сжималось тягу¬ 
чей, долгой ненавистью. 

Впереди будетъ много дней и много людей 
встрѣтится на пути одинокаго студента, бу¬ 
детъ смѣхъ и радость, какъ горе ж боль,— 
но красною нитью пройдетъ по всей жизни 
большая, непримиримая злоба и полная от¬ 
чужденность отъ тѣхъ, что будутъ наверху... 

ні- 



Опять весной пахнуло, 
Живымъ тепломъ дразня ... 
Отъ городского гула 
Вновь тянетъ въ даль меня— 


Къ чужимъ краямъ и людямъ, 
Которымъ дѣла нѣтъ, 

Чѣмъ были мы и будемъ 
На склонѣ нашихъ лѣтъ . 


Къ колоннамъ Парѳенона,, 

Въ загадочный Гизехъ, 

ГдЪ въ ликЪ фараона 
Трепещетъ древній грЪхъ... 

Къ шумливому Парижу, 

ГдЪ, солнцемъ облита, 

(О, какъ я ясно вижу!) 

Колышется мечта/ 

Но все же то, что, тлѣя, 
Такъ Ъдко душу жжетъ, 
Вновь, тускло пламенЪя, 
Подъ пепломъ не замретъ ... 


Мы холодны взаимно, 
ВстрЪчаемся на часъ: 

Ни пасквиля, ни гимна 
Не ждутъ они отъ насъ . 

На время пепелъ жизни 
ХотЪлъ бы я стряхнуть, 

Пока любовь къ отчизнЪ 
Не повернетъ мой путь; 




Оч#дкъ А. А. Измайлова, 


I. 

Какъ ни кинь, — мельчаетъ жизнь. 
Меньше красивыхъ лицъ. Въ обществѣ рѣже 
и рѣже встрѣчается такой собесѣдникъ, оть 
котораго жаль отойти. Оригинальность до¬ 
машняго уклада, привычекъ, рѣчи стала 
точно привилегіей стариковъ. Большинство 
литературныхъ физіономій на одно лицо. 
Банально содержаніе драмъ, представляе¬ 
мыхъ на сценѣ. Банальны романы и раз¬ 
сказы. 

Но тремъ строкамъ вы еще угадаете Ро¬ 
занова, Дорошевича, Андреева. Изъ очень 
ранней молодежи—Ремизова, но больше 
по его странной и не всегда художествен¬ 
но выраженной любви къ словечкамъ, Анд¬ 
рея Бѣлаго, но потому, что намѣренно ло¬ 
маясь, онъ ставитъ слова въ какомъ-ни¬ 
будь «Серебряномъ голубѣ» такъ, точно 
пьяный наборщикъ разсыпалъ текстъ, а по¬ 
томъ -собиралъ слова, какъ Богъ на душу 
положитъ. 

Въ альбомахъ литературной молодежи, за 
совсѣмъ немногими исключеніями, нѣтъ 
просто оригинальныхъ лицъ. Сейчасъ я го¬ 
ворю просто о внѣшности. Въ книгахъ этой 
молодежи пѣтъ своего стиля, своего языка. 
Кажется, что они — семь Симеоновъ, род¬ 
ныхъ братьевъ. И ходятъ они въ одинако¬ 
выхъ пиджачкахъ, и пишутъ однимъ пе¬ 
ромъ. 

Когда отъ этихъ картопныхъ фигуръ под¬ 
нимаешь глаза на Амфитеатрова, онъ ка¬ 
жетъ словно человѣкомъ изъ другого тѣста. 
Правда, онъ другого поколѣнія, но и изъ 
его поколѣнія немногіе такъ самобытны и 
красочны. Дорошевичъ, съ его огромнымъ 
талантомъ, съ -его великолѣпнымъ знаніемъ 
быта недавняго и жизни сегодняшней, 
фельетонистъ, выросшій въ послѣднее деся¬ 
тилѣтіе до крупнаго писателя и ставшій 
какъ бы ходячею нашею совѣстью, — едва 
ли нс одинъ соперничаетъ съ Амфитеатро¬ 


вымъ въ этой колоритности Алчнаго образа. 

Духовная среда, изъ которой вышелъ Ам¬ 
фитеатровъ, и Москва, плоть н кровь кото¬ 
рой есть его плоть и кровь, — обусловили 
въ немъ его своеобразіе. 

Въ сущности, ни одно сословіе не сохра¬ 
нило въ такой мѣрѣ «густоту» неподвижна¬ 
го быта, рѣзкую особенность н своеобразіе 
быта, какъ сословіе духовное. Этотъ бытъ, 
да еще въ московской окраскѣ, обволокъ, 
окуталъ Амифтеатрова, сложилъ всѣ его 
симпатіи. Собственно опъ—изгой своего со¬ 
словія. Онъ не зналъ бурсы и давнымъ дав¬ 
но отошелъ отъ симпатій и идеаловъ^ сосло¬ 
вія до противоположности и враждебности. 
Онъ такъ же покончилъ съ нимъ, какъ Чер¬ 
нышевскій и Добролюбовъ. Но молока мате¬ 
ри не выплюнешь, хоть отплевывайся всю 
жизнь. 

II. 

И отсюда, изъ этого происхожденія, 
въ Амфитеатровѣ — ничѣмъ неизгладимая 
любовь къ русской старинѣ. Онъ любитъ ее, 
копается въ ней, потому что черезъ дѣда, 
черезъ отца, вросъ въ нее корнями. За де¬ 
сятокъ лѣтъ до 50-лѣтія паденія крѣпостни¬ 
чества, онъ можетъ увлечься русской крѣ¬ 
постной стариной и написать изъятой эпохи 
большой романъ («Еняжна»). Его тянетъ 
къ Прологамъ, Минеямъ, къ великолѣпному 
старинному языку и стилю Пролога п Ми¬ 
ней, къ славянщинѣ, къ старымъ акафн- 
стамъ, отъ которыхъ пахнетъ кипарисомъ 
древнихъ иконъ, ароматомъ ладона и та¬ 
лымъ воскомъ. За смертью Лѣскова, Косто¬ 
марова н Горбунова теперь никому не напи¬ 
сать такъ легко, такъ изумительно стильно- 
правильно страницу церковнымъ славян¬ 
скимъ языкомъ. 

Москва, въ свою очередь, наложила не- 
вытравляемую печать на этого бурсака 
безъ бурсы. Амфитеатровъ чисто по москов¬ 
ски широкъ, (ѵ::іГін»Х'п\іі;пъ, бдагодунишъ. 








і 
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НОВОЕ СЛОВО. 


Стиль его сдобный, размашистый, облекаю¬ 
щій мысль въ широкія складки весело д 
вольно льющихся словъ. 

Если у большинства нынѣшнихъ лек¬ 
сиконъ — не болѣе лексикона эсперанти¬ 
стовъ, — передъ нимъ, на его письменномъ 
столѣ словъ цѣлыя горы. 

Съ его страницы вы всегда можете сбро¬ 
сить нѣсколько строкъ, можетъ быть, къ 
выигрышу его вещи. У него всегда, пожа¬ 
луй, черезчуръ много эпитетовъ, но, сбра¬ 
сывая лишнее, бойтесь смахнуть иногда чу¬ 
десное старо-русское, забытое слово, кото¬ 
рое умѣли ловить развѣ Лѣсковъ да Мак¬ 
симовъ. 

1 въ талантѣ его всегда было что-то ти¬ 
пично московское. Кажется, именно къ До¬ 
рошевичу и къ нему впервые было у пасъ 
примѣнено названіе «лихачей». «Онъ выхо¬ 
дилъ къ фельетону,—писалъ про него од¬ 
нажды одинъ не профессіональный кри¬ 
тикъ,—подпоясавшись, рукавицы за поя¬ 
сомъ, и рубилъ звонкія, ясныя, крѣпкія 
молодыя полѣнья». Правда, что-то кряжи¬ 
стое, русское, разудалое есть въ Амфитеат¬ 
ровѣ. Онъ не знаетъ короткой фразы. Онъ 
пишетъ длиннымъ, стариннымъ періодомъ, 
немножко пѣвуче ложатся его слова, какъ 
у бывалаго искуснаго московскаго красно¬ 
бая. Но въ своемъ родѣ эта фраза иногда 
доведена у пего до красоты и совершенства. 
Его не узнаете по тремъ строкамъ, но у того 
нѣтъ чуткости, кто не угадаетъ его по пол¬ 
страницѣ. 

Въ нѣсколько расплывчатой фельетонной 
манерѣ Амфитеатрова есть что-то роднящее 
его- съ Тѳрпигоревымъ-Атавой. Только Ам¬ 
фитеатровъ неизмѣримо разностороннее, ин¬ 
тереснѣе Атавы, умѣвшаго играть лить на 
одной струнѣ дворянскаго оскудѣнія. Амфи¬ 
театрову интересно въ предѣлѣ земномъ все 
земное, и тяготѣніе къ Москвѣ и москви¬ 
чамъ не исключаетъ въ комъ влеченія и 
превосходнаго знанія Рима цезарей. 

ІП. 

Амфитеатровъ начиналъ, какъ фельето¬ 
нистъ, продолжалъ-, какъ фельетонистъ, 
и то, что создало его имя, въ сущно¬ 
сти всегда было фельетономъ. Какъ бы 
между дѣломъ выходили его повѣсти и ро¬ 
маны, до послѣдняго времени не вызывая 
ошеломительнаго успѣха, но всегда возбу¬ 
ждая вниманіе. И большинство его книгъ 
всегда было сводомъ старыхъ или новыхъ 
фельетоновъ. За огромный и очень плодо¬ 
витый періодъ работы въ литературѣ у пего 
такъ накоплялись цѣлыя книги аллегориче¬ 
скихъ сказокъ, чистыхъ разсказовъ, свя¬ 
точныхъ преданій, путевыхъ очерковъ, ли¬ 
тературныхъ портретовъ. 


Вдругъ все начало дѣлаться цѣльнымъ и 
округленнымъ въ немъ. И самъ онъ выросъ 
въ писателя, за которымъ несомнѣнно обез¬ 
печено читательское вниманіе не на деся¬ 
токъ лѣтъ. 

Фельетонъ — призваніе Амфитеатрова. 
Способность мгновенно загораться отъ ка¬ 
ждой искры дѣйствительности, богатство 
полемическаго темперамента, умѣнье сцѣп¬ 
лять въ интересную нить видѣнное, слы¬ 
шанное, читанное,—псѣ этп качества долж¬ 
ны неизбѣжно устремить обладателя ихъ въ 
область фельетона. Амфитеатровъ только 
покорно шелъ навстрѣчу призванію, когда 
сѣлъ писать свой первый фельетонъ. Онъ 
напишетъ послѣднюю свою страницу, какъ 
фельетонистъ. 

Традиціонная особенность фельетона — 
его легкость и бѣглость. Фельетонистъ бро¬ 
саетъ намекъ тамъ, гдѣ психологъ углу¬ 
бляется па самое дно. Онъ даетъ резонирую¬ 
щій монологъ на двѣ страницы тамъ, гдѣ 
художникъ мастерски разбиваетъ эта мысли 
между нѣсколькими персонажами, не давая 
почувствовать своей морали. Художникъ ра¬ 
ботаетъ полмѣсяца тамъ, гдѣ для фельето¬ 
ниста достаточно одного вечера. Конечно, 
фельетонистъ фельетонисту рознь, но тако¬ 
во обычное представленіе, составленное по 
среднимъ величинамъ. 

Амфитеатровъ нерѣдко зарисовываетъ ка¬ 
рандашомъ образъ тамъ, гдѣ отъ него требо¬ 
валось художественное письмо красками. 
Какъ беллетристъ, онъ сряду и сплошь за¬ 
ставляетъ своихъ персонажей произносить 
Цѣлые фельетоны, иногда забывая, что соб¬ 
ственно въ устахъ даннаго лица едва ли 
умѣстны нѣкоторые оттѣнки этой рѣчи. 
«Я нс беллетристъ чистой крови, — напи¬ 
салъ онъ однажды въ послѣсловіи къ «Вик¬ 
торіи Павловнѣ » . — Я —журналистъ. Мое 
дѣло—фельетонъ, публицистика». «Если 
читатель взялъ Марью Лусьеву,—пишетъ 
онъ въ другомъ мѣстѣ, —для легкаго чтенія 
ши въ надеждѣ спокойно просмотрѣть рядъ 
художественныхъ картинъ, — пусть отло¬ 
жатъ книгу въ сторону. Легкому чтенію я 
служить не хочу, а художественныхъ за¬ 
дачъ въ повѣсти моей нѣть. Публицистъ по 
духу, .любви и привычкѣ, я остановился на 
беллетристической формѣ лишь потому, что 
у насъ въ широкой публикѣ еще такъ мало 
читаютъ «статью», напечатанную безъ 
«разговоровъ». 

Фельетонистъ не сжимаетъ такъ свои 
картины, какъ прирожденный романистъ. 
Чрезмѣрная размашистость — несомнѣнный 
и иногда очень досадный недостатокъ Амфи¬ 
театрова, какъ беллетриста. Нѣкоторыя его 
разговорныя сцены молено сократить поло- 
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Житсльш на половину. Если ему нужно' 
сказать—-«на стѣнѣ театра висѣла такая 
то афиша», онъ цѣликомъ перепечатываетъ 
эту афишу въ романѣ, самъ зная, что чита¬ 
тель не будетъ / ее читать, а только про¬ 
мелькнетъ глазами. 

ІУ. 

Но темпераментъ фельетониста есть вмѣ¬ 
стѣ н благо писателя. Благодаря ему Амфи¬ 
театровъ хватаетъ только тѣ темы, кото¬ 
рыя, дѣйствительно, интересуютъ, волнуютъ 
и зажигаютъ читателя. Темпераментъ фелье¬ 
тониста - непосѣды заставлялъ его тол¬ 
каться среди самыхъ различныхъ сортовъ 
людей. Благодаря этому Амфитеатровъ въ 
огромномъ большинствѣ случаевъ берегъ 
сюжеты для своихъ вещей прямикомъ изъ 
жизни. Его вдохновляетъ газетная вырѣзка, 
услышанный въ случайной бесѣдѣ разсказъ, 
скандальный московскій анекдотъ въ свѣт¬ 
скомъ обществѣ, сибирскіе тины, которые 
онъ подневольно наблюдалъ въ городахъ, 
подобныхъ Минусинску, и усвоилъ своему 
легендарному «Храповицку». 

«Марья Лусьева»,—пишетъ онъ въ послѣ¬ 
словіи къ этой вещи,— какъ повѣсть —вы¬ 
мыселъ. Но здѣсь нѣтъ ни одного 
хотя бы самаго мелкаго эпизо¬ 
да, который былъ бы вымыш¬ 
лен ъ»,—и такъ далѣе во всемъ. Вотъ по¬ 
чему, когда можетъ пройти прямой, злобо¬ 
дневный интересъ къ его романамъ, они мо¬ 
гутъ остаться любопытными иллюстраціями 
жизни послѣднихъ двухъ десятилѣтій, пото¬ 
му Ѵго всѣ оии унизаны фактами, злобами 
и типами этихъ лѣтъ. 

Тѣни послѣдней четверти вѣка, включая 
сюда конецъ XIX столѣтія и новое десяти¬ 
лѣтіе, составляютъ почта исчерпывающее со¬ 
держаніе книгъ Амфитеатрова. Какъ белле¬ 
тристъ, онъ не заявилъ себя непремѣннымъ 
стремленіемъ дать фигуры послѣдней недѣли. 
Сейчасъ въ положеніи эмигранта окъ могъ 
бы проявлять такую наблюдательность лишь 
въ отношеніи заграницы. 

Все, что проходитъ въ его романахъ, хотя 
очень близкій къ нашему, но н е наш ъ 
день. Это еще восьмидесятые, девятидесятые 
годы. Взять хотя бы кунцаг-москвича, мно¬ 
гочисленные образы котораго набросаны у 
пего. 

Это скорѣе еще старый кряжистый ку¬ 
пецъ съ чертами самодурства, чѣмъ нынѣш¬ 
ній сумбатовекій «джентльмздъ» или дека- 
дсыствуіощій милліонеръ изъ тѣхъ, что те¬ 
перь издаютъ журналы модернъ, предприни¬ 
маютъ газеты и заявляютъ претензіи иа 
депутатство въ Думѣ. 

Самъ сынъ того времени, Амфитеатровъ, 
со спокойны"" сознаніемъ своей силы имен¬ 


но здѣсь,—хочетъ быть бытописателемъ той 
норы, какую самъ увидѣлъ. 

У. 

Амифтеатровъ не разъ «ставилъ передъ, 
собой огромныя, почти титаническія задачи. 

Подъ общимъ заголовкомъ «Сумерки 
божковъ» нѣкогда онъ задумывалъ 12 ро¬ 
мановъ, рисующихъ «ликвидацію русскаго 
XIX вѣка въ вѣкѣ XX»,— переломы 
въ политикѣ, семьѣ, искусствѣ, торговлѣ. 
Только малую часть этого замысла выпол¬ 
нилъ онъ, напечатавъ двутомный романъ 
«Сумерки божковъ», дающій лишь освѣще¬ 
ніе міра искусства этой эпохи. 

Въ «Сумеркахъ божковъ» проходитъ 
воспроизведенная во всѣхъ подробностяхъ 
исторія постановки на одной крупной опер¬ 
ной сценѣ провинціи новой ^ и шумящей 
оперы молодого композитора «Крестьянская 
война». 

Вся игра мелкихъ самолюбій актрисъ и 
актеровъ, весь трепетъ авторскаго сердца, 
вся адмишіетративкая передряга, вся заку¬ 
лисная жизнь пѣвцовъ и пѣвицъ съ безпут¬ 
ными романами, вѣчными интригами, свое¬ 
образной красотой упрощенныхъ товарище¬ 
скихъ отношеній—здѣсь налицо. 

Амфитеатровъ знаетъ все это и находитъ 
въ своемъ сердцѣ много того типично-русска¬ 
го, ласково-насмѣшливаго добродушія, кото¬ 
рое именно идетъ этой средѣ людей, служа¬ 
щихъ «святому искусству», но,—увы! — 
вынужденныхъ и кормиться этимъ святымъ 
искусствомъ, и потому трепетать за свой па¬ 
екъ, отстаивать его, .интриговать изъ-за, 
него. 

Цѣлая галлерея типовъ отъ первоклас¬ 
сной знаменитости Берлоги съ красивымъ са¬ 
модурствомъ русскаго самородка до подругъ 
его жизни, до мелкихъ пѣвичекъ, до провин¬ 
ціальнаго полицеймейстера Брыкаева или. до 
опустившейся и растившейся алкоголички 
«Напашки», числящейся по паспорту закон¬ 
ною женою Берлоги,—зарисована широкимъ 
и вольнымъ штрихомъ грубо очиненнаго ка¬ 
рандаша Амфитеатрова. 

Гдѣ рѣшительно Амфитеатровъ подходить 
къ вчерашнему дню съ его кровавой неразбе¬ 
рихой, эпилептическими выкриками фаль¬ 
шиваго патріотизма и совершенно искрен¬ 
нимъ фанатизмомъ черносотенства,— это въ 
концѣ романа. 

Здѣсь на сцену выступаетъ нѣкій^ отецъ 
Экзакустодіанъ, вполнѣ могущій сойти за 
портретъ нашихъ чериосотенствугощихъ ино¬ 
ковъ. 

На видной сценѣ провинціальнаго города 
ставится опера, возбуждающая патріотиче¬ 
скія гнѣвъ толпы, какъ возбуждаетъ крас¬ 
ный плащъ быковъ въ циркѣ. 
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ПОВОЕ СЛОВО. 


Передъ ваш проходить сиена» тдѣ фана¬ 
тикъ Экзакустодіанъ со ступеней часовня 
говоритъ къ, возбужденной толпѣ, пуская 
соленыя остроты и бсзцеремешю-непристой- 
ныя слова и натравливая улицу на срывъ 
«преступной» оперы. 

«Смотрите капище Ваала! — гремитъ 
«батюшка,».—Согните выю Молоху! Ра/стоп¬ 
чите нечестивую барскую забаву, которую 
крамольники придумали отъ богатствъ сво¬ 
ихъ... Во флейты дудятъ, въ скрипицы пи¬ 
лятъ, гологрудыя бабицы на скаредныхъ 
подмосткахъ съ сладкогласіемъ блудъ явля¬ 
ютъ и ко блуду влекутъ! О. непотребства, 
о, злохудожества! Слышу плесканія торже¬ 
ствующія, что отечество въ униженіи... 
Вижу ухищренія иноземцевъ, враговъ Рос¬ 
сіи, соціалистовъ, японцевъ п прочихъ жи¬ 
довъ., къ позору православныя вѣры!.. Бей¬ 
те, яко Никола Чудотворецъ Арія нечестива¬ 
го, яко Ослябя и Пеоесвѣтъ татаровей па 
К уликовомъ полѣ! Кто не слушаетъ—ана¬ 
ѳема! Кто не будетъ бить—анаѳема! Бейте 
с... пыхъ «скновъ съ блудницами ихъ и от- 
ро/діемъ ихъ!.. Грѣхи ваши беру на себя»... 

Изнемогающаго, падающаго фанатика под¬ 
хватываютъ на» руки его приспѣшники, 
Рзъярениая толпа устремляется на театръ, 
«какъ темный сонъ». Несутъ портреты, 
иконы, русское знамя. Въ толпѣ пьютъ 
«двадцатки» и «мерзавчики», и пустую по¬ 
суду швыряютъ въ фонари... 

Стихійный захватъ темной толпы и всю 
эту картину проповѣди, потомъ хода толпы, 
потомъ скандала въ театрѣ, гдѣ на мѣсто 
злокозненной оперы, по требованію демон¬ 
странтовъ, ставится патріотическая,—пере¬ 
даны Амфитеатровымъ съ силой, какой нѣтъ 
у великаго множества разсказчиковъ, пре¬ 
подносившихъ намъ тѣ же сцены. 

УІ. 

Въ другой разъ подъ именемъ «Концы и 
начала» онъ задумалъ дать хронику двадца¬ 
тилѣтія отъ 1880 но 1910. Первую серію 
«Восьмидесятниковъ» составили два романа 
«Разрушенныя воли» п «Крахъ души». Изъ 
серіи «Девятидесятниковъ» пока вышелъ 
только первый томъ—«Московскія осколки». 

Оба эти заглавія слишкомъ отвѣтственны 
и всеобъемлющи. Бальзаку и Зола для вы¬ 
полненія подобной задачи понадобились нѣ¬ 
сколько десятковъ томовъ. Амфитеатровъ да¬ 
леко не забираетъ всего того матеріала, ка¬ 
кой давала жизнь интеллигенціи, воинствую¬ 
щей п осѣвшей, купечества, пробуждаю¬ 
щихся -СОСЛОВІЙ ВЪ ЭТИ ГОДЫ. М'ОШЗИЧЪ, онъ 
неудержимо влечется къ Москвѣ, къ ея ти¬ 
намъ, и, если здѣсь вы замѣтите отсутствіе 
какой-нибудь важной разновидности интел¬ 
лигентскаго тина, чрезвычайно характерной 


для эпохи, п иные явные пропуски, зато вьі 
случайно наткнетесь на фигуру, напримѣръ, 
вдовы Степаниды Постелькиной, сохранив¬ 
шей въ неприкосновенности весь укладъ 
древняго благочестія, или стараго москов¬ 
скаго полицеймейстера, изображенныхъ такъ 
мастерски, что вамъ отъ этихъ страницъ не 
оторваться. 

II рядомъ всплывутъ передъ вами такіе 
яркіе красочные герои нашего времени, ка¬ 
кой-нибудь адвокатскій дѣлецъ Авктъ Ру- 
типцевъ или его братъ, высокій, бюрократъ, 
дѣлающій погоду, мѣщанинъ Постелькинъ, 
истинный коммерческій талантъ, или жены 
почтенныхъ дворянъ изъ вчерашнихъ холо¬ 
покъ. И на всѣхъ ихъ ш видите самую 
явную печать именно послѣднихъ десяти¬ 
лѣтій. 

Амфитеатровъ не только зарисовываетъ 
типъ, и зарисовываетъ сочно, жизненно, 
съ нснаиграннымъ, а невольно прорываю¬ 
щимся юморомъ, но даетъ и интересныя 
обобщенія. Очень любопытна въ этомъ отно¬ 
шеніи его трактовка Агафьи Матвѣевны, 
бывшей дворовой дѣвки Агашки, женившей 
па оебѣ отпрыскъ разорившейся барской 
семьи Ратоискихъ, или трактовка горнич¬ 
ной Панн, вышедшей замужъ за инженера. 

Глубочайшій демократъ въ душѣ, Амфите¬ 
атровъ не скрываетъ своей злой радости при 
видѣ этого перемѣщенія шашекъ, этой пе¬ 
рестановки горничныхъ и холопокъ на но¬ 
мера бывшихъ дворянъ. И Пелагея, и 
Агафья выписаны имъ любовно и мастерски. 
Ни та, ни другая, какъ умныя женщины, 
не скрываютъ своего прошлаго. На вечерѣ у 
предводителя ДЕорянства почтенная Агафья 
Михайловна, замѣтившая, какъ неумѣло 
экономка перетираетъ чашки, хмурится и 
вдругъ, не вытерпѣвъ, бѣжитъ въ буфетъ и, 
вырвавъ у женщины полотенце, поуча¬ 
етъ ее: 

«Эхь, дѣвушка, развѣ такъ моютъ посу¬ 
ду»—и дѣлаетъ то, что нужно!.. 

УН. 

Среди нынѣшнихъ писателей Амфитеат¬ 
ровъ одинъ изъ самыхъ горячихъ адвокатовъ 
женщины. Въ его глазахъ всегда виноватѣе 
мужчина, п онъ никогда не осудитъ женщи¬ 
ну даже тогда, когда она числится по вол¬ 
чьему паспорту. Загадки и капризы любви 
интересовали его всегда. На этомъ фонѣ 
создался его первый романъ «Отравленная 
совѣсть», гдѣ хищный и наглый мужчина 
шантажируетъ хорошую, но слабую женщи¬ 
ну своею прошлою связью съ нею, выну¬ 
ждаетъ ее, — милую, тонкую, гуманную,—на 
убійство, и совершенно разбиваетъ ея жизнь. 

Той же темѣ любви посвящена повѣсть 
«Въ странѣ любви», гдѣ полудикарь-поду- 
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мѵжиеъ. 'убившій женщину, когда насмѣя¬ 
лись надъ его человѣческимъ достоинствомъ, 
даетъ урокъ утонченному интеллигенту, - 
спокойно мирившемуся съ бракомъ втроемъ. 

«И всѣ мы люди интеллигентнаго дѣла, 
люди нервовъ и мыслительной гимнастики, 
—говоритъ печальный герой повѣсти, — 
такъ любимъ. Наша любовь, что мертвая 
зыбь. Она тебя измочалитъ, ио ни утопить— 
не утопитъ, ни счастливо на берегъ не вы¬ 
несетъ... Все сверху!.. «Я убилъ ее, чтобы 
она пе сдѣлалась потаскушкой»,— это про¬ 
рычалъ «полускотъ». «Пріѣзжай, я буду 
обнимать тебя за спиною мужа»,— это мур¬ 
лыкаете женщина-кошка съ тонкой нервной 
организаціей и острымъ образованнымъ 
умомъ»... 

Вопросъ о повой женщинѣ, о томъ, какъ 
переустроить женскую долю, чтобы прибли¬ 
зить женщину къ счастью, невидимому, 
долго и остро мучилъ Амфитеатрова. Эти 
думы его вылились въ одномъ изъ его луч¬ 
шихъ романовъ,—«Викторія Навловпа». 
(«Именины»). 

Романъ разыгрывается въ богоспасаемомъ 
провинціальномъ уголкѣ, какъ бы на своего 
рода островкѣ, живущемъ самостоятельною, 
•полною жизнью совсѣмъ въ сторонѣ отъ ка¬ 
кихъ бы то пи было центровъ. Красавица 
помѣщица, Викторія Павловна, царитъ 
здѣсь полновластно и безраздѣльно, какъ 
царица. Опа одна женщина въ цѣлой толпѣ 
интеллигентныхъ мужчинъ, охотно съѣзжа¬ 
ющихся къ ней, по своему интересныхъ и, 
точпо по взаимпому соглашенію, безъ памя¬ 
ти влюбленныхъ въ пее. 

У барышни разнообразное п содержатель¬ 
ное прошлое —съ порывами къ самостоя¬ 
тельному труду, къ сценѣ, съ вспышками 
молодости, бурными увлеченіями и грустиы- 
мн разочарованіями, съ раздѣленной, но 
тѣмъ не менѣе несчастною любовью, раз¬ 
строенной раннимъ вынужденнымъ паде¬ 
ніемъ, —чуть не въ дѣтскомъ возрастѣ. 

Но жизнь пе побиваетъ н не порабощаетъ 
этой стойкой женской души. Горькій жи¬ 
зненный опытъ не ставите передъ нею 
пассивныхъ идеаловъ монастыря или мечту 
о всепокрывающемъ замужествѣ съ надеж¬ 
нымъ человѣкомъ. Викторія Павловна оста¬ 
ется сама собой и рѣшается стоять и не сда¬ 
ваться съ высоко поднятой головой, поправъ 
условности, какія свѣтъ признаетъ необхо¬ 
димыми. 

Свѣтъ, напримѣръ, требуетъ отъ неза¬ 
мужней женщины повышенной ‘щепетиль¬ 
ности отношеній къ мужчинѣ, — она не бу¬ 
детъ стѣсняться пи явными ухаживаніями 
своихъ поклонниковъ, но ихъ приношеніями 


въ именины, ни ихъ, иногда срывающимися 
съ языка черезчуръ вольными рѣчами, на 
которыя у нея всегда .найдется соотвѣт¬ 
ственный, іетолъ же мало церемонный от¬ 
вѣтъ. 

У нея слагается свой идеалъ женщины, 
получившей во. многихъ отношеніяхъ ту 
равноправность съ мужчиной, о которой но 
могутъ мечтать даже очень смѣлыя сторон¬ 
ницы женской эмансипаціи. 

«Передъ женщиною въ быту нашемъ, 
—говоритъ она, — три дороги: либо она — 
по старинному жена и мат ь, что весь¬ 
ма возвышено и благородно, ио для многихъ 
скучно, да и не выводитъ женщину изъ 
вѣчнаго рабства у вашего брата, мужчинъ; 
либо мучениц а-г е р о и н я с в о 
бод на го труда, всѣми силами борю¬ 
щаяся противъ фатума стать проституткой, 
ио рѣдко фатумъ этотъ побѣждающая; либо, 
наконецъ, про ститу т к а просто, съ 
покорностью фатуму, съ наслажденіемъ 
жизнью, пока можно, и поганою смертью,—- 
когда уже пельзя... Монахини, женщины 
науки — это отклоненія, исключенія, ано¬ 
маліи, выработанныя тѣми женщинами, ко¬ 
торыя не хотѣли пойти ии по одной изъ 
трехъ торныхъ дорогъ. Это —тропки, а ие 
большаки... Отъ мужчинъ освободиться 
трудно, —надо ихъ умѣть на мѣсто поста¬ 
вить... 

И она избираетъ себѣ тропу, пе примы¬ 
кающую ни къ одной изъ намѣченныхъ до¬ 
рогъ. Она, дѣйствительно, сумѣла мужчинъ 
«на мѣсто поставить» и создать вокругъ се¬ 
бя какъ бы нѣчто въ родѣ духовной комму¬ 
ны. Она не скрываетъ своихъ симпатіи къ 
окружающимъ ее поклонникамъ, но дѣло не 
идетъ дальше простыхъ дружественныхъ 
отношеній, и физически она пе принадле¬ 
житъ никому. Ея прошлое—для нихъ тай¬ 
на, п ничто не мѣшаетъ многимъ изъ нихъ 
смотрѣть на нее, какъ на святую. 

ГІИ. 

Но вотъ одному изъ наиболѣе горячихъ 
ея поклонниковъ приходится сдѣлать любо¬ 
пытныя разоблаченія. Ни больше ни мень¬ 
ше онъ узнаетъ о прошлой связи ея—и съ 
кѣмъ? — съ жалкимъ приживальщикомъ, 
спившимся съ кругу и проживающимъ изъ 
милости при дворѣ провинціальной Цирцеи. 
Сатиръ взялъ нимфу въ одинъ изъ момен¬ 
товъ неудержимаго проявленія въ ней мо¬ 
лодости и жажды жизни. 

Что-то какъ бы нѣсколько патологическое, 
нѣчто отъ персонажей Достоевскаго, зву¬ 
читъ въ странномъ наслажденіи героини 
мыслью о томъ, что она, прекрасная н всѣ¬ 
ми мечтаеная. по собственному рѣшенію 
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иршадлежнЩь бшбразй'ому, неинтересному, 
старѣющему человѣку,—почти гаду. 

Разыгрывается значительный скандаль¬ 
чикъ въ уютномъ уголкѣ, внушающій смѣ¬ 
лой и свободной женщинѣ не малодушное 
стремленіе погасить непріятный «инци¬ 
дентъ», но совершенно откровенную испо¬ 
вѣдь передъ человѣкомъ, отъ имени котораго 
ведется разсказъ. 

Передъ вами возстаетъ вся исторія неза¬ 
урядной, полной искусовъ, паденій и воз¬ 
станій жизни женщины, самою судьбой по¬ 
ставленной въ исключительно роковыя 
условія. Обрисовывается типъ какъ бы рус¬ 
ской Аспазіи, умѣющей теоретически оправ¬ 
дывать свой взглядъ на половой вопросъ. 

Она — врагъ закрѣпощенія своей души 
узами Гименея. Этого ей удалось избѣжать 
и этого она и впереди избѣжитъ. Вопросъ 
пола —для нея не тотъ существенный воп¬ 
росъ, каковъ онъ для всѣхъ женщинъ, гдѣ 
онъ такъ или иначе строитъ или ломаетъ 
ихъ жизнь. Для нея это вопросъ момента, 
вопросъ случая, и она рѣшаетъ его такъ же, 
какъ обычно рѣшаетъ его мужчина, боящій¬ 
ся связать себя обязанностями семьи. 

Въ заключительной части своего романа, 
гдѣ публицистъ Амфитеатровъ всецѣло бе¬ 
ретъ въ свои руки перо беллетриста Амфи¬ 
театрова, дана попытка теоретическаго 
оправданія Викторіи Павловны. 

IX. 

Романъ Амфитеатрова написанъ со сред¬ 
ствами мастера. Онъ читается съ большимъ 
интересомъ отъ начала до конца, централь¬ 
ная фигура захватываетъ, общій фонъ 
расцвѣченъ яркими красками живой и яе- 
сочинепиой дѣйствительности. Превосходенъ 
богатый, содержательный, самобытный 
языкъ. Въ психологическихъ положеніяхъ 
иногда угадывается вліяніе Достоевскаго, 
богатая бытовая обрисовка моментами вы¬ 
зываетъ въ памяти великаго мастера этого 
дѣла— Лѣскова. 

За многое вы не можете относиться ина¬ 
че, какъ «съ 'симпатіей, къ Викторіи Павлов¬ 
нѣ, —женщинѣ съ смѣлой, стойкой и упру¬ 
гой душой, надѣленной и всѣмъ осталь¬ 
нымъ, что укрѣпляетъ симпатіи. По замы¬ 
слу автора, это несомнѣнно положительный, 
а не отрицательный типъ. Но вотъ, разрѣ- 
шилъ-ли авторъ затронутый имъ проклятый 
вопросъ своимъ сказаніемъ? И можетъ-яи 
современная женщина строить свою судьбу 
по предложенному образцу? 

Положа руку па сердце, авторъ долженъ 
бы сказать — нѣтъ. И чтобы отвѣтить такъ, 
нужно только задать себѣ одинъ вопросъ, 
тотъ центральный вопросъ, яри помощи ко¬ 


тораго, какъ при помощи ватерпаса, можно 
опредѣлять^ положительное или отрицатель¬ 
ное рѣшеніе любого вопроса жизни. «До- 
стигла-ли героиня Амфетеатрова предѣль¬ 
наго момента человѣческихъ желаній —• 
счастья?». 

Ж когда вы вспомните ужасы, пройден¬ 
ныя ею въ прошломъ, подумаете о тоскѣ 
ея отвратительныхъ воспоминаній, которыя 
честная душа—и въ особенности женская 
душа—не иначе можетъ понимать, какъ 
воспоминанія стыдныхъ паденій, предста¬ 
вите ея разрушенный семейный очагъ, 
вдали отъ котораго, на чужихъ рукахъ, вос¬ 
питывается ея дитя, вѣчный стыдъ и боязнь 
обнаруженія былой связи съ какимъ-то па¬ 
віаномъ, наконецъ, вѣчно же подавляемыя 
мучительныя позывы разжигающейся нату¬ 
ры,—и тогда даже мысль о возможности 
здѣсь рѣчи о счастьѣ покажется вамъ не¬ 
лѣпой. 

Къ женскому вопросу Амфитеатровъ не 
перестаетъ обращаться и до сама-го послѣд¬ 
няго времени. Въ « Дешрги десятникахъ » 
одинъ герой говорить: 

— Женскій вопросъ даже не просыпался 
еще. Онъ только потягивается... Пока че¬ 
твертое сословіе не побѣдило,—женщины— 
совсѣмъ особое пятое сословіе. Могучее, пе¬ 
чальное и, можетъ быть, трагическое сосло¬ 
віе будущаго. Въ медлительной и страдаль¬ 
ческой эволюція* сквозь -искусственный сонъ 
вырабатываетъ оно свою позднюю зрѣлость 
и. ждетъ своей революціонной очереди—по¬ 
правитъ однобокую правду міра и приписать 
къ правамъ человѣчества, т. е. покуда муж- 
чшіетва, полноту права жен скаго, 'справед¬ 
ливость ж е н с т в а. 

Вопросъ о любви, разрушительницѣ кастъ, 
настолько интересовалъ Амфитеатрова, что 
у него составился большой томъ разсказовъ 
«Бабы и дамы», связанныхъ одною общею 
темою— —исторіей брачной или внѣбрачной 
любви людей противоположныхъ сословій. 
Спеціально интересовалъ Амфитеатрова н 
вопросъ о женскомъ паденіи. Въ «Марьѣ 
Лусьевой» онъ Подошелъ къ темѣ, взволно¬ 
вавшей Куприна и создавшей «Яму». 

Здѣсь разсказана тысяча первая исторія 
паденія дѣвушки изъ бѣдной, но благород¬ 
ной семьи, попавшей въ ту проклятую пау- 
тнну^торговщщъ живымъ товаромъ, изъ ко¬ 
торой нѣтъ дороги иначе, какъ на панель. 

Всѣхъ этихъ генеральшъ Рюриныхъ, 
владѣлицъ домовъ свиданій, полицейскія от¬ 
ношенія къ нимъ, бытъ несчастныхъ жертвъ 
съ каждымъ днемъ залѣзающихъ все глуб¬ 
же въ трясину, авторъ рисуетъ не по книж¬ 
камъ -и не по догадкамъ. 
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і. 

Если не въ «Восьмидесятникахъ» и по 
въ «Девятівдесятиикахъ», то на всемъ про¬ 
странствѣ своихъ повѣстей, разсказовъ и 
романовъ Амфитеатрову удалось набросать 
галлерею живыхъ типовъ послѣднихъ деся¬ 
тилѣтій. Здѣсь вы встрѣтите и торжествую¬ 
щій капиталъ съ милліономъ въ рукахъ, 
идущій но полю ж'иізни «безъ иного закона, 
кромѣ своей воли» («Отравленная совѣсть»), 
и всѣ разновидности ^сскаго интеллигента 
отъ студента, состоящаго па «ярпднче- 
скомъ» факультетѣ и «снующаго себя 
«яристоыь» («Каждый вечеръ у «Яра» кон¬ 
чаю»), до карьеристовъ, вѣрнымъ шагомъ 
идущихъ къ квесл" управляющаго мини¬ 
стерствомъ, и своенравную старуху былого 
вѣка, ушедшую въ религіозность и не же¬ 
лающую молиться на новенькія фабричныя 
иконы («Поди, жидами на машинахъ дѣла¬ 
ны, какой отъ нихъ помощи ждать!»), и по¬ 
чти великосвѣтскую дѣѣікцу, ради любопыт¬ 
ства проникающую на балъ горничныхъ и 
потомъ сходящуюся съ разночинцемъ, и опу¬ 
стившуюся сценическую знаменитость Ли¬ 
дію Кутузову, гніющую въ сифилисѣ, и 
оперную знаменитость, вышедшую «съ ни¬ 
зовъ», и артистическій міръ со всѣми. его 
безконечными интригами и своебразіемъ 
нравственности. 

Много мѣткихъ словъ, навѣки приклеи¬ 
вающихся ярлыковъ, попутно брошено здѣсь 
Амфитеатровымъ. Здѣсь есть чему улыб¬ 
аться и есть надъ чѣмъ подумать. 

Въ одномъ изъ своихъ сибирскихъ раз¬ 
сказовъ «Щедринская сторонка» Амфите¬ 
атровъ выставляетъ сибиряка», увѣряющаго, 
что Салтыковъ не сатирикъ, а чистѣйшій 
бытовой писатель Сибири. И дальше дока¬ 
зываетъ это такъ, что вы дѣйствительно ви¬ 
дите, что онъ правъ. Это можно сказать от¬ 
части о самомъ Амфитеатровѣ. Развѣ исторія 
монаха-фаиатика Экзакустодіаиа съ его без¬ 
умными зажигательными словами, съ его 
изувѣрчеокшш призывами, не есть исторія 
Иліодора, которую мы только что пере¬ 
жили? 

Сибирскіе разсказы Амфитеатрова—плодъ 
непосредственныхъ, хотя н подневольныхъ, 
наблюденій—не уступаютъ по 'интересности 
и правдивости разсказамъ М амин а-Сибиряка.. 
Они знакомятъ незнакомыхъ съ жизнью ле¬ 


шихъ сибирскихъ медвѣжьихъ угловъ, съ 
ихъ гомерическими сибирскими запоями 
(«Разливанное море»), съ крестьянскими 
начальниками, считающими безчестьемъ ѣз¬ 
дить на лошади «женскаго зола» («Щедрин¬ 
ская сторонка»), съ сибирскою свѣто¬ 
боязнью («Обличитель»), сибирскимъ су¬ 
домъ и т. д. 

Талантъ Амфитеатрова очень разиооора- 
зенъ. Онъ писалъ и стихіи, и драмы, и кри¬ 
тическія статьи, кромѣ романовъ и фельето¬ 
новъ. Нѣкоторыя его книги надо поставить 
какъ бы особнякомъ,—©ъ лихъ слишкомъ 
мало амфитеатровскаго. 

Сюда надо отнести его «Жаръ-цвѣтъ», 
мистическій романъ, включившій цѣлый 
рядъ разсказовъ па оккультныя темы. Боль¬ 
ше, чѣмъ гдѣ-либо фельетонистъ сказывает¬ 
ся здѣсь въ авторѣ. Онъ перепостъ сюда 
цѣлыя страницы, цѣлыя главы изъ старин¬ 
ныхъ оккультныхъ книгъ. Вы тамъ БМдите 
бо-очііо вставныя тетрадки, сшитыя разны¬ 
ми нитками. Но все это подбиралъ такой ин¬ 
тересный умъ, находилъ въ такихъ интерес¬ 
ныхъ мѣстахъ, что вы легко миритесь съ 
этимъ видимымъ недостаткомъ Амфитеатрова 
какъ архитектора. 

Сюда же, какъ бы въ отдѣлъ «смѣси» 
придется отнести и романъ-хронику «Княж¬ 
на», результатъ интереса Ашіштеагрова 
къ порѣ крѣпостничества. Это романъ, ка¬ 
кихъ одного, съ типами и положеніями, ко¬ 
торыя буквально примелькались (въ сотняхъ 
книгъ ншпихъ, якобы историческихъ рома¬ 
нистовъ. Тутъ и послѣдніе въ родѣ ДЕоряле- 
самодуры, іи мамушки любовницы, и хлы¬ 
стовскія радѣнія, знакомыя по Мельникову 
и Писемскому, и пройдохи, требующія ласкъ 
княжны, и содержатели воровскихъ прито¬ 
новъ, іи продажа обманутыхъ женщинъ въ 
Персію. Словомъ, чего хочешь, того про¬ 
сишь. 

Среди вешен Амфитеатрова, гдѣ и фанта¬ 
стическій «Жаръ-цвѣтъ», такъ, невидимо¬ 
му, чуждый п міропониманію автора, нахо¬ 
дитъ свое оправданіе,—«Княжна» кажет¬ 
ся чѣмъ-то лишнимъ и ненужнымъ. 
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Разсказъ А. Артемьева. 
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Севастопольскій поѣздъ подошелъ пъэт 
аккуратно, съ опозданіемъ минутъ на сорокъ. 
Отъ Москвы поѣздъ шелъ почти пустой. Иа 
дебаркадерѣ встрѣчавшихъ было мало, и Але¬ 
ксѣй Петровичъ Ртищевъ безъ труда узналъ 
браваго вѣстового Егора Недачина, прислан¬ 
наго братомъ Александромъ встрѣтить пут¬ 
ника, возвращавшагося изъ ііятилѣтпяго 
отсутствія, и распорядиться его вещами. 
Егоръ ловко и. быстро подхватилъ портпледъ 
и дорожный сакъ Ртищева, завладѣлъ кви¬ 
танціей на ‘багажъ и ласково сказалъ Рти¬ 
щеву: 

— Ѣзжайте, ваше высокородіе, я все пре¬ 
доставлю. Кучера Матвѣя изволите знать? 
Опъ васъ у подъѣзда дожидается. 

— А братъ Александръ здоровъ?—спро¬ 
силъ Ртищевъ. 

— Такъ что славу Богу. Какъ я па вок¬ 
залъ ѣхалъ, на билліардѣ играли. 

— Съ кѣмъ?—самъ не зная почему, 
спросилъ Ртмцевъ. Онъ самъ былъ хорошій 
билліарда отъ и вспомнилъ, что за эти годы 
еще напрактиковался въ деревнѣ. Невольно 
при этомъ вспомнился 1 толстый, но ловкій 
земскій начальникъ съ кавалерійскими уса¬ 
ми, съ которымъ онъ постоянно состязался, 
яг какъ тотъ все хвалилъ: «удивительно 
мягкое ноле у вашего билліарда, Алексѣй 
Петровичъ!» 

Егоръ отвѣчалъ, ловко направляя Ртище¬ 
ва къ выходу на подъѣздъ. 

— Такъ что съ однимъ вольнымъ, фа¬ 
миліи не знаю. Слышалъ, про васъ, ванте 
высокородіе, съ нимъ говорили. 

Ртищевъ и Матвѣй тотчасъ узнали другъ 
друга, и отличный рысакъ, собственнаго ор¬ 
ловскаго завода, мягко тронулся. Когда по¬ 
луколяска заворачивала на площадь, въ бѣ¬ 
лесоватомъ сіяніи электрическихъ фонарей 
передъ Ртищевымъ обрисовалась тяжелая 
громада удивительнаго созданія Паоло Тру¬ 


бецкого. Уѣзжая изъ Петербурга, тогда, послѣ 
своей неудачной любви, Ртищевъ оставилъ 
на Знаменской площади только заборы, 
скрывавшіе памятникъ. 

Ртищевъ теперь оглядѣлъ только громаду 
тг промолвилъ кратко самому себѣ: 

— Н-да-а!.. 

Особыя чувства, которыми онъ такъ гор¬ 
дился и о которыхъ съ твердостью напом¬ 
нилъ па прощальномъ банкетѣ послѣ избра¬ 
нія въ «дополнительные депутаты», не по¬ 
зволили ему вдаться въ болѣе подробную 
критику произведенія Трубецкого. 

Прощальный банкетъ въ ...скомъ дворян¬ 
скомъ собраніи промелькнулъ передъ нимъ 
мысленно, й вспомнилось не то пріятное, что 
вычурно н вптіевато но его адресу выска¬ 
зывалось пришедшими въ достаточно во¬ 
сторженное настроеніе только что избравши¬ 
ми его выборщиками, а какъ разъ почему-то 
не очень пріятная и дружно замятая, покры¬ 
тая сочными провинціальными голосами вы¬ 
ходка злостнаго и пеугомоннаго мѣстнаго 
Катона и цензора нравовъ, не очень круп¬ 
наго помѣщика, но расиологавшаго нѣкото¬ 
рыми средствами, почему н независимаго, от¬ 
ставного статскаго совѣтника, носившаго 
странную фамилію Фндіасова: 

— Еж-ели бы въ ...скомъ уѣздѣ нс про¬ 
спали, а всѣ выборщики явились, тогда бы 
изъ 132 голосовъ 62 были бы навѣрное за 
Непснипа, да еще десяточекъ къ нему пере¬ 
кинулись бы. И избранъ былъ бы не боля- 
рипъ Ртищевъ (Ртищевъ самъ слышалъ, 
какъ Фидіасовъ назвалъ его «боляриномъ»), 
а предсѣдатель уѣздной управы Непенинъ, 
у котораго дѣдъ прасоломъ былъ... 

И разсердившись па то*, что сочные дво¬ 
рянскіе голоса дрѵжно покрываютъ его от¬ 
кровенномъ не кстати. Фндіасовъ почти уже 
закшчадъ, оттираемый отъ новоизбраннаго 
депутата къ другому концу елола съ зг- 
кускоіі: 
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— Дворян' ское-то теченіе фуксомъ во¬ 
зобладало!.. 

И закончилъ, добровольно уже подходя къ 
закусочному столу, гдѣ пріятель наливалъ 
ему, «для смягченія нрава», большую, «дву¬ 
спальную» рюмку березовки: 

— Ну, да, вѣдь только на два года! На 
дожитіе!.. 

П.л 

«На дожитіе!»—вспомнилъ и усмѣхнулся 
Ртищевъ, посматривая на знакомую съ дѣт¬ 
ства набережную, куда завернулъ Матвѣй. 
Пооіуколяска черевъ нѣсколько минутъ 
подъѣхала къ знакомому дому, гдѣ Ртищевъ 
родился и выросъ, п откуда пять лѣтъ па- 
задъ онъ стремительно уѣхалъ сначала въ 
деревню, потомъ за границу, чтобы вернуть¬ 
ся, не заѣзжая въ Петербургъ, снова въ де¬ 
ревню, пытаясь размыкать свою острую 
любовную неудачу, послѣ которой онъ 
серьезно думалъ, что жить больше нс стоитъ 
и незачѣмъ. 

«Какъ будто рано но 38-му году начать 
доживать, а не жить. Но развѣ я живу, 
развѣ я живу?» — .повторялъ опъ съ уны¬ 
ніемъ. 

Матвѣй подъѣхалъ не къ большому па¬ 
радному подъѣзду, а къ небольшой двери съ 
правой стороны фасада дома. Двѣ комнаты 
съ окнами на набережную и пять комнатъ 
по ломаной линіи двора служили въ домѣ 
Ртищевыхъ «холостецкимъ флигелемъ».Сна¬ 
чала тамъ жили оба брата, а когда Але¬ 
ксандръ, хотя и младшій, женился раньше, 
Алексѣй Петровичъ жилъ тамъ въ одиноче¬ 
ствѣ, примиряя до нѣкоторой степени съ 
собою своихъ стариковъ—тѣмъ, что почти 
неуклонно каждый день обѣдалъ у пыхъ на¬ 
верху, аккуратно къ семи часамъ подни¬ 
маясь по внутренней лѣстницѣ изъ «хо- 
лостецкаго флигеля» въ знаменитую столо¬ 
вую палату Ртищевыхъ, всю выложенную 
изразцами. Въ этомъ же флигелѣ прожилъ 
онъ и тѣ два тяжелыхъ года, когда онъ. меч¬ 
талъ и добивался привести къ благополучно¬ 
му концу свой романъ съ Анной Васильев¬ 
ной Бородиной. Но та предпочла стать женой 
не «его, а Карича, обрусѣлаго поляка, очень 
похожаго на малопосса, увлекшаго Бородину 
тѣмъ изяществомъ фигуры, рѣчи и поступи, 
какое ѵ малороссовъ рѣже встрѣчается. 
Алексѣй Ртищевъ звалъ Кавича «ласковымъ 
паномъ» и ненавидѣлъ отъ самаго искрен¬ 
няго сердца. Каричъ платилъ ему холод¬ 
нымъ превосходствомъ человѣка, преуспѣ¬ 
вающаго у той самой дѣвушки, которую 
любилъ Ртищевъ. Послѣдній подумывалъ 
одно время о дуэли, но Анна Васильевна 
какъ-то вскользь уронила ему, что немед- 

„Новое 'Слово". — Апрѣль. 


ленно обвѣнчалась бы съ Каричемъ, чтобы 
связать свою судьбу съ его судьбою. Да бы¬ 
ло и нѣчто другое, мѣшавшее мстительному 
плану униженнаго Ртищева. Каричъ только 
что вернулся съ войны, куда онъ уѣхалъ 
изъ своего блестящаго гвардейскаго полка 
въ спеціальномъ кавалерійскомъ дивизіонѣ 
и гдѣ японская пуля прострѣлила ему грудь 
на-вылетъ. Анна Васильевна рвалась на 
Дальній Востокъ ухаживалъ за раненымъ, 
но ея не пустила мать, и вѣсть о согласіи 
стать его женой привезла Карину старшая 
сестра Анны, вдовая баронесса Гаузен- 
шауфъ, пріѣхавшая съ одной изъ общинъ 
сестеръ милосердія и отходившая Карича. 
Стрѣляться съ человѣкомъ, только что спас¬ 
шимся отъ японской пули, Ртишевъ счи¬ 
талъ неудобнымъ, да н понялъ, что пн въ 
какомъ отношеніи отъ этого не выиграетъ. 
Тогда-то онъ стремительно и уѣхалъ изъ Пе¬ 
тербурга, а пх-11с Бородина стала въ ско¬ 
ромъ времени госпожен Каричъ. Ртищевъ 
зналъ, что они живутъ ідружно и у нихъ 
двое дѣтей. Входя въ узкую дверь своей хо¬ 
лостой квартиры, Алексѣй Петровичъ бо¬ 
лѣзненно вспомнилъ, сколько пережилъ ‘въ 
ней, п опять что-то кольнуло его. 

— А, депутатъ, депутатъ!.. —привѣт¬ 
ствовалъ его изъ раскрытой двери большой 
билліардной густой голосъ брата Алексан¬ 
дра. 

И съ кіемъ въ рукѣ, попрежнему какъ бы 
стыдясь своего несокрушимаго здоровья, 
слегка за эти годы потолстѣвшій, Але¬ 
ксандръ Ртищевъ, который про себя лю¬ 
билъ говорите, что три часа купался въ 
Корейскомъ морѣ послѣ Цусимы, да и то да¬ 
же насморка нс схватилъ, обнялъ прі¬ 
ѣзжаго. 

— А мы тутъ безъ тебя, —весело закри¬ 
чалъ онъ, — знаешь съ кѣмъ на билліардѣ 
сражаемся? 

За нимъ, протягивая руку, стоялъ Ка¬ 
ричъ, но Каричъ въ штатскомъ платьѣ, ко¬ 
торое ему такъ же шло, какъ и гвардейскій 
мундиръ. 

Что-то вспыхнуло въ сердцѣ Алексѣя 
Ртищева, что-то кольнуло въ бокъ. Но по¬ 
слѣ пяти лѣтъ, пораженный встрѣчей, ка¬ 
кой онъ могъ меньше всякой другой ожи¬ 
дать, онъ вѣжливо пожалъ руку своего сча¬ 
стливаго противника и спросилъ только: 

— Вы сняли мундиръ? 

— Жена не захотѣла, —отвѣчалъ тотъ, 
слегка чему-то улыбаясь изъ-подъ краси¬ 
выхъ и холеныхъ усовъ своихъ, которые 
Алексѣю Ртищеву всегда были особенно не» 
навігстны. Въ о время» онъ просто даже 
видѣть ихъ не ..съ. 
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— Ты знаешь,—опять закричалъ Але¬ 
ксандръ Ртищевъ, —теперь онъ большой 
финансовый человѣкъ. Ей Богу, и пре- 
счастливый! 

Каричъ спокойно улыбался, какъ чело¬ 
вѣкъ* всегда и во всемъ преуспѣвающій. 

- Ну, депутатъ, освѣжайся, а затѣмъ 
иди къ старикамъ, они тебя съ обѣдомъ 
ждутъ. А мы кончимъ партію и тоже под¬ 
нимемся. 

ПІ. 

Все было по-старому — и все было по-но¬ 
вому. Въ знакомой обстановкѣ точно не тѣ 
были люди, съ которыми онъ прожилъ съ 
дѣтства. Центромъ общаго вниманія былъ, 
несомнѣнно, Каричъ, и это удивляло и какъ 
бы сердило старшаго изъ братьевъ Ртище¬ 
выхъ. Знали же всѣ, что Каричъ и Алексѣй 
Петровичъ соперничали изъ-за Анны Боро¬ 
диной, близки были къ дуэли, и Ртищевъ 
оказался обойденнымъ любимой женщиной, 
которая вышла за Карича. И тотъ же Каричъ 
былъ какъ свой со всѣми остальными Рти¬ 
щевыми, а младшій б рать смотрѣлъ даже 
на него чуть не съ обожаніемъ. И разговоръ 
ихъ былъ ие совсѣмъ понятенъ и страненъ 
для новаго депутата. 

Каричъ говорилъ вѣско и назидательно: 

— Если Лен-скія ниже четырехъ тысячъ,— 
смѣло можно брать, сколько угодно. Ручаюсь 
за) хорошее дѣло. Перевозки идутъ правиль¬ 
но, юго-восточныя, казанскія и владикав¬ 
казскія можно брать. Съ казанскими, впро¬ 
чемъ, лучше выждать. На заволжскомъ 
узкоколейкахъ начались залежи... 

И онъ продолжалъ вѣщать, именно вѣ¬ 
щать, какъ биржевой авгуръ, спокойный, 
что не можетъ сдѣлать неосторожнаго или 
невѣрнаго предсказанія. И всѣ Ртищевы слу¬ 
шали его съ благоговѣйнымъ почти внима¬ 
ніемъ. Это злило Алексѣя Петровича. Ста¬ 
рая непріязнь оживала и находила новую 
пищу. «Анна за биржевымъ маклеромъ!»— 
думалось ему <съ горечью, и онъ невольно 
прибавлялъ: «А за мной, бояринымъ Ртище¬ 
вымъ, ей не приходилось бы думать о бир¬ 
жевыхъ дѣлахъ». 

— Вотъ не ожидалъ,—сказалъ онъ осо¬ 
бенно вѣжливымъ тономъ Каричу,—что вы 
гвардію промѣняете на биржу. 

Хоть только усмѣхнулся кончиками сво¬ 
ихъ холеныхъ усовъ. 

— Гвардію я, Алексѣй Петровичъ, оста¬ 
вилъ потому, что жепа не захотѣла больше 
быть полковой дамой. А биржа—надо же 
чѣмъ-нибудь заняться! Биржевая прему¬ 
дрость показалась мнѣ не такъ, чтобы со¬ 
всѣмъ непостижимой и недостижимой. А 


тутъ подошла такая «конъюктура». — Ка¬ 
ричъ иронически улыбнулся,—что всѣ ста¬ 
ли играть, 

— Всѣ? 

— Всѣ. Вотъ даже и ваши. И' никто не 
въ убыткѣ. Гвардія вся играетъ, все дворян¬ 
ство, безъ различія взглядовъ и «профессій 
вѣры». Что лѣвые, то правые, — каждый 
день по банкамъ важные приказы отдаютъ. 
Веаи тошіе и сіеті топсіе, военные и 
штатскіе, да и рясы тоже... Всѣ, всѣ игра¬ 
ютъ. И вы будете играть. 

— Я? 

— Не отлынивай, Алешенька, — закри¬ 
чалъ братъ Александръ. (Какая у него офи¬ 
церская манера кричать!—поморщился стар¬ 
шій братъ). Всѣ тамъ будемъ. Знаешь-ли, 
ангелъ мой, что папашенька съ мамашень¬ 
кой очень добре преумножили родительское 
достояніе на многія тысячи? 

Старикъ Ртшцевъ съ видимымъ удоволь¬ 
ствіемъ засмѣялся. 

-— Кажется, и ты Сашенька тоже не въ 
убыткѣ? А знаешь-ли, мой милый депутатъ, 
что эта игра на биржѣ, отъ которой ты, ви¬ 
димо, морщишься, ликвидировала 1905 г.? 

— 1905 годъ? Какъ и чѣмъ, капа? 

— Ну, если хочешь, 1905—1906. Ты 
возьми значеніе въ общемъ, для всего дво¬ 
рянства, отъ котораго ты, читалъ я, жела¬ 
ешь представительствовать. Тѣ милліоны, 
что взяты съ биржи за послѣдніе 6—7 мѣ¬ 
сяцевъ, компенсировали не мало погромныхъ 
убытковъ. Возьми юго-восточныя. Дороги— 
по самой гущѣ нашего дворянскаго, помѣ¬ 
щичьяго землевладѣнія. А съ однѣхъ юго- 
восточныхъ взято много милліоновъ. 

— Банками, банкирами? 

— Нѣтъ, и публикой,—спокойно возразилъ 
Каричъ.— Я на юго-восточныхъ чистыми 
положилъ четыреста тысячъ съ хвостикомъ. 

— А я, малый миноносецъ,—съ хохотомъ 
провозгласилъ Александръ Ртищевъ, — ты¬ 
сячъ этакъ пятьдесятъ—шестьдесятъ! 

— И почти всѣ такъ. Вы просмотрите 
списки учредителей новыхъ дѣлъ, хотя бы 
нефтяныхъ, особенно майкопскихъ. Все 
гвардія, цвѣтъ гвардіи! 

— Зачѣмъ же было вамъ и мундиръ 
снимать? 

— Я же вамъ докладывалъ,—холодно 
отвѣтилъ Каричъ на колкость своего стара¬ 
го «риваля», какъ онъ мысленно именовалъ 
старшаго Ртищева. — Жена устала быть 
полковой дамой. 

— А какъ поживаетъ Анна Васильевна? 

— Благодарю васъ, очень хорошо. Двое 
дѣтей. Большой домъ — у нея пріемы. Да 
вотъ вы сами увидите; она. непремѣнно 
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просила вамъ передать, чтобы вы ее повѣ¬ 
стили. Она очень интересуется вашимъ де¬ 
путатствомъ. Знакомыхъ депутатовъ у нея 
сколько угодно, только она всѣхъ находитъ 
очень скучными и часто за ихъ счетъ, пря¬ 
мо въ ихъ парламентскія физіономіи, про¬ 
хаживается очень зло. Я ужъ и жаловаться 
начинаю: Анни, ты мнѣ освѣдомительность 
портить, я чрезъ господъ парламептаріевъ 
многое узнаю, а они вдругъ разсердятся че¬ 
резъ тебя и на меня. «А зачѣмъ они такіе!» 
—возражаетъ Анна Васильевна, н ничего 
съ ней не подѣлаешь. 

По лицамъ всѣхъ, кромѣ самого Алексѣя 
Петровича, прошла улыбка. Должно быть, 
вспомнилось что-пибудь изъ острыхъ замѣ¬ 
чаній г-жи Каричъ насчетъ законодателей, 
охотно появлявшихся въ ея гостиной. Алек¬ 
сѣй Петровичъ почувствовалъ палетъ 
острой насмѣшки надъ депутатами вообще, 
хотя и въ присутствіи его, тоже депутата. 

— Такъ Анна Васильевна стала поли¬ 
тической дамой? 

— Совсѣмъ нѣтъ, совсѣмъ нѣтъ!—убѣ¬ 
жденно возразилъ мужъ.—Только она на¬ 
ходитъ, что все это не перваго сорта, очень 
скучно и —«вотъ ужъ въ кого влюбиться 
нельзя». Да вы съ ней сами поговорите обо 
всемъ этомъ. Она очень забавно разсу¬ 
ждаетъ о «нашемъ Бурбонскомъ дворцѣ». 
На ея взглядъ, надо писать съ маленькаго 
«б», тогда будетъ совсѣмъ національно. 

Всѣ вокругъ засмѣялись, не исключая и 
самого новаго депутата. 

— Даже страхъ беретъ передъ такой 
строгой критикой,—замѣтилъ шутливо «до¬ 
полнительный депутатъ».—Но, если позво¬ 
лите, я все-таки не замедлю представиться 
Аннѣ Васильевнѣ. 

— Да зачѣмъ откладывать? Она сего¬ 
дня дома и будетъ рада видѣть васъ за 
чашкой чая. 

Ртищевъ смутился. Такъ неожиданно 
быстро столкнулся онъ со своимъ побѣди¬ 
телемъ, такъ быстро охватило его прошлое. 
Онъ думалъ, что ликвидировалъ его, все 
безъ остатка и слѣда. Но самъ поймалъ се¬ 
бя, что опять у него заныло на душѣ, и 
если не было уже прежняго остраго «кин¬ 
жальнаго» чувства, то осталось жадное лю¬ 
бопытство увидать ее —новую, жену, мать 
двухъ дѣтей, хозяйку салона, да еще съ по¬ 
литическимъ отблескомъ, наконецъ ее 
«штатскую», какъ Ртищевъ, — совершенно 
опредѣленно для себя самого очертилъ мы¬ 
сленно нынѣшнюю Анну Васильевну. «По¬ 
чему мнѣ никто не писалъ, что они 
сошлись съ этимъ... фэзеромъ?—раздумы¬ 
валъ онъ. — Все боялись старыя струны за¬ 


дѣть? А теперь—легче, лицомъ къ липу, 
съ постояннымъ, какъ видно, и желаннымъ 
здѣсь гостемъ, учителемъ, вдохновителемъ? 
«АгЬііег ресипіагиш!» —со злостью атте¬ 
стовалъ онъ въ душѣ Карича, вѣжливо 
ждавшаго его отвѣта на приглашеніе. 

— Съ удовольствіемъ! Только не знаю, 
вытащили-ли уже мой фракъ... 

— Да зачѣмъ такъ торжественно! По¬ 
ѣзжайте хоть въ жакетѣ! Я сейчасъ позво¬ 
ню Анни и предупрежу, что вы пріѣдете. 
А мы съ Александромъ, два благоправныхъ 
мужа, ѣдемъ въ негритянскую оперетку въ 
одинъ очень непочтенный «саі-сопс». Хочт 
посмотрѣть, стоптъ-ли этихъ черномазых; 
къ намъ на сеансъ пригласить. 

IV. 

— 8апз гансипе, господипъ депутатъ? 

Ртищевъ поцѣловалъ руку, задержавъ ее 
на нѣсколько секундъ, и оглядѣлъ ту, ко¬ 
торая «разбила его жизнь», какъ онъ себя 
увѣрилъ. 

Она, улыбаясь, подчинилась этому 
осмотру. 

— Та же, все та лее! —съ восторгомъ от¬ 
вѣтилъ Ртшцевъ иа мучившій его до лихо¬ 
радки вопросъ, съ какимъ онъ, точно за¬ 
гипнотизированный и опрокидывая всѣ рѣ¬ 
шенія не видѣться, по возможности даже не 
встрѣчаться, принятыя въ деревнѣ, ѣхалъ 
къ женѣ Карича въ первый же вечеръ сво¬ 
его возвращенія въ Петербургъ. 

Ока, все улыбаясь, провела его въ малую 
гостиную, куда, очевидно, допускались не 
всѣ, скорѣе даже немногіе. И онъ узналъ 
во многихъ вещахъ дѣвическую обстановку 
Анны Васильевны. Только два большихъ 
дѣтскихъ портрета на мольбертахъ напоми¬ 
нали, что хозяйка уже жена и мать. 

Почему-то онъ очень боялся, въ своихъ 
тайныхъ раздумьяхъ, отравлявшихъ ему де¬ 
ревенское уединеніе, что она пополнѣла. 
«Вѣроятно, тотъ же дивный профиль, но 
корпусъ отяжелѣлъ, отозвались роды»... 

И всѣ эти страхи влюбленнаго въ дѣви¬ 
ческую красоту Анны Васильевны Ртище¬ 
ва оказались совсѣмъ лишними. «Все та 
же!» И онъ горестно почувствовалъ, что и 
онъ тотъ же, что онъ шпрежнему, «до ног¬ 
тей», влюбленъ, точно его съ ней не раздѣ¬ 
ляла высокая стѣна. 

— Перемѣнилась? 

— О, нѣтъ. Только въ глазахъ уже не 
тотъ лучистый пламень... 

— А вы попрежнему- поэтъ? Знаете, 
Алексѣй Петровичъ, сѣдины у насъ куда 
больше, чѣмъ п.аідо бы, но «штиль»— она 
напомнила ему своп давнія «прохладитель¬ 
ныя замѣчанія» по поводу его восторговъ—* 
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остался, кажется, прежній. Что же, можетъ 
бытъ, депутату это и пригодится. Гагйол, 
вы зачѣмъ пошли въ депутаты? 

— Въ дополнительные, — сказалъ онъ, 
подшучивая надъ самимъ собой, но не очень 
ясно разбирая, что н почему онъ говоритъ. 
—Знаете, есть такіе незадачные люди, что 
сами по себѣ ни къ чему не годятся, но 
какъ дополненіе къ чему-нибудь —сойдутъ. 
На вопросъ, почему я пошелъ въ депутаты, 
я хотѣлъ бы спросить тоже, почему еы за¬ 
хотѣли, чтобы вашъ мужъ снялъ мундиръ? 

-— Это вы отъ него узнали? 

— Да, и опъ объяснилъ, что вамъ на¬ 
скучило быть полковой дамой. 

— й сказалъ правду. Но онъ самъ очень 
не прочь былъ уйти изъ парадеровъ. Мнѣ пе 
пришлось его уговаривать. 

— Но онъ былъ, кажется, на очень хо¬ 
рошей дорогѣ? 

— Можетъ быть, если принять, что- эта 
дорога: привела бы его въ провинціальный 
полкъ, и стала бы я мать-командирша, пе¬ 
редъ которой по-очерсди благоговѣли бы офи¬ 
церы помоложе. Ни мнѣ, ни ему пе улыба¬ 
лась эта хорошая дорога. Мужъ видѣлъ на¬ 
стоящее военное дѣло. Онъ былъ раненъ. 
Онъ, Ртищевъ, гораздо лучше и умнѣе, ч*Ймъ 
вы думаете, чѣмъ бы вы хотѣли думать. 

— Я нс Онѣгинъ, да н вы не Татьяна,— 
слегка поблѣднѣвъ отвѣчалъ Ртищевъ. — «Но 
я другому отдана п буду вѣкъ ему вѣрна», 
это, Анна Васильевна:, само собой преднола.- 
галоеь. Но все же, извините, это не объ¬ 
ясняетъ, какъ люди изъ парадеровъ пере¬ 
ходятъ въ биржевики. 

— Вамъ бы стать Татьяной и спѣть мнѣ: 
«Я .васъ люблю, къ чему лукавитъ». 

— Да я не лукавлю. Это вѣрно: я 
васъ люблю. Я не зналъ самъ, не думалъ. 
Но вотъ опять, черезъ столько лѣтъ, я пе¬ 
редъ вами и понимаю только одно-, что мнѣ 
суждено остаться однолюбомъ... 

(— Хотя вы еще меньше Тургеневъ, чѣмъ 
я Віа-рдо. Но бросимте эти литературныя ци¬ 
таты и .колкости. Я не хочу, слышите: я не 
хочу, чтобы вы продолжали ненавидѣть мо¬ 
его мужа, какъ не хочу колоть васъ, что изъ 
не служащихъ и ничего не дѣлающихъ дво¬ 
рянъ еще легче попасть въ депутаты, чѣмъ 
изъ «парадеровъ» въ «биржевики», хотя 
-мой мужъ пе былъ парад еромъ, а отличнымъ 
строевымъ и боевымъ офицеромъ, и по¬ 
шелъ въ биржевики потому только, что 
разобрался въ денежныхъ дѣлахъ и далъ 
семьѣ гораздо больше, чѣмъ я принесла 
приданлг о. 

— Вы любите его, это ясно и -очень по¬ 
хвально. Но къ чему желали вы меня ви¬ 


дѣть и къ чему я пріѣхалъ къ вамъ въ 
тотъ же. вечеръ, какъ вернулся въ Петер¬ 
бургъ? Н зачѣмъ это понадобилось вашему 
мужу? 

— Затѣмъ, что онъ знаетъ, какъ я хочу 
вашей дружбы. Да, я хочу вашей дружбы и 
для себя, и для него. Я передъ вами точно 
какъ виноватая, но -вину мою, если есть ка¬ 
кая моя вина, вы переносите на мужа. Я 
хочу, чтобы вы стали справедливѣе-. 

— Вашъ мужъ, Анніаі Васильевна, такъ 
счастливъ, что къ чему ему еще и моя 
«справедливость»? Проживетъ отлично и 
-безъ нея. 

— Но это- будетъ мнѣ тяжело, что вы не 
хотите ровныхъ, дружескихъ отношеній. Не 
могу лее я относиться къ вамъ, Алексѣй Пе¬ 
тровичъ, безразлично. Вины моей относи¬ 
тельно васъ нѣтъ. Сердцу не закажешь и 
свое счастье я нашла, но ни одна сестра въ 
мірѣ такъ не порадовалась бы, если бы и 
вы были счастливы, если бы женились... 

— Благодарю покорно, — шутливо отвѣ¬ 
чалъ Ртищевъ.—-Вотъ еще одна неожидан¬ 
ность, если вы меня сватать станете, какъ 
старую дѣву. 

— Да, непремѣнно начну! Вы даже по¬ 
хорошѣли. Вашъ видъ совсѣмъ, совсѣмъ 
депутатскій. Хотя я не думаю, чтобы вы 
очень увлекались своей новой ролью. 

— Отчего лее, Анна Васильевна: кое во 
что я твердо вѣрю и имѣю достаточно му¬ 
жества говорить, во что и какъ вѣрю. 

Она посмотрѣла на него, какъ бы слегка 
опустивъ свои длинныя рѣсницы. 

— Блаженъ, кто' вѣруетъ. 

— Анна Васильевна.! Не вамъ-лп вѣро¬ 
вать? Вес устроилось по вашему, мужъ 
вашъ живетъ, какъ вы хотите. Захотѣли— • 
мундиръ снялъ, занятія перемѣнилъ. Велите 
вы мнѣ почетно удовольствоваться званіемъ 
вашего друга, — развѣ я осмѣлюсь ослу¬ 
шаться? 

— Къ чему эта бляга, Ртищевъ? Я не 
такъ хотѣла съ вами говорить и не для 
этого звала я васъ къ себѣ черезъ мужа. 

Ртищевъ слегка покраснѣлъ п омрачился. 
Это была правда, и самъ онъ чувствовалъ, 
что не такъ говорилъ, какъ могли бы они 
говорить послѣ пяти лѣтъ. 

«Но чего же она отъ меня, наконецъ, хо¬ 
четъ? —; тоскливо думалось ему. —Ну, я 
еще отъ и ея и до сихъ поръ не вылѣчился, 
это прискорбно, но это вѣрно. Вотъ я гляжу 
па этотъ точеный профиль, на эти руки, 
которыя она уронила на диванчикъ, и по¬ 
нимаю, что, какъ тогда, готовъ все отдать. 
Но ни ей въ голову не придетъ изъ меня 
дѣлать чичисбея, пи я на такую ролю,— онъ 
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цаемѣщдшо подчеркнулъ въ умѣ «ролю»,— 
не гожусь. Такъ что же?» 

— Я много думала и думаю о васъ, Але¬ 
ксѣй Петровичъ, особенно, когда я одна по 
вечерамъ... 

Онъ чуть не спросилъ нелѣпо п по-маль¬ 
чишески, да во-время удержался, часто-ли 
она остается одна по вечерамъ, и она поняла 
это, и какъ будто слегка порозовѣла отъ 
досады, что оговорилась. 

— И ынѣ очень кажется, что вы ман¬ 
кируете своимъ настоящимъ призваніемъ 
быть мужемъ, отцомъ, главой дома. Потому 
что, видите-ли, эти ваши мужскія «призва¬ 
нія», чѣмъ бы они васъ ни заставляли быть 
•—парадеромъ, дѣловымъ человѣкомъ или де¬ 
путатомъ— ПО' моему... какъ бы это ска¬ 
зать?.. Времяпрепровожденіе времени. 

— Анна Васильевна, вамъ бы съ импера¬ 
торомъ Вильгельмомъ побесѣдовать! У того 
еще проще и ужъ прямо по женскому адре¬ 
су: дѣтская и кухня. 

— Да развѣ п вы не ретроградъ?— Она 
смѣшно выговорила съ французскимъ 
акцептомъ это слово., 

— Не до тѣхъ поръ!—смѣялся Ртищевъ. 
—й пе повѣрю, чтобы ваша жизнь шла ме¬ 
жду этихъ -двухъ компатъ. 

— Въ дѣтской я часто бываю, а на 
кухню, правда, не заглядываю и въ кули¬ 
нарныя дѣла не вмѣшиваюсь. И безъ того 
мужъ слишкомъ гастропомъ. 

«Слишкомъ гастрономъ!» Ртищевъ опять 
записалъ на память вторую оговорку. «Да, 
голубчикъ, ты долженъ очень любить по¬ 
кушать, такъ что, пожалуй, па тебя и гля¬ 
дѣть... пе сладко, когда ты священнодѣй¬ 
ствуешь надъ тарелкой», й онъ опятъ по¬ 
чувствовалъ приливъ злобы къ Каричу. 

— Жизнь моя больше всего здѣсь, въ 
этой комнатѣ, гдѣ вы теперь. Здѣсь я наду¬ 
мала перестать быть полковой дамой, пото¬ 
му что устала ею быть, устала тревожить¬ 
ся здоровьемъ, извините, кобылы «Мими» 
или жеребца «Ласковаго», устала слушать, 
какое кругосвѣтное путешествіе совершили 
вчера корнетъ Гребнеръ и ротмистръ Шка- 
ревъ, отъ Смурова Богъ вѣсть куда, съ про¬ 
исшествіемъ, потребовавшимъ любезнаго 
вмѣшательства комендантскаго офицера, 
устала изумляться, съ какимъ краснорѣ¬ 
чіемъ распекъ командиръ того и другого- во 
фронтѣ, придравшись совсѣмъ къ иному. 
Я нашла, что этого времяпрепровожденія 
довольно, и убѣдила мужа заняться дру¬ 
гимъ. Я рада его успѣху, который сдѣлалъ 
насъ теперь почти совсѣмъ равными въ де¬ 
нежномъ отношеніи, удвоилъ наслѣдство 
дѣтей. Но, кажется, н самъ мужъ мой 


усталъ отъ' мехъ дѣлъ л охотно отъ щшь’ 
отойдетъ, когда я допрошу. 

— Говорятъ, у васъ салонъ, Анна Ва¬ 
сильевна? 

— Салонъ! Въ Петербургѣ, въ Россіи! 
О, Алексѣй Петровичъ, среди русскихъ 
женщинъ нынѣшняго вѣка Рекамье еще не 
рождались. У насъ— это уже послѣ вашего 
отъѣзда — только одинъ салонъ объявился, 
графини Иксъ, да и тотъ... въ ея домашней 
церкви. 

— Въ церкви? 

-— Да, въ церкви. Я ей говорила: надо 
бы вамъ, графиня, въ монастырѣ житѣ. А 
она, она, знаете-ли, очень вольная въ част¬ 
ныхъ разговорахъ и не въ своемъ салонѣ, 
отвѣчаетъ мнѣ: тамъ монахи некрасивые. 
Нѣтъ, никакого салона я заводить пе соби¬ 
раюсь. У пасъ хорошій поваръ, и у насъ 
охотно -обѣдаютъ и ужинаютъ, иногда подъ 
музыку. Вотъ п сейчасъ мужъ долженъ 
сдѣлать экспертизу какому-то экзотическо¬ 
му хору или, какъ онъ выражается, «ан¬ 
самблю». 

— Да, онъ говорилъ. 

— Но и это просто... времяпрепровожде¬ 
ніе. 

— А дальше что лее? 

— - Не знаю. Я начала рисовать. Нахо¬ 
дятъ, будто у меня есть особый даръ къ по¬ 
лутонамъ. Такъ мнѣ сказалъ... 

Опа назвала крупное имя. И, помолчавъ, 
продолжала: 

— Когда бы у меня былъ настоящій та¬ 
лантъ, я написала бы такую картину. Ве¬ 
черъ или, вѣрнѣе, сумерки. Тѣ сумерки, 
когда въ окна вползаетъ уже какъ бы клу¬ 
бокъ полутемноты. Салонъ очень богатый, съ 
большимъ вкусомъ. По ковру эксминстеръ 
проползаетъ между золоченыхъ ножекъ 
дивана, на которомъ полусидитъ, полуле¬ 
житъ молодая женщина въ бѣломъ, и этотъ 
клубокъ и послѣдніе лучц свѣта. Лицо ся 
полуясно. Черные волосы, цвѣта вороноваго 
крыла. Античный профиль. Взглядъ падаетъ 
на игру свѣта и подползающихъ тѣней на 
коврѣ. И во взглядѣ неясная, но безконеч¬ 
ная печаль—о чемъ, не знаетъ и сама эта 
женщина. Это полу-печаль, полу-пирваыа. 
Й смутное недовольство, и сознаніе, что 
нѣтъ причинъ къ жалобамъ, къ грусти. 
Скука-лп это? Нѣтъ, лицо молодой женщи¬ 
ны не носитъ слѣда скуки. Скорѣе—раз¬ 
думье. И все въ полутонахъ, полутонахъ... 

— Технически это, вѣроятно, требовало 
бы большого мастерства,— сказалъ Рти¬ 
щевъ, когда Анна Васильевна примолкла, 
сказалъ послѣ нѣсколькихъ мпиутъ мол- 
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ч&нія, и, папрягшп всю силу воли, чтобы 
не прорвалось чѣмъ-нибудь и какъ-нибудь 
сознаніе, ликовавшее въ его душѣ, что та, 
кого онъ, самъ нс зная того, продолжалъ 
безумно любить, не нашла всей мѣры 
счастья, какого искала и* ей казалось, на¬ 
шла не съ нимъ, а съ другимъ. 

— Да, конечно. Оттого-то я серьезно п 
не пробую. Въ мысли все очень красиво, 
интересно, одухотворенно, эффектно. А не 
подберу красокъ, не умѣю сдѣлать сильнаго 
мазка, и вполнѣ чувствую свою художе¬ 
ственную безграмотность. 

— А вы начали? 

— Пробовала начать. У меня наверху 
мастерская, съ стекляннымъ потолкомъ. Но 
не выходить!.. 

Она слегка омрачилась н заговорила^ о 
другомъ. Ртищевъ обѣщалъ бывать, обѣ¬ 
щалъ «стать ручнымъ, а не дикимъ», и 
простился съ ней, унося память изящна¬ 
го, милаго и опять ставшаго ему близкимъ 
женскаго образа. 

V. 

Было почти двѣнадцать часовъ ночи, по 
знать, несмотря на дальнюю дорогу въ ва¬ 
гонѣ, совсѣмъ не хотѣлось. 

И вдругъ злая мысль мелькнула въ его 
головѣ. «Послѣ жены, коротавшей, очевид¬ 
но, не первый вечеръ безъ мужа, почему не 
поглядѣть на мужа?.. Онъ навѣрное еще 
тамъ, вмѣстѣ съ братомъ Александромъ, въ 
этомъ «учрежденіи», гдѣ долженъ былъ про¬ 
извести экспертизу черномазому ансамблю. 
Не сдѣлатѵли н ему самому экспертизу «на 
предметъ добродѣтели», какъ выражались 
въ благородномъ заведеніи штатскихъ юнке¬ 
ровъ, гдѣ получилъ свое образованіе Але¬ 
ксѣй Петровичъ? 

Онъ безъ труда нашелъ брата и Карича 
въ переполненной п душной залѣ кафешан¬ 
тана, и тотчасъ же энергичной мимикой они 
перетащили его изъ кресла въ свою ложу, 
нолузадраиирэваннуіо чѣмъ-то такимъ, что 
должно было сходить за барьеръ. 

— Вотъ это отлично!—совсѣмъ не забо¬ 
тясь о резонансѣ © о томъ, что на сценѣ 
кто-то пѣлъ, если и безъ голоса, то съ оче¬ 
видной старательностью, произнесъ очень 
обрадованный братъ Александръ.—Вотъ это 
превосходно, что догадался свой^ пріѣздъ 
вспрыснуть. За тобой, Алеша, двойное уго¬ 
щеніе! 

Каричъ улыбался съ самымъ радушнымъ 
и спокойнымъ видомъ изъ-подъ своихъ шел¬ 
ковистыхъ усовъ. 

— Почему же двойное? 

— Неловко, братъ, сказать въ семъ мѣ¬ 
стѣ, что ты новоизбранныя, а помимо того, 


еще п блудный сынъ, въ объятія отча ‘воз¬ 
вратившійся! 

— Я-то чѣмъ же блудный? Это ужъ 
скорѣе по вашей части,—покосился старшій 
Ртищевъ на даму въ огромной шляпкѣ п не¬ 
сомнѣннаго вида, полу скрывшуюся за 
«бархатной» полу-портьерой, въ углу ложи. 

— Есть, ваше благородіе! —отрапорто¬ 
валъ брать Александръ безъ ^всякой запин¬ 
ки и смущенія.—Эмма! Мой собственный, 
родиой брать изъ страны медвѣдей! 

Алексѣй Петровичъ долженъ былъ сдѣ¬ 
лать знакомство. 

— Нѣть, какъ хочешь, а на двѣ «дри» 
мы тебя накажемъ и ты отъ насъ яге отдѣ¬ 
лаешься! Довольно тебѣ за уѣздными Ка¬ 
почками да Лапочками ухаживать! 

Очевидно, до младшаго Ртищева дошли пѣ- 
которые слухи объ уѣздной акушеркѣ, очень 
милой п развитой Капочкѣ, которая пролила 
не мало слезъ но случаю избранія старшаго 
Ртищева, послѣ чего отъѣздъ его сталъ по¬ 
нятной и неоспоримой необходимостью. 

— Да я вовсе не отлыниваю!— сказалъ 
тотъ, понявъ, что послѣ этого какая-нибудь 
«тонкость» и «ртшіегіе», по просту были бы 
смѣшны. —Не двѣ «дри», а три «дри», 
что-ясъ ты думаешь, я вѣжливости разу¬ 
чился? 

И черезъ часъ всѣ четверо уже были «па 
меридіанѣ», какъ выражался Александръ 
Ртищевъ, въ отдѣльномъ кабинетѣ учрежде¬ 
нія. Каричъ, которымъ, собственно, только 
и интересовался Алексѣй Петровичъ, велъ 
себя по-товарищески, ровно, не отставалъ. 
Затѣмъ въ кабинетѣ появилась, кромѣ Эммы, 
еще какая-то Лизъ Флеронъ, затѣмъ хоръ, за¬ 
тѣмъ черномазый ансамбль, отъ іерихонскихъ 
голосовъ котораго дрожали стаканы на сто¬ 
лѣ. Затѣмъ и старшій Ртищевъ началъ 
утрачивать ясное и точное представленіе, 
что, гдѣ и какъ происходитъ. Шла вторая 
дюжина «дри», разбавляемая уже «ііоііх», и 
вокругъ было что-то много народа. 

Въ 'пятомъ или тестомъ часу утра Але¬ 
ксѣй Петровичъ, послѣ бутылки содовом, 
уразумѣлъ, что онъ, хотя и въ той самой 
дружеской компаніи и со всѣми уже обра¬ 
щаясь «на ты», находится, однако,^ не въ 
кафешантанѣ, а въ какой-то частной квар¬ 
тилѣ, невидимому, шамбръ-гарнп изъ доро¬ 
гихъ. Господствовало самое ^дружеское и не¬ 
принужденное веселье, и Каричъ говорилъ, 
называя его Алешенькой: 

— Я, дорогой Алешенька, понимаю одно: 
вѣрность— это святыня. Но почему же мнѣ, 
старому кавалеристу, не встряхнуться? Я 
люблю, чтобы вокругъ былажиэпь, было весе¬ 
ло-, шумъ. Отъ того, что меня поцѣлуетъ хоро- 
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тенькая женщина, я не растаю и съ ума не 
сойду, своего долга не забуду. Это, словъ нѣтъ, 
очень красиво и поэтично, когда не въ музы¬ 
кальныхъ и очаровательныхъ полутонахъ, 
только а Іа Іон^ие это даже скучновато!.. ^ 

Какъ ни былъ «въ градусѣ» Алексѣй 
Петровичъ, онъ вздрогнулъ съ головы до 
ногъ. «Полутона»! Стало быть, она и мужу 
говорила о самомъ своемъ сокровенномъ 
уголкѣ. Конечно, говорила, это само собой 
должно быть и было, можетъ быть, въ самую 
интимную минуту. Конечно же, ему, своему 
избраннику, мужу, отцу, своихъ дѣтей, она 
повѣдала эти мечты ищущаго и неудовлетво¬ 
реннаго сердца! И, конечно, мужъ вѣжливо 
слушалъ н соглашался, что это «музыкаль¬ 
но»,— ишь какой терминъ выискалъ!—и 
очаровательно, а не сказалъ ей съ кавалерій¬ 
ской откровенностью, что, въ концѣ-то кон¬ 
цовъ, это все-така «скучновато» и требуетъ 
«встряски» по-кавалерійски. Догадывается- 
ли она объ эихъ «встряскахъ», знаетъ-ли 
о нихъ? И какъ можетъ не знать? Вѣдь сей- 
часъКаричъ почти на-чисто пьянъ, и если да¬ 
же онъ не вретъ насчетъ «святыни вѣрно¬ 
сти», такъ все же отправится домой въ та¬ 
комъ видѣ, что не слѣдъ заходить, да еще въ 
шесть часовъ утра, на женину половину. 

Ему стало нестерпимо, и, сославшись иа 
усталость отъ дороги, онъ ушелъ изъ госте¬ 


пріимной квартиры, оставивъ тамъ и Кари- 
ча, и брата, что ихъ, поводимому, совсѣмъ 
не огорчило, однако, разстроило было 
даму, вышедщую его провожать, но тотчасъ 
утѣшившуюся, когда онъ сунулъ ей нѣ¬ 
сколько кредитокъ въ знакъ благодарности. 

— Иу и грязь же,— сказалъ онъ самъ 
себѣ на улицѣ, съ удовольствіемъ подставляя 
голову вѣтру.— II я-то хорошъ! Что я за ша¬ 
башъ устроилъ въ первый же день пц прі¬ 
ѣздѣ, передъ своими новыми обязанностями? 

Но эти благочестизыя размышленія, какъ 
и осадокъ перенесенныхъ огорченій, исчеза¬ 
ли, какъ налетъ, отъ сверлившей его мозгъ 
мысли дикой радости: 

— Она несчастлива, опа несчастлива! Она 
узнаетъ, кого избо-ала, кому предпочла его, 
любящаго, вѣрнаго, хотя и отвергнутаго! 

«Утро туыа-нное!»—чуть не запѣлъ ояъ 
пошлаго романса. И въ туманѣ его горя¬ 
чихъ мыслей чудились ему нѣжные, ласко¬ 
вые, красивые, задушевные полутона, полу¬ 
тона, полутона... 

«Здравствуйте,- господинъ депутатъ!» — - 
поймалъ онъ самъ себя на ребяческой меч¬ 
тательности. 




Я родилась въ апрѣлѣ. 

Когда ручьи шумѣли\ 

А юная лазурь 
Глядѣла съ небосводаД 
Когда рвалась природа 
Въ объятья вешнихъ бурь ... 

Когда подснѣжникъ зыбкій 
Съ безгрѣшною улыбкой 
Стыдливо расцвѣталъ 
И, сладостно-невинный ., 

Склонялъ свой стебель длинный 
И ласки солнца ждалъ ... 

Какой-то властной силой 
Я рвусь къ свободѣ МИЛОЙ 
Она зоветъ къ себѣ 
И шепчетъ неотступно: 

„ Я сердцу недоступна, 

Но радости въ борьбѣГ* 


Душистымъу жаркимъ лѣтомъ, 
Когда въ лѣсу, одѣтомъ 
Въ атласные листы, 

Такъ дышится привольно, 
Когда въ сердца невольно 
Врываются мечты. 

Я грезою свободной 
Зову потокъ холодный 
Весеннихъ мутныхъ водъ, 

Живя душой въ апрѣлѣ, 

Когда несутся трели 
Въ лазурный небосводъ. 

Мнѣ дорогъ вѣтеръ смѣлый 
И тотъ подснѣжникъ бѣлый, 

И бурный шумъ ручья... 

Въ таинственномъ апрѣлѣ, 
Когда рождались трели, 

Ча свѣтъ явилась я... 













як. 

(ВЕСЕННІЯ ВЫСТАВКИ). 
Очеркъ I. I. Ясинскагое 


I. 

Несомненно, выставка «С.-петербургскаго 
Общества Художниковъ» — нынѣ девятна¬ 
дцатая- — носитъ характеръ коммерческій и, 
такъ сказать, промышленным. 

Въ этомъ убѣждаетъ меня не только общій 
характеръ выставки, изобилующей портрет¬ 
ными и обстановочными «номерами», но и 
откровенное заявленіе художниковъ, членовъ 
«С.-петербургскаго Общества», что это обще¬ 
ство «принимаетъ исполненіе всякаго рода 
художественныхъ работъ, какъ-то: по жи¬ 
вописи исторической, жанровой, портретной, 
иконописной, плафонной, декоративной* пей¬ 
зажной, наіиге шогіе, скульптурѣ, медальер¬ 
ному искусству, гравюрѣ, по исполненію 
картоновъ, рисунковъ, иллюстрацій п т. н., 
а также по преподаванію предметовъ искус¬ 
ства». Объявленіе объ этомъ красуется на 
первой страницѣ каталога. Конечно, тутъ 
нѣтъ ничего позорнаго. Люди предлагаютъ 
публикѣ использовать своя способности и 
таланты и ждутъ спроса на предложеніе. 
Трудъ всегда почтененъ, и кто же не знаетъ, 
что произведенія искусства продаются. Про¬ 
давали свои картины и Тиціанъ, и Рафаэль, 
и Рембрандтъ, и Брюлловъ, изъ современни¬ 
ковъ продаетъ Рѣпинъ и притомъ за большія 
деньги. Точно также продаются стихотворе¬ 
нія, поэмы,. повѣсти, романы. Однако же, 
если бы образовалось общество русскихъ ро¬ 
манистовъ, задача котораго состояла бы въ 
томъ, чтобы «споспѣшествовать» процвѣта¬ 
нію русской словесности, и чтобы всѣ произ¬ 
веденія членовъ, этого общества проходили 
черезъ, нѣкоторую товарищескую Цензуру 
и Представали быШ .судъ публРлгн -въ болѣе 
илп менѣе безукоризненномъ видѣ,— ко¬ 


нечно. такое общество заслуживало бы вни¬ 
манія; худо-ли, хорошо-ли— оно дѣлало бы 
свое дѣло или достигало бы своей цѣли; но 
было бы болѣе чѣмъ странно, и даже заслу- 
жпвало бы осужденія выступленіе такого 
предполагаемаго литературнаго общества съ 
заявленіемъ, • что оно «принимаетъ заказы 
отъ издателей на всевозможнаго рода рома¬ 
ны, повѣсти, разсказы, стихи, поздравленія 
съ именинами, литературныя рекламы о но¬ 
выхъ папиросахъ и конфетахъ, а также 
всевозможнаго рода другія публицистическія 
и домашнія литературныя работы, по части, 
нашчшѣръ, раціональной записи бѣлья, от¬ 
даваемаго въ стирку, веденія хозяйствен¬ 
ныхъ расходовъ, составленія разныхъ нра¬ 
воучительныхъ, нравственно-воспитатель¬ 
ныхъ, благочестивыхъ, порнографическихъ, 
эротическихъ и увеселительныхъ анекдо¬ 
товъ, сценъ, комедій, драмъ ит. п. и т. н.». 
По всей вѣроятности, такое заявленіе вы¬ 
звало бы множестве порицаній, и члены об¬ 
щества уронили бы себя въ общественномъ 
мнѣніи. И въ самомъ дѣлѣ, явилось бы под¬ 
лѣйшее основаніе подозрѣвать ихъ въ отсут¬ 
ствіи литературнаго чутья и. такъ сказать, 
литературной порядочности. Кромѣ того, по¬ 
страдала бы вообще ихъ литературная репу¬ 
тація, и критикамъ справедливо пришло бы 
•въ голову, что члены этого общества, если 
и’владѣли когда-либо талантами, то растра¬ 
тили ихъ — продали за чечевичную похлеб¬ 
ку, за «всякаго рода заказы па художе¬ 
ственныя работы». 

Откровенно - промышленный характеръ 
XIX выставки, какъ я уже сказалъ, сильно 
даетъ себя знать обиліемъ на ней обстано¬ 
вочныхъ картинъ. Я бы сказалъ, что почти 
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•вся выставка носятъ этотъ обстановочный 
характеръ. Даже лучшія изъ картщіъ не 
избѣгаютъ этого упрека — «Ночь на рѣ¬ 
кѣ» и «Ночь у кавказскихъ береговъ Чер¬ 
наго моря» г. Башинджагіана н всѣ его — 
«Долина М>ки Куры», «Мѣсяцъ за тучкой», 
«Араратъ при восходѣ солнца.»—красивыя и 
вмѣстѣ банальныя произведенія отчасти 
во вкусѣ покойнаго Айвазовскаго. Въ 
томъ же обстановочномъ духѣ подви¬ 
зается г. Вельцъ («Осеннее утро», «Въ зим¬ 
немъ уборѣ»—недурная картинка «При¬ 
бой»); С. Егорновъ, выставившій «Купаль¬ 
щицъ», «Танецъ на пиру въ древнемъ Ри¬ 
мѣ»—гдѣ на первомъ планѣ перебираетъ 
ногами слегка вуалированная, голая, рас¬ 
крашенная оранжевой краской кукла, а на 
заднемъ возлежатъ римляне съ мертвыми 
лицами и съ плоскими тѣлами; г. Пассъ, 
.написавшій спокойно лежащую па водѣ 
Офелію, которая не тонетъ потому, что у 
ней вспузырилось платье—и ей это смѣшно, 
я она улыбается; г. Бабутъ, изобразившій 
молодую особу, одѣтую по послѣдней модѣ, 
пли по рецепту г. Водаревскаго, п стоящую 
передъ корзиной цвѣтовъ («Отъ искусите¬ 
ля»); г. Девяткинъ, изобразившій дно, освѣ¬ 
щенное въ высшей степени правильнымъ 
треугольникомъ свѣта, въ лучахъ котораго 
рѣютъ голыя модели; г. Колмыковъ («Лун¬ 
ная ночь»—охъ, эти лупныя ночи!); г. Ау¬ 
эръ, г. Бухгольцъ («Бѣдная итальянка») и 
въ особенности г. Измаиловичъ. 

Толкуютъ объ упадкѣ искусства, но, не¬ 
сомнѣнно, упала публика, п вотъ — 
г. Измаиловичъ является яркой иллюстра¬ 
ціей этого упадка публики. 

На XIX выставкѣ фигуіриіруетъ еще зна¬ 
менитый Бакалшичъ. Онъ тоже чистенькій, 
олеографическій, зализанный, по все-таки 
въ намъ есть что-то красивое, нѣтъ «дурного 
тона» въ его тонахъ. Лучшая вещь его на 
выставкѣ «Косіигпе»,—сцена изъ древне¬ 
римской жизни, похожая на иллюстрацію 
къ какой-то оперѣ, и еще хорошъ экзотиче¬ 
скій пейзажъ въ нѣжныхъ и тихихъ то¬ 
нахъ. Что же касается розовенькихъ карти¬ 
нокъ, «Ожиданіе» и «Домой», тоже изъ 
древней жизни, въ которой такъ спеціа¬ 
лизировался г. Бажаловинъ, то это ужъ че¬ 
резчуръ конфектныя произведенія. Ихъ 
нужно повѣсить непремѣнно въ комнатѣ, 
гдѣ стоитъ поддѣльный розовый будь, СЪ НО¬ 
ВОЙ бронзочкой, и фарфоровыя куколки на 
такихъ же этажеркахъ. Стоитъ вообразить 
себѣ только, что шеѣ художники стали пи¬ 
сать такъ же, какъ г. Бакаловичъ, и начи¬ 
наетъ вѣять той же 'Скукой, которую наго¬ 
няютъ картины г. Измаиловича. Безконечно 


вьцде. г. Бавдовіетъ г. Иамайшвича, но все 
же онд ломазада какщъ-то общимъ мѵ¬ 
ромъ. 

Портреты исполняются художниками 
С.-петербургскаго Общества, если не считать 
г. Измаиловича, такъ, какъ вообще принято 
исполнять портреты по заказу — прежде 
всего, пе дурно и, во-вторыхъ, непремѣнно 
въ томъ старомъ стилѣ, который такъ 
упорно держится и который обезцѣниваетъ 
портретъ, какъ художественное произведе¬ 
ніе, для всякаго, кто не связанъ съ ориги¬ 
наломъ дружескими чувствами. Какъ-то 
странно было бы увидѣть иа этой выставкѣ 
портретъ съ достоинствами картины. Тако¬ 
вы портреты по заказу: «г.г. Клыковыхъ»— 
работы Егоржша, «портретъ Тригорина»— 
работы Гаврильцева, «портретъ пѣвицы Ка¬ 
рийской» —кисти г-жи Клакачевой, «пор¬ 
третъ дѣтей»—г. Манизера, «портретъ гра¬ 
фа Дорера»—г. Бунина. Съ другой сторо¬ 
ны, многіе головки и этюды, выставленныя, 
какъ картины, даютъ впечатлѣніе заказ¬ 
ныхъ портретовъ принужденностью и на¬ 
пряженностью позъ натурщиковъ и натур¬ 
щицъ. Изъ того выгодное исключеніе 'со¬ 
ставляютъ развѣ этюды гг. Геллера, Бак- 
мансонъ, Рашевскаго («Лѣтомъ») и, прежде 
всего, разумѣется, К. Е. Маковскаго. 

Къ оолъе значительнымъ картинамъ мы 
отнесли бы, отрѣшаясь отъ всякихъ симпатій 
и антипатій въ области художественныхъ 
направленій и теченій, произведеніе Гел¬ 
лера — « Патріа рхъ Гермогешь », отказыва¬ 
ющійся подписать грамоту о роспускѣ на¬ 
роднаго ополченія, которой отъ него доби¬ 
вались поляколюбивые московскіе бояре, со 
Мстиславскимъ п Салтыковымъ во главѣ. 
Картина написана серьезпо, съ воспроизве¬ 
деніемъ историческихъ деталей, и бояре 
экспрессивны, колоритъ пріятный, рисунокъ 
правильный. Казалось бы только, что поля- 
кующіе бояре должпьт имѣть нѣсколько 
иной обликъ. 

Надо помнить, что въ то время быль 
обычай совершенно брить голову, какъ это 
дѣлали польскіе магнаты, и вообще польскіе 
костюмы и польскій стиль были въ боль¬ 
шой модѣ; тогдашніе московскіе бояре не 
хотѣли поступиться только бородами, какъ 
это сдѣлалъ Дмитрій Самозванецъ, но и сре¬ 
ди польскихъ магнатовъ многіе сохраняли 
бороду. Кстати, русскій боярскій костюмъ 
въ смутную эпоху сильно напоминалъ со¬ 
бою польскій кунтушъ, и, вѣроятно, у по- 
лякофиловъ, во всякомъ случаѣ, было нѣчто 
п въ осанкѣ польское. Если бы этотъ поль¬ 
скій оттѣнокъ былъ соблюденъ въ картинѣ, 
художникъ внесъ бы, въ самомъ дѣлѣ, нѣ- 
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который трагическій элементъ; съ одной 
стороны, консервативный патріотъ Гермо¬ 
генъ, съ другой —либеральные бояре, ко¬ 
торые хлебнули уже новаго духа и ищутъ 
сближенія съ Западомъ и католичествомъ, 
избирая себѣ въ дари королевича Владисла¬ 
ва. На картинѣ тогда воочію столкнулись 
бы два міра, и она имѣла бы болѣе яркій 
историческій смыслъ. 

Плодотворная кисть Е. Е. Маковскаго, 
если не такъ, какъ въ предыдущіе годы, все 
же облагородила выставку, внеся въ нее 
элементъ непосредственной, настоящей ху¬ 
дожественной красоты. Оиъ выставилъ цѣ¬ 
лый рядъ, по обыкновенію, головокъ, раз¬ 
ныхъ бретонокъ, испанокъ, блондинокъ, 
брюнетокъ, и среди нихъ странной силой 
исполненія обращаетъ на себѣ вниманіе не¬ 
гритянка. Съ живой улыбкой II съ живыми 
глазами. Удивительно экспрессивное лицо. 
Точно также этюды русскихъ крестьянъ, въ 
особенности хороши. 

Нельзя сказать, что религіозная картипа 
г. Маковскаго — «Благовѣщеніе» — испол¬ 
нена съ тѣмъ искусствомъ, которое часто 
обнаруживаетъ художникъ въ своихъ пыш¬ 
ныхъ по краскамъ и великолѣпныхъ по 
исполненію картинахъ; есть что-то мелкое, 
незначительное, ничтожное, хорошенькое, 
а не прекрасное въ этой картинѣ; но все 
же она, разумѣется, лучше «Благовѣщенія», 
которое выставилъ г. Егорновъ на этой же 
выставкѣ. Но что обратило на себя вни¬ 
маніе всѣхъ знатоковъ к любители# — это 
чудесные рисунки, сдѣланные бѣлыми и ро¬ 
зовыми тонами, амуровъ, голыхъ дѣвочекъ 
и натурщицъ. Давно не появлялось па вы¬ 
ставкахъ такихъ хорошихъ рисунковъ. 

Слѣдуете упомянуть о милой картинкѣ 
Горохова «Непрошенные посѣтители»,—дѣти 
въ красныхъ рубашонкахъ, забравшіяся въ 
мастерскую художника и принявшіяся хо¬ 
зяйничать въ ней. Не претенціозно, но очень 
правильно написанная вещица съ несомнѣн¬ 
ной любовью къ сюжету. Съ такой же лю¬ 
бовью исполненъ г. Гороховымъ и «Трнп- 
тикъ» изъ сельской жизни. 

И. 

«Міръ Искусства» много разъ пытались 
называть «Моромъ искусства», и все-таки 
этотъ журналъ сдѣлалъ свое дѣло. Онъ пре¬ 
кратился, а традиція его живетъ, и подъ его 
знаменемъ продолжаетъ процвѣтать весьма 
интересная школа русской живописи, пре¬ 
слѣдующая не столько откровенно промы¬ 
шленныя цѣли, сколько исключительно ху¬ 
дожественныя, красочныя, колоритныя. Не 
безъ того, разумѣется, чтобы художники 
этого крыла, въ цѣляхъ заработка, не совер¬ 


шали «шшли'міеіатарйьі'хъ» движеніи въ 
сторону мастеровщины, «принимающей вся¬ 
каго рода заказы». Непріятно, напримѣръ, 
поразилъ насъ портретъ Н. С. Таганцева, 
писанный г. Кустодіевымъ, на послѣдней 
выставкѣ. Знаменитый человѣкъ сдѣланъ не 
только съ кривымъ ртомъ, но ж въ рыноч¬ 
ныхъ, богомазно-царепиеныхъ топахъ, такъ 
нравящихся средней нале развитой публи¬ 
кѣ, привыкшей къ тому, чтобы на черномъ 
фонѣ рѣзко выступало фотографически пра^ 
внльное и похожее и, строго говоря, зна¬ 
читъ, не похожее лицо заказчика. Это тѣмъ 
болѣе странно, что у г. Кустодіева, -худож¬ 
ника хорошаго, сумѣвшаго соединить рѣ- 
пиискіе пріемы и рѣпинскую строгость съ 
модернистскими вѣяніями, имѣется на той 
лее выставкѣ нѣсколько положительно не¬ 
дурныхъ полотенъ. Уже портретъ г. Барка, 
хотя и въ тонахъ семидесятыхъ годовъ, не¬ 
дуренъ. Портретъ г-жи Плотниковой напи¬ 
санъ, положимъ, тоже на темномъ фонѣ, 
но ему придана нѣкоторая экзотическая по¬ 
зировка: г-жа Плотникова въ очень свѣт¬ 
ломъ платьѣ, сидитъ еп іасе на чемъ-то не¬ 
видномъ и напоминаетъ тѣ персидскіе и 
японскіе портретики-гуаши, которые до сихъ 
поръ въ модѣ въ азіатскихъ странахъ. 

Кстати о г. Кустодіевѣ. Какъ бы уставъ 
отъ «заказовъ», онъ написалъ прелестную 
«Ярмарку» и «Праздникъ», гдѣ краски за¬ 
гораются другъ отъ друга, гдѣ все пестро н 
вмѣстѣ гармонично и красиво. 

Не красками, а окрашеннымъ воздухомъ 
написана у того же художника небольшая 
картинка «У окна», съ изображеніемъ пре¬ 
лестной дѣвочки, утопающей въ волнахъ 
свѣта. 

Должно быть, портретъ, которому слѣдо¬ 
вало бы быть самымъ виднымъ родомъ жи¬ 
вописнаго искусства, наиболѣе подверженъ 
требованію рынка и сообразуется съ усло¬ 
віями спроса. Но, однако же, у другихъ ху¬ 
дожниковъ «Міра Искусства» не замѣтно 
этой погони за заказчиками, и не всѣ они 
поддѣлываются къ вкусамъ толпы. Это при¬ 
знакъ жизненности этой школы. Такъ, пор¬ 
третъ К. Е. Арсеньева выдержанъ не^только 
въ строгихъ линіяхъ, но и чрезвычайно ко¬ 
лоритенъ и, главное, психологиченъ. Сход¬ 
ство получается поразительное. Работалъ его 
г. Бразъ, который, какъ портретистъ, несо¬ 
мнѣнно, превосходитъ г. Кустодіева, ужъ 
просто потому, что опъ искреннѣе. Точно 
также хотюшъ, блистательно хорошъ, пор¬ 
третъ Годовскаго, работы г. Яна Ціояглин- 
скаго. Портретъ живетъ странной жизнью. 
Каждый ударъ кисти художника по этому 
полотну былъ творческимъ актомъ. Просто 
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брошена краска, и вдругъ какимъ-то чудомъ 
образовала на полотнѣ безсмертныя сочета¬ 
нія; вся душа піаниста рельефно высту¬ 
паетъ на этомъ портретѣ. Давно уже пишетъ 
г. Ціонглинскій, и, надо отдать ему справед¬ 
ливость, онъ сильно подвинулся впередъ. 
Это магистральная работа,какъ выражаются 
заграничные критики. 

Почетное мѣсто ш> выставкѣ зани¬ 
маютъ сѣровскіе портреты Д. В. Стасова 
и г-жи Грюнбергъ. Изъ нихъ портретъ 
г. Стасова* разумѣется, превосходенъ, но есть 
въ немъ что-то, однако, если пе карикатур¬ 
ное, то похожее на шаржъ. На этомъ портре¬ 
тѣ г. Сѣровъ глазамъ придалъ выраженіе 
не то ужаса, не то недоумѣнія, которое ис¬ 
пытываютъ иные долго зажившіеся на 
атомъ свѣтѣ старики... 

Изъ портретистовъ «Міра Искусства» слѣ¬ 
дуете отмѣтить еще, разумѣется, Е. Сомо¬ 
ва: портрете Ѳедора Сологуба и портретъ 
г. Добужинскаго. Дарованіе г. Сомова, мо¬ 
жетъ быть, черезчуръ превознесенное въ 
свое время г. Дягилевымъ, такой репутаціи, 
что къ нему невольно предъявляешь особыя 
требованія. Ѳедоръ Сологубъ написанъ пра¬ 
вильно, но лицо удлинено — точнаго сход¬ 
ства нѣтъ, и глаза его, и весь духовный 
обликъ идеализированы; и то же^ самое слѣ¬ 
дуетъ сказать о портретѣ г. Добужинскаго. 

Кстати—нельзя не уловить въ портре¬ 
тахъ работы г. Е. Сомова, въ его манерѣ 
портретировать, значительнаго сходства съ 
портретами другого замѣчательнаго, хотя въ 
настоящее время мало извѣстнаго, т. е., 
вѣрнѣе, забытаго, художника пятидесятыхъ 
годовъ—Нечаева: та же тщательность от¬ 
дѣлки и не рыночная, а какая-то благород¬ 
ная зализанность, красота письма и строгая 
психологичное^. 

О маленькихъ картинкахъ г. Е. Сомова, 
въ родѣ его «Фейерверка», можно сказать, 
что онѣ, какъ и всегда, пряно-слащавы п 
манерно похотливы. Г. Е. Сомовъ до того 
проникся художественными настроеніями 
XVIII вѣка, что усвоилъ себѣ не только 
тогдашнюю гращозность линій и изнѣжен¬ 
ную туманность красокъ, но даже и сим¬ 
волизмъ нѣмыхъ объясненій и изліяній. 
Какъ какая-нибудь франтиха XVIII вѣка, 
располагая извѣстнымъ образомъ мушки на 
лицѣ, безмолвио объяснялась^ при помощи 
ихъ, въ любви, такъ и г. К. Сомовъ ка¬ 
кимъ-нибудь многозначительнымъ ^штри¬ 
хомъ подчеркиваетъ содержаніе своей кар¬ 
тинки. Напримѣръ, «Фейерверкъ» — это 
любовная сцена во вкусѣ Кребильоііа-сыпа: 
дама увлекла молодого арлекина на костю¬ 
мированномъ праздникѣ въ садъ, въ укром¬ 


ный уголокъ, и тѣсно прижалась къ нему 
въ весьма недвусмысленной позѣ, а въ это 
время изъ-за темныхъ деревьевъ брыж- 
жетъ и бьетъ фонтаномъ искръ внезапный 
фейерверкъ. 

Г. Е. Сомовъ принадлежитъ къ тѣмъ та¬ 
лантливымъ и изысканнымъ художникамъ, 
которые, однако, не отличаются самостоя¬ 
тельностью вдохновенія п прибѣгаютъ къ 
такъ называемой стилизаціи, которая до 
сихъ поръ въ модѣ какъ у насъ, такъ и на 
Западѣ, разумѣется, — откуда всѣ вѣянія, 
разъ только касается изысканности и ма¬ 
нерности. Вслѣдъ за стилизованными кар¬ 
тинками г. К. Сомова приходится отмѣтить 
картину г. Добужинскаго «Петръ въ Гол¬ 
ландіи», написанную такъ, какъ въ началѣ 
XVIII столѣтія дѣлали ксилографіи и въ 
нихъ возвеличивались викторіи знаменита¬ 
го преобразователя. Г. Добужинскій очень 
удачно воспроизвелъ наивную выспрен¬ 
ность линій того времени и слилъ ихъ съ 
соотвѣтствующимъ колоритомъ: краски 
словно выцвѣли отъ времени, какъ на рас¬ 
крашенныхъ петровскихъ эстампахъ. 

Нечего и говорить, что сюда же относят¬ 
ся декораціи и эскизы г. Александра Бенуа, 
пейзажъ г. Богаевскаго въ итальянскихъ 
тонахъ въ стилѣ курчаваго барокко, разныя 
мелочи и декораціи того лее г. Добужинскаго, 
пейзажи г-жи Кругликовой (которые мож¬ 
но было бы отнести къ «коврошмг»), 
г. Георгія Нарбута—милыя иллюстраціи и 
рисунки, изъ которыхъ особенно выдается 
«Поэтъ подъ аркадами», рисунки г. Чембер¬ 
са, г. Ѳеофилактова и, наконецъ, портреты 
г. Захарова. 

Нѣчто Еесьма самостоятельное и по¬ 
тому заслуживающее особаго вниманія пред¬ 
ставляетъ собою щ выставкѣ «Міра 
Искусства» теченіе, которое, невидимому, 
все цѣликомъ ушло пока на исканіе кра¬ 
сокъ, сочетаній ихъ, красочныхъ сонате, 
футе, хораловъ, того высшаго в прекрасна¬ 
го въ области цвѣтовыхъ ощущеній, что мо¬ 
жетъ постигнуть только развитой человѣче¬ 
скій глазъ. 

Если, на пашъ взглядъ, стилизаторы «Мі¬ 
ра Искусства» не имѣютъ будущаго, и въ 
томъ числѣ, разумѣется, и г. К. Сомовъ, л 
если ихъ роль въ искусствѣ ограничилась 
только» напоминаніемъ поколѣнію молодыхъ 
художниковъ, что есть «вкусъ» и должно 
его культивировать и, за. неимѣніемъ своего 
собственнаго, заимствовать у дѣдовъ и пра¬ 
дѣдовъ; то огромное будущее, наоборотъ, пред¬ 
стоитъ нашжь колористамъ: ихъ каждый 
шагъ въ этомъ направленіи есть открытіе, 
они въ полномъ смыслѣ этого слова дѣла- 
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ютъ новое дѣло, и заслуга нхъ будутъ со¬ 
времененъ оцѣнены благодарнымъ потом¬ 
ствомъ. Никогда еще русская живопись въ 
лицѣ колористовъ «Міра Искусства» ие до¬ 
стигала такихъ великолѣпныхъ высотъ, гдѣ, 
наконецъ, земное сливается съ небеснымъ и 
реальное съ мхгстичежшъ. Когда лѣтъ два¬ 
дцать пять тому назадъ я работалъ надъ 
обоимъ романомъ «Свѣтъ погасъ», гдѣ я 
вывелъ художника, изображавшаго свѣтъ и 
всѣ радужныя его сочетанія съ необычайной 
сплои и затѣмъ внезапно ослѣпшаго,— я нс 
думалъ, что сравнительно такъ скоро и та¬ 
кого страшнаго, сказотао-басиословнаго 
успѣха достигнетъ въ этомъ направленіи 
обновленное русское искусство. Дѣйствитель¬ 
ность превзошла мои ожиданія и грезы. И не 
одинъ колористъ-нхъ цѣлая плеяда въ «Мірѣ 
Искусства». Ярелазуриый, красносиній и зо¬ 
лото-индиговый Анисфельдъ, пестрый, какъ 
улица въ праздникъ, Кустодіевъ, янтарно- 
дымный Бродскій, сумрачно-радужный Ре¬ 
рихъ, букетно-цвѣтный Сапуновъ, розово¬ 
заревой М'ігліотя и (не считая еще многихъ 
другихъ) Гаушъ, наконецъ,—чувствую, что 
уже изсякъ мой словарь эпитетовъ, но все 
же іюпытаюсь— какой-то безконечно разно¬ 
образный Гаушъ, похожій на Бетховена, то 
зеленовато-весенній, то бирюзовый въ со¬ 
четаніи съ розовымъ сумракомъ, то крас¬ 
ный съ золотомъ, то нѣжный, то яркій, вир¬ 
туозный колористъ, нагромождающій гаммы 
тоновъ на гаммы, такъ, что они, нако¬ 
нецъ, начинаютъ пѣть въ согласномъ хорѣ 
аккорда, то бросающій нхъ въ бездну мрака; 
однако такого нѣжнаго и прозрачнаго, что 
па днѣ его видишь еще легіоны красокъ 
безумно тоскующихъ и переливающихся 
другъ въ друга, какъ отблески темнаго 
опала. 

Тутъ самое поразительное, что картины 
перечисленныхъ художниковъ оставляютъ 
въ душѣ неизгладимое впечатлѣніе музы¬ 
кальностью своихъ красочныхъ настроеній 
—и тѣмъ не менѣе остаются не разсказан¬ 
ными; это сближаете ихъ съ тѣми лучшими 
нашими снами, воспоминаніе о которыхъ мы 
хранимъ, можетъ быть, всю жизнь, но, кото¬ 
рые, тѣмъ не менѣе, остаются смутными п 
неясными. Можно описать улицу, сцену, 
пейзажъ, но точно описать настроеніе и 
сдѣлать его понятнымъ для другого—то же 
самое, что описать аромать розы или пре¬ 
лесть улыбки молодого лица или фанта¬ 
стическую игру импровизатора. \ 

III. 

Но и Весенняя выставка въ академіи ху¬ 
дожествъ дала ыйого новаго, интереснаго я 
даже прекраснаго. 


И, прежде всего, бросаются въ глаза— не 
величиною полотенъ н не сложностью худо¬ 
жественныхъ темъ — картины гг. Зарубина 
и Степана Колесникова, Бродскаго и Ро¬ 
зенталя, Демьянова н Вроблевскаго, Бучку- 
ри и г-жи Баклундъ, Крыжицкаго, Зейден- 
берга, Протопопова п Хпмоны. 

Возможно, что на огромной выставкѣ, гдѣ' 
болѣе пятисотъ картинъ, мною просмотрѣно 
пли, вѣрнѣе, недосмотрѣно какое-нибудь 
интересное полотно, однако, не’ предста¬ 
вляющее собою шедевра... Кстати, слона-то 
я не примѣтилъ: большихъ, не вошедшихъ 
въ каталогъ картинъ, занявшихъ цѣлую 
комнату. Въ числѣ этихъ картинъ есть пре¬ 
восходные портреты. Напримѣръ, А. С. Су¬ 
ворина. Картины красочны, оригинальны, 
загадочнаго содержанія: одѣтыя женщины 
и тугъ лее голыя, въ строгихъ позахъ ц съ 
бронзовыми тѣлами, въ колоритной обста¬ 
новкѣ. Картины русскія, а вѣетъ отъ нихъ 
международностью. Авторъ нхъ—Шмаровъ. 

. Степанъ Колесниковъ выставилъ коллек¬ 
цію крошечныхъ, среднихъ п огромныхъ 
пейзажей; нѣкоторые оживлены яркими 
группами человѣческихъ фигуръ. Молодой 
художникъ этотъ поражаетъ воображеніе 
необычайной свѣжестью и своеобразностью 
красокъ. Гамма его тоновъ растягивается 
отъ самыхъ сѣрыхъ,— я бы сказалъ, уль- 
тра-сѣрыхъ, — п кончая огненпо-краекыми, 
пылающими, какъ раскаленныя уголья. Л а 
его палитрѣ отразились въ послѣднее время 
краски бессарабскаго солнца, и его этюды 
цыганскихъ шатровъ и сделки цыганский 
жизни блещутъ правдой и поэтическими 
колерами смѣлыхъ и созвучныхъ сочетаній. 
Солнце Степана Колесникова—настоящее, 
смотришь на бѣлыя стѣны его хатъ, мона¬ 
стырей, на кору его березъ, па снѣгъ его 
раннихъ весеннихъ полей, на лунное свер¬ 
каніе его темныхъ ночей, и дивишься чи¬ 
стотѣ п опредѣленности его вдохновеній. 

У Зарубина только два полотна: «Вечер¬ 
ніе звуки» и «Грозное небо». Но зато 
какіе это шедевры! «Вечерніе звуки» 
написаны въ декоративной, по тщатель¬ 
ной маиерѣ. Плакучія вѣтки деревьевъ 
уже покрылись сѣдиною ночныхъ тѣней, а 
за ними, въ глубинѣ, подъ ихъ сводами, 
гаснетъ желтизна далекаго заката. Рельефъ 
на картинѣ рѣдкій, и впечатлѣніе поэтиче¬ 
ское. Въ «Грозномъ небѣ» краски сливаются 
въ общемъ хорѣ — свѣтло-зеленыя съ сѣро- 
иурнурными — и просторъ полей уводитъ 
глазъ въ безконечность. Это одна изъ луч¬ 
шихъ картинъ на, выставкѣ, 

II у г. Бродскаго, и у т. Розенталя есть 
что-то общее; нхъ колоритъ ярокъ, но ту¬ 
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маненъ. У г. Бродскаго стертые контуры, 
у г. Розенталя они опредѣленнѣе, и ду¬ 
мается, что у г. Розенталя больше вкуса. 
Между прочимъ, г. Бродскій выставилъ 
портретъ Максима Горькаго, залитаго юж¬ 
нымъ солнцемъ, во всемъ бѣломъ п даже 
въ бѣлыхъ ботинкахъ—увы, сильно поста¬ 
рѣвшаго. Г. Розенталь выставилъ нѣсколько 
вещицъ съ чисто европейской и очень ма¬ 
стерской отдѣлкой, какъ будто небрежной, 
а на самомъ дѣлѣ обдуманной н придающей 
картинѣ печать художественности такой 
высоты, что ее уже почти невозможно ско¬ 
пировать обыкновеннымъ академическимъ 
пріемомъ. Изъ картинокъ г. Розенталя обра¬ 
щаютъ на себя вниманіе: «Подъ рябиной», 
«Въ бесѣдкѣ», нѣжно написанный дамскій 
портретъ н, въ особенности, «Цвѣтущія яб¬ 
лони»—воздушный, благородный, свѣтлый 
весенній пейзажъ. 

Г. Демьяновъ, разумѣется, на конкурс¬ 
ной выставкѣ былъ представленъ го¬ 
раздо ярче и полнѣе. Золотые- левитанов- 
скіе тона горятъ на его этюдахъ нопреж- 
нему. Можно отмѣтить теперь его малень¬ 
кую «Осень» и осенній пейзажикъ съ фи¬ 
гурами «Временъ Екатерины Великой». 

Г. Вроблевскій тоже не выставилъ ничего 
значительнаго, хотя и остался вѣоенъ себѣ, 
и его «Кипарисы»—очень недурная карти¬ 
на со строгимъ южнымъ настроеніемъ. 

Г. Бучкури розовыми тонами лицъ напо¬ 
минаетъ чѣмъ-то г. Шманоіва въ его этю¬ 
дахъ молодыхъ женщинъ; недурна его па¬ 
стель «Дѣвочка съ косой», — названіе, впро¬ 
чемъ, нѣсколько странное: оно похоже на 
«дѣвочку съ бровями» илы «дѣвочку съ но¬ 
сомъ». 

Изъ портретовъ хорошп портретъ — Кули¬ 
кова—художника Горбатова, портреты Со¬ 
колова, кисти г-жи Мери Казакъ и Эберлнн- 
га — портретъ г-жи Карсавиной. Впрочемъ, 
выдающихся мастерскихъ нотретовъ, какіе 
были на выставкѣ «Міра Искусства», здѣсь 
нѣтъ. 

Г-жа Баклундъ обладаетъ воздушнымъ 
колоритомъ н разливаетъ краски на полот¬ 
нѣ -съ большой непринужденностью, нико¬ 
гда не переходя въ какія бы то ни было из¬ 
лишества и слегка приближаясь къ декора¬ 
тивной живописи. Если есть художники мел¬ 
каго жанра, то г-жа Баклундъ можетъ бытъ 
названа художницей большого жанра. Ея 
темы: «Старуха и яблоня» (хорошая карти¬ 
на), «Дѣвочка и кукольный шкафъ», «Въ 
шведскомъ крестьянскомъ домѣ», «Пора 
спать» (сонныя дѣти) *—* и т. п., п есть 
что-то строгое и, такъ сказать, добродѣтель¬ 
ное въ ея колоритѣ и рисункѣ. 


Гг. Протопоповъ и Химона— художники 
широкихъ колоритныхъ пятенъ и смѣлыхъ 
цвѣтовыхъ сочетаній. Одинъ изъ нихъ — 
Химона — уже давно кончившій академію, а 
г. Протопоповъ—кончающій; но въ то время, 
какъ г. Химона, при всей энергіи «своей 
многоопытной кисти, до сихъ поръ не мо¬ 
жетъ справиться съ красочными эффектами, 
г. Протопоповъ уже сдѣлалъ всѣ шаги въ 
этомъ направленіи, и его густой, рельефный, 
почти скульптурный мазокъ кладетъ на его 
живопись печать какой-то особой жиз¬ 
ни, почти реальной и все же фанта¬ 
стической. Правда и поэзія встрѣчаются 
на его картинахъ у предѣльной черты и 
поднимаютъ и поддерживаютъ ~-тъ друга. 
Конечно, г. Протопоповъ еще нс вполнѣ 
сложившійся мастеръ, но уже видна птица 
но полету. Къ сожалѣнію, онъ выставилъ 
немного, и притомъ выставилъ только этю¬ 
ды, не дающіе полнаго представленія о раз¬ 
нообразіи его колоритныхъ заданій н на¬ 
строеній. Что касается г. Химоны, то, кромѣ 
прекрасныхъ эподовъ, онъ выставилъ двѣ 
законченныя картины: «Весну» п «Вечеръ». 
«Вечеръ» тоньше, спокойнѣе, а «Весна» 
криклива. Еще алые и красные тона про¬ 
ложены кистью большого мастера, но уже 
синее небо жестко, а желтохромовая только 
что распустившаяся зелень поникшихъ вѣт¬ 
вей производить впечатлѣніе фейерверка, 
брызнувшаго на ало-толѵбомъ фонѣ: Эта 
несогласованность красокъ тѣмъ болѣе рѣ¬ 
жетъ глазъ, что зритель привыкъ видѣть 
на картинахъ молодыхъ художниковъ болѣе 
счастливые результаты самыхъ смѣлыхъ 
красочныхъ 'сочетаній, не говоря уже о та¬ 
кихъ волшебникахъ колорита, какъ гг. Га¬ 
ушъ, Кустодіевъ, Рерихъ, Миліотн. 

О весьма приличномъ г. Зейдсябергѣ, 
авторѣ «Стрижки овецъ», совершающейся 
въ овинѣ, въ раскрытыя ворота котораго 
врывается солнце, можно сказать только, 
что это, хотя и недурной, но уже использо¬ 
ванный и переиспользованный эффектъ. 

Сильное впечатлѣніе своими свѣтовыми 
эффектами производятъ картины г. Кры¬ 
жицкаго, Рѣки его блестятъ, какъ стеклян¬ 
ныя, а «Морозный день»—чуть не сама 
природа; отъ стволовъ, освѣщенныхъ солн¬ 
цемъ, надаютъ на снѣгъ голубыя тѣни; ка¬ 
жется, что смотришь въ окно. Еще никогда 
г. Крыжицкій не производилъ такой прав¬ 
дивой и эффектной картины. И, тѣмъ не ме¬ 
нѣе, чего-то недостаетъ этой картинѣ, какъ 
и другимъ нынѣ выставленнымъ произве¬ 
деніямъ г. Крыжицкаго. Я уже не ла вы¬ 
ставкѣ; прошло уже нѣсколько часовъ; я 
вспоминаю «Морозный день» г. Крыжацка- 
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го, н онъ горитъ передо мною такъ же ярко, 
какъ тотъ морозный, солнечный день, ко¬ 
торый я недавно видѣлъ въ Финляндіи. Да, 
положительно такъ лее ярко, но только безъ 
того настроенія. И мнѣ кажется, что карти¬ 
намъ г. Крыжицкаго вовсе не недостаетъ 
чего-то, а, напротивъ, имъ черезчуръ мно¬ 
го дано художникомъ того, что есть на са¬ 
момъ дѣлѣ въ природѣ, ыо чего нѣть въ 
душѣ наблюдающаго поэта, — нѣтъ таин¬ 
ственности и загадочности морознаго дня въ 
лѣсу; слишкомъ все фотографично! Какъ 
разъ на-дняхъ я видѣлъ въ мастерской 
одного великаго художника снимки съ мо¬ 
рознаго дня въ лѣсу, сдѣланные при помо¬ 
щи новѣйшей цвѣтной фотографіи (они дѣ¬ 
лаются па стеклѣ и разсматриваются па 
свѣтъ). И вотъ я пораженъ былъ именно 
отсутствіемъ на этихъ снимкахъ загадоч¬ 
ности и таинственности, о которыхъ я го¬ 
ворю. 

Я нс утверждаю, что г. Ерыжпцкій вос¬ 
пользовался для своей картины подобными 
цвѣтными снимками; и бели бы даже вос¬ 
пользовался, въ этомъ не было бы ничего 
дурного; но я только обращаю вниманіе на 
этотъ недостатокъ на картинѣ г. Крыжиц- 
каго, сразу даже не всѣмъ бросающійся въ 
глаза/— такъ велико мастерство, которое онъ 
обнаружилъ въ этихъ картинахъ. 

Слѣдуетъ отмѣтить еще картины гг. Гор¬ 
батова, Борисова, Дудина, Кайгородова, 
Канцерова, Орлова, Плотникова, Рубо, Си¬ 
зова, Соколова («Комната во дворцѣ Велика¬ 
го Князя Михаила Николаевича»), Столицы, 
Ѳедоровой, Цириготи («Послѣдній лучъ»), 
Шибнева (этюдъ къ картинѣ «Жарко»». 
іМы упоминали объ этомъ художникѣ еще 
[при обозрѣніи конкурректской выставки, а 
"теперь отмѣтимъ только, что его этюдъ зна¬ 
чительнѣе самой картины—прекрасно на¬ 
писанныя съ натуры, на воздухѣ, тѣла ку¬ 
пающихся мальчиковъ), Шмидта («Ве¬ 
черъ», голая женская фигура на фонѣ пей¬ 
зажа, во вкусѣ Діаза). 

На выставкѣ есть еще картины гг. Мя¬ 
соѣдова — «Кентавромахія» — махина въ 
тусклыхъ тонахъ, съ едва-ли правильно на¬ 
писанными фигурами фантастическихъ су¬ 
ществъ, и картина Вещилова, историческаго 
содержанія—«Татарская потѣха», на кото¬ 
рой изображены русскія женщины, раздѣ¬ 
тыя побѣднтеяями-татарами въ морозный 
день до-нага. Къ сожалѣнію, г. Вещиловъ 
сталъ какъ бы соперничать съ г. Мясоѣдо¬ 
вымъ тусклыми тонами... 

ІУ. 

На предыдущей весенней выставкѣ обра¬ 
щали на себя вниманіе газетныхъ критиковъ 


премированныя картины. Напримѣръ, пер¬ 
вую премію получила картина г. Горѣлова 
«Осмѣяніе жыдовствующей ереси». Безспор¬ 
но, картина г. Горѣлова, какъ и другія кар¬ 
тины, получившія премію — а число ихъ 
равняется дюжинѣ — отличаются хорошей 
техникой, н съ точки зрѣнія 1 академическаго 
канона иначе и нельзя было поступить съ 
этими картинами. Но мы всѣ хорошо знаемъ, 
что отмѣтки, которыхъ удостаиваются на 
экзаменахъ первые, вторые и третьи учени¬ 
ки нашихъ среднихъ п высшихъ учебныхъ 
заведеній еще ничего не доказываютъ; и 
какой-нибудь, даже выгнанный, гимназистъ, 
въ концѣ-концовъ, смотришь, становится 
свѣтиломъ литературы или искусства, а 
премированный пятерочникъ садится въ 
задніе ряды на житейской аренѣ. Вотъ поче¬ 
му я въ своемъ обзорѣ ие придавалъ значе¬ 
нія -академическимъ отмѣткамъ и не оста¬ 
навливался на нихъ. Я этимъ не хочу 
сказать, что г. Горѣловъ и другіе премиро¬ 
ванные художники бездарны — это было 
бы грубо и несправедливо. Преміи эти толь¬ 
ко свидѣтельствуютъ, что г. Горѣловъ и 
его счастливые товарищи признаны акаде¬ 
міею знающими все, что полагается знать въ 
области живописи. Лично меня произведеніе 
г. Горѣлова, правда, нисколько не трогаетъ, 
но очень возможно, что со временемъ, и да¬ 
лее, можетъ быть, въ ближайшемъ буду¬ 
щемъ, г. Горѣловъ выставитъ картину дѣй¬ 
ствительно замѣчательную, сильную, коло¬ 
ритную, экспрессивную и поэтическую, по¬ 
тому что мало вѣдь знанія — въ искусствѣ 
нужна еще поэзія. Живописецъ не худож¬ 
никъ, если онъ не поэтъ. 

У. 

О художникахъ, опредѣлившихся и уже 
составившихъ себѣ даннымъ давно имя, 
трудно сказать что-нибудь новое; я, папри- 
мѣръ, ничего рѣшительно не могу сказать 
новаго о такихъ талантливыхъ и уже соста- 
рѣвщихся -въ 'своей опредѣленности худож- 
никахъ-пер-едвйЖ'Никахъ, какъ г.г. Бегровъ, 
Дубовской, покойный Киселевъ, Лебедевъ, 
покойный Лемохъ, В. Маковскій, Пимонсн- 
ко, Харламовъ, Афанасьеву Бажинъ, Хох¬ 
ряковъ и др. Нѣкоторые изъ нихъ пишутъ 
и выставляютъ болѣе удачныя произведенія, 
иные менѣе удачныя — годъ на годъ не 
приходится. Во о нихъ столько уже сказано, 
и такъ они у лее не новы, что не находишь 
словъ для ихъ дальнѣйшихъ характери¬ 
стикъ. Портреты и голыя дѣвушки г. Бода- 
ревскаго всегда похожи па г. Бодаревскаго; 
В. Маковскій всегда безукоризненный 
изобразитель малаго жанра; г. Пимояенко, 
всегда по своему красоченъ, и всегда мало¬ 
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россъ; г. Харламовъ всегда желтобуръ; 
г. Афанасьевъ юмористиченъ, безподобенъ, 
его персонажи корявы и страдаютъ флю¬ 
сомъ; г. Волковъ всегда точенъ и бѣловатъ; 
г. Дѵбовскіы п точенъ и поэтиченъ; г. Жу¬ 
ковскій не столько точенъ, сколько поэти¬ 
ченъ и задумчивъ; г. Лебедевъ милъ и олео- 
гвафиченъ; г. Богдаиовъ-Бѣльскій свѣжъ, 
красивъ и демократиченъ, и т. д., и т. д. 

Есть, однако, два-трп художника среди 
передвижниковъ, которые, будучи, пожалуй, 
самыми старыми, все-таки обладаютъ моло¬ 
дою, или, вѣрнѣе, вѣчно юною кистью. Не 
с тарѣ юте я эти художники, молодое вдохно¬ 
веніе не покидаетъ ихъ, а сердце пхъ бьет¬ 
ся -такъ хорошо и такъ сильно, что за¬ 
ставляетъ биться и сердце зрителя. 

Таковъ г. Полѣновъ, выставившій рядъ 
прекрасныхъ этюдовъ изъ своего путеше¬ 
ствія по Германіи к по берегамъ рѣки Оки. 
Не даромъ этотъ художникъ былъ учите¬ 
лемъ Левитана и, слѣдовательно, является 
художественнымъ дѣдомъ цѣлой плеяды но¬ 
выхъ и новѣйшихъ художниковъ. Свѣжи 
его краски, нѣжны п ярки, точенъ и благо¬ 
роденъ рисунокъ. Лучшіе изъ этюдовъ: 
«Окно въ замкѣ», «Зимній день», «Первый 
снѣгъ» и «Каменоломня». 

Но кто всегда побиваетъ и побилъ и те¬ 
перь рекордъ молодости и неувядающей та¬ 
лантливости и тѣмъ самымъ спасъ всю вы¬ 
ставку своими картинами, это —Илья Рѣ¬ 
пинъ. Вотъ у кого поютъ п играютъ краски, 
сливаясь въ гармоничныя -сочетанія, причемъ 
нѣтъ двухъ точекъ на его картинѣ, кото¬ 
рыя были бы тождественны; колоритные по¬ 
лутѣни и полусвѣта смѣняютъ другъ друга, 
сцѣпляются попарно, выдвигаютъ другъ дру¬ 
га, заставляютъ полотно жить какою-то выс¬ 
шею жизнью. Его «Сыноубійца»—одинъ изъ 
эскизовъ къ «Іоанну Грозному»—страшная 
картина, трагическая и прекрасная. На 
этомъ эскизѣ, носящемъ, впрочемъ, харак¬ 
теръ законченной картины, грозный царь 
написанъ не съ выпученными отъ ужаса 
глазами, а съ лицомъ, искаженнымъ отъ 
боли и раскаянія. Старая, тираническая, по¬ 
громная Россія изображена въ лицѣ Іоанна 
Грознаго, а молодая;, безвременно погибаю¬ 
щая, залитая кровью и поблѣднѣвшая отъ 
предсмертнаго страданія, молодая Россія— 
въ лицѣ его сына, несчастнаго царевича, 
дерзнувшаго вступить въ споръ съ преступ¬ 
нымъ отцомъ. 

Другая картина И. Е. Рѣпина—«Пуш¬ 
кинъ»—можетъ быть и должна быть назва¬ 
на гвоздемъ всего текущаго художественна¬ 
го сезона. На удивительно написанномъ 
блѣдномъ фонѣ петербургскаго дня, идетъ 


по набережной Невы безсмертный поэтъ съ 
открытой головой, со пш.дой въ рукѣ, 
красивый, похожій и, однако же, идеализо- 
ваішый; и только одна голова его озарена 
лучемъ солнца. Сдѣлано красиво, прекрасно, 
съ огромнымъ вкусомъ, съ рѣдкимъ мастер¬ 
ствомъ, поразительно нарисовано и велико¬ 
лѣпно шписано. Блещетъ 'странный энергіей; 
огромный талантъ Рѣпина. 

УІ. 

На выставкѣ новаго «Товарищества не¬ 
зависимыхъ» производятъ блестящее впеча¬ 
тлѣніе портреты и головки молодого худож¬ 
ника Фешина, обладающаго своеобразнымъ 
дарованіемъ и такой красивой техникой, 
что отъ его полотенъ трудно оторвать глазъ. 
Онъ окончилъ академію вмѣстѣ съ пейза¬ 
жистомъ Степаномъ Колесниковымъ, и въ 
техническомъ пріемѣ ихъ есть нѣчто об¬ 
щее; оба разливаютъ краску широкими 
взмахами; по пріемъ Фешина еще тоньше и 
благороднѣе—насколько человѣческое лицо 
благороднѣе пейзажа. Положительно ие 
оскудѣваетъ земля паша превосходными ху¬ 
дожниками. 

Изъ другихъ участниковъ выставки об¬ 
ращаютъ на себя вниманіе гг. Протопоповъ 
своими этюдами, Чахровъ — портретомъ Н.А. 
Морозова, Пироговъ — тройкой бѣшено мча¬ 
щихся прямо» на зрителя, лошадей, въ бѣ¬ 
лую ночь, а г. Демьяновъ—своими широки¬ 
ми; этюдами, во вкусѣ золотистыхъ этюдовъ 
его учителя Левитана. Слѣдуетъ упомянуть 
еще о г. Третьяковѣ, акварельные рисунки 
котораго оригинальны, нарядны и даютъ впе¬ 
чатлѣніе строгости ; о г. Вахрамѣевѣ; Юрій 
Рѣпинъ выставилъ нѣсколько пейзажей и 
портретъ Леонида Андреева. Въ общемъ, 
какъ Илья Рѣпинъ спасъ отъ провала «Пе¬ 
редвижную» выставку, такъ г. Фешинъ 
спасъ «Независимыхъ». 

УП. 

Наконецъ, мы на выставкѣ «Союза рус¬ 
скихъ художниковъ», на которой преоблада¬ 
ютъ москвичи. 

На всемъ московскомъ есть «особый от¬ 
печатокъ». Такъ и на этой выставкѣ. Ко¬ 
лера великолѣпнаго Василія Блаженнаго, 
котораго хотѣлъ взорвать Наполеонъ «за 
варварство», цѣликомъ легли на «Союзъ 
русскихъ художниковъ»; эти художники, за 
весьма рѣдкими исключеніями, «стилизуются 
подъ пеструю «Азію». Лучшіе изъ нихъ: 
г. Виноградовъ, А. Васнецовъ, С. Жуковскій, 
К. Коровинъ, Юонъ—ярки до ослѣпитель¬ 
ности. Называютъ Жуковскаго послѣдовате¬ 
лемъ Левитана. Онъ послѣдователь, но свое¬ 
образный, и чѣмъ дальше, тѣмъ ярче раз¬ 
гораются краски на его палитрѣ. Настроеніе 


48 


НОВОЕ СЛОВО- 


его ликующее, праздничное, кичливое, свѣ¬ 
тозарное, купеческое. Левитажюс&ой русской 
грусти лѣтъ на щшнахъ г. Жуковскаго. 
Конечно, онъ поэтиченъ іи талантливъ. 
Нельзя же этого отрицать. И краски, дове¬ 
денныя до раскаленной евѣтозарности, еще 
не расщепляются на его палитрѣ. Но у 
другихъ москвичей, онѣ уже кричать отъ 
разлуки и одиночества-, «Прудъ» А. Васне¬ 
цова кричитъ. Это какой-то зеленокшній 
крикъ. Кричатъ картины г. Виноградова. 
Дѣтски-иримитивпымъ становится этотъ ху¬ 
дожникъ въ своихъ наброскахъ цвѣтными 
карандашам. Кричитъ г. Юонъ и распа¬ 
дается на комки красокъ, прямо выжатыхъ 
изъ тюбиковъ, кричитъ и ломается г. Бо¬ 
ханъ, надрывается г. Ульяновъ. Всѣ стара¬ 
ются перекричать другъ друга. И громче 
всѣхъ, и страшнѣе всѣхъ, безнадежно-прон¬ 
зительнымъ крикомъ заливается г. Сурьянъ, 
малярный экстазъ котораго прямо нестер¬ 
пимъ для глаза. 

Итакъ, съ одной стороны,—Азія во всѣхъ 
ея степеняхъ. Съ другой—стилизація подъ 
европейскую антикварную старину. Во гла¬ 
вѣ такихъ стилизаторовъ стоитъ г. Богаев¬ 
скій. Онъ талантливъ, но все же его деревья 
похожи на пѣтуховъ: вмѣсто кронъ, у нихъ 
пѣтушиные гребенки. Любопытны кар¬ 
тины г. Иванова. Представьте себѣ вытер¬ 
тыя и выцвѣтшія картины старыхъ голланд¬ 
скихъ— второстепенныхъ и даже третьесте- 
пенныхъ мастеровъ, пожелтѣвшія и по¬ 
чернѣвшія одъ реставрацій н столѣтнихъ 
лаковъ— и вы получите нѣкоторое понятіе 
о произведеніяхъ г. Иванова. Не сразу раз¬ 
берешь, что на нихъ: лѣсъ или крокодилъ, 
или флотилія лодокъ. 

Тоже стилизація, по стилизація высшей 
школы, стилизація подъ Леонардо-да-Вик- 
чіг, Ботиччели и другихъ великихъ — пре¬ 
восходные рисунки г. Савинова, одного изъ 
замѣчательныхъ нашихъ художниковъ. Его 
этюдъ «Мальчикъ изъ деревни Чіочіара»— 
красивъ и вмѣстѣ прекрасенъ. 

Вкуса у г. Савинова много, п въ этомъ 
отношеніи онъ гораздо интереснѣе г. Пастер¬ 
нака, выставившаго много хорошихъ п не¬ 
ряшливыхъ рисунковъ. 

Характерна еще одна особенность москви¬ 
чей: тенденція въ сторону уже не стѣнопи¬ 
си, а просто къ обоямъ. Таковы прелестные 
обои (матерчатые) г. Вульфъ и обои г. А. 
Васнецова, тисненые золотомъ. 

Центромъ выставки, великолѣпнымъ яр¬ 
кимъ художественнымъ сосредоточіемъ ея 


является, какъ великій пѣвецъ на Фонѣ хо¬ 
ра, Ф.^ А. Малявинъ. Нарочно прибережена 
•наша бесѣда о нема» къ концу нашей статьи. 
Было бы скучно и одиноко на выставкѣ безъ 
Малявина—какъ на выставкѣ _ «Независи¬ 
мыхъ» безъ Фешина, на выставкѣ Пере¬ 
движниковъ безъ Рѣпина и на выставкѣ 
петербургскихъ художниковъ безъ К. Ма¬ 
ковскаго. 

Полотно Малявина—автопортретъ семьи 
художника. Изображена его жена въ золо- 
тисто-желѣоімъ платьѣ, дочь-малютка въ 
тшио-синемъ съ куклой въ рукѣ и самъ 
Малявинъ на заднемъ планѣ. Ворвался 
вѣтеръ и развилъ вуаль па шляпѣ граціоз¬ 
ной молодой дамы съ чудесными руками 
(какъ на картинахъ лучшихъ итальянскихъ 
мастеровъ). Портретъ рѣдко не бываетъ 
скученъ. Всегда на немъ печать нѣкоторой 
позировки, принужденности, неловкости. 
Даже на портретахъ Брюлова—самыхъ луч¬ 
шихъ, во весь ростъ—замѣчается эта не¬ 
ловкость позированія. Но вотъ семейный 
портретъ, явно всѣ позируютъ, и однако ни 
тѣни принужденности; персонажи стоятъ и 
смотрятъ на зрителя, а движенія пропасть, 
картиннаго, живописнаго, живого движе¬ 
нія; ткани горятъ, лица живутъ, нѣть 
портрета въ банальномъ смыслѣ слова, есть 
нѣчто великое, цѣнное, огромное, истинно- 
художественное, вѣчное. И какое богатство 
линій, и какая строгость рисунка, закон¬ 
ченность и вмѣстѣ размахъ и столпо-тво- 
репіе красокъ—и вмѣстѣ гармонія, перехо¬ 
дящая на извѣстномъ разстояніи въ сѣрую 
радужность общаго колорита. 


Подводя итогъ впечатлѣніямъ отъ выста¬ 
вокъ истекшаго художествснаго сезона, мы 
должны признать, что русское искусство 
замѣтно стремится впередъ, захватываетъ и 
открываетъ повыя области и въ человѣче¬ 
ской психологіи, и въ пониманіи природы, 
и въ эстетикѣ цвѣтовыхъ гармоній, н, точ¬ 
но такъ же, какъ и русская современная ли¬ 
тература, вовсе на находится въ періодѣ 
упадка, какъ объ этомъ кричатъ его недо¬ 
брожелатели п зоилы, не постигающіе ве¬ 
личія и широты русскихъ духовныхъ те¬ 
ченій. 


/ Л 
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I. 

Теплая южная ночь опустилась надъ жи¬ 
вописнымъ приморскимъ городомъ. На тем¬ 
номъ, словно бархатномъ небѣ, какъ брил¬ 
ліанты, разсыпались крупныя звѣзды. 

Невидимое море бормотало, ворча, свои ни¬ 
кому непонятныя рѣчи. Воздухъ былъ теп¬ 
лый п влажный. Ночная темнота казалась 
наполненной какими-то таинственными тѣ¬ 
нями, въ сонномъ воздухѣ чудились тихіе 
вздохи, плыли невнятные, смутные звуки. 
И городъ и море были поглощены мечта¬ 
тельной темнотой южной ночи и было вид¬ 
но только цѣлое море огней, переливавших¬ 
ся ^въ безпорядкѣ, какъ золотыя искры. По¬ 
рой но небу двигались, разсѣкая темноту, 
громадные .лучи, похожіе на сѣверное сія¬ 
ніе. Огнистый мечъ описывалъ полукругъ 
черезъ все небо и ударялъ по морю, мгно¬ 
венно освѣщая его до самаго горизонта. Въ 
этой узкой полосѣ свѣта серебрилось пле¬ 
скавшееся море, отчетливымъ рисункомъ 
выдѣлялась плывущая лодка или носъ не¬ 
подвижно стоящаго на якорѣ судна. Затѣмъ 
все опять тонуло во мракѣ: это поворачива¬ 
ли въ разныя стороны электрическій фонарь 
на военныхъ судахъ. 

Къ пристани только что подошелъ огром¬ 
ный морской пароходъ. 

Толпа, хлынувшая по мосткамъ, казалась 
не совсѣмъ обыкновенной: оригинальные 
костюмы, бритыя физіономіи и какой-то осо¬ 
бенный отпечатокъ безпечности, отличающій 
профессіональныхъ актеровъ, сразу броса¬ 
лись В7> глаза. Это была «гастролирующая» 
оперная труппа. 

Торопясь и толкаясь, они быстро схлы¬ 
нули и скоро съ пристани потянулась цѣ¬ 
лая вереница извозчиковъ съ сѣдоками. 

Послѣ всѣхъ сошли съ парохода два моло¬ 
дыхъ актера. Это были, вѣроятно, хористы. 
За ними не слѣдовалъ посильищкъ съ ихъ 


вещами, и въ рукахъ у нихъ не было ника¬ 
кого багажа. Въ противоположность общей 
озабоченной суетливости, они совсѣмъ не 
думали спѣшить, и шли съ любопытствую¬ 
щимъ видомъ туристовъ. Пріятели пред¬ 
ставляли полнѣйшую противоположность 
одинъ другому, напоминая Несчастливцева 
и Аркашку. Одинъ былъ очень высокаго ро¬ 
ста, въ высокихъ сапогахъ, въ папахѣ и 
черкесской буркѣ: въ этомъ костюмѣ онъ 
казался громаднымъ, выдѣляясь изъ толпы. 

Онъ медленно, съ безсознательной важ¬ 
ностью шагалъ своими длинными ногами, 
односложно отвѣчая басомъ на теноровое 
щебетанье своего говорливаго товарища: 
этотъ былъ маленькій, кругленькій, съ ко-, 
ротеньЕим ручками н ножками п куглымъ, 
улыбающимся» лицомъ. Одѣтый въ коротень¬ 
кій пиджакъ, онъ безпечно заложилъ коро¬ 
тенькія ручки въ карманы брюкъ и задорно 
сѣменилъ около своего товарища, который 
казался нѣсколько угрюмымъ или задумчи¬ 
вымъ. 

— Посмотрите, Шемкипъ, посмотрите!— 
волновался теноръ, забѣгая впередъ и за¬ 
глядывая въ глаза своему товарищу:—по¬ 
смотрите, какой симпатичный городъ! 
Сколько огней! Ахъ, какой домъ! И окна от¬ 
крыты! Свѣтитъ розовый фонарь... Какъ 
хорошо, вѣроятно, въ этихъ комнатахъ! 
Какъ вы думаете, кто тамъ живетъ? Вѣ¬ 
роятно, какая-нибудь красавица! Рояль! Вы 
слышите рояль, Ѳедотъ? а? 

И онъ запѣлъ сладкимъ голосомъ: 

«О, Маргарита!» 

— Петька!—укоризненно, басомъ остано¬ 
вилъ Ѳедотъ Шемякинъ. 

— Ахъ, Шемякинъ, если бы знали, кань 
я люблю комфортъ, красоту, изяществр! И 
■какъ досадно, право, что вотъ въ этомъ са¬ 
момъ домѣ, въ этой аристократической об¬ 
становкѣ живутъ бездарные люди, которымъ 
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все это надо'&го', которымъ очень' скучно! 
Представьте себѣ, если бы мы туда попали, 
въ это общество! Мы бы царили тамъ! Всѣ 
женщины влюбились бы въ насъ! 

•— Кѵ, братъ,—угрюмо возразилъ басъ, 
—не забывай, что насъ съ тобой туда не 
пригласятъ: мы можемъ только съ улицы 
смотрѣть на ихъ окна! Наше дѣло* —походы! 
Съ мѣста на мѣсто! 

— А что-жъ! Пріятно! то же и путеше¬ 
ствовать, въ особенности безъ багажа! Не¬ 
знакомый городъ всегда производитъ какое- 
то освѣжающее впечатлѣніе! А, вѣдь мы 
съ вами — флегматики! Что для другихъ 
важно, то для насъ пустяки и наоборотъ—• 
что для другихъ пустяки — то для насъ 
чрезвычайно важно! Вотъ, напримѣръ, эти 
впечатлѣнія, ощущенія... вѣдь это цѣлый 
міръ! Въ нихъ—жизнь! А внѣшнія условія, 
это— проза! Счастливъ тотъ, кто умѣетъ 
находить поэзію жизни! 

Они повернули иа ярко освѣщенную ули¬ 
цу. Витрины магазиновъ и множество гу¬ 
ляющей публики привлекли ихъ вниманіе. 
Они вмѣшались въ толпу гуляющихъ п съ 
любопытствомъ посматривали на всѣ сто¬ 
роны, въ свою очередь, возбуждая любо¬ 
пытство и улыбки окружающихъ. Огромная 
фигура въ черкесскомъ костюмѣ всѣмъ бро¬ 
салась въ глаза. 

—і Это — артисты! Артисты пріѣхали!—• 
доносились до нихъ отрывочныя фразы. 
Женщины оглядывались имъ вслѣдъ, улы¬ 
бались я глаза ихъ свѣтились любопыт¬ 
ствомъ. 

— Что меня прежде всего интересуетъ по 
пріѣздѣ въ новый городъ, такъ это —жен¬ 
щины! — воскликнулъ тотъ, котораго дру¬ 
гой называлъ Петькой.— Помните, Шемя¬ 
кинъ, какъ мы восхищались женскими ли¬ 
цами въ Харьковѣ и Кіевѣ! Тамъ все мало¬ 
россійскіе и польскіе типы, а здѣсь въ дру¬ 
гомъ родѣ, кажется, больше еврейки и ка¬ 
раимки... Сядемте гдѣ посвѣтлѣе и будемъ 
женскіе типы наблюдать! 

Огги усѣлись на скамейкѣ, подъ деревомъ, 
около тротуара, ярко освѣщеннаго окнами 
магазиновъ. Теперь п ихъ лица стали вид¬ 
нѣе. Лицо Ѳедота было добродушнѣйшимъ 
лицомъ деревенскаго парня, съ мягкими чер¬ 
тами, широкими ноздрями и бѣлыми бро¬ 
вями. Глаза — узкіе, сѣрью, наблюдающіе и 
себѣ па умѣ. Когда онъ говорилъ иди слу¬ 
шалъ, брови его взмахивали или сдвига¬ 
лись, придавая лицу то или иное выраже¬ 
ніе. Было ему, вѣроятно, лѣтъ двадцать 
пять. 

Петька казался моложе, подвижнѣе п кра¬ 
сивѣе аляповатаго и слегка неуклюжаго 


баса: это былъ хорошенькій брюнетъ съ 
тонкостью въ очертаніяхъ гладко выбритаго, 
круглаго, юношески свѣжаго лица. 

— Ты легкомысленъ, Петька! — бар¬ 
хатнымъ, пріятнымъ баритономъ говорилъ 
Ѳедотъ, посматривая прищуренными гла¬ 
зами изъ-подъ своихъ подвижныхъ бѣлыхъ 
бровей иа текущую мимо толпу. —- Тебѣ 
каждая женщина правится, а мнѣ—одна 
изъ тысячи! Я люблю только одинъ типъ, 
который чрезвычайно рѣдко встрѣчается, — ■> 
типъ поэтической женщины! Понимаешь- ли, 
какая она? Это —средняго, даже немножко 
выше средняго роста, брюнетка или шатенка; 
чрезвычайно пропорціональная, съ особен¬ 
ной, этакой, поиимаешь-ли, походкой, та¬ 
кой легкой, сдержанной и скромной, съ ка- 
кай-то этакой музыкальной, стройной по¬ 
ходкой, съ грустнымъ, серьезнымъ лицомъ, 
въ которомъ есть какая-то трагическая чер¬ 
точка, съ глазами, изъ которыхъ смотритъ 
глубокая женская душа. 

Такую женщину я могу узнать -еще 
издали, еще не видя ея лица, по граціоз¬ 
ности ея фигуры, по легкости походки, по 
вкусу, съ которымъ она одѣта, по красному 
цвѣтку въ черныхъ или только темныхъ, 
по непремѣнно густыхъ, волосахъ, или на 
шляпкѣ, которая всегда удивительно идетъ 
къ ея лицу и прическѣ. 

Равнодушный ко всѣмъ остальнымъ жен¬ 
щинамъ, я прихожу въ волненіе при одномъ 
ея приближеніи. Къ подобному типу жен¬ 
щинъ я чувствую какое-то магнетическое 
влеченіе. Й представь себѣ, что, какъ на 
зло, не представляется возможности даже и 
познакомиться съ такой женщиной: она 
всегда промелькнетъ въ жизни, какъ что- 
то случайное, неуловимое. Иногда встрѣ¬ 
тить ее на улицѣ въ толпѣ... Такъ бы, ка¬ 
жется, и побѣжалъ за ней, подошелъ бы 
къ ней, разсказалъ ей все, открылъ всю 
свою душу, по она уже исчезла, и сколько 
не ищи ее потомъ—не найдешь никогда. И 
нѣсколько лѣтъ не встрѣчаешь въ жизни 
чего-нибудь подобнаго, живешь воспомина¬ 
ніемъ о ней и тщетно стараешься воспла¬ 
менить себя къ окружающимъ женщинамъ: 
фальшь видна сразу и холодъ сердца замѣ¬ 
тенъ для всѣхъ. И живешь скучно и оди¬ 
ноко до тѣхъ поръ, пока снова не промельк¬ 
нетъ гдѣ-нибудь ея таинственный образъ. Я 
ие знаю, не потому-ли она такъ рѣдко 
встрѣчается намъ, что подобный типъ воз¬ 
моженъ только въ средѣ обезпеченной, ари¬ 
стократической. Не потому-ли типы турге¬ 
невскихъ женщинъ такъ поэтичны, что онъ 
наблюдалъ эту среду? 

Тамъ, дѣйствительно, должны бы встрѣ¬ 
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чаться дѣвушки кристальной души, идеаль¬ 
ныя, возвышенныня натуры, потому что 
онѣ воспитываются, какъ оранжерейныя 
растенія, бережно охраняемыя отъ вред¬ 
ныхъ вліяній. Онѣ не знаютъ этихъ 
дрязгъ, мелочей и всей грязи жизни, кото¬ 
рая такъ опошляетъ человѣка. Вотъ поче¬ 
му въ пошлой обстановкѣ мѣщанской жиз¬ 
ни никогда не встрѣчается свѣтлый образъ 
поэтической жещины. 

Вотъ почему женщины, окружающія насъ 
съ тобой, такъ мелочны, скучны и прозаич¬ 
ны, что человѣкъ съ эстетической душой 
чувствуетъ къ нимъ ледяное равнодушіе. 
Вотъ почему осуждены мы на вѣчное оди¬ 
ночество сердца! Съ возвышенной душой и 
мы —только презрѣнные хористы, мы жи¬ 
вемъ среди всякаго сброда, гдѣ нѣтъ поэти¬ 
ческихъ женщинъ, столь близкихъ нашей 
натурѣ. Какъ скучна жизнь безъ нихъ! 
Сколько бы энергіи, силы, вдохновенія, та¬ 
лантовъ обнаружилъ ѵЛі я для нея --этой 
таинственной женщин л! И мнѣ надоѣло, 
наконецъ, издали любоваться на нее. Я съ 
ней заговорю! Вотъ встрѣчу на улицѣ и— 
заговорю! 

— И получишь по мордѣ! 

Пріятели разсмѣялись. 

!Въ это время мимо ярко освѣщеннаго окна 
прошла молодая дѣвушка. Свѣтъ упалъ на 
ея лицо, которое было такъ поражающе- 
красиво, что оба они остолбенѣли: это была 
фантазія художника, мечта поэта, сонъ... 
Античная правильность очертаній лица, 
облитаго топкимъ золотистымъ загаромъ, 
громадные черные глаза-, опушенные мяг¬ 
кими рѣсницами, тяжелые волосы цвѣта во¬ 
ронова крыла, на которыхъ трепетала свѣ¬ 
жая темнокрасная роза, и необъяснимо- 
граціозная походка— все это такъ поразило 
молодыхъ людей, настроенныхъ своимъ раз¬ 
говоромъ, что они разомъ сказали другъ дру¬ 
гу: — «она». 

Красавица вздрогнула и уронила пер¬ 
чатку. 

Ѳедотъ быстро поднялъ ее и, подавая, дѣ¬ 
вушкѣ, загородилъ ей дорогу. 

— Сударыия... — прогудѣлъ оиъ сму¬ 
щенно. 

Ока поблагодарила его граціознымъ кив¬ 
комъ и пошла далѣе. Ѳедота послѣдовалъ за 
пей. Онъ догпЗчіъ се и заговорилъ, волнуясь, 
торопливо и сконфуженно: 

— Простите маю дерзость, что, не буду¬ 
чи знакомъ съ вами... Умоляю васъ, выслу¬ 
шайте меня... 

Маленькій теноръ, съ любопытствомъ 
слѣдившій за этой сценой, болѣе ничего не 
могъ разслышать. Онъ только видѣлъ, что 


красавица не дала Ѳедоту «по мордѣ», а 
спокойно шла рядомъ съ его высокой фигу¬ 
рой. Чеоезъ минуту они исчезли за толпой. 

Теноръ запустилъ руки въ карманы, по¬ 
смотрѣлъ имъ вслѣдъ, посвисталъ, потомъ 
поджалъ одну свою коротенькую ножку и, 
повернувшись на другой, пропѣлъ ирони¬ 
чески: 

— На-ча-ло есть!... 4 4 

Затѣмъ онъ принялся разсматривать ярко 
освѣщенныя окна магазиновъ. 

И. 

Октябрьское утро было великолѣпное, 
какое бываетъ только па югѣ. Въ хорошень¬ 
комъ скверѣ, разбитомъ около театра, въ 
девять часовъ но было пи души. Деревья 
южнаго климата зеленѣли, какъ весной, и 
грядки цвѣтовъ, только что политыхъ са¬ 
довникомъ, распространяли аромата въ свѣ¬ 
жемъ ут п еннемъ воздухѣ. 

Ѳедотъ въ СЕоей Черкесскѣ н папахѣ не¬ 
терпѣливо бродилъ по дорожкамъ. 

Красавица сама назначила ему свиданіе 
въ скверѣ, такъ онъ былъ вчера краснорѣ¬ 
чивъ. Онъ заинтересовалъ се. Это еще со¬ 
всѣмъ молоденькая дѣвушка, невидимому, 
изъ хорошей интеллигентной семьи, зовутъ 
ее почему-то Мипьоной, должно быть, еврей¬ 
ка или гречанка, что-ли... Удивительно кра¬ 
сива! 

Никогда еще.хористъ Ѳедотъ Шемякинъ 
не желалъ такъ страстно извѣстности и 
славы, какъ теперь!.. Хоть бы одинъ разъ 
въ жизни, но непремѣнно теперь, высту¬ 
пить въ какой-нибудь партіи передъ Миньо- 
ной! Она бы тогда узнала, что такое Ѳедотъ! 
Онъ чувствуетъ, что могъ бы затмить мно¬ 
гихъ извѣстныхъ пѣвцовъ, лишь бы ему 
дали дебюта. Онъ знаетъ наизусть всѣ пар¬ 
тія во всѣхъ операхъ, помнить партію ка¬ 
ждой скрипки п каждой трубы въ орке¬ 
стрѣ, поты читаетъ «съ листа» и не сму¬ 
тился, бы выступить хоть прямо въ партіи 
«Мефистофеля»! Мало того: въ его душѣ 
давно уже зрѣютъ какія-то смутныя грезы 
о пересозданіи всѣхъ этихъ старыхъ опер¬ 
ныхъ образовъ, о появленіи великаго арти¬ 
ста Ѳедота... 

По никто въ труппѣ даже и не подозрѣ¬ 
ваетъ, что за гусь этотъ самый Ѳедота: 
Думаютъ, что это —только мѣдное, неуто¬ 
мимое горло, покрывающее весь хоръ, что 
это —только необъятныя легкія, могучія, 
какъ кузнечные мѣхи... Только! Но оиъ 
«имъ» покажетъ! Лишь бы дождаться 
удобнаго случая... 

Вдругъ на дорожкѣ показалась Миньона. 
Иа ея синевато-черныхъ волосахъ трепета- 
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ла еще влажная темно-красная роза, тем¬ 
ное платье было съ темно-красною отдѣл¬ 
кою. Это сочетаніе темнаго цвѣта съ крас¬ 
нымъ удивительно шло къ ней. Ея свѣжее, 
золотистое лицо настоящей южанки, дыша¬ 
ло здоровьемъ, черные глаза, напоминавшіе 
Ѳедоту южную звѣздную ночь, блестѣли. 

Ѳедотъ затрепеталъ при одномъ ея при¬ 
ближеніи. Онъ поспѣшилъ ей навстрѣчу. 

— Здравствуйте!—сказала она своимъ 
пѣвучимъ голосомъ, протягивая ему кро¬ 
хотную ручку, затянутую въ черную пер¬ 
чатку.—Ахъ, какъ я устала! Торопилась 
очень! Сядемте! 

Они сѣли на скамейку. Кругомъ пе¬ 
стрѣли роскошные, благоухающіе цвѣты, и 
сама Миньона благоухала и цвѣла, какъ 
они. Крттшная фигура черкеса, вся въ се¬ 
ребрѣ, какъ нельзя болѣе, гармонировала со 
всей обстановкой свиданія. 

— Вы меня очень интересуете!—сказа¬ 
ла она, украдкой взглядывая на него сво¬ 
ими пламенными глазами.—Никто со мной 
еще такъ не говорилъ... Разскажите мнѣ 
что-нибудь о себѣ, о сценѣ... Для меня это 
—совсѣмъ невѣдомая жизнь! Скажите, не¬ 
ужели вамъ не надоѣла она, такая безпо¬ 
койная, бродячая?.. Вы любите сцену? 

Ѳедотъ сразу воодушевился. 

— Люблю-ли я сцену?—заговорилъ онъ 
своимъ сдержаннымъ, бархатнымъ голо¬ 
сомъ, то сдвигая, то поднимая свои широкія, 
бѣлыя брови. — Люблю-ли сцену? Да я безъ 
ума отъ нея! Я мечталъ о ней съ дѣтства! 
Я перепробовалъ много всякихъ занятій и 
вездѣ чувствовалъ себя не па своемъ мѣ¬ 
стѣ, до тѣхъ поръ, пока не попалъ на сце¬ 
ну! Я люблю ее страстно, я наслаждаюсь 
ею, и мнѣ все равно, чѣмъ бы ни служить 
ей: окажется у меня талантъ— я буду, мо¬ 
жетъ быть, большимъ артистомъ, не ока¬ 
жется—останусь тѣмъ, что я есть, пропа¬ 
детъ голосъ— я буду ламповщикомъ,—по 
только бы мнѣ быть на сценѣ, только бы 
служить ей, этой красотѣ... О, Господи! 
Разъ въ человѣкѣ есть хоть искра любви 
къ искусству и разъ этотъ человѣкъ по¬ 
палъ на сцену—кончено! Оиъ на всю 
жизнь становится рабомъ сцены, и для пего 
легче сойти въ могилу, чѣмъ сойти со 
сцены! Въ жертву ей онъ приноситъ все! 
Онъ готовъ переноситъ всю непрочность и 
необезпеченность жизни актерской, жизни 
скитальческой, цыганской и закулисныя 
дрязги, и всевозможныя неудобства и стра¬ 
данія, которыми изобилуютъ внѣшнія усло¬ 
вія его жизни! На все это онъ закрываетъ 
глаза, все это приноситъ въ жертву тому 
наслажденію, которое онъ испытываетъ на 
сценѣ! 


■— А вы... играете какія-нибудь роли?— 
спросила Миньона, спуская глаза и крутя 
въ пальцахъ темно-красную розу. 

Ѳедотъ мучительно покраснѣлъ п сму¬ 
щенно улыбнулся. 

— Нѣтъ еще... То есть, одинъ разъ вы¬ 
ходилъ сватомъ... по неудачно... 

Онъ вздохнулъ. 

— Отего же? 

— Да неосторожно сѣлъ на кончикъ 
длинной такой скамьи на сценѣ... Скамья 
взвилась — и я того... упалъ! Вызвалъ 
смѣхъ въ публикѣ... 

Миньона звонко разсмѣялась. 

— Ахъ, вы, бѣдный, право! Голубчикъ 
вы, милый какой, непосредственный! За 
что лее вы такъ любите сцену'? 

Ѳедотъ быстро оправился и съ прежнимъ 
увлеченіемъ сталъ говорить о сценѣ и о 
томъ, за что онъ ее любить. Это ничего, что 
онъ былъ неловокъ при нервомъ выходѣ: 
онъ слишкомъ сильно хочетъ быть ловкимъ 
— и будетъ такнмъ, понадобится быть 
изящнымъ — оиъ будетъ изящнымъ и на 
сценѣ. Потребуется взять ноту, котрую онъ 
взять не умѣетъ,—онъ ее возьметъ, онъ 
выучится этому на сценѣ же! Воля,—вотъ 
главное, а сила воли дается любовью... 

М Ѳедотъ разскаазлъ ей о своемъ влече¬ 
нія на сцену съ дѣтства, о своихъ мечтахъ, 
о своихъ скитаніяхъ... Разсказалъ зачѣмъ- 
то всю свою жизнь. Еще въ ранніе годы 
нужно было кормить стариковъ — отца ы 
мать, воспитывать маленькихъ братьевъ 
и сестеръ, но онъ ихъ бросилъ и ушелъ... 
Словно звѣзда какая-то свѣтитъ ему н ве¬ 
детъ куда-то. Отецъ спился, мать умерла въ 
нуждѣ, чуть-ли не съ голоду. Его душа раз¬ 
рывалась отъ любви и жалости къ нимъ, но 
не уступилъ онъ имъ, весь охваченный од¬ 
ною цѣлью, однимъ призваніемъ — сце¬ 
ной!.. 

Ѳедотъ былъ положительно краснорѣ¬ 
чивъ, почти вдохновененъ, когда разсказы¬ 
валъ Миньонѣ о своихъ страданіяхъ. Да¬ 
же простое, типично-русское лицо его стало 
интереснымъ отъ постоянной смѣны выра¬ 
женія. Бархатный голосъ очаровывалъ. 
Миньона, казалось, внимательно слушала, 
но потомъ вдругъ спросила, почти прервала 
его: 

— А вы, конечно, хорошо знакомы съ 
вашимъ знаменитымъ теноромъ, который 
завтра поетъ Фауста? 

Ѳедотъ нѣсколько смутился: 

— Иу, да, знакомъ... А что? 

— Скажите... мепя это интересуетъ... 
Какой онъ? Хорошій? Интересный? Ум¬ 
ный?.. 

Ѳедотъ замялся: знаменитый теноръ былъ 
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извѣстенъ своею глупостью, чванствомъ, 
малограмотностью и некрасивыми похожде¬ 
ніями по любовной части. Ѳедотъ искренно 
презиралъ этого человѣка. Но что-то оста¬ 
новило его отозваться такъ объ артистѣ. 

Да, онъ интересный... 

— И хоршій? Ахъ, я такъ и знала! Я 
была въ этомъ увѣрена!.. А та, маленькая 
пѣвица, говорятъ, его жена? 

— Да, жена... 

Миньона нахмурилась. 

— Мнѣ опа не правятся! — враждебно 
сказала дѣвушка. — У нея вотъ такія под¬ 
нятыя брови, идіотское лицо!.. 

И она сдѣлала очень похожее, но смѣш¬ 
ное лицо маленькой артистки. 

— Я бы хотѣла завтра побывать за ку¬ 
лисами... въ антрактѣ... Я никогда не ви¬ 
дала... проведите меня! —нѣжнымъ голо¬ 
сомъ сказала Миньона и, просительно улы¬ 
баясь, положила свою бархатную ручку на 
его большую руку. Взглядъ ея лучистыхъ, 
ласкающихъ глазъ обжигалъ простое сердце 
Ѳедота. 

— Хорошо,—обѣщалъ онъ: — я вамъ это 
устрою... Вы будете въ театрѣ? Хотите, я 
вамъ достану ложу? 

— Достанете? Прелестно! Я буду въ 
ложѣ. А теперь — пока разстанемся: мнѣ 
пора! Не провожайте: мпѣ неудобно, чтобы 
кто-нибудь меня увидѣлъ съ вами... 

Они простились, улыбаясь другъ другу. 
Миньона быстро исчезла за деревьями, оста¬ 
вивши послѣ себя тонкій ароматъ духовъ. 

Ѳедотъ остался сидѣть на скамейкѣ и 
долго и мрачно смотрѣлъ на садовую до¬ 
рожку, усыпанную желтымъ пескомъ, на 
едва замѣтные, маленькіе слѣды ея ногъ. 

III 

Случилось такъ, что Мефистофель вне¬ 
запно заболѣлъ наканунѣ самаго спектакля. 
Хотѣли было отмѣнить «Фауста» и поста¬ 
вить другую онеру, потому что некому было 
нѣть Мефистофеля. 

Но такого случая давно уже ждалъ Ѳе¬ 
дотъ н заявилъ о своемъ желаніи высту¬ 
пить въ этой отвѣтственной партіи. 

Сначала ему было не повѣрили. Но по¬ 
томъ, ради пробы, позволили выступить на 
репетиціи. Ѳедотъ изумилъ всю труппу: 
свободно и легко лился его гибкій, самой 
природой поставленный, голосъ. Знатоки за¬ 
мѣтили необыкновенную ритмичность и му¬ 
зыкальность въ его пѣніи. Успѣхъ былъ 
уже на репетиціи. Неуклюжій Ѳедотъ пере¬ 
воплотился въ Мефистофеля и самъ не 
зналъ, какъ онъ это сдѣлалъ: ему каза¬ 
лось, что перевонлішеиіс—дѣло самое про¬ 


стое. Онъ только ухмылялся, когда его 
спрашивали, какъ это онъ дѣлаетъ. Въ его 
сердцѣ царила Миньона, ея милый образъ 
неусыпно виталъ .передъ ннмъ, ея бархат¬ 
ныя глазки, какъ двѣ путеводныя звѣздоч¬ 
ки, ласково и тепло ободряли его, сіяя и 
смѣясь. 

И Ѳедотъ дѣлалъ чудеса. Басъ былъ без¬ 
умно влюбленъ, н въ этомъ заключалась 
тайная причина того мощнаго подъема и 
заразительнаго вдохновенія, съ которымъ 
онъ пѣлъ. Онъ чувствовалъ необыкновенный 
приливъ силъ. Какъ въ сказкѣ, онъ вы¬ 
росъ въ собственныхъ своихъ глазахъ, и 
ему казалось, что для него нѣтъ ничего не¬ 
возможнаго, потому что на свѣтѣ.есть Минь¬ 
она прекрасная, какъ Богъ вѣсть что, по¬ 
этическая, какъ сама поэзія, гармоничная, 
какъ музыка, Миньона— вдохновительница, 
небесная красавица, для которой одной льет¬ 
ся его пѣніе и всѣми струнами звучитъ сг& 
молодое, сильное сердце, впервые пробудив¬ 
шееся для любви!.. 

Ѳедотъ любилъ, Ѳедотъ развернулся. 

Вечеромъ, на спектаклѣ, онъ превзо¬ 
шелъ самого себя, превзошелъ все, что отъ 
него ожидали. Высокая мощная фигура., 
своеобразный, художественный гримъ и ве¬ 
ликолѣпный, гибкій, свѣтлый голосъ бархат¬ 
наго тембра, могучій темпераментъ, — все 
это сразу же ошеломило публику, опечален¬ 
ную было анонсомъ о болѣзни «настояща¬ 
го» артиста, 

Мефистофель затмилъ самого Фауста, зна¬ 
менитаго, слащаваго тенора, издавна щего¬ 
лявшаго только' своими сладострастными 
«ріапізБіто». 

Для всѣхъ было ясно, что на сцену, при¬ 
шелъ новый несомнѣнный талантъ, восхо¬ 
дитъ новая звѣзда. 

Рано утромъ вся труппа была уже на па¬ 
роходѣ. Восходящее солнце обѣщало свѣт¬ 
лый, теплый день и красноватыми лучами 
освѣщало спокойное море и пробуждающій¬ 
ся городъ. 

Послѣ .всѣхъ явились на пароходъ Ѳе¬ 
дотъ и Петька. Они не спѣша расчитыва¬ 
лись съ извощикомъ и, смѣясь, взбирались 
на пароходъ. 

— Скорѣе!— 'кричали имъ хористы: — 
Уже два свистка было! Только васъ двоихъ 
и ждутъ, флешатшеи проклятые! 

— А шагъ какое дѣло?—отвѣчалъ имъ 
Петька, поджавъ одну ножку и повертыва¬ 
ясь на другой: — Мы флегматики, насъ мож¬ 
но и подождать! 

На палубѣ одинъ музыкантъ пиликалъ 
на скрипкѣ, а другой вторилъ ему, ударяя 
въ бубенъ а* припѣвая: 
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Намъ, цыганамъ, въ одномъ мѣстѣ 
Вѣкъ коренья ко пускать! 

Мы, вѣдь, вольныя всо птицы, 
Вѣтеръ братъ намъ, ночка мать! 

Огь этой картины такъ и вѣяло безпеч¬ 
ностью, свободой... 

— Въ похоть, Петька! — возбужденно 
крикнулъ Ѳедотъ, —съ мѣста на мѣсто! 

Онъ всталъ въ позу и запѣлъ: 

«Въ морскомъ просторѣ»... 

Вдругъ какой-то предметъ ударилъ его 
въ плечо: онъ оглянулся: у ногъ его лежа¬ 
ла только что сорванная темнокрасная роза: 
онъ подобралъ ее и взглянулъ съ площадки 
парохода внизъ: на контоіркѣ стояла Минь¬ 
она и кивала ему головкой. 

Онъ бросился по лѣстницѣ внизъ п, че¬ 
резъ минуту былъ уже подлѣ нея. 

— Миньона! 

Она протянула ему обѣ руки. Миньона 
была блѣдна. Та самая трагическая черточ¬ 
ка, которая такъ нравилась Ѳедоту въ его 
идеалѣ, сквозила теперь въ выраженіи ея 
лица. 

— Видите, я пришла! — сказала опа 
низкимъ голосомъ. — Не забывайте меня! 
Благодарю васъ за ложу! Я вчера сходила 
съ ума отъ Мефистофеля: какой пѣвецъ! 
Лучше тенора! Вотъ, если-бъ вы такъ пѣла! 

Раздался оглушительный свистокъ. 

— Идите, идите! Ие поспѣете!—заторо¬ 
пила она его. 

Окъ жалъ ея руки. 

— Сберегите мою розу! ' 

— Буду хранить всю жизнь... 

— Прощайте! 

Онъ едва успѣлъ вскочитъ па пароходъ. 
Зашумѣли волны, пароходъ отвалилъ, ме¬ 
дленно удаляясь. 

Миньона махала платкомъ. 

Ѳедоръ смотрѣлъ на ея печальное лицо 
съ черными серьезными глазами: оно все 
болѣе я болѣе удалялось отъ него. Онъ сто¬ 
ялъ на площадкѣ парохода, завернувшись 
въ бурку, и пѣлъ, заглушая шумъ воды: 


«Прощай, моя Миньона!» 

Лицо Ѳедота въ эту минуту имѣло счаст¬ 
ливое и самодовольное выраженіе побѣдите¬ 
ля женскихъ сердецъ. 

Въ это время къ нему подошелъ Петька 
и безцеремонно пхнулъ его кулакомъ въ 
бокъ. Круглое лицо его противъ обыкнове¬ 
нія не было улыбающимся, а, наоборотъ, 
такъ и дышало гнѣвомъ и раздраженіемъ: 

— Ѳедотъ! Я не могу утерпѣть, что-бы не 
сказать вамъ, что вы вели себя, какъ ду¬ 
ракъ и простофиля. Чортъ побери! Неужели 
вы такъ и не замѣтили, что она все время 
бѣгала за нашимъ знаменитымъ теноромъ, 
а вами (пользовалась только для услутъ? Ну, 
что? Вы ее закулисы водили, контрамарки 
ей доставали, а она надъ вами смѣялась 
и за носъ васъ водила! Дуракъ—басъ! Вы 
думаете, что это она васъ вышла прово¬ 
жать? Какъ бы не такъ, держи карманъ! 
это она «его» поовожала! И вся труппа это 
знала и видѣла, кромѣ васъ! Это —дрянная 
дѣвчонка, обыкновенная противная психо¬ 
патка! Обидно даже мнѣ стало за васъ, Ѳе¬ 
дотъ! Вотъ-те и Миньона, поэтическій типъ, 
таинственная женщина и прочая бели¬ 
берда!.. 

Петька поджалъ одну ножку, запустилъ 
руки въ карманы и, повертываясь на другой 
ногѣ, продолжалъ иронически: 

— Дубина ты, дубина, балда ты стоеро¬ 
совая. 

А навстрѣчу, подавляя своей мощ¬ 
ной шириной, уже мчалось безпредѣльное 
море. Казалось, оно дышало. Синія, тяже¬ 
лыя волны вздымались лѣнивою зыбью. 
Море звенѣло и пѣло. Величаво, какъ 
органъ, гудѣло оно свою торжественную 
пѣснь. Въ ней говорилось о тайнахъ міра, 
о вѣчности неизмѣнной природы, о ничто¬ 
жествѣ людей и людского счастья. 






За туманомъ лѣснымъ, 

Въ плескѣ сумрачныхъ водъ, 
Теплымъ солнцемъ палимъ, 
Голубой таялъ ледъ ... 




Серебрилась волна 
И несла хрустали ... 
Огневая весна 
Пѣла пѣсню земли ... 




І 



Чѣмъ болѣе изучаютъ вторую половину 
XVII вѣка, тѣмъ яснѣе становится связь 
этого времени съ «петербургскимъ» періо¬ 
домъ пашей исторіи. Все вѣетъ тамъ ие ста¬ 
рой Московіей, а новой Россіей. 

На рубежѣ двухъ эпохъ, между Петромъ и 
его «тишайшимъ» отцомъ, лежитъ смутная, 
бурная эпоха, полная заговоровъ, убійствъ и 
крови; въ эти необыкновенные годы рѣзко 
выдѣляется небывалая на Руси фигура ца¬ 
ревны-правительницы. Не только русская 
жизнь, но ии преданья, ни сказки не зна¬ 
ютъ такого чуда, чтобы царь-дѣвица прави¬ 
ла государствомъ. 

Покойный Забѣлинъ видѣлъ въ Софьѣ- 
правптельницѣ отблескъ Византіи, искалъ 
ея идеаловъ въ сказаніи о царевнѣ Пульхе¬ 
ріи, которая правила за своего брата Ѳеодо¬ 
сія. Но если даже Софьѣ и было знакомо это 
сказаніе, то она воспользовалась изъ него 
лишь формой, по своимъ же поступкамъ она 
была гораздо ближе къ Екатеринѣ II, чѣмъ 
къ Пульхеріи. Она не была преемницей своей 
знаменитой тезки, Софіи Палеологъ, пере¬ 
несшей въ Москву византійскіе обычаи, а 
предвѣстницей генократіи, которая царила 
въ XVIII вѣкѣ; она такъ же, какъ и Ека¬ 
терина II и другія правительницы XVIII вѣ¬ 
ка, при помощи войскъ захватываетъ тропъ, 
умѣетъ выбирать умныхъ правителей и кра¬ 
сивыхъ фаворитовъ; въ ней нѣтъ визан¬ 
тійскаго аскетизма Пульхеріи, и если ока те¬ 
ряетъ тронъ, то вѣдь Петръ былъ слишкомъ 
сильный соперникъ; однако, и съ нимъ она 
боролась долго и упорно. 

Вся эта борьба корнями лежала въ той 
грубой перестройкѣ, которая шла на Руси, 
во ея ближайшія причины были въ отноше¬ 
ніяхъ между члеиамп царской семьи. 30-го 
января 1676 года умеръ царь Алексѣй Ми¬ 
хаиловичъ. Послѣ него остались двѣ вра¬ 
ждебныхъ семьи: отъ п.ерваго брака изъ ро¬ 


да Милославскихъ—царевичи Ѳеодопъ и 
Иванъ, и царевны: Евдокія, Мароа, Софья, 
Екатерина и Марія, и вторая—нарышкин¬ 
скаго рода—вдова-царица Наталія Кирил¬ 
ловна, Петръ, Наталія и Ѳеодора. 

Обѣ семьи жестоко враждовали и груп¬ 
пировали вокругъ себя придворныя партіи. 
Престолъ достался слабовольному и больному 
Ѳедору; за свое короткое царствованіе онъ 
былъ дважды женатъ, но обѣ женщины не 
успѣли, да и ие умѣли заняться политикой; 
зато около больного брата была неустанная 
сидѣлка;—царевна Софья: она давала лѣкар¬ 
ства, помогала принимать доклады, разби¬ 
раться въ трудныхъ политическихъ вопро¬ 
сахъ. Софья медленно, но вѣрно подготавли¬ 
вала свое выступленіе на политическое по¬ 
прище. 

Не ей было жить въ терему, по домо¬ 
строю: «это была женщина,—говоритъ ся 
врачъ Матвѣевъ,—великаго ума п самыхъ 
нѣжныхъ проницательствъ, больше муж- 
ска ума исполнения дѣва». 

Французъ Невиль называетъ ее москов¬ 
скимъ Макіавелли, обвиняетъ въ рядѣ пре¬ 
ступленій, но не можетъ безъ восторга го¬ 
ворить о ея способностяхъ: 

"«Эта принцесса, пылкая п увлекаю¬ 
щаяся, соединяла съ честолюбіемъ, жаждой 
власти и храбростью умъ обширный и пред¬ 
пріимчивый». 

Скоро представился случай покинуть те¬ 
ремъ. 

27-го апрѣля 1682 года умеръ Ѳедоръ. 
Его законнымъ преемникомъ является слѣ¬ 
дующій братъ Иванъ, но сторонники Петра, 
царевича отъ второго брака, пе дремали. 
Иванъ былъ полу-слѣпой, полу-кдіотъ, со¬ 
вершенно неспособный управлять; никто 
не сомнѣвался, что при больномъ царѣ вся 
власть досталась бы его родственникамъ, 
Милославскимъ. Боясь этой кабалы, старая 
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знать, фавориты Ѳеодора, его вторая 
жена,— всѣ объединились вокругъ Петра и 
рѣшили поддержать Нарышкиныхъ . Они такъ 
откровенно готовились къ борьбѣ, что ко¬ 
гда оповѣстили, что Ѳедоръ сталъ отходить, 
то четверо князей Долгорукихъ, киязья Бо¬ 
рисъ и Иванъ Голицыны и другіе сторонни¬ 
ки Петра явились во дворецъ иа избраніе 
царя съ кольчугами подъ одеждой. Но пар¬ 
тія Милославскихъ, увѣренная въ безспор¬ 
ныхъ правахъ Ивана, не приготовились, и 
по предложенію патріарха, почти безъ спо¬ 
ровъ, былъ избранъ одиннадцатилѣтній 
Петръ. Народъ, собравшійся у Краснаго 
крыльца, криками одобрилъ выборъ, и дѣло, 
на первый взглядъ, кончилось гладко,—до 
ножей, какъ полагали почтенные бояре, 
дѣло не дошло. 

Но сторонники царевича Ивана, точнѣе— 
Софья и ея приверженцы, просто растеря¬ 
лись отъ неожиданности и стали готовить 
ударъ. 

На похоронахъ царя Ѳедора народъ уви¬ 
далъ небывалое, зазорное зрѣлище: царевна- 
Софья шла за гробомъ брата, плакала и 
громко причитала. Это было полное нару¬ 
шеніе старыхъ завѣтовъ—неприлично было 
дѣвушкѣ, да еще изъ царскаго роду, по¬ 
являться передъ народомъ; но Софья знала, 
чего она хотѣла, опа не ограничилась тѣмъ, 
что проводила тѣло брата: возвращаясь съ 
похоронъ, она передъ народомъ громко пла¬ 
кала и жаловалась: 

«Извели покойнаго брата злые люди, оста¬ 
лись мы теперь круглыми сиротами, нѣтъ 
у пасъ теперь ни батюшки, ни матушки, и 
никакого заступника; брата нашего Ивана 
на царство не выбрали. Умилосердитесь падь 
нами, сиротами! Если въ чемъ провинились 
мы предъ вамп, отпустите пасъ живыхъ въ 
чужія земли къ королямъ христіанскимъ». 

Съ удивленіемъ внималъ народъ неслы¬ 
ханнымъ рѣчамъ; старые, опытные люда 
уговаривали царевну не ходить на эти по¬ 
хороны,—оно-де негоже, но эти ссылки на 
прошлое не были для Софьи убѣдительны, 
она шла напроломъ; улсе въ своей личной 
жизни она разбила тюремныя оковы,—въ это 
время Василій Васильевичъ Голицынъ уже 
состоялъ открыто ея фаворитомъ, и, востор¬ 
жествуй Нарышкинъ, ей прежде всего при¬ 
шлось бы разстаться съ своей любовью и 
отправиться въ монастырь. 

Сторонники Петра не оцѣнили энергіи 
Софьи и слишкомъ рано сняли кольчуги. 
Они занялись захватомъ мѣстъ п званій, а 
въ это время въ Москвѣ нарасталъ бунтъ: 
сначала одинъ стрѣлецкій полкъ от¬ 
казался отъ присяги, затѣмъ всѣ стрѣльцы 


стада жаловаться на своихъ полковниковъ, 
и послѣдніе не только были наказаны, но 
и выданы головой солдатамъ. Это показало, 
что новые правители боятся войска, и 
стрѣльцы отъ искорененія неправды въ сво¬ 
емъ приказѣ быстро перешли къ искоре¬ 
ненію неправды во дворцѣ. 

По слободамъ шли темные слухи, что 
Иванъ Нарышкинъ садился иа тронъ и 
облачался въ царское платье. Вдругъ 15-го 
мая пришла страшная вѣсть, что царевичъ 
Иванъ задушенъ Нарышкиными. 

— Да и что мудренаго, — говорили 
стрѣльцы: — Ѳедора извелъ иностранный 
лѣкарь, прикончили Ивана, теперь будутъ 
по своея волѣ править. 

— Къ оружію!—раздалось въ слободахъ, 

— Идемъ выводить измѣнниковъ и не- 
правдотворцевъ и губителей царскаго роду! 
- — кричали стрѣльцы. 

Въ церквахъ раздался набатъ, обычный 
вѣстникъ московскихъ бунтовъ, и толпы съ 
оружіемъ, съ пушками, «якобы на нѣкоего 
непріятеля иностраннаго», двинулись къ 
Кремлю. 

Стрѣльцы окружили дворецъ и кричали, 
что пришли мстить за погубленнаго цареви¬ 
ча Ивана, но въ отвѣтъ на эти крики на 
крыльцо вышла царица Наталія Кирилловна, 
ведя двухъ царевичей, Петра и Ивана. По¬ 
слѣдній обратился къ толпѣ, вопрошавшей 
его: «ояъ-лн царевичъ Иванъ Алексѣ¬ 
евичъ?» 

— Меня никто не изводитъ и жаловать¬ 
ся мнѣ не на кого. 

Толпа затихла. Умный бояринъ Матвѣевъ 
сошелъ къ стрѣльцамъ и сталъ ихъ убѣ¬ 
ждать не бунтовать; стрѣльцы просили по¬ 
ходатайствовать за нихъ передъ царицей, и 
Матвѣевъ поднялся снова, на крыльцо. Но 
заговорщики не дремали: раздались голоса, 
что «недруговъ государственныхъ» (это все 
были друзья и родственники государей, но 
враги Софьи) все-таки надо извести; кто-то 
пустилъ толпу наиболѣе дерзкихъ стрѣль¬ 
цовъ другимъ ходомъ. Мимо патріарха во¬ 
рвались они въ Красное крыльцо. На глазахъ 
государей и царицы Наталіи Кирилловны, 
они схватили ея пріемнаго отца Матвѣева и 
сбросили внизъ, гдѣ толпа подхватила его иа 
копья, и тутъ же убили князя Долгорукаго, 
пытавшагося угрозами остановить волненія. 

Царская семья скрылась въ сбояхъ по¬ 
кояхъ, бояре побѣжали прятаться кто гдѣ 
могъ. Возбужденная кровью, толпа хлынула 
во дворецъ и по улицамъ. Въ потайныхъ 
свѣтелкахъ дворца, въ собственныхъ до¬ 
махъ, въ Нѣмецкой слободѣ, — вездѣ ра¬ 
зыскивали лицъ, отмѣченныхъ въ спискѣ. 
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15-го мая всегда чтилось въ Москвѣ, какъ 
кровавый день,—въ это число былъ зарѣ¬ 
занъ царевичъ Дмитрій, —но такого дня въ 
смуту не видали: вся Красная площадь бы¬ 
ла забросана кусками мяса,— это стрѣльцы 
рубили «измѣнниковъ», куски тѣлъ втап¬ 
тывали ногами въ кровавую грязь, внутрен¬ 
ности разбрасывали по площади. Съ крика¬ 
ми таскали они тѣла: 

— Гей, сторонись! Думный ѣдетъ, дорогу 
боярину Ромодановскому. 

— Смерть измѣнникамъ! Долгой жизни 
царямъ нашимъ и царевнамъ! 

Послѣдній возгласъ имѣлъ глубокій 
смыслъ, ибо руководилъ ими высокій теремъ, 
дотолѣ безгласный на Руси. Теперь въ немъ 
пробудилась жизнь и мысль и сразу напра¬ 
вилась на политическую борьбу. 

Со всѣми расправились, многихъ переви¬ 
ли, между ними отца царицы Наталіи Ки¬ 
рилловны; Нарышкина постригли въ Бѣ¬ 
лозерскій монастырь, трехъ младшихъ бра¬ 
тьевъ <6, 11 и 14 лѣтъ) отправили въ 
ссылку 4 , почти всѣхъ ея родныхъ перебили, 
только не могли найти наиболѣе ^полити¬ 
чески опаснаго изъ нихъ, Ивана Кирилло¬ 
вича, — никто не зналъ, куда его схоро¬ 
нила царица. На третій день бунта цареЕна 
Софья приступила къ ней: 

— Выдай брата добромъ, не погибать же 

намъ всѣмъ черезъ него? 

Когда онъ выходилъ, она, приготовившая 
этотъ путь, знала исходъ, но успокаивала 

и говорила: „ , г 

— Возьми икону Божіей Матери, они и 

отпустятъ. 

Но путь былъ уготовленъ: его ^жестоко 
пытали кнутомъ н огнемъ и изрубили на 
площади. 

Покончивъ съ кровавой расправой, 
стрѣльцы пошли ко дворцу за благодар¬ 
ностью и, они знали, гдѣ ожидать имъ на¬ 
грады,— 0Н ц пришли не къ Красному крыль¬ 
цу/ а къ Постельному, что у терема, «и вы¬ 
ходили къ нимъ говорить гоеѵдарыии царев¬ 
ны, чтобы они, помня крестное цѣлованіе, 
такъ’іѵъ нимъ въ домъ ихъ государевъ не 
приходили съ невѣжествомъ». 

И такъ бесѣдовали они не разъ, и въ эти 
кровавые дни царевны уговаривали ихъ не 
поступать съ «невѣжествомъ», а когда рас¬ 
права была окончена, 19-го мая, выдали 
стрѣлы 1 *, мъ по 10 рублей, на наши деньги 
болѣе 100 рублей, на человѣка, всѣ пожит¬ 
ки побитыхъ бояръ, да раньше не доданна¬ 
го жалованья 240 тыс. рублей. 

Политическіе результаты этой борьбы 
проявились немедленно: 19-го мая стрѣль¬ 
цы провозгласили царевича Ивана царемъ 


наравнѣ съ Петромъ, но суть была не въ 
этомъ: за братьевъ, изъ которыхъ одинъ 
былъ слабоумный, а другой —ребенокъ, дол¬ 
женъ былъ кто-нибудь править; законъ и 
обычай были на сторонѣ царицы Наталіи 
Кирилловны, но не даромъ же теремъ коман¬ 
довалъ всей военной силой: 27-го мая ко¬ 
роновали обоихъ государей на царство, а 
29-го Софья была провозглашена прави¬ 
тельницей: 

«И Великая Государыня,— гласитъ оффи¬ 
ціальный актъ,—благовѣрная царевна и 
Великая Княгиня Софія Алексѣевна по мно¬ 
гомъ отрицаніи къ прошенію Братін своей, 
Великихъ Государей, склонялся на челобптіе 
Бояръ, и Окольничьихъ, и Думныхъ, и все¬ 
го Московскаго Государства всякихъ чиновъ 
людей, правленіе воспріяти изволила». 

Во всѣ города были посланы грамоты о 
томъ, что Софья воспріяла царство, а чтобы 
оправдать столь пречудесное событіе грамо¬ 
ты, ссылалась на примѣръ византійской 
царевны Пульхеріи. Трудно было оправдать 
этотъ первый шагъ, который открывалъ 
особую полосу въ русской жизни, когда 
правленіе было въ рукахъ женщинъ. Но 
Софья сейчасъ же проявила свой умъ рус¬ 
скаго Макіавелли. Ея пособники—стрѣль¬ 
цы, князь Хованскій, чернецы-раскольники 
думали, что разъ они посадили царевну па 
царство, что если опа оперлась па людей 
старой вѣры, то она поддержитъ и ихъ 
идеалы; но Софья не интересовалась ни¬ 
чѣмъ, кромѣ власти, и прежде всего приня¬ 
лась за расправу съ безпокойными друзь¬ 
ями. 

Съ самыми вѣрующими и честными рас¬ 
права была произведена быстрѣе всего. 

Расколоучители и посадскіе, крѣпкіе въ 
старой вѣрѣ, видя, что ихъ другъ князь Хо¬ 
ванскій у власти, а стрѣльцы —большая 
сила, повели пропаганду; они хотѣли до¬ 
биться если не возстановленія старой вѣры, 
то хоть ея свободнаго исповѣданія. 

«Правда, святѣйшіе владыки, —говорили, 
они, — что вы (никоніане) на себѣ Христовъ 
образъ носите? Но Христосъ сказалъ: «На- 
учнтеся отъ Мене, яко кротокъ еемь и сми¬ 
ренъ сердцемъ», а не срубами, не огнемъ и 
мечемъ грозилъ; велѣно повиноваться на- 
ставыикамъ, но не велѣно слушать и ан¬ 
гела, если не то возвѣщаетъ. Что за ересь 
и хула двумя перстами креститься: за 
что тутъ жечь и пытать?» 

При иомощп новой правительницы дума¬ 
ли раскольники разрѣшить этотъ тяже¬ 
лый вопросъ, и стали добиваться общаго 
съ православнымъ духовенствомъ собора, 
но послѣ затяжекъ го стороны церкви 
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добились лишь диспута, назначеннаго на 
5-е іюня 1682 года. 

Дни передъ диспутомъ проходили бурно; 
спорили о вѣрѣ па площадяхъ, въ церквахъ 
у городскихъ воротъ. Къ этимъ днямъ моле¬ 
но примѣнить олова Симеона Плоцкаго: 

«Нынѣ разглагольствуютъ о богословіи 
мужіе, разглагольствуютъ и отроки, бесѣду¬ 
ютъ въ лѣсахъ дивіи человѣцы, препирают¬ 
ся па торжищахъ скотепродатели, да не ска¬ 
жу въ корчемницахъ пьяные. Напослѣдокъ 
и бѵія женщины словопреніе дѣютъ безум¬ 
ное, мужемъ своимъ и церкви пререка- 
юще». 

Народное сочувствіе оказалось на -сторо¬ 
нѣ раскольниковъ, и духовенство не рѣша¬ 
лось па диспутъ на площади, раскол о учи¬ 
тели но шли въ палаты, опасаясь внезап¬ 
наго ареста. 

Софья разрѣшила колебанія: она объяви¬ 
ла, что сама будетъ на диспутѣ, который 
долженъ состояться, хотя и въ Грановитой 
палатѣ, но при народѣ, — «сколько вмѣ¬ 
стится. 

Даже сторонники уговаривали ее не 
принимать участія въ этомъ спорѣ о вѣрѣ, 
но она не только настояла на своемъ, по и 
руководила преніями ы принимала въ нихъ 
участіе. Къ удивленію ея наивныхъ сторон¬ 
никовъ, она крѣпко держалась за новую вѣ¬ 
ру, въ трудный моментъ прикрикнула на 
Никиту Пустосвята, вождя раскола, и, когда 
въ челобитной раскольники назвали Никона 
еретикомъ, соблазнившимъ царя Алексѣя 
Михаиловича, то Софья воскликнула: 

«Если патріархъ Никонъ еретикъ, то и 
отецъ нашъ и братъ такіе же еретики; вы¬ 
ходитъ, что нынѣшніе цари не цари, пат¬ 
ріархи не патріархи и архіереи не архіереи; 
мы такой хулы не хотимъ слышатъ, что 
отецъ нашъ и братъ еретики; мы выйдемъ 
всѣ изъ царства вонъ». 

— Пора, государыня, — раздалось изъ 
толпы раскольниковъ,—давно вамъ въ мо¬ 
настырь, полно царствомъ-то мутить, намъ 
бы здоровы были государи, а безъ васъ 
пусто не будетъ! 

Дорого заплатили раскольники за эти 
слова: никогда ни до, ни послѣ ихъ не пре¬ 
слѣдовали такъ жестоко, какъ въ правленіе 
царевны Софьи. 

Въ преніяхъ, конечно, никто пико-го не 
убѣдилъ, но народъ былъ на сторонѣ рас¬ 
кольниковъ, и тѣ съ торжествомъ вышли 
изъ Кремля; высоко поднявъ руки, они по¬ 
казывали двуперстный крестъ п кричали: 
«Тако вѣруйте, тако креститесь! Всѣхъ 
архіереевъ нерепрѣхомъ и посрамихомъ!». 

По царевну мало интересовала догмати¬ 


ческая побѣда, она призвала къ себѣ вы¬ 
борныхъ отъ стрѣльцовъ, угостила ихъ и 
спросила: 

— Неужто вы промѣняете насъ и все 
Россійское Государство на шестерыхъ чер¬ 
нецовъ? 

— Нѣть намъ дѣла до вѣры, сложимъ за 
васъ головы!—отвѣчали стрѣльцы. 

Почти всѣ чернецы отправились въ ссыл¬ 
ку, а Никитѣ Пустосвяту отрубили голову 
на Красной площади. 

Покончивъ со сторонниками старой вѣ¬ 
ры и старыхъ порядковъ, которые не могли 
помириться съ захватомъ власти дѣвицею, 
—вѣдь возстаніе началось во имя царевича 
Ивана,—Софья стала подготавливать ударъ 
самому вліятельному союзнику — вождю 
стрѣльцовъ. князю Хованскому. 

Ей было необходимо расправиться съ 
майскими союзниками,— они сразу зазна¬ 
лись и хотѣли слишкомъ многаго. 

Все лѣто прошло въ усиленной законода¬ 
тельной работѣ, царевна старалась сбли¬ 
зиться съ нейтральными лицами, привлека¬ 
ла къ себѣ тѣхъ, кто пе былъ замѣшанъ въ 
майскомъ возстаніи. Князь Хованскій же не 
ладилъ ни съ кѣмъ, угождалъ стрѣльцамъ 
и грозилъ всѣмъ новымъ кровопролитіемъ; 
Софья и воспользовалась этой неосторож¬ 
ностью. Въ началѣ августа въ Москвѣ 
вдругъ пошелъ слухъ, что во время крест¬ 
наго хода 19-ію августа стрѣльцы собира¬ 
ются напасть на царскую семью, всѣхъ пе¬ 
ребить, а на царство посадить князя Хован¬ 
скаго. Современники такъ привыкли къ чу¬ 
деснымъ превращеніямъ, что, какъ видно 
изъ записокъ, вѣрили этому слуху. 

Въ день своихъ именинъ Софья пригла¬ 
сила въ село Воздвиженские всю московскую 
знать и послѣ угощенія неожиданно пригла¬ 
сила всѣхъ на думское сидѣнье по важному 
дѣлу. Думный дьякъ Ѳедоръ Шакловптый 
восходящій фаворитъ, прочиталъ боярамъ 
обвинительный приговоръ кн. Хованскому и 
его сыну Андрею. Ихъ обвиняли въ цѣломъ 
рядѣ преступленій: въ неповиновеніи госу¬ 
дарямъ, въ обманахъ, растратахъ казен¬ 
ныхъ денегъ, въ вымогательствахъ, въ 
умыслѣ на жизнь государей,; послѣднее 
обвиненіе было основано на подметномъ 
письмѣ, въ которомъ говорилось: 

«Называлъ васъ, государей, еретически-^ 
мп дѣтьми и хотѣлъ корень царскій извѣ¬ 
сти: убить васъ обоихъ, и царицу Наталью 
Кирилловну и царевну Софью Алексѣевну, и 
патріарха и властей; а на одной бы царевнѣ 
князю Андрею жениться, а остальныхъ бы 
царевенъ постричь и разослать въ дальніе 
монастыри». 
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Въ происхожденіи этого подметнаго пись¬ 
ма можно не сомнѣваться, но обвиненія же¬ 
лала Софья, да и бояре не собирались защи¬ 
щать Хованскихъ. Дѣло рѣшили быстро, 
безъ формальностей, даже не допросивъ об¬ 
виняемыхъ, и приговорили: 

«По подданному розыску п по явнымъ 
свидѣтельствамъ и дѣламъ и тому подметно¬ 
му письму согласно, казнить смертію». 

Такъ какъ Хованскіе ѣхали поздравитъ 
царевну съ именинами, то имъ навстрѣчу 
отправили князя Лыкова съ отрядомъ воору¬ 
женныхъ придворныхъ. 

Отца и сына схватили и привезли въ 
Воздвиженскос; у воротъ дворца имъ, въ 
присутствіи бояръ, прочли обвиненія, и ко¬ 
гда они начали оправдываться, Софья при¬ 
слала сказать изъ хоромъ, чтобы исполняли 
приговоръ немедленно; но не было палача, и 
съ Хованскими, потомками князя Гедимина, 
расправился стремянный. 

Головы тѣхъ, кто возвелъ Софью на пре¬ 
столъ, были ея имениннымъ подаркомъ; она 
шла къ власти, не останавливаясь ни пе¬ 
редъ чѣмъ. 

Но даже въ эти кровавые мѣсяцы ожесто¬ 
ченной борьбы, Софья нс забывала личной 
жизни. 

Рано и смѣло вырвалась она нзъ терем¬ 
ной, полумонастьгрской жизни. Съ умомъ 
тонкаго, безпощаднаго политика сочеталась 
въ ней страстная женщина, всегда искав¬ 
шая наслажденій. Эта свободная жизнь ца¬ 
ревны, и за пей—ея сестеръ, нс была се¬ 
кретомъ, въ Москвѣ прямо говорили: 

«Царевна Софья была блудница и жила 
блудно съ боярами, да и другая царевна, се¬ 
стра ея... и бояре ходили къ нимъ, и робятъ 
тѣ царевны носили ы душили, к иныхъ на 
дому кормили...». 

Сначала, еще при братѣ Ѳедорѣ, Софья 
жила съ княземъ Василіемъ Васильевичемъ 
Голицынымъ, любила она его крѣпко, по¬ 
свящала ему стихи, которые выучилъ ее пи¬ 
сать ея учитель Симеонъ Полоцкій. Въ 
письмахъ опа его постоянно называетъ: 
«свѣтъ мой, братецъ, Васенька» и сохрани¬ 
ла съ нимъ близкія отношенія до конца,— 
даже, когда онъ пересталъ быть ея любов¬ 
никомъ. 

Васенька остался другомъ, совѣтникомъ 
п полномочнымъ министромъ, въ свѣтелкѣ 
же былъ -смѣненъ Ѳедоромъ Шакловитымъ, 
который сочинилъ обвинительный актъ про¬ 
тивъ князей Хованскихъ, а, можетъ быть, 
и подметное письмо, послужившее къ обви¬ 
ненію въ самомъ тяжеломъ преступленіи. 
Неудивительно, что онъ постарался убрать 


Хованскихъ:—кщязь Андрей былъ его со¬ 
перникомъ. 

Преданіе говоритъ, что 'старый Хованскій 
хотѣлъ женить сына па Софьѣ, и завелъ съ 
ней объ этомъ разговоръ. Дѣло было въ на¬ 
чалѣ лѣта 1682 года. Софья велѣла при¬ 
слать молодого князя къ ней въ теремъ, 
чтобы посмотрѣть его. Когда къ царевнѣ 
явился совсѣмъ еще мальчикъ, небольшого 
роста, невзрачный, то она со смѣхомъ про¬ 
гнала его. 

«Поди прочь, гаденокъ!» — крикнула ему 
вслѣдъ царь-дѣвица. 

Подчинивъ себѣ менѣе чѣмъ въ полгода 
сначала враговъ, а затѣмъ друзей, Софья 
стала самовластной и фактически безраз¬ 
дѣльной правительницей всея Руси. 

Она титуловалась «самодержавной» и, къ 
возмущенію царицы Натальи Кирилловны, 
писалась въ титулѣ наравнѣ съ государями. 
«Для чего учла опа писаться съ великими 
государями обще; у пасъ люди есть и того 
дѣла не покинутъ»,—жаловалась царица. 

Она пе только участвовала въ торже¬ 
ственныхъ выходахъ наравнѣ съ братьями, 
но и одна совершала церемоніальные выхо¬ 
ды; въ соборъ она входила, не какъ осталь¬ 
ныя царевны, черезъ южныя врата, а какъ 
государи—черезъ главныя западныя и, если 
въ церемоніяхъ ее обходили чѣмъ-нибудь, 
сильно гнѣвалась. 

Софья была государыней не только по 
титулу, она прекрасно понимала тогдашнее 
положеніе Россіи и серьезно подготовляла 
тѣ же реформы, которыя провелъ ея братъ. 
Она начала выписывать заморскихъ искус¬ 
никовъ, чтобы они обучали русскихъ дѣ¬ 
лать бархатъ, атласъ и сукно; заботится о 
развитіи у пасъ промышленности и торгов¬ 
ли, уничтожаетъ между Россіей и Малорос¬ 
сіей. Производитъ размежеваніе земель. Ко 
больше всего сдѣлала Софья въ области ду¬ 
ховной культуры; здѣсь ей принадлежитъ 
особое, очень оригинальное мѣсто. 

Ее умственное развитіе прошло подъ влі¬ 
яніемъ южно-русской образованности: Си¬ 
меона Полоцкаго п его ученика Сильвестра 
Медвѣдева. 

« Вѣнецъ Вѣры» — катехизисъ Симеона 
Полоцкаго, занодозрѣішый впослѣдствіи . въ 
неправославны, былъ посвященъ царевнѣ. 
«Мудрѣйшая ты въ дѣвицахъ!»—говоритъ 
онъ объ ней. 

Сама Софья владѣла польскимъ языкомъ 
и много читала; все это создало у ней и у 
близкихъ ей людей тяготѣніе къ Европѣ, но 
не къ сѣверной, какъ у Петра, а южной, 
католической. Обвинять всю эту группу, 
тогдашнихъ передовыхъ людей, въ желаніи 
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поддашь русскую церковь Риму нѣтъ ни¬ 
какихъ основаній, они искали просвѣщенія, 
и не только узко-утилитарнаго, какъ Петръ, 
но и отвлеченнаго, научно-философскаго, 
для того времени, сильно пропитаннаго бо¬ 
гословіемъ. Софья создала первое въ Россіи 
высшее учебное заведеніе, знаменитую 
впослѣдствіи славяно-греко-латинскую ака¬ 
демію; и когда она была открыта, С. Мед¬ 
вѣдевъ привѣтствовалъ царевну въ торже¬ 
ственныхъ виршахъ: 

Мудрости бо ти имя подадется, 

Грекомъ Софія мудрость наречется; 

Тебѣ бо слично науки начати, 

Яко премудрый оны совершатп. 

«Первая Принесла на Русь свѣтъ Христовъ 
княгиня Ольга, теперь царевна Софья при¬ 
носитъ Россіи свѣтъ пауки»,—писалъ па¬ 
негиристъ. 

У Софьи былъ уже сильно развитъ вкусъ 
къ наукѣ и книжной поневоль, такъ въ 
1688 г. въ Черниговѣ была издана книжка: 
«Дары Духа Святого», съ приложеніемъ 
портретовъ царевенъ п В. В. Голицына, 
Софья восхваляется тамъ до небесъ и имен¬ 
но она-то и оказывается надѣленной всѣми 
дарами Духа Святого. 

Софья заказала за границей цѣлый рядъ 
гравюръ со своимъ портретомъ въ царскомъ 
облаченіи, чтобы разослать ихъ иностран¬ 
нымъ дворамъ. 

Ея законодательство принесло и дѣйстви¬ 
тельное облегченіе; напримѣръ, была отмѣ¬ 
нена смертная казнь за цѣлый рядъ пре¬ 
ступленій. Въ этомъ пунктѣ, какъ вообще 
въ области духовной культуры, Софья и ея 
кружокъ стояли гораздо выше Петра. Ца¬ 
ревна любила п искусство. Для нея были 
построены роскошныя каменныя палаты, 
расписанныя внутри стѣнной живописью; 
въ нижнемъ этажѣ была устроена осооая 
палата «гдѣ сидятъ съ бояры слушать вся¬ 
кихъ дѣлъ». 

Внутри государства царевна Софья до¬ 
стигла полной власти, даже монеты чекани¬ 
лись, съ ея изображеніемъ; но одной вну¬ 
тренней политикой въ тѣ бурныя времена, 
когда Россія боролась по всѣмъ -своимъ гра¬ 
ницамъ, обойтись было не возможно. 

Всѣ внѣшнія дѣла были въ рукахъ у 
князя В. В. Голицына, который съ осени 
1683 года носилъ громкій титулъ: «Цар¬ 
ственныя большія печати и государствеп- 
ныхъ великихъ посольскихъ дѣлъ сбере¬ 
гатель». 

Ему удалось заключить довольно удачный 


миръ со Швеціей, но «вѣчный миръ съ 
Польшей, заключенный въ 1686 г., былъ 
такъ неудаченъ, что современники говорили, 
будто Голицынъ былъ подкупленъ , за 100 
тысячъ рублей. Его послѣдній актъ, дого¬ 
воръ съ Китаемъ, былъ прямо позорнымъ, 
Россія теряла старыя пріобрѣтенія. 

Но самый сильный ударъ правительству 
Софьи нанесли крымскіе походы Голицына; 
эти военныя неудачи, несмотря на щедрыя 
награды, были для всѣхъ очевидны, и пра¬ 
вительство, не могшее поддерживать внѣш¬ 
ній престижъ страны, потеряло кредитъ. 

Попытки Ѳедора Леонтьевича Шакловита- 
го добиться вѣнчанія на царство Софьи нс 
нашли сочувствія даже у стрѣльцовъ. Въ 
трудный моментъ, когда Голицынъ возвра¬ 
щался изъ второго неудачнаго крымскаго 
похода, противная партія подняла голову; 
по теперь это уже были сторонники не На¬ 
рышкиныхъ, а законнаго царя, и во главѣ 
стояла не женщина, а молодой, способный 
царь Петръ, за спиной котораго стояли пол¬ 
ки новаго солдатскаго строя. Новый мятежъ, 
затѣянный Софьей и ея «талантомъ» Ша- 
кловитымъ, не удался. Ѳедоръ Леонтьевичъ 
сложилъ голову на плахѣ, Голицынъ пошелъ 
въ ссылку въ Пинегу, гдѣ и умеръ въ 1714 
году. Казнили еще многихъ,—Петръ кро¬ 
ви нс жалѣлъ. Въ числѣ сторонниковъ 
Софьи погибъ и Сильвестръ Медвѣдевъ. 

Сама царь-дѣвица попала въ монастырь, 
откуда продолжала вести интриги противъ 
счастливаго брата; по всѣ эти попытки бы¬ 
ли безнадежны,—скипетръ былъ въ крѣп¬ 
кой рукѣ. 

Послѣдняя попытка бороться была сдѣла¬ 
на Софьей въ 1698 году. На этотъ разъ 
стрѣльцы были усмирены быстро и жестоко, 
казнили безъ счета и безъ разбора: только 
противъ кельи Новодѣвичьяго монастыря 
было повѣшено около 200 стрѣльцовъ. 

Это послѣднее возстаніе велось именемъ 
Софьи и, конечно, подъ ея вліяніемъ, н 
Петръ жестоко отомстилъ сестрѣ: 21-го ок¬ 
тября 1698 года ее постригли подщ именемъ 
Сусанны и заключили подъ строгій караулъ. 
Видѣться съ сестрами ей разрѣшалось 
дважды въ годъ. 

3-го іюля 1704 года умерла въ тѣсной 
кельи царь-дѣвица, первая женщина на 
русскомъ тронѣ. 

А. 




земля оъьчощтш 


Романъ Владислава Роймонта. 
ЧАСТЬ ВТОРАЯ, 
т. 


Играли въ карты. Старый Боровецкій и 
его постоянные партнеры—сосѣдній съ Ку- 
ровымъ помѣщикъ Заіончковскіи и настоя¬ 
тель костела,—ссорились и отчаянно рѣза¬ 
лись въ преферансъ, заставляя пріѣхавша¬ 
го вмѣстѣ съ Карломъ, Макса Баума, быть 
очень осторожнымъ и осмотрительнымъ въ 
игрѣ, въ которой остальные игроки, что 
называется, «собаку съѣли». Воспользовав¬ 
шись перерывомъ, Максъ всталъ и пошелъ 
въ смежную комнату къ молодому Воронец¬ 
кому. Окна были открыты въ садъ, гдѣ 
царилъ уже бодрящій іюньскій вечеръ. 
Боровецкій и Анка сидѣли рядомъ и мол¬ 
чали. 

— Интересная коллекція допотопныхъ 
экземпляровъ!—шепнулъ Карлъ, взглянувъ 
на Макса, когда въ компатѣ игроковъ вновь 
загорѣлся споръ, а Заіончковскіи, высунув¬ 
шись въ окно, кричалъ во все горло, что¬ 
бы запрягали лошадей, такъ какъ его ос¬ 
корбилъ ксендзъ, постоянно надъ нимъ под¬ 
трунивающій. Отецъ Воровецкаго, громко 
хохоча, , выстукивалъ палкой какой-то 
маршъ, а по временамъ доносился глухой 
гулъ колесъ его кресла, съ которымъ, по¬ 
слѣ удара, опъ давно уже не раставался. 

— Часто играютъ они? —спросилъ Максъ. 

— Ежедневно, а встрѣчаются гораздо ча¬ 
ще и притомъ всегда ссорятся, разъѣзжа¬ 
ются не прощаясь, но это нисколько не мѣ¬ 
шаетъ имъ очень любить другъ друга!— 
отвѣтила, тихо улыбаясь, Анка. 

— Вамъ, вѣроятно, приходится ихъ ми¬ 
рить? 

— Нѣтъ! я, вѣдь знаю, что безъ этихъ 


ссоръ они не могутъ жить, такъ лее, какъ 
не могли бы они жить другъ безъ друга. 

— А какъ же будетъ въ Лодзи?—спро¬ 
силъ Баумъ, обращаясь къ Боровецкому.— 
Старикъ затоскуетъ. 

— Не знаю...—отвѣтилъ тотъ.— Я во¬ 
обще не знаю, почему вздумалось моему 
старцу перебираться въ Лодзь. 

— Вы не знаете?..—шепнула Анка п 
хотѣла что-то сказать, но въ это время у 
воротъ раздался звонокъ, дѣвушка вышла и 
вернулась съ телеграммой па имя Карла. 

Боровецкій равнодушно началъ читать ее, 
но потомъ со злобой смялъ бумагу п сунулъ 
въ карманъ. 

— Вѣроятно, дурная вѣсть?—спросила 
съ тревогой въ голосѣ Анка, подходя къ 
нему. 

— Нѣтъ, но очень глупая. 

Онъ махнулъ рукою, чувствуя, какъ въ 
немъ вскипаетъ раздраженіе за ея сочувствіе 
и нѣжный взглядъ. 

Карлъ вышелъ въ комнату игроковъ и 
здѣсь вторично прочелъ депешу. 

— Вы очень скучаете у насъ?—спроси¬ 
ла дѣвушка, обращаясь къ Бауму. 

— Нѣтъ, нисколько!.. Я только пораженъ 
вашимъ образомъ жизни. Я даже не подо¬ 
зрѣвалъ, что можетъ существовать такая 
епкойная, простая и въ то же время возвы¬ 
шенная жизнь. Теперь я убѣждаюсь, что не 
зналъ поляковъ, и только теперь для меня 
становятся ясными нѣкоторыя черты ха¬ 
рактера Карла. Жаль только, что вы пере¬ 
бираетесь въ Лодзь, такъ какъ мнѣ уже ни¬ 
когда не придется посѣщать этотъ домъ. 

Вскорѣ Анка ушла хлопотать по хозяй- 
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ству, такъ какъ въ столовой уже накрыва¬ 
ли къ ужину. Максъ ходилъ изъ угла въ 
уголъ комнаты и всякій разъ, проходя ми¬ 
мо открытой двери, не могъ пе^ взглянуть 
на прекрасно развитую фигуру дѣвушки, ея 
нѣжное и доброе лицо и простую прическу. 
Сѣровато-голубые глаза ея смотрѣли смѣло и 
безмятежно, изъ-подъ совсѣмъ черныхъ бро¬ 
вей. 

Максъ съ большимъ интересомъ смотрѣлъ 
изъ темной гостиной на дѣвушку, которая 
ему такъ нравилась, что онъ почувствовалъ 
даже ревность, когда въ комнатѣ появился 
Карлъ. 

— Завтра вечеромъ я долженъ быть въ 
Лодзи!— сказалъ рѣзкимъ голосомъ Боровец¬ 
кій.— Если тебѣ здѣсь нравится, оставайся 
— три дня праздника впереди. 

— Поѣдемъ вмѣстѣ! — сказалъ Максъ, 
садясь на подоконникъ. 

Ему было здѣсь такъ покойно и хорошо, 
а этотъ вѣчно мятущійся человѣкъ хочетъ 
ѵвезти его отсюда. Бъ немъ шевельнулись 
гнѣвъ и обида. 

Карлъ былъ золъ и скучалъ въ деревнѣ. 
Кромѣ того, его окончательно вывела изъ 
равновѣсія телеграмма Люси, которая писа¬ 
ла, что, если онъ не увидтся съ нею во 
вторникъ, то она сумѣетъ отыскать его у 
невѣсты, пусть потомъ будетъ, что угодно. 
Хотя ему давно уже надоѣла эта связь съ 
Люси, но Боровецкій отлично зналъ страст¬ 
ный характеръ красавицы Дукеръ, а потому 
рѣшилъ исполнить ея требованіе^ и заодно 
выбраться изъ этой навѣвающей на пего 
тоску обстановки. 

Раздражала его и Анка. 

Боровецкій вполнѣ отчетливо сознавалъ, 
что вовсе не любитъ ея, а по временамъ да¬ 
же ненавидитъ, особенно же тогда, когда его 
глаза встрѣчались съ ея милымъ, довѣрчи¬ 
вымъ взглядомъ. Между тѣмъ, въ качествѣ 
жениха, онъ долженъ былъ притворяться 
нѣжнымъ, любящимъ, предупредительнымъ 
и веселымъ, хотя иногда ему хотѣлось про¬ 
клинать все и всѣхъ и зло издѣваться надъ 
всѣмъ тѣмъ, что онъ дѣлалъ. 

Эта игра была противна Боров, ецкому, но 
онъ ее велъ для отца, для Анки и долженъ 
былъ вести и для самого себя, такъ какъ 
онъ закабалилъ себя тѣмъ, что издержалъ 
па постройку своей фабрики все состояніе 
дѣвушки. 

— Скоро женюсь п всему конецъ!—ду¬ 
малъ Боровецкій. — Вѣдь, сколько браковъ 
совершается безъ любви... 

Онъ хотѣлъ думать объ этомъ равнодушно, 
но гордость пачинала говорить въ немъ, и 
Карлъ съ отчаяніемъ видѣлъ, что благодаря 


этому браку онъ долженъ сдѣлаться незна¬ 
чительной промышленной пѣшкой, которой 
понадобится много-много лѣтъ труда и са¬ 
моотреченія н силъ, чтобы выжимать соки 
изъ людей, машинъ и самого себя, въ на¬ 
деждѣ выжать что-либо для себя. И 
когда?!. Тогда, когда старый Миллеръ 
совершенно откровенно сказалъ ему, что 
безъ размышленій отдастъ ему свою 
дочь, управленіе фабрикой и милліоннымъ 
имуществомъ, всѣ свои обширныя дѣла и 
отдастъ давно н страстно жданную Карломъ 
возможность дѣлать еще большія дѣла. 

Когда онъ понялъ это, онъ почувствовалъ! 
отвращеніе къ незначительнымъ предпрія¬ 
тіямъ и въ ихъ числѣ къ собственной фаб- 
рикѣ, которую онъ строилъ съ весны. Къ 
тѣмъ грошовымъ сбереженіямъ, изъ кото¬ 
рыхъ составлялись жалкія сотни рублей, 
Боровецкій, проведшій столько лѣтъ въ 
вихрѣ безумной работы, въ постоянныхъ 
ограниченіяхъ своихъ желаній, страстно до¬ 
бивался возможности жить широко и неза¬ 
висимо, и вотъ теперь, когда онъ могъ все 
это взять, женившись на Мадѣ,-г-онъ при¬ 
нужденъ жениться ца Анкѣ, возвращаясь къ 
положенію ничего незначащихъ посред¬ 
ственностей. Въ душѣ Карла росъ протестъ, 
и, когда Анка приглашала его къ ужину, 
онъ взглянулъ на нее враждебно и, ничего 
не отвѣтивъ, пошелъ придвинуть къ столу 
кресло съ больнымъ отцомъ. 

Ужинъ прошелъ очень оживленно, такъ 
какъ споръ ни на минуту не прекращался. 
Карлъ злилъ стариковъ и старался выска¬ 
зывать самьш крайнія мысли и, сидя въ 
глубокомъ креслѣ, бросалъ насмѣшливыя 
взгляды на Макса, который слѣдилъ блестя¬ 
щимъ взоромъ за каждымъ движеніемъ Анки. 
Наконецъ, гости уѣхали, и всѣ разошлись по 
своимъ комнатамъ. Для Макса ^была приго¬ 
товлена постель въ небольшой гостиной, 
выходящей окнами въ садъ. Была чудная 
ночь, соловьи пѣли такъ громко и страстно, 
что имъ далее начали отвѣчать протяжнымъ 
свистом^ сонные дрозды, спрятавшіеся въ 
густыхъ кустахъ надъ рѣкой. И тогда въ 
полной тишинѣ, среди серебристаго луннаго 
тумана въ воздухѣ, пропитанномъ теплотою 
и запахомъ сирени, повисла звучная, таин¬ 
ственная мелодія природы, ее слушали не 
только птицы и люди, но тихо мерцающія, 
далекія и яркія звѣзды. 

Максу не спалось; онъ отворилъ окно н 
смотрѣлъ на далекій горизонтъ, надъ кото¬ 
рымъ медленно поднимался туманъ. ^Баумъ 
думалъ о понравившейся ему спокойной л 
строгой дѣвушкѣ и вдругъ услышалъ ея ти¬ 
хій голосъ; высунувшись изъ своего окна, 
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опъ увидѣлъ Анку, сидящую на подоконни¬ 
кѣ съ лицомъ грустнымъ и нѣжнымъ. 

— Почему ты не хочешь ыяѣ сказать, что 
тебя терзаетъ?—просила ода. 

— Ничто меня не терзаетъ!— отвѣтилъ 
голосъ Боровецкаго. —У меня разстроены 
нервы. 

—'Поживи съ нами здѣсь нѣсколько дней 
и ты успокоишься... — прасила дѣвушка, а 
потомъ, когда Карлъ ничего не отвѣтилъ, 
ея голосъ пкшился такъ, что Максъ ничего 
не могъ разслышатъ. 

— Въ тебѣ слишкомъ много романтизма! 

•—опять отозвался Карлъ, и въ его голосѣ 
звучали нотки гнѣва. 

— Это потому, что я тебя люблю. Пото¬ 
му, что всякую твою заботу, всякую неуда¬ 
чу ношу въ сердцѣ и страдаю за нихъ силь¬ 
нѣе и больнѣе-, чѣмъ за свои. Потому, что 
я такъ желала бы, чтобы ты былъ совсѣмъ 
счастливъ. 

— Нѣтъ—не потому, но потому, что, не 
опасаясь возможнаго насморка, тебѣ хочется 
бесѣдовать со мною, сидя на окнѣ, хотя, 
правда, въ 'настоящую минуту н соловьк 
поютъ и свѣтать луна... 

— Спокойной ночи. 

— Спокойной ночи, сударыня! 

Окно захлопнулось и за задернутой зана¬ 
вѣской появился свѣтъ лампы. Боровецкій, 
однако, не ушелъ, онъ сидѣлъ на окнѣ и ку¬ 
рилъ. Максъ не выдавалъ своего присут¬ 
ствія, его интересовалъ вопросъ, верветсд- 
ли Анка, и о чемъ они. будутъ говорить. 

Максъ задумался и не замѣтилъ, какъ ок¬ 
но открылось и въ немъ появилась Анка. 
Онъ очнулся лишь тогда, когда услышалъ 
ея голосъ. Каллъ издѣвался надъ дѣвушкой 
до тѣхъ поръ, пока она не начала плакать. 
Тоща Боровецкій выскочилъ въ садъ ш по¬ 
дошелъ къ окну Анки. Максъ увидѣлъ, какъ 
къ нему протянулись бѣлыя рука и какъ 
двѣ головы прильнули одна къ другой. 
Баумъ больше не сталъ смотрѣть и слушать. 
Опъ затворилъ окно и легъ спать, но зас¬ 
нуть не могъ— ему мѣшали соловьи и донося¬ 
щіеся) до него тжіе голоса Карла ж^ Анки. 
Впрочемъ, въ эту ночь никто въ Куревѣ, 
кромѣ старика, не могъ спокойно спать. Осо¬ 
бенно же волновалась Анка, которая, послѣ 
разговора съ женихомъ, ощущала цѣлый 
рой подозрѣній и смутныхъ тревогъ. Она 
только ни на минуту не допускала мысли 
о равнодушіи къ ней и притворствѣ Воро¬ 
нецкаго; она даже не могла допускать^ этой 
мысли, такъ какъ сама любила со всей си¬ 
лой страстнаго, юнаго сердца. 

Старый Боровецкій поднялся съ разсвѣ¬ 
томъ іи какъ всегда, цодталкиваемый сзади 


молодымъ рабочимъ, катился на своемъ кре¬ 
слѣ, заглядывая повсюду и дѣлая хозяй¬ 
ственныя распоряженія. Когда осмотръ по¬ 
мѣстья былъ оконченъ,' онъ приказалъ везти 
себя въ старый 'Покинутый монастырь, гдѣ 
жилъ послѣдній изъ многочисленной когда- 
то братіи ордена Доминиканцевъ* монахъ 
Либератъ. 

Въ монастырѣ было пусто и тихо. Черезъ 
разбитыя окна врывался вѣтеръ и загляды¬ 
вали зеленыя вѣтви шиповника. 

Старикъ тотчасъ же замѣтилъ худого, 
сгорбленнаго монаха, бѣлое одѣяніе кото¬ 
раго и черный плащъ съ капюшономъ вид¬ 
нѣлись на фонѣ сѣрой, облупившейся стѣ¬ 
ны. Монахъ долго не могъ узнать окликнув¬ 
шаго его старика. 

— Какъ ваше здоровье, отецъ? Вчера го¬ 
ворилъ мнѣ ксендзъ Симонъ, что вамъ 
лучше... 

— Нѣтъ... Нѣтъ!.. Мнѣ хуже... — за¬ 
шепталъ монахъ блѣдными губами, а на его 
сѣромъ лицѣ вдругъ заиграла радостная 
улыбка... Маѣ хуже! 

— Не будете-лн добры, отецъ, пожало¬ 
вать къ намъ сегодня пообѣдать? 

— Нѣтъ! Я ничего уже не могу ѣсть, я 
живу ожиданіемъ, потому что сегодня или 
завтра я умру. Смерть стоитъ возлѣ меня! 
Она уже вошла въ меня... 

Боровецкій слегка вздрогнулъ, а привез¬ 
шій его рабочій украдкой перекрестился, со 
страхомъ поглядывая на дрожащую хилую 
фигуру стараго монаха. 

•— Былъ у меня сегодня ночью нашъ 
настоятель! — тихо шепнулъ Либератъ. 

— Господи Іисусе! Вамъ показалось, 
отецъ! Настоятель, вѣдь, умеръ лѣтъ пят¬ 
надцать тому назадъ. 

— Былъ... Я его видѣлъ! Помолившись 
на хорахъ, я возвращался въ келію и тогда 
же замѣтилъ я настоятеля, который шелъ 
передо мной въ даль коридора ш стучалъ во 
всѣ двери. Ему отвѣчали изъ келій какіе-то 
голоса, а онъ шелъ и созывалъ всю братію. 
Потомъ онъ исчезъ, а когда я уснулъ, онъ 
разбудилъ меня и сказалъ: «Иди!» Привелъ 
онъ меня въ костелъ, гдѣ уже собралась 
вся братія, жившая здѣсь отъ самаго осно¬ 
ванія монастыря. Какой-то очень старый 
братъ читалъ изъ большой книги имена 
монаховъ. Вызываемый подходилъ къ нему, 
а старикъ вырывалъ тогда страницу съ его 
именемъ п бросалъ въ воздухъ, гдѣ она 
вспыхивала, улетая, а вызываемый исче¬ 
залъ. И дошла, наконецъ, очередь до меня. 
Старикъ вызвалъ меня и началъ медленно 
вырывать изъ книги мою страницу, а я 
чувствовалъ, что онъ вырываетъ остатки 








64 


НОВОЕ ОЛОВО* 


моей жизни. «Послѣдній!» — сказалъ тогда 
настоятель, и, взглянувъ па монастырь, онъ 
поцѣловалъ меня и шепнулъ: «Иди!». 

— Иду, господинъ! Иду, ибо зовешь меня 
къ себѣ! — шепталъ монахъ, и, поднявъ 
свое сухое, изстрадавшееся лицо къ небу, 
стоялъ неподвижно въ молитвенномъ экста¬ 
зѣ, напоминая собою церковное изваяніе изъ 
сѣраго камня. 

Такъ онъ стоялъ долго, ничего не 
слыша н не видя, погруженный въ 
молитву и въ ожиданіи грядущей смерти. 
Вся братія вымерла, остался онъ одинъ, и 
теперь этотъ сѣрый, блѣдный монахъ чув¬ 
ствовалъ, что умираетъ, что скоро присо¬ 
единится къ сонму ушедшихъ навѣки. 

Старый Боровецкій, напуганный словами 
и видомъ брата Либерата, торопилъ рабоча¬ 
го, и они быстро удалились отъ монастыря, 
гдѣ умиралъ старый доминиканецъ. 

Пріѣхавъ въ Курово, они застали уже 
всѣхъ въ сборѣ. Анка кормила домашнихъ 
нтицъ на дворѣ, рядомъ съ ней стоялъ 
Максъ, любуясь пестрой и шумной карти¬ 
ной деревенскаго утра, н только Карлъ, злой 
и еще болѣе раздраженный, жаловался, что 
ему не дали выспаться. Въ полденъ всѣ от¬ 
правились въ костелъ, а послѣ мессы, 
ксендзъ Симонъ пригласилъ всѣхъ къ себѣ, 
гдѣ угощалъ разными наливками и соленья¬ 
ми, приготовленными для него Анкой, кото¬ 
рую старый, добродушный настоятель вос¬ 
хвалялъ съ жаромъ и любовью. Кромѣ Кар¬ 
ла и Макса, былъ еще и Вильчекъ, пріѣхав¬ 
шій на нѣсколько дней къ своему отцу- 
органисту. Карлъ относился къ Вильчеку 
презрительно. 

— Отличная лодзийская каналья!— гово¬ 
рилъ онъ. 

— Слишкомъ суровы вы къ нему, госпо¬ 
динъ Карлъ!— Я долженъ его защитить,— 
говорилъ ксендзъ.— Знаю я его съ самыхъ 
юныхъ лѣтъ. Твердая эта штука и колю¬ 
чая— его съ кашей не съѣшь! Воля, какъ 
сталь, хитрый, сообразительный, но честный 
и свою -семью любитъ страстно. 

Послѣ обѣда, на которомъ присутство¬ 
валъ ксендзъ и ЗаіончкоБскій, всѣ пошли 
провожать отъѣзжающихъ Карла п Макса 
до шоссе, куда были посланы лошади. 

— Скоро вы опять пріѣдете? У васъ те¬ 
перь такъ мало времени для меня, — гово¬ 
рила грустнымъ голосомъ Анка, нѣжно ка¬ 
саясь рукой молодыхъ колосьевъ, волную¬ 
щихся съ обѣихъ сторонъ полевой тропин¬ 
ки, по которой -они шли. 

Я не знаю у меня такъ много забо¬ 
ты съ фабрикой, что я даже не нахожу часа 
свободнаго. Не будь ребенкомъ, Анка. 


Взгляни па меня! Еще мѣсяцъ, н потомъ 
будемъ уже всегда вмѣстѣ. 

• — Уже шоссе...—грустно произнесла 
дѣвушка, замѣтивъ вдали экипажъ. 

— Жаль, что такъ скоро!..'—замѣтилъ 
Максъ, прощаясь со всѣми, разсѣянный п 
грустный, молча слушая насмѣшливыя за¬ 
мѣчанія Карла по своему адресу. 

Когда лошади тронулись, и Кур обо исчезло 
за холмами, Максъ сказалъ: 

— Ты всегда издѣваешься надо мной... 

— Это для того, чтобы тебя отрезвить. 
Я пе люблю, когда напиваются моимъ ви¬ 
номъ и къ тому же въ моемъ собственномъ 
домѣ... 

Пріятели замолчали. 

II. 

Ровно въ полдень, какъ всегда, въ свою 
контору пріѣхалъ банкиръ Гросгликъ п, по¬ 
звавъ къ себѣ своего родственника Клеила, 
о чемъ-то долго и таинственно шептался. 

Наконецъ, банкиръ задумался и сказалъ: 

— Я уже самъ объ этомъ думалъ. Не¬ 
обходимо побесѣдовать съ Вельтомъ. Госпо¬ 
динъ Блюменфельдъ, — крикнулъ онъ въ 
контору, —пригласите ко мнѣ но телефону 
г. Морица Велъть. Мы съѣдимъ Боровецкаго 
раньше, чѣмъ .онъ сварится. 

Черезъ четверть часа въ кабинетъ Грос- 
гжка входилъ Морицъ, внимательно изучая 
лицо банкира. 

— Вы телефонировали ко мнѣ,—сказалъ 
онъ,—но я и самъ собирался зайти къ вамъ. 

— Если у віасъ есть ко мнѣ дѣло,—да¬ 
вайте покончимъ его поскорѣе, потому что 
у меня съ вами будетъ очень серьезный раз¬ 
говоръ! 

— Итакъ, дѣло, г. Гросглнкъ! Фирма 
Адлеръ и Компанія нуждается въ большой 
партіи хлопка. Онъ у меня есть, но нѣтъ 
денегъ. Переведите мнѣ въ Лейпцигъ три¬ 
дцать тысячъ марокъ, заработаемъ по семь 
съ половиною процентовъ каждый. Уѣзжаю 
сегодня ночью, а черезъ недѣлю буду обрат¬ 
но. Вотъ мое предложеніе,—сказалъ Морицъ. 

— Готово, г. Вельтъ! Я вамъ завтра пе¬ 
ревожу по телеграфу тридцать тысячъ ма¬ 
рокъ, теперь я буду говоритъ о своемъ дѣлѣ. 
Я вижу, какъ быстро идетъ постройка ва¬ 
шей фабрики, она въ октябрѣ можетъ уже 
работать; знаю я также, что на хлоігкѣ вы 
заработали семьдесятъ пятъ процентовъ. Ум¬ 
ный человѣкъ г. Боровецкій, очень умный, 
по онъ слишкомъ для фабриканта... 
увлекается романами съ замужними жен¬ 
щинами! Это пе гоДОся! Я очень уважаю 
іі люблю Боровецкаго, но *я принужденъ одѣ¬ 
ла іь ему непріятность, хотя для меня это 
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крайне тяжело, п я буду проситъ васъ оправ¬ 
ить меня, г. Вольтъ:, въ его мнѣніи. 

— Что такое случилось? — спросилъ съ 
безпокойствомъ еъ голосѣ Морицъ, нерв¬ 
ный движеніемъ топкой руки поправляя 
пепснэ. 

— Я принужденъ отказать ему въ кре¬ 
дитѣ. г. Вельтъ,—говорилъ Гросглнкъ, очень 
удачно изображая огорченнаго и страдающа¬ 
го человѣка. 

— Найдемъ кредитъ въ другомъ мѣстѣ! 
—сказалъ Морицъ, хотя слова банкира про¬ 
извели на него гнетущее впечатлѣніе. 

— Я знаю это, —отвѣтилъ Гросглнкъ,— 
и мнѣ очень жаль, что я не буду вести съ 
ваш дѣлъ! Хотя, господинъ Морицъ, гово¬ 
ря между нами, зачѣмъ вамъ компанія съ 
Боровецкимъ, когда вы сами можете постро¬ 
ить фабрику? Если у васъ нѣть денегъ— 
вамъ ихъ дадутъ, потому что вы человѣкъ 
солидный и вамъ въ Лодзи вѣрятъ. Боровец- 
кій очень умный, очень талантливый хи¬ 
микъ-колористъ, по онъ — нс дѣлецъ. За¬ 
чѣмъ онъ болтаетъ по віеей Лодзи, что на¬ 
мѣренъ облагородить и поднятъ нашу про¬ 
мышленность? Что надо покончить съ лодз- 
ской дешевкой? Это очень глупыя слова! 
Ему хочется облагораживать промышлен¬ 
ность и портитъ дѣла Шаи, Дукера, Кеол- 
ля и всему хлопку въ Лодзи? И все для того, 
чтобы поляки могли потомъ говорить: «вы 
фабрикуете дешевку, обманываете п эксплу¬ 
атируете рабочихъ, а вотъ Боровецкій, вотъ 
мы, ведетъ дѣло честно, благородно, солид¬ 
но!» Вы не смѣйтесь, г. Вельтъ. Я все пред¬ 
вижу да кромѣ того я знаю примѣры. Всѣ 
эти поляки: Еуровскій, Травинскій и те¬ 
перь Боровецкій портятъ дѣла другимъ и, 
если такъ пойдетъ дальше, то черезъ деся¬ 
токъ лѣтъ вся Лодзь будетъ въ ихъ рукахъ. 
Я вамъ сказалъ, что хотѣлъ сказать. И по¬ 
чему, пе могу я попять, эти поляки не си¬ 
дятъ въ сбояхъ помѣстьяхъ, не разводятъ 
породистыхъ лошадей, не ѣздятъ за грани¬ 
цу, пе охотятся, не ведутъ романовъ съ за¬ 
мужними женщинами и не дѣлаютъ полити¬ 
ки и большого шика на бѣломъ свѣтѣ. Я 
желаю вамъ добра, г. Морицъ! 

— Благодарю васъ. Итакъ, Боровецкій 
не имѣетъ уже у васъ кредита? — спросилъ 
Вельтъ. 

— Я пе могу изъ-за него терять всѣхь 
кліентовъ! 

— Заговоръ!—шепнулъ Морицъ. 

— -Какой заговоръ?!—воскликнулъ бан¬ 
киръ.— Это — только защита! Боровецкій 
•—опасный человѣкъ, онъ—очень способ¬ 
ный. 'Его знаютъ на рынкѣ, п у него есть 
связи. 

„Новое Слово к .—Апрѣль. 


Выйдя изъ конторы Гросглика, Морицъ 
направился къ строющсксл фабрикѣ. Пред¬ 
сказанія банкира не трогали его, но извѣ¬ 
стіе объ отказѣ кредита сильно обезкуражи¬ 
вало его, такъ какъ Морицъ предвидѣлъ по¬ 
раженіе въ борьбѣ съ заговоромъ могуще¬ 
ственныхъ фабрикантовъ. 

Теперь только онъ понялъ источникъ 
многихъ затрудненій, встрѣчающихся при 
постройкѣ ихъ фабрики— эта была работа 
Шаи, Дукера и Гросглика. 

— Дѣло дрянь!—шепталъ Вельтъ.— Они 
его съѣдятъ. 

П, входя^ бъ дверь строющейся фабрики, 
опъ уже обдумывалъ пути отступленія изъ 
этого опаснаго предпріятія. Здѣсь онъ за¬ 
сталъ Боровецкаго и Макса, которые вмѣ¬ 
стѣ съ рабочими и монтерами работали съ 
утра до поздней ночи, и, гонимая неутоми¬ 
мостью и энергіей, работа кипѣла и фабрика 
росла па глазахъ... 

Морицъ обошелъ всѣ работы н остался 
очень недоволенъ солидностью и дороговиз¬ 
ной постройки, а также высокой платой ра¬ 
бочихъ. 

— Пускай другіе строятъ на пескѣ, — 
возразилъ Боровецкій, — а я но хочу, что¬ 
бы зданіе обрушилось на меня. 

# — Увидимъ, > что дастъ тебѣ это Роі- 
пізсЬе \ѴігІ8сЬаШ —замѣтилъ съ ироніей 
Морицъ. 

Подъ вечеръ Боровецкій обѣдалъ у 
Баумовъ, у которыхъ многое измѣнилось. 
Фабрика еле существовала, и съ нею вмѣ¬ 
стѣ слабѣлъ и хирѣлъ старый Баумъ, не 
желавшій переходить на машинное произ¬ 
водство, хотя ему предлагали дешевый кре¬ 
дитъ; мать Макса постоянно хворала н всѣ 
олсидали скорой кончины. Грустно и тихо 
было въ старомъ домѣ Баума, такъ какъ 
даже внуковъ увезла изъ родительскаго до¬ 
ма замужняя дочь стариковъ. Отъ Баумовъ 
Боровецкій зашелъ, по порученію Анки, къ 
ея дальней родственницѣ, матери доктора. 
Высоцкаго. 

Послѣ дѣлового разговора, Высоцкая спро¬ 
сила: 

— Вы знакомы съ Мелей Грюншшнъ, 
г. Боровецкій? 

— Да, немного. По общимъ отзывамъ, 
это — очень достойная и умная дѣвушка. 
Говорятъ, что она и вашъ сынъ влюбле¬ 
ны другъ въ друга. Ожидается ихъ бракъ. 

— Пока я жива этого нс будетъ!—съ 
силой произнесла Высоцкая.— Мой сынъ ис 
можетъ смѣшать кровь нашего рода съ чу¬ 
жой кровью, съ расой, враждебной намъ. 

— Я вилку въ этомъ много преувеличе¬ 
ній!—замѣтилъ Боровецкій, окидывая па- 
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шѣтливымъ взглядомъ старинные портре¬ 
ты предковъ. —Если бы мнѣ понравилась 
еврейка или нѣмка, такъ, что я бы се по¬ 
любилъ, —я, ые колеблясь, женился бы на 
ней. 

— Какіе вы слѣпцы всѣ! — восклик¬ 
нула Высоцкая.— Вы далее не видите того, 
до какой степени чужды намъ женщины 
•■гой расы, чужды но этикѣ, религіи и 
своему характеру. Я васъ прошу убѣдить 
моего сына въ томъ, что онъ не долженъ 
думать о бракѣ съ т-ІІе Грюшіганъ. Онъ 
васъ, какъ родственника, скорѣе послу¬ 
шаетъ. Вы поймете, что я не могу допустить, 
чтобы и дочь грязнаго афериста вошла хо¬ 
зяйкой въ этотъ домъ, наполненный вос¬ 
поминаніемъ четырехвѣковой жизни нашего 
рода! Что бы сказали на это они? 

Высоцкая широкимъ движеніемъ руки 
указала па рядъ портретовъ, изображаю¬ 
щихъ сенаторовъ и воеводъ изъ рода Вы¬ 
соцкихъ. 

Воронецкій злобно улыбнулся и, прене¬ 
брежительно щелкая пальцемъ въ какую-то 
древнюю бронто, висящую на стѣнѣ, ска¬ 
залъ: 

— Трупы!.. Археологію надо сдать въ 
музей. Въ нынѣшней жизни нѣтъ мѣста 
для привидѣній. 

— Вы смѣетесь, г. Боровецкій? Вы всѣ 
смѣетесь надъ прошлымъ* продавъ свои 
души золотому тельцу. Традиціи называете 
трупами, дворянство—предразсудкомъ, а 
добродѣтель —смѣтнымъ суевѣріемъ, до¬ 
стойнымъ лишь жалости. 

— Нѣтъ, но все это нынѣ вещи со¬ 
всѣмъ лишнія! Развѣ миѣ поможетъ уваже- 
] лз къ традиціямъ въ дѣлѣ продажи сит- 
певъ? Номогутъ-ли мнѣ мои высокозиатпые 
• .редки теперь, когда я строю фабрику и ко¬ 
гда нуженъ кредитъ. Его даютъ мнѣ евреи, 
а не вотъ такіе мертвые воеводы. А весь 
этотъ балластъ старья, въ родѣ традицій, 
это —заноза въ йогѣ: болитъ и ходить мѣ¬ 
шаетъ. Современныя человѣкъ, если хочетъ 
быть независимымъ, обязанъ освободиться 
отъ цѣпей прошлаго, дворянства и другихъ 
предразсудковъ, которые только связываютъ 
волю н обезсиливаютъ пасъ въ борьбѣ съ 
}: ротявтгикомъ безъ традицій. А такой про- 
тілшгтъ— страшенъ. Вѣдь онъ составляетъ 
для себя все — прошлое, настоящее и буду¬ 
щее, средство и цѣлъ. 

Однако, въ концѣ концовъ Боровсцкому 
пришлось обѣщать Высоцкой, что онъ из¬ 
слѣдуетъ этотъ вопросъ и постарается сдѣ¬ 
лать все необходимое. 

Выйдя изъ стараго дома Высоцкихъ, Бо¬ 
ровецкій вздохнулъ и улыбнулся. 


— Сумасшедшая, — шепнулъ онъ, и по¬ 
ѣхалъ въ загородный паркъ, гдѣ ему на¬ 
значила свиданіе Люси. Публики было 
мало, и Боровецкій шелъ медленно, отдыхая 
здѣсь отъ городского шума п пыли. Въ бе¬ 
сѣдкѣ около пруда онъ замѣтилъ Горна я 
Каму. Они сидѣли рядомъ и бросалп въ во¬ 
ду куски булки, которые тотчасъ же хва¬ 
тали. огромные карпы, то и дѣло высовы¬ 
вающіе пзъ воды свои круглые рты. Оба 
весело смѣялись и, видимо, были совсѣмъ 
счастливы. 

— Пай ребяткн, пан! — крикнулъ Кардъ, 
зайдя сзади. 

Кама очень смутилась и, стараясь это 
скрыть, начала, путаясь и перескакивая съ 
одного факта на другой, объяснять про¬ 
цессъ кормленія рыбъ. 

— Зто^ вы все миѣ разскажете, Кама, 
при вашей тетушкѣ, хорошо? Забавляйтесь 

а я уйду!— сказалъ Боровецкій, ехидно 
улыбаясь. —А кстати! Господинъ Горнъ, вы 
можете лтти хотя бы завтра къ Шаѣ. Мил¬ 
леръ мнѣ передавалъ, что мѣсто ждетъ васъ. 

— Благодарю васъ отъ души!..—ска¬ 
залъ юноша, смущенный не меньше, чѣмъ 
его спутница. Боровецкій ушелъ, но его до¬ 
гнала Кама н просила не говорить объ ихъ 
встрѣчѣ теткѣ. Поддразнивъ немного дѣ¬ 
вушку, онъ обѣщалъ молчать. 

Благодарю васъ! Я васъ очень-очень 
люблю! — крикнула она радостнымъ голо¬ 
сомъ, убѣгая въ сторону бесѣдки. 

— Больше чѣмъ Горна, а? — спросилъ 
Боровецкій, но дѣвушка была уже далеко. 

Взглянувъ па часы, Карлъ убѣдился, что 
пришелъ слишкомъ рано, а потому началъ 
медленно прохаживаться по глухимъ дорож¬ 
камъ парка, и затѣмъ усѣлся на главной 
аллеѣ и задумался, слѣдя за тихо играющи¬ 
ми на лужайкѣ дѣтьми и рѣющими въ 
воздухѣ ласточками; оыъ вслушивался въ 
смутные, заглушаемые разстояніемъ голоса 
города, доносящіеся сюда вмѣстѣ съ гудка¬ 
ми поѣздовъ и рычаніемъ звѣрей въ распо¬ 
ложенномъ въ паркѣ звѣринцѣ. 

Очнулся онъ, заслышавъ шелестъ платья. 
Прямо къ нему шла Эмма Ликертъ. Они за¬ 
мѣтили другъ друга одновременно. На ея 
лицѣ вспыхнулъ румянецъ счастья и ярко 
блеснули глаза, по это длилось одно мгно¬ 
веніе. Эмма поблѣднѣла, сжались губы ы но- 
затухъ огонь въ зрачкахъ. Она прошла ми¬ 
мо, ійа сказавъ ни одного слова. Боровецкій 
сѣлъ обратно на скамью и долго вспоминалъ 
глаза Эммы, въ которыхъ было столько 
презрѣнія и обиды. 

Въ это время онъ увидѣлъ мелькнувшее 
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въ гротѣ платье Ігосп к, вставъ медленной 
походкой, направился къ ней. 

— Я уже хотѣла уходить, такъ какъ 
у меня нѣтъ, времени!—сказала Дукеръ. 

• —Пойдемъ въ оранжерею, тамъ всегда 
пусто. 

Люси была сегодня особенно красива п 
соблазнительна. Подъ вліяніемъ горечи, 
оставшейся отъ встрѣчи съ Ликертъ, Боро- 
вецкій вдругъ ощутилъ приливъ страсти и 
началъ осыпать лицо Люси и ея красивую, 
обнаженную шею горячими поцѣлуями. 

— Карлъ, умираю, я умираю! — шепнула 
она. —Нс цѣлуй больше! Мнѣ очень, очень 
нехорошо. 

Опа начала плакать горькими слезами, 
нс говоря и только изрѣдка взглядывая на 
него своими чарующими синими глазами. 

— Карлъ, Карлъ! Я тебя люблю, толь¬ 
ко тебя хочу! Тамъ, съ ними, я ые выдержу 
больше. Зпас|шь-лн что оіш хотятъ сдѣ¬ 
лать? Собралась вся семья и начала меля 
упрекать въ томъ, что у меня нѣтъ дѣтей. 4 
Мужъ сказалъ, что онъ со мной разведется, 
потому что ему стыдно передъ своими... 
Сегодня же они рѣшили, что мол тетка по¬ 
везетъ меня въ Броды къ ученому цадику, 
который поможетъ мнѣ... И я должна согла¬ 
ситься на это, такъ какъ за меня некому 
вступиться! Оіш мнѣ пригрозили, что если 
я на это но пойду, они дадутъ мнѣ разводъ 
и поселять въ маленькомъ городѣ. Я тогда 
уже никогда тебя не увижу!. 

И Люси опять залилась слезами и долго 
рыдала, обвиваясь вокругъ Боровецкаго, ко¬ 
торому начала надоѣдать эта сцена. 

— Намъ надо разстаться! — замѣтилъ 
спъ,—въ паркѣ начинается музыка, и насъ 
могутъ увидѣть, а мы должны избѣгать 
скандала. 

— А что бы ты сдѣлалъ, если бы я 
вдругъ пришла къ тебѣ и осталась навсегда? 

• —спросила она, со счастливою улыбкою 
вглядываясь въ его лицо — мы бы тогда бы¬ 
ли всегда вмѣстѣ, всегда!.. Понимаешь? 

Люсы начла шептать ласковыя имена, пе¬ 
ресыпая ихъ горячими поцѣлуями. 

— Ты, Люси, какъ ребенокъ, ые счита¬ 
ешься съ тѣмъ, что говоришь! Это было бы 
безуміемъ! 

— А развѣ любовь не безуміе? 

— Да! Да! Но... надо уходить отсюда, 
Люси, надо!— сказалъ онъ твердымъ голо¬ 
сомъ. 

— Ты меня любишь, Карлъ?— спросила 
ока, протягивая къ нему свои красивыя, 
чувственныя губы. Онъ отвѣтилъ ей рѣз¬ 
кимъ голосомъ н взглянулъ па псе такъ хо¬ 
лодно п недружелюбно, что она вся съежи¬ 


лась н быстро пошла къ выходу, гдѣ се ожи¬ 
дала карета. 

Уходя изъ парка, Боровецкій издали уви¬ 
дѣлъ Каму и Горна. Они шля. вдвоемъ, дер¬ 
жась за руки и тихо напѣвая кат: ую-то пѣ¬ 
сенку. Не желая ихъ стѣснять, онъ свер¬ 
нулъ въ боковую аллею п, опередивъ ихъ, 
уѣхалъ въ городъ, 

III. 

Доведя Каму до «колоніи», Горнъ пошелъ 
домой, но не засталъ тамъ Адама Мали¬ 
новскаго, который уже нѣсколько дней ни¬ 
гдѣ не появлялся. Въ комнатѣ было пусто 
н скучно. Чувствовалось, что здѣсь стряс¬ 
лась какая-то бѣда. II дѣйствительно такъ 
было. Горнъ не зналъ, что случилось съ Ма¬ 
линовскимъ, но былъ убѣжденъ, что про¬ 
изошло что-то важное и страшное въ жиз¬ 
ни его пріятеля. У самого Горна также по 
все было благополучно. Онъ поссорился съ 
отцомъ, который не хотѣлъ, чтобы его сынъ 
служилъ, и пересталъ присылать ему день¬ 
ги, желая заставить его вернуться домой. 
Но Горнъ рѣшилъ не сдаваться и работать 
на себя. Въ ожиданіи обѣщаннаго ему мѣ¬ 
ста у Шап Мендельсона, юноша жилъ от¬ 
части въ кредитъ, отчасти продавая посте¬ 
пенно свою обстановку и платье. Онъ, быть 
можетъ, впалъ бы въ отчаяніе, но его под¬ 
держивала любовь въ Камѣ. Горнъ, не за¬ 
ставъ Малиновскаго дома, рѣшилъ пойтн на 
поиски пріятеля. Съ этою цѣлью онъ за¬ 
шелъ къ Яекульскимъ, но п тамъ его не 
видѣли уже болѣе двухъ дней. Тогда Горнъ 
рѣшился нтти къ родителямъ Малиновскаго 
и попалъ на очень непріятную сцену. 

Мать громко кричала, Зоська, судорожно 
всхлипывая, рыдала, а Адамъ сидѣлъ около 
стола и,увидя Горна, тотчасъ же вышелъ ьъ 
сѣни. 

— Подожди, пожалуйста, меня у воротъ 
нѣсколько минутъ. Я скоро выйду. 

До Горна долеталъ весь разговоръ бъ 
квартирѣ Малиновскихъ. 

— Еще разъ тебя спрашиваю, гдѣ ты 
•пропадала эм три дня?—кричала, истерич¬ 
но повышая голосъ, мать. 

— Я уже вамъ говорила, я была въ де¬ 
ревнѣ у знакомой. 

— Зоська не лги! —бросилъ Адамъ, и его 
добрые, зеленые глаза загорѣлись. — Я знаю 
гдѣ ты была... 

— Ну гдѣ?—воскликнула дѣвушка, тре¬ 
вожно взглядывая на него. 

— У Кесслера!—шепнулъ онъ тихо, но 
съ такимъ волненіемъ, что мать застонала. 

Зоська вышла на середину комнаты к гор¬ 
дымъ, злобнымъ взглядомъ глядѣла па 
всѣхъ. 
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— Да, я была у Кесслера! Я его любов¬ 
ница, да, да!—кричала она пронзительно, 
но вскорѣ, почти лишившись сознанія, упа¬ 
ла на полъ около печки и начала рыдать. 

Мать схватила ее за руки и подвела ее къ 
дампѣ. 

— Ты—любовница Кесслера? Ты—-коа 
дочь? Господи Боже мой! — стонала она, ло¬ 
мая руки въ дикомъ отчаяніи. — Такъ, зна¬ 
чить, всѣ эти отъѣзда къ теткѣ, эта гу¬ 
лянья, посѣщенія театровъ и наряды... все 
это... А теперь понимаю, понимаю! II я, 
слѣпая, все это позволяла тебѣ! Господи 
Іисусе Христе! Пречистая Дѣва! Не карай 
меня за мою слѣпоту, по прости мнѣ певѣ- 
дѣніе мое. 

И старая, изможденная заботами и горемъ 
женщина, съ жалостнымъ стономъ упала на 
колѣни передъ иконой, освѣщенной тнхпмъ 
свѣтомъ лампады. 

Въ комнатѣ воцарилась глубокая тишина, 
только нарушаемая вздохами и молитвен¬ 
нымъ шепотомъ матери и глухими рыданія¬ 
ми Зоськи. 

— Скинь эти бархаты!—приказала, под¬ 
нимаясь съ полу, мать и, не дожидаясь, на¬ 
чала срывать съ дѣвушки платье и рвать его 
въ куски, а затѣмъ открыла комодъ и, вы¬ 
брасывая оттуда вещи Зоськи, уничтожала 
ихъ и топтала йогами. 

— Это — твой позоръ, ты, гулящая!— 
кричала старуха въ безпамятствѣ. 

— Онъ меня любитъ... обѣщалъ же¬ 
ниться... Я не могла выдержать дольше на 
фабрикѣ, я пе хочу умирять, какъ простая 
работница въ ткацкой мастерской... Милая, 
родная моя мамочка, прости меня, пожа¬ 
лѣй! — крикнула Зоська, падая къ но¬ 
гамъ матери. — Убейте меня, по не гоните! 
Мама, братецъ... Отецъ...! сжальтесь же 
вы надо мной! 

Но старуха была неумолима. Подъ гне¬ 
томъ горя въ ней замерзли всѣ чувства, 
даже жалость. 

— Убирайся и никогда не смѣй пока¬ 
зываться здѣсь! — сказала она грозно и 
твердо, — выгоню тебя, какъ собаку, и 
отдамъ полиціи! 

Адамъ упорно молчалъ, п только въ его 
глазахъ погасъ гнѣвъ и мерцали слезы. 

— Вонъ! - — крикнула мать, топнувъ 
йогою. 

Услышавъ это, дѣвушка опрометью, 
крича к рыдая, бросилась во- дворъ и, 
спрятавшись подъ кустами цвѣтущей ака¬ 
ціи, лишилась чувствъ. 

Здѣсь нашелъ ее Адамъ, помогъ опра¬ 
виться и сказалъ мягкимъ голосомъ; 


— Зоська, иди ко мнѣ! Я тебя не брошу! 

Съ этими словами онъ накинулъ па нее 
теплый платокъ и вывелъ на улицу, гдѣ 
къ нимъ присоединился Горнъ. 

—Такъ случилось, — оказалъ онъ об¬ 
ращаясь къ Горну, когда они, ѣхали до¬ 
хой, — что Зоськѣ временно придется 
жить у меня. Можетъ быть, ты поищешь 
себѣ гдѣ-нибудь комнату па нѣсколько 
днем? 

— Хорошо! Я пойду къ Вильчеку — у 
пего большое помѣщеніе. 

— Нс плачь, Зоська! — утѣшалъ при¬ 
жимавшуюся и громко плачущую сестру 
Адамъ. — Не плачь — вое какъ-нибудь 
обойдется... родители простятъ — я съ ни¬ 
ми поговорю... 

Когда они пріѣхали домой, Малиновскій 
напоилъ чаемъ сбстру и уложилъ ее спать. 
Она сразу заснула, а Адамъ пошелъ къ 
Горпу. 

— Ты догадался, что произошло? 

■— Нѣтъ! И очепь прошу тебя ничего не 
говорить ынѣ, такъ какъ это тебѣ больно. 
Я сейчасъ уйду. 

* — Подожди немного! Ты, конечно, слы¬ 
шалъ, что говорили въ Лодзи о Зоськѣ. 

— Я не люблю сплетенъ, — отвѣтилъ 
уклончиво,Горнъ. 

— Да, ио это пе были сплетпп! — вырва¬ 
лось у Адама. 

— Что же теперь дѣлать?—сочувственно 
спросилъ Гордъ. 

— Сейчасъ я иду къ Кесселеру!—отвѣ¬ 
тилъ тотъ твердымъ голосомъ и въ его зеле¬ 
ныхъ глазахъ метнулся и тотчасъ же погасъ 
холодный, стальной блескъ, напомнившій 
блескъ ствола револьвера, который Адамъ 
опустилъ въ карманъ. 

— Съ такимъ скотомъ нельзя по-человѣ¬ 
чески говорить! — замѣтилъ Горнъ. 

— Попробую, а если пе удастся, погово¬ 
рю съ ппмъ иначе — тамъ будетъ видно!—- 
сказалъ грознымъ голосомъ Адамъ, и оба 
они вышли на улицу. 

Въ роскошномъ особнякѣ Кесслера 
Адамъ ііе засталъ его. Никто ие могъ ска¬ 
зать ему, гдѣ находится фабрикантъ. 

Тогда юноша пошелъ въ высокую башню, 
гдѣ гудѣлъ и вылъ упорно и торопливо ра¬ 
ботающій моторъ, управляемый твердой и 
опытной рукой стараго Малиновскаго. 

— Нашелъ Зоську?—спросилъ старикъ. 

— Я привезъ ее сегодня вечеромъ. 

Старый механикъ долго всматривался въ 
лпцо сына, потомъ отошелъ, посмотрѣлъ па 
манометръ, долилъ масла въ подшипники, 
вытеръ валъ п сдавленнымъ ^голосомъ , про¬ 
изнесъ; 


ЗЕМЛЯ ОБѢТОВАННАЯ. 
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— Кесслеръ! 

— Да! — отвѣтилъ сынъ.—Но только 
онъ — мой, и вы, отецъ, его пе троньте... 

— Молчи! У меня съ нимъ счеты и пе 
смѣй даже думать о немъ... Слышишь? 

— Слышу, по своего нс уступлю... 

— Не смѣй! •— грозно крикнулъ старикъ 
и поднялъ падъ головой Адама огромные ку¬ 
лаки, оскаливая черные зубы.—Гдѣ она те¬ 
перь? 

— Мать выгнала ее пзъ дому... 

Старикъ тихо застоналъ, сгорбился и 
ушелъ осматривать машину. 

Адамъ хотѣлъ уже уходитъ, но старикъ 
догналъ его и шепнулъ: 

— Позаботься о ней... Вѣдь, опа все- 
таки — наша. 

— Я взялъ ее къ себѣ. 

Старикъ крѣпко обнялъ его и сжалъ 
своими могучими руками. Зеленые добрые 
глаза сына съ любовью впились въ темные, 
суровые, но теперь -скорбно глядящіе глаза 
отца, и заглядывали другъ другу въ душу. 
Разошлись они, пе сказавъ больше ня 
слова. 

Старпкъ торопливо осматривалъ машину 
и жирными пальцами вытиралъ глаза. 

III. 

Горнъ устроился у Видьчека, въ его про¬ 
стой, низкой избѣ съ ГЛИНЯНЫМЪ ПОЛОМЪ и 
маленькимъ окномъ, завѣшеннымъ грязной 
занавѣской. 

— Пятьдесятъ тысячъ рублей у меня 
въ карманѣ! — хвасталъ Вильчекъ.— Ей 
Богу! Зпаете-ли, Горпъ, я случайпо очень 
дешево купилъ участокъ земли, прилега¬ 
ющій съ двухъ сторонъ къ фабрикѣ Грюн- 
шпана. Онъ долженъ у меня его купить, такъ 
какъ ему необходимо расширить свою фа¬ 
брикѣ, которая съ одной стороны примы¬ 
каетъ къ фабрикѣ Мендельсона, а съ другой 
—выходитъ на улицу. Куда дѣваться Грюн- 
шпану?! Заплатитъ столько, сколько я за¬ 
хочу. Одпако, извините меня, пейте пока 
чай, а я пойду покончу съ дѣлами. 

Вильчекъ вышелъ во дворъ, а Горнъ, вы¬ 
глянувъ въ окно, увидѣлъ нѣсколько бѣдно 
одѣтыхъ старыхъ еврейскихъ женщинъ, ко¬ 
торыя окружили Вильчека. До него дошелъ 
ноющій голосъ одной изъ пихъ. 

— Вы, господинъ Вильчекъ, одолжите 
мнѣ десять рублей, такъ какъ вы знаете, 
что Рухля Вассерманъ—честная и бѣдная 
женщина. Если сегодня у меня не будетъ 
этихъ денегъ, я ничего не заработаю, и всю 
недѣлю мы будемъ голодать,—и я, и моя 

МаТЬ, И МУЖЪ, И ДѢТИ. 

и :— Пусть дохнуть, мнѣ какое дѣло!—от¬ 


вѣтилъ Вильчекъ. — Я безъ залога не даю 
депегъ. 

— Какое слово, какое нехорошее слово 
вы произнесли!—стонала бѣдная еврейка. 

Но Вильчекъ уже по слушалъ ея жалобъ 
и считалъ деньги, возвращаемыя ему его 
кліентами. Онъ внимательно считалъ п 
осматривалъ мѣдныя и серебряныя деньги 
и по временамъ выбрасывалъ какую-нибудь 
монету. 

— Гитля! Этотъ гривенникъ —плохой. 
Давай сейчасъ настоящій! 

— Честное слово, это хорошій гривен¬ 
никъ. Я его получила отъ одной барыни за 
апельсинъ. Почему онъ нехорошій? Онъ бле¬ 
ститъ!—спорила старуха, вытирая монету 
передникомъ. 

— Госпожа Штейнъ, ие хватаетъ пятна¬ 
дцати копѣекъ! Что это за фокусы каждый 
разъ?—закричалъ Вильчекъ и со злобой 
скинулъ со стола кучу мѣдяковъ па землю. 

Маленькая, съ трясущейся головой старая 
Штейнъ, плача начала собирать деньги, 
долго и мучительно тревожно пересчиты¬ 
вая ихъ. 

Вильчекъ выдалъ старухѣ Вассерманъ де¬ 
сять рублей, такъ какъ она сбѣгала домой 
и принесла два подсвѣчника п ожерелье изъ 
янтаря. 

Горнъ съ удивленіемъ и отвращеніемъ 
смотрѣлъ па Вильчека, который бралъ и да¬ 
валъ деньги, записывая въ книгу и отчи¬ 
сляя проценты за подѣлю впередъ. 

Когда онъ вернулся въ комнату, Горпъ 
всталъ и сказалъ: 

— Я скажу вамъ правду, Вильчекъ, что 
послѣ видѣннаго мною здѣсь я чувствую 
къ вамъ презрѣніе. Прошу васъ считать 
отпынѣ меня и весь нашъ кружокъ совер¬ 
шенно незнакомыми съ вами. 

в Сказавъ это, Горпъ повернулся п хотѣлъ 
уйти, но Вильчекъ загородилъ ему дорогу. 

— Я васъ не выпущу отсюда, пока вы 
пе выслушаете меня! —сказалъ онъ, раз¬ 
драженный, но сдержанный.— Я— ие ро¬ 
стовщикъ, какъ вы подумали, я состою па 
службѣ у Гроеглпка и веду мелкія кредит¬ 
ныя операціи на его деньги. Гросгликъ'бе¬ 
ретъ 150 процентовъ за кредитъ п даетъ 
150 своему агенту, — такимъ образомъ, 
деньги выдаются за триста процентовъ. 
Такъ и дѣлалъ мой предшественникъ. Я-же 
отказался отъ 150 процентовъ въ свою 
пользу и беру только процентъ для хояяи 
ял. Вотъ книги—провѣрьте, г. Горит,! 

Юноша мелькомъ заглянулъ въ под- 
Вильчпкомъ книгу и убѣдился ВЪ ТОМЪ, ЧіО 
раньше сумма доходовъ была въ два раза 
больше, чѣмъ при Ви.тьчскѣ. 
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Горнъ съ удивленіемъ глядѣлъ па Вилъ- 
чека и пн говорилъ ни слова. 

— Интересный типъ передъ вами, пе- 
правда-ди?—началъ Вильчекъ. —Хамъ съ 
грязными инстинктами, человѣкъ способ¬ 
ный на все. ничтожный, безчестный, не¬ 
разборчивый? Что подѣлать? Я не родился 
во дворцѣ, но въ простой избѣ. Я не кра¬ 
сивъ и не милъ, я —не вашъ, а потому, 
конечно, вы можете меня нрезпра-тъ и по 
временамъ... занимать у меня деньги.... 

Онъ цинично расхохотался. 

— Баринъ! -— сказалъ, входя, молодой 
парень, служащій у Вильчека.—Этапъ ста¬ 
рый, какъ его? — Грюппшапъ, что-ли,— 
пришли! 

— Подождите же еще минуту!—сказалъ 
Вильчекъ, обращаясь къ Горну.— Вы буде¬ 
те свидѣтелемъ Ееселой сцены. 

Горнъ ее успѣлъ отказаться, такъ какъ 
въ это время отворялась дверь п вошелъ 
Грюшшіапъ. 

— Здравствуйте, г. Вильчекъ, здрав¬ 
ствуйте! У васъ гость, — быть можетъ, я 
помѣшаю?—спросилъ фабрикантъ, протяги¬ 
вая руку. 

— Пѣть, пожалуйста! Позвольте нозяа- 
кошть— мой другъ Горнъ — отрекомендо¬ 
валъ Вильчекъ. 

— Гориъ? Вы работали у Бухгольца? 
Вы —сынъ фирмы Горпъ п Веберъ? Очень 
пріятно! Я знакомъ съ вашимъ отцомъ. А 
я къ вамъ зашелъ, гуляя, г. Вильчекъ, по- 
сосѣдски! — цѣдилъ сквозь зубы Грюпш- 
папъ, пуская клубы дыма. 

— Очепь пріятный воздухъ сегодня. По¬ 
жалуйста, садитесь! — просилъ Вильчекъ, 
съ трудомъ скрывая свою радость. 

Грюпшпапъ сѣлъ, долю молчалъ, куря п 
кашляя, не зная, какъ начать разговоръ о 
дѣлѣ. Вильчекъ ходилъ по комнатѣ н из¬ 
рѣдка мелькомъ взглядывалъ па Горна, ко¬ 
торый, сгорбившись, сосредоточенно сидѣлъ 
іі обдумывалъ поведеніе Вильчека, поразив¬ 
шаго его своими дѣлами. 

— Пріятная прохлада въ вашемъ домѣ! 

.—замѣтилъ Гріопшпанъ. 

— Деревья моего сада не пропускаютъ 
сюда солнца, — отвѣтилъ Вильчекъ.— Вы 
видѣли мой садъ? Если угодно, я вамъ, го¬ 
спода, покажу свое поле и садъ. 

— Очень, очепь радъ! — воскликнулъ 
Грюпшпапъ, торопливо направляясь къ 
двери. 

Они вышли па большую площадь, покры- 
тую пескомъ, кучами навоза, строительнаго 
мусора и разнаго старья. Въ углу стояли 
наскоро сколоченные изъ гнилыхъ до¬ 
сокъ амбары съ камнемъ, бочками цемента, 


желѣзомъ и другими матеріалами, тутъ же 
была конюшня, въ которой апатично же¬ 
вали сѣно худыя, жалкія лошади. 

Обойдя площадь, они вернулись къ дому 
и сѣли иа скамейкѣ, подъ тѣныо нѣсколь¬ 
кихъ увядающихъ вишневыхъ * деревьевъ. 
Горнъ попрощался и ушелъ. 

— У меня къ вамъ небольшое дѣло, — на¬ 
чалъ тогда фабрикантъ. 

— Да, я знаю! Мнѣ говорилъ о немъ 
мой другъ, Морицъ Вельтъ. Это... на счетъ 
участка, который необходимъ вамъ, 
г. Гріопшпанъ? 

— Онъ мпѣ совсѣмъ не нуженъ. Я его 
хочу купить, чтобы снести эту избу и сру¬ 
бить эти метлы; онѣ закрываютъ видъ па 
лѣсъ. Я очень люблю лѣсъ! 

— Ха-ха-ха! — расхохотался Вильчекъ. 

— У васъ очепь пріятный смѣхъ; хоро¬ 
шій смѣхъ — это признакъ здоровья. По 
мнѣ некогда, г. Вильчекъ! — «сказалъ 
Грюшппапъ, поднимаясь со скамьи.—А по¬ 
тому... 

■ — Мнѣ тоже некогда. А сколько дадите? 

— Я люблю скоро дѣлать дѣла. Дамъ 
вамъ за эту свалку въ два раза дорол:е, чѣмъ 
вы за нее заплатили!—сказалъ Грюншпадъ. 

— Я тороплюсь по дѣламъ, а вы нзво- 
лите шутить! 

— Ну, дамъ вамъ пять тысячъ, г. Виль¬ 
чекъ! Ну, готово? Нѣтъ! Такъ — десять ты¬ 
сячъ на столъ, и конецъ! Ладно? По ру¬ 
камъ? 

— Ничего нзъ этого не выйдетъ! Я пе 
люблю шутокъ! 

— Но вѣдь это же грабежъ!— воскли¬ 
кнулъ, отскакивая отъ него фабрикантъ. 

■— Вы, очевидно, не совсѣмъ здоровы, 
г. Грюншпанъ! 

— Прощайте, г. Вильчекъ! — крикнулъ 
фабрикантъ и быстро удалился, гнѣвно раз¬ 
махивая руками п полами длиннаго пальто. 

— Вернешься еще! — шепнулъ, потирая 
руки, Вильчекъ, и, переодѣвшись и наду¬ 
шившись, отправился въ городъ. 

На другой день Горнъ пошелъ въ конто¬ 
ру Шаи Мендельсона, гдѣ былъ невольнымъ 
свидѣтелемъ различныхъ сценъ, «обыч¬ 
ныхъ», какъ ихъ называли здѣсь, для каж¬ 
дой крупной фирмы. Опъ слышалъ, какъ 
здѣсь умоляли Шаю о помощи или мѣстѣ, 
какъ его превозносили до небесъ и какъ гру¬ 
бо, злобно ругали, замахивались па неге 
кулаками п схваченными со стола металли¬ 
ческими линейками. Къ всемогущему фабри¬ 
канту являлись по дѣламъ бѣдные ремеслен¬ 
ники, просители, которыхъ выталкивали за 
дверь сторожа, богатые купцы, которыхъ до 
самаго порога провожали самъ хозяинъ и его 
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сынъ, Станиславѣ, и просители съ-рекомен¬ 
дательными письмами отъ разныхъ аристо¬ 
кратовъ, сосѣдей Шаи но его имѣнію. Этихъ 
просителей принимали чрезвычайно любезно 
и почтительно, но также почтительно имъ 
отказывали и, проводивъ съ поклонами до 
двери, разражались искреннимъ смѣхомъ и 
издѣвательствами. Кабинетъ старика посѣ¬ 
тили Зпдельмапъ и Травинская, просившіе 
пожертвовалъ на лѣтнюю колонію дѣтей 
лодзинсішхъ рабочихъ. Шая пожертвовалъ 
сто рублей п четыре куска бѣлаго ситца. 

— Получите, но очень пропіу васъ, что¬ 
бы въ газетахъ чернымъ по бѣлому было на¬ 
печатано, что Шая Мендельсонъ пожертво¬ 
валъ сто рублей и четыре штуки бѣлаго то¬ 
вара. Я не хвалюсь, но я хочу, чтобы люди 
знали, что у меня доброе сердце. 

Когда вошелъ Гориъ, старикъ внимательно 
осмотрѣлъ его съ ногъ до головы и сказалъ: 

— Съ сегодняшняго дня вы состоите у 
меня на службѣ—будете вести англійскую 
корреспонденцію, а потомъ увидимъ. Поро¬ 
вый мѣсяцъ—пробпый. Согласны? 

— Согласенъ.—отвѣтилъ Горнъ, въ глу¬ 
бинѣ души опечаленный тѣмъ, что придет¬ 
ся безплатно работать цѣлый мѣсяцъ. 

Въ эту минуту вошелъ докторъ Высоцкій, 
завѣдывающій фабричной больницей Мен¬ 
дельсоновъ. 

Сынъ Шап, Станиславъ, набросился на 
доктора за то, что тотъ прописываетъ доро¬ 
гія лекарства рабочимъ, по Высоцкій не 
сдавался, утверждая, что совѣсть не позво¬ 
ляетъ ему не примѣнять тѣхъ средствъ, ко¬ 
торыя признаны наукой. 

— Вы забываете о природѣ! Надо больно¬ 
го предоставятъ природѣ, ока — мудра. Вы 
не должны забывать о ней яри леченія ва¬ 
шихъ паціентовъ, докторъ!—говорилъ по- 
вышеішыиъ голосомъ Станиславъ, стараясь 
бытъ корректнымъ съ Высоцкимъ. 

— Я вяжу, что при указанномъ вами 
способѣ пользованія вашихъ больныхъ ра¬ 
бочихъ— я оказываюсь лишнимъ, и я могу 
сію-же минуту отказаться отъ мѣста въ 
вашей фирмѣ. 

— Что вы, докторъ?! Помилуйте, развѣ 
можно быть такимъ несговорчивымъ?!— 
говорилъ Станиславъ, почти силой усаживая 
Высоцкаго въ кресло п кладя его шляпу на 
столъ. 

— Господинъ Высохши! — сказалъ Шая, 
разговаривавшій съ Горномъ о фирмѣ его 
отца. — Я только что получилъ депешу, 
что сегодня возвращаются изъ-за границы 
моя дочь и Меля Грюпшпапъ. Дамы желаютъ 
видѣть -васъ сегодня на вокзалѣ. Если вы 
согласны. — поѣдемъ вмѣстѣ! 


— Конечно, согласенъ! — яошішшулъ 
обрадованный Высоцкій. — Поѣду съ ва¬ 
ми, а пока зайду' еще въ амбулаторію. 
Надо посмотрѣть!.. 

Станиславъ проводилъ доктора и на про¬ 
щанье сильно потрясъ ему руку. 

— Ты не смѣй трогать доктора! — за* 
мѣтилъ Шая. — Ему протежируетъ наша 
Роза, она чувствуетъ къ нему слабость. 

Уйдя изъ конторы Мендельсона, Горнъ 
отыскалъ въ прядильнѣ Малиновскаго, ко¬ 
торый чинилъ какую-то остановившуюся 
машину. 

— Ну, что слышно о вашей сестрѣ? — 
спросилъ Гордъ, когда Малиновскій пустилъ 
въ ходъ машину. — Видѣли вы ее сегодня? 

— Нѣтъ... нѣтъ... нѣтъ!—шепталъ съ 
отчаяніемъ въ голосѣ Малиновскій.— Ея 
уже нѣтъ! 

— Нѣтъ?—громко крикнулъ Горнъ. 

— Да! Прихожу вчера съ обѣда домой, 
а дворникъ отдаетъ мпѣ ключъ и говорить, 
что была барышня н велѣла передать, что¬ 
бы я ее не искалъ, потому, что все равно 
не найти! Слышишь? Она опять убѣжала 
къ Кесслеру, къ своему любовнику. Ну, и 
пусть идетъ, пусть дѣлаетъ, что хочетъ, 
мнѣ все равно, только мпѣ немного жаль... 
только немного жаль,— говорилъ печаль¬ 
нымъ голосомъ Малиновскій н убѣжалъ чи¬ 
стить вповь остановившуюся машину. 

Горнъ уже выходилъ изъ прядильни, ко¬ 
гда его догналъ Малиновскій и горячимъ, 
дрожащимъ отъ слезъ топотомъ просилъ: 

— Не говорите объ этомъ никому! 

Въ воротахъ фабрики Горнъ увидѣлъ эки¬ 
пажъ Шаи. Кромѣ старлка, одѣтаго въ 
длинный сѣрый сюртукъ въ экипажѣ былъ 
Высоцкій. 

На вокзалѣ всѣ разступались передъ 
Мендельсономъ и низко кланялись его вы¬ 
сокой, худой фигурѣ съ длинной бородой пат¬ 
ріарха. Вскорѣ показался поѣздъ. Изъ ва¬ 
гона перваго класса вышла сначала Роза, 
а за нею Меля. Послѣ первыхъ привѣтствій, 
когда все общество черезъ густую толпу 
шло къ экипажу, Меля тихо спросила, 
взглядывая въ смущенное ліщо Высоцкаго: 

— Вы ждали насъ? 

— Я ждалъ васъ! — отвѣтилъ онъ, 
взволвэсапый ея видомъ и близостью — я 
ждалъ два долгихъ мѣсяца... 

Когда они возвращались домой, Высоцкій, 
сидящій прямо передъ Мелей, такъ страстно 
и любовпо смотрѣлъ иа нее, что дѣвѵшка 
смущалась и краснѣла, а ея глаза, едбльзя 
но его лицу, были боязливы и радостны. 

Высоцкій распростился н пошелъ домой. 
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ЕОВОЕ СЛОВО. 


ГУ. 

Цѣщй вадщ чувствъ путалъ мыслц Бы- 
соцкаго ж, одйцая потребность въ одйоче- 
ствѣ, онъ пошелъ за городъ п вскорѣ очу¬ 
тился среди полей, покрытыхъ рожью, сре¬ 
ди которой кое-гдѣ уродливыми пятнами 
чернѣлись стротощіеея дома и фабрики. 

«Люблю! Люблю!» — думалъ Высоцкій, 
идя все дальше и дальше, по узкой до¬ 
рожкѣ. 

Опъ остановился, услыхавъ вблизи пѣ¬ 
ніе. Поискавъ глазами, опъ увидѣлъ неда¬ 
леко отъ дороги, около бѣдной избы, на кото¬ 
рую бросало тѣнь большое дерево, лежаща¬ 
го въ травѣ худого, изможденнаго человѣка. 

— Что съ вами? — спросилъ Высоцкій, 
пораженный его страдальческимъ видомъ. 

— Умираю, и къ смерти готовлюсь! — 
отвѣтилъ тотъ. — На фабрикѣ машина йо¬ 
ги мнѣ отрѣзала по щнколокъ, а врачи до 
колѣнъ, да не помогло... Смерть идетъ... 
•идетъ... 

Высоцкій разбинтовалъ его ноги, оберну¬ 
тыя въ грязныя, гнойныя тряпки, и уви¬ 
дѣлъ всѣ прдапаки гангрены. 

Онъ принесъ изъ колодца воды, влилъ 
въ нее карболовой кислота, съ которою не 
разставался, и промылъ раны. 

— Нѣтъ-лн у васъ чистыхъ тряпокъ? — 
спросилъ онъ. 

— Нѣтъ... и зти-то недавно жена до¬ 
стала гдѣ-то... 

Высоцкій быстро раздѣлся, снялъ съ се¬ 
бя все бѣлье, разорвалъ его и, надѣлавъ 
бинтовъ, перевязалъ ноги умирающаго. 

Одѣвшись опять, Высоцкій всунулъ въ 
руку больного деньги и ушелъ, сказавъ: 

— Будьте здоровы. Завтра я зайду къ 
вамъ... 

Въ изумленіи глядѣлъ ему вслѣдъ уми¬ 
рающій крестьянинъ, и тихо рыдалъ, шеп¬ 
ча слева молитвы и глядя на зеленое море 
ржи и пышно заходящее солнце... 

Боровецкій, Горнъ и Максъ Баумъ вмѣстѣ 
входили въ гостиную Травинскихъ, которые 
первый разъ устраивали большой пріемъ. 
Ихъ встрѣтила хозяйка дома, какъ всегда, 
своей красотой и нѣжностью профиля на¬ 
поминая изысканно-художествеипую камею 
изъ блѣднаго сицилійскаго коралла. 

— А у меня для г. Боровецкаго есть боль¬ 
шой п пріятный сюрпризъ!—воскликнула 
Травппская, но въ это время изъ-за темпо- 
красной драпировки появилась улыбающая¬ 
ся, взволнованная Анка. 

— Когда вы пріѣхали? Что слышно до¬ 
ма? —спрашивалъ съ равнодушнымъ видомъ 
Боровецкій. 


•— Сегодня утромъ. Отецъ пе совсѣмъ 
здоровъ, скучаетъ. Мнѣ показы®зла. Нпиз 
вашу фабрику и говорила, что вы ужасно 
много работаете. Я боюсь за васъ! Не надо 
переутомляться! 

— Да, пе надо, но иначе нельзя, — гово¬ 
рилъ насмѣшливымъ топомъ Карлъ. —Сего¬ 
дня, напримѣръ, съ уплатой рабочимъ я 
былъ занятъ съ самаго разсвѣта. 

— Отецъ присылаетъ вамъ двѣ тысячи 
рублей. Сейчасъ отдамъ ихъ вамъ, —гово¬ 
рила Анка, уходя отъ него и доставая изъ- 
за корсажа деньги. — Я нарочно сама пріѣха¬ 
ла съ ними: по почтѣ идутъ дольше. 

— Благодарю васъ! Никогда деньги не 
были болѣе кстати, чѣмъ теперь!—восклик¬ 
нулъ Карлъ.—Но откуда у отца деньги? 

— Были, только опъ ничего не говорилъ, 
но, когда узналъ, что вамъ нужны, прика¬ 
залъ мнѣ свезти нхъ вамъ,—отвѣчала дѣ¬ 
вушка, которая заложила всѣ свои драго¬ 
цѣнности, чтобы помочь жениху.— Я ихъ 
и привезла, потому что не могла вынести мы¬ 
сли, что вы здѣсь мучаетесь и хлопочете 
изъ-за-денегъ. Вѣдь это такъ просто. 

— Да, просто для тебя, но пикто другой 
не сдѣлалъ бы этого! 

— Потому, что шгкто и не любить васъ 
такъ сильно, какъ огецъ я... я! — отвѣтила 
опа, смѣло смотря ему въ глаза изъ-подъ 
своихъ черныхъ соболиныхъ бровей такимъ 
яснымъ, нѣжнымъ и правдивымъ взглядомъ, 
что Боровецкій началъ горячо цѣловать ея 
руки. 

— Карлъ... нельзя... кто-нибудь вой¬ 
детъ!—защищалась она, дрожа и краснѣя. 

Когда они вмѣстѣ вошли въ гостиную, 
Травшгская, замѣтивъ счастливое лицо Ан- 
ки и ея блестящіе глаза, привѣтливо улыб¬ 
нулась имъ. 

Анка, возбужденная и счастливая, была 
такъ интересна, что обратила на себя все¬ 
общее вниманіе. 

— Дитя, дитя!— сказала, встрѣтившись 
съ нею около жардиньерки съ цвѣтами Нина. 

— Я сегодня счастлива... я люблю!— 
порывисто отвѣтила Анка, ища глазами 
Боровецкаго, который въ это время разгова¬ 
ривалъ съ Мадой Мюллеръ, Мелей Грюпш- 
панъ и докторомъ Высоцкимъ. 

— Тише! — тебя могутъ услышать Ай¬ 
ка, —замѣтила Травшгская.— Любви не на¬ 
до стыдиться, но ее надо прятать на дно ду¬ 
ши, чтобы ея не коснулись равнодушные, 
злые или завистливые взоры людей. Я не 
показываю чужимъ людямъ далее своихъ 
лучшихъ бронзъ и картинъ, потому что опа¬ 
саюсь, что, не понявъ всей красоты, они 
оскорбятъ своими взорами, обидятъ, о сквер- 
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пять эту красоту. А что лее творить тогда о 
душѣ?! 

Въ салонѣ Травинскихъ собиралось все лод- 
зтгиское ^общество: были Мюллеры, Грюнш- 
шны, Куровакій, Эйдельманы, Кесслеръ и 
Грооглшеъ, который очень заботливо раскра¬ 
шивалъ Боровецкаго о Морицѣ Вельтъ, без¬ 
покоясь о судьбѣ тридцати тысячъ марокъ, 
переведенныхъ имъ въ Лейпцигъ. 

Нина, замѣтивъ Мелю Грюншпанъ, подо¬ 
шла къ пей и начала съ нею разговоръ. Дѣ¬ 
вушка сидѣла грустная, такъ какъ ее оби¬ 
дѣлъ рядъ колкостей, сказанныхъ по ея 
адресу матерью доктора Высоцкаго. 

— Однако, много гостей ушло уже...— 
сказала Нина, — обращаясь къ Куровскому. 

— Мужчины 'скучали, а женщины разо¬ 
шлись посплетничать на вашъ счетъ...— 
отвѣтилъ тотъ съ ироніей. 

— Неужели же было скучно? — спросила 
обиженная Травшіская. 

— Конечно! — что это за развлеченіе для 
этихъ господъ? Нельзя снять сюртукъ, шам¬ 
панского не подавали, а главное это то, что 
вы наприглашали такую уйму польской ра¬ 
бочей голытьбы— всѣхъ этихъ инженеровъ, 
врачей, адвокатовъ и прочихъ спеціалистовъ 
и хотите, чтобы въ такой компаніи милліо¬ 
ны не скучали! Вы ихъ оскорбили и, я пред¬ 
сказываю, что они больше къ вамъ никогда 
не явятся. 

Робертъ Кесслеръ не отходилъ отъ Анки, 
которая очень ему понравилась. Дѣвушкѣ, 
однако, показался отвратительнымъ этотъ 
широкоплечій, невысокій человѣкъ съ 
острой, поросшей рыжими волосами головою, 
глубоко ушедшей въ плечи, и огромными 
ушами, напоминающій летучую мышь. 

— Она —прекрасна, она — удивительно 
хороша! — шепнулъ Кеслеръ, — обращаясь 
къ Горну. 

— Вы знатокъ по этой части. Въ Лодзи 
объ этомъ немало толковъ,—отвѣтилъ, злоб¬ 
но поглядывая на его выдающуюся челюсть 
и широкій ротъ, Горнъ, вспоминая Зоську 
Малиновскую и цѣлый рядъ работницъ, ко¬ 
торыхъ Кесслеръ пріучалъ къ повиновенію 
притѣсненіями и угрозой лишенія заработка. 

Кесслеръ окинулъ Горна холоднымъ взгля¬ 
домъ и повернулся къ Бауму, который, без¬ 
причинно волнуясь и безпокоясь, давно уже 
собирался итти домой, но его удерживало 
присутствіе Анки. 

Въ гостиныхъ сдѣлалось свободно. Оффи¬ 
ціальные гости отхлынули золотой волной, 
остались только тѣ, кто жить въ близкихъ 
отношеніяхъ съ Травшсквмг, Мюллеръ, 
вся ■тгЁтея.'Шгецція Лодзи съ Куровскимъ и 
Боровецкимъ во главѣ, Максъ Баумъ и 


грустная, одинокая Меля. Она хотѣла 
уѣхать, и не могла. Она чувствовала, что 
въ ней рушится вся чудная постройка ея 
многолѣтнихъ желаній и мечты. Она видѣ¬ 
ла влюбленные глаза Высоцкаго, слы¬ 
шала его голосъ, онъ говорилъ ей такія 
вещдг, отъ которыхъ вчера еще она бы 
обезумѣла отъ радости н счастья, — но 
сегодня все возбуждало въ ней горе и грусть; 
сегодпя только въ салонѣ Травинскихъ она 
поняла, что никогда не выйдетъ за Высоц¬ 
каго, что опа не должна этого дѣлать. Пе¬ 
редъ ней все яснѣе н отчетливѣе выплывали 
тѣ глубокія различія психологіи' и расоваго 
міровозрѣшя, которыя, какъ ей казалось, 
громоздили непреодолимыя препятствія. Всѣ 
эти идеи, какія занимали умъ Высоцкихъ, 
Пуровскаго, Травинскихъ, Боровецкаго п 
всего польскаго, любимаго ею общества, 
весь этотъ міръ, такъ рѣзко отличающійся 
отъ міра, откуда вышла оиа, отличающійся 
тою широкой чувствительностью, чуждою 
эгоистической подкладки, стремленія къ 
деньгамъ и минутнымъ 'наслажденіямъ,— 
все это убивало въ Мелѣ всякую надежду. 
Дѣвушка чувствовала, что, войдя въ это 
общество, она будетъ всегда пришельцемъ, 
лишнимъ человѣкомъ, териимымъ, можетъ 
быть, только изъ-за денегъ, которыя оиа 
внесетъ въ домъ мужа. 

«Никогда! Никогда!» — кричала въ ней 
гордость, и Меля встала. 

— Вы уже уходите? — воскликнулъ, 
замѣтивъ это Высоцкій. — Такъ скоро! 
Теперь будетъ лучше всего. Остались толь¬ 
ко свои... 

— Тѣмъ болѣе я должна уйти, чтобы не 
вноситъ диссонанса. 

— Меля! — сазалъ опъ съ упрекомъ, 
л вмѣстѣ съ подошедшей Ниной сталъ упра¬ 
шивать ос остаться. Меля согласилась. 

«Въ послѣдній разъ!» — клялась оиа 
самой себѣ, но охваченная любовью, согрѣ¬ 
тая словами Высоцкаго, который на зло ма¬ 
тери ші на шагъ не отходилъ отъ нея, и 
тронутая любезностью Нины и Анки, она за¬ 
бывала эту клятву, и ей казалось, что такъ 
будетъ всегда... всегда... 

Уже стало смеркаться, когда подали 
обѣдъ. 

Гости чувствовали себя совершенно не¬ 
принужденно. Говорили -сличи и провозгла¬ 
шали тосты. Мюллеръ, которому очень по¬ 
нравилось у Тражяскихъ, хлопалъ Нину 
по плечу и пытался сказалъ рѣчь, но без¬ 
успѣшно, такъ какъ онъ былъ уже немно¬ 
го пьянъ. 

Кесслеръ молчалъ и сверлилъ свошш 
злыми желтыми глазами Анку, изрѣдка 
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НОВОЕ СЛОВО. 


обращаясь къ кадящей съ нимъ рядомъ Ме¬ 
лѣ, занятой разговоромъ съ Высоцкимъ. 

Мада Мюллеръ была очень грустна. Она 
незамѣтно наблзодачіа за Боровецкнмъ, ^ко¬ 
торый занималъ мѣсто рядомъ съ Анкой, п 
Мада видѣла, что этой парѣ очень хорошо 
и весело. 

— Скажите, — обратилась она- къ сво¬ 
ему сосѣду, Максу Бауму, *— кто это ба¬ 
рышня, сидящая рядомъ съ г. Воронецкимъ? 
Это его сестра? 

— Дальняя кузина, но , кромѣ того, н 
невѣста, — отвѣтилъ Максъ. 

— Невѣста?! Я не знала, что у Боровец- 
каго есть невѣста... не знала-. 

Золотистыя рѣепицы дѣвушки затре¬ 
петали, какъ крылья бабочки, и прикрыли 
собою голубые, сразу потухшіе глаза. Мада 
поблѣднѣла и осунулась. 

Максъ съ (Изумленіемъ началъ наблю¬ 
дать за нею, но въ это время къ нему по¬ 
дошелъ лакей и доложилъ, что какой-то 
человѣкъ ожидаетъ его то дѣлу. 

Максъ вышелъ и увидѣлъ Іосифа Яскуль- 
скаго. 

— Ваша матъ умираетъ!—просто ска¬ 
залъ онъ. 

— Что? что?—повторилъ свой вопросъ 
нѣсколько разъ Максъ и, почти потерявъ 
сознаніе, безпомощно взглянулъ на Яскуль- 
скаго, который сквозь слезы, съ дрожью въ 
голосѣ, еще разъ передалъ ему грустную 
вѣсть и выбѣжалъ на улицу. 

— Куда ушелъ г. Баумъ?—спросила 
Нина, замѣтивъ отсутствіе Макса. 

— Развѣ & стражъ моего компапіона, 
который пе является моимъ^кассиромъ?!— 
шутливо отвѣтилъ Боровецкій, чувствуя об¬ 
легченіе, что глаза Макса уже не слѣдятъ 
за Анкой и по взглядываютъ па него во 
время разговора съ Мздой. 

— Очень мнѣ хорошо у ©зюъ! —-кричалъ 
совсѣмъ пьяный Мюллеръ, наклоняясь къ 
Иннѣ. — Оч$нь хорошо! У меня есть дворецъ, 
чо я въ немъ не живу. Я хотѣлъ бы имѣть 
такую дочь, какъ вы. 

— Въ чемъ же вы можете упрекнуть 
т-Ие Маду? Она — прехорошенькая! 

— Да, Мада—хорошенькая, но Мада— 
глупая. Я ее и хочу выдать за поляка, что¬ 
бы у нихъ были такіе салоны, какъ вашъ, 
чтобы они такъ же умѣли принимать гостей, 
какъ вы, —тогда я бы у нихъ сидѣлъ все 
время. Мнѣ это очень нравился! 

Что васъ разстроило? — спрашивалъ 
въ это время Боровецкій, заглядывая въ гла¬ 
за Мзды; которая внимательно взглянула на 
него, но ничего- пе отвѣтила. 

Вскорѣ всѣ начали разъѣзжаться. 


Высоцкій -поѣхалъ провожать Мелю и они 
заѣхали къ Розѣ, чувствуя, что приближает¬ 
ся какая-то рѣшительная, роковая минута-, 
что сейчасъ падетъ слово, которое такъ дав¬ 
но звучитъ въ ихъ душахъ,—слово, звукъ 
ко-тораго они заглушали въ себѣ, 'Страстно 
желая услышать его. 

— Меля!—шепнулъ* Высоцкій, накло¬ 
няясь къ дѣвушкѣ, выглядывавшей въ окно 
кареты. 

Этотъ шепотъ пронизалъ ее огнемъ. Она 
закрыла глава и ощущала безумно сильное 
біеніе сердца и волну наслажденія, залив¬ 
шую ея сознаніе. 

—- Меля! Меля!.»—шепталъ онъ все ти¬ 
ше и тише, незамѣтно обнимая ее и прижи¬ 
мая къ себѣ. 

Они остановились передъ . домомъ Мен¬ 
дельсона. 

Замѣтивъ ихъ волненіе и смущеніе, Роза 
улыбнулась и спросила: 

— Признались вы другъ другу въ любви? 
— Почтя! Почти!—воскликнулъ Высоц¬ 
кій.— Ты мнѣ поможешь, Роза! 

— А очень ты се любишь?—спросила 
она опять, указавъ глазами на Мелю, стоя¬ 
щую у окна. 

Волна чувствъ охватила Высоцкаго и онъ 
началъ разсказывать Розѣ о силѣ своей 
любви и о страстной тоскѣ; она даже не по¬ 
дозрѣвала въ немъ такой страстности и жа¬ 
ра и, сочувствуя ему ® удивляясь, мол¬ 
ча слушала, пока не подошла къ нимъ Ме¬ 
ля и не сѣла рядомъ съ Высоцкимъ. Тогда 
Роза встала и тихо удалилась. 

— Я слышала все, что говорилъ ты Ро¬ 
зѣ!— шепнула Меля, «обнимая его и впива¬ 
ясь въ его губы -своими горячими, страстны¬ 
ми -губами.— Я люблю тебя... 

— Я люблю! Люблю!—отвѣчалъ онъ въ 
безумномъ порывѣ и, цѣлуя ея губы, глаза, 
волосы и шею, взволнованнымъ голосомъ 
разсказывалъ исторію своего чувства. 

— Люблю тебя! Говори, говори! Дай се¬ 
годня упиться счастіемъ, потерять сознаніе! 
—-просила Меля. 

Минуты любви, минуты золотыхъ мечта¬ 
ній проходятъ быстро. 

Высоцкій уже собрался выходить, ска¬ 
завъ, что завтра онъ будетъ говорить съ 
Грюшшзанодсъ. 

— Я тебѣ еще разъ обязана напомнить: 
я —еврейка...—сказала Меля. 

— Ддя меня это —пе препятствіе!—от¬ 
вѣтилъ онъ, вновь покрывая ся лицо горя¬ 
чими поцѣлуями. 

— Я завтра сама скажу отцу. А ты жди 
моего письма и тогда только приходи. 


ЗЕМЛЯ ОБѢТОВАННАЯ. 
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Она шептала это прерывающимся голо¬ 
сомъ, видя въ этомъ своемъ рѣшеніи един¬ 
ственный исходъ, такъ какъ у иея по хва¬ 
тало силъ сказать ему, что его женой она не 
будетъ. 

И когда за нимъ захлопнулась дверь на 
лѣстницѣ и въ послѣдній разъ его тѣнь 
мелькнула на потолкѣ, Меля позвала: 

— Милый! 

Но никто си уже пе отвѣтилъ п дѣвушка 
пошла къ Розѣ, которая лежала па диванѣ 
и горько плакала, горюя, что ее никто не 
любитъ. 

— Все кончено, все... —думала Меля, 
болѣзненно улыбаясь. 

Высоцкій почти бѣжалъ домой. Оиъ былъ 
счастливъ. У своей матери онъ засталъ Ни¬ 
ну, Анку, Боровецкаго и Горна. 

— Помогите намъ, докторъ, защищать 
евреевъ,—воскликнула Анка,— и особенно 
ш-Пе Грюншпанъ. 

— Меля... М-Пе Грюншпанъ не нуждает¬ 
ся въ защитѣ,—отвѣтилъ оиъ весело,— это 
напоминало бы защиту солнца отъ обвине¬ 
нія въ томъ, что оио слишкомъ свѣтитъ и 
грѣетъ... 

Въ это время вбѣжалъ Яскульскій и по¬ 
просилъ Высоцкаго немедленно ѣхать къ 
Баумамъ, такъ какъ мать Макса чувствуетъ 
себя очень плохо. 

Докторъ быстро одѣлся и уже изъ щщо- 


— Да! а ргороз т-1Іе Грюнпщапъ, я васъ 
очень попрошу, господа, щадить ее, хотя бы 
потому, что это моя будущая жена. 

Высоцкій опоздалъ. Онъ засталъ Макса 
рыдающимъ надъ трупомъ матери и увидѣлъ 
старика, молчаливо и изумленно смотрящаго 
на нее. 

Когда мать Макса умерла, старикъ долго 
вглядывался въ спокойное лицо умершей, па 
которомъ дрожали трепетныя тѣни, бросае¬ 
мыя восковыми «свѣчами. 

Старый Баумъ осматривалъ всю комнату, 
какъ бы стараясь запечатлѣть въ своей па¬ 
мяти всю эту картину, потомъ пошелъ къ 
себѣ въ комнату, взялъ бензиновый фона¬ 
рикъ и медленной, усталой походкой побрелъ 
на фабрику. 

Фабрикантъ вошелъ въ длинные, темные 
коридоры, напоминающіе въ ночномъ мракѣ 
туннели и пахнущіе сыростью и запустѣ¬ 
ніемъ. Эхо уныло повторяло его шаги. Въ па¬ 
вильонахъ царила гробовая тишина, въ ко¬ 
торой призраками маячили станки, покину¬ 
тые, затянутые паутиной. 

— Умерла!—шепнулъ Баумъ, взгляды¬ 
вая па рядъ пустыхъ павильоновъ н вслу¬ 
шиваясь въ мертвую тишину.—Умерла!— 
повторилъ ояъ, и неизвѣстно, было, о чемъ 
оиъ думалъ въ эту минуту—о женѣ или о 
фабрикѣ, по которой онъ бродилъ какъ при¬ 
видѣніе до самаго разсвѣта. 

КОНЕЦЪ ІІ-Й ЧАСТИ. 


жеи крикнулъ: 


Афоризмы И. /ѴШНСКАР0. 


Кто стоитъ въ лучахъ вѣры, тому свѣтъ 
философіи, долженъ казаться тусклымъ и 
ненужнымъ, какъ пламя фонаря въ полу¬ 
денный часъ. 


Безуміе—неизбѣжный результатъ ве¬ 
ликой власти падъ людьми. 

Грусть—неизбѣжное послѣдствіе вели¬ 
кой любви къ жизни. 


Все въ мірѣ—тѣнь и сонъ и въ безднѣ 
робкій лучъ; лишь крикъ отчаянья без¬ 
смертенъ и могучъ. 


Люди творятъ и пишутъ много ЛЖІТ, 
но сами они —іероглифы, которыми она 
написана. 


Отсутствіе опасностей—вотъ величай¬ 
шая опасность, угрожающая бодрости ду¬ 
шевной. 


Славолюбіе—пища боговъ и героевъ; 
толпа, осужденная питаться этой амвро- 
зіей, умерла бы съ голода. 


Самолюбіе было, есть и будетъ не по¬ 
рокомъ, но болѣзнью души, но ея вер¬ 
ховнымъ сокровеннѣйшимъ началомъ, 
неизмѣннымъ закономъ, управляющимъ 
всѣми ея движеніями отъ рожденія до 
кончины, хотя бы и крестной. 


Проповѣдовать любовь къ ближнему 
столь же безполезно, какъ убѣждать лю¬ 
дей быть геніальными или имѣть клас¬ 
сическій профиль. 


Наша политика, поэзія, философія— это 
одинъ сплошной крикъ объ освобожденіи 
личности; а, между тѣмъ, самая простая 
свобода—свобода отъ оброка въ пользу 
мѣщанъ—намъ недоступна. 














Сущность еврейства. 


Очеркъ профессора Вернера Зомбарта. 


Въ сущности говоря, въ сужденіяхъ о ев¬ 
реяхъ и ихъ особенностяхъ господствуетъ 
гораздо больше единогласія, чѣмъ можно 
было бы предположить, если принять въ 
расчетъ трудность и запутанность вопроса. 
Какъ въ литературѣ, такъ н въ жизни всѣ 
сколько-нибудь объективные люди, свобод¬ 
ные отъ предразсудковъ, совершенно со¬ 
гласны относительно того или другого важ¬ 
наго пункта. Читасте-ли вы анализъ ев¬ 
рейской сущности у Елинека пли Фромера, 
у Чемберлопа пли у Маркса, у Гейне или у 
Гете, у Леруа-Болье или у Пикіотто, у 
Дюіринга или Ратеиу. Значитъ, у благоче¬ 
стивыхъ и неблагочестивыхь евреевъ, у 
антисемитовъ не евреевъ, у филосемитовъ 
не евреевъ,— вы всегда получаете одно и 
тоже впечатлѣніе. Всѣ писатели въ одинако¬ 
вой мѣрѣ чувствуютъ и сознаютъ, что пе¬ 
редъ ними что-то своеобразное, какая-то 
большая реальность. Этимь немного смягча¬ 
ются тѣ серьезныя опасенія, которыя такъ 
трудно подавить въ себѣ, когда самъ бе¬ 
решься характеризовать въ словахъ ев¬ 
рейскую душу. Какъ-то сознается, что не 
■скажешь пичего такого, чего не слыхали 
или не сказали уже другіе, хотя, быть мо¬ 
жетъ, въ другомъ освѣщеніи и въ другихъ 
словахъ. И затѣмъ уже отъ себя остается 
прибавить, что вотъ надо попытаться рас¬ 
крыть отношенія, которыя господствуютъ 
между общимъ характеромъ евреевъ и ихъ 
отдѣльными склонностями съ одной стороны, 
и требованіями капиталистической хозяй¬ 
ственной системы — съ другой. Но я это 
сдѣлаю такъ, что попытаюсь, прежде всего, 
дать связную картину своеобразности ев¬ 
рейской, чтобы затѣмъ уже раскрыть соот¬ 
ношенія между этой своеобразностью и ка 
питалнстическото сущностью. 

Ие слѣдуя примѣру другихъ авторовъ, я 
желалъ бы взять отправнымъ пунктомъ одно 


своеобразіе въ еврейской сущности, кото¬ 
рое не разъ уже и раньше подчеркива¬ 
лось, но за которымъ не признано централь¬ 
наго значенія, какое оно, по моему мнѣнію, 
имѣетъ. Я говорю о необычайной духовности 
илы, если употребитъ нѣсколько затасканное 
выраженіе объ интеллектуализмѣ еврейскаго 
парода. Подъ этимъ я, прежде всего, же¬ 
лалъ бы понимать преобладаніе духовныхъ 
интересовъ и духовныхъ способностей падъ 
тѣлесными. Въ примѣненіи къ евреямъ из¬ 
вѣстная истина, что интеллигентность угне¬ 
таетъ тѣло, есть фактъ, который можно 
сплошь и рядомъ наблюдать въ повседнев¬ 
ной жизни. Ни у одного народа въ мірѣ 
«ученый» не оцѣнивался такъ высоко, какъ 
у евреевъ, и это во всѣ времена. «Мудрецу 
подобаетъ мѣсто впереди короля, мудрецу 
незаконнорожденному подобаетъ мѣсто впе¬ 
реди первосвященника неученаго» — такъ 
сказано въ талмудѣ. И эту чрезмѣрную 
оцѣнку «знанія», «науки» мы сплошь и 
рядомъ встрѣчаемъ и въ настоящее ^ время 
у нашихъ еврейскихъ студентовъ. Кто не 
могъ стать мудрецомъ, тотъ, по крайпей 
мѣрѣ, долженъ былъ сдѣлаться образован¬ 
нымъ человѣкомъ: преподаваніе во всѣ вре¬ 
мена было обязательнымъ въ Израилѣ.^ Даже 
исполненіе религіозныхъ предписаній рав¬ 
носильно научному занятію. На востокѣ си¬ 
нагога и нынѣ еще называется школою. 
Преподаваніе п богослуженіе у этого народа 
одно и то же, и невѣжество — смертный 
грѣхъ. Кто не умѣетъ читать, тотъ па этой 
землѣ считается ничтожнымъ, а на томъ 
свѣтѣ—осужденнымъ. Ничто такъ сурово 
не карается народной молвой, какъ глупость 
въ смыслѣ певѣжсства. Пусть будетъ лучше 
несправедливъ, только не невѣжественъ, 
«неучъ—опасенъ» (въ смыслѣ роковой че¬ 
ловѣкъ). Все это довольно извѣстныя изре¬ 
ченья изъ еврейскаго гетто. 
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Полноцѣнныя человѣкъ, это — интел¬ 
лектуальный человѣкъ ; высшая человѣч¬ 
ность, это — высшая интеллектуальность. 
Именно это высказываетъ нынѣ несомнѣн¬ 
но выдающійся еврей, высказываетъ съ по¬ 
разительной наивностью, когда онъ (къ 
ужасу другихъ натуръ, иначе организован¬ 
ныхъ) набрасываетъ образъ идеальнаго че¬ 
ловѣка, сверхчеловѣка, человѣка буду¬ 
щаго: 

«У культурнаго человѣка, вмѣсто слѣ¬ 
пыхъ инстинктовъ выступаетъ сознательно 
творящій интеллектъ; его прямая задача по¬ 
давлять инстинкты, замѣнять склонности 
твердою волею, ставящею опредѣленныя цѣ¬ 
ли, и вытѣснять все преемственное при по¬ 
мощи рефлекса или размышленія. Единич¬ 
ная личность только тогда становится полно¬ 
цѣннымъ человѣкомъ, если его постоянная 
вѣрность законамъ разума подавитъ всѣ 
инстинкты и разрушитъ всѣ готовыя пред¬ 
расположенія. Коль скоро освобожденіе отъ 
власти инстинктовъ вполнѣ удалось, предъ 
нами абсолютный геній съ его абсолютной 
внутренней свободой отъ закона природы (!). 
Задачи культурной жизни заключаются въ 
эмансипированіи себя отъ всякой мистики, 
отъ всего темнаго ы первобытнаго, что навѣ¬ 
вается инстинктивной жизнью. Словомъ, на¬ 
до всячески содѣйствовать чистой, раціо¬ 
нальной йювмѣ интеллекта!!». Вы только 
подумайте! Геній (т. е. существо, одаренное 
инстинктомъ), какъ высшее выраженіе ра¬ 
ціональнаго я интеллектуальнаго! 

Съ преобладающей духовностью евреевъ 
находится въ связи и то обстоятельство, что 
у нихъ во всѣ времена всѣ званія имѣли 
высшее пли низшее значеніе въ той мѣрѣ, 
въ какой они больше или меньше претен¬ 
довали на духовную пли физическую рабо¬ 
ту. Возможны еврейскія группы и въ про¬ 
шломъ и въ настоящемъ, въ которыхъ тя : 
желый физическій трудъ исполняется охотно 
и даже съ любовью, но этого никакъ нельзя 
сказать о нашемъ европейскомъ еврействѣ. 
Равнымъ образомъ, и во времена талмуда 
евреи предпочитали званія, которыя требо¬ 
вали возможно меньшей физической ловко¬ 
сти. По мнѣнію Рабби характеръ безуслов¬ 
ной истины имѣла слѣдующая сентенція: 
«Міръ не можетъ обходиться безъ торговца 
бакалейнымъ товаромъ и безъ кожевника; 
благо тому, кто имѣетъ возможность торго¬ 
вать бакалейнымъ товаромъ». Рабби Мееръ 
говоритъ: «Человѣкъ всегда долженъ обу¬ 
чать своего сына какому-нибудь опрятному 
и легкому ремеслу» (К. и. д. 826). Сами ев¬ 
реи всегда сознавали свою чрезмѣрную духов¬ 
ность и всегда противоставшій себя н свое 


своеобразіе грубой силѣ «гоевъ». Это выра¬ 
жаютъ нѣкоторыя поговорки польско-ев¬ 
рейскія, въ очень мѣткой остроумной формѣ 
замѣчая: «Храпивасъ Богъ отъ гойскихърукъ 
и еврейскихъ головъ», или: «Храня васъ 
Богъ отъ еврейскаго мозга н гойской силы». 
Въ этихъ словахъ въ сущности заключает¬ 
ся весь еврейскій вопросъ. 

И это не могло случиться иначе у 
столь даровитаго народа, какъ евреи: это 
преобладаніе духовныхъ, умственныхъ инте¬ 
ресовъ неизбѣжно должно было вызвать пре¬ 
обладаніе умственныхъ способностей. «Что 
бы ни говорили о евреѣ, но, во всякомъ слу¬ 
чаѣ, онъ не дуракъ». «Галантный грекъ, 
глупый еврей и честный цыганъ, это —вещи 
совершенно невозможныя» ,—говоритъ на¬ 
родъ въ Румыніи по ту и сю сторону Гетго. 
И кто лее изъ тѣхъ, кому приходилось имѣть 
дѣла съ евреями, нс скажетъ, что въ сред¬ 
немъ они проявляютъ гораздо больше остро¬ 
ты ума, чѣмъ другіе. Я говорю нарочно 
объ острогѣ ума, хотя и могъ бы сказать 
остроуміе. 

Еврейскій умъ, это — какой-то инстру¬ 
ментъ мѣткости и точности; опт, точно стро¬ 
гіе вѣсы. Къ этому мнѣнію Леруа-Болье 
можно безусловно присоединиться. И если 
Чемберлэнъ находитъ, что именно понима¬ 
ніе, разумѣніе у евреевъ плохо развито, то 
онъ это говоритъ не въ обычномъ смыслѣ 
слова, въ какомъ мы представляемъ себѣ 
способность быстро соображать, тонко раз¬ 
дѣлять, разлагать п комбинировать, выло¬ 
вить центральный пунктъ, составлять ана¬ 
логіи и различать синонимы, извлекать 
крайнія послѣдствія. Адольфъ Елинекъ, ко¬ 
торый вполнѣ основательно подчеркиваетъ 
именно эту сторону еврейской сущности, 
обращаетъ вниманіе на тоть поучительный 
фактъ, что уже древне-еврейскій языкъ 
особенно богатъ выраженіями для тѣхъ дѣя¬ 
тельностей, которыя поощряются постоянно 
бодрствующимъ разумомъ. Древнееврейскій 
языкъ имѣетъ для понятій «искать», «из¬ 
слѣдовать» одиннадцать выраженій, для 
понятій « разъединять», «выдѣлять»—3 4 ; 

для понятій «связывать», «соединять», 
«комбинировать»—15 выраженій. 

Это интеллектуальное превосходство 
является одною изъ причинъ несомнѣнной 
способности евреевъ къ шахматной игрѣ, а 
также къ математикѣ и къ искусству чи¬ 
селъ. Эти 'спеціальности предполагаютъ 
большую силу абстпакціи и спеціальнаго 
рода фантазіи, которая находится въ тѣс¬ 
ной связи съ разумомъ. Вундтъ называетъ 
ее, въ отличіе отъ интуитивной фантазпА 
художника, комбинаторной. Отчасти, вѣ- 
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роятно, въ этомъ комбинирующемъ разумѣ 
коренится ихъ хваленая врачебная дѣятель¬ 
ность .(талантъ къ діагнозу). И, дѣйстви¬ 
тельно, быстро подсчитывая, подраздѣляя и 
комбинируя, разумъ часто озаряется, какъ 
молніей, н впдитъ самыя сложныя и запу¬ 
танныя вещи. 

Извѣстно, что еврейское остроуміе часто 
вырождается въ колкость и хитрость, но го¬ 
раздо важнѣе для оцѣшш еврейской психики 
то обстоятельство, что дѣятельность разума 
склонна къ одностороннему развитію въ той 
мѣрѣ, какъ другія стороны умственной жиз¬ 
ни запускаются и остаются неразвитыми. И 
тутъ но меньше проявляется, какъ преобла¬ 
дающая, умственная дѣятельность еврея, ко¬ 
торую я считалъ для него самого своеобраз¬ 
ною чевтою. 

Запущеннымъ часто оказывается у еврея 
инстинктивное пониманіе, да и вообще въ 
свое отношеніе къ міру еврей вносить очень 
мало чувства. Намъ тпѵтгно представить се¬ 
бѣ еврейскаго мистика, какимъ, напримѣръ, 
былъ Яковъ Беме, и мы чувствуемъ еврей¬ 
скую своеобразность особенно сильно, когда 
мы представляемъ себѣ точно, какую, совер¬ 
шенно другого рода мистику представляетъ 
собою еврейская кабала. Этому, чисто дис¬ 
курсивному ыі посозерцанію чужда всякая 
романтика. Этому міросозерцанію совершен¬ 
но немыслимо погрузиться непосредственно 
въ міръ, въ природу, въ человѣка. Реакція 
«молодой Германіи» противъ романтиковъ— 
это только литературное выраженіе глубже 
лежащаго противорѣчія между непосред¬ 
ственностью и рефлекторностыо всего, что 
тгюра я въ мірѣ; между интуитивнымъ и 
ялы; юивнымъ міросозерцаніемъ. Въ нѣ- 
(•!•:::ль::о иномъ освѣщеніи выступаетъ протя- 
гы.ѣчіе между фантастичностью н трезво¬ 
стью. 

Съ этимъ своеобразіемъ тѣсно и по род- 
стьетттіому связанъ извѣстный недостатокъ 
і:ъ наглядности воспринимающей и творче¬ 
ской силы чувства. Ко мнѣ однажды при¬ 
шелъ еврей илъ восточной Сибири. Это 
былъ еврейскій студентъ. Онъ при¬ 
былъ въ Бреславль исключительно слу¬ 
шать у меня лекціи о Марксѣ'. По¬ 
чти три недѣли понадобилось ему для 
совершенія путешествія, и уже на вто¬ 
рой день по прибытіи, онъ посѣтилъ меня и 
попросилъ дать ему какую-нибудь работу 
Маркса. Черезъ нѣсколько дней онъ опять 
пришелъ, бесѣдовалъ со мною о прочитан¬ 
номъ, принесъ обратно книгу, и взялъ съ 
собою новую. Такъ дѣло продолжалось мѣ¬ 
сяца два, а затѣмъ онъ опять уѣхалъ въ 
свое восточно-сибирское гнѣздо. Среду, 


окружавшую его въ Бредам®, онъ, вооб¬ 
ще, не замѣтилъ; ип съ кѣмъ не знакомил¬ 
ся, никогда не гулялъ. Онъ даже толкомъ 
не зналъ, гдѣ онъ все время оставался. Онъ 
прошелъ черезъ брсславльскій міръ, не за¬ 
мѣсивъ его, совершенно такъ же, какъ опъ 
прошелъ черезъ свой прежній міръ, и какъ 
онъ въ будущемъ будете бродить по міру, 
ничего не зная о мірѣ, и только съ Марксомъ 
въ головѣ. Нс правда ли, типичный слу¬ 
чай? 

Я однако думаю, что онъ ежедневно по¬ 
вторяется, ежедневно, мы, такъ сказать, 
съизнова переживаемъ его. Постоянно, все 
чаще мы наблюдаемъ эту неконкретную 
чувственность, это чувственно не живое на¬ 
правленіе духа у евреевъ, съ которыми 
мы, то-н-дѣло, сходимся. Неужели это про¬ 
стая случайность, что гораздо меньше 
еврейскихъ живописцевъ, чѣмъ еврейскихъ 
литераторовъ и профессоровъ (несмотря на 
искусственныя трудности, которыя для нихъ 
создаютъ)? И развѣ мы не видимъ, что у 
крупныхъ еврейскихъ художниковъ въ зна¬ 
чительной мѣрѣ 'преобладаетъ интеллектуа¬ 
лизмъ. Фридрихъ Бауманъ однажды срав¬ 
нилъ Макса Либермана со Спинозой и очень 
удачно замѣтилъ, что онъ рисуетъ мозгомъ. 

Еврей видитъ очень остро, но онъ не дол¬ 
го смотрите. Онъ прежде всего не чувству¬ 
ете своей среды, какъ нѣчто живое. Воте 
почему у него пѣтъ интереса къ своеобра¬ 
зію и цѣльности всего живого, къ недѣли¬ 
мости, къ непосредственности, ко всему, что 
стало органическимъ. Вмѣсто всего этого 
можно было сказать: у еврея нѣтъ инте¬ 
реса ко всему личному. Въ пользу этого, 
если не полагаться на свой собственный 
опытъ, можно привести блестящія доказа¬ 
тельства изъ сферы еврейскаго права. Въ 
противоположность къ другимъ правамъ, мы 
находимъ, въ немъ личность, совершенно 
растворенную въ абстракпыхъ качествахъ 
или цѣляхъ. 

Мы находимъ среди евреевъ отличныхъ 
знатоковъ людей. Ихъ острый умъ позволя¬ 
етъ имъ проникать во всѣ поры п точно 
рентгеновскими лучами все освѣщать, такъ 
что отъ лихъ не ускользнете ни одна по¬ 
дробность въ тканяхъ человѣка. Они видать 
преимущества п слабости людей, знаютъ 
кто на какое дѣло болѣе подходящій, но са¬ 
мого человѣка они часто совсѣмъ пе за¬ 
мѣчаютъ. Они нс замѣчаютъ его въ непо¬ 
нятномъ своеобразіи и цѣльности и поэтому 
приписываютъ ему дѣйствія, глубоко про¬ 
тивныя тайнику его души, его сущности. 
Они цѣнятъ также человѣка гораздо рѣже 
на основаніи личнаго аромата, который отъ 
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него получается, чѣмъ по качествамъ, легко 
бросающимся въ глаза, и по результатамъ 
его дѣятельности. 

Вотъ почему, евреи въ большинствѣ слу¬ 
чаевъ не связываютъ себя преданностью, 
дружбою и вообще всѣмъ тѣмъ, что лежитъ 
въ области чисто личныхъ отношеній. Еврей 
по своей внутренней сущности свободенъ отъ 
всякаго рыцарства, саитимснталыіости, свѣт¬ 
скости, феодализма и всякаго рода патріарха- 
лпзма. Онъ также отказывается понимать об¬ 
щину, построенную на подобныхъ отноше¬ 
ніяхъ. Все сословное, цеховое противно еврею. 
Онъ, политически говоря, индивидуалистъ. 

Его настроенію соотвѣтствуете конститу¬ 
ціонное государство, въ которомъ всѣ отноше¬ 
нія ясно формулированы въ писанномъ пра¬ 
вѣ. Онъ-прнрожденный представитель либе¬ 
ральнаго міросозерцанія, въ кругу котораго, 
однако, нѣть живыхъ, индивидуально раз¬ 
нообразныхъ людей съ шютыо и кровью, а 
имѣются только абстрактные государствен¬ 
ные граждане, съ правами и обязанностями, 
которыя, въ сущности, различествуютъ у каж¬ 
даго народа. Подобно тому, какъ многіе евреи 
пене стаютъ видѣть самихъ себя, когда они 
отрицаютъ свое своеобразіе и утверждаютъ, 
что между шші п англичаниномъ, или нѣм¬ 
цемъ нѣтъ никакого различія, такъ опи п 
другихъ людей видятъ не въ качествѣ жи¬ 
выхъ существъ, а лишь, какъ субъектовъ 
права, какъ государственныхъ гражданъ. 
Они познаютъ міръ разумомъ, а не кровью, 
п поэтому легко приходятъ къ убѣжденію, 
что все возможное па бумагѣ, при помощи 
разума должно и въ жизни легко регулиро¬ 
ваться. Вѣдь существуютъ же до сихъ поръ 
евреи, которые смотрятъ па еврейскій во¬ 
просъ исключительно, какъ па проблему 
политической конституціи и они, дѣйстви¬ 
тельно, убѣждены, что либеральный режимъ 
йогъ бы разъ павсегда положить конецъ 
всякимъ педоразумѣніямъ между евреями и 
тѣмп пародами, среди которыхъ они жи¬ 
вутъ. Прямо-таки изумительно, когда мы 
слыцгимъ отъ столь хорошаго ученаго, какъ 
авторъ новаго произведенія о еврейскомъ 
вопросѣ, совершенно искренно доказываю¬ 
щаго, что все антисемитское движеніе по¬ 
слѣднихъ тридцати лѣтъ, это —вина про¬ 
изведеній Маркса и Дюринга, что невыдер- 
жпвающзя никакой критики теорія погуби¬ 
ла тысячи людей. Тысячи жертвъ погро¬ 
мовъ и эмиграціи цѣлаго милліона дѣль¬ 
ныхъ рабочихъ съ пхъ насиженныхъ гнѣздъ 
—все это дѣло рукъ Дюринга (И). Тутъ 
бумагѣ противопоставлена кровь, разумъ— 
инстинкту, понятіе- — созерцанію, абстракція 
—чувственности. 


И общее представленіе о мірѣ’, которое 
вырабатываютъ себѣ чисто-умственно оріен¬ 
тированные люди будете, конечно, строго 
разумное. Категорія, при помощи которой 
они стараются понять міръ, выходитъ са¬ 
мою раціональной; это, такъ сказать, оли¬ 
цетвореніе націонализма. 

Но евреи — не только теоретическіе, но и 
практическіе раціоналисты; совершеин о 
такъ лее, какъ обѣ стороны націонализма, 
онп часто связываютъ въ одпомъ лпцѣ. 

Какъ только съ преобладающей умствен¬ 
ностью соединяется сильное сознаніе своего 
«я», легко выясняется, что мыслящій 
человѣкъ является центромъ міра. Словомъ, 
всѣ явленія опъ пригоняетъ къ сбоямъ ин¬ 
тересамъ, т. е., смотритъ на міръ съ точки 
зрѣнія цѣлей и цѣлесообразности. 

Съ этого момента сущность еврея получа¬ 
етъ новую черту, которую молено назвать 
стремленіемъ къ цѣлесообразности или те- 
леологизмомъ или практическимъ раціона¬ 
лизмомъ. Изъ еврейской сущности ни одна 
черта не выражена болѣе ярко, чѣмъ эта 
цѣлесообразность, чѣмъ этотъ телеологиче¬ 
скій взглядъ на вещи. Въ этомъ пунктѣ всѣ 
наблюдатели согласны. Если я не выдви¬ 
нулъ этотъ пунктъ въ самомъ началѣ моего 
анализа, какъ я это дѣлалъ въ прежнее 
время, такъ это случилось потому, что я 
считаю телеодогизмъ неизбѣжнымъ послѣд¬ 
ствіемъ преобладающей умственности у 
евреевъ. Въ этой умственности коренятся 
всѣ другія своеобразія еврейской сущно¬ 
сти. 

Какія бы проявленія еврейской сущности 
мы ни принимали въ расчетъ, постоянно 
мы встрѣчаемся съ этимъ духомъ, который 
часто называли ярко выраженнымъ субъек¬ 
тивизмомъ. Еврей неохотно отдается внѣш¬ 
нему міру, онъ не любитъ безкорыстно по¬ 
гружаться въ глубины космоса, не посится 
въ безконечныхъ пространствахъ па кры¬ 
льяхъ своего мышленія, наоборотъ, онъ по¬ 
гружается на дно съ тѣмъ, чтобы искать 
брилліанты, какъ выражается Еяепекъ, и 
все опъ приводитъ въ связь со своимъ «я». 
Величайшій интересъ внушаютъ ему слѣду¬ 
ющіе вопросы: почему, зачѣмъ, что это 
принесетъ, какая польза получится. Его са¬ 
мый живой интересъ, это — интересъ успѣ¬ 
ха. Не по-еврейски это — избрать какую- 
нибудь дѣятельность, какъ самоцѣль, не 
по-еврейски это — веста безцѣльную жизнь! 
Словомъ, еврейская религія — насквозь те¬ 
леологическая, въ которой приматъ этики 
ясно выступаете. Весь міръ, но мнѣнію 
еврея, есть дѣло свободной цѣли. Очень 
вѣрно Гейне распозналъ разницу между 
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еврейской п языческой религіей. Онъ пи¬ 
шетъ: «Они — язычники — имѣютъ без¬ 
конечную, вѣчную сущность. Что же ка¬ 
сается Бога евреевъ, то онъ — внѣ міра и 
создаетъ его черезъ актъ свободной воли». 
Ни одно слово не имѣетъ такого распростра¬ 
ненія въ еврействѣ, какъ слово «тахлисъ», 
т. е. цѣль, конечный результатъ. Для то¬ 
го, чтобы человѣкъ что-нибудь дѣлалъ, 
нужно, чтобы былъ «тахлисъ». Съ его 
точки зрѣнія «тахлисъ» есть содержаніе 
всего міра. Если бы не было его, — міръ 
не могъ бы существовать. 

Насколько глубоко вкоренилась въ еврей¬ 
ской сущности цѣлесообразность, мы можемъ 
наблюдать далее у тѣхъ евреевъ, въ кото¬ 
рыхъ давно умерли или заглохли всѣ по¬ 
требности считаться съ практическими ну¬ 
ждами жизни, какъ, напримѣръ, у хасси- 
довъ, сь точки зрѣнія которыхъ вполнѣ без¬ 
цѣльно заботиться о хлѣбѣ насущномъ. Они 
покидаютъ свои семьи на произволъ судь¬ 
бы, а сами отдаютъ себя на изученіе священ¬ 
ныхъ книгъ. Но возьмите такіе тонкіе умы, 
какъ нынѣшніе писатели Георгъ Гирш- 
фельдь, Артуръ Шницлеръ, Георгъ Горманъ. 
Особенный блескъ придаетъ ыхъ твореніямъ 
кротость, съ которой оіш взираютъ на 
жизнь, мягкость и задушевность, которыми 
пропитаны ихъ поэтическіе образы; сло¬ 
вомъ, то что можно въ лучшемъ смыслѣ на¬ 
звать сантиментальнымъ. По именно въ 
этомъ проявляется воля, проявляется цѣле¬ 


сообразность, превратившіяся въ данномъ 
случаѣ въ безволіе, въ безцѣльность. Черезъ 
всѣ ихъ произведенія до васъ доносится 
одинъ и тотъ же скорбный мотивъ: какъ 
безцѣленъ и поэтому какъ грустенъ міръ. 
Этой скорбью проникнута и сама природа; 
вѣдь въ сущности осень стоитъ на дворѣ и 
тогда, когда въ лѣсу и саду зацвѣтутъ но¬ 
вые цвѣты. Вѣтеръ играетъ съ засохшими 
листьями и солнце свѣтитъ золотистымъ ве¬ 
ликолѣпіемъ, точно оно торопится, такъ какъ 
вскорѣ придется исчезнуть съ неба. По¬ 
стоянная дума о цѣли и субъективизмъ, ко¬ 
торые, въ сущности одно и тоже, отнимаютъ 
у еврейскихъ поэтическихъ произведеній 
ихъ объективность, ихъ самозабвеніе, ихъ 
непосредственность. Нигдѣ у нихъ не пах¬ 
нетъ гвоздикою и фіалкою, нигдѣ не жур¬ 
читъ свѣжій ручей, но зато у этихъ произ¬ 
веденій есть чудесный ароматъ, какъ у 
очень стараго вина. Вообще, еврейскій поэтъ 
пропитанъ чарующей красотой полузакры¬ 
тыхъ скорбныхъ, то - и - дѣло исчезающихъ 
изъ виду дивно-красивыхъ глазъ. 

Если взять еще, какъ четвертую основ¬ 
ную черту еврейской сущности, подвиж¬ 
ность, то я съ точностью не знаю, слѣдуетъ 
приписать ее евреямъ вообще или же ев- 
реямъ-ашкиназамъ, т. е., собственно нѣмец¬ 
кимъ евреямъ. 

Таковы своеобразнѣйшія стороны еврей¬ 
ства. Съ тѣмъ или другимъ изъ нихъ намъ 
постоянно приходится имѣть дѣло. 



Гармонія общества не можетъ насту¬ 
пить, пока оно не станетъ поощрять оди¬ 
ночества., какъ теперь поощряетъ объеди¬ 
неніе, п не станетъ цѣнить разнообразія, 
какъ теперь цѣнить однообразіе. 


Исказить слова великихъ людей и ве¬ 
ликія идеи эпохи, пока они не придутся 
по плечу филистерамъ—таково послѣд¬ 
нее средство отомстить великимъ. 


Юность распахиваетъ настежь всѣ две¬ 
ри жизни; возрастъ болѣе зрѣлый торо¬ 
пится ихъ захлопнуть, и старость плот¬ 
но закрываетъ ихъ на дочъ; лишь въ 
рѣдкихъ случаяхъ она открываетъ ихъ 
—«къ звѣздамъ. 


Въ каждомъ поколѣніи направленіе ме¬ 
чтаніи молодежи имѣетъ такое же зна¬ 
ченіе для ближайшаго будущаго, какъ на¬ 
правленіе вѣтра для погоды -слѣдующа¬ 
го дня. 


Каждый разъ, когда великая идея про¬ 
никаетъ въ сознаніе эпохи, она распро¬ 
страняетъ вокругъ себя такой лее ужасъ, 
какъ спущенный левъ ■ па улицахъ и 
рынкахъ. 


У лее и Прометей зналъ, что не ропщетъ 
тогъ, кто понимаетъ законъ причинно¬ 
сти. Но онъ сказалъ это уже послѣ того, 
какъ похитилъ съ неба огонь. 


Человѣчеству нужны люди, готовые 
лсертвовать своею лшзныо, чтобы завое¬ 
вать ее, но таклсе и люди, имѣющіе му¬ 
жество пожертвовать другими, чтобы за¬ 
воевать свою собственную лшзйь. 


Когда рѣчь заходитъ объ исторіи со¬ 
временности, у каждаго человѣка глаза 
оказываются на затылкѣ. 


0. 



Новые разсказы Гюи де-Мопассана. 


жена *). 

Обѣдъ подходить къ концу. Общество со¬ 
стояло пзъ однихъ мужчинъ,— людей же¬ 
натыхъ, старыхъ друзей, собиравшихся ино¬ 
гда безъ своихъ женъ, какъ когда-то холо¬ 
стяками. 

Ѣли долго, пили много, говорили о томъ, 
о семъ, воскрешали старыя веселыя воспо¬ 
минанія, —воспоминанія, отъ которыхъ вѣ¬ 
етъ тепломъ, губы невольно складываются 
въ улыбку и дрожитъ сердце. 

— Помнишь, Жоржъ, — напоминалъ кто- 
нибудь, —пашу экскурсію въ Сенъ-Жермэнъ 
съ двумя молоденькими дѣвушками изъ Мон¬ 
мартра? 

— Помню-ли? Еще бы!—живо откли¬ 
кался тотъ. 

И принимались вспоминать подробности, 
тысячи мелочей, казавшихся пріятными и 
теперь. 

Заговорили о женитьбѣ, и каждый гово¬ 
рилъ съ самымъ искреннимъ видомъ: «О, 
если бы можно было начать сначала!» А 
Жоржъ Дюиортэнъ прибавилъ: 

— ' Поразительно то, какъ легко попада¬ 
ешься иа эту удочку! Кажется, такъ твердо 
рѣшаешь не жениться никогда; по вотъ 
уѣзжаешь весной на дачу; лѣто чудесное, 
жарко, цвѣты пестрѣютъ въ травѣ; встрѣ¬ 
чаешь въ семьѣ'друзей дѣвушку... п вотъ,— 
готово, свершилось! И возвращаешься же¬ 
натымъ! 

— Совершенно вѣрно! — воскликнулъ 
Пьеръ Летуаль.—Такъ иміейно случилось и 
со мной, только подробности бьоц у меня 
исключительныя... 


*) Парижскимъ издательствомъ Луи Ка¬ 
наръ тзлькіо-что закончено поли о о собра¬ 
ніе сочтшеній Гюи-де-Мопассана, въ кото¬ 
рое вошла всѣ посмертныя его произве¬ 
денія-разсказы. новеллы, хроники, лите¬ 
ратурные очерки— все, вплоть до самыхъ 
мелкихъ замѣтокъ. Издательствомъ было 
тщательно и любовно разыскано въ бу¬ 
магахъ писателя все, что принадлежитъ 
его перу, и до сихъ поръ не видѣло свѣ- 


— Ну, тебѣ-то по на что жаловаться!— 
перебилъ его другъ.— Твоя жена— самая 
очаровательная въ мірѣ женщина: хоро¬ 
шенькая, любезная... совершенство! Ты без^ 
условно счастливѣе всѣхъ насъ. 

—■ Въ этомъ я ие виноватъ,—отвѣтила 
Поль. 

— То есть, какъ «нс виноватъ»? 

— Это правда, что жена моя —совер¬ 
шенство; но женился я на ней помимо моей 
воли. 

— Что за вздоръ ты говоришь! 

— Серьезно! Вотъ какъ это было. Мнѣ’ 
было уже тридцать пять лѣтъ, и я такъ же 
мало собирался жениться, какъ и повѣсить¬ 
ся. Дѣвушки представлялись мнѣ «скучными 
и пошлыми, и я больше всего на свѣтѣ лю¬ 
билъ удовольствія. 

Въ маѣ я быль приглашенъ на «свадьбу 
своего кузена, Симона д’Эрабель, въ Нор¬ 
мандію. Это была настоящая нормапдекая 
свадьба. За столъ сѣли въ 5 часовъ вече¬ 
ра и въ 11 трапеза еще не была кончена. 
Посадили меня въ парѣ съ мадемуазель 
Дюмулэнъ, дочерью полковника въ отстав¬ 
кѣ,—бѣлокурой и хорошо сложенной ба¬ 
рышней, смѣлой, воинственной и слово¬ 
охотливой. Опа завладѣла мною всецѣло, 
цѣлый день таскала мепя по парку, заста¬ 
вляла меня танцевать,—измучила меня не¬ 
милосердно. 

«Ну, пусть ужь сегодня, такъ п быть!— 
думалъ я про себя. —Но завтра улизяу..„ 
баста!» 

Часовъ въ 11 вечера дамы разошлись по 
своимъ комнатамъ, а мужчины остались поку- 


та, пли лее появившееся въ газетахъ, ча¬ 
сто подъ всевдонимомъ. 

Эти перлы творца современной ми¬ 
ніатюры въ европейской литературѣ 
впервые входятъ въ полное собраніе со¬ 
чиненій Мопассана. 

Нашъ журналѣ, считаетъ нужнымъ по¬ 
знакомитъ* своихъ читателей съ этимъ 
прекраснымъ наслѣдствомъ великаго ма¬ 
стера. ' ^ Ред. 
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рпть за стаканами вина или выпить за сита- 
рамп,— какъ вамъ угодно будетъ попять. 

Изъ открытаго окна намъ виденъ былъ 
деревенскій балъ. Косолапое мужичье вер¬ 
тѣлось и прыгало, изображая какой-то ди¬ 
кій танецъ подъ тихіе звуки оркестра изъ 
двухъ скрипокъ и кларнета, помѣщавшихся 
па импровизированной эстрадѣ — па ку¬ 
хонномъ столѣ. Крестьяне орали пѣсни изо 
всѣхъ силъ, моментами 'совершенно заглу¬ 
шая слабые звуки инструментовъ, п нѣж¬ 
ная музыка, разрываемая оглушительнымъ 
пѣніемъ, казалось, падала съ неба клочка¬ 
ми, обрывками разрозненныхъ нотъ. 

Двѣ большія бочки, окруженныя пыла¬ 
ющими факелами, снабжали толпу напит¬ 
ками. При нихъ стояли два человѣка; они 
неустанно полоскали стаканы и чаши въ 
лохани и моментально снова подставляли 
ихъ подъ кранъ, откуда текли красныя 
струи вина или золотистыя струи чистаго 
сидра. За наполненными стаканами тотчасъ 
же протягивали руки истомленные жаждой 
танцоры, старики, сидѣвшіе неподвижно, 
дѣвушки, обливающіяся потомъ,— и, запро¬ 
кинувъ голову, быстро опрокидывали въ 
горло выбранный напитокъ. 

Въ сторонѣ па столѣ была приготовлена 
ѣда — хлѣбъ, масло, сыръ и сосиски, и 
каждый подходилъ время отъ времени къ 
столу подкрѣпиться. Среди ноля, при свѣтѣ 
звѣздъ, было весело видѣть этотъ простой, 
здоровый пиръ; хотѣлось и самому нацѣ¬ 
дить себѣ вина изъ этихъ огромныхъ бо¬ 
чекъ и съ такимъ же наслажденіемъ опро¬ 
кинуть стаканъ и закусить черствымъ хлѣ¬ 
бомъ съ масломъ и лукомъ. 

Меня охватило неудержимое желаніе при¬ 
нять участіе въ ихъ весельѣ, тг я, оставивъ 
свое общество, отправился къ д нимъ. 

Немножко я уже, надо сознаться, былъ 
пьянъ, но вскорѣ опьянѣлъ совершенно. 

Я схватилъ за руку одну здоровенную 
запыхавшуюся крестьянку п принялся кру¬ 
житься съ ней, какъ сумасшедшій, пока у 
меня не захватило духъ. Тогда я опроки¬ 
нулъ стаканъ вина и схватилъ другую, увѣ¬ 
систую дѣвицу; чтобы освѣжиться, выпилъ 
еще полную чашу сидра—и послѣ этого 
сталъ отплясывать, какъ бѣсноватый. 

Я былъ ловокъ; парни смотрѣли на меня 
съ восторгомъ, пытаясь подражать мнѣ; дѣ¬ 
вушки наперерывъ старались потанцовать 
со пион и усердствовали во то, прыгая съ 
граціей коровъ. 

Туръ за туромъ п стаканъ за стаканомъ, 
—къ двумъ часамъ почп я завертѣлся до 
того, что уже едва держался на ногахъ. 

Понявъ самъ, въ какомъ я состояніи, я 


рѣшилъ удалиться, и направился въ свою 
комнату. 

Весь замокъ ужо спалъ,—всюду было 

темно и тихо. 

Спичекъ у меня не было съ собой и до¬ 
стать было негдѣ. Едва я вошелъ въ вести¬ 
бюль, я почувствовалъ сильное головокру¬ 
женіе. Долго я не могъ найти перилъ лѣст¬ 
ницы, наконецъ, наткнулся на ннхъ случай¬ 
но рукой, нащупалъ первую ступеньку и 
опустился па нее, стараясь хотъ сколько- 
нибудь собрать мысли. 

Моя комната была во второмъ этажѣ,— 
третья дверь направо,— это я, къ счастью, 
хорошо помнилъ. Ободренный этимъ, я 
всталъ, хотя и пе безъ труда, и началъ 
взбираться ступень за ступенью, не выпус¬ 
кая изъ рукъ нерилъ, чтобы ие упасть," и 
крѣпко держалъ въ умѣ, что надо двигаться 
тихонько, ие дѣлая шума. 

Раза три-четыре я оступился и падалъ 
на колѣни, но, благодаря силѣ рукъ, кото¬ 
рую я сохранилъ, и крайнему напряженію 
волн, я все лее пе свалился совсѣмъ. 

Наконецъ, я добрался до второго этажа 
и смѣло вошелъ въ коридоръ, осторожно на¬ 
щупывая стѣну, въ поискахъ дверей. Тре¬ 
тья дверь. Ботъ одна. Такъ. «Разъ»—на¬ 
чалъ я считать, чтобы не сбиться. Но но¬ 
вый припадокъ головокруженія заставилъ 
меня отдѣлиться отъ стѣны. Я какъ-то 
странно завертѣлся и очутился у другой пе¬ 
регородки. Надо, значитъ, переходить, дер¬ 
жась прямой линіи. 4 

Переходъ оказался очень длиненъ п тру¬ 
денъ, ПО 1 , наконецъ, я нащупалъ стѣну и 
снова осторожно поплелся • вдоль пел, пока 
нашелъ еще одну дверь. И, чтобы ужъ на¬ 
вѣрное ие ошибиться, я продолжалъ счетъ 
вслухъ: «Два»—и зашагалъ дальше. На¬ 
шелъ п третью: «Трн,—наконецъ-то!» 

Я швечнулъ ключъ въ замкѣ,—дверь 
отворилась. Несмотря на туманъ въ головѣ, я 
подумалъ: «Разъ отворилась, —значить моя». 

И я вошелъ, тихонько затворилъ за собой 
дверь и впотьмахъ началъ пробираться по 
комнатѣ. 

Наткнулся на что-то мягкое: моя кушетка. 
Отлично; я тотчасъ же растянулся на пей. 

Въ моемъ положеніи нечего было думать 
о поискахъ ночного столика, спичекъ, свѣ¬ 
чи: мнѣ понадобилось бы па это часа два, 
по крайней мѣрѣ й еще столько же времени 
я употребилъ бы на раздѣванье,— если бы 
еще преуспѣлъ , въ этомъ. 

И оЧ отказался отъ отитъ попытокъ. 
Спяль только ботинки, разстегнулъ жилетъ, 
душившій меня, ослабилъ тугой поясъ лап- 
талонъ п мгновенно уснулъ, какъ убитый. 
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Проспалъ я, вѣроятно, долго. Вдругъ ме¬ 
ня разбудилъ звучный голосъ, — совсѣмъ 
близко отъ меня: 

— Какъ, ты еще спишь, сопя! Вѣдь уже 
10 часовъ! 

II чей-то женскій голосъ отвѣтилъ: 

— Десять уже? Я такъ устала вчера! 

Этотъ діалогъ меня очень озадачилъ. Что 
это значитъ? Кто это? И гдѣ я? Что я на¬ 
дѣлалъ? 

Мысли закружились у меня въ головѣ, 
еще заволокнутой густымъ туманомъ. 

— Сейчасъ отдерну гардины, —прогово¬ 
рилъ первый голосъ. 

И чьи-то шаги направились ко мнѣ. Я 
сѣлъ въ совершенной растерянности. Вдругъ 
чья-то рука легла мнѣ на голову. Я сдѣ¬ 
лалъ рѣзкое движеніе. Голосъ громко оклик¬ 
ну лъ: «Кто тамъ?..» 

Я поостерегся отвѣтить. Тогда меня ярост¬ 
но схватили двѣ руки. Я старался оттолк¬ 
нуть ихъ, и между памп завязалась жесто¬ 
кая борьба. 

Мы катались, натыкаясь на мебель, уда¬ 
ряясь о стѣны. Женскій голосъ поднялъ 
страшный крикъ: «Помогите! Помогите!» 

Прибѣжала прислуга, изъ комнатъ сбѣ¬ 
жались перепуганныя дамы. Открыли став¬ 
ня, гардины... 

Я боролся, оказалось, съ долковншшмъ 
Дюмулешмъ! 

Я проспалъ ночь около постели его дочери! 

Пораженный, отуцѣлый, я бросился бѣ¬ 
жать п скрылся въ свою комнату, запер¬ 
шись на ключъ, и положивъ на стулъ ноги 
въ однихъ чулкахъ: ботинки мои остались въ 
комнатѣ барышни. 

Я слышалъ ужасный шумъ во всемъ до¬ 
мѣ — стукъ отпираемыхъ и запираемыхъ 
дверей, перешептываніе, торопливые шаги. 
Черезъ полчаса ко мнѣ постучались. Я 
Хрипнулъ: «Кто тамъ?» 

Оказалось, это былъ мой дядя, отецъ но¬ 
вобрачнаго. Я отперъ дверь; онъ былъ блѣ¬ 
денъ и видимо взбѣшенъ. 

— Ты что же это ведешь себя здѣсь, 
какъ хамъ?—закричалъ было онъ, но тотчасъ 
же прибавилъ мягче:—какъ это тебя уго¬ 
раздило, дуралей, застрять тамъ до 10 ча¬ 
совъ утра? Завалился спать, какъ бревно, 
вмѣсто того, чтобы убраться сейчасъ!.. 

— Дядя, вы ошибаетесь!—воскликнулъ 
я. — Увѣряю васъ, ничего не произошло! Я 
просто ошибся дверью! 

— Не разсказывай мнѣ глупостей! 

— • Но, дядя... клянусь вамъ честью! 

— Хорошо, хорошо. Конечно, твои долгъ 
говорить такъ. 

Тутъ уже я разсердился и разсказалъ ему 


все снос злополучное приключеніе. Онъ съ 
изумленіемъ смотрѣлъ па меня, пе зная, что 
думать, потомъ отправился къ полковнику. 
Черезъ часъ онъ вернулся, усѣлся съ ви¬ 
домъ судьи и заговорилъ: 

— Какъ бы тамъ ни было дѣло,— я не 
вижу иного исхода для тебя, какъ жениться 
на мадемуазель Дюмуленъ. 

Я вскочилъ съ мѣста въ ужасѣ. 

—і Никогда этому не бывать!—«восклик¬ 
нулъ я. 

— А что же ты расчитываешь дѣлать? 

— Ну, какъ что? Убраться, когда полу¬ 
чу свои ботинки. 

— Брось, пожалуйста, шутки. Полков¬ 
никъ рѣшилъ пустить тебѣ пулю въ лобъ, 
едва увидитъ тебя. Это не пустая угроза, 
можешь быть увѣренъ. Я заговорилъ было 
о дуэли, но онъ твердить одно: «Я прострѣ¬ 
лю ему башку!» Обсудимъ же вопросъ и съ 
другой точки зрѣнія. Одно изъ двухъ: либо 
ты соблазнилъ дѣвочку,—тогда и подѣломъ 
тебѣ; либо ты, дѣйствительно, ошибся две¬ 
рью въ пьяномъ «видѣ,—тогда тѣмъ хуже 
для тебя. Нельзя ставить себя въ такія глу- 
ныя положенія. Но—такъ или плаче —репу¬ 
тація бѣдной дѣвушки погублена, потому, 
что объясненіямъ пьяницы никто не повѣ¬ 
рить. Таммъ образомъ, настоящая жертва 
всей этой исторіи, единственная жертва— 
она. Поразмысли же! 

И онъ ушелъ, а я крикнулъ ему вслѣдъ: 

— Можете говорить, что хотите. Я не 
женюсь! 

Прошелъ еще часъ. Явилась моя тетушка. 
Она плакала и старалась исчерпать всевоз¬ 
можные доводы. Никто не повѣритъ, что я 
ошибся,—доказывала оиа. Никто не допу¬ 
ститъ, что дѣвушка могла забыть запереть на 
ключъ свою дверь въ домѣ, полномъ наро¬ 
да, Полковникъ ударилъ ее... Опа рыдаетъ 
съ самаго утра. Это —скандалъ, ужасный, 
непоправимый! 

И добрая тетушка присовокупила: 

— Во всякомъ случаѣ, предложеніе ты 
обязанъ сдѣлать. Тамъ посмотримъ,—мо¬ 
жетъ быть, потомъ тебѣ удастся выпутаться 
при обсужденіи, условій контракта. 

Эта перспектива утѣшила меня, и я со¬ 
гласился написать письмо, въ которомъ про¬ 
силъ руки барышни. Часъ спустя я ука¬ 
тилъ въ Парижъ. 

Па другой день меня извѣстили, что мое 
предложеніе принято, и— все было кончено. 

Ничего не удалось сдѣлать, никакой хи¬ 
трости, никакой уловки ие удалось приду¬ 
мать,—и черезъ три недѣли, послѣ со¬ 
стоявшагося церковнаго оглашенія, послѣ 
подписанія брачнаго контракта, я очу- 
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тлел въ понедѣльникъ утромъ въ освѣ¬ 
щенной церкви рядомъ съ плачущей дѣ¬ 
вушкой и заявилъ во всеуслышаніе, что 
согласенъ взять ее въ подруги жизни — до 
самой смерти моей или ся. 

За все это время я ни разу не видѣлъ ея 
и теперь скосилъ на нее глаза съ нѣкото¬ 
рымъ непріязненнымъ изумленіемъ. Она бы¬ 
ла, однако, недурна-*—и даже очень недур¬ 
на. Я смотрѣлъ на нее и думалъ: 

«Ну, эта едва-ли будетъ часто смѣяться». 

Сама она ни разу на меня не взглянула и 
ни слона мнѣ не сказала за весь день. 

Ночью я направился въ брачную комнату 
съ твердымъ намѣреніемъ предъявить ей 
свои требованія, поставивъ ей на видъ, что 
отнынѣ я властелинъ. 

Я засталъ ее въ креслѣ, совершенно одѣ¬ 
той, какъ была днемъ, съ блѣднымъ лицомъ, 
и красными глазами. Едва я вошелъ, она 
встала, сдѣлала шагъ на встрѣчу мнѣ и тор¬ 
жественно проговорила: 

— М-сье, я готова сдѣлать все, что при¬ 
кажете. Я убыо себя, если вы этого поже¬ 
лаете. 

Она была очаровательна въ этой героиче¬ 
ской роли. 

Я обнялъ и поцѣловалъ ее, — вѣдь я 
имѣлъ на это право. 

И очень скоро я убѣдился, что отнюдь пе 
прогадалъ! 

Вотъ уже пять лѣтъ, какъ я женатъ, и до 
сихъ поръ ни минута не раскаивался. 

Пьеръ Летуаль умолкъ. Пріятели смѣя¬ 
лись. Одинъ изъ нихъ сказалъ: 

— Вракъ это — лоттерея. Никогда пе 
слѣдуетъ выбирать пумеровъ,— самые счаст¬ 
ливые тѣ, которыя подвернутся случайно. 

— Да, но пе забывайте,—прибавилъ въ 
заключеніе, другой. —что за Пьера выбиралъ 
богъ пьяныхъ. 

У 1{рО ПИЛЬНИ ЦЫ. 


Когда-то онъ жилъ въ маленькомъ домикѣ 
на краю большой дороги у околицы. Женив¬ 
шись на дочери фермера изъ здѣшнихъ 
мѣстъ, онъ открылъ экипажную мастерскую 
и усиленнымъ трудомъ, въ которомъ ему 
дѣятельно помогала и его жена, сумѣлъ ско¬ 
пить маленькое состояньице. 

Долго у нихъ не было дѣтей, н они 
страшно горевали объ этомъ. Счастью ихъ 
не было предѣловъ, когда у нихъ, наконецъ, 
родился сынъ. Оба наглядѣться не могли на 
маленькаго Жана, холили и ласкали его на¬ 
перерывъ и не спускали его съ глазъ ни 
на одинъ штъ. 


Когда мальчику было пять лѣтъ, г.ъ ихъ 
краяхъ появились заѣзжіе комедіанты п, 
выстроивъ балаганъ на городской площади, 
открыли въ немъ представленія. 

Жану, видѣвшему разъ комедіантовъ, они 
такъ понравились, что однажды онъ самъ 
отправился въ балаганъ, ускользнувъ ти¬ 
хонько изъ дому. Послѣ долгихъ тревожныхъ 
поисковъ, отецъ нашелъ его въ балаганѣ 
среди ученыхъ козъ и собакъ; онъ сидѣлъ 
на колѣняхъ у стараго клоуна и звонко хо¬ 
хоталъ отъ восторга. 

Черезъ нѣсколько дней, каретникъ и его 
жена, собираясь сѣсть за столъ пне дозвав¬ 
шись Жана, снова вносились искать его, но 
•на этотъ разъ нигдѣ не могли найти его. 
Отецъ вышелъ на дорогу, осмотрѣлъ ее всю, 
окликалъ его, — все было напрасно, Жанъ 
не отыскивался. 

Надвигалась ночь, дорогу заволокло тем¬ 
ной пеленой,—становилось жутко. Три -вы¬ 
сокія сосны, росшія неподалеку отъ дома, 
заблестѣли -гоеой, и отцу казалось, что онѣ 
плачутъ. Ни звука не было слышно вокругъ, 
но отцу отовсюду слышались стопы и вздо¬ 
хи, и оцъ бросался на звукъ, но нигдѣ не 
находилъ никакихъ слѣдовъ Жана. 

Всю ночь до разсвѣта отецъ метался во 
всѣ стороны, какъ безумный, самъ пугаясь 
моментами, не помѣшался-ли опъ отъ тоски 
и ужаса. Жена его, тоже не смыкая глазъ, 
просидѣла до утра на камнѣ у порога дома, 
совершенно потерявъ голову отъ горя и от¬ 
чаянія. 

Мальчикъ такъ и не нашелся. 

Удрученные горемъ, каретникъ и его же¬ 
на вЧГ короткое время превратились въ со¬ 
вершенныхъ Старковъ. 

Наконецъ, они рѣшили распродать свое 
имущество и отправиться по бѣду свѣту 
разыскивать пропавшаго сына. 

Они бродили безъ устали по деревнямъ, 
по дорогамъ, по берегамъ рѣкъ, всюду раз¬ 
спрашивая крестьянъ, пастуховъ, стран¬ 
ствующихъ торговцевъ,—пикто пичего не 
могъ сказать имъ о мальчикѣ. Проходили го¬ 
ды,—мальчикъ самъ уже, вѣроятно, успѣлъ 
забыть и откуда опъ былъ родомъ, и какъ 
его звали,—если только живъ еще... 

Небольшія деньги ихъ скоро вышли, и 
старики вынуждены были добывать хлѣбъ, 
нанимаясь на поденную работу но фермамъ 
и по тпактирамъ. Іімъ приходилось нести 
самый черный и тяжелый трудъ, питаться 
объѣдками, спать на голомъ полу,—старики 
все. терпѣли и покорно несли свою судьбу. 

По быстро постарѣвшіе, изможденные 
трудомъ и лишеніями и горемъ, они скоро 
потеряли и послѣднюю возможность добы- 
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ватъ себѣ пропитаніе своимъ трудомъ,—ихъ 
перестали нанимать и на поденную работу; 
старикамъ осталось просить милостыню. И 
они начали робко протягивать руку, глядя 
скорбными и оголяющими глазами на про¬ 
хожихъ и проѣзжихъ; иногда выпрашивали 
хлѣба у обѣдающихъ на полѣ крестьяиъ- 
жнецовъ.... 

Однажды трактирщикъ, которому они раз¬ 
сказали о своемъ несчастьѣ, сообщилъ имъ, 
что зналъ подобный случай: въ одной семьѣ 
пропала дѣвочка., и отецъ разы-скалъ ее въ 
Парижѣ. Ни на минѵту не колеблясь, стари¬ 
ки рѣшили тоже попытать счастья и кое- 
какъ, побираясь дорогой, добрались все же 
до Парижа. 

Испуганные шумомъ и многолюдствомъ 
огромнаго города, старики совсѣмъ оторопѣ¬ 
ли. Они понимали и даже не сомнѣвались, 
что ихъ сынъ долженъ быть гдѣ-нибудь 
здѣсь, среди этой тучи людей, по не знали, 
какъ взяться за поиски. Да и Богъ знаетъ, 
узнаютъ-ли они его даже: вѣдь уже пятнад¬ 
цать лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, какъ они 
его видѣли въ -послѣдній разъ! 

Они начали бродить по всѣмъ улицамъ, 
по всѣмъ площадямъ, осматривали каждое 
лицо въ толпѣ, куда бы онн ни попадали, — 
въ слѣпой надеждѣ на счастливый случай, 
на чудесную помощь Провидѣнія, на ми¬ 
лость судьбы. Видъ они имѣли до того уби¬ 
тый и жалкій, что сострадательные люди 
часто подавали имъ милостыню, даже, когда 
они п не просили. 

По воскресеньямъ они проводили цѣлые 
дни на паперти какой-нибудь церкви, на¬ 
пряженно вглядываясь въ лица всѣхъ вхо¬ 
дившихъ и выходившихъ, стараясь уловить 
какое-нибудь отдаленное сходство со своимъ 
Жаномъ. Нѣсколько разъ у нихъ далее мель¬ 
кала падежда, но каждый разъ это оказы¬ 
валось ошибкой. 

У кропильницы одной изъ церквей стоялъ 
старикъ, съ которымъ они скоро подружи¬ 
лись. Жизнь старика тоже сложилась край¬ 
не печально, и взаимное сочувствіе и со¬ 
страданіе заставило ихъ сойтись и привя¬ 
заться другъ къ другу. 

Черезъ нѣкоторое время они даже рѣшили 
поселиться вмѣстѣ; наняли бѣдную каморку 
подъ самой крышей огромнаго дома на да¬ 
лекой окраинѣ города, и бывшій каретникъ 
иногда замѣнялъ своего новаго друга при 
чашѣ со святой водой въ церкви, когда ста¬ 
рикъ бывалъ боленъ. 

Въ тотъ годъ выдалась необычайно суро¬ 
вая зима; слабый старикъ не вынесъ сту¬ 
жи, слегъ и вскорѣ умеръ. Приходскій свя¬ 
щенникъ, знавшій о несчастьѣ каретника, 


подкосившемъ вето его жизнь, согласился 
принять его на мѣсто умершаго старика. 

Съ той поры старый каретникъ прихо¬ 
дилъ каждое утро въ церковь, садился на 
табуретъ у кронильньицы и, опершись ста¬ 
рой спиной о каменную колонну, принимал¬ 
ся пристально вглядываться въ лица всѣхъ 
входившихъ молодыхъ мужчинъ. Въ будни 
въ церкви было немного народу, но по празд¬ 
ничнымъ днямъ церковь бывала биткомъ на¬ 
бита,—и старикъ ждалъ всегда воскресеній 
и праздниковъ съ нетерпѣніемъ школьника. 

Онъ сильно постарѣлъ и еще больше 
ослабѣлъ отъ сырого воздуха подъ церков¬ 
ными сводами,—и чувствовалъ, какъ съ 
каждымъ днемъ надежда все больше и 
больше покидаетъ его. 

Съ теченіемъ времени онъ изучилъ всѣхъ 
прихожанъ; зналъ привычки каждаго, кто 
въ которомъ часу приходитъ,—различалъ 
даже шаги каждаго по каменнымъ плитамъ. 

Жизнь его была такъ тѣсно отграничена, 
что появленіе какого-нибудь новаго лица въ 
церкви было для него огромнымъ событіемъ. 

Однажды въ церковь зашли двѣ дамы; 
одна была пожилая, другая молодая; неви¬ 
димому, мать и дочь. Ба ними шелъ моло¬ 
дой человѣкъ. При выходѣ онъ поклонился 
нмъ и, подпеся имъ святую воду, взялъ 
пожилую даму подъ руку. 

— Это, должно быть, женихъ молодой 
дамы, — подумалъ каретпикъ, удивляясь, 
что ему кажется такимъ знакомымъ лпцо 
молодого человѣка. 

До самаго вечера старикъ напрягалъ па¬ 
мять, стараясь вспомнить, гдѣ онъ могъ его 
видѣть—и, наконецъ, рѣшилъ, что это ему 
показалось: вѣдь, тотъ, на кого могъ быть 
похожъ этотъ молодой человѣкъ, долженъ 
былъ бы теперь уже быть старикомъ, по¬ 
тому что онъ могъ знать его давнымъ дав¬ 
но, еще въ своей молодости. 

Но молодой человѣкъ началъ часто яв¬ 
ляться въ церковь, сопровождая тѣхъ же 
двухъ дамъ, и это смутное сходство съ 
кѣмъ-то съ каждымъ разомъ все больше 
бросалось въ глаза старику. Это начало вол¬ 
новать его до того, что совершенно лишило 
его покоя, п онъ, наконецъ, вздумалъ приве¬ 
сти въ церковъ свою старуху,—быть мо¬ 
жетъ, она сумѣетъ помочь его слабѣющей 
памяти. 

Нѣсколько разъ она уходила ни съ чѣмъ, 
такъ какъ незнакомецъ не явился, но од¬ 
нажды, когда уже смеркалось, явились да¬ 
мы, въ сопровожденіи молодого человѣка. 
Старикъ дернулъ жену за рукавъ и,, когда 
они прошли, нетерпѣливо спросилъ: 

— Ну, что? Видѣла его? Пе узнаешь? 
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Старуха тоже торговалась, усиленно 
напрягай память,—и вдругъ тихо-тихо про¬ 
говорила: 

— Да, да... Только... опъ какъ будто 
темнѣе п выше... и сильнѣе... д одѣтъ, какъ 
баринъ... А все-таки, отецъ... похожъ! Со¬ 
всѣмъ твое лицо, когда ты былъ молодой!.. 

Старикъ вскочилъ, пораженный. 

Конечно же, такъ! На него самого и по¬ 
хожъ этотъ молодой человѣкъ! И на его 
брата покойнаго... и на отца, котораго онъ 
еще помнилъ молодымъ... 

Старики такъ заволновались, что не мог¬ 
ли -сказать пи слова. 

Группа шжазалсь у выхода. Молодой че¬ 
ловѣкъ коснулся кропильницы пальцемъ. 
Тогда старикъ, у котораго такъ дрожала 
рука, что онъ расплескалъ по полу святую 
воду, не удержался и воскликнулъ: 

— Жанъ?.. 

Молодой человѣкъ остановился н посмо¬ 
трѣлъ на него. 

Старикъ повторилъ потише: 

— Жанъ?.. 

Дамы съ изумленіемъ смотрѣли на обо¬ 
ихъ. 

У старика въ третій разъ вырвалось 
сквозь рыданія: 

— Жанъ?.. 

Молодой человѣкъ склонился къ самому 
лицу старика—и вдругъ въ головѣ его про¬ 
неслось далекое воспоминаніе дѣтства. 

— Папа-Пьеръ, мама-Жанна! — крик¬ 
нулъ онъ вдругъ. 

Онъ все забылъ: и фамилію своего отца», 
и названіе родного города; въ памяти его 
уцѣлѣли только эта два слова, которыя онъ 
такъ часто повторялъ: 

« Папа-Пьер ъ, мама-Жанна »... 

И въ глубокомъ волненіи онъ опустился 
на колѣни и, прижавшись лицомъ къ колѣ¬ 
нямъ старика, заплакалъ. Потомъ вскочилъ 
и бросился па шею старушкѣ, и долго-долго 
обнималъ и цѣловалъ задыхавшихся, обез¬ 
умѣвшихъ отъ безмѣрнаго счастья отца и 
мать. 

Обѣ дамы плакали, стоя поодаль, потря- 
сепныя и умиленныя зрѣлищемъ огромнаго 
счастья. 

Черезъ нѣкоторое время всѣ отправи¬ 
лись къ молодому человѣку, и онъ разска¬ 
залъ имъ свою жизнь. 

Заѣзжіе комедіанты похитили его тогда. 
Цѣлые три года онъ ѣздилъ съ ними всюду 
и объѣздилъ много странъ. Потомъ труппа 
разсѣялась, а его однажды одна пожилая да¬ 
ма привезла къ себѣ въ замокъ, заплативъ 
комедіанту за его согласіе оставить ей по¬ 
нравившагося ей мальчика. 


Мальчикъ оказался способнымъ, и оди¬ 
нокая дама, не имѣвшая дѣтей, занялась 
имъ, какъ роднымъ сыномъ, дала ему хо¬ 
рошее образованіе и потомъ, умирая, завѣ¬ 
щала ему все свое состояніе. 

Онъ тоже цѣлые годы разыскивалъ роди¬ 
телей, но, не запомнивъ ппчего, кромѣ 
«папо-Пьеръ, мама-Жанна», не могъ ихъ 
найти. 

Теперь онъ собирается жениться па дѣ¬ 
вушкѣ доброй и хорошенькой п счастливъ, 
что можетъ теперь же представить имъ 
свою невѣсту. 

Старики разсказали, въ свою очередь, всю 
исторію своихъ страданій и отчаянныхъ 
усилій. Всѣ поздно засидѣлись въ эту ночь, 
дѣлясь воспоминаніями пережитаго и то а 
дѣло «снова и снова бросаясь другъ другу на 
шею. Но старики и потомъ не рѣшались 
лечь спать: они боялись, какъ бы счастье, 
такъ долго не посѣщавшее ихъ, снова не 
покинуло ихъ, пока они будутъ спать. 

Но судьба уже исчерпала несчастья, 
уготованныя для нихъ, и они отнынѣ были 
счастливы до самой смерти. 


Женитьба поручила Ларэ. 


Ещ«е въ самомъ началѣ кампаніи пору¬ 
чикъ Ларэ отбилъ у пруссаковъ двѣ пуш¬ 
ки. Его генералъ сказалъ ему: «Благодарю 
васъ, поручикъ», и наградилъ его почет¬ 
нымъ крестомъ. 

Такъ какъ онъ былъ очень храбръ и 
при этомъ очень остороженъ, ловокъ, изоб¬ 
рѣтателенъ, хитеръ и изворотливъ, то ему 
довѣрили сотню солдатъ, съ которыми онъ 
организовалъ развѣдочную службу, неодно¬ 
кратно спасавшую армію во время отступ¬ 
леній. 

Но словно море, вышедшее изъ береговъ, 
непріятель безостановочно вторгался че¬ 
резъ всѣ границы. Войска врывались цѣ¬ 
лымъ потокомъ, волна догоняла волну, раз¬ 
брасывая вокругъ мутную пѣну мародер¬ 
ства. 

Бригада генерала Карреля, отрѣзанная 
отъ его дивизіи, непрерывно отступала, при¬ 
нимая сраженія каждый день, но почти не 
уменьшаясь въ численности, благодаря 
бдительности и быстротѣ поручика Ларэ: 
онъ какъ-будто умудрялся поспѣвать всюду 
въ одно п то же время, раскрывая всѣ хит¬ 
рости непріятеля, обманывая всѣ его догад¬ 
ки, сбивая съ толку непріятельскихъ ула¬ 
новъ, разбивая его передовые отряды. 

Однажды утромъ генералъ вызвалъ его къ 
себѣ. 
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— Поручикъ, — обратился онъ къ не¬ 
му, — вотъ депеша отъ генерала де-Ла- 
сэръ, которому грозитъ гибель, если мы не 
Подоспѣемъ къ нему на помощь завтра къ 
восходу солнца. Онъ въ Бленвиллѣ, на раз¬ 
стояніи восьми лье отсюда. Вы отправитесь 
съ наступленіемъ ночи и возьмете съ собой 
триста человѣкъ, которыхъ выстроите эше¬ 
лонами вдоль всего пути. Я отправлюсь 
вслѣдъ за вами черезъ два часа. Изслѣдуйте 
тщательно дор'огу: я боюсь, что мы можемъ 
встрѣтить непріятельскую дивизію. 

Уже цѣлую недѣлю стояли сильные мо¬ 
розы. Въ два часа дня пошелъ снѣгъ; къ 
вечеру спѣгъ покрылъ всю землю, и густые, 
бѣлые хлопья продолжали падать кружась п 
застилая даже ближайшіе предметы впереди. 

Бъ шесть часовъ отрядъ отправился въ 
путь. 

Впереди шли двое, въ качествѣ развѣд¬ 
чиковъ — одни на разстояніи трехъ 
сотъ метровъ. Затѣмъ слѣдовалъ взводъ 
изъ десяти человѣкъ, которыми командо¬ 
валъ самъ поручикъ. Остальные шли поза¬ 
ди двумя длинными колоннами. Въ трехъ 
стахъ метрахъ разстоянія отъ обоихъ флан¬ 
говъ маленькой арміи справа и слѣва шли 
нѣсколько человѣкъ по-парно. 

Снѣгъ, все еще продолжавшій падать, 
осыпалъ ихъ бѣлымъ налетомъ, не таяв¬ 
шимъ на платьѣ, такъ что въ ночной тем¬ 
нотѣ они слегка выдѣлялись свѣтлыми пят¬ 
нами. 

Время отъ времени отрядъ останавливал¬ 
ся. Тогда они переговаривались чуть слыш¬ 
нымъ шопотомъ подъ неуловимый шелестъ 
падающаго спѣга, приказаніе отдавалось 
вполголоса, и когда отрядъ снова двигался 
въ путъ, опъ оставлялъ за собой какъ бы 
бѣлый призракъ, стоящій па снѣгу. Мало- 
по-малу очертанія стирались и, наконецъ, 
исчезали. 

Это были живые эшелоны, которые долж¬ 
ны были руководить арміею въ пути. 

Развѣдчики замедлили шаги, что-то 
встало передъ ними на дорогѣ. 

— Возьмите вправо,— сказалъ поручикъ, 
— это лѣсъ Ронфи; замокъ расположенъ лѣ¬ 
вѣе. 

Вскорѣ раздалась команда поручика: 
«Стой»! 

, Отрядъ остановился и поджидалъ пору¬ 
чика, который отпнавился на рекогносци¬ 
ровку до замжа, въ сопровожденіи всего де¬ 
сяти человѣкъ. 

Они подвигались впередъ, проползая подъ 
деревьями. Вдругъ всѣ остановились и за¬ 
мерли въ неподвижности. Жуткая тишина 
рѣяла надъ ідая И, черезъ мгновеніе, гдѣ- 


то совсѣмъ близко отъ пихъ ясный п мело¬ 
дичный молодой голосокъ нарушилъ лѣсное 
безмолвіе. 

— Отецъ, мы собьемся съ дороги тутъ 
въ снѣгу,—говорилъ' голосъ.—Никогда мы 
не доберемся до Бленвилля! 

Другой, мужской, голосъ отвѣтилъ: 

— Не бойся, моя дѣвочка,— я знаю 
мѣстность, какъ своп пять пальцевъ. 

Поручикъ шепнулъ нѣсколько словъ, п 
четыре человѣка удалились беззвучно, какъ 
тѣни. 

Вдругъ въ тишинѣ ночи раздался рѣзкій, 
пронзительный женскій крикъ. Къ поручи¬ 
ку. привели двухъ плѣнниковъ, старика и 
дѣвочку. 

Поручикъ все такъ же вполголоса началъ 
допросъ. 

— Какъ васъ зовутъ? 

— Пьеръ Бернаръ. 

— Чѣмъ занимаетесь? 

— Служу дворникомъ у графа де-Роифи. 

— Это — дочь ваша? 

— Да. 

— Чѣмъ она занимается? 

— Бѣлошвейкой работаетъ въ замкѣ. 

— Куда направляетесь? 

— Мы бѣжимъ. 

.— Почему? 

.— Вечеромъ проходили двѣнадцать че¬ 
ловѣкъ уланъ. Они разстрѣляли трехъ сто¬ 
рожей и повѣсили садовника. Я боялся зэ 
свою дѣвочку. 

— Куда вы пробирались? 

— Въ Бленвилль. 

— Почему? 

— Потому что тамъ есть французское 
войско. 

— Дорогу туда знаете? 

— Отлично знаю. 

■ — Хорошо; ступайте за мной. 

Снова присоединились къ колоннѣ и про¬ 
должали путь черезъ поля. Старикъ молча 
шагалъ рядомъ съ поручикомъ, дочь его 
шла около, стараясь нс отставать, но вдругъ 
остановилась и сказала: 

— Отецъ, я такъ устала, что больше нс 
могу сдѣлать ші шагу. 

ІІ, съ видомъ совершеннаго изнеможенія, 
вся дрожа отъ холода, дѣвушка, опустилась 
па землю. Отецъ хотѣлъ было взять ее на 
руки и понести, но это оказалось не по си¬ 
ламъ обезсилѣвшему старику. 

— Гсподинъ поручикъ, — сказалъ онъ 
тогда, едва сдерживая рыданія, — мы 
только задерживаемъ васъ..; Идите съ Бо¬ 
гомъ, не теряйте времени для пасъ: Фран¬ 
ція — прежде всего. 

По приказанію поручика, нѣсколько сод- 
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датъ отдѣлились и черезъ нѣсколько ми¬ 
нутъ вернулись съ охапками наломанныхъ 
вѣтвей. Дружными усиліями солдатъ вмигъ 
были сплетены носилки. Въ это время подо¬ 
спѣлъ весь отрядъ. 

— Ребята, — обратился къ людямъ по¬ 
ручикъ,—тутъ у насъ полузамерзшая жен¬ 
щина; кто изъ васъ -согласенъ отдать свою 
шинель, чтобы закутать ее? 

Человѣкъ двѣсти вмигъ принялись сни¬ 
мать свои шинели. 

— А теперь, кто изъ васъ хочетъ пести 
ее? 

Опять протянулись сотни рукъ. 

Молодую дѣвушку закутали въ нѣсколь¬ 
ко солдатскихъ шинелей, бережно улолсили 
на носилки и четверо рослыхъ ребятъ под¬ 
няли носилки на плечи. 

Словно восточная царица на плечахъ сво¬ 
ихъ рабовъ, плавно покачивалась дѣвушка 
на носилкахъ среди окружившаго ее коль¬ 
цомъ отряда солдатъ, зашагавшихъ бодрѣе 
и веселѣе преленяго, воодушевленныхъ при¬ 
сутствіемъ женщины— этой верховной вдох¬ 
новительницы на трудъ и подвиги. 

Такъ прошло около часу; вдругъ весь 
отрядъ снова остановился, и, какъ одиінъ 
человѣкъ, прилегъ на снѣгъ. Вдали, на 'от¬ 
крытой равнинѣ, показалась большая дви¬ 
жущаяся тѣнь. Славно какое-то фантастиче¬ 
ское чудовище, тѣнь извивалась, какъ 
змѣя, то вытягиваясь, то собираясь въ 
клубокъ, дѣлая головокружительные прыж¬ 
ки, останавливаясь и снова начиная шеве¬ 
литься. 

Но отряду пронеслось отданное вполголо¬ 
са приказаніе; время отъ времени^ раздавал¬ 
ся негромкій, сухой металлическій трескъ. 
Движущаяся тѣнь вдругъ приблизилась на¬ 
столько, что въ полумракѣ можно было раз¬ 
личить двѣнадцать человѣкъ уланъ, несу¬ 
щихся рысью одинъ за другамъ. 

Мгновенная вспышка освѣтила передъ 
• ними лежащихъ на снѣгу двѣ сотни сол¬ 
датъ. Въ безмолвіи снѣжной рнвнины гря¬ 
нулъ быстрый залпъ, и всѣ двѣнадцать че¬ 
ловѣкъ вмѣстѣ со своими двѣнадцатью ло¬ 
шадьми свалились на снѣгъ. 

Отрядъ выждалъ нѣкоторое время, по¬ 
томъ снова двинулся въ путь въ направле¬ 
ніи, указанномъ ему старикомъ. 

Наконецъ, вдали послышался окрикъ: 
«Кто идетъ»? 

Отвѣтный голосъ поближе произнесъ па¬ 
роль, 

Подождали еще нѣкоторое время; нача¬ 
лись переговоры. Снѣгъ пересталъ падать. 
Холодный вѣтеръ гналъ, разрывая тучи и 
изъ-за нихъ все чаіцс проглядывали мирі¬ 


ады мерцающихъ звѣздъ. Наконецъ, звѣзды 
стали блѣднѣть, и небо порозовѣло на вос¬ 
токѣ. 

Офицеръ главнаго штаба явился принятъ 
отрядъ, и, замѣтивъ посилкп, спросилъ, 
кого несутъ. 

Еще не успѣли 'Солдаты отвѣтить, какъ 
свернувшійся на посилкахъ комочекъ заше¬ 
велился, изъ-подъ грубыхъ синихъ шинелей 
показались двѣ маленькія руш, и миніа¬ 
тюрное созданьице, розовое и улыбающееся, 
какъ всходившая заря, и съ глазами, ярче 
только что исчезнувшихъ звѣздъ, весело 
откликнулось: 

— Это я, господинъ офицеръ! 

Ошалѣвшіе отъ восторга солдаты за¬ 
хлопали въ ладоши, и съ торжествамъ от¬ 
несли дѣвушку въ самый лагерь, гдѣ шли 
приготовленія къ бою. 

Вскорѣ прибылъ генералъ Каррель. Въ 
девять часовъ пруссакн произвели аттаку; 
въ двѣнадцать часовъ началось отступле¬ 
ніе. 

Вечеромъ, когда поручикъ Ларэ, истом¬ 
ленный переходомъ, спалъ на охапкѣ соло¬ 
мы, за нимъ пришли оть генерала. Пору¬ 
чикъ Ларэ засталъ его впереди палатки въ 
бесѣдѣ со старикомъ, встрѣтившимся имъ 
ночью. 

Когда поручикъ подошелъ, гепералъ 
взялъ его за руку и сказалъ, обращаясь 
къ старику: 

— Вотъ, дорогой графъ, молодой чело¬ 
вѣкъ, о которомъ вы только-что разсказы¬ 
вали мнѣ. Это одинъ изъ лучшихъ моихъ 
офицеровъ. 

И, улыбнувшись, поправился, слегка по¬ 
низивъ голосъ: 

— Мой лучшій офицеръ. 

Затѣмъ, обратившись къ ошеломленному 
поручику, онъ представилъ ему «графа де- 
Ронфп-Кедиссакъ». 

Старикъ протянулъ ему обѣ руки п, по¬ 
жимая его руки, сказалъ: 

— Дорогой поручикъ, вы спасли жизнь 
моей дочери. Отблагодарить васъ за это я 
могу только однимъ путемъ... Пріѣзжайте 
ко мнѣ черезъ нѣсколько мѣсяцевъ... если 
она вамъ нравится... 

Ровно черезъ годъ, въ тотъ же самый 
день, капитанъ Ларэ вѣнчался въ церкви 
св. Ѳомы Аквинскаго съ молодой графиней 
Луп зон - Гортензіей - Женевьевой де-Ронфи- 
Кедпссакъ. 

Въ толпѣ зрител ий говорили, что она при 
несла мужу -въ приданое шестьсотъ тысячъ 
франковъ, и что за вееь годъ пикто не ви¬ 
дѣлъ такой очаровательной новобрачной. 


НОВЫЕ РАЗСКАЗЫ ГЮИ ДЕ-МОПАССАПА. 
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„Кокс свѣ>кее!‘ : *). 


Мнѣ разсказывали о подробностяхъ смер¬ 
ти моего дяди Оливье. 

Онъ умиралъ тихо, безболѣзненно, въ 
прохладѣ своей обширной спальни, за за¬ 
крытыми ставнями которой налило необы¬ 
чайно-знойное іюльское солнце. Разсказы¬ 
вали, что въ ту самую минуту, когда онъ ис¬ 
пускалъ духъ, съ улицы, среди удушливой 
жары послѣ-полуденной лѣтней поры, до¬ 
несся серебристый звонъ маленькаго коло¬ 
кольчика и вслѣдъ за нимъ послышался 
звучный голосъ, точно прорѣзавшій душный 
воздухъ: 

«Коко свѣжее!.. Кому угодно прохладить¬ 
ся?.. Коко, коко... свѣ-жее!» 

Разсказывали, что дядя пошевелился при 
этомъ возгласѣ, по губамъ его скользнула 
легкая тѣнь улыбки, въ глазахъ въ послѣд¬ 
ній разъ сверкнулъ веселый огонекъ и вско¬ 
рѣ послѣ этого глаза его потухли па-вѣки. 

Я присутствовалъ при вскрытіи завѣща¬ 
нія. Разумѣется, кузенъ мой, Жакъ, полу¬ 
чилъ все состояніе своего отца; мнѣ же дядя 
завѣщалъ на память кое-что изъ мебели. 
Но послѣдній пунктъ завѣщанія крайне оза¬ 
дачилъ меня. 

Вотъ дословно его содержаніе: 

«Племяннику моему Пьеру я завѣщаю 
рукопись въ нѣсколько листовъ, которую 
н ай дуть въ лѣвомъ ящикѣ моего письмен¬ 
наго стола; кромѣ того, 500 франковъ для 
покупки охотничьяго ружья и 100 фран¬ 
ковъ, каковые прошу его передать отъ, мо¬ 
его имени первому, какого ему случится 
встрѣтить, торговцу прохладительнымъ 
питьемъ коко». 

Этотъ» пунктъ вызвалъ всеобщее изумле¬ 
ніе. Но рукопись, которая мпѣ была вру¬ 
чена, объяснила мнѣ это непонятное рас¬ 
поряженіе. 

Переписываю ее строго-дословно. 

«Человѣкъ извѣчно живетъ йодъ игомъ 
суевѣрій. Когда-то вѣрили, что въ тотъ 
мигъ, когда рождается ребенокъ, на небѣ 
зажигается повая звѣзда и затѣмъ сопрово¬ 
ждаетъ его всю жпзнь во всѣхъ превратно¬ 
стяхъ судьбы, отмѣчая его болѣе счастливые 
періоды болѣе яркимъ блескомъ, и затума¬ 
ниваясь въ періоды постигшихъ его бѣдъ. 

Многіе вѣрятъ во вліяніе кометъ, висо¬ 
косныхъ годовъ, пятницъ, числа «13». 
Многіе приписываютъ нѣкоторымъ людямъ 

*) Коко—прохладительное питье изъ 
лаікрнчнаго сока, продается на париж¬ 
скихъ улицахъ Ред, 


свойство «дурного глаза», способность 
«сглазить». Нѣкоторые говорятъ: «Встрѣча 
съ такимъ-то мнѣ\ всегда приноситъ не¬ 
счастье». 

Все это вѣрно. Я вѣрю въ это. 

Сейчасъ объясню, какъ я это понимаю. 

Я не вѣшо въ какія-нибудь оккультныя 
вліянія вещей иля существъ; но я вѣрю въ 
полную упорядоченность случая. Несомнѣн¬ 
но^ случай устраивалъ такъ, что важныя 
событія совершались въ то время, когда па 
небѣ у насъ появлялась комета; несомнѣн¬ 
но также, что нѣкоторыя замѣченныя не¬ 
счастья случались въ пятницу, или совпа¬ 
дали съ числомъ «тринадцать»; что встрѣ¬ 
ча съ извѣстными лицами часто совпада¬ 
етъ съ повтореніемъ извѣстныхъ фактовъ 
и Г. п. 

Отсюда возникли суевѣрія. Они являют¬ 
ся результатомъ несовершенныхъ, поверх¬ 
ностныхъ наблюденій, при которыхъ причи¬ 
на усматривается въ самомъ совпаденіи, и 
внѣ этого ея и нс пытаются искать. 

И вотъ — моей звѣздой, моей кометой, 
моей пятницей, моимъ числомъ «13» и мо¬ 
имъ «дурнымъ глазомъ» былъ, несомнѣнна 
торговецъ питьемъ коко. 

Мнѣ разсказывали, что въ день моего 
рожденія за нашими окнами весь день оралъ 
одинъ изъ этихъ торговцевъ. 

Однажды, когда мнѣ было восемь лѣтъ, 
я отправился съ своей няней погулять въ 
Едисейскія поля; мы проходили но главной 
аллеѣ, какъ Едругъ за моей спиной про¬ 
звенѣлъ колокольчикъ продавца коко. Ня¬ 
ня моя въ это время отвернулась, загля¬ 
дѣвшись па прохдившіы полкъ. Я обернул¬ 
ся на звонокъ и хотѣлъ посмотрѣть на 
торговца. 

Въ эту минуту прямо на насъ понеслась 
откуда-то взявшаяся пароконная карета, 
быстрая и блестящая, какъ молнія. Кучеръ 
что-то крикнулъ,—няня не разслышала, я 
не разобралъ. И я почувствовалъ, что опро¬ 
кинулся, покатился и убитъ... 

Очнулся я на рукахъ торговца коко, 
хлопотавшаго около меня. Какъ эго про¬ 
изошло, не знаю. Чтобы привести меня въ 
чувство, онъ подставилъ мой ротъ подъ са¬ 
мый кранъ своей посудины п напоилъ меня 
холоднымъ коко, что, дѣйствительно, сразу 
оживило и укрѣпило меня. 

У няни моей носъ оказался разбитымъ. 
Можетъ быть, она еще и продолжала загля¬ 
дываться на проходившихъ солдатъ, но они 
невеста, ли заглядываться на нее. 

Когда мнѣ исполнилось шестнадцать 
лѣтъ, я купилъ себѣ первое ружье, и на¬ 
канунѣ открытія сезона охоты, отправился 
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въ бюро дилижансовъ, ведя подъ руку свою 
етарушку-мать. Шли мы очень медленно, 
такъ какъ мать, страдая ревмотизмомъ, нс 
могла ходить быстро,— какъ вдругъ я 
услышалъ за нашей спиной: 

— Кому коко?.. Коко свѣжее!.. 

Голосъ звучалъ все ближе и настойчивѣе, 
преслѣдовалъ пасъ по пятамъ. Мнѣ начи¬ 
нало казаться, что оиъ обращается ко мпѣ 
лично и что въ этомъ кроется злой, оскор¬ 
бительный умыселъ. Мнѣ казалось, что всѣ 
на меня оглядываются н смѣются надо 
мной, — а продавецъ все продолжалъ кри¬ 
чать о своемъ коко, какъ будто глумясь 
надъ моимъ новенькимъ блестящимъ ру¬ 
жьемъ, надъ новенькимъ ягдташемъ и со¬ 
вершенно с в ѣ ж и м ъ охотничьимъ ко¬ 
стюмомъ каштановаго бархата. 

Уже сидя въ дилижансѣ, я все еще слы¬ 
шалъ его пронзительные возгласы. 

На другой день мнѣ не удалось убить пи 
одной штуки дичи, но зато я убилъ пробѣ¬ 
гавшую собаку, которую принялъ за зайца, 
и подвернувшагося цыпленка, котораго я 
принялъ за куропатку. Замѣтивъ какую-то 
птичку, сѣвшую на плетень, я поспѣшилъ 
выпалить въ нее; птичка успѣла улетѣть, 
но послышался ревъ, отъ котораго я за¬ 
меръ на мѣстѣ, какъ пригвожденный. До 
самой ночи длился этотъ ревъ... 

‘Увы! Моему отцу пришлось заплатить 
бѣдному фермеру за убитую корову... 

Мнѣ было двадцать пять лѣтъ, когда я 
однажды утромъ встрѣтилъ стараго продав¬ 
ца коко. Онъ былъ страшно старъ, весь въ 
морщинахъ, весь сгорбленный и съ тру¬ 
домъ передвигалъ' ноги, опираясь на свою 
палку, какъ будто ежеминутно готовый 
упасть подъ своей пошей. 

Меня заинтересовалъ старикъ, имѣвшій 
видъ какого-то божества. Онъ казался па¬ 
тріархомъ, родоначальникомъ, верховнымъ 
вождемъ продавцовъ коко всего міра. Я вы¬ 
пилъ у него стаканъ коко и заплатилъ 
двадцать су. й онъ прошипѣлъ мпѣ низ¬ 
кимъ голосомъ, который шелъ, казалось, не 
изъ человѣческой груди, а изъ жестяного 
ящика: 

— Зто вамъ принесетъ счастье, милый 
баринъ! 

Въ тотъ же день я познакомился съ той, 
которая стала моей женой и съ которой я 
былъ счастливъ всю жизнь. 

Наконецъ, еще одинъ случай, когда про¬ 
давецъ коко помѣшалъ мнѣ сдѣлаться пре¬ 
фектомъ. 

Ожидалась революція. Меня охватила по¬ 
требность пріобщиться къ общественной 


дѣятельности. Я былъ богатъ, уважаемъ и 
былъ знакомъ съ однимъ министромъ. Я 
попросилъ объ аудіенція, объяснивъ цѣль 
своего визита, и получилъ самое любезное 
приглашеніе. 

Въ назначенный дсиь (это было лѣтомъ, 
жара стояла ужасная) я надѣлъ свѣтлыя 
панталоны, свѣтлыя перчатки, свѣтлыя су¬ 
конныя ботинки съ лакированными носками 
и отправился пѣшкомъ. 

Раскаленныя зноемъ мостовыя и тротуа¬ 
ры^ безпрестанно поливались, и отъ обиль¬ 
ной поливки улицы мѣстами превратились 
въ лужи. Я разсѣянно смотрѣлъ, какъ ме¬ 
тельщики собирали въ кучки эту жидкую, 
теплую грязь, и безостановочно* думалъ 
объ одномъ,—о предстоящей сейчасъ ауді-. 
енціи. 

Задумавшись, я шелъ быстро, какъ вдругъ 
наткнулся на одну изъ жидкихъ кучекъ, 
сметаемыхъ къ стокамъ, и хотѣлъ пере¬ 
прыгнуть черезъ нее. Только что я занесъ 
ногу, какъ но слуху рѣзнулъ меня острый, 
пронзительный, ужасный крикъ: 

— Коко!.. Кому коко?.. Коко—свѣжее! 

Я сдѣлалъ небольшое движеніе удивленія 
и-—поскользнулся... 

Случилось что-то ужасное, дикое, кош¬ 
марное. Я шлепнулся въ кучу жидкой гря¬ 
зи... ііаыталопы- мои окрасились въ темно- 
сѣрый цвѣтъ, на бѣлой сорочкѣ пестрѣли 
пятна грязи, шляпа валялась сбоку, плавая 
въ лужѣ... 

А неистовый голосъ, уже охрипшій отъ 
крика, продолжалъ орать безъ умолку: 

— Коко... кому... свѣ-жее!.. 

й передо мной собралась толпа зѣвакъ 
человѣкъ въ двадцать, смотрѣвшихъ на ме¬ 
ня съ самыми ужасными гримасами и хо¬ 
хотавшихъ неудержимо, отъ души. 

Я бросился домой бѣгомъ и поспѣшно пе¬ 
реодѣлся. Но было поздно: назначенный для 
аудіенціи часъ прошелъ». 

Рукопись кончалась слѣдующими слова¬ 
ми: 

«Постарайся завязать дружескія отноше¬ 
нія съ какимъ-нибудь продавцомъ коко, ми¬ 
лый мой Пьеръ. Что до меня, — я съ доволь¬ 
нымъ чувствомъ покину этотъ міръ, если 
услышу, умирая, кривъ продавца коко». 

На другой день я встрѣтилъ въ Енисей¬ 
скихъ поляхъ стараго-стараго продавца ко¬ 
ко необычайно жалкаго вида. Я отдалъ ему 
дядины сто франковъ. Старикъ задрожалъ 
отъ изумленія п испуга, — потомъ, оправив¬ 
шись, сказалъ: 

— Спасибо, барчукъ! Это вамъ прине¬ 
сетъ счастье! 



Духи умершихъ. 


Изъ новаго изслѣдованія проф. Ч. Ломброзо. 


Покойный Ломброзо подъ конецъ жизни Но эти возраженія не остановили Ломбро- 
увлекался, какъ извѣстно, таинственными зо, а, напротивъ, еще болѣе укрѣпили его 
явленіями — гипнотизма, спиритизма, ок- настойчивость, такъ какъ выступить бор- 
культизма. Вѣрный себѣ, знаменитый уче- цомъ за идею, въ теченіе столѣтія вызывав¬ 
ши не ограничился ролью дилетанта, а шую такъ много споровъ п насмѣшекъ, каза- 
нринялся самымъ серьезнымъ образомъ нзу- лось ему «достойнымъ завершеніемъ жизни, 
чатъ заинтересовавшій его вопросъ, перечи- посвященной исканіямъ новыхъ идеаловъ».’ 
тывая все выдающееся написанное по это- Ломброзо соглашается, что друзья имѣли 
му поводу, собирая факты и производя опы- основаніе возражать ему. Оиъ вспоминаетъ, 
ты. Результатомъ явилась солидная по что и самъ еще такъ недавпо принадлежалъ 
объему книга «Изслѣдованіе спиритиче- къ непримирямѣйшимъ противникамъ спи¬ 
скахъ явленій» (Шсегсііе зиі Іепошепі &рі- ритизма. 

гііісі), вышедшая незадолго до смерти Лом- Дѣло въ томъ, что спиритическія наблю- 
орозо и ^ снабженная его предисловіемъ, денія и изслѣдованія, какою бы научною 
Обширный матеріалъ, собранный знамени- добросовѣстностью и точностью опи нн от- 
тымъ итальянскимъ ученымъ, въ томъ чи- личались, всегда оставляютъ впечатлѣніе 
слѣ рядъ новѣйшихъ фактовъ, полученныхъ чего-то неяснаго, недостовѣрнаго, 
отъ выдающихся изслѣдователей, дѣлаетъ Но Ломброзо, превратившагося изъ про- 
его работу цѣннымъ вкладомъ въ литерату- тнвшгковъ въ сторонники, это не останами- 
ру о таинственныхъ явленіяхъ. Насколько ваетъ. 

можно соглашаться съ освѣщеніемъ Ломбро- «Пусть каждое отдѣльное наблюденіе,_ 

зо, это —другой вопрсъ. ^ Само собой разу- говорить онъ,—носить отпечатокъ неясно- 
мѣстся, что среди друзей и послѣдователей сти—отпечатокъ дѣйствительный или ка- 
Ломброзо, до той поры убѣжденнаго пози- жущійся,—по сумма наблюденій слагается 
тивиста, его «обращеніе» произвело перепо- въ такую прочную сѣть доказательствъ, ко- 
лохъ. Въ особенности, когда онъ сталъ гото- торая выдерживаетъ напоръ самаго стро¬ 
питься къ опубликованію своей «новой вѣ- жайшаго скептицизма. Тѣмъ болѣе, что зна- 
ры». Вотъ что самъ Ломброзо ^говоритъ объ менитое положеніе: пѣтъ функцій безъ орга¬ 
номъ въ предисловіи къ своей книгѣ: новъ, пѣтъ проявленій энергіи безъ потери 

«Когда я, въ концѣ моей не всегда пабѣ- вещества—поколеблено въ своей основѣ 
доносной, но изобиловавшей борьбою дѣя- данными, добытыми о радіоактивности», 
тельности сталъ заниматься изслѣдованіемъ Чувствуя, однако, какъ добросовѣстный 
такъ называемыхъ спиритическихъ явленій изслѣдователь, насколько шаткимъ являет- 
и затѣмъ подумывать объ опубликованіи ре- ся зданіе, построенное на фундаментѣ «недо- 
зультатовъ, то со всѣхъ сторонъ противъ стовѣрпости» и сложенное изъ ненадеж- 
меня раздались голоса, въ томъ числѣ при- пыхъ камней, Ломброзо пытается успокоить 
падлежавшіе лучшимъ моимъ друзьямъ, своего читателя обѣщаніемъ объективности. 
Какъ? Вы хотите пошатнуть репутацію, «Въ своихъ изслѣдованіяхъ,—говоритъ онъ, 
которую успѣли себѣ составить? Испортить —я старался лежаться въ сторонѣ отъ ка- 
ученую карьеру, доведшую васъ послѣ кой бы то ни было теоріи. Моимъ желаніемъ 
столькихъ битвъ къ извѣстной цѣли, при- было, чтобы теорія сложилась въ сознаніи 
знаніемъ вещей не заслуживающихъ ничего, читателя изъ фактовъ, сама собой». Къ со- 
кронѣ презрительныхъ насмѣшекъ?». жалѣнію, провести намѣрите автору нс уда- 
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лось. Какую бы группу фактовъ пн излагалъ 
Ломброзо, боевой темпераментъ увлекаетъ 
его и вѣра новообращеннаго беретъ верхъ 
надъ безстрастностью ученаго. Ломброзо 
старается не столько изслѣдовать, сколько 
убѣждать. Въ особенности, это сказывается 
въ отдѣлѣ, посвященномъ «явленіямъ ду¬ 
ховъ»: факты, собранные въ этомъ отдѣлѣ 
авторомъ, отличаются захватывающимъ ин¬ 
тересомъ. Но къ изложенію ихъ онъ при¬ 
ступаетъ уже съ готовою теоріей о сохра¬ 
неніи умершими жизненной силы. И всѣ 
дальнѣйшіе выводы строятся именно на 
этомъ недоказанномъ положеніи. 

Изъ всѣхъ таинственныхъ явленій тѣ, 
которыя приписываются спиритами духамъ, 
были и остаются самыми темными, но вмѣ¬ 
стѣ съ тѣмъ и наиболѣе поражающими на¬ 
ше воображеніе. Ознакомиться съ матеріа¬ 
ломъ, собраннымъ по этому предмету Лом¬ 
брозо, безусловно интересно, тѣмъ болѣе, 
что добросовѣстность его не подлежитъ ни¬ 
какому сомнѣнію. Не безынтересно ознако¬ 
миться и съ теоріями Ломброзо (которыхъ, 
какъ мы видѣли, онъ, несмотря на свое же¬ 
ланіе объективности, не избѣжалъ), но при 
условіи—имѣть въ виду, что _ они не по¬ 
строены па научныхъ основаніяхъ, а при¬ 
надлежатъ къ разряду обыкновенныхъ до¬ 
гадокъ. 

Сдѣлавъ эту необходимую оговорку, пере¬ 
ходимъ къ изысканіямъ Ломброзо въ обла¬ 
сти явленія духовъ, — изысканіямъ, пред¬ 
ставляющимъ, во всякомъ случаѣ, выдаю¬ 
щійся интересъ. 

Глава, предшссгвующая изысканіямъ о 
явленіяхъ духовъ, носитъ у Ломброзо загла¬ 
віе: «Физіологическіе опыты съ медіумами». 
Она заканчивается слѣдующими словами: 
«Все, слѣдовательно, приводитъ къ мысли 
о томъ, что душа сосгоптъ изъ лучистаго 
вещества, вѣроятно, пе умирающаго, по, не¬ 
сомнѣнно, сохраняющагося вѣками». Съ 
оправданія этой гипотезы Ломброзо и начи¬ 
наетъ свое изслѣдованіе. 

«Принятіе теоріи флуида,— говоритъ оиъ, 
—нисколько не противорѣчитъ основамъ по¬ 
зитивизма. Дѣло идетъ пе о безплотныхъ ли¬ 
шенныхъ матеріи существахъ, которыхъ на¬ 
ше воображеніе не можетъ себѣ и предста¬ 
вить, а только объ утонченіи матеріи, ко та¬ 
комъ, которое дѣлаетъ се видимою и вѣсо¬ 
мою только при извѣстныхъ условіяхъ. То 
же самое происходитъ п съ радіоктивными 
тѣлами, способными испускать свѣтъ, те¬ 
плоту (даже гелій) безъ потеря вѣса. Опыты 
показываютъ, что флуиднымъ явленіямъ 
сопутствуютъ многочисленные признаки ра¬ 
діоактивности. Везтѣлесдость—понятіе, со¬ 


зданное нами искѵсстветю. Это, собственно 
говоря, вещество, дошедшее до той степени 
легкости, при которой оно пе производить 
впечатлѣнія на наши органы чувствъ. 

Вирпглій, желая объяснить Данте, какимъ 
образомъ онъ могъ явиться ему, будучи въ 
то же время прозрачнымъ, говоритъ: «Если 
мое тѣло не отбрасываетъ тѣни, то пусть это 
тебя не удивляетъ. Вспомни о небѣ, гдѣ ни 
одно тѣло не заграждаетъ лучей другого». 

Эѳиръ, наполняющій пространство,—так¬ 
же вещество, хотя мы его непосредственно л 
не видимъ. Даже воздухъ, составъ, вѣсъ и 
плотность котораго намъ извѣстны, обыкно- 
вшиіо не ощущается нами, какъ веществен¬ 
ное образованіе. 

Для ^ воспріятія -всевозможныхъ внѣшнихъ 
вліяній, -напит органы обладаютъ способно¬ 
стями довольно ограниченными. Звуковыя 
волны, напримѣръ, воспринимаются только 
въ тѣсныхъ границахъ между максимумомъ 
и минимумомъ колебаній. Внѣ этихъ гра¬ 
ницъ для насъ звуковъ не существуетъ. То 
же самое можно сказать и относительно свѣ¬ 
та, въ области котораго мы нечувствитель¬ 
ны ко всему, что находится по ту сторону 
красныхъ п фіолетовыхъ лучей. 

Спиритическія явленія приписываются 
обыкновенно только силѣ, присущей медіу¬ 
мамъ, утверждающимъ, что видѣнія умер-» 
шихъ представляются будто бы нмъ однимъ. 
Это совершенно неправильно. Матеріализован¬ 
ные духи являлись не только медіумамъ, но 
и другимъ лицамъ. Мало того, что съ нихъ 
сняты были фотографіи, но они вели въ те¬ 
ченіе извѣстнаго времени земное существо¬ 
ваніе. Кэти Кингъ въ продолженіе трехъ 
лѣтъ (1882—84) являлась выдающимся 
англійскимъ экспериментаторамъ. Этотъ 
случай исключаетъ, по мнѣнію Ломброзо, 
всякій споръ о возможности для умершихъ 
воплощаться въ тѣлесную оболочку. Вотъ 
что извѣстно на этотъ счетъ. 

Нѣкая Флоренсъ Кукъ, послѣ спритичс- 
скаго сеанса въ домѣ одной изъ своихъ 
пріятельницъ, вдругъ почувствовала въ се¬ 
бѣ силу медіума. Ей было тогда всего 15 
лѣтъ. Во время сеансовъ съ ея участіемъ 
столъ поднимался до потолка. Это, вмѣстѣ 
съ ^прекращающимся стукомъ и писа¬ 
ніемъ, свидѣтельствовало о ея необыкновен¬ 
ныхъ способностяхъ. Послѣ нѣсколькихъ 
сеансовъ начало появляться видѣніе моло¬ 
дой красивой дѣвушки (рис. 1), которую 
всѣ присутствующіе видѣли и осязали. 
Такъ какъ возникло сомнѣніе, нѣтъ-лм 
здѣсь обмана, то дѣвушку-медіума; связали 
(причемъ концы повязокъ запечатали), по¬ 
ставили ее, какъ мумію, въ нишу и руки 
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Ряс. 1. 

Призракъ Кэти Кингъ. 


обернули электрическою проволокой, что 
дѣлало замѣтнымъ каждое движеніе. Кон¬ 
троль приняли па себя Круксъ, Гэрней, 
Уоллесъ п Вар лен. Несмотря на всѣ эти пре¬ 
досторожности, видѣніе все-таіш яеилось. 
Оно продолжало затѣмъ являться три года 
подрядъ, и три раза въ теченіе этого времени 
его видѣли одновременно съ находившейся 
въ трансѣ дѣвушкою. Въ третьемъ году оно 
исчезло. Видѣніе утверждало, что оно —дочь 
Джона Кинга. Оно писало, играло, разгова¬ 
ривало, играло съ дѣтьми. Оно появлялось 
не только въ темномъ кабинетѣ, по п въ 
другихъ комнатахъ, и нерѣдко исчезало на 
глазахъ у присутствующихъ. Оно было вы¬ 
ше медіума и нѣсколько на него похоже. Но 
у медіума цвѣтъ лица былъ тешіый, воло¬ 
сы— длинные и темные, на шеѣ—шрамъ, 
а у видѣнія, наоборотъ, волосы были корот¬ 
кіе, бѣлокурые, цвѣтъ лица и шея—бѣлые, 
пальцы—болѣе длинные и уши непроколо¬ 
тые. Круксъ выслушалъ сердце видѣнія и 
насчиталъ 75 ударовъ, между тѣмъ какъ у 
медіума пульсъ быль 90. 

Нѣсколько лѣтъ подрядъ продолжалось 
появленіе Іоланды въ присутствіи медіума 
д’Эслера-нсъ. Это-, между прочимъ, удалось 
закрѣпить на фотографической пластинкѣ, 
на которой ясно видпы изображенія ихъ 
обѣихъ (рис. 2). Впервые видѣніе выдѣли* 
лось изъ облачка, свѣтящагося пара, обра¬ 
зовавшагося вокругъ д’Эсперансъ, и мате- 
ріалпзировалось па. счетъ ея тѣла, главнымъ 
образомъ имжппхъ оконечностей, па время 


исчезнувшихъ. Іоланда проявила себя дѣ¬ 
вушкой, полуцивилизовіанной, у которой 
любопытства оказалось больше, чѣмъ ума. 
Не имѣя, повидимому, понятія о стулѣ, она 
сдѣлала поытку сѣсть на спинку, и упал 
Она ни къ кому ыс обнаруживала особенной 
склонности. Иногда она играла съ дѣтьми. 
Азбука далась ей съ величайшимъ трудомъ, 
но похвалы и поощреніе она любила. Гораздо 
скорѣе, чѣмъ азбукѣ, она научилась обрат 
щаться съ дргоцѣнными каменьями. Тѣло 
ея казалось столь естественнымъ, столь во¬ 
площенно-женственнымъ, что кто-то при¬ 
нялъ ее за живое существо, и попробовлъ 
ударить. Послѣ этого медіумъ опасно забо¬ 
лѣлъ. 

Въ Барцелонѣ Марата увидѣлъ во время 
четвертаго сеанса, происходившаго съ уча¬ 
стіемъ медіума Карменъ Домингвесъ, вполнѣ 
матеріализованный призракъ, который при¬ 
вѣтствовалъ нѣсколько глухимъ голосомъ 
присутствующихъ. Послѣ этого видѣніе 
исчезло, но вскорѣ возвратилось. Оно нѣ¬ 
сколько разъ входило и выходило изъ ка¬ 
бинета н въ одинъ изъ промежутковъ оста¬ 
лось въ обществѣ изслѣдователей почти цѣ¬ 
лый часъ, обнаруживъ недюжинный умъ. 
Во время этихъ появленій призракъ три нли 



Рлс. 2. 

Медіумъ д‘Эспераисъ, въ состояніи транса, 
и призракъ Іоланды. 
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четыре раза усаживался па стулъ, принесен¬ 
ный имъ себѣ изъ медіумическаго кабинета. 
Онъ подавалъ присутствующимъ руки и по¬ 
зволялъ касаться своихъ черныхъ волосъ, 
а также бѣлаго одѣянія, которое казалось 
сдѣланнымъ изъ тончайшаго тюля и отсвѣчи¬ 
вало (сообщеніе взятое изъ книги Аксакова). 

Умершая Эстелла являлась своему мужу 
Ливермору въ теченіе пяти лѣтъ подрядъ въ 
388 ночныхъ сеансахъ, сначала прп обста¬ 
новкѣ абсолютной темноты, и оставалась 
по нѣсколько часовъ. Медіумомъ при этомъ 
была Кэгь Фоксъ. Матеріализація происхо^ 
днла постепенно н достигла окончательной 
полноты только па 43 сеансѣ. Когда видѣніе 
свыклось со свѣтомъ, оно было закрѣплено 
на фотографическомъ снимкѣ и узнано ме¬ 
діумомъ. Оно говорило мало, но писало соб¬ 
ственноручно, особеннымъ стилемъ, нерѣдко 
—на французскомъ языкѣ (котораго ме¬ 
діумъ не зналъ). Во время сеансовъ Ливер¬ 
моръ крѣпко держалъ руки медіума. Въ 
1866 году видѣніе перестало являться въ 
матеріализованномъ видѣ, но продолжало 
свидѣтельствовать о себѣ посланіями н 
трансцендентальными фотографіями.. 

Рише, во время своего пребыванія въ Ал¬ 
жирѣ, видѣлъ у генерала Ноэля па 20 сеан¬ 
сахъ, духъ Біенъ-Боа, въ шлемѣ и тюрбанѣ 
(рпс. 3). Ришэ слышалъ его шаги, ощущалъ 
его теплоту, его дыханіе, н даже осязалъ 
кости его рукъ. Г-жа Иксъ слышала его го¬ 
лосъ. Ришэ поставилъ въ комнатѣ сосудъ съ 
растворомъ барита и опустилъ туда трубку. 
Біенъ-Боа, по желанію генерала Ноэля, взялъ 
въ руки трубку и по его указанію подержалъ 
у рта. Послѣ этого въ сосудѣ послышалось 
бульканіе и почти тотчасъ же на растворѣ 
появился бѣлый налетъ. Это доказало, что 
Біенъ-Боа выдыхаетъ кислородъ, какъ че¬ 
ловѣкъ. Но комично было видѣть, какъ осъ, 
въ отвѣтъ на аплодисменты присутствую¬ 
щихъ, подошелъ къ занавѣсу и сталъ кла¬ 
няться какъ на сценѣ. Одобреніе, выражен¬ 
ное но поводу опытовъ, онъ отнесъ па соб¬ 
ственный счетъ. Итакъ, тщеславіе не пре¬ 
кращается и за гробомъ. 

Во время другого сеанса, по близости отъ 
кабинета, между занавѣсомъ и столомъ, 
образовался бѣлый отсвѣчивающій шаръ, 
который затѣмъ покатился по полу. Изъ это¬ 
го шара, какъ изъ люка, явился Біенъ-Боа. 
На немъ было одѣяніе изъ бѣлой шелковой 
матеріи. Онъ двигался прихрамывая п та¬ 
щась, какъ будто съ трудомъ дсржлася на 
ногахъ. По близости отъ занавѣса онъ упалъ 
н исчезъ, какъ будто ударившись объ полъ, 
при звукѣ «клик-клакъ». Черезъ три или' 
(четыре минуты послѣ этого, у ногъ генерала, 


почти падь самымъ поломъ, появился тотъ 
же бѣлый шаръ и изъ него опять вышелъ 
Біенъ-Боа. Исчезновеніе произошло такимъ 
же способомъ, какъ и предыдущее. При этомъ 
генералъ почувствовалъ сильный ударъ по 
ногамъ. 

Черезъ день послѣ этого Біенъ-Боа явился 
на новомъ мѣстѣ. 

Это странное явленіе повторилось 3 раза. 
Въ одинъ изъ этихъ разовъ Біенъ-Боа явил¬ 
ся въ тюрбанѣ, съ черной бородой. Онъ 
былъ такого высокаго роста, что касался 
карниза и принужденъ былъ нагпуться. 
Послѣ этого онъ сталъ опускать голову внизъ 
и, когда она дошла до полу, исчезъ вмѣстѣ съ 
плащомъ, въ которой былъ закутанъ. Сеан¬ 
сы прсіігсходдші въ садовой палаткѣ, удален¬ 
ной отъ человѣческаго жилья. Присутство¬ 
вало семь человѣкъ, почти всѣ—члены 
семьи Ноэль, въ томъ числѣ, въ качествѣ 
медіума—19-лѣтняя Марта, обрученная съ 
сыномъ генерала. Она почти всегда находи¬ 
лась въ обществѣ негритянки, по имени 
Аиса, которую считали также медіумомъ. 
Помѣщеніе, гдѣ происходили сеансы, было 
окружено перегородкой и завѣшано. 

Во время сеансовъ было сдѣлано аппара¬ 
томъ кодакъ 5 снимковъ. Для вспышки упо¬ 
требляли магній и хлористый калій. Сдѣ¬ 
ланы были также стереоскопическіе снимки. 
Пластинки были потомъ проявлены алжир¬ 
скимъ оптикомъ, ничего не знавшимъ о сеан¬ 
сахъ. На большомъ снимкѣ (рис. 3) мы вн- 



Рис. 3. 


Призракъ Біег>Лзса. 
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дймъ высокаго человека въ бѣломъ плащѣ', 
появляющагося изъ-за занавѣса. Сквозь 
очень топкій плащъ видны локоть и рука. 
Другая рука не вполнѣ матеріализована н 
переходитъ въ бѣлый паръ. Направо видна 
спинка стула, на которомъ сидитъ Аиса, 
причемъ можно различить ея лѣвое плечо и 
части ея одежды. 



Рис. 4. 

Біень-Боа и негритянка Аиса. 


На остальныхъ снимкахъ видна не вся 
фигура, а только подбородокъ, борода и часть 
носа. Конечно, матеріализація здѣсь стра¬ 
даетъ неполнотой. Но это можно считать об¬ 
щимъ правиломъ, а не исключеніемъ, когда 
дѣло идетъ не о живыхъ существахъ. Зато, 
па одномъ изъ снимковъ (рис. 4) ясно вид¬ 
но изображеніе Ансы. Лицо ея обращено къ 
Біенъ-Боа. У духа на головѣ шлемъ и свер¬ 
ху тюрбанъ. Что-то въ родѣ повязки закры¬ 
ваетъ щеку и правое ухо. Лицо призрака 
менѣе отчетливо, чѣмъ лицо негритянки. 

На другомъ снимкѣ (рис. 5), лпцо при¬ 
зрака открыто. У пего длинная борода. Акса 
видна ясно и отчетливо. У призрака на 
снимкахъ нс одинъ и тотъ же ростъ, то онъ 
выше, то— ниже. 

Какъ объяснить эти явленія, эти фото¬ 
графіи? Относительно Марты никакихъ по¬ 
дозрѣній быть не можетъ. Смѣшно было бы 
думать, что она могла принести шлемъ, 
плащъ іи тюрбанъ: ихъ ни до пи послѣ 
сеанса не было въ кабинетѣ. Подъ одеждой, 
обрисовывавшей ея стройную фигуру, опа 
также спрятать одѣяніе Біепъ-Боа не могла. 
Не можетъ быть рѣчи въ данномъ случаѣ 
и о подставной куклѣ: призракъ двигался 
и разговаривалъ. На полу, сквозь который онъ 
три раза исчезалъ, никакихъ щелей не было. 
Садовая палатка и камера медіума подверг¬ 
лись до н послѣ сеанса тщательному осмотру. 

Задавъ вопросъ, Ломброзо самъ же на не¬ 
го п отвѣчаетъ. Призраки, видѣнные на 
сеансахъ к закрѣпленные на снимкахъ, бы¬ 
ли духами умершихъ. 
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Матеріализаціи, подобныя олисаіщьш'ь, 
происходятъ чрезвычайно рѣдко. Если даже 
цри ихъ наличности, закрѣпленной на 
снимкахъ, скептики способны подозрѣвать 
«подлогъ» (сознательный или безсознатель¬ 
ный), то тѣмъ болѣе умѣстно подозрѣ¬ 
ніе, когда матеріализація отсутствуетъ, 
и духп проявляютъ себя дѣйствіями. Въ 
такихъ случаяхъ «невѣрующіе» обык¬ 
новенно приписываютъ все, что проис¬ 
ходитъ на сеансахъ, дѣйствію медіумовъ. 
Ломброзо отвѣчаетъ на это: невидимые 
духи выступаютъ не только но близо¬ 
сти, но и далеко отъ медіума, внѣ сферы 
его дѣйствій и нерѣдко превосходятъ его 
знаніями, опытомъ п критическимъ пони¬ 
маніемъ. Съ другой стороны, какъ могли бы 
медіумы, безъ посторонней помощи, выпол¬ 
нятъ въ трансѣ такія вещи, о которыхъ сни 
въ бодромъ состояніи ие имѣютъ предста¬ 
вленія? Какъ могли бы они, ие говоря уже 
объ игрѣ на музыкальныхъ инструментахъ, 
вылѣпливать въ теченіе сеанса удивитель¬ 
ныя скульптурныя фигуры, выполнить ко¬ 
торыя въ такое короткое время не могъ бы 
и скульпторъ-артистъ своего дѣла? Ломброзо 
считаетъ возможнымъ одинъ только опытъ, 
а именно, что дѣйствія эти выполняются 
совмѣстными силами флуидовъ и медіумовъ. 
Когда духъ-фдундъ входитъ въ тѣло медіума, 
то очевидно возникаютъ такія силы и дѣй¬ 
ствія, къ которымъ самъ по себѣ медіумъ 
нс сиособекъ. Тутъ происходитъ то же, что 



Рже. 5. 

Біенъ-Боа, Марта и Аиса. 


п со сперматозоями: при соприкосновеніи 
съ яйцомъ они приходятъ въ дѣйствіе, безъ 
этого они остаются мертвыми. 

Установивъ эту гипотезу, Ломброзо пе¬ 
ребираетъ заранѣе предвидимыя возраженія. 

Нѣкоторые утверждаютъ, что имена ду¬ 
ховъ, появлявшихся до сихъ поръ,—про¬ 
дуктъ фантазіи медіумовъ. Это было бы 
серьезнымъ возраженіемъ противъ реально- 


































































96 


КОСОЕ СЛОВО. 


сти видѣній. Противъ этого можно, однако, 
возразить, что самый замѣчательный изъ 
всѣхъ духовъ, называвшійся Педьгамомъ, 
дѣйствительно такъ именовался, и что подъ 
именемъ Кэти Книгъ являлась нѣкая Анни 
Оуэнъ Морганъ. Есть духи, совсѣмъ не же¬ 
лающіе называть себя или избирающіе псев¬ 
донимы. Но въ тѣсномъ кругу дѣло иногда 
мѣняется. Такъ, Стайитонъ Мозесъ имепно 
при подобной обстановкѣ узналъ дѣйстви¬ 
тельныя имена духовъ, являвшихся подъ 
именами императора, ректора п др. Въ по¬ 
слѣдней книгѣ Жуара «Без рЬеношепез рзу- 
сЬщиез» помѣщенъ длинный списокъ ду¬ 
ховъ, объявившихъ на сеансахъ «Общества 
психологическихъ изслѣдованій» въ Нанси 
свои имена, со ссылками па доказательства, 
которыя въ 19 случаяхъ изъ 20 подтвер¬ 
дились. 

Однимъ изъ самыхъ замѣчательныхъ ду¬ 
ховъ въ исторіи спиритизма считается Иель- 
гамъ. Онъ родился въ Сѣверной Америкѣ и 
принадлежалъ къ видной семьѣ. Онъ из¬ 
учалъ сначала юридическія науки, а потомъ 
всецѣло посвятилъ себя литературѣ и фи¬ 
лософіи, и написалъ два выдающихся фи¬ 
лософскихъ сочиненія. Онъ очень интересо¬ 
вался психологическими изслѣдованіями и 
принималъ участіе въ работахъ американ¬ 
скаго «Общества физическихъ изысканій». 
Особенно сильно занималъ его вопросъ о 
загробной жизни, и на эту тему онъ велъ 
безконечные диспуты со многими лицами. 
Самъ онъ въ загробную жизнь не вѣрилъ и 
обѣщалъ, въ случаѣ, если онъ ошибается, 
дать, послѣ смерти, знать о себѣ. 

Въ началѣ 1892 года онъ, послѣ паде¬ 
нія съ лошади, умеръ еще сравнительно не 
старымъ человѣкомъ, а 12-го марта про¬ 
явилъ себя автоматическимъ письмомъ че¬ 
резъ Финюи, который сначала старался отъ 
него отдѣлаться, но потомъ принужденъ 
былъ уступить. Затѣмъ онъ явился па се¬ 
ансѣ у Пиппсръ, которую зналъ, какъ ме¬ 
діума, при жизнп. На сеапсѣ присутствова¬ 
ло 156 человѣкъ. Изъ нихъ съ 30 были 
знакомые Пелыама. Съ каждымъ изъ нихъ 
онъ вступалъ въ бесѣду, содержаніе которой 
близко касалось ихъ взаимныхъ отношеній 
при жизни. Такъ, Говарда онъ спросилъ: 
продолжаетъ-ли тотъ писать свое сочиненіе 
о загробной жизни, и прибавилъ: «я разрѣ¬ 
шу недоумѣніе Катерины». Говардъ не 
зналъ, что это значитъ. Оказалось, что нѣ¬ 
сколько лѣтъ тому назадъ Пельгамъ велъ 
съ какою-то дамою, носившей имя Катери¬ 
ны, бесѣду о вѣчности, которую закончилъ 
словами: «я это недоумѣніе разрѣшу». На 
сеансѣ присутствовала нѣкая Заксъ, участ¬ 


ница общества, члены котораго собирались 
для чтенія другу другу своихъ литератур¬ 
ныхъ произведеній. Пельгамъ спросилъ ее, 
кто исправляетъ теперь литературныя рабо¬ 
ты членовъ общества, когда его нѣтъ въ 
живыхъ. Затѣмъ онъ разговаривалъ съ нею 
о братѣ, своемъ школьномъ товарищѣ, и о 
своемъ дѣтствѣ, причемъ вспомнилъ домъ, 
но одну сторону котораго находился вино¬ 
градникъ, а по другую—укрѣплены были- 
качели. Дочь Говарда онъ спросилъ о книгѣ, 
которую подарилъ ей съ посвященіемъ. За- 
тѣмъ напомнилъ, какъ занимался съ нею но 
математикѣ, къ которой у нея были очень 
плохія способности. Пельгамъ отвѣчалъ н 
на вопросы. Ему указали на первую 
строчку молитвы «Отче нашъ», по-гре¬ 
чески, и онъ перевелъ ее, хотя съ 
большимъ трудомъ. Изъ второй строч¬ 
ки онъ перевелъ только первыя слова, 
причемъ Мозесъ долженъ былъ ему помо¬ 
гать. Пиперъ не знала ни одного слова по- 
гречески. Утверждаютъ, что медіумы, не 
знающіе чего-нибудь, извлекаютъ это зна¬ 
ніе изъ мыслей лицъ, участвующихъ въ се¬ 
ансѣ. Если бы это было такъ, то Пиперъ до¬ 
вела бы переводъ до конца'. Можно кстати 
прибавить, что этой же Пиперъ явилась 
однажды жепщина съ Гавайскихъ острововъ, 
и произнесла нѣсколько словъ па своемъ 
языкѣ, котораго никто изъ присутствую¬ 
щихъ не понималъ. 

Большое значеніе Ломброзо, какъ юристъ, 
придаетъ фактамъ, провѣреннымъ судеб¬ 
нымъ порядкомъ. Беремъ дм примѣра два 
факта. 

У доктора Дэви за границей жилъ сынъ, 
тоже врачъ, собиравшійся возвратиться до¬ 
мой. Оыъ сѣлъ па англійскій пароходъ, но, 
не доѣхавъ до Англіи, умеръ. Капитанъ, по 
своемъ прибытіи въ Лондонъ, извѣстилъ объ 
этомъ отца и передалъ ему 22 фунта стер¬ 
линговъ, найденныхъ въ карманѣ покойна¬ 
го. Черезъ нѣсколько мѣсяцевъ послѣ этого 
сынъ, во время спиритическаго сеанса, 
явился къ отцу и сообщилъ ему, что умерь 
отъ отравленія и оставилъ не 22 фунта, а 
70. Эти данныя подтвердились. 

Доугой фактъ. Однажды женщинѣ-медіу¬ 
му Поуэль, въ Бостонѣ, вручили листокъ 
бумаги, на которомъ какая-то отсутствую¬ 
щая дама написала имя лица, неизвѣстнаго 
никому изъ участниковъ сеанса. Дамы тоже 
никто не зналъ. Едва только Поуэль поло¬ 
жила бумажку себѣ па лобъ (это былъ ея 
обыкновенный способъ получать сообщенія 
отъ умершихъ), какъ лицо ея покрылось 
смертельной блѣдностью, н она свалилась 
почти замертво. Черезъ нѣсколько секундъ 


духи ткршигь. 
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она оправилась, медленно поднялась, взяла 
руку одного изъ присутствующихъ и ска¬ 
зала: «передайте Гстш (женщинѣ, напи¬ 
савшей имя), что тутъ произошло нс не¬ 
счастье и нс самоубійство, а убійство. Со¬ 
вершилъ его мой мужъ. Имѣются письма, 
подтверждающія это. Меня зовутъ мистриссъ 
Салли Л оперъ» (имя, которое было начер¬ 
тано па бумажкѣ). Оказалось, что такъ на¬ 
зывалась женщина, нѣсколько дней тому 
назадъ найденная неизвѣстно кѣмъ застрѣ¬ 
ленной. На слѣдующій день мужъ ся былъ 
арестованъ (фактъ взятъ у Аксакова). 

Но какъ ни важны, съ точки зрѣнія Лом¬ 
брозо, эти факта, довольно устарѣлые и нс 
извѣстно при какихъ обстоятельствахъ за¬ 
писанные, съ нашей точки зрѣнія важнѣе 
факты болѣе близкой эпохи, къ которымъ 
авторъ самъ имѣлъ отношеніе. Есть и та¬ 
кіе факты. Ломброзо разсказываетъ о шіхъ 
въ главѣ, посвященном опытамъ н сеансамъ 
съ участіемъ знаменитаго медіума-женщины 
Эвзапіи Пайаднно. 

Прежде всего—замѣчательное явленіе по¬ 
койнаго сына Васало, которое неоднократно 
повторялось и видимо было многими. За¬ 
тѣмъ,-—явленіе матери Морзелн. Она цѣ¬ 
ловала сына, провела рукою по его гла¬ 
замъ, сказала ему нѣсколько словъ. Исчез¬ 
нувъ, снова явилась, а на прощанье взяла 
•его руку н положила ее на рѣсницы ме¬ 
діума. 

Наконецъ, случай съ самимъ Ломброзо, 
глубоко потрясшій его. Это было въ 1902 г., 
въ Генуѣ. Передъ сеансомъ Эвзапія неожи¬ 
данно оказалась въ состояніи опьянѣнія, 
такъ что ожидать какихъ-либо серьезныхъ 
результатовъ трудно было. Пришлось огра¬ 
ничиться скромными желаніями, и Ломброзо 
попросилъ привести яри полномъ свѣтѣ въ 
движеніе тяжелую стекдяяую чернильницу. 
Ба это Эвзапія отвѣтила-, въ своей обычной 
вульгарной манерѣ: «Охота теЗѣ настаивать 
на пустякахъ. Я могу сдѣлать больше. Я 
въ состояніи показать тебѣ твою мать! Ботъ 
чего ты бы попросилъ у меня!» Подъ впе¬ 
чатлѣніемъ этихъ словъ, Ломброзо черезъ 
полчаса послѣ начала сеанса почувство¬ 
валъ сильное желаніе увидѣть покойную 
мать, и тотчасъ же столъ сталъ подниматься 
и опускаться, въ соотвѣтствіи съ его мысля¬ 
ми. Вскорѣ ПОСЛѢ этого Ломброзо увидѣлъ 
(дѣло было при красноватомъ полу освѣ¬ 
щеніи) появившуюся передъ занавѣсомъ 
фигуру такого лес небольшого роста, какъ 
его мать (Эвзапія, по крайней мѣрѣ, на 
10 сантиметровъ выше), съ закутаннымъ 
кедомъ. Обойдя вокругъ стола (Зизанію 
двое участвующихъ держали въ это • время 


за руку), фигура приблизилась къ Ломбро¬ 
зо и тихо произнесла нѣсколько словъ, ко¬ 
торыхъ самъ ученый, но своей глухотѣ, не 
разобралъ, но слыхали многіе изъ присут¬ 
ствующихъ. Внѣ себя отъ волненія, онъ 
попросилъ повторить эти слова, ц она еще 
разъ проговорила: «Се$аг, По тіо» (Цезарь, 
сынъ мой). Ломброзо прибавляетъ, что обы¬ 
кновенно мать обращалась къ нему не такъ, 
а по-пьсмонтски: «тіо ГіоІ» (мой сынокъ). 
Наконецъ, исполняя просьбу сына, мать 
опятъ обошла вокругъ стола, на минутку 
раскрыла покрывало и поцѣловала его. 

Въ 1906 и 1907 гг. призракъ матери 
снова являлся Ломброзо въ теченіе восьми 
сеансовъ, правда, не'такъ ясно, какъ рань¬ 
те, но все-таки она и на этотъ разъ раз¬ 
говаривала съ нимъ и цѣловала его. 

Подобныя же замѣчательныя явленія 
были у Массаро во время сеанса 26-го но¬ 
ября 1906 г., въ Миланѣ. Медіумомъ и на 
этотъ разъ была Эвзапія, которая, но же¬ 
ланію Массаро, вызвала духъ его недавно 
умершаго сына. Духъ этотъ ласкалъ отца, 
цѣловалъ его и т. д. Сеансъ происходилъ 
въ присутствіи членовъ общества психиче¬ 
скихъ изслѣдованій (Зосіеіа (К 8іш1і рзі- 
сінсі), въ числѣ которыхъ находился и 
Ломброзо. 

На этомъ, пожалуй, можно остановиться 
въ изложеніи фактовъ. Въ книгѣ Ломброзо, 
заключающей 24 печатныхъ листа, ихъ на¬ 
громождено такъ много—.старыхъ и новыхъ, 
крупныхъ п мелкихъ,—что исчерпать ихъ 
въ небольшой статьѣ все равно нельзя. 
Можно сказать, что духи проходятъ не еди¬ 
ницами, а десятками, а тамъ, гдѣ рѣчь 
идетъ о домахъ съ привидѣніями, они сразу 
дѣйствуютъ сотнями. Въ добросовѣстности 
при описаніи фактовъ, какъ уже неодно¬ 
кратно было замѣчено, тоже сомнѣваться но¬ 
ль зя: Ломброзо пользовался имя изъ самыхъ 
лучшихъ источниковъ и бралъ ихъ, неви¬ 
димому, съ провѣркою. Такъ что если бы 
дѣло было только за фактами, то всѣмъ 
пришлось бы сдѣлаться вѣрующими въ 
явленіе умершихъ. Но въ томъ-то и суть, 
что въ данномъ случаѣ, при таинственномъ 
о загадочномъ характерѣ явленій, однихъ 
фактовъ мало,—нужно еще знать ихъ про¬ 
исхожденіе. Это понимаетъ и Ломброзо, и 
для того, чтобы придать собранному имъ ма¬ 
теріалу солидный характеръ, подводитъ подъ 
пего фундаментъ наѵчной теоріи. Это —какъ 
бы сводка всѣхъ данныхъ. Глава, посвя¬ 
щенная ей, носитъ названіе «Основы біоло¬ 
гіи духовъ». Къ изложенію ея мы ц пе¬ 
рейдемъ. 


яІГовоо Слого’*.—АаоТль- 
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Характеристику загробныхъ пришель¬ 
цевъ, выведенную изъ фактовъ и изслѣдова¬ 
ній, Демброзо начинаетъ съ ихъ внѣшняго 
вида. 

«Человѣческая оболочка, принимаемая 
духами,—говорить онъ,—-нс является ихъ 
настоящею формою, но духи пользуются сю 
для того, чтобы проявитъ себя. Сообразно 
этому, они разнообразятъ свою внѣшность, 
ко большею частью сообразуются съ гѣмн 
внѣшними формами, которыми они отлича¬ 
лись при жизни. Часто, однако, духи при¬ 
нимаютъ обликъ, голосъ и жесты медіума. 
Иногда ихъ видъ мѣняется въ теченіе одного 
и того лее дня. Въ другихъ случаяхъ они 
обладаютъ опредѣленными физіономіей и ха¬ 
рактеромъ, которые не мѣняются мѣсяцами 
(Вальтеръ) и даже годами (Кэти Кингъ). 

Способность мѣнять внѣшній видъ пере¬ 
носится часто и на медіума. Алланъ Нар¬ 
декъ разсказываетъ объ одной 15-лѣтней 
дѣвушкѣ, которая могла перенимать не 
только лицо, ко ростъ, сложеніе и даже 
вѣсъ нѣкоторыхъ покойниковъ, въ особен¬ 
ности. своего брата. Другой примѣръ—мис- 
трпссъ Круксъ. Однажды, вечеромъ, она, къ 
удивленію своему, замѣтила, что лицо ея из¬ 
мѣнилось, и это, конечно, еще болѣе порази¬ 
ло ее, что на немъ появилась густая черная 
борода. Зять ея узналъ въ этомъ лицѣ сг>о>- 
его покойнаго отца. Черезъ короткое время 
лицо опять измѣнилось и приняло видъ ста¬ 
рухи, съ сѣдыми волосами. Мистриссъ 
Круксъ все впемя сохраняла сознаніе, но 
чувствовала во всемъ тѣлѣ такое ощущеніе, 
какое бываетъ отъ электрическаго тока. 

Нерѣдко духи показываются въ домахъ, 
гдѣ они долго жили, или на мѣстахъ своего 
погребенія. 

На кладбищахъ или въ такихъ мѣстахъ, 
гдѣ произошли внезапные случаи смерти, 
Ста&пчшъ Мозесъ отмѣтилъ большое число 
видѣній. Это объясняетъ происхожденіе блу¬ 
ждающихъ огоньковъ на кладбищахъ,—за- 
іадку, которую пе могла объяснить химія. 
Зтя огоньки показывались всегда въ опре¬ 
дѣленные часы и всегда проходили ту же 
дорогу, какъ бы одухотворенные опредѣлен¬ 
ной волей. 

Духи имѣютъ способность, которую Лом- 
брозо называетъ отрицательною,— при свѣ¬ 
тѣ таять, какъ воскъ отъ теплоты. Это вы¬ 
яснилось въ двухъ опытахъ съ Кэти Кингъ. 
Вотъ причина, почему явленія никогда не 
наступаютъ днемъ. 

Духи способны въ присутствіи медіума, 
подъ вліяніемъ гнѣва или оскорбленнаго са¬ 
молюбія, развивать силу отъ 80 до 100 ки¬ 
лограммъ. 


Но и на значительномъ разстояніи отъ 
медіумовъ или ори очень слабыхъ медіу¬ 
махъ, въ домахъ съ привидѣніями, нлприѵ 
мѣръ, обнаруживаютъ значительную сиду. 
Огги открываютъ тяжелыя двери и окна и 
бро-саготъ въ воздухъ громадные камни. Си¬ 
лы эта, однако, истощаются и надаютъ. 

Быстрота, съ которую видѣнія пересѣка¬ 
ютъ иногда простонет, превосходятъ па¬ 
ши понятія о передввжешп. Записанъ слу¬ 
чай (въ Бари), когда видѣнія дѣлали въ 
15 минутъ 45 километровъ. 

Опыты показали, что дух® нерѣдко запе¬ 
чатлѣваютъ свое присутствіе на фотографіь- 
ческихъ пластинкахъ. Отсюда—гипотеза, 
что молекулярный составъ фл у вдовъ имѣ¬ 
етъ сходство съ составомъ радіоактивныхъ 
тѣлъ. Другими доказательствами этого пред¬ 
положенія являются: разряженіе электроско¬ 
па, а также пучет свѣтовыхъ лучей и свѣ¬ 
тящіеся тары, показывавшіеся» во время 
сеансовъ и запечатлѣвшіеся на фотографи¬ 
ческихъ снимкахъ. Въ разговоры духи пу¬ 
скаются неохотно', если же они это дѣлаютъ, 
то рѣчь у іпіхъ лаконическая. Нерѣдко они 
прерываютъ бесѣду и обѣщаютъ возвратить¬ 
ся къ предмету въ другой разъ. Большею 
частью они выражаютъ свою мысль знаками 
и жестами. Иногда пользуются символиче¬ 
скими рисунками, ішіомжаюіщімп манеру 
древнихъ оракуловъ. 

Каждый дуть имѣетъ свою особенную ма¬ 
неру стуковъ, которыми онъ соглашается 
или не соглашается съ вопросами и предпо¬ 
ложеніями) присутствующихъ. Нерѣдко духи 
подражаютъ стукамъ лицъ, контролирую¬ 
щихъ сеансъ. Огу&и бываютъ слышны и 
днемъ, больше частью яа разстояніи двухъ¬ 
трехъ метровъ отъ медіума. 

Сила ихъ пе имѣетъ никакого отношенія 
къ разстоянію отъ медіумовъ, но зато 
имѣетъ какое-то отношеніе къ каждому 
мускульному движенію медіума и присут¬ 
ствующихъ. Стуки раздаются де только, 
когда присутствующіе дѣлаютъ движеніе, 
но также, когда они дышатъ илн разгова¬ 
риваютъ. 

Въ общемъ, духи имѣютъ, повнднмому, 
большое желаніе датъ о себѣ вѣсть живу¬ 
щимъ. Неудачи побуждаютъ ихъ къ новымъ 
и новымъ опытамъ, тогда какъ послѣ удачи 
они исчезаютъ. При этомъ они. • обыкно¬ 
венно пускаютъ въ ходъ одни н тѣ же сред¬ 
ства. Иногда они прямо-таки насильно за¬ 
владѣваютъ человѣкомъ, въ которомъ ебиаг- 
ружились способности медіума. 

Давая о себѣ вѣсть, духи, невидимо му, 
жеаліетъ и сами получить свѣдѣнія о лю¬ 
дяхъ и дѣлахъ, ихъ интересующихъ. Иесмо- 
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тря на все это, они обнаруживаютъ удиви¬ 
тельное нежеланіе называть свои имена. Въ 
своихъ автоматическихъ сообщеніяхъ они 
почти всегда называютъ себя ложными име¬ 
нами или колеблются сообщить настоящія. 
При болѣе продолжительномъ знакомствѣ 
нѣкоторые затѣмъ отрываютъ свое насто¬ 
ящее имя. 

Вопреки утвержденіямъ нѣкоторыхъ из¬ 
слѣдователей (Мозесъ), душа въ моментъ 
смерти, по.впдимому, съ трудомъ способна 
проявить себя. Педьгамъ сообщилъ на од¬ 
номъ изъ сеансовъ черезъ Пиперъ, что въ 
такія минуты наступаетъ внезапное замѣ¬ 
шательство, которое затѣмъ проходитъ. 
Духъ Аткина Мортона, покончившаго са¬ 
моубійствомъ, сообщилъ, что непосредствен¬ 
но послѣ смерти онъ обо всемъ забылъ и 
только впослѣдствіи вспомнилъ о своихъ 
близкихъ. Наконецъ, по собственнымъ по¬ 
казаніямъ духовъ, извѣстно и то, что они 
продолжаютъ на томъ свѣтѣ (въ особенно¬ 
сти, если умерли молодыми) заниматься 
тѣмъ же, что н па этомъ. Ломброзо разска¬ 
зываетъ объ одномъ служителѣ, покончив¬ 
шемъ самоубійствомъ вблизи дачи своего хо¬ 
зяина. Ночью онъ явился п, по обыкнове¬ 
нію, вымылъ посуду. Фактъ этотъ взятъ 
Ломброзо изъ «собственнаго опыта» (?). 

Духи сохраняютъ тѣ же хорошія и дур- 
пыя качества, тѣ же добродѣтели п тѣ же 
пороки, что при лшзпн. Злые духи толкаютъ 
людей къ тѣмъ порокамъ, которыми они са¬ 
ми (духи) отличались при жизни, чему до¬ 
брые духи стараются воспрепятствовать. 
Этимъ объясняется тотъ фактъ, что многіе, 
въ особенности медіумы, подвергаются пре¬ 
слѣдованію со стороны духовъ, которые, 
напримѣръ, льютъ имъ па голову воду, сжи¬ 
гаютъ платья и мебель. 

Духи остаются вѣрны себѣ не только въ 
крупныхъ вещахъ, но и въ мелочахъ, не из¬ 
мѣняя своимъ наклонностямъ и привыч¬ 
камъ. Нельгамъ потребовалъ однажды пре¬ 
рвать сеансъ, ссылаясь па то, что чув¬ 
ствуетъ головную боль и нервную усталость. 
Анка Вильдъ, отличавшаяся при жизни 
набожностью, заявила, что должна прекра¬ 
тить бесѣду, такъ какъ насталъ часъ бого¬ 
служенія. Есть духи мягкіе, вѣжливые, есть 
грубые, позволяющіе себѣ неприличныя вы¬ 
ходки. Всѣ они обидчивы, и, если присут¬ 
ствующіе относятся кь дѣлу несерьезно, то 
перестаютъ отвѣчать. 

Духи дѣтей разговариваютъ и ведутъ се¬ 
бя какъ дети: требуютъ, напримѣръ, игру¬ 
шекъ. Но если со временя ихъ смерти про¬ 
шло много лѣтъ, то они ведутъ себя какъ 
взрослые. Это служитъ доказательствомъ, 


что сознаю медіума и присутствующихъ не 
всегда оказываетъ вліяніе яа сообщеніе ду¬ 
ховъ, потому что развѣ могутъ родители 
представить себѣ своихъ дѣтей, хотя бы 
давно умершихъ, иначе какъ дѣтьми? 

Изъ сообщеній, полученныхъ на сеан¬ 
сахъ д’Эшерансъ, можно заключить, что ду¬ 
хи абсолютно ничего не знаютъ о настоя¬ 
ніемъ; такъ, напримѣръ, они разспрашива¬ 
ютъ о томъ жди шшіь изъ своихъ друзей. 
Но зато оші знаютъ будущее к предсказы¬ 
ваютъ многія событія. Фишои предсказалъ 
г-жѣ Питманъ: «Этимъ лѣтомъ вы поѣдете 
въ Парижъ и тамъ заболѣете. Лѣчить васъ 
будетъ блѣдный, бѣлокурый господинъ». 
Питманъ чувствовала себя вполнѣ здоровою 
® въ Парижъ пе собиралась. Поэтому она 
•посмѣялась надъ пророкомъ. По лѣтомъ она, 
дѣйствительно, поѣхала въ Парижъ, тамъ 
заболѣла и умерла. Лѣчилъ ее докторъ Гер¬ 
берта, блондинъ. 

Способность узнавать будущее такъ ве¬ 
лика у духовъ, что они смѣшиваютъ его съ 
•настоящимъ. Къ Иелъгаму обратились какъ- 
то на сеансѣ съ ггоосьбой узнать, что дѣла¬ 
етъ одпа дама. Опъ отправился исполнять 
полученіе. Возвратившись, онъ описалъ то, 
что дѣлала дама—но пе въ тотъ день, а на 
слѣдующій. 

Въ противорѣчіи съ этой нечувствитель¬ 
ностью къ настоящему, находится, повидн- 
мому, то обстоятельство, что духи никогда 
не забываютъ такихъ предметовъ, которые 
принадлежали имъ много лѣта» и были имъ 
особенно дороги. Эти предметы служатъ 
какъ бы вспомоществованіемъ для ихъ па¬ 
мяти. 

Иовидшому, духи совершенно не имѣютъ 
представленія о времени п пространствѣ или 
лее имѣютъ представленіе о пространствѣ 
ошибочное. По отношенію къ пространству 
это понятно, такъ какъ разстояніе для» нихъ 
не существуетъ и въ нѣсколько минуть они 
проходятъ сотню километровъ. 

Умственныя способности духовъ, даже 
тѣхъ, которые при жизни были одаренными 
людьми, отличаются несовершенствомъ. Мо¬ 
зесъ вынесъ таорое впечатлѣніе, будто духи 
давно умершихъ, появляясь яа землѣ, на 
старыхъ мѣстахъ, находятся какъ бы въ 
слѣпотѣ пли? замѣшательствѣ. 

Пельгамъ сказалъ однажды: «Въ трансѣ 
эѳирное вещество медіума покидаетъ то, что 
именуется собственно тѣломъ, я послѣднее 
переходитъ тогда въ сонное состояніе. 
Мозгъ медіѵма представляетъ въ это время 
пустоту, и мы, духи, завладѣваемъ омъ. Бо¬ 
шу бесѣду мы слышимъ, какъ разговоръ по 
телефону, на большомъ разстояніи. Въ тяже- 
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лой атмосферѣ земля мы чувствуемъ себя 
слабыми, въ особенности въ концѣ сеанса». 
Этотъ замѣчательный духъ часто говорилъ: 
«Если .хотятъ имѣть отъ пасъ ясный? вѣсти, 
то не слѣдуетъ обременять пасъ вопросами. 
Когда духи являются вамъ, то они находят¬ 
ся въ средѣ, мало шъ подходящей. Они чув¬ 
ствуютъ себя такъ, какъ оглушенный уда¬ 
ромъ но головѣ. Это —состояніе, почти рав¬ 
няющееся бредовому. Духовъ надо успокаи¬ 
вать, ободрять—тогда обнаруживается ихъ 
мысль. Когда мы желаемъ нритти съ вами 
въ соприкосновеніе, то принуждены всту¬ 
палъ въ вашу, т. е. чуждую намъ сферу. 
Вотъ почему мы дѣлаемъ ошибки, вотъ по¬ 
чему рѣчь наша безсвязна». 

Для Ломброзо безспорно, что посредствую¬ 
щимъ звеномъ между духомъ и участвую¬ 
щими въ сеансѣ, служитъ медіумъ. «Когда 
Пиперъ находится въ трансѣ,—признался 
духъ Фшіюи,— я сю завладѣваю». Онъ же 
разъяснилъ, что медіумъ является для 
духовъ какъ бы путеводною звѣздою, между 
тѣмъ какъ медіумы 'остаются во тьмѣ и 
какъ бы ис существуютъ. 

Посредничество медіумовъ, однако, по га- 
рантщзуетъ ясности сообщеніи. 

Трудно объясняться черезъ переводчика, 
еще труднѣе, при его помощи описывать 
цвѣта слѣпому. Предлагающіе вопросы, съ 
одной стороны, и духъ, съ другой,—могутъ 
бытъ сравнены съ двумя плѣнниками, изъ ко¬ 
торыхъ одинъ глухъ, другой слѣпъ и оба же¬ 
лаютъ объясняться черезъ скважину. Отсю¬ 
да неясио'сть и запутанность большинства 
спігр'ішічсскихъ сообщеній. 

Окончательныя заключенія Ломброзо та¬ 
ковы: 

«Сотни духовъ являлись со своими со¬ 
общеніями, которыя каждый изъ ішхъ дѣ¬ 
лалъ въ собственномъ стилѣ к собственной 
манерѣ. Если эти сообщенія бывали до сихъ 
поръ неясными, отрывочными, неопредѣлен¬ 
ными, то это происходило потому, что прак¬ 
тиковавшіеся способы были гпѵбыми іі не¬ 
подходящими. Теперь они все совершенству¬ 
ются. Къ Фоксъ обращались еще посред¬ 
ствомъ стуковъ въ стѣнку, затѣмъ перешли 
въ буквамъ. Иакопецъ, стали пользоваться, 
но совѣту духовъ, столами и карандашами. 
Послѣднимъ словомъ въ этой области 
является употребленіе точныхъ графиче¬ 
скихъ методовъ: изучаются психологическія 
и біологическія условія и перекрестной кор¬ 
респонденціей устанавливается правиль¬ 
ность сообщеній. 


Сила медіума больше той, которую обна¬ 
руживаютъ духя умершихъ, потому что ме¬ 
діумъ обладаетъ совершеннымъ организмомъ, 
котораго у духа нѣтъ. Послѣдній, совершен¬ 
но не можетъ функціонировать безъ медіума. 
Опыты показываютъ, что во время истериче¬ 
скихъ припадковъ, одновременно съ пора¬ 
женіемъ нѣкоторыхъ мозговыхъ центровъ, 
повышается дѣятельность другихъ. Это про¬ 
исходитъ, при извѣстныхъ условіяхъ, и въ 
состояніи транса, во время котораго ме¬ 
діумъ обнаруживаетъ такія способности, ко¬ 
торыхъ у пего внѣ транса пс бываетъ, а 
подчасъ и такія, которыми человѣкъ вообще 
не обладаетъ. Въ особенности выступаютъ 
въ этомъ состояніи тѣ центры, которые 
обыкновенно кажутся бездѣятельными. Ме¬ 
діумъ вспоминаетъ о событіяхъ, которыя въ 
теченіе многихъ лѣтъ, казалось, исчезли изъ 
его памяти (приптомиезія). Медіумъ угады¬ 
ваетъ мысли присутствующихъ п приспосо¬ 
бляется къ нимъ: этимъ объясняется, что 
медіумъ начинаетъ говорить па неизвѣст¬ 
ныхъ ему языкахъ (всепоглоссія). 

По какъ объяснить такія дѣйствія медіу¬ 
мовъ, въ которыхъ присутствующіе не при¬ 
нимаютъ никакого участія? Какъ можетъ, 
напримѣръ, медіумъ безъ постройней помо¬ 
щи развивать такія силы, которыя въ де¬ 
сять разъ превосходятъ его собственныя? 
Остается допустить, что къ его собственной 
силѣ присоединяется какая-то другая. Какъ 
только это происходитъ, медіумъ начинаетъ 
цредсказывать будущее, писать романы, пе 
имѣя литературнаго образованія, лѣпить, 
дѣлать сообщенія о такихъ вещахъ, о ко¬ 
торыхъ никто не зналъ, писать почеркамъ 
л стилемъ умершихъ. Человѣкъ не можетъ 
безъ подготовки создавалъ произведенія ис¬ 
кусства, не можетъ также знать будущее. 
И если медіумъ пріобрѣтаетъ такія способ¬ 
ности., то это, по мнѣнію Ломброзо, происхо¬ 
дитъ только потому, что съ его медіумиче¬ 
ской силой соединяется, хотя бы временно, 
другая сила, принадлежащая духамъ умер¬ 
шихъ. 

Таковы заключенія Ломброзо, произволь¬ 
ность которыхъ выше уже была охаракте¬ 
ризована. Подставить одно неизвѣстное вмѣ¬ 
сто другого пс значитъ рѣшить вопросъ. Но 
—повторяемъ—не въ этихъ заключеніяхъ 
достоинство новой китят Ломброзо, а въ оби¬ 
ліи фактовъ, въ богатствѣ система тнзіцю- 
ваннаго матеріала, представляющаго неис¬ 
черпаемый источникъ для изслѣдователей. 
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Изъ дневника владѣтельнаго герцога. 

Повѣсть Вальтера Шульте фонъ-Брюль. 


Слава Богу, окончилась^ возня!.. Это 
уліаснос, въ сущности, безбожіе называть 
возней случившееся. Но для десяти деся¬ 
тыхъ, присутствовавшихъ нри этой исторіи, 
оно только и было возней, нѣкоторой прі¬ 
ятностью для очей и ушей, предметомъ пу¬ 
стого любопытства. Торжественное погребе¬ 
ніе моего старика остается подвести только 
подъ эту рубрику. 

Въ теченіе тридцати лѣтъ вся страна по¬ 
тѣшалась надъ нимъ всѣ считали его ту¬ 
пицей, добродушнымъ, правда, но непрохо¬ 
димымъ дуракомъ. Неожиданно его постига¬ 
етъ ударъ, и весь Нибургь, столица и стра¬ 
на, облекается въ трауръ, скорбитъ, вѣрнѣе, 
дѣлаетъ вндъ, что скорбитъ, и всѣ съ мо¬ 
крыми глазами читаютъ манифестъ, который 
я тѣмъ временемъ издаю. 

И я, еще нѣсколько диен тому назадъ, 
с к ро м и ы й лситена в ть лейбъ-драг унскаг о 
полка въ Клотценбургѣ, котораго держали 
лт» ежовыхъ рукавицахъ, становлюсь вне¬ 
запно важнѣйшей въ странѣ особой, и па 
похоронныхъ торжествахъ — предметомъ наи¬ 
большаго вниманія и созерцанія. Покойникъ, 
вѣрнѣе «въ Бозѣ почившій», всю свою 
жизнь держалъ мейл, своего наслѣдника, по 
возможности дальше отъ двора. Я полагаю 
—быть можетъ, это и самонадѣянно,—что 
югъ руководили опасенія, какъ бы сынъ его 
ве пріобрѣлъ популярности и его самого не 
отодвинулъ па задній планъ. Это прощено п 
забыто теперь, тѣмъ болѣе, что въ Клотцеы- 
бургѣ мдѣ жилось великолѣпно, во всякомъ 
случаѣ, несравненно лучше нежели въ Нп- 
бургѣ, въ эти первые дни моего «княженія / , 
г о всей этой томительной сутолокой. При¬ 
шлось принять трагическій вндъ и на. свой 
высокія постъ вступитъ съ лицемѣріемъ. Но 
я съ трудомъ владѣлъ собой, когда видѣлъ 
вокругъ себя сборище другихъ лицемѣряо- 
трагичсскихъ масокъ. 


Я думаю, что искрение было исключи¬ 
тельно только горе моей тетушки Туснель- 
ды, потерявшей въ моемъ отцѣ единственна¬ 
го брата. Искренно печалились еще, быть 
можетъ, безчисленные служащіе, нс со¬ 
всѣмъ прочно чувствовавшіе себя па сво¬ 
ихъ мѣстахъ п синекурахъ съ моимъ всту¬ 
пленіемъ иа престолѣ. 

А я самъ? Мы съ отцомъ чужіе были 
другъ другу—онъ этого хотѣлъ. И вотъ я, 
чужой ему и ближайшій родственникъ, его 
наслѣдникъ, шествовалъ впереди представи¬ 
телей сосѣднихъ дворовъ, за пышной колес¬ 
ницей, запряженной шестеркой одѣтыхъ 
В 2 » черныя попоны лошадей. И тысячи 
взглядовъ устремлены были на меня. 

Пѣніе и музыка., духовенство въ 
расшитыхъ ризахъ, молитва, послѣднее 
напутствіе, весь обрядъ преданія тѣла 
землѣ, - ~ все проходило предо мной, какъ 
во снѣ. И къ дѣйствительности вернуло меня 
опять-таки комическое обстоятельство. Це¬ 
ремоніймейстеръ фоііъ-Секгофъ, державшій 
себя въ эти дни съ необычайной важностью, 
воскресилъ обычай, нѣкогда существовав¬ 
шій при погребеніяхъ французскихъ коро¬ 
лей. Когда гробъ, покрытый алымъ барха¬ 
томъ, опущепъ былъ въ склепъ, къ ступень¬ 
камъ подошелъ человѣкъ въ черномъ одѣя¬ 
ніи герольда, съ гербомъ Нибурга иа груди, 
и глухимъ голосомъ крикнулъ внизъ: «Его 
королевское высочество великій герцогъ 
Іоганнесъ Двадцать первый умеръ!», и бро¬ 
силъ въ склепъ стальной рыцарскій шлемъ, 
который со звономъ и долгимъ эхомъ пока¬ 
тился иѵ ступенькамъ. Этотъ крикъ, паденіе, 
звонъ шлема ударили меня было по нервамъ. 
Но когда тучный герольдъ, * въ которомъ я 
узналъ давнишняго хорист придворнаго 
театра, опять подняли Квикъ: «Его королев* 
ское высочество великій герцогъ Іоганнесъ 
Двадцать первый умеръ» и, трижды ловто- 
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ривъ это извѣщеніе, бросилъ въ могилу тя¬ 
желый рыцарскія щагъ и съ тѣмъ же воз¬ 
гласомъ—огромный рыцарскій м-ечъ, н предо 
мною всталъ столь мало воинственный 
образъ отца,—мыѣ еще труднѣе стало сохра¬ 
нить серьезный видъ, чѣмъ раньше, когда 
я замѣтилъ подплясывающаго верхового ко¬ 
ня. По дальнѣйшее развитіе комедіи дало 
мнѣ возможность овладѣть собой. Герольдъ 
провозгласилъ, обращаясь ко мнѣ: «Да 
здравствуй великій герцогъ!..» 

Я принялъ нѣсколько рукопожатій отъ 
родственниковъ п всокопоставленныхъ го¬ 
стей и выразилъ церемоніймейстеру, на¬ 
пряженно ожидавшему похвалы, свою приз¬ 
нательность за «стиль н усердіе». 

— О, ваше королевское высочество очень 
милостивы,—залепеталъ онъ осчастливлен¬ 
ный.-— Я... я, кажется, сдѣлалъ все, что 
въ силахъ моихъ было, чтобы дать соотвѣт¬ 
ствующую раму атому печальному событію. 
Къ сожалѣнію, не все удалось. Но я надѣ¬ 
юсь, что въ слѣдующій разъ гораздо лучше 
выйдетъ... 

— Я съ ссоси стороны приложу всѣ ста¬ 
ранія, чтобы не скоро вновь обезпокоить 
васъ,—отвѣтилъ я, смѣясь. И тогда только 
онъ понялъ, какую глупость сказалъ. 

И его испуганное баранье лицо и жирный 
голосъ импровизированного толстаго героль¬ 
да, п приплясывающій веховой іюнь въ чер¬ 
номъ облаченіи—были, чортъ меня возьми, 
чуть-ди не главныя впечатлѣнія, съ которы¬ 
ми я вернулся домой съ похоронъ. Это без¬ 
божно, быть можетъ, неприлично, по это 
такъ. Я, очевидно,—дурной сынъ... 

✓ - 

Итакъ, я на одинокой вершинѣ, па кото¬ 
рой находятся всѣ властители... Еще тесть 
недѣль тому назадъ безобидный и вполнѣ 
довольный жизнью лейтенантъ— я сегодня 
уже полковникъ и, вдобавокъ, великій гер¬ 
цогъ фонъ-Піібургъ-Паппегя'сймъ. Это зна¬ 
читъ)—сдѣлать карьеру!.. 

Одинокая вершина! У меня эта слова нзъ 
головы не выходяі ѵ ь. Въ пихъ мпого правды. 
Точно я другой сталъ въ глазахъ всего міра, 
тогда какъ міръ остался тѣмъ же самымъ. 
Вдругъ въ какого-то идола, въ истукана пре¬ 
вратился. Подходятъ ко мнѣ съ согнутыми 
спинами, йа кого лишь взгляну, тотъ 
осчастливленъ. 

Даже мон полковые товарищи, которыхъ 
я пригласилъ па празднество моего вступле¬ 
нія па престолъ, неузнаваемы. Они прямо 
сочатся почтительностью и оффиціально- 
стыо. Длинный ЗЗлеятурцъ, съ которымъ я 
недавно ішкогггатко ѣздилъ въ Парнасъ, 
щелкаетъ предо мною шпорами, какъ ден¬ 
щикъ: «Какъ вашему .королевскому высоче¬ 


ству угодно...», «Какъ ваше королевское вы¬ 
сочество прикажетъ...» А когда я сказалъ 
за обѣдомъ графу Питчъ, у котораго вы¬ 
игралъ недавно 10,000 марокъ: .«слушайте, 
Питчикъ, а вѣдь я долженъ дать вамъ ре¬ 
ваншъ!..»—онъ взглянулъ на меня такъ, 
какъ если бы я заговорилъ съ нимъ по- 
грснландсЕИ, п пролепеталъ: «Ваше королев¬ 
ское высочество очень милостивы...» 

Какъ глупо и ничтожно! Илп я пересталъ 
быть человѣкомъ? Пересталъ быть добрымъ 
товарищемъ? Чортъ бы побралъ это трепет¬ 
ное почтете, которое здѣсь ходятъ за мною, 
какъ тѣнь. Мнѣ будетъ стоить немалаго 
труда измѣнить здѣшніе порядки. Врядъ ли 
тоже будетъ очень довольна стая снующихъ 
вокругъ меня тайныхъ совѣтниковъ н пари¬ 
ковъ, когда я стану заглядывать въ прави¬ 
тельственную машину. При старикѣ эти 
крысы плясали здѣсь подъ свою музыку. 
А я не желаю зря называться великимъ гер¬ 
цогомъ фонъ-Нибургъ и получать отъ па¬ 
рода полтора милліона годового содержанія. 
Ну, да объ этомъ еще рѣчь впереди!.. 

Пока мнѣ ясно одно: я совершенно оди¬ 
нокъ. Никого, ни одной души вокругъ, ко¬ 
му бы я могъ повѣрять своп думы и пере¬ 
живанія... Но мнѣ нуженъ, мнѣ необходимъ 
для себя лично тайный совѣтникъ. Я ду¬ 
маю, что ничего лучшаго, болѣе подходяща¬ 
го этой книги я не найду. II по внѣшно¬ 
сти она для роли тайнаго совѣтника впол¬ 
нѣ подходитъ: внушительная, важная, въ 
зеленомъ кожаномъ переплетѣ, съ вытис¬ 
неннымъ гербомъ нашего дома и скипе¬ 
тромъ, надъ сложнымъ рисункомъ которагг 
столько дураковъ ломали себѣ головы. 

Первымъ дѣломъ — пониманіе своихъ 
силъ и задачъ, и нѣкоторая осторожность въ 
пользованіи нижеприводимой великолѣпной 
фразой: «Мы, Іоганнесъ XXII, Божьей ми¬ 
лостью, Великій Гепцогь Фонъ-Нибургъ, 
Герцогъ фонъ-Папгеймъ-Зильбербургъ и 
Л емггевизеиъ. Маркграфъ Алтекайле, князь 
Клыпгузена и Ратценвинкеля, наслѣдникъ 
ООерланда п настоятель Нуннендпка, князь 
Кнкельзау н почетный дворянинъ Бистер- 
г рун да и пр., и пр.». 

Какое множество прекрасныхъ титуловъ* 
Если бы часть ихъ была не одними титу¬ 
лами, я могъ бы конкурировать съ коро¬ 
лемъ. По крайней мѣрѣ, у меня хорошій вы¬ 
боръ нмспъ па случай, если я вздумаю от¬ 
правиться путешествовать инкогнито, когда 
устану отъ своей отвѣтстштіж, тяжкой 
роля. 

Но правнте.гьетвепныя заботы не спѣ¬ 
шатъ взвалиться на меня, если не счи¬ 
тать пожара въ одной горной деревушкѣ... 
Въ газетахъ пишутъ: «Его королевское вм- 
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сочеет милостиво соизволилъ пожертво¬ 
валъ въ пользу погорѣльцевъ 20,000 ма¬ 
рокъ»—-и сяавосларятъ мое великодушіе. 
Благодѣтельствовать мнѣ не особенно трудно. 
Деньги идутъ изъ казны, стало быть, отъ 
народа, какъ и большинство крупныхъ по¬ 
жертвованій, исходящихъ ОТТ) главы страны. 
«Личная касса» мало причастна была къ 
моему великодушію. Притомъ же она у ме¬ 
ня порядочно таки пуста. Старикъ мой объ 
этомъ позаботился. Еще порядочную сумму 
долговъ придется за него уплатить. Боль¬ 
шимъ умомъ и талантами онъ не страдалъ, 
но одно дѣлать умѣлъ основательно: деньги 
тратить, и, къ сожалѣнію, безвкусно. 

Мертвые оживаютъ—и напоминаютъ мнѣ 
о себѣ. Знаменитая йівеизе, Мкцци Кревел- 
ли... Когда ся труппа гостила въ Клотцен- 
бургѣ, вся полковая молодежь по пей съ ума 
сходила... Но она, нссмотші на мои скром¬ 
ныя средства, предпочла всѣмъ меня... Доб¬ 
рая душа! Унавъ, что я въ затруднитель¬ 
номъ положеніи, предложила даже позаим- 
ствоваться у нея нѣсколькими тысячами 
марокъ. И такъ божественно-непочтительна. 

«Знаешь,— говорить, —Ганнесъ, за твое 
наслѣдное герцогство я гроша мѣднаго 
не дамъ. Люблю тебя только за то, что ты 
умный и славный парень». 

У насъ продолжалось еще знакомство, 
когда опа переѣхала въ столицу и кружила 
тамъ головы. Я леталъ къ ней экспрессомъ 
изъ своего гарнизона. Потомъ труппа пнед- 
нриняла большое турнэ, и мы разстались 
безъ трагедій, но съ теплой взаимной благо- 
давностью. 

И вдругъ, послѣ долгой поѣздки но Аме¬ 
рикѣ, по Россіи — письмо: 

«Свѣтлѣйшій, всемогущій Ганнссъ!» — 
слѣдуетъ забавнѣйшее поздравленіе по по¬ 
воду моего «интереснаго положенія»... Такъ 
она называетъ мое вступленіе па престолъ. 
Она знала, что я раньте или позлее сдѣлаю 
карьеру. Но это ей нисколько не импо¬ 
нируетъ, потому что ока отклонила болѣе 
блестящее повышеніе. Одинъ американскій 
архимилліонеръ предложилъ ей не сердце 
только, но и руку, и ‘имя, и если бы она на 
все это польстилась, то я съ моимъ герцог¬ 
ствомъ быдъ-бы бѣдной сироткой передъ 
ней... Но живой бумажникъ нс поправился 
ей, и она вернулась въ Европу. Будучи 
проѣздомъ въ Германіи, она желаетъ ока¬ 
залъ мнѣ честь и удовольствіе своимъ посѣ¬ 
щеніемъ. У нея просьба до меня, касающая¬ 
ся, въ сущности, третьяго лица, и я буду 
самымъ жалкимъ изъ всѣхъ жалкихъ мо¬ 
нарховъ, если этой просьбы не исполню... 

Тутъ есть надъ чѣмъ подумать. Если опа 


по-своему влетитъ ко мнѣ 1 , въ своемъ ори¬ 
гинальномъ туалетѣ, &ащ> Гасоп... ко мнѣ, 
къ главѣ страны, -— это будетъ недущщмъ 
перерывомъ придворнаго траура!.. А пере¬ 
суды! А тетушка Туснельда, единственная 
женская представительница двора! Задача!.. 

Отъ Мицци всякой сумасбродной выходки 
можно ждать. Она способна назвать меня 
при лакеяхъ уменьшительнымъ именемъ, 
броситься мнѣ на шею. 

Я даже нервничать начинаю изъ-за этихъ 
опасеній. 


Говорятъ, править—трудное искусство. 
Я еще трудностей никакихъ не испыталъ. 
Или л не правлю? Я подписываю, что долж¬ 
но быть подписано мною, й не слѣпо под¬ 
писываю. Я разспрашиваю, вхожу въ по¬ 
дробности, возражаю, заявляю: «я желаю, 
чтобы было такъ»... Ег#о: я правлю. По, по 
совѣсти говоря, полтора милліона, которыя 
я получаю за мою работу, окладъ непо¬ 
мѣрно-большой. Президентъ сосѣдней про¬ 
винціи, которая вдвое больше моего герцог¬ 
ства, получаетъ всего 26,000 марокъ въ 
годъ. И, въ случаѣ надобности, навѣрно, 
управился бы съ Кирбургомъ и съ доброю 
половииою нашего чиновничьяго штата. Но 
мои подданные, видимо, еще далеки отъ та¬ 
кихъ мыслей... 

Утѣшаю совѣсть свою мыслью, что полто¬ 
ра милліона, выплачиваемые мнѣ моими 
подданными-плательщикаьш, всякими путя¬ 
ми опять возвращаются къ нимъ же. Я ка¬ 
питаловъ не коплю. Но все-таки мнѣ не¬ 
пріятна мысль, что па деньги моего паро¬ 
да живутъ при дворѣ п преуспѣваютъ 
столько ничтожныхъ и безполезныхъ лю¬ 
дей... 

Тетушка жужжитъ мнѣ въ уши, что я 
долженъ исполнить долгъ свой передъ па¬ 
родомъ и дать ему герцогиню, — я дол¬ 
женъ жениться. И хорошо бы — па прин¬ 
цессѣ Эльзѣ-Лаурѣ фонъ-Юнербахъ, наслѣд¬ 
ницѣ герцога фонъ-Юнербахъ. За принцес¬ 
сой пять милліоновъ... Это поправило бы 
наша дѣла. Но ІОренбахн—семья дегенера¬ 
товъ... Что мнѣ дастъ такое малокровное, 
золотушное существо, быть можетъ, еще съ 
порочными наклонностями ?.. Вырожден і е 
все шире и глубже утверждается... А я 
жажду свѣжести и силы... 

У меня изъ головы не еыходнтъ это сло¬ 
во—вырожденіе. И я представляю себѣ мо¬ 
ихъ родителей, мою мать—послѣдній от¬ 
прыскъ рода Боішепгейнеръ—прекрасную, 
нѣжную, съ горячими, тоскующими глаза¬ 
ми. Мое рожденіе стоило тебѣ жизни. Всѣ 
удивлялись, что отецъ мой могъ дать тебѣ 
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такого крупнаго, крѣпкаго сына... Да, 
сіісг роге, будемъ правдивы— тѣломъ ш нс 
бщъ цп Геркулесъ, ші Адонисъ. А духомъ? 
Ты былъ примѣрной коронованной мишенью 
для шутокъ... Утѣшеніе для сына! 

Единственный порядочный человѣкъ 
здѣсь, кажется, придворный врачъ Бушель- 
ыанъ. Л простудился, объѣзжая коня, схва¬ 
тилъ насморкъ п обратился къ лейбъ-меди¬ 
ку. Ага! «Ваше королевское высочество» 
не совсѣмъ-то легко идетъ съ языка. Ко вы¬ 
звавъ его разъ изъ себя, онъ ужъ вознагра¬ 
дилъ себя десятью «вы»!... 

«Выпейте передъ тѣмъ, какъ ложиться, 
два-три стакана горячаго грога, пропо¬ 
тѣйте такъ, чтобы паръ шелъ, и боль¬ 
ше пнчего — потерпите». Положительно, 
единственный, который говоритъ здѣсь со 
мной, какъ приличный человѣкъ. II я нс могъ 
отказать себѣ въ желаніи поразспросить его 
о томъ, что такъ сильно меня занимаетъ. 

— Скажите, вы герцога фонъ-Нибургъ 
считаете нормальнымъ въ физическомъ и 
духовномъ отношеніи?— выпалилъ я. 

Его маленькіе, сѣрые глаза сверкнули. 

— Какъ это надо попять—по-человѣче¬ 
ски или великокняжески нормальнымъ? 

— Допустите па мипуту, что я человѣкъ, 
—сказалъ я. 

Онъ разсмѣялся. 

— Ну, тогда я ставлю діагнозъ: Іоган¬ 
несъ Двадцать второй—человѣкъ по глупый 
и тѣломъ крѣпокъ и здоровъ. И вообще ор- 
' пишемъ "молодого герцога фонъ-Нибургъ въ 
несравненно лучшемъ состояніи, нежели... 

Онъ запнулся. 

— Пу, иу... кончайте... — пріободрилъ я 
его. —Нежели нашъ государственный орга¬ 
низмъ. 

Л хлопнулъ его по плечу. 

— Объ этомъ мы еще позаботимся... Я 
приложу всѣ старанія къ тому, чтобы быть 
вполнѣ современнымъ правителемъ. Еще 
только па одинъ мой вопросъ отвѣтьте. Я, 
какъ вы сейчасъ констатировали, нормаль¬ 
ный человѣкъ. А мои родители?.. 

И я невольно разсмѣялся его растерянно¬ 
му, изумленному виду, хотя мнѣ созсѣмъ въ 
ту минуту пе до смѣха было. 

— Моя мать была очень слабая и нерв¬ 
ная женщина, а отецъ?—настаивалъ я. 

— Оба форменные дегенераты,—пробор¬ 
моталъ докторъ. 

— Отецъ мой рано овдовѣлъ... Что же, 
опъ искалъ потомъ общества другихъ жен¬ 
щинъ?... 

— Врядъ-ли... Онъ питалъ анормальное 
прямо отвращеніе къ женскому полу. 

— По какъ же тогда объяснить, милый 


докторъ, что такая супружеская пара дала 
міру такого нормальнаго человѣка, капъ я? 
Разрѣшите мнѣ эту загадку. 

Мой вопросъ, казалось мнѣ. слуіидъ его. 

— Мнѣ и самому это нссовсѣмъ ясно— 
сознался онъ. — Атавистическое' явленіе... 
Въ вашемъ роду были крѣпкіе, сильные 
люди. Наконецъ, бываетъ, что у вполнѣ 
здоровыхъ родителей рождаются хилыя дѣ¬ 
ти. Надъ такими вопросами не стоить себѣ 
ломать голову. Будьте довольны тѣмъ, что 
у васъ здоровый духъ въ здоровомъ тѣлѣ, и 
не мучьте себя напрасно. 

Я замѣтилъ, что онъ боролся съ свопмъ 
смущеніемъ. Онъ-знаетъ, быть можетъ, боль¬ 
ше... У него есть, быть можетъ, объясненіе 
лучшее того, которымъ онъ постарался от¬ 
дѣлаться отъ меня... Мучаетъ это меня, 
чертъ знаетъ отчего! Но не буду думать объ 
этомъ... Въ самомъ дѣлѣ, не довольно съ ме¬ 
ня развѣ того, что я здоровъ тѣломъ и ду¬ 
шой? 


У меня насморкъ и головная боль. За ок¬ 
нами осень н собачья погода. 

Мицця приближается. Сего для получилъ 
отъ нея письмо изъ Лейпцига съ обращені¬ 
емъ «Вѣчно королевское высочество». За¬ 
тѣмъ извиненіе по поводу вольностей, ко¬ 
торыя она позволила себѣ въ первомъ пись¬ 
мѣ. Я не долженъ дурно думать о ней. Она 
вполнѣ учитываетъ размѣры дистанціи, паев 
раздѣляющей, и при своемъ посѣщеніи 
сумѣетъ соблюсти всѣ необходимыя прили¬ 
чія. Мнѣ опасаться нечего. Она даже ни¬ 
сколько не обидятся, если герцогъ фонъ-Ни¬ 
бургъ откажетъ въ аудіенціи странствую¬ 
щей актрисѣ, н тогда она изложитъ свою 
просьбу письменно... 

Пу, конечно, я се приму. Тѣмъ болѣе, 
что она намѣрена быть разумной. Любопыт¬ 
но знать, чего ей нужно отъ меня. 

Новое покушеніе на мою свободу! Тетуш¬ 
ка Тусіісльда опять завела рѣчь о» томъ, 
что моя прямая, нравственная обязанность 
—дать странѣ герцогиню, о которой она 
такъ томится... Я не въ правѣ обмануть на¬ 
дежды моихъ вѣрныхъ подданныхъ. Необхо¬ 
димо, чтобъ нашъ герцогскій замокъ вповь 
пополнился потомствомъ, й прелатъ такого 
же мнѣнія, какъ она... 

Ага!—подумалъ я —духовенство опять 
суетъ носъ въ дѣла, его нисколько не каса¬ 
ющіяся. Со мной придворный духовникъ 
какъ-то пасторожѣ. Чуетъ, видно, что со 
мной не очень ужъ легко будетъ сговорить¬ 
ся. П дѣйствуетъ за моей спиной, черезъ те¬ 
тушку. Ладно! Подождемъ, увидимъ... 
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Въ высокой степени комическое объ¬ 
ясненіе съ папскимъ прелатомъ и придвор¬ 
нымъ духовникомъ. Вплыла ко мпѣ жирная 
туша и съ мѣста въ карьеръ заговорила о 
радостно лелѣянномъ еще родителями моими 
проектѣ брака между мпой и принцессой 
фонъ-ІОиербахъ. Это будетъ благотворно для 
страны, и духовенство съ радостью благосло¬ 
витъ этотъ союзъ, потому' что изстари из¬ 
вѣстно строго-католическое рвеніе обоихъ 
домовъ. 

Говоря, онъ все потиралъ свои жирныя 
руки и поглядывалъ па меня маслянистыми 
глазами. 

— А вы увѣрены, прелатъ, въ католи¬ 
ческомъ рвеніи моихъ предковъ?^ Насколько 
мнѣ извѣстно, герцоги фонъ-Нибургъ были 
сторонниками реформаціи и въ теченіе 
двухъ столѣтій были ревностными еванге¬ 
листами, пока мой предокъ Ганс ь Балдуішъ 
не вернулся къ единой душеспасительной 
католической церкви. 

— Просвѣтленный Божіею милостію и 
вновь приведенный на нстииный путь,— 
вставилъ тучный прелатъ. 

— Пѣть, извините, прелатъ,—руководи¬ 
мый самыми земными соображеніями,—что¬ 
бы стать ландграфомъ Швалленб ахешмъ н 
расширить владѣнія. Съ политической точки 
зрѣнія этотъ поступокъ оправдать легко, но 
съ точки зрѣнія морали это было очень не¬ 
красиво, согласитесь. 

Въ жизни своей я не видѣлъ болѣе глу¬ 
паго, растеряннаго лица. Я имѣлъ жесто¬ 
кость продолжать: 

— Я этотъ переходъ моего предка въ ка¬ 
толичество всегда считалъ самой темной 
страничкой въ достославной исторіи нашего 
рода и заслуженнымъ возмездіемъ отпаденіе 
Швалленбаха. Правда, у пасъ Иибургъ остал¬ 
ся. Но согласитесь, какая обида—присутствіе 
католическаго герцогскаго дома среди 
сплошного протестантскаго населенія. Вѣдь 
иновѣрцевъ здѣсь только тысячъ пять ка¬ 
толиковъ и сотни двѣ евреевъ. 

— Ваше королевское высочество! Какія 
мысли!—простоналъ онъ и глаза его едва 
нс вылѣзли изъ орбитъ.—Но вѣдь это же 
счастье, благословеніе Божіе, что среди без¬ 
вѣріи утвердился тронъ, па которомъ си¬ 
дитъ люди твердые въ истинной вѣрѣ!.. 

— II у, истинная вѣра—дѣло личнаго 
взгляда!... Неужели вы вплнѣ увѣрены, что 
для меня не лучше было бы, скажемъ, быть 
диссидентомъ? 

,Ѵ прелата лицо залоснилось потомъ отъ 
ужаса. Но я не унимался: 

— Католичество для нашего дома было 
дѣломъ государственной необходимости. Всѣ 

мы, въ сущности, — ея рабы. Но пред¬ 


ставьте себѣ, какое ликованіе поднялось бы 
въ странѣ, и какія симпатіи я завоевалъ бы, 
если бы я рѣшился вернуться къ проте¬ 
стантскому вѣроисповѣданію моихъ пред¬ 
ковъ. 

— Не дѣлайте! Нс дѣлайте этого!— за¬ 
кричалъ прелатъ съ отчаяніемъ и угрозой. 

Но я хлопнулъ его ио плечу и разсмѣялся: 

— Это было бы театрально... Я этого не 
люблю... Вопросъ можно разрѣшить проще. 
Если я, папрішѣръ, женюсь не на католи¬ 
ческой, а па протестантской принцессѣ, и 
принцесса останется при своей вѣрѣ, и въ 
той же вѣрѣ будемъ воспитывать нашихъ 
дѣтей... такимъ образомъ, все мпрпо вновь 
войдетъ въ свою колею... 

У него былъ такой безпомощный видъ, 
что мнѣ его прямо жаль стало. Онъ тяжело 
всталъ и робко сказалъ: 

—• Ваще королевское высочество изво¬ 
лили пошутить надо мной... Но я но про¬ 
стотѣ душевной все принимаю за чистую 
монету... Для меня вопросы религіи— -самое 
важное въ этой земной жизни... 

Ш итогъ мы разстались. 


Когда я возбужденъ, когда я сдѣлалъ 
или предполагаю сдѣлать что-либо радующее 
меня, я безсознательно, безотчетно начинаю 
играть какой- то бурный, увлекающій мо¬ 
тивъ... Ие помню, откуда онъ залетѣлъ въ 
мою голову, но едва вспомню его, меня точ¬ 
но крылья поднимаютъ, и я возбужденно 
ношусь ио своимъ апдарташітамъ. 

Сегодня, когда я игралъ, ко мнѣ вошелъ 
съ замѣшательствомъ лакеи — дежурнаго 
адъютанта я уволилъ—и доложилъ, что 
мепя желаетъ видѣть какая-то дама, что 
разрѣшенія на аудіенцію у нея нѣтъ, и что 
она назвала себя кузиной моего королевска¬ 
го высочества. 

Это была, конечно, Мкцци Крсвслли. 

— Всѣ люди—братья! — сообщила опа 
мнѣ, смѣясь и сверкая своими чудесными 
зубами.—И родство межъ людьми ведется, 
въ сущности, еще отъ Адама... Но объявить 
себя кузиной королевскаго высочества шіѣ 
пришло въ голову лить въ передней, когда 
я увидала толпу смущенныхъ лакеевъ: 
«Марсельеза... Марсельеза... Его королев¬ 
ское высочество играетъ марсельезу!.. Ну, 
подумала я, если его королевское вы¬ 
сочество играетъ марсельезу, то и мнѣ на¬ 
до выкинуть штуку... И я объявила себя ку¬ 
зиной»... 

II она опять изобразила въ лицахъ сму¬ 
щеніе лакеевъ и описала, съ какимъ ’увле¬ 
ченіемъ я игралъ марсельезу. На улицѣ 
слышно было. И сегодня вечеромъ, навѣрно, 
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во всѣхъ пивныхъ будутъ шептаться: 
«Великій герцогъ играетъ на флейтѣ мар¬ 
сельезу... Великій герцогъ рехнулся или, 
быть можетъ, сталъ соціалистомъ». 

Я отъ души смѣялся, она тоже; потомъ 
я велѣлъ подать бутылку вида п печенья, 
Мицци разсказывала, острила ^ мѣтко, изящ¬ 
но, искристо, и ютѣ хорошо было, какъ въ 
самые лучшіе беззаботные дни, когда я 
былъ только безденежнымъ лейтенантомъ 
въ Клотцснбургѣ. 

Потомъ Мицци изложила сбою просьбу, 
У лея есть подруга по консерваторіи, талант¬ 
ливая, красивая, симпатичная дѣвушка. 
Она играла уже на провшщіальныхъ сце¬ 
нахъ, познала уже всякія невзгоды арти¬ 
стической жизни. На компромиссы опа ис 
идетъ, и, благодаря именно своимъ внѣш¬ 
нимъ счастливымъ даннымъ, попадаетъ ча¬ 
сто въ положенія прямо безвыходныя. Кромѣ 
борьбы за существованіе, еще вѣчная борьба 
за свое я:снснкое достоинство. Приходится 
изъ скудныхъ заработковъ содержать еще 
отца, бездѣльника и пьяницу. Онъ чуть-ли 
нс конюхомъ или лакеемъ былъ при шібург- 
скомъ дворѣ. И Гебгардтъ— это фамилія ея 
протеже— моя, стало быть, землячка... 

Гебгардтъ!.. Я быстро вспомнилъ. Дѣй¬ 
ствительно, былъ такой берейторъ при дво¬ 
рѣ. Онъ даже давалъ мнѣ первые уроки вер¬ 
ховной ѣзды. Потомъ онъ запилъ, и его уво¬ 
лили. съ пенсіей. Но что я могу сдѣлать для 
его дочери? _ 

— Только принять ее въ труппу при¬ 
дворнаго театра,—объяснила Мицци. — По¬ 
ра уже замѣнитъ бездарную, противную 
НІяиеслеръ* любовницу твоего интенданта 
—тоже штучка!—настоящей артисткой... 
Такъ вотъ, предложи моей А пни ангаже¬ 
ментъ... 

— Это не такъ-то легко, Мицци,—попро¬ 
бовалъ я возразить,— я пе хотѣлъ бы навя¬ 
зывать мои желанія нашимъ администрато¬ 
рамъ... 

Но Миццп нс дала мнѣ кончить. 

— Л рекомендую, первымъ дѣломъ, та¬ 
лантливую артистку и во всѣхъ отноше¬ 
ніяхъ недюжинную женщину... И, право, бѣ¬ 
ды большой не будетъ, если твоему интен¬ 
данту это назначеніе не придется по вкусу... 

И я написалъ подъ диктовку Мицци, что 
мнѣ желательно было бы, чтобы въ трупну 
придворнаго театра приглашена была ар¬ 
тистка Анни Гебгардтъ на амплуа молодыхъ 
героинь, для дублированія съ другой пспол- 
піггсльшгцей этихъ ролей, съ мѣсячнымъ 
окладомъ въ 4&0 марокъ... 

Мицци просіяла отъ удовольствія. 

— Ангажементы подписывай, сколько 


душѣ будетъ угодно, но только, милый, не 
смертные приговоры... Этого, Гантаѵь, нс 
дѣлай никогда!.. 

Она торопилась на вокзалъ, такъ какъ 
уѣзжала пзъ Нпбурга въ тотъ лее день. Я 
распорядился, чтобы подали придворный 
экипажъ, н выслушалъ отъ нея длинную, 
комичную тираду объ осуществленіи ея за¬ 
вѣтной, сокровенной, дражайшей мечты: 
прокатиться разъ въ своей жизни въ коро¬ 
левской каретѣ... 

Милая, умная Мицци! Добрый това¬ 
рищъ... Мнѣ грустно стало, когда она вы¬ 
порхнула изъ моихъ комнатъ. 


Объясненіе съ теткой... Чего еще можно 
ждать отъ этой жизни, если великій гер¬ 
цогъ во время придворнаго траура играетъ 
какую-то мятежную пѣснь, марсельезу ка¬ 
кую-то на флейтѣ. 

— А ты предпочла бы, тетушка, чтобы 
я па гребешкѣ ее игралъ? — попробовалъ л 
пошутить. 

Но шутка не удостоилась оцѣнки. Тетушка 
съ очень серьезнымъ лицомъ продолжала: 

— Это одно... А потомъ, я позволю себѣ 
спросить, что это за кузина, удостоившая 
тебя вчера своего посѣщенія... Я ничего о 
такомъ родствѣ нс знаю... 

— Интимное родство у коронованныхъ 
особъ часто гораздо значительнѣе, чѣмъ мы 
сами полагаемъ, — замѣтилъ я. 

Но н это ис разсѣяло тучъ на лицѣ моей 
тетушки. Ока еще ближе сдвинула брови и 
сдѣлала мнѣ соотвѣтствующее строгое вну¬ 
шеніе. 

Сегодня явился ко мнѣ пнтеядантъ при¬ 
дворнаго театра фонъ-Балъеигей и съ ки¬ 
слой миной доложилъ, что приглашенная ио 
моему распоряженію артистка Ашш Геб¬ 
гардтъ прибыла и вступила въ отправленіе 
своихъ обязанностей. Затѣмъ добавилъ, что 
я, вѣроятно, видѣлъ эту особу въ лучшей 
изъ ея ролей, чтобы прпттн къ такому не¬ 
обычному и внезапному рѣшенію. 

Колкость эту я оставить безъ отвѣта пе 
могъ. Я отвѣтилъ ему: 

— По мнѣнію критиковъ, публики и, на¬ 
конецъ, по моему личному мнѣнію, которое 
позволяю себѣ высказать, на роли героинь 
имѣется у насъ такая слабая исполнитель¬ 
ница, что я не рисковалъ пригласить худ¬ 
шую, послушавшись совѣта людей, знаю¬ 
щихъ толкъ въ искусствѣ. Ни н*а сценѣ., ни 
въ жизни я никогда этой особы не-надѣлѣ. 

— Тогда наше королевское высочество 
ждетъ разочгіроваше, — отрѣзалъ мой интен¬ 
дантъ,. 
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— Неужели? Такъ она уродлива? 

— Этого я утверждать нс рѣшусь і 

— Иля такъ плохо играетъ? 

Онъ дожалъ плечами: 

— Это дѣло вкуса. Какъ и относитель¬ 
но игры фрейлейнъ Шиисслеръ, которая ие 
имѣла счастья понравиться вашему высоче¬ 
ству, по милостью блаженной памяти отца 
вашего приглашена была въ придворный 
нибургскій театръ пожизненно. 

—- Благодаря вашимъ настояніямъ. Вѣ¬ 
роятно, у васъ были свои основанія настаи¬ 
вать, баронъ? 

Я вспомнилъ вдругъ, что Фридрихъ Вели¬ 
кій быстрымъ, острымъ взглядомъ своихъ 
большихъ глазъ достигалъ ошеломляющаго 
дѣйствія, и тоже вытаращилъ свои глаза, 
сколько могъ, и пронизывающе взглянулъ па 
театральнаго папашу. Онъ отъ испуга 
съежился весь я пробормоталъ: 

— Я всегда прилагалъ всѣ старанія къ 
тому, чтобы держать на извѣстной высотѣ 
довѣренное мнѣ учрежденіе. 

Я выразилъ ому въ довольпо опредѣлен¬ 
ной формѣ свое желаніе, чтобы новой актри¬ 
сѣ давали роли н возможность проявлять 
свои силы. Я имѣю нѣкоторое представленіе 
о томъ^какой адъ можетъ создаться въ труп¬ 
пѣ для актрисы при недоброжелательномъ 
къ ней отношеніи. 

Я милостиво протянулъ барону руку, 
и онъ согнулся въ бараній рогъ и вышелъ, 
какъ лиса въ баснѣ, съ поджатымъ хво¬ 
стомъ. 

Онъ богатъ этотъ господинъ, независимъ, 
владѣлецъ двухъ огромныхъ имѣній, и по¬ 
зволяетъ мнѣ, юпцу, такъ себя третировать. 
Онъ могъ бы швырнуть къ моимъ йогамъ 
всѣ свои полномочія, но онъ—только лизо¬ 
блюдъ жалкій, одинъ пзъ славной шайки, 
сплотившейся въ непроницаемую стѣну во¬ 
кругъ моего отца... 


«Новая» на-дняхъ выступила въ «Пфи- 
геніи». 

Это всегда, еще въ школьные годы, было 
моей любимѣйшей вещью— я зачитывался 
классиками, когда товарищи мои читали 
Зола и Моиасана. 

Если Гебгардтъ подходящая исполнитель¬ 
ница для классическихъ ролей, то я скоро 
выброшу изъ репертуара всю прѣсную ве¬ 
тошь и пошлость иностраннаго и отече¬ 
ственнаго производства. 

Д-ръ Штеннбрехъ изъ «Нпбургскнхъ из¬ 
вѣстій» въ восторгѣ отъ игры Гебгардтъ. Опъ 
пишетъ, что это откровеніе. Мнѣніе Штейн- 
бреха чего-нибудь стоить! Меня начинаетъ 
занимать эта протеже Мицци Кревеялп... 


Мнѣ она написала благодарственное письмо, 
отъ котораго вѣетъ прямо неизъяснимой 
прелестью, и чувствуется-----уже но одному 
почерку*—что это— характеръ, личность. На¬ 
до будетъ пойти какъ шібудь инкогнито па 
репетицію... 

Видѣлъ новую Героиню, и убѣдился, что 
отзывы Мицци о ней —совершенно вѣрны. 
Какія онѣ разныя, обѣ. Въ Мицци что-то 
цыганское, а у этой какое-то классическое 
благородство. Должно быть, призваніе кла¬ 
детъ свою печать. Мицци — блестящая 
«Зізепзе—дочь тайнаго совѣтника. А Анн л—- 
далеко не знатнаго происхожденія. Но она 
играетъ классическія роли, а призваніе 
облагораживаетъ. 

Я сидѣлъ въ полутемномъ, театрѣ, въ 
глубинѣ ложи, и переживалъ упоительный 
сонъ. Что за лицо! Что за пластика! Что 
за голосъ! 

Я пошелъ за кулисы и представился ей. 
Она растерялась немного, внезапно увидѣвъ 
передъ собою мое величество, но съ 
какимъ достоинствомъ и простотой держала 
себя п говорила... Вотъ счастьемъ было бы 
пріобрѣсти друга въ этой дѣвушкѣ. 


Отзывы печати о Гебгардтъ далеко по 
единодушны. Три изъ четырехъ нашихъ га¬ 
зетъ довольпо сдержанно отзываются о ней 
и не пропускаютъ ни одного случая, чтобы 
не сравнить ея игру съ игрой Шішсслсръ, и 
итоги сравненій всегда въ пользу послѣдней. 
Одинъ только д-ръ Штейнбрехъ неизмѣнно 
хвалитъ «новую». Какъ-то на-дняхъ опъ 
писалъ, что ее еще пе вполнѣ оцѣнила пуб¬ 
лика потому, что Шиисслеръ слишкомъ долго 
давала имъ образцы дурной игры. Она испор¬ 
тила вкусъ публики. 

Я отважился па отчаянное нарушеніе эти¬ 
кета: написалъ д-ру Штейнбреху привѣтли¬ 
вую записку, что, молъ, очень интересуюсь 
зго критической іі беллетристической дѣя¬ 
тельностью и прошу его оказать мнѣ честі 
своимъ посѣщеніемъ. Онъ пе заставилъ себя 
долго ждать. И чрезвычайно ынѣ понра¬ 
вился. Умный, живой, образованный че¬ 
ловѣкъ. Держитъ себя просто, съ постоян¬ 
ствомъ и тактомъ. Говорили много о театрѣ. 
Опъ говорилъ о диллетаптстсѣ въ управле¬ 
ніи придворными театрами, съ говоркон, что 
высказывается вообще по поводу всѣхъ 
щщдворпыхъ театровъ. Проклятіе, тяго¬ 
тѣющее надъ придворнымъ театромъ, п» 
его словамъ, въ томъ, что управленіе имъ— 
придворная должность. И назначается на нее 
обыкновенно не человѣкъ, знающій дѣло, 
а фаворитъ, офицеръ или дипломатъ... 

Театромъ онъ распоряжается, какъ пата, 
и искусство, яко-бы тамъ культивируемое, 
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зависитъ опять-таки отъ симпатій п настрое¬ 
ній случайнаго придворнаго фаворита. Я по¬ 
просилъ его высказаться въ частности и о 
нашемъ театрѣ, п о немъ онъ повторилъ 
почти тѣ же слова... Онѣ совпали съ тѣмъ, 
что я и самъ думалъ. 

— Какъ это объяснить, что вы един¬ 
ственный изъ всѣхъ критиковъ оцѣнили да¬ 
рованіе новой артистки?—спросилъ я. 

— Очепь просто. Это объясняется моей 
независимостью. Я лс выпрашиваю даро¬ 
выхъ билетовъ, не провожу своихъ пьесъ, 
не бражничаю съ режиссерами и друзьями 
интенданта п его фаворитки. Я свободенъ въ 
своихъ сужденіяхъ... 

Мы говорили еще о литературѣ, о его 
трудахъ. Меня осѣнила вдругъ мысль пред¬ 
ложить ему написать книгу къ пятисотъ- 
лѣтнему юбилею нашего герцогства. 

Онъ отклонилъ мое покровительство съ 
такимъ милымъ юморомъ и тактомъ, что я 
готовъ былъ его облобызать. 

Разстались мы самымъ сердечнымъ обра¬ 
зомъ, какъ старые знакомые. 

Лейтенантъ фоиъ-Кранпхбаумъ, мой ма¬ 
ленькій адъютантъ, сіяетъ счастьемъ, когда 
я болтаю съ нимъ. О пъ— молодой, общитель¬ 
ный. Разсказываетъ мнѣ исторіи про всѣхъ 
офицеровъ, съ которыми я встрѣчаюсь въ 
Казино. Отъ него я узнаю немедленно о по¬ 
явленіи въ городѣ красивой женщины, и 
кто за ней ухаживаетъ, кто имѣетъ 
успѣхъ... 

Онъ же сообщаетъ мнѣ обо всѣхъ рома¬ 
нахъ съ мѣстными обывательницами. 

— А театръ?—спросилъ я какъ-то. 

—- Ну, тамъ поживиться трудно: Шнис- 
слеръ—въ надежныхъ рукахъ, комическая 
старуха — разумѣется, добродѣтельна, пп- 
женю гордится дружбой съ женой пастора, 
благородная мать—въ счетъ не идетъ... 

— Ну, а новая актриса? Она, кажется, 
красивая очень особа... 

Мой адъютантъ смутился. И, набравшись 
рѣшимости, выпалилъ: 

— Но вѣдь эту красавицу королевское 
высочество сами пригласили... 

— Да, но преслѣдуя цѣль чпсто-художс- 
ствеппую, —рѣзко отвѣтилъ я, — я никогда- 
раньше ея не видалъ... И, повпдпмому, она 
вполнѣ порядочная дѣвушка. 

— Объ ся порядочности уже говорятъ,— 
сообщилъ мнѣ лейтенантъ...—И не подсту¬ 
питься. Мы ее прозвали «не тронь меня». 

Вздумалъ вдругъ заглянуть въ пашу 
скромную художественную галлерею. Выло 
еще рано. Часовъ десять утра. Народу мало. 
Л прошелъ одинъ залъ, другой, остановил¬ 
ся передъ картиной изъ «Кольца Нпбелун- 


говъ», и въ открытую дверь увидалъ свой 
портретъ. Одинъ изъ талантливыхъ пявдегь 
художниковъ сдѣлалъ его недавно въ нѣ¬ 
сколько сеансовъ. Я пе зналъ, что сто 
успѣли уже выставить. Я хотѣлъ подойти 
къ нему, какъ увидалъ остановившуюся 
передъ нимъ въ это самое мгновеніе жен¬ 
щину. Портретъ мой, видимо, весьма ее 
интересовалъ. Она разглядывала его съ 
глубокимъ, сосредоточеннымъ впиманіемъ. 
Каково было мое изумленіе, когда я узналъ 
въ моей созерцательницѣ Ашш Гебгардтъ. 
Я подошелъ къ пен, правду говоря, безъ 
большой увѣренности. Она тоже замѣтно 
смутилась. 

— Какъ вы находите мой портретъ?—• 
спросилъ я. 

Она находить, что художникъ схватилъ 
внѣшнее сходство, по духовнаго содержа¬ 
нія оригинала онъ въ портретѣ не отра¬ 
зилъ. Я, въ свою очередь, смутился. 

— Но что же онъ долженъ былъ отра¬ 
зить? Чѣмъ я проявилъ пока свое духов¬ 
ное содержаніе?.. 

Опа простосердечно, безо всякой угодли¬ 
вости сказала: 

— Нѣкоторымъ поступкамъ вашего вы¬ 
сочества придаютъ здѣсь большое значеніе, 
хотя они и пе дали еще значительныхъ ре¬ 
зультатовъ. 

— Напримѣръ?—удивился я. 

— Хотя бы то, что вы велѣли вы¬ 
мостить улицы въ Обсрландѣ, и по ваше¬ 
му распоряженію открыть для публики не¬ 
доступный до сихъ поръ паркъ... 

— Какіе пустяки... — искренне раз¬ 
смѣялся я. 

Но опа продолжала: 

— Это считаютъ только какъ бы симпто¬ 
мами. Люди предчувствуютъ, надѣются, че¬ 
го-то ждутъ... 

Мнѣ пріятно было слышать это изъ ея 
устъ. И, глядя на нее, я былъ внезапно по¬ 
раженъ ея сходствомъ съ моимъ портретомъ. 
Тотъ же разрѣзъ глазъ, рта, тотъ же носъ и 
даже маленькая бородавка иа верхней губѣ. 

— Какая пріятная случайность!—ска¬ 
залъ я. — Мы схожи съ вами, словно братъ 
и сестра. Я хочу вѣрить, что это счастли¬ 
вое предзнаменованіе нашей грядущей 
дружбы. 

Опа вспыхнула. 

— О, пасъ раздѣляетъ такая пропасть... 

— Бросьте эти фразы! Я владѣтельный 
герцогъ, а вы королева въ области искус¬ 
ства. И такъ какъ мы, прежде всего-, лю¬ 
ди, то никакой пропасти я между вами и 
мной не вижу.. 


изъ дйвеппкх владѣтельнаго гегцога. 
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Черезъ полчаса у нея была репетиція, и 
я предложилъ ей проводятъ ее до театра. 
Это привело ее въ полное замѣшательство. 

- - Но надо, ваше высочество, ие надо! 
Подумайте только- какіе пересуды пой¬ 
дутъ. 

— Но неужели я, повелитель страны, 
стану считаться съ вздорными толками?.. 

— Но я.... я... должна съ ними считать¬ 
ся,—робко сказала она. 

— Ахъ, такъ... 

Этотъ доводъ было убѣдилъ меня. Но во 
мнѣ заговорило упрямство. 

— Я понимаю, что вамъ нежелательно 
навлечь на себя подозрѣніе въ томъ, что вы 
вовлекаете въ свои сѣти молодого герцога. 
Другая афишировала бы свое знакомство 
съ нимъ, но вы для этого слишкомъ горды. 
Однако, истинная гордость—въ насъ самихъ. 
Я лично слишкомъ гордъ для того, чтобы 
другихъ ради отказаться отъ удовольствія 
пройтись по улицѣ среди бѣла дня съ та¬ 
лантливой артисткой... Тѣмъ болѣе, что 
гамъ съ вами по дорогѣ... 

Она послѣ короткаго колебанія согласи¬ 
лась. 

— Да, вы правы... Зачѣмъ, въ самомъ 
дѣлѣ, быть вѣчнымъ рабомъ людскихъ пред¬ 
разсудковъ? 

Я проводилъ ее до театра. II для меня 
несказанной радостью было птти рядомъ съ 
этой красивой, стройной дѣвушкой п слу¬ 
шать ея милый говоръ и непринужденный 
смѣхъ. 

Въ моей столицѣ и резиденціи имѣются 
два опереточныхъ театра, два автомобиля, и 
это, вообще, весьма значительный, населен¬ 
ный городъ, но сплетай въ немъ распростра¬ 
нялись съ пеменыпеп быстротой, чѣмъ въ 
любомъ провинціальномъ гнѣздѣ. О томъ, 
что я проводилъ Ашш до театра, доведено 
было до свѣдѣнія моей тетушки въ тотъ же 
день. Она сокрушенно и серьезно поставила 
мпѣ вопросъ, нахожу ди я самъ достойнымъ 
мою сегодняшнюю прогулку по улицамъ Нп- 
бурга съ актрисой. 

— Я нахожу,—отвѣтилъ я, смѣясь,—• 
что со стороны талантливой артистки очепь 
мило было ие уклониться отъ общества мо¬ 
лодого человѣка, который, въ концѣ кон¬ 
цовъ, виноватъ лишь въ томъ, что недоста¬ 
точно остороженъ былъ въ выборѣ своихъ 
родителей, и позволилъ произвести себя на 
свѣтъ Божій въ герцогскомъ замкѣ. 

Тетушка такъ оторопѣла отъ моихъ словъ, 
что я поспѣшилъ загладить впечатлѣніе и 
объяснилъ ей, что продлилъ нѣсколько мою 
случайную встрѣчу съ артисткой Гебгардтъ 
исключительно въ интересахъ ея, тетушки. 


Она какъ-то жаловалась, что педовольпа сво¬ 
ей чтицей, й вотъ я воспользовался случа¬ 
емъ и спросилъ Гебгардтъ, не согласится ли 
она читать ежедневно вслухъ часъ, полто¬ 
ра моей тетушкѣ, за извѣстное, конечно, 
вознагражденіе... 

Тетушка просвѣтлѣла. 

-— Это нѣсколько мѣняетъ дѣло, — при¬ 
миренію сказала она. 

— Ко,—добавилъ я, —изъ переговоровъ 
моихъ ничего пе вышло. Эти актеры— та¬ 
кой чванный народъ. Стала отговариваться 
недостаткомъ времени, репетиціями, тѣмъ, 
другимъ, и, словомъ, опредѣленнаго отвѣта 
нс дала... 

Тетушка загорячилась: 

— Какъ лее ока посмѣла... Опа должна 
согласиться. Отецъ этой особы у насъ ко¬ 
нюхомъ былъ... И слушать объ отказѣ не 
желаю... Ты непремѣнно долженъ это 
у строить. 

Я обѣщалъ. Я постараюсь... Переговорю 
съ пей опять и съ интендантомъ, чтобы ие 
обременялъ ее репетиціями... Тетушка успо¬ 
коилась. 


— Что поваго, Клапгорпъ?— это мой 
стереотипный вопросъ камердинеру, когда 
онъ меня мылитъ и бреетъ по утрамъ. 

Сегодня онъ разсказалъ мнѣ, что благо¬ 
честиваго Бейлвитца опять видѣли въ 
Апельсинномъ переулкѣ—переулокъ поль¬ 
зуется дурной славой, я что жена придвор¬ 
наго мясника разрѣшилась тройней... 

— Еще что? 

Клапгорпъ, осторожно придерживая мой 
носъ бреетъ верхнюю губу. 

— Скандалъ передъ придворнымъ те¬ 
атромъ, ваше королевское высочество... Не¬ 
пріятности вышли у повой героини съ ея 
отцомъ. 

— Что случилось?—спросилъ я, вздрог¬ 
нувъ такъ, что опъ едва пе порѣзалъ мпѣ 
губы. 

— Да вѣдь этотъ Гебгардтъ—пропащій 
человѣкъ, ваше высочество. Даже повѣрить 
нельзя, что онъ былъ красавцемъ когда-то. 

Онъ былъ въ милости большой у оберъ- 
готалмсйстера, и покойная ваша матушка 
очень его жаловали. Страстной была на¬ 
ѣздницей, несмотря па нѣжное здоровье. II 
по завѣщанію изволили отказать ему хо¬ 
рошенькій домъ съ садомъ за городомъ. 

У пего, должно быть, отъ радости въ голо¬ 
вѣ помутилось: сталъ пить,' безобразничать, 
Со службы его прогнали. Тогда онъ сталъ 
торговать лошадьми. Шатался по разнымъ 
городамъ. На жену и дѣтей вниманія не 
обращалъ. Жена померла года два назадъ, 
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•— съ горя, говорятъ. Сынъ у пего есть-яѣн- 
тяй всегда былъ, сейчасъ уптеръ-офидеръ въ 
Лейпцигѣ, а дочъ—вотъ та выбилась па до¬ 
рогу. 

— А дальше что я;е? 

— Этотъ пьяница все, что у него было, 
спустилъ. Теперь опъ требуетъ у пея денегъ. 
Она, говорятъ, помогаетъ ему, но не жела¬ 
етъ видѣться съ нимъ, потому что опъ все¬ 
гда пьянъ н скандалить. 

Сегодня онъ явился къ театру п потре¬ 
бовалъ, чтобъ дочь вышла къ нему. Она от¬ 
казалась: ей сообщили, что онъ совершен¬ 
но пьянъ. Онъ еще пуще сталъ кричать, 
безобразничать, ругаться, пока пе явилась 
полиція, и его увели. У фрейлейнъ, говорятъ, 
истерика была... А другіе, конечно, здород- 
ствовали и злословили... Завидуютъ, понят¬ 
но, знаютъ, что ваше королевское высоче¬ 
ство сами изволили ее пригласить... 

— Размышленія всякія можете оставить 
при себѣ. А ужъ я позабочусь, чтобы эти 
исторіи не повторялись. 

Десять минутъ спустя начальникъ поли¬ 
ціи стоялъ передо ыпой. 

Онъ подтвердилъ все сообщенное мнѣ ка¬ 
мердинеромъ и добавилъ, улыбаясь, что не¬ 
счастный велъ въ полицейскомъ участкѣ 
какія-то дикія рѣчи о высочайшемъ родствѣ, 
такъ что явилось даже у многихъ предполо¬ 
женіе, не съ ума-ли онъ сошелъ и не наде¬ 
ли помѣстить его въ сумасшедшій домъ. 

Я замѣтилъ, то такія рѣшительныя мѣры 
считаю пока преждевременными... По по¬ 
добныя непріятности для артистки придвор¬ 
наго театра необходимо предотвратить. На¬ 
до щадить ея нервы п силы. 

Начальникъ полиціи съ глубокимъ покло¬ 
номъ сказалъ, что всѣ мѣры къ предотвра¬ 
щенію тягостныхъ столкновеній приняты п 
впредь опасаться настойчивости Гебгардта 
нечего. 

— Отлично. Но позволю себѣ спросить, 
почему полиція именно въ данномъ случаѣ 
проявила такое рвеніе? 

Опъ ухмыльнулся, нѣсколько безстыже, 
п отвѣтилъ: 

— Баше королевское высочество лич¬ 
нымъ приглашеніемъ этой даровитой артист¬ 
ки проявили къ пей столько вниманія, что 
этого достаточно для полиціи, чтобы обере¬ 
гать всѣми возможностями ея особу. 

— Я очень желалъ бы, чтобы па каждаго 
гражданина въ моей странѣ въ такой же мѣ¬ 
рѣ распространялись заботы полиціи. 

— Слушаю, ваше высочество,—почти¬ 
тельно отвѣтила лиса. 

Съ ума можно сойти! Неужели я ничего 
сдѣлать не могу, чтобы весь міръ объ этомъ 


ке узналъ? Расположенія, чувства добраго 
ие могу проявить, чтобы оно не стало тот¬ 
часъ общимъ достояніемъ! Какая мука для 
Анни, для ея чуткой души, сознавать себя 
предметомъ всеобщаго любопытства, тол¬ 
ковъ, сплетенъ, зависти, угодничества и 
ненависти, потому что во всѣхъ углахъ шеп¬ 
чутся о расположеніи къ ней молодого гер¬ 
цога... Возмутительно! И гнусно... Какой то 
шабашъ вѣдьмъ!.. 


Ашш представилась тетушкѣ, очаровала, 
ее, а ея чтеніе уже съ перваго раза привело 
се въ восторгъ. Тетушка настояла, чтобъ 
я присутствовалъ въ ся гостиной въ часы 
чтенія. Я отказывался и ломался, и этого 
какъ я зналъ, было достаточно, чтобы те¬ 
тушка настаивала до тѣхъ поръ, пока я ие 
изъявилъ свего согласія. 

Л сижу въ уютной гостиной тетушки, 
передо мной чашка чаю на маленькомъ сто¬ 
ликѣ, у погъ моихъ мой вѣрный песъ, н слу¬ 
шаю и впиваю очарованіе звучнаго искрен¬ 
няго голоса прелестной дѣвушки. Въ чувствѣ 
моемъ тѣни нѣть тревожной, горячей стра¬ 
сти. Нѣтъ, пѣтъ, это совсѣмъ другое что-то. 
Прекраснѣе, возвышеннѣе, блаженнѣе... Не 
могу ни уяснить его себѣ, ни выразить. Знаю 
только, что мнѣ хорошо, и тягостное чувство 
одиночества при пей уходитъ изъ моей 
души. , 

— Не правда-ли, Аянп,—спросилъ я 
ее вчера, провожая ее къ выходу изъ аппар- 
тамептовъ тетушки,— мы съ вамп добрые 
друзья теперь? 

Она густо покраснѣла. 

— Да, ваше высочество, мы добрые 
друзья. 

— Но какъ холодно звучитъ въ устахъ 
друга «ваше высочество».—Какъ бы вы 
меня звали, если бы я пе былъ случайно 
велшшыъ герцогомъ? Скажите. Прошу васъ 
очень, скажите... 

Она тихо отвѣтила: 

— Л, быть можетъ, сказала бы тогда: ми¬ 
лый другъ... 

— Никогда пс забуду этпхъ двухъ ми¬ 
лыхъ словъ, милый мой другъ,—сказалъ я, 
цѣлуя ей руку... 

Боже мой, сколько тепла и свѣта вдохну¬ 
ло въ мою жизнь это существо!.. 


Выборы приближаются. Весь чиновничій 
штатъ въ смятеніи. Несмотря на неправиль¬ 
ную и несправедливую нашу выборную си¬ 
стему, есть опасеніе, что соціалисты прове¬ 
дутъ въ палату нѣсколько своихъ кандида¬ 
товъ. Въ сосѣднемъ княжествѣ это уже уда¬ 
лось имъ, и теперь эта угроза нависла надъ 
Нибургомъ. Мой первый министръ дважды 


ИЗЪ ДНЕВНИКА ВЛАДѢТЕЛЬНАГО ГЕРЦОГА. 


Ш 


уже докладывалъ мііѢ о положеніи вещей и, 
повидимому, понять не можетъ, что это 
такъ мало меня волнуетъ. 

— Красный въ нашемъ ландагѣ... Это 
было бы что-то неслыханное...—кипятился 
опъ. 

— Не вижу причины,—сказалъ я, —по¬ 
чему маленькія государства и въ этомъ 
не могутъ слѣдовать примѣру большихъ го¬ 
сударствъ... 

— Вы изволите шутить, ваше королев¬ 
ское высочество,—отвѣтилъ онъ и сталъ 
развивать планъ предвыборной правитель¬ 
ственной кампаніи. — Силы всей государ¬ 
ственной машины, вплоть до послѣдняго 
ппеца, должны быть направлены па то, что¬ 
бы выборы прошли въ желательномъ для 
правительства смыслѣ. На ближайшихъ 
дняхъ должно состояться освященіе^ новаго 
зданія государственнаго архива, и было^бы 
хорошо сказать нѣсколько словъ о необхо¬ 
димости сплотиться государственнымъ эле¬ 
ментамъ и побѣдно отразить силы оппозиціи. 

— Я не политическій агитаторъ, ми¬ 
нистръ,—рѣзко отрѣзалъ я, п онъ ушелъ, 
какъ ошпаренный. 

Я пригласилъ къ себѣ редактора, «Ни- 
бурпжихъ извѣстій» доктора Штейпбреха 
и долго бесѣдовалъ съ нимъ на злободнев¬ 
ную тему. Па слѣдующій депь въ его наи¬ 
болѣе прогрессивной изъ нашихъ газетъ 
напечатана была сенсаціонная замѣтка: 
«Намъ сообщаютъ изъ самыхъ достовѣрныхъ 
источниковъ, что согласно твердо выражен¬ 
ной волѣ его королевскаго высочества, со 
стороны правительства ни малѣйшей по¬ 
пытки не должно быть сдѣлано къ воздѣй¬ 
ствію на ходъ выборовъ. Чиновники, кото¬ 
рые, по примѣру прежнихъ лѣтъ, позволятъ 
себѣ въ предвыборной кампаніи малѣйшее 
превышеніе власти, будутъ судиться за не¬ 
законныя дѣйствія». 

Эта газетная замѣтка ошеломила всѣхъ, 
какъ взрывъ бомбы. Вечеромъ она появи¬ 
лась, а рано утромъ государственный ми¬ 
нистръ настойчиво требовалъ аудіенціи. 
Онъ пришелъ за полномочіемъ объявитъ че¬ 
резъ оффиціальный органъ, что сообщеніе 
«Нпбургскихъ извѣстій» лишено всякаго 
основанія. 

— Оно вполнѣ основательно, — сказалъ 
я. —Онъ исходитъ прямо отъ меня. 

Министръ опустилъ руки и побѣлѣлъ, 
какъ смерть. 

—• Тогда все копчено, — промолвилъ опъ 
могильнымъ голосомъ. — тогда п у Пасъ, 
какъ въ Шпейбсльбахѣ, въ ландтагъ про- 
й икнуть соціалъ-демократы. 

— Что-жъ, будемъ Бога благодарить. 


если туда ворвется свѣжая струя,—ска¬ 
залъ я п поспѣшилъ усадить его въ кресло, 
такъ какъ подъ винъ, подкосились ноге... 

Выборная горячка началась. Газеты выпу¬ 
скаютъ саженныя объявленія. Всюду ожи¬ 
вленіе, шумъ, сутолока... Богатый кандидатъ 
свободныхъ консерваторовъ тратитъ бѣше¬ 
ныя деньги, чтобы расположить къ се¬ 
бѣ избирателем, и всѣми способами под¬ 
купаетъ ихъ. Государственный министръ 
доказывалъ мнѣ, что правительство дол¬ 
жно поддерживать этого кандидата. А я 
ему отвѣтилъ: «Лучше полный ланд¬ 
тагъ красныхъ, чѣмъ сторонники пра¬ 
вительства, прошенные нечистым пу¬ 
тями». Въ нѣкоторыхъ соціалъ-демократиче¬ 
скихъ листкахъ появились лестныя по моему 
адресу замѣтки. Если бы эти люди знали, 
какъ я далекъ отъ ихъ стадныхъ теоріи, такъ 
же, какъ и отъ крикливыхъ защитниковъ 
престола и алтаря. И здѣсь и тамъ политика 
и себялюбіе... Найдите мпѣ трезво-мысляща¬ 
го, искренне-преданнаго родинѣ человѣка, и 
я эту цѣнную рѣдкость— если не набью изъ 
нея чучела—назначу первымъ министромъ... 

Положительно, политика отравляетъ мнѣ 
существованіе... Каждый депь министръ маѣ 
нашептываетъ про «красную опасность». 

Моя невозмутимость выводитъ его нзъ 
себя. 

А когда я замѣтилъ, что въ герцогствѣ, по¬ 
жалуй, кромѣ части чиновничества, духовен¬ 
ства и нѣсколькихъ вырождающихся патри¬ 
ціевъ, большинство населенія настроено, не¬ 
видимому, очень либерально,— я его точно 
обухомъ по головѣ ударялъ. 

— Политическіе взгляды либеральнаго 
сапожника,—хватило у меня жестокости до¬ 
бавить, — навѣрно, не хуже консерватив¬ 
ныхъ взглядовъ какого-нибудь тупоумнаго 
юнкера. 

— Съ тѣхъ поръ, какъ существуетъ Ии- 
бургъ,—дрожащимъ голосомъ сказалъ мой 
министръ,—онъ имѣлъ консервативное пра¬ 
вительство. Уже въ династическихъ инте¬ 
ресахъ... 

— А! Ба! Повѣрьте, графъ, герцогство 
будетъ очень довольно, если во главѣ его ока¬ 
жется дѣятельный, свободомыслящій и энер¬ 
гичный человѣкъ. Не скрою, что меня весьма 
прельщаетъ задача приблизиться къ типу 
такого вотъ правителя... 

— Ваше высочество изволятъ шутить... 
хс-хе-хе... очень остроумно,—и мой ми¬ 
нистръ съ фальшивымъ смѣхомъ и поклепа¬ 
ми попятился &ѵ выходу. 

(Ісслъ! Никакъ разгадать меня не можетъ... 

Ну, я еще его потѣшу!.. 
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Лакей доложилъ мнѣ о пріѣздѣ свѣтлѣй¬ 
шей моей кузины. Конечно, Ыпдщі... я сер¬ 
дечно обрадовался. 

Вошла со смѣхомъ и сдѣлала глубокій ре¬ 
верансъ. 

—* Кончено! Еще въ тотъ разъ ты былъ 
для меня просто добрый другъ Гансъ, но те¬ 
перь ты сталъ такой важной персоной, что я 
не смѣю... 

— А что случилось, плутовка? 

— Только хорошее... я поздравляю и по¬ 
ощряю!.. Стало быть, и четвертому сословію 
удѣляешь мѣстечко въ нибургскомъ законо¬ 
дательствѣ... Браво! О тюбѣ говорятъ теперь 
па всѣхъ нерскрссткахъ... Консервативныя 
газеты пишутъ о твоей «молодости» п «не¬ 
обдуманныхъ рѣшеніяхъ». Либеральныя о 
«современныхъ, животворныхъ воззрѣні¬ 
яхъ» королевскаго высочества... 

— Брось, Мицци... Все газетныя утки... 
Давай лучше толковать о чемъ-нибудь болѣе 
интересномъ. 

Мидди круто свела разговоръ па Апии 
Гсбгардтъ. Я смутился пѣсколько подъ ея 
испытующимъ взглядомъ, но поблагодарилъ 
отъ души за услугу, оказанную ею нашему 
театру... 

Мшщи прервала меня признаніемъ, зву¬ 
чащимъ вполне искренно въ ея устахъ, что, 
рекомендуя шіѣ Анни, она имѣла въ виду 
столько же интересы своей пріятельницы, 
сколько и мои. Она была увѣрена, что я 
найду въ Аник друга, и что эта чудесная 
душа будетъ мпѣ большой отрадой въ моемъ 
высочайшемъ одиночествѣ... Она пе ошиб¬ 
лась. Со словъ Ашш, опа знаетъ уже, какъ 
привязывалась къ пей тетушка великаго 
герцога, и что онъ самъ—воплощеніе всѣхъ 
добродѣтелей и совершенствъ... И она, Мид¬ 
ии, безмѣрно рада... Потому что считаетъ 
Ашш Гсбгардтъ лучшей въ мірѣ женщиной 
и истинной жрицей искусства... И при томъ 
такая сила волн, такой характеръ. Она сумѣ¬ 
етъ сохранить свое достоинство и чистоту въ 
театральномъ болотѣ, среди банды теа¬ 
тральныхъ агентовъ, режиссеровъ, акте¬ 
ровъ п покровителей искусства. «Я, Мпцци 
Еревелди, знаю ужасъ этой борьбы»... 

— Ну, а какъ ты себѣ представляешь, 
Мидди, чѣмъ разрѣшится въ концѣ кон¬ 
довъ наша дружба съ Ашш?.. 

Мицци разсмѣялась. 

— Очень просто разрѣшится. Бывало 
уже, что господа твоего званія рѣшались 
брать счастье, которое предлагала, тгъ ть- 
ба...Еслибы ты нашелъ въ этой дѣвушкѣ то, 
что необходимо тебѣ, какъ воздухъ—красо¬ 
ту, умъ, теплую, чуткую душу... то какія 
же тгутъ быть размышленія... 


— Ну, а законъ престолонаслѣдія и 
прочее, н прочее... Этихъ вещей нѣтъ въ 
твоемъ лексиконѣ? 

— Полно! Вздоръ какой! Точно управ¬ 
лять страной — какое-то доходное за¬ 
нятіе, передающееся по наслѣдству, какъ 
хлѣбопекарня или Елочекъ земли... Міръ 
что-ли погибпетъ, если твой сынъ, ро¬ 
дившійся, скажемъ, отъ незнатной же¬ 
ны, вмѣсто посредственнаго правителя бу¬ 
детъ знаменитымъ художникомъ, путеше¬ 
ственникомъ пли ученымъ? Какія у васъ 
дикія понятія!.. 

— Радикальнѣе тебя нельзя и предста¬ 
вить себѣ, Минди,—сказалъ я, —п я охот¬ 
но назначилъ бы тебя своимъ первымъ ми¬ 
нистромъ. А обо всемъ этомъ надо будетъ 
подумать. 

•— Не знаю, впрочемъ,—серьезно замѣ¬ 
тила Мидди, — такъгди сильно вы любдте 
другъ друга, чтобы была надобность въ этомъ 
мезальянсѣ. Но насчетъ моего благословенія 
вамъ безпокоиться нечего. Даю сто вамъ 
заранѣе. 

Затѣмъ она сообщила мнѣ, что отпра¬ 
вляется опять въ Америку, на баснословно- 
выгодныхъ условіяхъ, что по всѣмъ городамъ 
Соединенныхъ' Штатовъ вывѣшены уже са¬ 
женныя афиши, объявляющія о пріѣздѣ зна¬ 
менитѣйшей европейской Іізеизе, что она 
вернется богачкой и займется благотвори¬ 
тельностью, а если импрессаріо надуетъ и 
оставить се на бобахъ, она вспомнить, что 
у нея есть коронованный другъ, и обратит¬ 
ся къ его великодушію. Но полагаетъ, что до 
этого дѣло не дойдетъ. 

Что за чудесная человѣчина это 
Мпцци!.. 

Сегодня былъ великій день выборнаго сра¬ 
женія. Свершилось. Нибургъ посылаетъ 
краснаго въ парламентъ. Когда результатъ 
выборовъ сталъ извѣстенъ, къ дворцу хлы¬ 
нула толпа пароду. Во двордцѣ царило уже 
смятеніе, часовые стояли съ обнаженнымъ 
оружіемъ и изъ казармы прилетѣлъ во всю 
прыть отрядъ, спасать отечество. Но годна 
оказалась толпой благомыслящихъ, явив¬ 
шихся выразить мнѣ свое соболѣзнованіе по 
поводу случившагося, н вскорѣ до меня до¬ 
неслись хриплые крики: «Да здравствуетъ 
герцогъ! Да здравствуетъ Іоганнесъ XXII». 

Пришлось выйти па балконъ, раскланять¬ 
ся налѣво, направо, впередъ. И когда 
шумъ нѣсколько поутихъ, я крикнулъ: «До¬ 
рогіе, сограждане, благодарю васъ за это вы¬ 
раженіе расположенія ко мнѣ!..». 

При словахъ «дорогіе сограждане», я за¬ 
мѣтилъ словно оторопь какую-то въ толпѣ. 
Но вслѣдъ за тѣмъ опять поднялось «ура!» 
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и голоса: «Мы отнимемъ мандатъ!» «Мы въ 
другой разъ вышвырнемъ краснаго». — Я 
опять раскланялся налѣво, направо, впередъ 
и поспѣшилъ къ тетушкѣ, которую событіе 
глубоко взволновало. Весь день она бредила 
«красной опасностью», представляла себѣ 
герцогскій замокъ въ огнѣ и картину слѣ¬ 
дованія на эшафотъ Маріи Антуанеты. Еъ 
счастью, при ней оказалась Анни Гсбгардтъ, 
сумѣвшая ее успокоить и объяснить, 
что дѣло еще пе такъ страшно обстоитъ, и 
ни ее, ни меня наши мирные нибургцы каз¬ 
нить не собираются. 

Милая, свѣтлая Анни! Бъ послѣдніе дни 
мы встрѣчались въ маленькой фазаньей ро¬ 
щѣ за дворцовымъ паркомъ. 

Это паша тайна... Сколько сі%ь моей душѣ 
п ласки даетъ мнѣ эта дѣвушка!.. Опа мнѣ 
разсказывала про свою безрадостную жизнь, 
и я ей про свое одинокое дѣтство, и въ одну 
такую минуту, когда я ей душу свою откры¬ 
валъ, у меня соскользнуло съ губъ «ты»... 
1! обоимъ намъ показалось это простымъ п 
естественнымъ. Послѣ недолгаго колебанія 
и она согласилась говорить мнѣ «ты». И оно 
такъ душевно, такъ трогательно звучало въ 
ея устахъ... 

Милый другъ мой, свѣтлый другъ мой, 
дорогая Анни!... II это пе страсть, не чув¬ 
ственное влеченіе... Ни тѣни этого нѣтъ въ 
моемъ чувствѣ. Это другое что-то... Я словъ 
этому не нахожу. 

Мы говоримъ о моихъ планахъ борьбы съ 
нищенствомъ въ Оберландѣ, о моихъ на¬ 
деждахъ развить гончарное производство, 
рѣзьбу по дереву, художественное вышива¬ 
ніе... И она слушаетъ меня съ чуткимъ вни¬ 
маніемъ и участіемъ, увлекается моими 
планами, поддерживаетъ, окрыляетъ меня п 
говоритъ, что такая творческая дѣятельность 
сдва-дн не прекраснѣе сценической... 

Могъ-ли я мечтать когда-либо о такомъ 
другѣ, о такомъ безцѣнномъ товарищѣ? 


г Непріятное обстоятельство! Мпѣ придется 
на открытіи ландтага сказать тройную 
рѣчь!.. Это традиція, нарушить которую пи- 
какъ невозможно. 

Первый министръ принесъ мнѣ вчера 
рѣчь, которую я долженъ отбарабанить. 
Плохо вы знаете, милѣйшій, Іоганнеса XXII! 
Я, конечно, сталъ тотчасъ передѣлывать 
бездарное произведеніе моего министра. По 
я и самъ не такъ, чтобы ужъ очень силенъ 
въ стилистикѣ. Хотя Мицци и другія увѣ¬ 
ряли, что я мастерски пишу любовныя пись¬ 
ма, но одно дѣло любовныя письма, дру¬ 
гое — тронныя рѣчи. Я пригласилъ д-ра 


Штейнбрсха, и при его деликатномъ содѣй¬ 
ствіи получилась отмѣнная тройная рѣчь... 

Моя тронная рѣчь произвела совершен¬ 
но неожиданное для мепя впечатлѣніе. Да¬ 
же оба крайнихъ депутата присоединились 
къ общему ликованію и крикамъ. Ни разу 
не поднимались съ своихъ мѣстъ, и ни ра¬ 
зу пе покинули зала. Только министръ ши¬ 
роко раскрылъ глаза и вздрогнулъ, услы¬ 
хавъ совершенно незнакомыя, ие имъ со¬ 
чиненныя для мепя слова... 

Едва я вернулся въ замокъ, опъ чуть-ли 
ие ворвался ко мнѣ, взъерошенный, расте¬ 
рянный, совершенно не владѣя собою. 

*— Ваше королевское высочество,—за¬ 
хрипѣлъ онъ,— вы знаете-ли, что вы сдѣ¬ 
лали? Ваше королевское высочество ском¬ 
прометировали все министерство... это не¬ 
слыханный скандалъ... 

•— Говорите понятнѣе... Въ чемъ дѣло?-— 
предложилъ я ему. 

— Телеграфныя бюро получили предъ 
началомъ засѣданія, какъ принято, мини¬ 
стерскую редакцію тронной рѣчи и по те¬ 
леграфу и телефону передали со въ десят¬ 
ки газетъ. И теперь все это будетъ опро¬ 
вергаться, такъ какъ тронная рѣчь была 
совсѣмъ другая, и министерство ни въ ка¬ 
комъ случаѣ съ нею примириться пс мо¬ 
жетъ... 

— Я считаю тронную рѣчь именно та¬ 
кой, какой опа. должна была быть,—ска¬ 
залъ я, —и полагаю, что народъ меня впол¬ 
нѣ понялъ. 

Министръ поклонился и дрожащимъ го¬ 
лосомъ попросилъ отставки. Я ие сталъ его 
удерживать. И тотчасъ вызвалъ къ себѣ 
д-ра Штсйыбреха. Я приготовилъ сюрпризъ 
придворной бандѣ. Завтра извѣстно ста¬ 
нетъ, что портфель перваго министра по 
просьбѣ моей и настоянію согласился при¬ 
нять д-ръ Штейпбрехъ. Отъ Анни выслу¬ 
шалъ горячее взволнованное поздравленіе, 
отъ тетушки нѣсколько сокрушительныхъ 
вздоховъ. Я постарался ее успокоить. Мнѣ 
было такъ хорошо... 


Письмо изъ іезуитскаго монастыря въ 
Дибельскеркѣ. Я долго вертѣлъ его въ ру¬ 
кахъ и недоумѣвалъ. Что у меня общаго 
съ іезуитами? Съ тѣхъ поръ, какъ я умыш¬ 
ленно грубо обошелся съ нашимъ прела¬ 
томъ, я полагалъ, что духовенство махну¬ 
ло па меня рукой. Раскрылъ, наконецъ, 
письмо. Пишетъ, мой кузенъ Дорееъ, въ 
прошедшемъ году изумившій всѣхъ внезап¬ 
нымъ рѣшеніемъ перейти въ духовное зва¬ 
ніе... Дорееъ,— мой старшій товарищъ, 
бывшій офицеръ, кутила и забулдыга,— 
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ближайшій претендентъ послѣ . меня на 
инбургскій престолъ. Въ одинъ прекрас¬ 
ный день втемяшилось ему въ голову, что 
онъ разслабленъ и истощенъ, и годенъ въ 
сей жизни только на замаливаніе грѣховъ. 

Доресъ начинаетъ письмо съ покаянія, 
что безъ вѣдома своего монастырскаго на¬ 
чальства рѣшилъ обратиться ко мнѣ. Ио 
хотя онъ отрекся отъ міра, его все-же за¬ 
нимаетъ моя судьба и судьба престола, на 
который онъ является ближайшимъ послѣ 
меня претендентомъ. Онъ еще пострига по¬ 
ка пс принялъ, и мірскіе интересы ему еще 
доступны. Затѣмъ слѣдуетъ перечень совер¬ 
шенныхъ мною преступленій, начиная отъ 
оскорбленія прелата и кончая связью съ 
какой-то актрисой и благоволеніемъ къ 
лѣвымъ, къ врагамъ престола. Я долженъ 
свернута съ пагубнаго пути и пойти тор¬ 
ной тропой мопхъ достославныхъ пред¬ 
ковъ, или-же духовенство сплотнтъ всѣ 
свои силы и заставитъ меня жениться на 
моей актрисѣ, зажить менѣе отвѣтственной, 
беззаботной жизнью частнаго человѣка, и, 
конечно, тогда онъ, Доресъ, принужденъ бу¬ 
детъ взять въ свои слабыя, но вѣрныя ру¬ 
ки, бразды правленія... Но онъ надѣется, 
что до этого не дойдетъ, и я во-время опо¬ 
мнюсь и сумѣю исполнить свои священ¬ 
ный долгъ, о чемъ онъ, Доресъ, денно и 
нощно творитъ молитвы... 

Меня это письмо столько же разсмѣши¬ 
ло, сколько возмутило. Мнѣ стало ясно, что 
черная рать, духовенство наше, плететъ рев¬ 
ностію сѣть интриги вокругъ меня... По¬ 
смотримъ, посмотримъ— кто кого?.. 

Сегодня я засталъ Анни въ гостиной те¬ 
тушки печальной и удрученной. Мы долго 
были одни, и она высказала мнѣ все, что 
гнететъ ее. Она не въ силахъ дольше оста¬ 
ваться въ труппѣ, среди завистниковъ, не¬ 
доброжелателей п интригановъ. Она чувству¬ 
етъ, что характеръ ея портится, и въ нее 
проникаетъ мусоръ и грязь, которыми насы¬ 
щена ея среда. Она рѣшила броепть сцену 
На первыхъ норахъ она ограничится мѣ¬ 
стомъ чтицы. Артисткой она останется для 
себя, не вынося своей души и своей жизни 
на площадь. Она тяготится своей мнимой 
ролью фаворитки герцога и гораздо болѣе ей 
улыбается перспектива быть его незамѣтной, 
скромной помощницей, когда онъ пачнетъ 
осуществлять свои планы ознакомленія бѣд¬ 
наго' населенія Оберланда съ разными худо¬ 
жественными ремеслами... 

Я молча слушалъ и даже не пробовалъ 
ей возражать. Въ словахъ ея было столько 
твердости, что для меня было слишкомъ ясно 
— ута дѣвушка устроить свою жизнь не 


по шаблону... Устроитъ ее, какъ захочетъ, я 
это будетъ хорошо. . 

Въ ландтагѣ было скандальное засѣданіе, 
окончательно утвердившее Анни въ ся рѣ¬ 
шеніи. Внесенъ былъ проектъ о постройкѣ 
новаго театра. Нашъ придворный театръ 
давно уже просится на сломъ: это старый 
ящикъ, притомъ весьма не безопасный въ 
пожарномъ отношеніи. 

Внесеніе этого проекта вызвало бурю со 
стороны -лѣвыхъ. Театръ—только роскошь, 
мѣсто развлеченія для богатыхъ, незнаю¬ 
щихъ, какъ убить свое время. Одинъ ораторъ 
говорилъ, что никакой воспитательной роли 
театръ не играетъ. Изъ женскаго персонала 
труппы верхи общества выбираютъ, обыкно¬ 
венно, своихъ любовницъ. Онъ ни на кого 
этимъ, модъ, не намекаетъ, хотя ему не чу¬ 
жды толки всякіе... Но онъ человѣкъ снисхо¬ 
дительный къ людскимъ слабостямъ. И къ 
тому же герцогъ молодъ и нс женатъ... Пред¬ 
сѣдатель остановилъ его, замѣтивъ, что имя 
герцога не должно упоминаться въ парла¬ 
ментскихъ преніяхъ... Но ораторъ возбу¬ 
жденно продолжалъ: 

« Я па достоинство его высочества ни¬ 
сколько не посягаю. Я позволю себѣ только 
сказать отъ имени народа, что онъ не дол- 
лсенъ и оплачивать двоими кровными день¬ 
гами такія затѣи, какъ роскошные театры, 
гдѣ красивыя актрисы приглашаются въ вы¬ 
сочайшія ложи для выслушиванія любезно¬ 
стей. Такіе «храмы искусства», какъ ихъ 
называютъ, должны содержаться «сильны¬ 
ми міра» на свой счетъ, потому что они 
нужны, главнымъ образомъ, имъ, для ихъ 
личныхъ интересовъ». 

Слова его покрыли негодующіе окрики л 
шиканье, но они были сказаны, услышаны 
и вычеркнуть ихъ уже ничто не могло... 
Штейибрехъ выступилъ въ мою защиту го¬ 
рячей, сильной рѣчью, но слова прдыдуща- 
го оратора все-же остались на мнѣ, какъ 
приклеенныя... Бѣдная Анни! Опа вес, ко¬ 
нечно, тотчасъ узнала, и обида ея и печаль 
жгли меля, к а въ раскаленное желѣзо. Это 
рѣшено. Она подастъ въ отставку. 


Какъ хорошо, какъ радостно начался се¬ 
годняшній день. Свѣтило солнце, голубѣло 
небо... Уже вѣсть весной, по еще стоятъ 
бодрые предвесенніе изморозки, и въ лег¬ 
комъ пушистомъ инеѣ играли и сверкали 
деревья. Я вышелъ паркомъ за городъ, лад¬ 
но дышалъ, наслаждался, п все казалось мнѣ 
одолимымъ, легкимъ, и я чувствовалъ въ се¬ 
бѣ силы для долгой творческой борьбы. 

Когда я проходилъ съ этими окрыленными 
думами мамо колокольни, предо мною вы¬ 
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росла внезапно мужская фигура. Мяѣ пока¬ 
залось знакомымъ его красное, испитое ли¬ 
цо, но прежде еще, чѣмъ я успѣлъ собраться 
съ мыслями, онъ сорвалъ съ юловы шапку, 
низко поклонился п сказалъ: 

— Благоволите, ваше королевское высо¬ 
чество, слово молвить старому слугѣ, нахо¬ 
дящемуся въ тяжкой нуждѣ. 

И онъ тотчасъ представился мнѣ, вѣрнѣе 
напомнилъ о себѣ: 

— Я —Гебгардть, лѣтъ двадцать тому на¬ 
задъ имѣвшій счастье учить васъ верховой 

ѣздѣ. 

— Я слышалъ про васъ — отвѣтилъ я, 
невольный этой встрѣчей.— Знаю и про 
скандалъ, который вы устроили вашей до¬ 
чери. Съ человѣкомъ, который такъ себя ве¬ 
детъ, у меня нѣтъ никакого желанія разго¬ 
варивать. Если вамъ нужно что-нибудь отъ 
меня, напишите прошеніе. Получите отвѣтъ. 

Онъ сверкнулъ глазами, вызывающее от¬ 
кинулъ назадъ голову и возбужденно заго¬ 
ворилъ: 

—^А! это удобный способъ отдѣлаться отъ 
неудобнаго человѣка. Но какъ отецъ этой... 
—опъ указалъ пальцемъ но направленію къ 
дворцу — ....этой особы, отдающей высокой 
особѣ свою молодость и красоту, я, погиба¬ 
ющій въ нуждѣ отецъ, имѣю право проекта 
о помощи. Или ваше королевское высочество 
со мной не согласны?.. 

— Я васъ не понимаю, и понимать васъ 
не желаю —сказалъ я, возвысивъ голосъ.— 
Уходите, пожалуйста съ дороги. 

Гебгардть дьявольски расхохотался и вос¬ 
кликнулъ: 

-— А! такъ-то ты разговариваешь со 
мной, со своимъ тестемъ п... и... ха, ха, ха... 
отцомъ. Такъ-то ты разговариваешь со сво¬ 
имъ отцомъ? 

— Несчастный! Вы съ ума сошли? Ухо¬ 
дите прочь!—крикнулъ я... 

— Только не горячиться,—глумливо 
отвѣтилъ онъ... — Поговоримъ спокойно. 
Гебгардть можетъ молчать, какъ онъ до 
сихъ поръ молчалъ... И не вижу большой 
для себя надобности н чести объявлять о 
своемъ родствѣ... Но это правда, голуб¬ 
чикъ... Какъ правда то, что ты похожъ на 
меня, и какъ двѣ капли воды похожъ на 
Анни, которая, какъ двѣ капли воды, похо¬ 
жа на меня... И, сдѣлавъ насмѣшливую 
гримасу, добавилъ: 

— Можете обратиться за доказатель¬ 
ствами къ людямъ, которымъ извѣстны 
придворныя дѣла... И узнаете, что по¬ 
койная герцогиня была очень страст¬ 
ная дама, такого-же темперамента, какъ ея 


сынокъ. А Гебгардть былъ лучшій наѣзд¬ 
никъ и красавецъ, и ежедневно сопрово¬ 
ждалъ на прогулкахъ ея высочество. 

Я ринулся на него, какъ взбѣшенный, 
и схватилъ его за горло. Но этотъ герку¬ 
лесъ стряхнулъ меня съ себя, какъ пылинку, 
и сказалъ, очевидно, протрезвленный немно¬ 
го, и уже съ меньшимъ задоромъ: 

.— Измѣнить ничего нельзя. Но я буду 
нѣмъ какъ могила, если со мной будутъ 
обращаться по-человѣчески. Дайте мнѣ де¬ 
негъ, я уѣду въ Америку, л туда ежегодно 
высылайте четыре, пять тысячъ марокъ. 
Тогда я васъ безпокоить больше не буду. 
И никакихъ скандаловъ вамъ бояться не¬ 
чего. 

— И вы думаете, что я такимъ обра¬ 
зомъ молча признаю ваши дикія слова?— 
проговорилъ я, едва сознавая, что я го¬ 
ворю. 

— Ку,—отвѣтилъ онъ,— ваше высо¬ 
чество признали ихъ уже тѣмъ, что не 
убили меня на мѣстѣ. Итакъ, приличная 
пенсія, прогонные въ Америку, н живите 
тутъ счастливо, въ библейской любви и 
согласіи. 

И, насмѣшливо смѣривъ меня съ ногъ до 
головы, удалился п въ одну минуту исчезъ 
изъ моихъ глазъ. 

Ео мнѣ клокотала кровь, стучало въ 
вискахъ, змѣи кружили и шипѣли надъ 
моей головой, и я слышалъ голоса п зналъ 
уже, не сомнѣвался, что они говорятъ мнѣ 
правду: этотъ пьяница, бывшій конюхъ 
— твой отецъ. Онъ твой отецъ, и дѣвушка, 
которую ты любишь,— твоя сестра. 

Не знаю, сколько времени просидѣлъ я 
въ каменоломнѣ. Я опомнился, когда услы¬ 
шалъ человѣческіе голоса — крестьяне воз¬ 
вращались домой изъ города. Тогда я всталъ 
и, пошатываясь, пошелъ обратно, во дво¬ 
рецъ. Черезъ полчаса я уже объяснялся съ 
начальникомъ полиціи. Съ первыхъ лее 
словъ мы оба установили невмѣняемость 
Гебгардта, и что необходимо помѣстить его 
въ лѣчебницу для душевныхъ больныхъ., 
Я настаивалъ, чтобы это сдѣлано было, 
какъ можно скорѣй, и по возможности даль¬ 
ше отъ Нибурга. Добавилъ, что расходы ио 
содержанію этого несчастнаго беру на свой 
счетъ... 

Но это по успокоило меня, не дало мнѣ 
облегченія. Я кладу па одну чашу успокаи¬ 
вающія, разсудительныя слова, но другая 
чата обиды и боли мгновенно перевѣши¬ 
ваетъ всѣ мои разсужденія... Сынъ коню¬ 
ха! И это, навѣрно, знаютъ многіе... Объ 
этомъ шепчутся... Смакуютъ тайну, которая 
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должна была именно меня хлестнуть такой 
мукой по сердцу... Мать, мать мои, какой, 
ужасъ ты обрушила па мою голову... Но у 
меня нѣтъ сердца бросить въ тебя каи- 
ирмъ. Трону нуженъ былъ наслѣдникъ. Вы¬ 
сочайшій супругъ де могъ тебѣ дать его... 
И ты выбрала въ отцы своего сына не при¬ 
дворнаго жалкаго слизняка, а здороваго, 
красиваго конюха, съ которымъ скакала по 
полямъ на объѣзженныхъ имъ лошадяхъ... 
Я не могу осуждать тебя, бѣдная моя мать!.. 

Но— Алии... Это роковое открытіе отни¬ 
маетъ у меня Апнн, которую я люблю, о 
которой мечталъ, какъ о самомъ близкомъ 
существѣ, какъ о женѣ... 

Были минуты, когда мнѣ казалось, что я 
схожу съ ума... Я метался, какъ раненый 
звѣрь, по дворцовымъ заламъ, и не могъ 
ясно охватить совершившееся... 

Всѣ мои вольныя п невольныя прегрѣ¬ 
шенія искупались этими часами отчаянія 
п долгой безсонной ночью. Муки святого 
Антонія въ пустынѣ, думается мнѣ, поблѣд¬ 
нѣли бы передъ тѣмъ, что я пережилъ въ 
эту страшную ночь. 

Утромъ я свидѣлся съ Анни, разсказалъ 
ей о встрѣчѣ съ Гебгардтомъ н безъ долгихъ 
вступленій., серьезно и спокойно, ска¬ 
залъ ей: 

— Ты моя сестра, Анни! 

Никогда нс забуду ея лица въ этотъ мигъ 
и выраженіе ужаса и изумленія. 

— Анни.—успокаивалъ я ее, — я твой 
братъ, не бойся меня... Развѣ это такое не¬ 
счастье для тебя? 

Она отвѣтила мнѣ внезапной, горячей 
лаской. Обвила мою шею руками и, обли¬ 
ваясь слезами, взволнованно говорила: 

— Какое счастье... Какое счастье, Гансъ! 
Я словно предчувствовала смутно... Теперь 
только мы будемъ настоящими, близкими 
друзьями... 

Глаза ея свѣтились и лицо сіяло блажен¬ 
ной улыбкой. 

Я, какъ въ туманѣ, сѣлъ подлѣ нея, п 
мы сталп говорить. Мнѣ казалось, что опа 
беззвучно подсказываетъ, а я лишь повто¬ 
ряю ея слова. 


— Я долженъ исполнитъ честно и до¬ 
стойно то, что возложила на меня судьба. 
Примѣсь здоровой, плебейской крови — - за¬ 
логъ моего трезваго и здороваго отношенія 
къ дѣйстштіельішсти. Я буду лучшимъ пра¬ 
вителемъ, нежели мой мцшіыіі отецъ. Это 
навѣрно... Работать, работать, сократить 
свои потребности, расходы и дѣлать посиль¬ 
ное для людей, которые смотрятъ на меня 
съ упованьями. 

Анни, моя сестра, будетъ мнѣ другомъ п 
помощницей... Первымъ дѣломъ, опа по¬ 
ѣдетъ за границу,— это она же и предло¬ 
жила,—познакомится съ разными отрасля¬ 
ми художественно-ремесленнаго производ¬ 
ства... А я тѣмъ временемъ приведу въ по¬ 
рядокъ дѣла бюджета... 

— Дорогой братъ!—восторженно вос¬ 
кликнула Анни. 

— Сестра моя! —тихо п съ тоскою отвѣ¬ 
тилъ я. 


Апнп уѣхала. Пишетъ мнѣ обстоятельныя 
письма, и каждая ея строка дышитъ искрен¬ 
нимъ интересомъ къ дѣлу и увлеченіемъ. 
Я занимаюсь дѣлами, думаю и терзаю се¬ 
бя вопросами, которыхъ ни одинъ мудрецъ 
мнѣ не разрѣшитъ... Мнѣ-лп угадать невѣ¬ 
домые пути Провидѣнія?.. Буду осторожно 
слѣдовать за велѣніями моей совѣсти. 

Мысли объ Анни, прежнія, жуткія мысли, 
въ одинъ мигъ опрокидываютъ всѣ строй¬ 
ныя построенія разума. Я знаю, я сознаю, 
сколько силы, и такта нужно чтобы выйти 
изъ трагическаго лабиринта, въ который 
толкнула меня судьба... 

Мой дневникъ скоро станетъ лишнимъ. 
Мнѣ замѣняетъ его переписка съ Анни. 
Благословенна будь судьба, пославшая мпѣ 
тебя, Анни... 

Я читаю п перечитываю ел слова: 

— Придетъ время, скоро придетъ, доро¬ 
гой Гансъ, п ты поймешь, что любящая, 
преданная сестра не хуже вѣрной воз¬ 
любленной... 

Такъ много' успокоительнаго въ ея сло¬ 
вахъ... Если бы только скорѣе прониклась 
ими моя тоскующая душа!.. 




Путевые очерки Длись? Шонекъ. 


Двѣ недѣли длится морской переѣздъ изъ 
Тріеста въ Бомбей. Пассажиры большого па¬ 
рохода австрійскаго ллойда, «Богемія», дав¬ 
но уже всѣ перезнакомились, а иные и по¬ 
дружились между собою. Всякій пытался 
устроиться, пакъ можно удобнѣе и уютнѣе 
въ этомъ огромномъ плавучемъ отелѣ, вся¬ 
кій старался интереснымъ знакомствомъ, 
увлекательной бесѣдой, незатѣйливымъ раз¬ 
влеченіемъ, а подчасъ и легонькимъ флир¬ 
томъ нарушить однообразіе путешествія. 
Живительный морской воздухъ и мѣрное по¬ 
качиваніе судна благотворно дѣйствуютъ па 
нервы, успокаиваютъ ихъ и приводятъ че¬ 
ловѣка въ самое благодушное настроеніе. 
Всѣ словно теряютъ па время свою индиви¬ 
дуальность и сливаются въ одну общую, 
дружную пароходную семью. 

По вдругъ мирная картина нарушена; 
настроеніе рѣзко измѣняется: передъ взо¬ 
рами путниковъ открылась панорама Бом¬ 
бея. Словно изъ пѣны морской вырастаетъ 
прекрасная королева Индійскаго океана. 

Въ минуту забыты всѣ новые друзья, по¬ 
рваны всѣ столь, невидимому, прочно за¬ 
вязавшіяся любовныя интриги, нарушены 
всѣ обѣщанія іг клятвы! Одиноко стоитъ на 
своей вышкѣ капитанъ и грустнымъ взо¬ 
ромъ провожаетъ пассажировъ, бывшихъ 
ему еще такъ недавно самыми вѣрными под¬ 
данными, а теперь съ вѣроломной поспѣш¬ 
ностью бѣгущихъ съ парохода. А у этихъ 
послѣднихъ мысли уже несутся впередъ, 
туда, въ этотъ шумный, пестрый, залитый 
ослѣпительнымъ солнцемъ городъ, къ этимъ 
бѣлымъ дворцамъ и домамъ, ярко выступаю¬ 
щимъ на темной зелени пальмъ. 


Не стану лгать—и я была въ числѣ тѣхъ, 
что простились съ любезнымъ капитаномъ 
лишь разсѣяннымъ кивкомъ головы. Не¬ 
устойчивая лодчонка перевезла насъ на бе¬ 
регъ. Съ нетерпѣніемъ толпились мы у вхо¬ 
да въ таможню, расчитывая въ стѣнахъ ея 
укрыться отъ нестерпимо палящихъ лучей 
тропическаго солнца. 

— Не бойтесь,—въ видѣ утѣшенія, го¬ 
ворили встрѣчавшіе меня бомбейскіе друзья, 
—у насъ далеко не всегда такъ жарко, какъ 
сегодня. Духоту эту принесъ намъ вчера¬ 
шній ливень. 

Слова эти заставили меня улыбнуться. 
Какъ здѣсь все не похоже на нашу родину! 
У насъ дождь приноситъ свѣжесть и про¬ 
хладу, здѣсь, напротивъ, воздухъ послѣ 
дождя дѣлается жарче и душнѣе. 

Бъ большомъ европейски-устроенномъ оте¬ 
лѣ меня прежде всего поразили огромныя ок¬ 
на, выходящія изъ каждой изъ 300 комнатъ 
въ верандообразный коридоръ. Устроены эти 
окна для пропуска сквозняка, безъ котораго 
немыслимо было бы дышать, а тѣмъ болѣе 
спать по ночамъ. Нигдѣ нѣтъ ни мягкой мебе¬ 
ли, ни ковровъ. Не видно также обоевъ и дра- 
пшровокъ. Внизу въ столовой устроены подъ 
потолкомъ гигантскіе вѣера, приводимые въ 
движеніе электричествомъ. Чернокожіе маль¬ 
чишки снуютъ между столами, топ дѣло под¬ 
брасывая кусочки льда въ напитки. Даже 
бульонъ подаютъ здѣсь въ замороженномъ 
видѣ. На вазахъ лежатъ сочныя гранаты и 
золотистые бананы. Обѣдъ . начинается съ 
риса и ананасовъ. Мы въ Индіи. 

Бомбей — второй городъ въ странѣ по ве¬ 
личинѣ Я, подобно ГГГ.ЯИ—X.. кнлчі-е&попей- 
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скшгь городахъ, дѣлится на фортъ и на 
«Черный (городъ» (Віаск-Тота)—кварталъ 
туземцевъ. Въ первомъ вы видите широкія, 
прекрасно вымощенныя улицы, огромныя 
зданія въ поду-дндшс&омъ, нолу-сарацпн- 
сісомъ стилѣ, великолѣпный, величайшій въ 
мірѣ вокзалъ, образцовый фруктовый рынокъ, 
составляющій одну изъ достопримечательно¬ 
стей города; во второмъ вы найдете лишь 
узкіе, полутемные переулки съ восточными 
открытыми лавч енк амп по обѣимъ сторонамъ. 
Лавченкп эти служатъ въ одно и то же вре¬ 
мя мастерскими для изготовленія товара и 
магазиномъ для сбыта его. Каждый цехъ 
ремесленниковъ имѣетъ свой кварталъ, свой 
переулокъ. Здѣсь (пріютились серебряныхъ 
дѣлъ мастера, употребляющіе для взвѣши¬ 
ванія своего товара серебряныя монеты 
вмѣсто гирь. Сколько монетъ вещь потя¬ 
нетъ, столько она и стоитъ. По сосѣдству съ 
ними разложили свой товаръ горшечники. 
Тутъ зазываютъ покупателей продавцы ту¬ 
фель, тамъ развѣваются куски матеріи надъ 
лавочками портныхъ. Нѣсколько переулковъ 
занято сундучными мастерскими. При люб¬ 
ви индусовъ къ путешествіямъ и вообще къ 
переселенію, спросъ па этотъ обитый 
жестью и пестро раскрашенный товаръ 
очень великъ. 

До глубокой ночи царятъ оживленіе п 
шумъ въ городѣ туземцевъ. Мы пользуемся 
первымъ же вечеромъ, чтобы нѣсколько по¬ 
знакомиться съ ночной жизнью Бомбея. На¬ 
чинаемъ мы нашъ обзоръ, конечно, съ ин¬ 
дусскаго театра. Представленіе тамъ идетъ 
непрерывно съ 7 час. вечера до 2-хъ часовъ 
ночи и состоитъ изъ длиннаго ряда отдѣль¬ 
ныхъ сценъ, такъ что всякій вновь прибы¬ 
вающій можетъ наслаждаться зрѣлищемъ, 
нисколько не теряя цѣльности впечатлѣнія. 
На сценѣ переодѣтые женщинами мужчины 
монотоннымъ голосомъ поютъ куплеты. На¬ 
ряды пхъ поражаютъ своей роскошью: сдѣ¬ 
ланы они изъ драгоцѣнной бенаресской пар¬ 
чи. Но драматическое искусство дѣйствую¬ 
щихъ лицъ стоитъ на самом низкой ступе¬ 
ни развитія. Куплеты либо наивны до глу¬ 
пости, либо пошлы и скабрезны. Но полу¬ 
голые зрители въ восторгѣ отъ предста¬ 
вленія: всякое остроумное или пикантное- 
слово они сопровождаютъ громкимъ смѣ¬ 
хомъ, криками одобренія, свистками и то¬ 
паньемъ ногами. Своихъ любимцевъ публика 
заставляетъ повторять ихъ номера по пяти- 
шести разъ. 

Несмотря на высокую температуру п рѣз¬ 
кій специфическій запахъ, мы пробираемся 
'во второй рядъ почетной ложи. Первый 
‘рядъ занимаютъ толстые индусы съ голыми 


ногами, въ длинныхъ бѣлыхъ балахонахъ и 
тюрбанахъ на головѣ. Они всѣ курятъ и, 
нисколько по стѣсняясь, громко разговари¬ 
ваютъ другъ съ другомъ. Одинъ изъ никъ 
поворачивается въ мою сторону и начина¬ 
етъ па довольно правильномъ англійскомъ 
языкѣ объяснять мпѣ все происходящее на 
сценѣ.. Мало-по-малу онъ отъ объясненія 
переходитъ къ вопросамъ и начинаетъ до¬ 
пытываться: откуда я, къ какой принадлежу 
вѣрѣ, какова, цѣлъ моего путешествія и пр„ 

- —восточные люди любопытны, какъ дѣти. 
Наконецъ, къ великому моему удивленію, 
опъ сообщаетъ мнѣ, что былъ въ Европѣ и 
въ Вѣнѣ, даже посѣтилъ королевскую опе¬ 
ру. Въ заключеніе, опъ торжественно назы¬ 
ваетъ себя. Имя его, конечно, ничего мнѣ 
не говоритъ, но потому, какъ сразу мѣня¬ 
ютъ съ нимъ обращеніе мои спутники, мор¬ 
скіе офицеры, я догадываюсь, что онъ— 
персона важная. 0 дѣйствительно, онъ ока¬ 
зывается однимъ пзъ самыхъ значитель¬ 
ныхъ торговцевъ хлопкомъ, владѣльцемъ 
многочисленныхъ дворцовъ и виллъ, чуть- 
лй не милліардеръ. И все это, однако, не 
мѣшаетъ хлопчатобумажному королю за¬ 
плевывать полъ нашей ложи фонтанами 
красной отъ постояннаго жеванія слюны. 

Вскорѣ мои новый знакомый становится 
настолько фамильяренъ въ обращеніи со 
много, что спутники мои поднимаются съ 
мѣста и приглашаютъ меня покинуть театръ. 
Смѣясь, выходимъ мы на уллцу и приказы¬ 
ваемъ кучеру везти насъ къ крематорію, вь 
которомъ работа по сжиганію труповъ про¬ 
исходить, главнымъ образомъ, ночью. Два 
старыхъ полунагихъ брамина внимательно 
разсматриваютъ при колеблющемся свѣтѣ 
факеловъ выданные намъ изъ консульства 
пропуски. И картина эта такъ живописна и 
оригинальна, что никогда, кажется, пс из¬ 
гладится пзъ моей памяти. Наконецъ, це¬ 
ремонія съ билетами окончена, и пасъ ве¬ 
дутъ куда-то въ темноту. Мы идемъ букваль¬ 
но ощупью. Вдругъ йога моя натыкается па 
что-то мягкое. Я вскрикиваю въ дикомъ 
ужасѣ. Такой же точно крикъ раздается въ 
отвѣть изъ-подъ моихъ ногъ, а затѣмъ что- 
то безформенное стрѣлой проносится мимо 
меня и скрывается въ темнотѣ. 

Я припоминаю всѣ ужасы, читанные 
мною объ индусскихъ браминахъ п объ пхъ 
гипнотическихъ фокусахъ, и волосы у меня 
на головѣ буквально становятся дыбомъ. 

Однако, скоро все разъясняется: испу¬ 
гавшее меня чудовище было пе что иное, 
какъ заснувшій на землѣ молодой индусъ, 
мать котораго въ то время превращалась въ 
пепелъ. Горе и слезы, невидимому, спльио 
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утомили юношу я обратили его въ безжиз¬ 
ненное тѣло, на которое въ темнотѣ и на¬ 
ткнулась моя нога. 

Крематорій устроенъ самымъ первобыт¬ 
нымъ образомъ. На большой, обнесенной де¬ 
ревянной рѣшеткой, площади разложены 
костры, па которыхъ и сжигаются трупы. 
Кто побогаче и заплатилъ дороже, тому по¬ 
лагается больше дровъ, костеръ его горитъ 
ярче и трупъ его сгораетъ скорѣе. Вотъ и 
все отличіе, которымъ пользуются здѣсь, 
при послѣднемъ земномъ актѣ, люди различ¬ 
ныхъ состояній и сословій. Ни торжествен¬ 
ныхъ пѣснопѣніи, ни присутствія священ¬ 
никовъ не полагается при этой церемоніи. 
И странно! Эти горящіе на кострахъ трупы 
вовсе нс производятъ отталкивающаго впе¬ 
чатлѣнія, вызываютъ даже меньшій страхъ, 
чѣмъ, напримѣръ, ночное посѣщеніе нашего 
кладбища. Живымъ принадлежитъ міръ, 
мертвые же должны быть уничтожены. Это 
философское изреченіе словно написано на 
неподвижныхъ чертахъ браминовъ, и я на¬ 
столько проникаюсь имъ, что даже пе ощу¬ 
щаю рѣзкаго перехода, когда изъ этого цар¬ 
ства смерти мы перекочевываемъ въ квар¬ 
талъ веселящагося Бомбея. 

На ярко-освѣщенной Японской улицѣ 
стоитъ рядъ чайныхъ домиковъ, освѣщен¬ 
ныхъ пестрыми бумажными фонариками. На 
рѣзномъ балкончикѣ епдитъ хорошенькая, 
веселая гейша и бойко зазываетъ къ ссбѣ 
посѣтителей. Но игрушечной лѣстницѣ мы 
подымаемся въ верхній этажъ и попадаемъ 
въ залу, гдѣ насъ встрѣчаетъ толпа ма¬ 
ленькихъ японокъ. Мы даемъ имъ золотой 
к изъявляемъ желаніе видѣть ихъ танцы. 
Онѣ шепчутся между собою, жеманно дожи¬ 
маютъ плечами и нерѣшительно погляды¬ 
ваютъ па меня. Хозяйка чайнаго домика 
вступаетъ въ переговоры съ моими кавале¬ 
рами. Оказывается, что гейши стѣсняются 
танцовать при женщинѣ. Онѣ возвращаютъ 
намъ золотой, и мы удаляемся разочарован¬ 
ные. 

Индусскія танцовщицы менѣе щепетиль¬ 
ны и стыдливы. Мое присутствіе пхъ ни 
мало не стѣсняетъ, но пхъ неряшливый, 
почти нищенскій нарядъ и- неопрятный 
видъ полунагого тѣла, изъѣденнаго насѣко¬ 
мыми н разнаго рода накожными болѣзня¬ 
ми, вызываютъ во мнѣ такое чувство отвра¬ 
щенія, которое заставляетъ меня опрометью 
бѣжать изъ ихъ убогаго балагана. 

Городъ окутанъ непроницаемой тьмою. 
Вездѣ на улицахъ лежатъ голыя тѣла спя¬ 
щихъ подъ небеснымъ кровомъ индусовъ. 
Я пытливо вглядываюсь въ темноту, опа¬ 
саясь, какъ бы лошадь не. раздавила кого- 


нибудь изъ епхъ. По кокъ остороженъ, а 
возница нашъ—братъ этимъ безмятежно 
пскогощимся на землѣ'тѣламъ. И безпокой¬ 
ство вое мало-по-малу улегается. 

Уже свѣтаетъ, когда мы возвращаемся 
въ отель. Ложиться не стоитъ: встаютъ 
здѣсь всѣ рано; вѣдь днемъ полагается от¬ 
дыхать, — полуденное солнце слишкомъ 
ярко, слишкомъ горячо, чтобы въ эти часы 
рисковать выходить па улицу. 

Переодѣвшись, подкрѣпившись пищей п 
нѣсколько отдохнувъ, мы. снова пускаемся 
въ путь — ѣдемъ осматривать достоприме¬ 
чательности Бомбея. Отправляемся прежде 
всего къ Малабарскому холму (МаІаЬаг 
НіШ, съ его знаменитыми башнями Молча¬ 
нія. По дорогѣ я выражаю желаніе посмо¬ 
трѣть величественную мусульманскую ме¬ 
четь, но спутники моп отговариваютъ меня 
оть этого: времена-де нынче не спокойныя, 
и магометане пе особенно охотно видятъ въ 
стѣнахъ своихъ храмовъ иновѣрцевъ. 

Не менѣе охраняютъ свою святыню отъ 
посторонняго глаза и парсы, такъ что путе¬ 
шественникамъ удается лишь мелькомъ и 
на довольно почтительномъ разстояніи 
взгляпуть на ихъ священныя башни. 

Девятый часъ еще только въ началѣ, а 
мы подъѣзжаемъ уже къ покрытому ро¬ 
скошной растительностью Малабарскому 
холму, на которомъ, утопая въ тропи¬ 
ческой зелени, разбросаны изящныя вил¬ 
лы знатныхъ европейцевъ и пестрые двор¬ 
цы богатѣйшихъ туземцевъ. Видъ на го¬ 
родъ п море открывается съ холма по-исти- 
нѣ обворожительный. А вершину его вѣн¬ 
чаютъ пятъ мрачныхъ, зловѣщихъ башенъ. 

Окружены с:гѣ благоухающимъ садомъ. 
И контрастъ, который представляютъ всѣ 
эти прекрасные, ароматные цвѣты съ мрач¬ 
ными, зловонными стражами смерти, такъ 
великъ, что вызываетъ въ человѣкѣ чув¬ 
ство глубокаго негодованія, похожее па то, 
которое явилось бы, если бы кто-нибудь 
увидѣлъ яркое бальное платье на похоро¬ 
нахъ. По краямъ стѣнъ круглыхъ камен¬ 
ныхъ башенъ сидятъ стан стервоядныхъ 
коршуновъ л жадно дожидаются добычи. 
Огромные, неподвижные черные хищники 
съ длинными голыми шеями и загнутыми 
крючкомъ клювами рѣзко выдѣляются на 
безоблачномъ небѣ тр, напоминая собой ка¬ 
кія-то ужасныя привидѣнія, заставляютъ 
содрогаться съ головы до ногъ-. 

Осматривать башпп внутри нельзя. На¬ 
до довольствоваться моделью, судя но ко¬ 
торой, вігутренйш видъ ихъ имѣетъ форму і 
воронки, раздѣленной ыа три отдѣленія, или! 
вѣрнѣе кольца, и глубокую шахту въ цен- 
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трѣ тремя постепенно понижающимися ка¬ 
менными. также круглыми, стѣнами, иду¬ 
щими параллельно наружной. Внѣшнее, са¬ 
мое широкое, кольцо предназначено для по¬ 
гребенія лицъ мужского пола, н стоитъ 
здѣсь мѣсто 15 рупіи; второе отдѣленіе от¬ 
ведено для женщинъ, а самое маленькое 
кольцо служитъ для дѣтей, съ платою все¬ 
го лишь по 5 рупій. Трупы огнепоклонни¬ 
ковъ, раздѣтые до-гола, приносятся въ 
башню я оставляются здѣсь въ добычу 
коршунамъ. А когда тѣ покончили со сво¬ 
имъ дѣломъ, которое обыкновенно не зани¬ 
маетъ у нихъ больше получаса времени, 
кости покойниковъ спускаются въ цен¬ 
тральную, наиболѣе глубокую, частъ ворон¬ 
ки. Знойное солнце быстро высушиваетъ 
ихъ тамъ и обращаетъ въ пыль, а потоки 
дождя уносятъ нылъ эту черезъ шахту подъ 
землю. 

Носящіе лишь человѣческій образъ, но 
совершенно оторванные отъ жизни люди, 
на обязанности которыхъ лежитъ перене¬ 
сеніе труповъ, раздѣваніе игъ, а затѣмъ 
уборка костей, принадлежатъ къ сектѣ 
ітарсовъ, не имѣющихъ никакого сообщенія 
съ внѣшнимъ міромъ. На нихъ смотрятъ, 
какъ на какихъ-то нечистыхъ животныхъ* 
Здѣсь они родятся, плодятся и умираютъ. 
Впрочемъ, иногда случается, что она бе¬ 
рутъ себѣ женъ со стороны. Но, разъ по¬ 
павъ сюда, женщина никогда уже не мо¬ 
жетъ вернуться въ міръ и обязана весь 
остатокъ дней своихъ волочить въ этомъ 
проклятомъ царствѣ смерти. 

Одни служителя имѣютъ право входа въ 
башни Молчанія, й такимъ невѣроятнымъ 
кажется имъ даже, чтобы кто-нибудь, кро¬ 
мѣ ихъ самихъ и вносимыхъ ими мертве¬ 
цовъ, могъ войти въ это жилище смерти, 
что однажды, какъ гласить бомбейское пре¬ 
даніе, они закололи дѣвушку, которую имъ 
принесли хоронить. Дѣвушка эта находи¬ 
лась въ глубокомъ летаргическомъ снѣ и 
была принята родственниками за умершую, 
но болѣе догадливые стервятники не хотѣли 
дотронуться до нея. 

Снимать фотографіи съ башенъ строго 
воспрещается. Однако, я, воспользовавшись 
минутой, когда проводникъ нашъ заговорил¬ 
ся съ сопровождавшими меня офицерами, 
попробовала было вынутъ изъ ридикюля 
свой Кодакъ п навести его па одну изъ вер¬ 
шинъ башни, съ короной изъ неподвижно 
дожидавшихъ своей добычи коршуновъ, 
какъ вдругъ откуда-то юъ-Нодъ земли вы¬ 
росшій парсъ съ бы с і ротою молнія выхва¬ 
тилъ у меня изъ рукъ аппаратъ и, сунувъ 


его обратно въ мѣшокъ, проговорилъ: 
«йоп’і» (нельзя). 

Одна изъ башенъ предназначена для по¬ 
гребенія самоубійцъ, другая для обыкновен¬ 
ныхъ 'покойниковъ, три принадлежатъ част¬ 
нымъ лицамъ. Конечно, и у насъ въ Европѣ 
существуетъ нѣсколько разрядовъ, но кото¬ 
рымъ хоронятъ мертвецовъ: болѣе зажиточ¬ 
ныхъ везутъ къ мѣсту вѣчнаго отдохнове¬ 
нія на пышныхъ колесницахъ, запряжен¬ 
ныхъ шестерней великолѣпныхъ коней, а 
бѣдныхъ тащить на дребезжащихъ дрогахъ 
тощая кляча*; но здѣсь, когда покойнику 
суждено быть буквально въ нѣсколько ми¬ 
нутъ растерзанному и съѣденному стервят¬ 
никами, а костямъ его —быть обращенными 
въ пыль, стремленіе богатыхъ людей быть... 
съѣденными отдѣльно кажется положи¬ 
тельно смѣшнымъ. 

Я обратилась съ этимъ замѣчаніемъ къ 
проводнику, но онъ только съ недовольнымъ 
видомъ отвернулся отъ меня. На второй же 
мой вопросъ, почему въ Индіи не носятъ 
траура по покойникамъ, онъ отвѣтилъ, что 
они вообще не понимаютъ обычая горевать 
и думать о скончавшемся близкомъ лицѣ въ 
продолженіе опредѣленнаго срока. Неужели 
же долженъ быть забытъ по истеченіи годо¬ 
вого траура умершій отецъ, братъ или 
сынъ? 

Я полюбопытствовала еще узнать, не 
омрачена-ли жизнь парсовъ мыслью, что 
рано нли поздно имъ суждено дослужить 
пищей хищнымъ птицамъ. Но проводникъ 
въ свою очередь задалъ мнѣ вопросъ: не 
лучше-ли быть съѣденнымъ птицей, чѣмъ 
въ продолженіе многихъ, многихъ лѣтъ слу* 
жить кормомъ червямъ? 

Далеко, однако, нс всѣ кости попадаютъ 
въ подземную шахту башни; нерѣдко слу¬ 
чается, что птицы уносятъ ихъ въ свое 
гнѣздо и по дорогѣ роняютъ ихъ; наблю¬ 
дались случаи, когда кости эти шдалп пря¬ 
мо на колѣни отдыхавшихъ въ тѣни сво¬ 
ихъ садовъ европейскихъ дамъ, которыя 
чуть-ли не падали тогда въ обморокъ огь 
ужаса и отвращенія. Давно уже пытались 
европейцы очиститъ Малабарскій холмъ отъ 
столъ непріятнало сосѣдства; однако, всѣ 
ихъ усилія пи къ чему не привели. Парсы 
составляютъ самую богатую часть населе¬ 
нія Бомбея и притомъ же наиболѣе щедрую, 
охотно удѣляющую значительныя суммы на 
дѣла благотворительное'^, на науку и бла¬ 
гоустройство города. Золотой этотъ потокъ 
немедленно изсякъ, если бы только попро¬ 
бовали дотронуться до ихъ святыни. 

Парсы (огнепоклонники) и донынѣ сохра¬ 
нили вывезенный ими нѣкогда изъ Персіи 
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костюмъ: мужчины носятъ высокія тапки 
въ видѣ усѣченныхъ сахарныхъ годовъ, 
широкіе бѣлые панталоны п длинный каф¬ 
танъ изъ черной саржи; женщины кутают¬ 
ся въ прозрачныя вышитыя золотомъ или 
затканныя пестрыми цвѣтами шали, носятъ 
головныя повязки изъ самоцвѣ'Лгыхъ кам¬ 
ней. Однако, охотно поддерживаютъ сноше¬ 
нія съ европейскими дамами и заставляютъ 
своихъ мужей посѣщать англійскіе клубы 
и собранія, доступъ въ которыя облегчаютъ 
имъ все тѣ же деньги. 

Не только одно сосѣдство съ стервятни¬ 
ками мадо-но-малу сгоняетъ европейцевъ 
съ Малабарскаго холма— вое повышающійся 
земельный налогъ заставляетъ ихъ прода¬ 
вать свои благоустроенныя виллы бога¬ 
тымъ, но совертепно до сихъ поръ чуждымъ 
всякой цивилизаціи парсамъ. Да и не труд¬ 
но разбогатѣть этимъ послѣднимъ: спросъ 
на пхъ произведшія все увеличивается, 
сбыть товаровъ разр остается, а жизненныя 
потребности пхъ остаются все однѣ и тѣ же. 
Мнѣ лично приходилось наблюдать, какъ 
многочисленная семья индусскаго милліоне¬ 
ра ютилась въ одной, -рѣже въ двухъ, ком¬ 
натахъ. Въ пищѣ ош тоже очень умѣренны 
и иногда въ продолженіе цѣлаго дня доволь¬ 
ствуются одной пригоршней риса. Прислуги 
почти никто изъ нихъ не держитъ; 
всѣ домашнія работы выполняются жен¬ 
шинами. 

Покончивъ съ обзоромъ башенъ Молча¬ 
нія, мы спустились по другую сторону Ма- 
лабарскаго холма н очутились передъ глав¬ 
ной индусской святыней «Валькашваръ». 
Здѣсь цѣлый рядъ легкихъ, изящныхъ хра¬ 
мовъ окружаютъ озеро, произошедшее, но 
сказанію, отъ стрѣлы, вонзенной въ землю 
Гамой въ минуту сильной жажды. А такъ 
какъ Рама считается земнымъ воплоще¬ 
ніемъ бога Вишну и является главнымъ ге¬ 
роемъ излюбленнаго народнаго эпоса (Ра¬ 
маяна), то озеро это почитается священ¬ 
нымъ и день н ночь бываетъ окружено, бра¬ 
минами’, факирами и дервишами. Со спу¬ 
танными, падающими на лицо волосами, 
крючкообразными ногтями на рукахъ н но¬ 
гахъ, похожіе на обтянутые сухой и жел¬ 
той морщинистой кожей скелеты, съ высо¬ 
ко поднятыми н связанными колѣнями си¬ 
дятъ эти полубезумцы передъ черепами и 
бормочатъ молитвы А кругомъ шумитъ и 


волнуется многотысячная толпа, слѣпо вѣ¬ 
рующая въ пхъ силу и про видѣніе. И много 
среди нихъ мелькаетъ Фигуръ, точно вы¬ 
шедшихъ изъ дантевскаго «Ада». 

Цѣлую цѣлъ впечатлѣній, одно другого 
интереснѣе, оставляетъ но себѣ путеше¬ 
ственникамъ Бомбей, по справедливости про¬ 
званный «жемчужиной Индійскаго океана». 
Ни съ чѣмъ несравнима, напримѣръ, по¬ 
ѣздка по заливу къ острову Элефаггга, по¬ 
крытому гигантскими дикими скалами, по¬ 
росшему дѣвственными лѣсами пальмъ и 
банановъ и населенному райскими птицами, 
крошками колибри, похожими на чудес¬ 
ныхъ бабочекъ, п ядовитыми змѣями. 

Не лишено также интереса и катаніе по 
морскому берегу, обращенному въ облицо¬ 
ванную гра-питомъ набережную. Впрочемъ, 
катаніемъ это можетъ быть иазвапо лить 
съ большой натяжкой, такъ какъ экипажи 
всѣ стоятъ па мѣстѣ, выстроившись пра¬ 
вильной линіей, а элегантныя дамы, какъ 
англичанки, такъ и туземки, разряженныя 
въ пухъ и прахъ, развалясь па подушкахъ, 
прщщмаіотъ визиты, словно въ своемъ соб¬ 
ственномъ салопѣ, и въ то жо время насла¬ 
ждаются вечерней прохладой. Лить съ на¬ 
ступленіемъ почл трогаются съ мѣста эки¬ 
пажи и медленно разъѣзжаются по домамъ. 

II тогда улицы Бомбея поступаютъ виол- 
пѣ во владѣніе бѣдняковъ. 

Лучше всего охарактеризовать Бомбей 
можно, сравнивъ его съ колоссальной вер¬ 
тящейся сценой, съ быстро смѣняющимися 
картинами, съ поразительными свѣтовыми 
и красочными эффектами, съ почти невѣро¬ 
ятными экзотическими контрастами. А когда 
при отъѣздѣ вглубь Индіи попадешь на 
огромный вокзалъ, гдѣ парсы, раджпут, 
манаты, сейкн, англійскіе лорды -и сипгалсз- 
цы, сомалійцы и магометанки, съ закрытыми 
чернымъ покрываломъ лицами, сливаются 
въ одну пеструю, живописную толпу, гдѣ 
взадъ и впередъ снуютъ черные, какъ уголь, 
кули, уносящіе вашъ багажъ куда-то въ 
неизвѣданную даль и глубину, громко вы¬ 
крикиваютъ * номера поѣздовъ и время ихъ 
отправленія желтокожіе бабу, а затѣмъ, съ 
трудомъ протолкавшись сквозь эту шумную 
толпу, очутишься въ благоустроенномъ и 
элегантномъ куш 1-го класса, то и все пре¬ 
бываніе въ Бомбеѣ невольно покажется лить 
прекраснымъ, волшебнымъ сномъ. 






















іі ЛРПэЛ 


Разсказъ Дитона фонъ-Псрфаяь. 


Все село было возмущено. Въ шестьдесятъ 
лѣтъ, послѣ десятилѣтняго вдовства, же¬ 
ниться на двадцашдвухлѣтпей дѣвушкѣ— 
и, вдобавокъ, на собственной восішташшцѣ, 
найденной еще младенцемъ за скирдами, 
Богъ вѣсть кѣмъ подкинутой и выросшей въ 
домѣ, какъ родное дитя, — это такой скан¬ 
далъ, на который можно пойти только развѣ 
на зло родственникамъ! 

И священнику бы постыдиться Еадо 
было—вѣнчать такую пару. Да что подѣ¬ 
лаешь, когда Матвѣй Кирхбергерхъ, самый 
видный ,хозяинъ въ селѣ, больше всѣхъ 
церкви радѣетъ, — его щедрыми даяніями 
только и процвѣтетъ храмъ святой. 

Правда, и свадьбу справилъ по себѣ: 
ни гостей не звалъ, ни угощенія никакого 
не поставилъ,—въ С часовъ утра, въ са¬ 
мый сѣнокосъ, когда по домамъ живого че¬ 
ловѣка не осталось, тихонько повѣнчался— 
и дѣлу конецъ. Самъ стоялъ, потупясь, п 
отъ стыда весь ютовъ былъ зарыться въ 
своп высокій воротникъ,—такъ н втянулъ 
бы, кажется, голову въ плечи. Зато она — 
хоть-бы что!— вся въ шелку, дорогой рас¬ 
шитый поясъ» и въ глаза всѣмъ смотритъ 
прямо да ясно, будто совсѣмъ правильная 
невѣста. Красивая, слова нѣтъ,—какъ кар¬ 
тинка! 

А какъ домой вернулись, онъ передъ 
дверью остановился, за обѣ руки ее взялъ, 
пожимаетъ ихъ, а она головку ему па грудь 
положила, словно и впрямь къ молодому 
мужу въ домъ хозяйкой входятъ. Тетка 
Брандгофъ сгшБШ глазащ видѣла,—хоть 
побожиться, говорить. Больше всѣхъ опа и 
сокрушалась, что ничего хорошаго изъ эта¬ 
каго брака не выйдетъ. 


Однако, прошло уже больше года, а въ 
домѣ у «молодыхъ» такая тишь да гладь, 
какъ дай Богъ всякому. Работаетъ молодая 
хозяюшка, какъ батракъ,—и правда, руки 
у пея золотыя: порядокъ да чистота во 
всемъ дворѣ—поглядѣть любо! Вечеркомъ 
пройдешь, посмотришь на нихъ, какъ они 
на скамеечкѣ передъ домомъ рядышкомъ си¬ 
дятъ,—только диву дашься! Онъ руку ея 
держитъ въ свспхъ рукахъ, и въ глазахъ 
такое ясное счастье свѣтится,—а она цвѣ¬ 
тетъ ярче да пышнѣе всѣхъ цвѣтовъ въ 
своемъ саду. 

И сколько ни слѣдили за ней во всѣ гла¬ 
за,— хоть бы что замѣтили! Молодые пар¬ 
ня просто рвутъ и мечутъ,—не мало зари¬ 
лись на пее прежде,—а для нея, какъ будто 
и нѣтъ ихъ на свѣтѣ! И чѣмъ только при¬ 
ворожилъ ее старикъ, когда онъ и смоло¬ 
ду красотой не могъ похвастать! 

Мало-по-м&лу всѣ пе только примирились 
съ ней, а и приблизить ее готовы были, да 
не тутъ-то было: такой недоступной оказа¬ 
лась, что, какъ и подойти къ ней, не зна¬ 
ешь. Какъ будто и слова никому обиднаго 
но скажетъ, а такой отпоръ дастъ, что въ 
другой разъ и не заикнешься. А старикъ 
только ухмыляется да любовно поглядыва¬ 
етъ па нее. 

Старикъ всегда относился къ Афрѣ, какъ 
къ родной дочери. Съ малыхъ лѣтъ она ока¬ 
залась дѣвочкой толковой и во всякой ра¬ 
ботѣ полезной; они съ женой и растили ее, 
какъ будущую рабочую силу; люди они бы¬ 
ли уже па молодые, и своихъ дѣтей Богъ ыѳ 
далъ. Баловства или особенной яаскя^ она 
очи» тгхъ пе видала, а заботились о пей по- 
Вожьсму, какъ о родной дочери. Только ко¬ 
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гда заболѣла жена, и дѣвочка цѣлые мѣ¬ 
сяцы ходила за ней, не зная ніі сна, пн 
отдыха, преданная, тернѣливая и па-диво 
умѣлая,—Матвѣй теплѣе привязался къ ней, 
какъ къ ангелу- хранителю дома. Когда же¬ 
на уперла, одинокій и безпомощный вдовецъ 
почувствовалъ еще болѣе нѣжную благо¬ 
дарность къ этой дѣвочкѣ, такой чистень¬ 
кой, аккуратной и хорошенькой, какъ ап- 
гелъ, всюду поспѣвавшей, со всѣмъ спра¬ 
влявшейся ловко н умѣло, трудолюбивой и 
неугомонной, какъ пчелка. 

Но годы шли, дѣвочка росла и незамѣт¬ 
но складывалась въ рослую красавицу-дѣ- 
вушку, и въ сердцѣ Матвѣя такъ же неза¬ 
мѣтно вырастало пзъ теплаго отеческаго 
чувства, что-то повое, совершенно ему не¬ 
знакомое и страшное. 

Когда ему впервые пришла въ^ голову 
мысль о женитьбѣ на Афрѣ, Матвѣй испу¬ 
гался и поспѣшилъ отогнать эту мысль; по 
опа стала являться все чаще и настойчивѣе, 
и Матвѣй началъ хитрить съ самимъ собой, 
подыскивая ей разумное оправданіе. Въ са¬ 
момъ дѣлѣ: закроетъ онъ глава, —что сте¬ 
лется со всѣмъ его добромъ и какая судьба 
предстоитъ Афрѣ? Налетятъ, какъ воронье, 
родичи, которые давно уже ждутъ—не до¬ 
ждутся его смерти, р а статутъ безъ путл все 
трудомъ нажитое, а Афру на улицу выбро¬ 
силъ. Наличныхъ денегъ у пего немного и 
наберется, да п ихъ, пожалуй, оспаривать 
станутъ. И достанется все добро непутевому 
брату Михелю, съ которымъ онъ еще при 
жшші желіы-поко йшщы и знаться пере¬ 
сталъ. А куда онъ, какой онъ хозяинъ? И 
свое все спустилъ, по уши въ долгахъ,— 
за «одни долги озъ два-три года въ клочки 
разорвутъ все, ростовщики слопаютъ. И 
дѣти, вѣрно, такими же лодырями вышли... 
отъ такого отца чего *іг ждать хорошаго! 

II старикъ рѣшилъ, не откладывая, же¬ 
ниться на Афрѣ. 

Больше года прошло съ тѣхъ поръ, и но 
внѣшнему какъ-будто и нс измѣнилось ни¬ 
чего; то же доброе согласіе царило между 
ними, тотъ же кипѣлъ дружный, неустан¬ 
ный трудъ. Только въ душѣ старика шла 
напряженная, непривычная работа и борь¬ 
ба тѣмъ болѣе трудная, что надо было та¬ 
ить ее въ себѣ. Помолодѣвшее сердце било 
глухую тревогу, нежданно налетѣвшая 
страсть туманила голову. Постоянная бли¬ 
зость молодой женщины, знойная атмосфе¬ 
ра кипучей молодой силы, окружавшая ее, 
г.тановіілиеь съ каждымъ даемъ все болѣе 
и болѣе тяжкимъ, непосильнымъ испыта¬ 
ніемъ для Матвѣя. Но онъ боролся съ нимъ 
всѣми силами своей суровой волн: вѣдь это 


было бы нечестнымъ нарушеніемъ договора, 
—обезпечить ее онъ только хотѣлъ, и чтобы 
все остальное оставалось по-прежнему... 

И въ отношеніяхъ старика появилась 
какая-то судорожная неровность: обычпая, 
слет грустная ласковость его обращенія 
съ ней вдругъ смѣнялась вспышками без¬ 
причиннаго раздраженія и тотчасъ же жа¬ 
лость я раскаяніе наполняли его робкой 
нѣжностью; сдержанны и нсѵклюжп были 
ея проявленія, и сердце его сжималось тре¬ 
вогой, что Афрѣ, быть можетъ, онѣ въ тя¬ 
гость, и она приневоливаетъ себя скрывать 
это. 

Послѣ суровой зимы лѣто стояло левы-» 
носимо жаркое; отъ него, больше всего, и 
идетъ эта блажь, думалъ Матвѣй и нетерпѣ¬ 
ливо ждалъ осени, добраго друга старости. 
А Афра словно и не замѣчала зпоя. Старикъ 
смотрѣлъ счастливыми, восторженными гла¬ 
зами, какъ неутомимо перегибалось крѣпкое 
молодое тѣло и мелькали сильныя руки, 
легко и ловко набирая вилами сѣно и высо¬ 
ко подбрасывая его па возъ. 

— Отдохнула бы минутку, Афра! Что 
ужъ такъ то изводитъ себя? Смотри, упа¬ 
рилась какъ,—потъ такъ и льетъ! 

— Что-жъ, что упарилась! Это и. здо¬ 
рово, что потъ,—потомъ все худое и вый¬ 
детъ!—весело откликнулась она. —Молодо¬ 
му да не работать? Это что же было бы! 

— А особливо тому, у кого старый 
мужъ... Такъ, моя хозяюшка? —съ грустью 
пошутилъ Матвѣй. 

Афра остановилась па минуту и оглянула 
его странно внимательнымъ взглядомъ. 

— Бонъ ты что думаешь! Нѣтъ, —глупо¬ 
сти! 

— Правда? Нѣть? Правда это, Афра? 

— Экій, право... И зачѣмъ такое спра¬ 
шивать... Успѣть бы убраться сегодня, — 
какъ бы погода не испортилась! 

* * * 

Осенью населеніе было взволновано 
вѣстью о назначеніи въ село военнаго по¬ 
стоя. Мужики ходили понурые и озабочен¬ 
ные, увѣренные, что эта бѣда постигла ихъ 
въ наказаніе за то, что недавно былъ най¬ 
денъ убитымъ охотникъ, и преступникъ 
остался нсразысканпымъ. Бабы и совсѣмъ 
голову теряли: 

— «Свои»! Знаемъ мы этихъ своихъ! 
Солдатъ,—что свой, что непріятельскій— 
тотъ же волкъ: береги — не убере¬ 
жешь ии деньгу въ сундукѣ, ни корову въ 
хлѣву, ни дѣвку въ дому! Да и пе для дѣ¬ 
вокъ однѣхъ,—и для бабъ одинъ грѣхъ! 
Эко горо-горькое... 

По росписи, въ домъ Матвѣя Енрхбергера 
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назначено было трое солдатъ съ офицеромъ. 
Матвѣй хорошо понималъ, что ото большая 
честь, а на сердцѣ было неспокойно. Сол¬ 
даты-то ничего,—ихъ бояться ему по по¬ 
зволила бы мужицкая гордость, — а вотъ 
офицеръ... Дѣло бабье—дѣло глупое, ж?ло- 
дое,—а тутъ поступь смѣлая да руки бѣ¬ 
лыя... Долго-ли до грѣха? 

И Матвѣй счелъ необходимымъ предосте¬ 
речь Афру. 

— Эти молодчики о себѣ Богъ зпаегь 
чего только нс думаютъ, иашего брата му¬ 
жика ни во что считаютъ,—думаютъ, съ 
нами все себѣ позволить молено. А только 
ошибется голубчикъ... Нашъ братъ му¬ 
жикъ ни иа кого пс посмотритъ, если при¬ 
дется за свою честь постоятъ! 

Афра только улыбнулась, взмахнувъ рѣс¬ 
ницами. 

— Вотъ ужъ чего совсѣмъ не боюсь! 
Плохо ты Афру знаешь! Да я этакого мо¬ 
лодца однимъ мизинцемъ щелкну,—онъ у 
меня черезъ плетень перекувырнется! 

Матвѣй не вышелъ навстрѣчу своимъ по¬ 
стояльцамъ,— это онъ счелъ ниже своего 
достоинства. Офицеръ не сразу нашелъ свою 
квартиру: въ селѣ никто по зналъ фами¬ 
ліи Матвѣя,—какъ большинство родови¬ 
тыхъ крестьянъ, онъ былъ извѣстенъ по 
прозвищу, переходившему изъ рода въ родъ; 
но тугъ офицеру помогъ одинъ пзъ ею мо¬ 
лодыхъ солдатъ, догадавшійся, какъ надо 
спрашивать дорогу. 

Матвѣй церемонно поклонился, принимая 
отъ офицера сопроводительную бумагу, п 
какъ могъ односложнѣе и суше отвѣчалъ на 
его разспросы. 

•- — Что это вы, хозяинъ, неласковый ка¬ 
кой?— спросилъ, улыбнувшись, офицеръ.— 
Ужъ рады или не рады гостямъ, а прини¬ 
мать надо, что дѣлать! А вотъ, можетъ, 
дочка поласковѣе будетъ! — еще веселѣе 
воскликнулъ онъ, увидѣвъ входившую 
Афру.—Проводи-ка меня, красавица, въ 
мою комнату... 

— Это, сударь, хозйка моя, —сухо отче¬ 
канилъ Матвѣй, выпрямившись во весь 
ростъ. 

— А-а, вотъ какъ... Ну, покажите мнѣ, 
хозяюшка, какъ мнѣ пройти въ мою ком¬ 
нату. 

— Пожалуйте за мною, г. офицеръ, вотъ 
сюда, наверхъ. Комната готова и приОоана 
совсѣмъ. 

Матвѣй довелъ головой вслѣдъ выходив¬ 
шему за Афрой офицеру, но въ ту же ми¬ 
нуту къ нему подошелъ чистенькій строй¬ 
ный солдатикъ съ малсшлстгми черными 
у сипами па загорѣломъ лицѣ и, протягивая 


ему зйдиску съ именами товарищей и сво¬ 
имъ, спросилъ: 

— Дядя Матвѣй, неужто іго призналъ 
меня? 

Матвѣй удивленно посмотрѣлъ иа него, 
потомъ взглянулъ на записку и остолбе¬ 
нѣлъ: въ числѣ двухъ другихъ именъ опъ 
ясно прочелъ: «Матвѣй Кирхбергеръ». 

— Это я и есть,—пояснилъ онъ въ от¬ 
вѣтъ* на вопросительный взглядъ старика.—- 
Брата твоего Михеля сынъ, Матвѣй. По 
ждалъ такого гостя? 

— Ли не звалъ тебя въ гости,—холодно 
обронилъ старикъ, весь покраснѣвъ.—Ну, 
идите, покажу вамъ вашъ ночлегъ,—обра¬ 
тился онъ ко всѣмъ троимъ ы, не сказавъ 
больше ни слова племяннику, объяснилъ, 
что довольствіе опъ будетъ выдавать имъ 
деньгами, и кормиться имъ удобнѣе будетъ 
въ трактирѣ. 

Но Афра, узнавъ объ объявившемся род¬ 
ственникѣ, горячо запротестовала противъ 
уравненія его съ другими солдатами. Сколь¬ 
ко ни увѣрялъ старикъ, что отродью Михеля 
нельзя довѣрять, что онъ и явился-то, не¬ 
бось, только затѣмъ, чтобы какъ-нибудь къ 
наслѣдству примазаться; что этакому только 
палецъ протяни, онъ п на голову усядет¬ 
ся,—что онъ, наконецъ, знать пс хочетъ 
никакихъ Кпрхбергеровъ,—Афра стояла иа 
своемъ, что это срамъ не пріютить племя 
пика, и за это люди ее осуждать будутъ; что 
въ ссорѣ стариковъ парень не вшювать, и 
явился сііъ вѣдь не по своей волѣ. Старикъ 
са-мъ все эго понималъ, и юноша, котораго 
онъ видѣлъ въ послѣдній разъ мальчуга¬ 
номъ лѣтъ пяти, показался ему далее сим¬ 
патичнымъ; ко рнъ боялся неосторожнаго 
шага, который могъ бы вызвать, въ буду¬ 
щемъ какія-нибудь осложненія. И все же 
сдался. 

Довольная тѣмъ, что смягчила старика 
до молчаливой уступки, Афра съ дѣтской 
лаской погладила его колючія щеки п, 
шепнувъ, что сейчасъ же позоестъ 
гостя къ обѣду, быстро вышла изъ комнаты, 
въ ту самую минуту, какъ служанка ста¬ 
вила на столъ дымящуюся миску. 

— Ну, вотъ и гость нашъ! — весело 
воскликнула Афра, введя за руку молодого 
человѣка, смущенно передвигавшаго ноги, 
торопливо застегиваясь и подтягиваясь на 
ходу, какъ-будто собирался предстать предъ 
начальствомъ. - Подайте, же другъ другу 
руки! 

Старикъ чуть дотронулся до нерѣшншь- 
по протянутой руки. 

— Да ужъ коли попалъ сюда, садись съ 
нами за столъ, 
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Юноша неловко опустился иа скамью. 
Афра хозяйничала, стараясь болтать безъ 
умолку, чтобы дать ему время оправиться. 
Старикъ съ любопытствомъ разсматривалъ 
высокую, плечистую фигуру племянника, и 
совсѣмъ еще молодое, но уже «по-кирхбер- 
геровскп» энергичное лицо. Ничего пароль... 
видно, нс въ отца... и руки настоящія ра¬ 
бочія, мужицкія... Пожалуй, изъ этого вый¬ 
детъ толкъ... пришелъ бы годомъ раньше, 
можетъ, все иначе сложилось бы... 

— Ты чѣмъ же, собственно, занимаешь¬ 
ся? — спросилъ старикъ уже гораздо дру¬ 
желюбнѣе. — Вѣдь у отца-то, поди, не¬ 
много для тебя дѣла найдется? 

— Ну, дѣла-то хватитъ! — серьезно воз¬ 
разилъ юноша, совсѣмъ оправившись и ап¬ 
петитно уплетая положенный ему Афрой 
вкусный кусокъ свинины съ капустой. — 
Поставить па поги развалившееся хозяйство, 
: —думаешь, мало тутъ дѣла? 

— А ты за это надумалъ взяться? — 
совсѣмъ уже смягчаясь, спросилъ старикъ, 
внимательнѣе вглядываясь въ него. — Дѣ¬ 
ло доброе, — только молодъ ты ужъ 
очень... 

— Молодъ? Чѣмъ лее это худо? То-то п 
хорошо, что молодъ! Силы много и времени 
много, — зияешь, что все успѣешь справить 
да наладить. Только и работать, пока молодъ! 
Лютость въ себѣ настоящую чувствуешь къ 
работѣ, тѣло такъ и зудитъ, работы иро- 
' ситъ, руки-поги сами-собоп такъ п ходятъ... 
Да, небось, самъ знаешь, самъ молодъ 
былъ, — и сейчасъ по тебѣ видно, какой 
ты былъ, пока не прошло твое время... 

Матвѣи начиналъ нравиться старику, и 
даже внушалъ ему нѣкоторую фамильную 
гордость, но, помимо его воли, въ старомъ 
сердцѣ шевелилось завистливое чувство къ 
этой торжествующей, сознающей себя моло¬ 
дости. 

— Парень ты, я вижу, толковый, по¬ 
толковѣй отца будешь... — началъ онъ спо¬ 
койно, по вдругъ голосъ его сорвался, и онъ 
жестко договорилъ:—Да, что толку и отъ 
молодости, и отъ доброй волн, когда у тебя 
денегъ нѣть! Отецъ-то ужъ весь застрялъ 
въ лапахъ ростовщика,— поди-ка, выкараб¬ 
кайся безъ денегъ! 

— Да... это, что-жъ... это правда... съ 
деньгами оно куда бы легче было,— это то 
и я понимаю, хоть и молодъ. Зпаю, что 
легко не будетъ,—да эго ничего! Нс будетъ 
легко, —будетъ трудно; что-жъ, я труда ье 
боюсь. Дай мнѣ ТОЛЬКО евнвуть вотъ этотъ 
мундиръ, теперь ужъ немного дослуживать 
осталось! Я покажу тебѣ, кспутатссь-лн я 
труда ттл гг ростовщическихъ лапъ! 


—- Кабы отецъ твой такъ понималъ дѣ¬ 
ло, пс довелъ бы опъ васъ до этого, -ска¬ 
залъ старикъ, невольно любуясь имъ. 

— Ты отца оставь, дядя Матвѣй, ужъ 
онъ тяжко искупилъ то, что натворилъ; 
а поправить все — это ужъ мое дѣло будетъ! 
Ничего, что у меня гроша за дутой пѣтъ! 

— Ну, парень, вотъ тебѣ моя рука... 
будутъ у тебя и деньги, если только я уви¬ 
жу, что ты такой и есть, какимъ себя по¬ 
казываешь! 

— Спасибо, дядя Матвѣй, только, зна¬ 
ешь, оно бы, можетъ, лучше было, кабы я 
одинъ выбивался... Ну, да спасибо тебѣ! 
Только ужъ, коли такъ, такъ давай и ты, 
хозяюшка, руку, —а то не годится... 

Афра быстрымъ, задушевнымъ движені¬ 
емъ протянула ему руку. Матвѣй крѣпко 
пожалъ ее, поглядѣлъ ей въ глаза, а за¬ 
думчиво проговорилъ: 

— Экое тебѣ счастье, дядя Матвѣй!.. 
Бее у тебя есть, что человѣку нужно!.. 

Съ улицы донесся барабанный бой, сиг¬ 
налъ къ сбору па церковной площади, и 
Матвѣй, поспѣшно приведя себя въ поря¬ 
докъ, поблагодарилъ за обѣдъ и выбѣжалъ. 

— Какъ онъ тебѣ понравился?—спро¬ 
силъ старикъ Афру. 

— Что-жъ, паренекъ славный... 

— Очень ужъ онъ только иа себя пола¬ 
гается. 

— Мужчина такой н долженъ быть, если 
хочетъ выбиться.... 

— Значить, понравился тебѣ? Богъ, и 
я все думаю... Объявился бы года полтора 
тому назадъ,— -все бы по другому вышло... 
И добро бы мое въ хорошія рука попало, 
и за тебя бы душа моя была спокойна... 
Но судьба!.. 

Старикъ вышелъ, а Афра машинально 
принялась убирать со стола съ тяжелымъ 
чувствомъ, которое оставили въ ней послѣд¬ 
нія слова старика. Что это онъ сказалъ? Къ 
чему это онъ?.. Ужъ не думаетъ-лн онъ. 
что это опа жалѣетъ о томъ, что все не 
вышло по другому? Господи, да ей никого 
п ничего нс нужно! Всѣмъ она довольна я 
любить его всѣмъ сердцемъ, п съ самаго 
дѣтства онъ былъ ей самый родной и до¬ 
рогой человѣкъ! 

Но привычкѣ находить всему исходъ бъ 
работѣ, Афра поспѣшила въ- хлѣвъ н при¬ 
нялась за уборку скота. Справившись съ 
очередной работой и чувствуя, что въ нон 
еще не совсѣмъ улеглось безотчетное вол¬ 
неніе, она принесла воды я принялась мыть 
каменную настилку хлѣва, какъ вдругъ за 
сшгпой ся раздался голосъ; 

И работница же ты, хозяюшка! См о- 
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трѣть на тебя любо!—весело воскликнулъ 
съ порога молодой Матвѣй. 

— Я люблю работу,—отвѣтила, не отры¬ 
ваясь, Афра. 

— Это епдео, — н вотъ это-то мпѣ и пра¬ 
вится, что ты, хоть п богатая, а работой пе 
гнушаешься. 

— Я богатая? Съ чего та это выдумалъ? 

— Ну, какъ же? Наслѣдницей всего до¬ 
бра будешь... 

— Не знаю я этого и никогда про это не 
думала! И не ради того я пошла за Матвѣя... 

— Ну, кто-жъ говоритъ, что ради того! 
Да вѣдь и то сказать,—нс влюбилась же ты 
въ него... 

— Не влюбилась,—этихъ глупостей я и 
знать не хочу! — а люблю -его крѣпко; это 
больше,— ты этого пе понимаешь. 

— Гм... А я думаю, наоборотъ, ты пе 
понимаешь,—потому что любви настоящей 
пе знаешь. Я вотъ знаю, что горы пере¬ 
вернулъ бы, кабы мнѣ такая жопа, какъ 
ты../ Да куда мнѣ, бѣдняку!.. Правъ ста¬ 
рикъ: горе безъ денегъ,—ну, да и въ день¬ 
гахъ нс все счастье... Я понимаю, старикъ 
обезпечить тебя хотѣлъ,—да только... 

— Да тебѣ-то какое дѣло, если я люблю 
его больше, чѣмъ всѣхъ молодыхъ?-^вспых- 
ігула вдругъ Афра. 

— А такое дѣло, что неправда это... — 
тихо проговорилъ Матвѣй,, подходя, и раз¬ 
сѣянно погладилъ спину быка. 

Быкъ шарахнулся и заревѣлъ. Афра под¬ 
бѣжала къ нему и стала успокаивать ого, 
нѣжно поглаживая его по курчавому лбу: 
быкъ притихъ и сталъ покорно лизать го¬ 
лую руку Афры у засученнаго выше локтя 
рукава. Стоя спиной къ Матвѣю, она про¬ 
должала ласкать быка и, не оборачиваясь, 
сердито проговорила: 

— Уходилъ бы себѣ, печего тебѣ тутъ... 
Только быка мнѣ напугалъ... 

Но Матвѣй, не владѣя больше собой, 
взялъ ее за плечи и припалъ губами къ 
ся полной загорѣлой шеѣ. 

Арфа рванулась изо всей силы и, гнѣвно 
повернувъ къ нему лицо, хотѣла отчитать 
его по заслугамъ, по одъ сомкнулъ ей губы 
поцѣлуемъ. 

Афра вырвалась и бросилась изъ хлѣва 
—и столкнулась на порогѣ со старикомъ, 
котораго привлекъ неожиданный ревъ бы¬ 
ка. Афра на мигъ растерялась, пе зная, ви- 
дѣдъ-ли онъ и надо-ли ему сказать сей¬ 
часъ что-нибудь, по Матвѣй заговорилъ: 

— Ну, и злой же дьяволъ у тебя этогь 
быкъ! Кабы не Афра, совсѣмъ забодалъ бы 
меня! 

— Ты, вѣрно, трогалъ его, а онъ у меня 


этого пе любитъ,—вотъ, какъ и я самъ. 
Что-жъ, у васъ развѣ ученія никакого се¬ 
годня нѣтъ? 

— Нѣтъ, сегодня свободны: только пе¬ 
рекличка была. 

— Ну, поди, въ трактиръ сходи, пива 
выпей, а Афру мнѣ отъ дѣла пе отрывай. 
На-вотъ денегъ. 

— Спасибо, дядя Матвѣй, да я ужъ вы¬ 
пилъ у тебя за обѣдомъ кружку, а больше 
одной въ депь не пью. 

— Что ты? У братца Михеля росъ, а 
такой трезвенникъ! Ну, это ты хорошо! 
Хвалю! 

Матвѣй понималъ, что надо уйти, но все 
старался встрѣтиться глазами съ Афрой, 
вымолить у пся взглядомъ прощеніе и нѣ¬ 
мое обѣщаніе не выдавать его старику. Но 
Арфа возилась съ подойникомъ, пе поднимая 
глазъ, п онъ, помявшись, вышелъ. 

— Ничего себѣ паренекъ,—началъ ста¬ 
рикъ послѣ ухода Матвѣя, усаживаясь на 
загородку я протягивая быку охапку корма, 
—только вѣтра еще много въ головѣ гуля¬ 
етъ. Ты кс всему вѣрь, Афра, что онъ тутъ 
паговорптъ... 

— Я и не думаю,—осторожно отозва¬ 
лась Афра. 

— Ага... не думаешь... Значить, онъ 
ужъ тутъ болталъ? 

— Господи... по молодости болтаетъ зря 
языкомъ, что-жъ тамъ... Молодой онъ вѣдь... 

— Молодой... Ну да, ву да, молодой онъ, 
правда... И ты молодая... А я вотъ... ста¬ 
рый... Что-жъ, правда... 

— Ну, что ты, право, Матвѣй! Не ду¬ 
маешь же ты... 

— Не думаю, Афра, ничего не думаю, а 
знаю... знаю, что онъ тебѣ больше пара, 
чѣмъ я... 

— Ну, знаешь, этой обиды я ужъ и по¬ 
терпѣть несогласна! — вспыхнула вдругъ 
Афра и вскочила со скамейки.—За что ты 
накидываешься? Что я... 

— Постой, Афра, не горячись, — тихо 
сказалъ старикъ и, взявъ ее за руку, при- 
лъ и усадилъ около себя па загородкѣ, 
совсѣмъ это не въ обиду тебѣ. Что-жъ, 
дѣло молодое... Мнѣ самому больно, что онъ 
пе пришелъ ко мнѣ годомъ раньше. А те¬ 
перь уже ничего не додѣлаешь... Когда-ни¬ 
будь развѣ... Можетъ, и скоро... 

— Чего ты, Матвѣй, ради Господа!— 
воскликнула уже сквозь слезы Афра.—Чѣмъ 
я виновата, что онъ зашелъ и наболталъ 
тутъ?.. Не гнать же мпѣ было сына твоего 
брата! 

— Пустое ты все говоришь, Афра,—спо¬ 
койно проговорилъ старикъ, стараясь сво- 
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мда тономъ заставите ее успокоиться. 
г-Я и но впню тебя ни въ чемъ,—вѣрно 
тебѣ говорю! Вотъ ты послушай, что я те¬ 
бѣ скажу. Теперь, ботъ, зима идетъ, при¬ 
тихнетъ все, замретъ подъ снѣгомъ, и тутъ 
все кругомъ, и въ груди... А за нею цесиа... 
медленно подкрадется... -мартъ... потомъ 
апрѣль... Люблю я апрѣль, Афра! И зпаешь, 
за что? За то, что опъ сорвется вихремъ 
съ горъ сюда, въ долину, и все смететъ— 
все гнилое, старое, больное, чтобы молодому 
мѣсто опростать. Такъ надо, Самъ Господь 
Богъ такъ хочетъ, й крестьянину нельзя 
не любить апрѣль, потому что опъ дѣлаетъ 
настоящее, правильное дѣло, и сила въ немъ 
настоящая: опъ и снѣгъ растопитъ, и до¬ 
ждикъ пошлетъ, и лѣсъ, и поля оживить, 
а все худое ужъ безъ жалости унесетъ. 
Вотъ ты и подумай, Афра: додго-ли онъ 
еще для меня приходить будетъ, мой ста¬ 
рый другъ? Еще разъ,—пу, два раза, мно¬ 
го, три... а потомъ п унесетъ, какъ все не¬ 
годное... 

Афра порывисто обпяла его, прижалась 
къ его груди и, громко всхлипывая, прого¬ 
ворила: 

■— Такъ пусть тогда п меня заразъ уно¬ 
ситъ! 

— Тебя?.. Гяупедъпая... Пѣгъ, тебя 
опъ не унесетъ, ты ему тутъ нужна... Тебя 
онъ только легонько по головкѣ погладитъ, 
и станетъ нашептывать тебѣ разное... Боль¬ 
шой онъ затѣйникъ, апрѣль!.. Ты еще пе 
зпаешь его, а я знаю. Такъ вотъ, Афра, 
одпого я отъ тебя требую: что-бъ ты до 
тѣхъ поръ, пока тотъ апрѣль придетъ, по¬ 
берегла себя, что-бъ вотъ тутъ (опъ уда¬ 
рилъ себя въ грудь) у тебя все оставалось 
спокойно, здорово, чтобы ты не зачахла, 
какъ молодая сосенка, у которой жучокъ 
сердцевину точитъ... не то... апрѣль жало¬ 
сти не знаетъ... гляди, п тебя подкосить... 
А тебѣ жить и радоваться надо долго, дол¬ 
го еще. Поняла ты меля, Афра? Ну, вотъ 
и ладно. Больше про это отъ меня слова 
никогда пе услышишь. 

* * * 

Матвѣй аккуратно явился къ ужину. За 
ужиномъ его озадачило, что Афра была 
очень разстр-оена н съ ішмъ суха, тогда 
какъ старикъ былъ въ духѣ и особенно 
привѣтливъ съ нимъ. Послѣ ужина Афра 
осталась убираться по дому, а старикъ по¬ 
звалъ Матвѣя, усѣлся съ пимъ па скамееч¬ 
кѣ, у воротъ и началъ разспрашивать его 
объ отцѣ, о положенія ихъ дѣлъ и о томъ, 
какъ опъ намѣренъ взяться за ихъ поправ¬ 
ку. Въ каждомъ словѣ молодого человѣка 
было столько здраваго, практическаго смы¬ 


сла, столько ГОТОВНОСТИ ІѵЪ труду и борь¬ 
бѣ, и такая вѣра въ свои молодыя сцдцг, 
что онъ все больше завоевывалъ довѣріе и 
симпатіи старика. 

— Ну, если только ты и па дѣлѣ ока¬ 
жешься таковъ, какъ на словахъ, такъ я 
тебя нс оставлю,—сказалъ опъ, наконецъ. 

— Какъ пи какъ, Кирхбергеръ — своя 
кровь. Кончай, парень, службу, а тогда ко 
мнѣ пріѣзжай, потолкуемъ. Тебѣ когда срокъ 
выйдетъ? 

— Въ апрѣлѣ, дядя Матвѣи. 

— Что? Какъ ты сказалъ? Въ апрѣлѣ? 
Да пе въ нынѣшнемъ же... въ будущемъ, 
что-ли? 

— Нѣть, въ нынѣшнемъ, 1-го апрѣля 
я свободенъ. 

— Ги... Въ нынѣшнемъ... Ну, чте-жъ, 
ну, вотъ и ладно... Потомъ, значитъ, за¬ 
вернешь ко мпѣ, тогда ужъ и потолкуемъ, 
обсудимъ все... 

* * * 

Была половина апрѣля. Въ домѣ Епрх- 
бергера былъ раньше обыкновеннаго поту¬ 
шенъ огонь; улеглись пораньше, потому 
что старику надо было встать на разсвѣтѣ, 
чтобы поспѣть къ шести часамъ на дале¬ 
кое пастбище, за горой. 

Матвѣй уже съ недѣлю жилъ у старика, 
принявшаго его, какъ сына. Всюду онъ 
бралъ его съ собой на работы, знакомилъ 
со всѣми дѣлами, всякую свободную минуту 
говорилъ съ нимъ о будущихъ планахъ, и 
Матвѣй почувствовалъ къ старику благо¬ 
родную, преданную дружбу. Не налажива¬ 
лись только никакъ его отношенія съ Аф¬ 
рой, какъ ни стар,алея старикъ сблизилъ 
ихъ. 

Не спалось Афрѣ въ эту ночь. Апрѣль¬ 
ская буря гудѣла и выла въ горахъ, волнуя 
странной тревогой душу и тѣло. Неспокоенъ 
былъ и скотъ въ хлѣву. Афрѣ давно хотѣ- 
лость встать и пройти въ хлѣвъ, посмотрѣть 
па скотъ, но воспоминаніе объ осенней сце¬ 
нѣ въ хлѣву съ Матвѣемъ, томившее ее 
всіо*зпму, давило ее. еще большимъ чув¬ 
ствомъ грѣха съ тѣхъ поръ, какъ онъ сно¬ 
ва былъ здѣсь, какъ будто возмужавшій и 
похорошѣвшій, ставшій еще самоувѣреннѣе 
и энергичнѣе въ простомъ крестьянскомъ 
платьѣ. Хуже всего было то, что и онъ ив 
забылъ эту сцену, это такъ ясно читалось 
въ его глазахъ, звучало въ его голосѣ при 
каждомъ его нерѣшительномъ обращеніи 
къ ней. 

Нх> вотъ рзадался ревъ ея любимца-быка. 
Обезпокоенная, Афра отбросила всѣ коле¬ 
банія, тихонько встала, чтобы не разбудитъ 
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въ сосѣдней свѣтелкѣ старика, одѣлась, взя¬ 
ла фонарикъ и направилась въ хлѣвъ. 

Черезъ нѣсколько минутъ старикъ осто¬ 
рожно приподнялся заглянулъ въ пустую 
свѣтелку Афры, постоялъ, закрывъ глаза 
рукой, точно въ нѣмой молитвѣ, и тихо 
выскользнулъ вслѣдъ за пей. 

Тольво-что Афра освѣтила голову быка и, 
поглаживая ее, стала нашептывать ему 
успокоительныя слова,— кто-то тихо и роб¬ 
ко коснулся ея руки. 

-— Матвѣй!..—вскрикнула она съ испу¬ 
гомъ и какъ-будто съ мольбой.—Что ты 
тутъ?.. Я пришла, потому что... 

— Постой, Афра...—перебилъ онъ се 
горячимъ шопотомъ.—Вѣдь это судьба, 
развѣ не видишь?... Одно словечко скажи... 
я уйду сейчасъ. Любишь ты меня немнож¬ 
ко? Тутъ нѣтъ грѣха, Афра... Чѣмъ же мы 
виноваты? Ну, скажи только д а,— я сей¬ 
часъ же уйду! 

Афра молча прижималась къ быку, вся 
дрожа. 

— Вѣдь онъ же 'самъ сказалъ мнѣ: «Ко¬ 
гда я умру, смотри, не оставь Афру»... Бо¬ 
гомъ тебѣ клянусь, самъ «сказалъ, н я свя¬ 
то обѣщалъ. А я развѣ чего другого хочу?.. 
Не можетъ же онъ вѣчно жить!.. Афра!.. 

■ — Стыдно тебѣ, Матвѣй!—проговорила 
она, наконецъ, овладѣвъ собой.—Благодѣ¬ 
тель онъ тебѣ... какъ сына родного... Чест¬ 
но это? Прочь, не смѣй прикасаться ко 
мнѣ! Жалости въ тебѣ нѣть... Не будетъ 
этого, слышишь? Хоть бы я знала, что съ 
жизнью разстанусь, не обману я его... ни¬ 
когда!.. Грѣха ты но боишься... и хочешь, 
чтобы я любила такого?! 

— Любишь, Афра!.. Хоть бы и грѣхъ 
это былъ, ничего мы тутъ сдѣлать не мо¬ 
жемъ! Любовь сильнѣе совѣсти, Сильнѣе 
грѣха... Нѣтъ тутъ вины нашей, а, стало 
быть, нѣтъ и грѣха. Моя ты теперь навѣки, 
и я твой! И грѣхъ тяжкій тому, кто насъ 
захочетъ разлучить! Не бойся, Афра... я 
ждать буду... а только моя ты и нс отдамъ 
я тебя никому! 


Сжимая грудь обѣими руками, старикъ, 
шатаясь, добрелъ до дома, взошелъ въ «свѣ¬ 
телку и, быстро улегшись, укрылся съ го¬ 
ловой одѣяломъ. 

Когда Афра тихонько пріоткрыла дверь, 
старикъ сдѣлалъ видъ, что сейчасъ прос¬ 
ился. 

Будитъ меня тшитла? Вотъ спасибо! Я 


п вправду проспалъ бы, что-то крѣпко очень 
спалось сегодня. Только зачѣмъ ты въ та¬ 
кую рань поднялась? 

—* Въ хлѣвъ заходила поглядѣть... что- 
то Аксль нашъ песдокоспъ очень всю ночь... 
Буря, должно быть... Можетъ, не дошелъ бы 
ты сегодня, Матвѣй? 

— Что ты! Надо непремѣнно пойти. И 
развѣ мнѣ буря страшна? Я люблю ихъ, 
апрѣльскія бури... Ее-то и надо теперь... 
долой все гнилое, негодное! Ну, мнѣ соби¬ 
раться пора, не опоздать бы! 

— Постой минутку, Матвѣй... Мнѣ что- 
то сказать тебѣ надо... сейчасъ надо..? 

— Не могу, Афра, спѣшитъ мнѣ надо. 
И нс нужно ничего говорить. Некогда и пе- 
зачѣмъ мнѣ слушать. Бѣдная ты моя... Богъ 
что: Матвѣю скажи, чтобъ крѣпко договоръ 
нашъ помнилъ, чтобъ свято исполнилъ, что 
обѣщалъ, какъ я свое исполнилъ. Ну, хра¬ 
ни тебя Богъ, Афра! 

* * * 

Цѣлый день Афра мѣсто «себѣ пе находи¬ 
ла. II работа изъ рукъ валилась отъ трево¬ 
ги. Вернулся бы Матвѣй поскорѣе... Стран¬ 
ный онъ былъ утромъ какой-то... Да и изъ- 
за Сурн неспокойно,—не случилось бы съ 
нимъ чего, храни Богъ! Вѣдь что въ го¬ 
рахъ теперь дѣлается! Поминутно такіе рас¬ 
каты грома, что сердце замираетъ... вѣдь это 
все глыбы снѣжныя валятся... даже сюда 
въ долину цѣлыя тучи снѣжной ныли на¬ 
носитъ. II этотъ жуткій КОЛОКОЛЬНЫЙ 
звонъ... набатъ, оповѣщающій о бурѣ, а, 
кажется, будто по покойникѣ... Можетъ и 
вправду умеръ кто на селѣ? 


Къ вечеру крестьяне принесли домой тѣ¬ 
ло стараго Кпрхбергера: его задавило лави¬ 
ной. 

— Охъ, Господи Іясусс!—говорилъ ста¬ 
рый пріятель Кпрхбергера, успѣвшій 
отбѣжать л укрыться въ лѣсу и ви¬ 
дѣвшій гибель старика.—Правда говорится, 
что, когда захочетъ Господъ покарать кого, 
онъ у него разумъ отниметъ! Старый чело¬ 
вѣкъ, опытный: въ горахъ не только самъ, 
а п дѣдъ его всю жизнь прожилъ, и вдругъ, 
какъ дитя малое, несмышлениое... лавина 
катится, а онъ—прямо грудью па нее!... 
Какъ будто самъ такъ и искалъ смерти, 
•прости Господи! Я обзываю, кричу... да раз¬ 
вѣ услышишь подъ этакій вой и грохотъ? 
Охъ, Господи, Господи! 


-*> •€>- 




Русско-китайскій Конфликтъ приводитъ 
итальянскому «РізсІііеіГо» на память басню 
«Волкъ и ягненокъ». Конечно, китаецъ— 
ягненокъ, пришедшій къ ручью напиться. 
Но русскій — волкъ, который подвигается 
на него. «У сильнаго всегда безсиль¬ 
ный виноватъ». Полно, такъ-лп это? Дѣй¬ 
ствительно-ли Китай — ягненокъ? Вспом¬ 
нимъ хотя бы ужасы Пекина... 



Самсонъ и Далила въ новомъ стилѣ. Пока 
Самсонъ-Кнтаецъ спитъ ст> бюллетенемъ о 
чумѣ подъ бокомъ, Японія-Далила старается 
обрѣзать ему косу. Надо пользоваться вре¬ 
менемъ, пока опъ спитъ. 

На стѣнѣ японскіе бюллетени о чумѣ въ 
Манчжуріи и объ опасности, угрожающей 
японскимъ желѣзнымъ дорогамъ въ Китаѣ. 
(«Каііопаі Кеѵіетѵ», — сатирическій жур¬ 
налъ, издающійся въ Китаѣ). 



Австріецъ (съ палкой въ рунахъ, 
обращается къ Италіи): «Если ты сармѣ- 
ешь пошевелиться, то я тебя вздую» Г 
Эю, по мѣткой характеристикѣ «іЪсМеѴ 
Іо», называется: среди союзниковъ. 



Положеніе «дяди Сама» (Соединенные 
Штаты) па Панамскомъ каналѣ таково, что 
одъ долженъ держать наготовѣ два револьве¬ 
ра: одинъ—противъ Европы, другой—про¬ 
тивъ Японіи. Ботъ нажилъ хлопотъ! А сколь¬ 
ко милліоновъ долларовъ истрачено!.. («Іь- 
іегпаііопаі 5 у а <] і с а X е» въ 
Балтиморѣ). 


.ЛН-очое Слсшо‘\— АирЬл». 
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Въ наше время воздухоплаванія нелегко 
приходится солдатамъ берлинскаго гарнизо¬ 
на. Чтобы отдать честь принцу - авіатору 
Генриху Прусскому, караулу гауптвахты при¬ 
ходится взбираться на городскія вопота... 
(«И I Ь). 



Голландія укрѣпила Флессипгснъ для огра¬ 
жденія себя съ моря отъ нежданныхъ го¬ 
стей. Итальянскій сатирическій журналъ 
«КзсЫсііо» остритъ по этому поводу, гово¬ 
ря, что голландская хозяюшка изготовила 
крѣпкій сыръ «Флоссйнгспъ», который при¬ 
шелся по но-поеу Англіи и Франція, Вѣро¬ 
ятно, оттека: -вмѣсто «Франція»—'читай 
«Германія». 



Куба, видя что начались безпорядки въ 
Мексикѣ и Гондурасѣ, соображаетъ: 

«Не пора-ля начинать и мнѣ.?» («Мсг- 
паііопаі Зучоісаіе»). 



Бразилія первая признала португаль¬ 
скую республику. Лиссабонскому «О МаШо» 
это даетъ поводъ изобразить Португалію и 
Бразилію въ видѣ двухъ братьевъ, протяги¬ 
вающихъ другъ другу руки черезъ океанъ. 



Новая дамская мода кошенія шароваръ, —- 
чего добраго,—поведетъ къ учрежденію жен¬ 
скихъ полковъ и возвращенію къ време¬ 
намъ 'воинственныхъ амазонокъ. Къ 
счастью, существуетъ мирный фондъ Каір- 
иеджи. 

—* МезФшіей! Американскій дядюшка 
посылаетъ намъ на шоколадъ и конфекты. 
Сдѣлаемте же ему удовольствіе--нс будемъ 
воевать! («Газциіпо»). 


■<$> і 




I. ИМПЕРАТОРЪ ПЕТРЪ II И ЕКАТЕРИНА ДОЛГОРУКАЯ.—И. ИМПЕРАТРИЦА 
АННА ІОАННОВНА.—III. ВОЕННЫЯ ПОСЕЛЕНІЯ—IV. ВЪ РУССКОЙ ПРОВИНЦІИ 
ЭПОХИ НИКОЛАЯ I.—V. ЛЕГЕНДА О ЦАРѢ-ОСВОБОДИТЕЛѢ И ГУБЕРНАТО¬ 
РЪ-ДЕКАБРИСТѢ.—VI. И. И. ЯНЖУЛЪ О ГРАФѢ А. А. УВАРОВѢ - VII 

МЕЛОЧИ. 


I. Императоръ Петръ П и Екатерина 
Долгорукая. 

Обрученіе Петра И и Екатерины Долгору¬ 
кой.—Рѣчь В. В. Долгорукова. —Болѣзнь 
Петра II.—Поддѣлка завѣщанія импера¬ 
тора.—Невѣста-мать. 

Московское книгоиздательство «Сфинксъ» 
продолжаетъ знакомить русскую публику 
съ сочиненіями извѣстнаго историка К. Ва- 
лишевскаго, ранѣе запрещавшіяся цензу¬ 
рой. Теперь книгоиздательство выпустило 
трудъ почтеннаго ученаго, подъ названіемъ 
«Царство женщинъ», посвященный исторіи 
правленія Екатерины I, Анны Іоанновны и 
Елизаветы. 

Беремъ отсюда данныя, относящіяся къ 
недолгому царствованію Петра II. 

Извѣстно, что семья Долгорукихъ, влія¬ 
ніе которыхъ зъ то время было чрезвычайно 
велико, совсѣмъ было уже наладила свадь¬ 
бу императора Петра II съ сестрою его лю¬ 
бимца, Ивана,—княжною Екатериною. 

Обрученіе Петра II и Екатерины Долгорукой 
было отпраздновано 30 ноября 1729 г. Дол¬ 
горукіе сильно торопились. Церемонія со¬ 
стоялась въ Лефортовскомъ дворцѣ, гдѣ 
Петръ I проживалъ во время своихъ рѣд¬ 
кихъ посѣщеній Москвы. Присутствовали 
Елизавета п герцогиня Мекленбургская съ 
дочерью, впослѣдствіи недолго царствовав¬ 
шей въ Россіи подъ именемъ Анны Леополь¬ 
довны. Даже бабушка царя, Евдокія, согла¬ 
силась для такого случая нарушить глубо¬ 
кое уединеніе, въ какомъ она проживала. 
Члены Верховнаго Совѣта, генералитетъ, 
иностранные посланники и все московское 
высшее общество также присутствовали па 
торжествѣ.Невѣста, уже объявленная импе¬ 
раторскимъ высочествомъ, помѣщалась вмѣ¬ 


стѣ съ родителями въ Головинскомъ дворцѣ. 
За ней отправился брать Иванъ, по своему 
сану оберъ-камергера, и привезъ ее съ ма¬ 
терью и сестрами въ большой парадной ка- 
реуѣ, окруженной камеръ-юнкерами, фурье¬ 
рами л кои і : о-гр ев а дерами. Придворные па¬ 
жи занимали мѣста на передкѣ кареты; ей 
предшествовали курьеры п пѣшіе гайдуки. 
Вслѣдъ тянулась длинная вереница экипа¬ 
жей съ членами семейства Долгорукихъ. 
Отрядъ изъ 1,200 всадниковъ окружалъ 
поѣздъ. При въѣздѣ въ дворцовый дворъ, 
императорская корона, украшавшая парад¬ 
ную карету, съ грохотомъ упала па землю. 
Это было сочтено за дурное предзнаменова¬ 
ніе, по Екатерина Долгорукая, повидимому, 
не обратила па то вниманія. Подавъ руку 
брату, спокойная и уже величественная, опа 
вступила въ высочайшее жилище, въ кото¬ 
ромъ ей предстояло жить. 

Въ одномъ изъ залъ, на персидскомъ ко¬ 
врѣ, стоялъ столъ, покрытый золотой пар¬ 
чей, а па немъ крестъ п два золотыхъ блю¬ 
да съ кольцами. Налѣво отъ стола были по¬ 
ставлены два кресла— -для Евдокія и для не¬ 
вѣсты, и въ томъ же ряду стулья для прин¬ 
цессъ Мекленбургскихъ и для Елизаветы. 

Екатеринѣ Долгорукой предстояло испы¬ 
таніе. Василій Владиміровичъ Долгорукій, 
человѣкъ весьма прямолинейный, пожелалъ 
сказать привѣтственную рѣчь. Говорятъ, 
онъ непріязненно относился къ предстоя¬ 
щему браку, не предвидя отъ пего ничего 
хорошаго. Привѣтствіе его заключалось въ 
слѣдующемъ: «Вчера я былъ твоимъ дядей, 
нынче ты моя государыня, а я буду твоимъ 
вѣрнымъ слуге А Позволь дать тебѣ совѣть: 
смотри на своего августѣйшаго супруга не 
какъ па супруга только, но какъ па госу¬ 
даря, и занимайся только тѣмъ, что можетъ 
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быть ему пріятно. Твоя фамилія многочи¬ 
сленна, но, благодаря Богу, не терпитъ не¬ 
достатка ни въ чемъ и члены ея занима¬ 
ютъ хорошія мѣста. Итакъ, если тебя будутъ 
просить о милости кому-нибудь, хлопочи не 
въ пользу имени, но въ пользу заслугъ н 
добродѣтели, это будетъ настоящее средство 
быть счастливою, чего тебѣ желаю». 

Будущая царица ничего не отвѣтила. 
Весь вечеръ хранила недовольный видъ. И 
царь, обращавшій на невѣсту мало внима¬ 
нія, далее какъ будто избѣгавшій ея, казал¬ 
ся озабоченнымъ ц сердитымъ. Былъ Фей¬ 
ерверкъ и балъ, и всѣ съ облегченнымъ 
сердцемъ заторопились по домамъ. Невѣста 
вернулась въ Головинскій дворецъ, при той 
же свитѣ, которая сопровождала ея пріѣздъ, 
и, довидимому, забыла слова дяди. Па слѣ¬ 
дующій день графъ Вратиславъ паписалъ 
въ Вѣпу, испрашивая для Ивана Долгору¬ 
каго княжескій титулъ и герцогство Ёозель, 
обѣщанное Меншикову, а по Москвѣ рас¬ 
пространился слухъ, что юный фаворитъ 
получаетъ званіе адмирала. Его отецъ на¬ 
значается генералиссимусомъ, Василій Лу¬ 
кичъ— великмъ канцлеромъ; Сергѣй Гри¬ 
горьевичъ —шталмейстеромъ; его сестра, по 
мужу Салтыкова, — оберъ-гофмейстериной 
двора будущей государыни^ Какая плеяда! 

Однако, Петръ показывалъ своимъ под¬ 
даннымъ все болѣе п болѣе сумрачное ли¬ 
цо. Рядомъ іс-ъ невѣстой и среди своихъ 
новыхъ родственниковъ онъ день ото дня 
все больше принималъ видъ птички, по¬ 
павшейся въ западню,— видъ, дѣйстви¬ 
тельно, такъ подходившій къ нему при 
данныхъ обстоятельствахъ. «Слово царское 
измѣнчиво». Но этой русской пословицѣ 
Долгорукіе изо всѣхъ силъ стремились 
ускорить событіе, отъ котораго зависѣла 
ихъ судьба. Къ несчастью, стоялъ Рожде¬ 
ственскій постъ, а разныя другія препят¬ 
ствія заставили отложить церемонію до 
19-го января. 

6-го января 1730 г. происходило водо¬ 
святіе. Всегдашній врагъ принужденія, 
Петръ опоздалъ на церемонію, но присут¬ 
ствовалъ на парадѣ, несмотря на жестокій 
морозъ, и возвратился домой въ обществѣ 
певѣсты, стоя па запяткахъ у ся саней. 
Можетъ быть, настроенный Долгорукими 
или покоренный какой-нибудь ловком хит¬ 
ростью красавицы Екатерины, намѣревался 
онъ такимъ проявленіемъ благоволѣпія 
сразу прекратить толки о разрывѣ, слиш¬ 
ком!, сильно разошедшіеся. Верпувшись до¬ 
мой, онъ почувствовалъ ознобъ и на слѣду¬ 
ющій день заболѣлъ оспой. 


Долгорукіе пришли въ отчаяніе. Дипло¬ 
матическій корпусъ заволновался. Датскій 
посланникъ уже увидѣлъ на престолѣ Ели¬ 
завету пли ея племянника, герцога Гол¬ 
штинскаго. То была бы потеря Шлезвига. 
Затѣмъ 12-го января Петру сдѣлалось 
лучше, и всѣ вздохнули свободно. Но, пять 
дней спустя, больной имѣлъ неблагоразуміе 
раскрыть окно, оспа была застужена; спа¬ 
сенія нс оставалось. 

На этотъ разъ Алексѣй Григорьевичъ 
Долгорукій приступилъ къ рѣшительнымъ 
мѣрамъ. Гонцы полетѣли по городу, созывая 
всѣхъ членовъ семейства въ Головинскій 
дворецъ. Проведя ночь у ложа больного 
государя, глава дома лежалъ въ постели. 
Пришлось всѣмъ собраться въ его комнатѣ. 
« Императоръ боленъ,—заявилъ онъ,— и 
худа надежда, чтобъ живъ былъ; надобно 
выбрать наслѣдника». 

— Кого же вы въ наслѣдники выбирать 
думаете?—спросилъ Василій Лукичъ Дол¬ 
горукій. 

Алексѣй указалъ пальцемъ па потолокъ. 

— Вотъ кого! 

Въ верхнемъ этажѣ помѣщались апарта¬ 
менты Екатерины. Пѣкотовые покачали го¬ 
ловой; по Сергѣй Григорьевичъ настаи¬ 
валъ, выражая мысль, волновавшую умы 
его братьевъ: «Все можно уладить ври по¬ 
мощи завѣщанія. Законъ Потна Великаго 
не отмѣненъ, и государь пе могъ бы сдѣ¬ 
лать изъ пего лучшаго примѣненія, какъ 
назначивъ своей преемницей ту, съ кото¬ 
рой намѣревался раздѣлить ложе и тронъ!» 

Принимая во вниманіе обстоятельства 
дѣла, такое предложеніе нельзя было на¬ 
звать неосуществимымъ. Я постланные ди¬ 
пломаты обсуждали его и поизнали возмож¬ 
нымъ. Но Василій Владиміровичъ Долгору¬ 
кій возмутился: 

в — Кто хочетъ ей подданнымъ быть? 
Княжна Катерина съ государемъ пе вѣнча¬ 
лись. 

— Хоть не вѣнчались, но обручались; — 
возразилъ Алексѣй. 

— Вѣнчаніе иное, а обрученіе ппое, — 
сказалъ Василій Владиміровичъ. 

Возгорѣлся СПОРЪ. 

— Василій Владиміровичъ! — кричалъ 
Сергѣй, — ты въ Преображенскомъ полку 
подполковникъ, а Иванъ Алексѣевичъ тамъ 
маіоръ. Вдвоемъ можете, какъ угодно, рас¬ 
поряжаться людьми... 

— Что вы, ребячье врете!— возразилъ 
опять Василій.—Какъ тому можно сдѣ¬ 
латься? И какъ полку объявлю? Услышавъ 
отъ меня объ этомъ, нс только будутъ мепя 
бранить, но и убыотъ. 
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Съ этими словами онъ вмѣстѣ съ братомъ 
Михаиломъ докинулъ, собраніе. 

Тогда Василіи Лукичъ всталъ, сѣлъ у 
камина, гдѣ пылали дубовыя дрова, п на¬ 
чалъ писать. Онъ составлялъ завѣщаніе для 
подписи царю. По вскорѣ онъ бросилъ перо. 
Его неразвитой умъ путался, и непривыч¬ 
ные пальцы чертили лишь несвязные бук¬ 
вы. Тогда всѣ остальные члены семьи при¬ 
нялись за работу, одни—подсказывая фразы, 
другіе старались ихъ передать иа бумагѣ. 
Вгь, концѣ концовъ, завѣщаніе, провозгла¬ 
шавшее наслѣдницей Екатерину, было го¬ 
тово. По подпншетъ-ли его Петръ? Въ души 
закралось сомнѣніе, и лица омрачились, 
когда Иванъ Алексѣевичъ испустилъ крикъ 
радости. Вынувъ изъ кармана бумаги, онъ 
портянулъ ихъ родственникамъ: 

— Вотъ посмотрите письмо государевой 
и моей руки: письмо руки моей слово въ 
слово, какъ государево письмо; я умѣю 
подъ руку государеву подписываться, потому 
что я съ государемъ въ шуткѵ писывалъ. 

Взявъ перо, онъ написалъ: «Петръ», и 
всѣ воскликнули въ одинъ голосъ: «Это 
безспорно царева рука!» *). 

Затѣмъ наступило молчаніе. Разговоръ 
продолжался только взглядами. Всѣ другъ 
друга поняли, п дѣло было рѣшено тутъ же, 
безъ одного лишняго слова. Фаворитъ пред¬ 
ставить завѣщаніе для подписи царю, п, 
если почему-либо этотъ планъ не удастся, 
то позаботится объ остальномъ. 

Но задуманному предпріятію нужно было 
обезпечить необходимую поддержку. И съ 
этой стороны возраженія, представленныя 
Василіемъ Владиміровичемъ, оказались 
слишкомъ справедливыми. Въ верховномъ 
совѣтѣ Голицынъ и Головинъ отнеслись къ 
нему, какъ къ безумной затѣѣ. Гвардія 
оказалась враждебно настроенной. Даже 
самъ Иванъ испугался высказаннаго имъ 
предложенія. Добиться царской подписи иа 
завѣщаніи ие оставалось надежды; государь 
лежалъ безъ сознанія, а Остерманъ, внезап¬ 
но выздоровѣвшій, пе отходилъ отъ него 
ял иа минуту, и самый искусный подлогъ 
рисковалъ быть сейчасъ же обнаружен¬ 
нымъ. Терявшіе подъ потами почву Долго¬ 
рукіе хватались за другіе планы, еще бо¬ 
лѣе чрезвычайные: ускорить брачную цере¬ 
монію, несмотря па болѣзнь жениха; возве¬ 
сти невѣсту, даже безъ брачнаго- благосло¬ 
венія, на ложе умирающаго. Это послѣднее 
рѣшеніе, быть можетъ, вызывалось обсто- 

*) Всѣ эти подробности извѣстны изъ 
дѣла Долгорукихъ, хранящагося въ мо¬ 
сковскомъ государственномъ архивѣ. 


ятелъствомъ, относительно котораго у насъ 
нѣтъ точныхъ данныхъ. До различнымъ 
свидѣтельствамъ Екатерина Долгорукая бы¬ 
ла въ это время бсрсменпаг—отъ самого 
Петра, по одной изъ версіи, что именно и 
мѣшало государю порвать связывавшее его 
обѣщаніе, внушавшее ему, очевидно, одно 
отвращеніе. Щербатовъ говоритъ, что въ 
завѣщаніи, составленномъ Долгорукими, 
упоминалось объ этомъ обстоятельствѣ, и 
воспоминаніе о немъ хранится въ семей¬ 
ныхъ преданіяхъ. Но затѣмъ появились 
другія предположенія, высказанныя Лефор¬ 
томъ въ апрѣлѣ: «Обрученная дѣвственная 
невѣста покойнаго царя въ прошлую среду 
счастливо разрѣшилась отъ бремени до¬ 
черью, достойной наслѣдницей гвардейскаго 
офицера, нѣкоего Нестерова», Весьма мало 
вѣроятія, чтобы высокомѣрная красавица 
рисковала всей своей будущностью ради 
такого будничнаго приключенія. Но самая 
беременность была., повидпмому, въ то вре¬ 
мя общеизвѣстнымъ фактомъ. И по пути 
въ ссылку это непризнанное материнство 
привлекало іл» несчастной молодой дѣвушкѣ 
наивныя выраженія почитаны: крестьяне и 
крестьянки толпились за пей, стремясь по¬ 
цѣловать руку той, которую по-своему поч¬ 
тилъ царь. 

Во всякомъ случаѣ, вокругъ ложа уми¬ 
рающаго разыгрывалась послѣдняя страст¬ 
ная борьба разрушенныхъ чеетшобпвыхъ 
замысловъ. Она коснулась даже Евдокіи. 
Ей было предложено регентство, но она 
отказалась, ссылаясь своя лѣт и немо¬ 
щи. 18-го января, вечеромъ, когда доктора 
объявили, что угасла послѣдняя надежда, 
она встала на молитву сосѣднемъ покоѣ, 
•приготовляясь принято* послѣдній вздохъ 
-внука. Пванъ Долгорукий ходилъ взадъ и 
впередъ по комнатѣ, выжидая удобной ми¬ 
нуты, вопрошая лица, окаменѣлыя отъ 
ужаса, въ отчаяньи наталкиваясь постоян¬ 
но иа безстрастное лицо Остермапа, вѣчно 
встававшее между пимъ и угасающимъ ца¬ 
ремъ. На всякій случай оиъ подписалъ 
одинъ экземпляръ завѣщанія и держалъ 
другой наготовѣ. Но вице-канцлеръ сторо¬ 
жилъ зорко, а Петръ по-прежнему лежалъ 
въ безпамятствѣ. Въ часъ ночи оиъ потре¬ 
бовалъ себѣ въ бреду лошадей, чтобы 
ѣхать къ сестрѣ Натальѣ. Черезъ нѣсколько 
минутъ онъ скончался. Мапштейпъ утвер¬ 
ждаетъ, что сейчасъ же послѣ его смерти 
Еванъ Долгорукій пробѣжалъ по своему 
дворцу съ обнаженной шпагой въ рукахъ, 
восклицая: «Да здравствуетъ императрица 
Екатерина!» Не встрѣтивъ поддержки, опъ 
вернулся домой и сжегъ завѣщаніе. 
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ЙСШ СЛОВО. 


Н 4 ИмАфдтдоца Айна Іоанновна. 

Дѣтство Анны Іоанновны. — Жшнь ся 
въ Митавѣ. — Наружность Анны Іоан¬ 
новны. — Типъ барыш -помѣщицы. —- 
День императрицы. — Была-ли Анна 
Іоащщвиа добра?—I Іривъгаш. 

Родившейся 28-го' января 1693 г. ца¬ 
ревнѣ Аннѣ Іоанновнѣ, прп воцареніи, было 
И 7 лѣтъ. Извѣстенъ грустный образъ ея 
отца, хилаго, глупаго и импотентнаго, ко¬ 
торый, раздѣливъ въ продолженіе нѣсколь¬ 
кихъ лѣтъ царство съ Петромъ Великимъ, 
былъ и полую сударемъ, и получеловѣкомъ. 
Какъ и ея сестру, герцогпшо Мекленбург¬ 
скую, Анну, считали дочерью Василія Юш¬ 
кова, дворянина, здороваго малаго, котораго 
не безъ задней мысли назначили спальни¬ 
ки к омъ къ женѣ царя. Прасковьѣ Салтыко¬ 
вой. 

Нелюбимая матерью, предоставленная 
гувернанткамъ и учителямъ, — нѣмцу 
Осте.рмаку, брату вице-канцлера, и францу¬ 
зу Гамбург», — Анна мало воспользовалась 
ихъ уроками. Выданная 17 лѣтъ замужъ, 
она скоро овдовѣла, мужъ ея отличался въ 
Петербургѣ сильнымъ пьянствомъ. Онъ по¬ 
ложительно заливался водкой и превзо¬ 
шелъ всякую мѣру на свадебномъ ішру, 
превратившемся въ оргію. Во время этого 
пира, двѣ карлиды вьгшля изъ пироговъ и 
плясали на столѣ менуэтъ. Петръ Великій 
взрѣзалъ пироги, и потомъ самъ сталъ пу¬ 
скать фейерверкъ, причемъ чуть не искалѣ¬ 
чилъ себя. Послѣ чего новобрачный, во вре¬ 
мя празднествъ, продолжавшихся съ 31-го 
октября до половины ноября, занялся же¬ 
нитьбой карлика Ефима Волкова, и захо¬ 
тѣлъ, чтобы брачная ночь произошла въ его 
комнатѣ. 

Въ Митавѣ Аннѣ жилось не весело. Изъ 
■о я гофмейстера Бестужева Петръ сѣлалъ 
тюремщика. Пріѣхавъ, она нашла домъ 
безо всякой мебели, п получила 12,680 та¬ 
леровъ содержанія, а столъ, конюшня, лив¬ 
рея и содержаніе драгунскаго батальона 
стоили ей 12,245 талеровъ. 

Свѣдѣнія современниковъ о наружно¬ 
сти дочери Ивана нлп Юшкова — очень 
противорѣчивы. Апиа была такого высокаго 
роста, что, по словамъ Натальи Долгорукой, 
при въѣздѣ въ Москву, она была головой 
выше всѣхъ присутствующихъ мужчинъ. 
Лиріа говорить: «Царевна Анна очень вы¬ 
сока ростомъ и смугла, у нея красивые гла¬ 
за, прелестныя руки и величественная фи¬ 
гура. Опа очень полна, по пе отяжелѣла. 
Нельзя сказать, что она красива, но, вооб¬ 
ще, пріятна». Почти также выражается Берг¬ 


хольцъ: «Принцесса любезна и олшвлецда, 
хорошо сложена, видъ и способъ держаться 
внушаютъ уваженіе». Это не похоже на 
«страшный видъ»и «отталкивающее лицо», 
какъ гоовритъ Шереметьева. Однако, су¬ 
ществующіе портрета оправдываютъ скорѣе 
мнѣніе послѣдней. Шутъ царицы, очень 
важный свидѣтель, если н называлъ ее до¬ 
черью и Анфисой, именемъ одной изъ пра¬ 
вославныхъ святыхъ, за ея религіозныя на¬ 
клонности, то часто также, при ея видѣ, 
восклицалъ: «Берегись, берегись, вотъ царь 
Иванъ Васильевичъ!» (Грозный). 

Такъ какъ красота государыни не играла 
никакой исторической /роли, то вопросъ 
этотъ не имѣетъ значенія. Достовѣрно одно, 
что она пи физически, ни нравственно не 
была похожа на оффиціально признаннаго 
отца. Зато она многое унаслѣдовала отъ 
матери: суевѣріе, патріархальныя привыч¬ 
ки, смягченныя нѣсколько новшествами 
Петра. Ея дѣдъ, Алексѣй Михайловичъ, хо¬ 
тя, невидимому, не былъ ей родственъ по 
крови, оставилъ ей въ наслѣдство упрям¬ 
ство, вкусъ къ представительству, къ ро¬ 
скошнымъ одеждамъ, къ роскоши церков¬ 
ныхъ церемоній, къ разговорамъ съ мона¬ 
хами; также страсть къ охотѣ и стрѣльбѣ 
въ цѣль. Страсть къ шутовству приближа¬ 
ла ее къ Петру I. Иронія и духъ ужаснаго 
устроителя маскарадовъ оживали въ ея рѣ¬ 
чахъ и въ ея увеселеніяхъ съ той же гру¬ 
бостью и цинизмомъ. Увеселенія Алексѣя 
Михайловича все же имѣли болѣе тихій и 
приличный характеръ. Онъ любилъ купать 
своихъ стольниковъ въ коломенскомъ пру¬ 
дѣ, по интересовался бесѣдой съ людьми, 
видѣвшими свѣтъ. 

Анна была типомъ истинной барыни-по¬ 
мѣщицы: лѣнивая, она иногда проявляла 
порывы энергіи; безъ всякаго воспитанія, 
хитрая, — мы видѣли ее въ дѣлѣ, — она 
была ограниченна и скаредна. Въ Митавѣ 
опа, полуголая, вечесаня, постоянно вли¬ 
лась па медвѣжьей шкурѣ, спала или меч¬ 
тала. Она не употребляла воды для умыва¬ 
нія, а смазывала себя растопленнымъ мас¬ 
ломъ. Сдѣлавшись государыней, опа вдоба¬ 
вокъ стала румяниться. Въ 1738 г. опа 
упрекала одну старуху, приглашенную къ 
пей ради болтовни, въ томъ, что у нея жел¬ 
тыя цвѣтъ лица. Та отвѣчала: «Я уже не 
такъ слѣжу за собой, не крашусь и не сур- 
млю бровей». — «Напраспо, можно не румя¬ 
ниться. но пало красить брови». Анна забо¬ 
тилась о своей фигурѣ: «Что, развѣ я пол¬ 
нѣе Ржевской?». 

Въ Москвѣ опа вставала между семью и 
восемью часами и проводила часа два въ 
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разсматриваніи нарядовъ п драгоцѣнностей. 
Въ девять часовъ начинался пріемъ мини¬ 
стровъ и секретарей. Она подписывала бу¬ 
маги, большею частью нс читая ихъ, и от¬ 
правлялась въ манежъ Бирона, гдѣ у нея 
было помѣщеніе. Она осматривала лоша¬ 
дей, давала аудіенціи, стрѣляла въ цѣль. 
Въ двѣнадцать возвращаясь во дворецъ, 
обѣдала съ Бирономъ, не снимая утренняго 
костюма — длиннаго, восточнаго покроя 
платья, голубого пли зеленаго цвѣта, и, въ 
видѣ головного убора, краснаго платка. 
Послѣ обѣда она ложилась отдыхть. Про¬ 
снувшись, она открывала дверь въ смеж¬ 
ную комнату, гдѣ ея фрейлины занимались 
рукодѣліемъ: 

■— Ну, дѣвки, пойте! 

Начинался концертъ, блиставшій пе ка¬ 
чествомъ, а количествомъ, пбо пѣвицы долж¬ 
ны были нѣть во весь голосъ и до тѣхъ поръ, 
пока не получатъ прииказанія замолчать. 
Иногда онѣ доходили до полнаго изнеможе¬ 
нія, но рисковали получить пощечины п 
быть отправленными въ прачечную, если-бъ 
императрица замѣтила ихъ усталость, 
Когда она, наконецъ, благоволила велѣть имъ 
перестать, наступала очередь сказочницъ, 
сплетницъ, гадальщицъ, шутовъ и шутихъ. 

Поучительна ея переписка съ москов¬ 
скимъ губернаторомъ Салтыковымъ 0 серь¬ 
езныхъ вопросахъ въ ней рѣдко говорится. 
«Напишите-ка мнѣ, женился ли камергеръ 
Юсуповъ. Здѣсь говорятъ, что они раз¬ 
водятся, и что онъ видаетъ много жен¬ 
щинъ... Когда получишь это письмо, из¬ 
вѣсти меня по секрету, когда была свадьба 
Бѣлосельскаго, гдѣ и какъ. Какъ встрѣтила 
ихъ княжна Марія Ѳеодоровна Куракина? 
Быда-ли она весела? Все мнѣ разскажи... 
Узнай, секретнымъ образомъ, про жену 
князя Алексѣя Петровича Апраксина. Ирн- 
лично-ли она себя ведетъ? Здѣсь говорятъ, 
что опа очень пьетъ, и что съ пей Есегда 
Алексѣй Долгорукій». Вотъ о чемъ заботи¬ 
лась Анна Іоанновна. Ей нравится сосва¬ 
тать людей, часто противъ ихъ воли, и лю¬ 
бопытно узнать, какъ они живутъ. Осталь¬ 
ныя порученія, даваемыя ею Салтыкову, 
столь же мало относятся къ государствен¬ 
нымъ дѣламъ . Она поручаетъ ему прислать ей 
дочь князя Вяземскаго, «мнѣ ее рекомендова¬ 
ли, какъ бойкую на языкъ». Это —главная 
забота. Ока ищетъ говэруыЩ даже въ Персіи. 

Салтыкову было не легко. То онъ дол¬ 
женъ былъ отыскивать скворца, слава ко¬ 
тораго дошла до слуха ея величества, то до¬ 
стать Пѣсню, пѣвшуюся въ московскихъ 
кабакахъ н которой хотѣла насладиться ея 
величество. 


Добрая? Да, по своему; но способная къ 
большимъ звѣрствамъ, Ошъ была достойная 
племянница брата ея матери В. 0. Салты¬ 
кова, который защищался отъ обвиненія 
жены, урожденной Долгоруковой, тѣмъ, что 
онъ не мѣлъ намѣренія битъ ее до смерти. 
Авторъ очень интересныхъ «воспіошшашй», 
Карабановъ, рисуетъ намъ ее, гнѣву іощуіоея 
на шталмейстера Куракина, бывшаго по¬ 
сланника въ Парижѣ, за то, что, когда она 
дала ему попробовать французскаго вина изъ 
своего стакана, онъ вытеръ его, прежде 
чѣмъ поднести къ губамъ. 

— Негодяй! Ты брезгаешь мной! Позови¬ 
те Ушакова! — Понадобилось заступничество 
Бирона, чтобъ избавить дипломата отъ встрѣ¬ 
чи со страшнымъ блюстителемъ порядка. 

Однако нельзя винить Анну лично за же¬ 
стокости ея царствованія. Тогда Россія не 
выходила изъ борьбы. Боролись съ людьми 
и обстоятельствами. Отсутствіе умственнаго 
развитія, преобладаніе грубой чувственности 
порождали насилія. 

Избранница верховниковъ не была лише¬ 
на ни здраваго смысла, пи юмора, въ духѣ 
Петра І-го. Когда казанскій архіепископъ 
оповѣстилъ ее о своемъ пріѣздѣ въ этотъ 
городъ 25-го марта въ день Благовѣщенія, 
она отвѣчала: «Мы очень рады узнать, что 
Благовѣщеніе въ Казали, какъ и въ Петер¬ 
бургѣ, бываетъ въ названное вами число». 
По мнѣнію Екатерины II-ой, опта была луч¬ 
шей правительницей, чѣмъ Елизавета. Это, 
конечно, еще немного, но, кромѣ корреспон¬ 
денціи съ московскимъ губернаторомъ, ея 
переписка съ Остерманомъ, напечатанная 
отрывками!, стоитъ вниманія. Въ пей вы¬ 
ясняется ея полное ншотамт.чіо дѣлъ, но 
невольно восхищаешься ея умѣньемъ пред¬ 
ставляться ихъ понимающей. Приходишь 
къ заключенію почти такому лее, какъ я 
Щербатовъ: «Ограниченный умъ, никакого 
образованія, но ясность взгляда ц вѣрность 
сужденія; постоянное исканіе правды; (ника¬ 
кой любви къ похвалѣ, никакого высшаго 
честолюбія, поэтому никакого стремленія 
создавать великое, сочинять новые законы; 
но извѣстный методическій складъ ума, лю¬ 
бовь къ порядку, забота о томъ, чтобы не 
сдѣлалъ ЧТО-іЕИО удь слишкомъ по спѣшно, 
не Носовѣ товаъшись съ знающими людьми; 
желаніе принять самыя разумныя мѣры, 
достаточная для женщины дѣловитость —въ 
этомъ отношеніи Щербатовъ, можемъ быть, 
слишкомъ нетребователенъ, — любовь къ 
Чредотавптельотву, но безъ преувеличенія». 
Йта характеристика была бы не дурна даже 
для такихъ государынь, с которыхъ сохра¬ 
нилась не плохая память въ исторіи. Прн- 
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будьте къ этому, что Анна вступила на пре¬ 
столъ послѣ многихъ перенесенныхъ не- 
пріятностей, съ ея отъ природы грубымъ 
темпераментомъ, въ такое время, когда для 
сохраненія этого престола ей необходимо 
было прибѣгнутъ къ крутымъ мѣрамъ, опра¬ 
вдываемымъ тфавми той эпохи. При по¬ 
стоянной неувѣренности и безопкойствѣ она 
нуждалась въ развлеченіяхъ, грубыхъ, какъ 
вес окружающее, соотвѣтству ю щих ъ ея ео- 
сішганію и семейнымъ традиціямъ. 

Сначала страстно любила она верховую 
ѣзду, потомъ увлеклась стрѣльбой въ цѣль ; 
Во всѣхъ углахъ дворца у нея подъ рукой 
были заряженныя ружья. Опа изъ окна 
стрѣляла въ птицъ, наполняла комнаты 
трескомъ и дьгмомъ, требуя, чтобъ п ея при¬ 
дворныя дамы дѣлали то же. Въ ея конюшнѣ 
было 379 лошадей. Одно время она 
увлекалась также голландскими волчками, 
для чего изъ Амстердама выписывались цѣ¬ 
лые ящики бечевокъ. 

Пословица: «скажиі мнѣ: съ кѣмъ ты зна¬ 
комъ. и я тебѣ скажу кто ты» не очень 
лестна для Анны. Ея главная статсъ-дама 
и большая фаворитка, Анна Ѳеодоровна 
Юшкова, была судомойкой, ходившей боси¬ 
комъ, среди низшей прислуги дворца. Анна 
приблизила ее къ себѣ, выдала ее замужъ 
за родственника своего предполагаемаго 
отца, но не цивилизовала ея. Веселая, «-за¬ 
тѣйница», любившая неприличные разго¬ 
воры, Юшкова развлекала царицу въ длин¬ 
ные зимніе вечера, п стригла ногти ея вели¬ 
честву, Бирону и его семьѣ. Она и другая 
бывшая судомойка, Маргарита Ѳеодоровна 
Малахина, вмѣстѣ съ веселой и предпріим¬ 
чивой княгиней Аграфеной Александровной 
Щербатовой составляли интимный кружокъ 
государыни. Съ мужской стороны главную 
роль играли шуты и скоморохи, и у Анны 
была привычка и даже система вводитъ въ 
ихъ число лицъ изъ высшей аристократіи. 

II!. Военныя поселенія. 


25-лѣтняя военная служба. — Цѣль во¬ 
енныхъ поселеній. — Какъ устраивались 
военныя поселенія.— Поселяне-хозяева и 
постояльцы.—Дѣти поселянъ.—Бытъ по¬ 
селянъ.—П ереобрем енеиіѳ работою.—«Зе¬ 
леная улица». — Мелочныя инструкціи. 


Широкая публика наслышана всякихъ 
ужасовъ о любимомъ твореніи Гр. Аракче¬ 
ева— всспг-іъіхъ поселеніяхъ, но ослѣ- 
ломлена, что такое были спі посолъ::!. Этотъ 
сробѣлъ въ извѣстной стспепі: можетъ вос¬ 
полнить статья В. П. Федорова, въ послѣд¬ 
ней книгѣ «Русской і'йіришл»,-—^Арак¬ 


чеевъ въ приказахъ его но военнымъ посе¬ 
леніямъ». 

Образованіе военныхъ поселеній отно¬ 
сится къ тому врешш, когда служба сол¬ 
датская продолжалась почти цѣлую жизнь. 
Рекрутъ (по-нынѣшнему—новобранецъ) но 
пріемѣ его на службу считался уже умер¬ 
шимъ для семьи,—онъ уходилъ изъ дома, 
покидая все родное, вое близкое сердцу на 
цѣлыя 25 лѣтъ, и, если не складывалъ ко¬ 
сточекъ своихъ на поляхъ битвъ, то здоровье 
свое большею частью утрачивалъ въ невзго¬ 
дахъ безпрерывныхъ походовъ и обращался 
въ инвалида. Не удпвтельно поэтому, что 
страшною и ненавистною была для населе¬ 
нія военная служба, что попавшій въ сол¬ 
даты тяготился ею и тосковалъ по родномъ 
уголкѣ... Чѣмъ ближе былъ конецъ срока 
службы, тѣмъ тяжелѣе становилось на ду¬ 
шѣ солдата: къ тоскѣ примѣшивалось раз¬ 
думье о томъ, что онъ найдетъ на родинѣ, 
и какъ будетъ доживать свою старостъ, для 
которой не могъ ничего припасти за время 
своей службы, а крутыя горки уже уката¬ 
ли бурку... Многіе, придя домой, находили 
вмѣсто родныхъ людей, которые пригрѣли 
бы ихъ, родныя могилы... 

Принимая рѣшеніе образовать военныя 
поселенія, имѣли въ виду слѣдующую цѣль: 
пріобрѣсти возможность, средствами воен¬ 
ныхъ поселеній, постоянно комплектовать 
армію милліоннаго состава и содержать ее 
въ мирное время. По приведеніи этой си¬ 
стемы въ исполненіе, предполагалось окон¬ 
чательно отмѣнить рекрутскіе наборы съ 
остальной массы населенія и возложить 
всѣ расходы по содержанію войскъ исклю¬ 
чительно на средства военнымъ поселеній. 
Для осуществленія этой цѣли предполага¬ 
лось поселятъ па западныхъ и южныхъ 
окраинахъ Россіи не менѣе пяти милліоновъ 
дутъ мужского пола съ ихъ семьями. 

” Цѣль эта была такъ заманчива, что ее 
упорно преслѣдовали ^ двадцать слишкомъ 
лѣтъ, несмотря на неблагопріятныя послѣд¬ 
ствія, выражавшіяся въ неудовольствіи по¬ 
селянъ, а потомъ и въ бунтѣ ихъ во время 
холерной эпидеміи 1831 года,—усмиреніе 
котораго, безграничное и неумѣренно жесто¬ 
кое, лежитъ кровавымъ пятномъ па памяти 
Аракчеева... На особомъ счету стоитъ оно, 
конечно, пакъ крупное кровавое пятно, такъ 
какъ мелкимъ кровавымъ брызгамъ нѣть 
числа на фонѣ жизни многострадальныхъ 
обитателей военныхъ поселеній. 

Послѣ бунта военныя Поселенія были 
преобразованы въ округа пахотныхъ сол¬ 
датъ, а затѣмъ, послѣ временнаго возрожден 
нія на кнѣ Россіи и на Кавказѣ, они были 
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окончательно упразднены къ 1-му января 
1867 года. 

Устройство военныхъ поселенія шло та- 
кн'мъ путемъ. Особымъ каждый разъ Высо¬ 
чайшимъ повелѣніемъ назначались для од¬ 
ного гомика, поименно, столько селеній, 
сколько было нужно по заранѣе составлен¬ 
ному расчету. Селенія эти избирались и*зъ 
числа экономическихъ или государствен¬ 
ныхъ и 'Со всѣми принадлежащими имъ 
угодьями (землею, лѣсами, рыбными ловля¬ 
ми и т. п.) передавались изъ вѣдѣнія гу¬ 
бернскихъ властей въ вѣдомство военное, 
образуя округъ подъ наименованіемъ: 
«округъ военнаго поселенія такого-то пол¬ 
ка». 

Если въ предѣлахъ округа попадались 
помѣщичьи, или вообще частныя, чрезпо- 
лосныя владѣнія, то ихъ старались купить 
въ казну или вылѣпятъ на другіе участки, 
внѣ предѣловъ округа лежащіе. Когда вла¬ 
дѣнія для новаго округа были приняты, то 
совершался вводъ полка въ военное поселе¬ 
ніе, но не сразу: сначала отдѣлялся отъ 
полка одинъ батальонъ, получавшій назва¬ 
ніе поселеннаго, которому, собственно, и 
предстояло вынести на обоихъ плечахъ 
устройство поселенія для себя и остальныхъ 
частей полка. Этотъ именно батальонъ назна¬ 
чался и впредь для хозяйственныхъ работъ 
въ округѣ и получалъ право никогда никуда 
не быть посылаемымъ изъ округа, другіе 
же два батальона полка предназначались 
для разныхъ строевыхъ дѣйствій, почему и 
назывались дѣйствующими. 

Поселенный батальонъ не просто отдѣ¬ 
лялся отъ полка, а выбирался. Брались сол¬ 
даты, бывшіе до службы земледѣльцами, 
прослужившіе пе менѣе шсстн лѣтъ и пре¬ 
имущественно женатые. Поступившіе въ 
составъ батальона получали наименованіе 
военныхъ пооеляиъ-хозяевъ, а когда полкъ 
квартировалъ въ своемъ округѣ, то солдаты 
двухъ дѣйствующихъ батальоновъ размѣ¬ 
щались по два у каждаго хозяина п назы¬ 
вались постояльцами. Старые жители этихъ 
мѣстностей переписывались съ раздѣлені¬ 
емъ на четыре разряда,: 1) малолѣтніе Дѣ¬ 
ти не старше 7-лѣтняго возраста; 2) дѣти 
возраста средняго — отъ 7 до 12 лѣтъ, и 
большого—отъ 12 до 18 лѣтъ; 3) люди, 
способные для службы-—отъ 18 до 36 лѣтъ 
и отъ 36 до 45 лѣтъ; 4) старики 45 лѣтъ 
и неспособные по тѣлеснымъ _ недо¬ 
статкамъ къ службѣ. Главное значеніе для 
поселенія имѣли люди 3-го разряда: если 
изъ числа солдатъ поселяемаго полка ока¬ 
зывалось недостаточно подходящихъ для вы¬ 
полненія плановъ поселенія, то изъ всѣхъ 


жителей, которые именовались’ коренными, 
выбирались людц 3-го разряда, преимуще¬ 
ственно женатые, п зачислялись въ разрядъ 
поселянъ, подъ названіемъ военный посе¬ 
лянинъ-хозяинъ изъ коренныхъ жителей, 
получая права и обязанности хозяевъ... Бо¬ 
лѣе, впрочемъ, послѣднихъ, чѣмъ первыхъ. 

Дѣти поселянъ оказывались тоже въ осо¬ 
бомъ положеніи. Высочайше утвержденныя 
11-го мая 1817 г. правила о переводѣ ко¬ 
ренныхъ жителей округовъ въ военныя по¬ 
селенія лишали родителей, послѣ зачисленія 
въ военное сословіе, права распоряжаться 
судьбою своихъ дѣтей: они были «освобо¬ 
ждены» отъ всякаго попеченія о воспитаніи 
дѣтей, которыя считались «собственностью» 
казны... Даже по названію не существовало 
въ военныхъ поселеніяхъ «ребенка» муж¬ 
ского пола, а былъ «военный кантонистъ» 
съ минуты рожденія. Прп родителяхъ дозво¬ 
лялось оставаться кантонистамъ только до 
семи лѣтъ, а затѣмъ отбирались они въ 
школы. Дѣвочки же выращивались или для 
приплода, или для изгнанія ихъ изъ посе¬ 
ленія при «безполезности»... Горькая 
участь! 

Численный составъ поселенія п его рас¬ 
квартированіе опредѣлялось строевымъ рас¬ 
четомъ и приспосабливалось къ нему. Основ¬ 
ной единицей устройства военнаго поселе¬ 
нія по внутреннему порядку являлась рота. 
Она составляла особый поселокъ со своимъ 
ротнымъ штабомъ. Поселенная рота, за ис¬ 
ключеніемъ нѣсколькихъ особо назначае¬ 
мыхъ нижнихъ чиновъ (музыкантовъ, ма¬ 
стеровыхъ), считавшихся «непоселеипымд», 
имѣла въ поселкѣ хозяевами 12 унтеръ- 
офицеровъ и 216 рядовыхъ. Это число раз¬ 
дѣлялось въ каждой ротѣ на 4 отдѣленія или 
капральства по 3 унтеръ-офицера п 54 ря¬ 
довыхъ въ каждомъ. Капральство дѣлилось 
на 3 десятка, въ каждомъ по 1 унтеръ-офи¬ 
церу и 18 рядовыхъ. 

На это число поселяпъ строилось: па 1 
десятокъ— 5 домовъ, на капральство-— 45, 
на роту—60. 

Дома для поселяпъ строились по Высо¬ 
чайше утвержденному плану... Чуть не ка¬ 
ждую строчку, предназначенную для про¬ 
веденія въ жизнь поселеній, подносилъ 
Аракчеевъ на утвержденіе государя, думая, 
можетъ быть, отклонитъ отъ себя нарекашя 
п отвѣтственность... Но не ушелъ онъ отъ 
суда людского, какъ не уйдетъ отъ Божьяго 
суда! Посмотримъ теперь, какъ устраива¬ 
лись дома. Каждый домъ раздѣлялся па двѣ 
половины, совершенно одна отъ другой от¬ 
дѣльныя. Поселялись въ домѣ по 4 хозяина, 
кромѣ домовъ, занимаемыхъ совмѣстно съ 
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поселшшмл увтсръ-офицеращц-'-въ такомъ 
домѣ унтеръ-офицеръ занималъ цѣлую поло- 
виду, а па другой жили два хозяина-рядо- 
пыхъ. Каждый домъ имѣлъ верхній этажъ, 
приспособленный для постояльцевъ всѣхъ 
четырехъ хозяевъ, полагая на каждаго по 
два, т. е. 8 человѣкъ. Въ это помѣщеніе 
вело особое крыльцо. 

Всѣ дома поселковъ строились въ одну 
линію, съ строго размѣренными промежут¬ 
ками, на которыхъ разсаживались деревья 
также но строго- намѣченнымъ точкамъ. 
Улица селенія образовала геометрическій 
прямую линію я содержалась въ образцовой 
чистотѣ. 

«Воинскіе чины поселенныхъ войскъ на¬ 
дѣлялись отъ казны землею, домами, земле¬ 
дѣльческими орудіями, домашнимъ скатомъ 
и упряжью; довольствовались жалованіемъ 
и обмундированіемъ ; получали въ первые 
годы поселенія провіантъ на себя, женъ и 
дѣтей своихъ, па которыхъ сверхъ того от¬ 
пускалось особое пособіе. 

Поселенныя войска избавлялись отъ по¬ 
ходовъ, по должны были находиться посто¬ 
янно нераздѣльно со своими семействами, 
обезпеченные здоровою пищею и другими 
житейскими удобствами. Все пріобрѣтенное 
ими честнымъ трудомъ отъ разведенія скота 
и улучшенія хлѣбопашества сотая лило ихъ 
неотъемлемую собственность»... Такъ гласи¬ 
ли параграфы Положенія, а на самомъ дѣлѣ 
никакой собственности у поселянъ не было: 
домъ, поля, скотъ, земледѣльческія орудія 
находились лить «въ пользованіи» хозяина, 
«обязаннаго» содержать ихъ въ добромъ 
порядкѣ и исправности. О продажѣ хозяи¬ 
номъ своего (имущества и рѣчи быть не мог¬ 
ло; джс за небрежное отношеніе къ этой 
«собственности» могъ полковой комитетъ 
отобрать ее и передать другому хозяину. 
Здѣсь кстати скажемъ, сколько начальства 
было у поселянъ: десято чиыіі ефрейторъ, 
капралъ, фельдфебель, ротный командиръ, 
съ ротнымъ комитетомъ при немъ ш помощ¬ 
никам и— младшими офицерами, батальонный, 
полно г. ой командиръ съ полковымъ комите¬ 
томъ при немъ, бригадный командиръ, на¬ 
чальникъ дивизіи н надъ всѣмъ этимъ глав¬ 
ный начальникъ надъ военными поселеніями 
графъ Аракчеевъ, вѣнчающій это хитрое 
строеніе управленія военными поселеніями, 
имѣвшій при себѣ штабъ отдѣльнаго корпу¬ 
са военныхъ поселеній. 

Все это начальство было поправлено для 
наблюденія за поселянами и ихъ подбадри¬ 
ванія. «Если расчитать расписаніе занятій 
офицеровъ, какъ они опредѣлены разными 
положенія мл, разработанными Аракче¬ 


евымъ', то выходитъ, что 365 дней въ году 
и 24 час. въ сутки положительно" не хва¬ 
тило иа добросовѣстное выполненіе всего 
расписанія. Графъ Аракчеевъ, обладая фе¬ 
номенальной работоспособностью, мѣрялъ 
всѣхъ по-своему, н при распредѣленіи ра¬ 
боты не принималъ въ соображеніе силъ 
обыкновеннаго нормальнаго человѣка. Въ 
отношеніи офицерскаго состава такой 
взглядъ не принесъ особаго вреда. Офице¬ 
ры, не пополнивъ всего, отписывались от¬ 
четами, представлявшими все исполнен¬ 
нымъ. Но наибольшая тяжесть оть такого 
взгляда графа на людей выпадала на по¬ 
селенцевъ. 

Если составить расчетъ требовавшейся 
отъ нихъ работы, то фактически 24 час. въ 
сути пе хватало, а такъ какъ они нходи- 
лись подъ надзоромъ многочисленнаго на¬ 
чальства. то и происходило надрываніе 
силъ, которое красною чертою проходитъ че¬ 
резъ всѣ описанія очевидцевъ поселенче¬ 
скаго быта». 

Даже во внутреннемъ убранствѣ домовъ 
требовалось особою таблицею отъ поссля- 
иокъ-хозяекъ точное распредѣленіе по мѣ¬ 
стамъ предметовъ домашняго обихода подъ 
страхомъ наказанія... Во всемъ п всюду на 
первый планъ выдвигалась «обязанность», 
а доброй волѣ ип въ чемъ мѣста пе было: 
обязанъ жениться, обязанъ учиться, обя¬ 
занъ работать... И на свѣть-то Божій по¬ 
являться было обязательно, кантонисты 
нужны были... Да и помирать зачастую было 
обязательно: какъ проведутъ по «зеленой 
улицѣ» 1 ), черезъ 1,000 человѣкъ нѣ¬ 
сколько разъ, такъ трудно было живымъ 


*) Зеленой улицей называли одно изъ 
страшнѣйшихъ тѣлесныхъ наказаній во¬ 
енныхъ стараго времени. Выстраивали 
пажъ, батальонъ или прямо определен 
ное число людей ноліса, въ двѣ» линіи, ли 
цомъ одна къ другой, на разстояніи та 
комъ, чтобы не доставать отъ о дной л гл 
піи до другой длинными, гибкими пру¬ 
тами (почтя въ палецъ толщины), кото 
рые назывались тппцъ-рутенамн. Осу¬ 
жденнаго на наказаніе привязывали къ 
двумъ ружьямъ за руки, на нихъ поло¬ 
женныя, причемъ обнажали до пояса. За¬ 
тѣмъ два унтеръ-офицера брали въ руки 
ружья и вели осужденнаго. На ходу его 
ударяли шпицъ-рутеномъ, по очереди, 
всѣ стоящіе солдаты черезъ одного такъ, 
что били правой рукой одни, когда вели 
впередъ, и другіе, когда вели назадъ. 
Если осужденный падалъ безъ чувствъ, 
его приводили въ сознаніе іт вели до 
конца этой гибельной улицы, но многіе 
умирали, не дойдя до конца. 
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остаться! Если къ написанному добавитъ 
еще, что Аракчеевъ въ «Положеніи» ука¬ 
зывалъ солдату-шоселяиияу, что онъ «дол¬ 
женъ быть попечительный отецъ дѣтей и 
родственниковъ, добрый мужъ и надежный 
другъ и сотоварищъ», — то и въ чув¬ 
ствахъ, значитъ, свободы не было! Въ са¬ 
мое «святое святыхъ» души человѣческой 
залѣзало «Положеніе» и принуждало къ 
тому, что никогда пе было мыслимо по при¬ 
нужденію, по заказу, безъ естественно 
возродившагося, искренняго чувства... Въ 
концѣ концовъ, невольно сознаешься, что 
вся эта «Аракчеевщина» была, дѣйствитель¬ 
но, казнь египетская а погубила сама себя. 

IV. Въ русской провинціи зпохи Николая I. 

Звѣрообразный помѣщикъ. — «Фрейлин¬ 
ское» мѣсто. — Странная претензія от¬ 
ставного кавалериста. — В. М. Чернова. 
— Неудачное супружество. — Кн. С. В. 
Кочубей. — Адская машина. — Обыскъ у 
В. М. Черновой. — Рязанскій помѣщикъ 

Те лепи евъ. — Калужская Мессалина. 

Не разъ уже намъ приходилось знакомить 
читателей съ интересными воспоминаніями 
А. И. Соколовой, ярко описывающей въ 
«Историческомъ Вѣстникѣ» жизнь русска¬ 
го, главнымъ образомъ 'провинціальнаго, об¬ 
щества въ эпоху императора Николая 1. Въ 
послѣдней книгѣ названнаго журнала А. й. 
Соколова продолжаетъ свою лѣтопись. 

Въ тѣ далекія времена, когда провинція 
чуть не непроходимыми дебрями была отда¬ 
лена' отъ обѣихъ столицъ, — въ деревняхъ 
засиживались и заживались чуть не до пол¬ 
наго отупѣнія, и были помѣщики, въ те¬ 
ченіе цѣлой долгой жизни своей не знавшіе 
никакой поѣздки, кромѣ отъѣзжаго поля, и 
никакихъ развлеченій, кромѣ болѣе или ме¬ 
нѣе фундаментальныхъ выпивокъ и куте¬ 
жей въ обществѣ своихъ же приказчиковъ 
нлп мѣстнаго церковнаго причта. 

Одинъ изъ такихъ помѣщиковъ, нѣкто 
Протасьевъ, безвыѣздно прожившій нѣ¬ 
сколько лѣтъ сряду въ Шацкомъ уѣздѣ и 
совершенно случайно очутившійся на дво¬ 
рянскихъ выборахъ, сразу обратилъ на себя 
вниманіе своимъ необычнымъ, чуть не звѣ¬ 
рообразнымъ видомъ. Борода у него слива¬ 
лась съ густыми бакенбардами и начина¬ 
лась чуть ни отъ самыхъ глазъ, сѣдыя ку¬ 
дри па головѣ образовали густую, своеоб¬ 
разную тапку, и, весь обросшій волосами, 
съ громовымъ, какъ изъ трубы вырывав¬ 
шимся, голосомъ, онъ являлъ собою нѣчто 
среднее между совершенно одичавшимъ че¬ 
ловѣкомъ и хорошо выдрессированной обе¬ 
зьяной... 


9то случилось въ бытность Булгакова 
тамбовскимъ губернаторомъ. 

Нечего и говорить, что при общей склон¬ 
ности скучающей провинціи повеселиться 
на чужой счетъ Протасьезъ быстро сдѣлался 
предметомъ всеобщаго вниманія. Обратилъ 
на него вниманіе и Булгаковъ, къ которо¬ 
му онъ любезно явился, какъ онъ самъ вы¬ 
ражался, для «отданія чести». 

Окончились выборы, начались всегда со¬ 
пряженные съ ними балы н собранія, и на 
одномъ изъ оффиціальныхъ обѣдовъ, дан¬ 
номъ въ чью-то честь, появился и Протасьезъ 
въ своемъ допотопномъ мундирѣ. Съѣдено 
было все, что возможно, выпито было сверхъ 
всякой мѣры, и, разбившись па группы, 
гг. дворяне отдались веселой и неприну¬ 
жденной бесѣдѣ. Зашелъ разговоръ о то¬ 
мительной скукѣ деревенской жизни, и 
Протасьевъ, расчувствовавшись, принялся 
сокрушаться о томъ, что жизнь его прохо¬ 
дитъ въ бездѣйствіи и что даже отечеству 
онъ пользы ие приноситъ. 

— Что жъ вы не служите, Иванъ Дми¬ 
тріевичъ ?—у ч астлкв о замѣтилъ какой -то 
балагуръ. — Малс-ди пользы вы могли бы 
принести на государственной службѣ? 

— Такъ-то оно такъ!— самодовольно воз¬ 
разилъ Протасьевъ, пе па шутку убѣжден¬ 
ный въ томъ, что отъ его службы отечество 
получило бы громадную пользу: — такъ-то 
око тахъ-съ, да изволчге-ли шідѣтгъ, для 
того, чтобы получить подходящее мѣсто, 
кланяться надо, а. я кланяться пе умѣю-съ ! 
Да и почемъ я знаю, здѣсь-то сидя-съ, ка¬ 
кія такія мѣста вакантныя имѣются? По 
нынѣшнему времени много всего новаш 
учреждено, а я, признаться сказать, кромѣ 
своей военной службы, ни съ какой иной и 
по знакомъ вовсе! 

— Это ничего не значить! —продолжалъ 
балагуръ.— Познакомиться не долго, вы чело¬ 
вѣкъ способный, служатъ же другіе?.. Опять 
же в такія мѣста имѣются, на которыхъ и 
знаній никакихъ особыхъ ве полагается! 

— А какія же бы, къ примѣру?—заин¬ 
тересовался Протасьевъ. 

— Да вотъ хоть бы фрейлинское мѣсто! 
Чего легче,—не сморгнувъ, предложилъ ба¬ 
лагуръ. — Всего только и требуется, что 
представительная наружность и старинный 
дворянскій гербъ. 

— На этотъ счетъ!.. — пріосанившись,' 
пожалъ плечами Протасьевъ и гордо доба¬ 
вилъ:— Въ Бархатную книгу кашъ родъ 
при мотушкѣ Екатеринѣ занесенъ. 

— Ну, чего же вамъ лучше? И подавайте 
съ ВЬгомъ прошеніе. 

— Да я, право, пе знаю, какъ это дѣ- 
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лается? И на чье ымепяо имя должно быть 
подано прошеніе? 

— А прямо па высочайшее имя валяйте. 
Чего вамъ бояться? Не дурного чего-нибудь 
домогаетесь, а пользу отечеству принести 
желаете. 

— И танъ прямо и писать? 

— Такъ прямо и пишите! Такъ и такъ 
молъ, желаю занять первую имѣющую очи¬ 
ститься фрейлинскую вакансію, а ежели 
въ данную минуту таковой не имѣется, то 
прошу меня первымъ кандидатомъ зачис¬ 
лить. 

— А бумаги какія-нибудь приложить 
слѣдуетъ ?— дѣловымъ тономъ о свѣдо милея 
Протасьевъ, окончательно вошедшій во 
вкусъ будущей служебной карьеры. 

_ Да, конечно! Во-первыхъ, необходима 
выписка 'и!зъ дворянскихъ книгъ, а затѣмъ 
указъ объ отставкѣ. 

Протасьевъ съ дѣловымъ видомъ занесъ 
все это въ свою записную книжку, и на дру¬ 
гой же день, запасшись нѣсколькими листа¬ 
ми гербовой бумаги, накаталъ прошеніе на 
высочайшее имя о зачисленіи его во фрейли¬ 
ны. Къ этому необычайному прошенію онъ 
приложилъ послужной списокъ о нахожде¬ 
ніи его много лѣтъ тог/ ^назадъ въ одномъ 
изъ армейскихъ кавалерійскихъ полковъ, а 
равно п указъ объ отставкѣ. 

Булгаковъ ничего этою не звалъ и не 
подозрѣвалъ, и по оканчаніи выборовъ толь¬ 
ко что вздохнулъ свободно', какъ внезапно 
послѣдовалъ экстренный вызовъ его въ Пе¬ 
тербургъ, присланный съ нарочно приска¬ 
кавшимъ фельдъегеремъ. 

Булгаковъ растерялся. Опъ чувствовалъ, 
что надъ нимъ собирается какая-то гроза, 
но съ которой стороны — понять не мотъ. 

Наскоро сдѣлавъ нужныя распоряженія 
па время своего отсутствія, онъ помчался -въ 
Петербургъ, гдѣ былъ встрѣченъ мини¬ 
стромъ внутреннихъ дѣлъ громкимъ воскли¬ 
цаніемъ: 

— Скажите вы мнѣ ради Бога, что У васъ 
въ губернія безумные, что-лн, живутъ? Такъ 
вы бы ихъ па цѣпь сажали! 

Булгаковъ попытался добиться болѣе по¬ 
дробнаго разъясненія дѣла, но мшшетръ на¬ 
правилъ его къ шефу жандармовъ, а тотъ 
отослалъ его къ министру двора.^ У этого 
послѣдняго только злополучный губернаторъ 
обрѣлъ зтшенкггое прошеніе Протасьева, съ 
приложеніемъ его послужного списка п ука¬ 
за объ отставкѣ. 

Ударъ такъ былъ неожиданъ и сопоста¬ 
вленіе фрейлинскаго званія съ фигурой об¬ 
росшаго волосами стараго помѣщика было 
такъ необычно, что ошеломленный Булга¬ 


ковъ едва могъ удержаться отъ порыва ое- 
зуміяаво смѣха. 

Онъ какъ могъ описалъ министру образъ 
кандидата во фрейлины, что вызвало на лицѣ 
разгнѣваннаго министра невольную улыбку. 

— Во фпеіі-линш! — съ разстановкой 
воскжкінулъ министръ.—Во фрей-ли-ны!!! 
Вѣдь выдумаетъ же, чучело гороховое!!! Ни¬ 
откуда, кромѣ Тамбовской губерніи, нс по¬ 
ступитъ такого прошенія! 

Вся эта исторія окончилась ничѣмъ, бла¬ 
годаря только защитѣ вліятельныхъ род¬ 
ственниковъ жены Булгакова. 

* * •* 

Въ бытность Булгакова калужскимъ гу¬ 
бернаторомъ, въ раіоиѣ Калужскаго уѣзда 
проживала знаменитая Вѣра Михайловна 
Чернова, составившая себѣ громкую извѣст¬ 
ность своимъ процессомъ съ мужемъ, кото¬ 
рому отправлена была въ Москву адская ма¬ 
шина. 

Иванъ Андреевичъ Черновъ, архимилліо¬ 
неръ п человѣкъ безъ всякаго образованія, 
влюбился проѣздомъ въ дочь смотрителя по¬ 
чтовой станціи п, не добившись инымъ пу¬ 
темъ ея благосклонности, порѣшилъ женить¬ 
ся на ней. 

Особеннаго счастья супружество это не 
дало пн мужу, пи женѣ. Ему скоро надоѣла 
непривычная обстановка семейной жизни, и 
онъ возобновилъ свои широкіе кутежи, удоб¬ 
ные при холостой жизни и совершенно не¬ 
примѣнимые въ семейномъ домѣ. 

Выносить такую жизнь молодой женщи¬ 
нѣ было трудно, и, возмущенная своей до¬ 
машней обстановкой, Вѣра Михайловна вы¬ 
разила) желаніе жить отдѣльно вмѣстѣ съ 
маленькими дѣтьми, которыхъ въ то время 
было уже трое. 

Черновъ назначилъ ей опредѣленную сум¬ 
му на содержаніе и отдалъ въ ся распоря¬ 
женіе домъ съ большимъ паркомъ н истин¬ 
но-царской обстановкой въ селѣ Грабцевѣ. 

Поселившись тамъ поневолѣ, молодая 
Чернова не имѣла даже свободнаго выѣзда 
изъ деревни, какъ аргусами охраняемая до¬ 
вѣренными! людьми мужа, не позволявшаго 
ей отлучаться изъ имѣнія. 

О поступкахъ молодой женщины и обра¬ 
зѣ ея жизни стали ходить самые иепохзадь- 
пые слухи, домъ ея съ утра до ночи былъ 
переполненъ гостями, среди которыхъ ни¬ 
когда нельзя было встрѣтить ни одной жен¬ 
щины, и Черновъ, до котораго стороной до¬ 
ходили не совсѣмъ утѣшительныя извѣстія, 
лично пріѣхалъ въ Грабцево, чтобы преду¬ 
предить жену, что ничего подобнаго онъ 
терпѣть не желаетъ, и въ случаѣ Повторенія 
подобныхъ слухов ь приметь своп мѣры, что- 
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бы «уаятъ» ее. Она молча выслушала его 
горькую нотацію, но образа дѣйствій своихъ 
все-таки ие измѣнила... 

Наступило время ополченія. 

Въ Калужской губерніи оказалось одной 
дружиной больше, нежели во всѣхъ гу¬ 
берніяхъ ополчившейся Россіи, благодаря 
тому, что чѣмъ-то провинившійся князь 
С. В. Кочубей, чтобы вновь попасть въ ми¬ 
лость, обмундировалъ и вооружилъ на свой 
счетъ, особую стрѣлковую дружину, распо¬ 
ложивъ ее для обученія въ принадлежавшемъ 
ему извѣстномъ селѣ Троицкомъ, съ знаме¬ 
нитой бумажной фабрикой. 

Красавецъ Кочубей увеличилъ собою 
контингентъ мѣстныхъ кавалеровъ, его 
стрѣлковые офицеры помогли ему въ 
устройствѣ нѣсколькихъ блестящихъ празд¬ 
никовъ, балы слѣдовали за балами, пикники 
смѣнялись пикниками, и Вѣра Михайловна 
Чернова, нигдѣ не бывавшая та никуда пе 
приглашаемая, тѣмъ не менѣе заставляла 
все больше и больше говорить о себѣ. 

Между прочимъ, много говорили о по¬ 
стоянныхъ посѣщеніяхъ села Грабцева кня¬ 
земъ С. В. Кочубеемъ, который упорно опро¬ 
вергалъ эти слухи и увѣрялъ всѣхъ, чю не 
только не бываетъ у Черновой, но и пе ви¬ 
далъ ея никогда. 

Такъ шло дѣло до тѣхъ поръ, когда впе- 
зално пришло въ Калугу извѣстіе о дерз¬ 
комъ покушеніи на убійство въ Москвѣ Ива¬ 
на Андреевича Чернова, получившаго отъ 
неизвѣстнаго таинственный ^ ящикъ, л а 
крышкѣ котораго написано было: «доку¬ 
менты», и который оказался ловко сфабри¬ 
кованной адской машиной. 

Отъ взрыва, происшедшаго при вскрытіи 
таинственнаго ящика, присутствовавшій 
при этомъ квартальный надзиратель полу¬ 
чилъ опасную рану, одинъ изъ вызванныхъ 
понятыхъ былъ убитъ наповалъ, а самъ 
Черновъ, отбѣжавъ въ моментъ взрыва къ 
входной двери, получилъ серьезную рану въ 
голову. 

Оказалось, что таинственный ящикъ до¬ 
ставленъ былъ на дебаркадеръ Николаев¬ 
ской желѣзной дороги какимъ-то очень при¬ 
лично одѣтымъ молодымъ человѣкомъ, кото¬ 
рый, взявъ билетъ перваго класса до Мо¬ 
сквы и поставивъ принесенный имъ съ со¬ 
бою ящикъ подъ занятое имъ расктадпое 
кресло, вьгшелъ затѣмъ та платформу и въ 
вагонъ болѣе не возвратился 1 . 

Когда тао прибытія въ Москву ящикъ 
оыль найденъ въ вагонѣ, то, прочитавъ на 
крышкѣ подробный адресъ А. В. Чернова, 
ковдктюръ желѣзнодорожной бригады, хо¬ 
рошо знавшій безпрестанно проѣзжавшаго 


но линіи Чернова, взялся доставитъ адресату 
такъ опрометчиво оставленную въ вагонѣ 
посылку. 

Черновъ никакихъ документовъ ниоткуда 
не ждалъ, и сдѣланная на посылкѣ надпись 
не внушала ему никакого довѣрія. Отсюда 
тѣ предосторожности!, какія онъ нашелъ 
нужнымъ принять и благодаря которымъ 
опъ остался въ живыхъ, такъ какъ ударъ 
былъ настолько силенъ, что выбиты были 
въ домѣ рамы, исковерканы всѣ двери, и 
серьезно пострадали двѣ сосѣднихъ по¬ 
стройки. 

Началось слѣдствіе, на. первыхъ норахъ 
не давшее ниакнхъ положительно результа¬ 
товъ. 

Самого Чернова допрашивать было нель¬ 
зя, по причинѣ его почти безнадежнаго со¬ 
стоянія, такъ какъ за сильной контузіей го¬ 
ловы у него послѣдовало воспаленіе моз¬ 
га.,—а изъ постороннихъ дѣлу лицъ никто 
но могъ дать ни малѣйшаго объясненія. 

Смутно ходили слухи объ участіи въ дѣдѣ 
покушенія на жизнь Чернова его молодень¬ 
кой красавицы жены, но она такъ тихо и 
безмятежно сидѣла въ своемъ Грабцевѣ съ 
маленькими дѣтишками, что никакого серь¬ 
езнаго повода къ привлеченію ея 1 къ дѣлу 
нс представлялось. 

Булгаковъ, котораго стоустая молва при¬ 
числяла къ ея болѣе нежели короткимъ зша- 
комымъ, самъ былъ въ ея имѣніи, чтобы 
произвести нѣсколько предварительныхъ 
развѣдокъ, н уѣхалъ вполнѣ убѣжденнымъ 
что она ни при чемъ во всей этой горькой 
исторіи. 

Такъ прошло и окончилось лѣто, всѣ ка¬ 
лужскія дружины успѣли выступить, когда 
при обыскѣ, по истеченіи слишкомъ трехъ 
мѣсяцевъ произведенномъ у В. М. Черновой 
по настоянію ея мужа, найдена была за¬ 
писка, подписанная именемъ «Сергѣй» и 
ясно указывавшая на дѣятельное участіе ея 
автора въ таинственномъ дѣлѣ объ адской 
машинѣ. 

Сергѣй было имя князя Кочубея; онъ, по 
слухамъ, былъ постояннымъ посѣтителемъ, 
хотя и негласнымъ, Грабцева, и этого до¬ 
вольно было, чтобы возбудить противъ него 
серьезное подозрѣніе. 

Въ ту минуту онъ съ дружиной своей на¬ 
ходился уже на Инкерманскихъ высотахъ, 
и къ нему туда командированъ былъ чинов¬ 
никъ для отобранія отъ него подробишь 
свѣдѣній по этому дѣлу. 

Сама же Чернова тѣмъ временемъ была 
арестована и препровождена въ Москву, гдѣ 
и содержалась сначала при Тверскомъ поли¬ 
цейскомъ управленіи, а затѣмъ переведена 
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была въ мѣстный острогъ, носящій (названіе 
Бутырскаго замка. 

Томясь въ строгомъ заточеніи, Чернова 
представляла собой очень курьезный, чисто 
театральный образъ. Она ходила въ черномъ 
платьѣ съ длиннымъ траурнымъ шлейфомъ, 
носила на головѣ фантастическую наколку 
изъ черныхъ кружевъ, и иначе не появля¬ 
лась въ камерахъ судебныхъ слѣдователей, 
какъ съ чернымъ бархатнымъ молитвенни¬ 
комъ въ рукахъ, на которыхъ всегда висѣли 
длинныя черныя четки. 

Кочубей, страшно перепуганный привле¬ 
ченіемъ ело къ отвѣтственности по такому 
вопіющему дѣлу, клятвенно завѣрялъ допра¬ 
шивавшаго его слѣдователя, что онъ нико¬ 
гда въ глаза не овидалъ Чернову, и не только 
не принималъ на малѣйшаго участія въ по¬ 
кушеніи на убійство какого-то невѣдомаго 
ему господина, по и имени его никогда въ 
жизни не слыхалъ. 

За Кочубея вступился родной племянникъ 
его, графъ Григорій Строгановъ, въ то время 
уже женатый на великой княгинѣ Марьѣ 
Ііиколаевнѣ, и приняты были самыя энер¬ 
гичныя мѣры къ раскрытію истины. 

Это удалось сдѣлать только спустя три 
или четыре мѣсяца, я притомъ- выяснилась 
полная иевшювдость Кочубея, подъ име¬ 
немъ котораго являлось въ Грабцево совер¬ 
шенно другое лицо, а именно — рязанскій по¬ 
мѣщикъ Іелспневъ, знакомый съ Черновой 
еще до ея замужества и согласившійся пу¬ 
темъ преступленія избавить се отъ нена¬ 
вистнаго брака, съ тѣмъ условіемъ, что, 
овдовѣвъ, Вѣра Михайловна тотчасъ же об¬ 
вѣнчается съ нимъ, предварительно выдѣ- 
лиеъ ему милліонъ рублей изъ громаднаго 
состоянія мужа. 

Мнимый пассажиръ, доставивъ адскую 
машину на дебаркадеръ Николаевской доро¬ 
ги, былъ наемный камердинеръ Телештева, 
получившій за свою услугу крупное возна¬ 
гражденіе и тотчасъ послѣ ловкаго разслѣ¬ 
дованія дѣла откровенно ко всемъ сознав¬ 
шійся. Равнымъ образомъ сознался ^ во 
всемъ и разысканный и арестованный Те- 
лепневъ, на очной ставкѣ безпощадно ули¬ 
чавшій свою сообщницу и внезапно отка¬ 
завшійся подтвердить свое смѣлое обвиненіе 
послѣ того, когда, съ личнаго разрѣшенія 
судебнаго слѣдователя по особо важнымъ 
дѣламъ, онъ имѣлъ возможность съ глазу 
па глазъ переговорить съ Черновой. 

— Я оклеветалъ ее!.. Она ни въ чемъ піе 
виновата!—’ сказалъ онъ послѣ этого раз¬ 
говора. — Я совершенно отказываюсь ста 
всего месте) передъ этимъ высказаннаго, и 
сознаюсь,что дѣйствовалъ но собственной 


иниціативѣ, движимый чувствомъ давниш¬ 
ней злобы и мести. 

Съ этого новаго показанія онъ уже іге 
сошелъ, и смѣло и безпрекословно перенесъ 
п позоръ публичной казпи, и ссылку въ ка¬ 
торжныя работы, ни однимъ словомъ не об¬ 
винивъ и не оскорбивъ В. М. Чернову. 

Послѣ такого благопріятнаго для нея 
оборота Чернова, продолжавшая все-таки 
находиться подъ арестомъ, стала усиленно 
добиваться свиданія съ мужемъ, здоровье 1 
котораго снова начало подавать поводъ къ 
серьезнымъ опасеніямъ. Она писала къ му¬ 
жу, но письма ея, пересылавшіяся черезъ 
прокурорскую камеру, возвращались ей пе 
распечатанными, и И. А. Черновъ наотрѣзъ 
объявилъ, что не только видѣться съ женой 
не хочетъ, по н имени ея слышать не жела¬ 
етъ. 

Она прибѣгла къ помощи духовника боль¬ 
ного, который зналъ се давно, и добилась, 
наконецъ, того, что была допущена къ му¬ 
жу, согласившемуся принятъ ее не иначе, 
какъ въ присутствіи двухъ докторовъ. Она 
вошла въ комнату мужа въ своемъ полу- 
тсатралыіомъ костюмѣ, блѣдная, робкая и 
покорная, и, опустившись на колѣни передъ 
кроватью умирающаго, обливаясь слегами, 
упросила его, чтобы оаъ выслушалъ ее на¬ 
единѣ. 

Тотъ долго не соглашался, и, когда, на¬ 
конецъ, свидѣтели этой тяжелой сцены бы¬ 
ли удалены и супруги остались съ глазу на 
глазъ, то произошло то же, что за нѣсколь¬ 
ко времени передъ тѣмъ произошло съ Те[~ 
лелпевымъ. 

Черновъ снялъ съ жены всякій оговоръ и 
всякое подозрѣніе, и согласился отпустить 
ее въ тотъ вечеръ обратно въ тюрьму, толь¬ 
ко подъ тѣмъ условіемъ, что на слѣдующій 
день опа будетъ выпущена па свободу съ 
залогомъ въ 1 00,000 рублей^ которые онъ 
тутъ же сдѣлалъ распоряженіе внести па 
слѣдующее утро. ^ 

Весь этотъ необычайный процессъ силь¬ 
но заинтересовалъ общество, и государь 
приказалъ ежедневно докладывать ему о 
ходѣ розысковъ, причемъ подробности, ка¬ 
савшіяся лично до Черновой (въ настоя¬ 
щее время уже умершей), раскрыли такую 
необычайную картину распущенности нра¬ 
вовъ, что одно изъ очень высоконоставден- 
тіыхъ лицъ спеціально пріѣзжало въ Пе¬ 
тербургъ, чтобы воочію взглянуть па эѣу 
новую Клеопатру. 

Не входя въ подробности того, что рас¬ 
крыло ближайшее ігш.слѣдовапш всѣхъ од 
поступковъ, довольно будетъ (Лазать, что 
число признанныхъ и неопровержимо дека¬ 


нов ОЕ О СТАРОМЪ. 


143 


данныхъ ея увлеченій дошло до 48, при¬ 
чемъ во избѣжаніе скандала исключены 
были изъ составленнаго списка мѣстные 
губернскій и уѣздный предводителя, два 
или три уѣздныхъ дружинныхъ начальни¬ 
ка, слишкомъ близкій ей родственникъ и 
еще нѣсколько лицъ, велике душно поща¬ 
женныхъ слѣдователемъ, которому поручено 
было это интересное дѣло. 

Наравнѣ съ многочисленностью, поража¬ 
ло въ этомъ спискѣ п разнообразіе избран¬ 
никовъ калужской Мессалины. 

Тутъ были и князья, и графы, и простые 
лакеи, и случайно попавшіеся па работу сто¬ 
ляры п плотники, словомъ, «не процессъ, 
а какое-то столпотвореніе вавилонское», 
какъ выражался Булгаковъ, описывая эту 
интересную страницу его калужской слу¬ 
жебной дѣятельности. 

Скандальная хроника Калуги и его имя 
припутывала къ длинному перечню счаст¬ 
ливцевъ, но оиъ отъ этого всѣми силами 
открещивался. 

Арестъ Вѣры Михайловны, увезенной въ 
Москву спеціально прибывшимъ за нею 
жандармскимъ полковникомъ Войсковымъ, 
при ассистентѣ ІІвехеиевѣ, а затѣмъ разви¬ 
тіе и оригинальное окончаніе ея дѣла — 
долгое время занимали все русское обще¬ 
ство, но... путемъ всесильныхъ денегъ все 
въ мірѣ очищается и стушевывается, п 
впослѣдствіи Вѣра Михайловна Чернова, 
похоронившая мужа, который оставилъ 
почти исключительно ей одной все свое 
громадное состояніе, вышла замужъ за ти¬ 
тулованнаго господина *) п сдѣлалась бога¬ 
той петербургской домовладѣлицей. Въ об¬ 
щество сна, строго говоря, пе вошла, да она 
п не особенно гналась за этимъ. Года нало¬ 
жили па нее печать спокойствія и сдер¬ 
жанности, и святость второго своего бракіа 
она едва ли нарушила. 

V. Легенда о Царѣ-Оввсбодитеяѣ и губерна- 
торѣ-дзкабристѣ. 

А. Н. Муравьевъ. — Изъ іфамоль пиковъ 
въ губернаторы. — Ходатайство дворянъ 
литовской губерніи. — Положеніе Му¬ 
равьева въ Нчлшемъ-Ыоівгородѣ>. —Вождь 
нижегородскихъ реакціонеровъ. — Борь¬ 
ба между Муравьевымъ и Шеремете¬ 
вымъ.— В. М. Боронинъ. — Александръ II 
въ Нижнемъ-Новгородѣ. — Арестъ и вы¬ 
сылка Шереметева. 

Высокоталантливый В. Г. Короленко, 
который, къ сожалѣнію, такъ рѣдко даритъ 
публику новыми произведеніями, написалъ 
въ «Русскомъ Богатствѣ» прекрасную, по 

*) Графъ Стон бокъ-Ферлюръ. 


обыкновенію, «Страничку изъ исторіи осво¬ 
божденія » . « Стр аличка» повѣствуетъ объ 
одномъ изъ эпизодовъ борьбы, которую спо¬ 
движники Царя-0 св о родителя должны были 
вынести, приступивъ къ великому дѣлу 
освобожденія крестьянъ. 

10-го сентября 1856 года губернато¬ 
ромъ въ Иижній-Ивгородъ былъ назначенъ 
генералъ-маіоръ Александръ Николаевичъ 
Муравьевъ. 

Послужной списокъ новаго губернатора 
былъ не совсѣмъ обыкновенный. Родился 
въ 1792 году, девятнадцати лѣтъ участво¬ 
валъ въ отечественной войнѣ, получилъ 
знакъ отличія за кудьмское сраженіе. Два¬ 
дцати четырехъ лѣтъ былъ уже полковни¬ 
комъ, но въ 1816 году, заразившись загра¬ 
ничными идеями, внезапно бросилъ службу 
н, вмѣстѣ съ Никитой Муравьевымъ, осно¬ 
валъ первое въ Россіи тайное общество «Со¬ 
юзъ благоденствія». Еще тагъ—и онъ очу¬ 
тился въ средѣ декабристовъ. 

Въ «Росписи государственнымъ преступ¬ 
никамъ, приговоромъ верхновн&го уголовнаго 
суда осужденнымъ къ разнымъ казнямъ и 
наказаніямъ» по дѣлу о возстаніи 14-го де¬ 
кабря. А. Муравьевъ значился въ разрядѣ 1 
VI, гдѣ о немъ сказано такъ: 

«Полковникъ Александръ Муравьевъ. 
Участвовалъ въ умыслѣ цареубійства согла¬ 
сіемъ, въ 1817 году изъявленнымъ, равно 
какъ участвовалъ въ учрежденіи тайнаго 
общества, хотя потомъ отъ онаго совершен¬ 
но удалился, но о цѣли онаго не донесъ». 

ГІо приговору суда, государственные пре¬ 
ступники этого разряда (которыхъ, впро¬ 
чемъ, было только двое: полковникъ Му¬ 
равьевъ и дворянинъ Люблинскій) ^ подле¬ 
жали ссылкѣ въ каторжныя работы й 
поселенію въ Сибири. По, въ виду «чисто¬ 
сердечнаго раскаянія», участь А. П. Му¬ 
равьева была смягчена. Оиъ былъ сосланъ 
въ восточную Сибирь, безъ лишенія чиновъ 
и орденовъ, а черезъ два года получилъ 
право опредѣлиться на государственную 
службу. Бывшій полковникъ, основатель 
«Союза благоденствія» и декабристъ, сталъ 
въ 1828 году иркутскимъ городничимъ. 

Съ этихъ поръ опъ проходилъ разныя 
ступени чиновничьей іерархіи, былъ послѣ¬ 
довательно предсѣдателемъ—сначала иркут¬ 
скаго, потомъ тобольскаго губернскаго пра¬ 
вленія, исправлялъ временно должность то¬ 
больскаго губернатора, затѣмъ въ 1834 
году возвратился въ Евроиене:- ую Россію, 
въ качествѣ предсѣдателя вятской уголов¬ 
ной палата. Потомъ занималъ ту же долж¬ 
ность въ губерніи Таврической, потомъ 
сталъ губернаторомъ въ Архангельскѣ. Въ 
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1854 году опт поступилъ* на военную 
службу и участвовалъ въ Севастополь свой 
кампаніи. Здѣсь застала его перемѣна пар- 
ствованія. 

Молодой императоръ не скрывалъ своего 
желанія приступить къ освобожденію кре¬ 
стьянъ. Искреипость этихъ его тогдашнихъ 
намѣреній обнаружилась, между прочимъ, 
въ томъ, что онъ окружилъ себя людьми, 
настроенными освободительно: параллельно 
съ оживленіемъ въ обществѣ и народѣ, въ 
бюрократіи тоже происходили соотвѣтствен¬ 
ныя перемѣщенія и перемѣны. Муравьевъ 
рѣшилъ опять бросить военную службу и 
отдать великому дѣлу свою административ¬ 
ную опытность, пріобрѣтенную въ сиоир- 
скихъ, вятскихъ и архангельскихъ чинов¬ 
ничьихъ дебряхъ. 

Такимъ-то образомъ, въ тревожное, какъ 
грозовое весеннее утро, годы наканунѣ ре¬ 
формы, когда въ воздухѣ уже рѣяли все¬ 
возможные слухи п превратныя толкованія, 
когда въ народѣ разносились крамольныя 
вѣсти о предстоящей свободѣ, а дворянство 
ы власти растерялись и ие знали, какъ от¬ 
нестись ко всему происходящему,—Нижнія- 
Новгородъ былъ осчастливленъ вѣстью о 
назначенія губернаторомъ основателя пер¬ 
ваго въ Россіи тайнаго общества, бывшаго 
участника «въ замыслѣ цареубійства», 
декабриста, приговореннаго нѣкогда къ ка¬ 
торгѣ. 

Что. же представлялъ онъ на самомъ дѣ¬ 
лѣ, и каково то «искрение раскаяніе», ко¬ 
торое позволило «каторжнику» подвигаться 
по ступенямъ службы и занять, наконецъ, 
одинъ изъ важнѣйшихъ послѣ Петербурга 
и Москвы губернаторскихъ постовъ? Да еще 
въ такое тревожное время? 

Естественно, что этотъ вопросъ, очень 
важный, пожалуй, трагическій для тогдаш¬ 
нихъ «командующихъ классовъ» нижего¬ 
родскаго губернскаго міра, занималъ всѣхъ 
при этомъ назначеніи. Ждать^ его разрѣшег 
нія пришлось недолго. Губернаторъ-кра¬ 
мольникъ обнаружилъ свою личность вы¬ 
разительно и ярко, надолго оставивъ по се¬ 
бѣ память въ Нижегородскомъ краѣ. 

* * * 

Извѣстно, что императоръ Александръ II, 
готовясь нанести ударъ главнѣйшей изъ 
дворянскихъ привилегій—владѣнію людьми, 
въ то же время желалъ непремѣнно, что¬ 
бы дворянство само потребовало этой рефор¬ 
мы. Такъ порой родители, придя къ убѣжде¬ 
нію, что любимому ребенку необходима опе¬ 
рація,—стараются убѣдить его, что, въ 
сущности, н самъ онъ желаетъ, чтобы ему 
сдѣлали больно. Дворянство не очшь-то же¬ 


лало, чтобы ему сдѣлали больно, и дворян¬ 
ская Россія молчала, не понимая очень яс¬ 
ныхъ намековъ. 

Наконецъ, въ октябрѣ 1857 года въ Пе¬ 
тербургъ прибылъ Виленскій ген. -губерна¬ 
торъ Назимовъ и привезъ довольно скром¬ 
ное по существу ходатайство дворянъ трехъ 
литовскихъ губерній: вилепской, гроднен¬ 
ской и ковенской. Хотя по этому проекту 
освобожденіе предполагалось безъ земли, и 
заявленіе исходило отъ поляковъ, но все же 
въ Петербургѣ схватились за него, какъ за 
первое открытое выраженіе «дворянскихъ 
желаніи». Послѣдовалъ историческій^ рес^ 
крлптъ на имя Назимова, разосланный за¬ 
тѣмъ при циркулярѣ министра внутреннихъ 
дѣлъ Ланского черезъ губернаторовъ всѣмъ 
предводителямъ дворянства русскихъ губер¬ 
ній. Ждали, что великорусское дворянство, 
въ свою очередь, поддастся патріотическому 
порыву... 

Отъ этого зависѣло многое. Если бы это 
не удалось,— кто знаетъ, рѣшился-лл бы 
Александръ II на эту тяжелую операцію. 

«Первоначальное впечатлѣніе циркуляра 
отъ 24-го ноября, — писалъ Муравьевъ Лан¬ 
скому, съ которымъ состоялъ въ дѣятельной 
перепискѣ,— заключалось въ общемъ недо¬ 
умѣніи. Дѣло было слишкомъ повое, никто 
его не ожидалъ въ такой скорости». Пока 
большинство пребывало въ этихъ недоумѣн¬ 
ныхъ чувствахъ, дѣло, какъ это бываетъ 
часто,—-рѣшилъ героическій порывъ не¬ 
большой кучки'. Въ Нижнемъ въ то время 
была либеральная группа дворянъ-ополчен- 
цевъ, вернувшихся изъ похода, наслушав¬ 
шихся въ Москвѣ пылкихъ рѣчей славяно¬ 
филовъ. На губернскомъ собраніи 17-то де¬ 
кабря эта молодежь, выслушавъ прочитан¬ 
ный предводителемъ рескриптъ Назимову,— 
закричала*, что дворяне «желаютъ не только 
улучшить, но и покончить съ крѣпостнымъ 
правомъ». Эти же ополченцы-дворяне, не 
давъ опомниться другимъ, тотчасъ же соста¬ 
вили постановленіе, заставили подписать его 
и избрали А. X. Ште-вена для поднесенія сво¬ 
его акта отреченія государю. 

Дѣло было сдѣлано. Въ Петербургѣ тоже 
торопились ковать желѣзо, пока горячо, и 
уже 24-го декабря, т. е. наканунѣ Рожде¬ 
ства, въ сочельникъ, былъ подписанъ вы¬ 
сочайшій рескриптъ нижегородскому дво¬ 
рянству на имя губернатора. Онъ пришелъ 
въ Нижній на святкахъ, и 1-го января но¬ 
ваго 1858 года губернаторъ препроводилъ 
его губернскому предводителю, разумѣется 
со всякими поздравленіями. Такимъ обра¬ 
зомъ, въ видѣ новогодняго подарка, старый 
декабристъ поднесъ дворянству пріятное 
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признаніе, что оно первое заявило желаніе 
ее только улучшитъ, «но и совсѣмъ уни¬ 
чтожить» крѣпостное право. 

Плотина была прорвана, пауза кончи¬ 
лась. За нижегородскимъ адресомъ послѣдо¬ 
вали другіе... Во исполненіе этихъ «горя¬ 
чихъ желаній самого дворянства, стали 
одинъ за другимъ возникать «комитеты». 

И вмѣстѣ съ этимъ патріотическое одуше¬ 
вленіе схлынуло, уступая мѣсто отрезвле¬ 
нію. Едва начались засѣданія нижегород¬ 
скаго губ. комитета подъ предсѣдатель¬ 
ствомъ либеральнаго предводителя Болтина, 
едва комитетъ, такъ сказать по инерціи, 
составилъ нѣсколько пунктовъ своего проек¬ 
та., болѣе плп менѣе «согласно съ видами 
правительства», какъ поднялась рѣзкая 
оппозиція большинства. Всѣ предложенія 
«либераловъ» были отвергнуты, и Болтинъ 
увидѣлъ себя вынужденнымъ уступитъ 
предсѣдательство представителю реакціон¬ 
наго большинства* Я. И. Пятову. 

Татшмъ образомъ, дворянство, «первымъ 
откликнувшееся на великодушный призывъ 
монарха», — теперь первое ударило отбой, п 
къ нему обратились взоры всѣхъ крѣпостни¬ 
ковъ Россія. Съ Пятовымъ заодно оказались 
теперь многіе, радостно кричавшіе ура и 
украсившіе своими подписями первый ад¬ 
ресъ. Впослѣдствіи тѣ же подписи стояли 
подъ проектомъ контръ-адреса, гдѣ «отре¬ 
ченіе» объяснялось непониманіемъ значенія 
реформы и зложелательностыо нѣкоторыхъ 
дворянъ къ своему сословію. 

Положеніе Муравьева стало очень труд¬ 
нымъ. Пятовъ въ дворянствѣ былъ человѣкъ 
новый, выскочка, до тѣхъ поръ не пользо¬ 
вавшійся особымъ значеніемъ. Но за нимъ 
стояла фигура, гораздо болѣе значительная 
и опасная: Сергѣй Васильевичъ Шереме¬ 
тевъ. 

Это имя памятно еще и до сихъ поръ^въ 
Нижегородскомъ краѣ. Полиція едва смѣла 
показываться въ шереметевскихъ владѣ¬ 
ніяхъ, и никто пе могъ вмѣшаться въ от¬ 
ношенія Шереметева къ его рабамъ. 

Это было настоящее царство патріархаль¬ 
наго феодализма. 

Сергѣй Васильевичъ Шереметевъ, подъ 
вліяніемъ толковъ о волѣ, кото-рая, конечно, 
должна была прекратить эти источники не¬ 
бывалыхъ доходовъ,—-задумалъ сразу вы¬ 
жать изъ своего владѣльческаго права все, 
что возможно, хотя бы и путемъ полнаго ра¬ 
зоренія крестьянъ. Онъ выработалъ планъ 
«добровольнаго выкупа», назначивъ за ка¬ 
ждый рубль оброка по 25 рублей выкупной 
суммы. По этому плану, съ одного, напри¬ 
мѣръ, богатаго крестьянина помѣщикъ дол¬ 


женъ бы получить 38,250 рублей. Совер¬ 
шенно понятно, что крестьяне «оказали 
упорство» и отъ добровольней сдѣлки отка¬ 
зались. Тогда Шереметевъ созвалъ выбор¬ 
ныхъ, которые въ шереметевскихъ ^вотчи¬ 
нахъ назывались «думчими», и потребовалъ, 
чтобы они подписали актъ соглашенія отъ 
лица всѣхъ. Думчіе тоже отказались. Шере¬ 
метевъ пришелъ въ совершенное неистов¬ 
ство: онъ лично избивалъ упрямцевъ, отсы¬ 
лалъ пхъ на расправу къ становымъ, сажалъ 
въ тюрьмы, сдавалъ въ рекруты и ссылалъ 
въ свою Сибирь,— Юрино, захватывая на 
мѣстѣ дома и усадьбы ссыльныхъ. 

Муравьевъ почувствовалъ, что наступаетъ 
рѣшительная минута, и выступилъ противъ 
Шереметева. Понято, съ какимъ захваты¬ 
вающимъ вниманіемъ всѣ слѣдили за исхо¬ 
домъ этой борьбы бывшаго декабриста съ 
властнымъ крѣпостникомъ. Молва еще уси¬ 
ливала драматизмъ этой схватки. Говорили, 
будто 14 декабря, когда Муравьевъ стоялъ 
на площади вмѣстѣ съ бунтовщиками, и 
когда исходъ возстанія былъ еще сомните¬ 
ленъ,—Шереметевъ, тогда еще молодой ар¬ 
тиллеристъ, первый направилъ въ бунтовщи¬ 
ковъ пушечный выстрѣлъ, рѣшившій дѣло. 
Это, разумѣется, была фантастическая ле¬ 
генда, но опа придавала борьбѣ особую окра¬ 
ску: вѣрный царскій слуга п усмиритель 
бунта отстаивалъ интересы крѣпостническа¬ 
го дворянства; бывшій заговорщикъ, уча¬ 
ствовавшій въ умыслѣ на цареубійство и 
бунтовщикъ стоялъ за дѣло крестьянъ и ре¬ 
формы... Игра стараго декабриста казалась 
проигранной. 

«Все, что я, —говорить В. Г. Короленко, — 
написалъ до сихъ поръ, основано на досто¬ 
вѣрныхъ письменныхъ матеріалахъ и доку¬ 
ментахъ. Теперь, при описаніи заключитель¬ 
ныхъ актовъ борьбы крамольнаго губерна¬ 
тора съ его противниками, мнѣ придется 
прибѣгнуть къ разсказу нѣкоего В. М. Во¬ 
ронина». 

Нѣсколько словъ о самомъ разсказчикѣ. 

Происходилъ онъ изъ мѣщанъ. Въ концѣ 
шестидесятыхъ и въ семидесятыхъ годахъ 
служилъ на разныхъ должностяхъ, въ томъ 
числѣ даже и но полиціи. 

Выйдя въ отставку, служилъ по выборамъ 
мировымъ судьей, былъ гласнымъ, вступалъ 
на этой почвѣ въ разные союзы и конфлик¬ 
ты. Дворянская ретроградная партія сто не¬ 
навидѣла. Либералы принимали. 

Въ августѣ 1858 года, императоръ Але¬ 
ксандръ II предпринялъ поѣздку по губер¬ 
ніямъ Средней Россіи, чтобы оживитъ дви¬ 
женіе реформы. Въ (разныхъ городахъ, при¬ 
нимая представителей дворянства, онъ про- 
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щціасшгъ рѣчи, въ которыхъ призывалъ 
дворянъ къ содѣйствію. 

Появленію государя въ Шгжяемъ предше¬ 
ствовали самые противорѣчивые толки. 

18-го августа царскій поѣздъ появился 
въ виду Нияшяго и переправился черезъ 
Оку. «Дворецъ» наполнился блестящей 
придворном свитой. Утромъ 19-го предсто¬ 
ялъ въ большомъ дворцовомъ залѣ пріемъ 
дворянства. 

Залъ уже заранѣе сталъ наполняться: 
кто только могъ пріѣхать изъ самыхъ даль¬ 
нихъ уѣздовъ, — всѣ, конечно, явились: 
случай увидѣть Государя, да еще въ такую 
историческую минуту, представляется не 
часто. Скоро въ залѣ стало тѣсно отъ дво¬ 
рянскихъ мундировъ. Особенно выдѣлялась 
фигура Шереметева. Къ нему подходили, 
жали руки, съ тревогой или надеждой смо¬ 
трѣли ему въ глаза. Видъ у Шереметева въ 
это утро былъ самоувѣренный и великолѣп¬ 
ный. 

— Потомъ вышелъ и «старикъ», —раз¬ 
сказывалъ Воронинъ. — Посмотрѣлъ я на 
пего, — сердце такъ и упало: узнать не¬ 
льзя,— 'Сгорбился, опустился весь, даже ро¬ 
стомъ сталъ меньше. Точно его въ эту ночь 
расшибло параличомъ, и спъ едва поднялся, 
чтобы встрѣтить государя. А послѣ, дескать, 

*—хоть въ могилу. Идетъ, па палочку опи¬ 
рается. Велѣлъ поставить себѣ стулъ у 
стѣнки, недалеко отъ входа, сѣлъ, опустилъ 
голову иа посошокъ... Чисто сирота казан¬ 
ская. Мы, муравьевцы, стали около него, 
стоимъ, какъ отверженные. Что будетъ? 
Только разъ позвалъ меня старикъ распо¬ 
рядиться о чемъ-то, по надобности, п встрѣ¬ 
тился съ его глазами. Лицо удрученное, а 
въ глазахъ огонь бѣгаетъ... 

Нѣтъ, думаю, что-нибудь не такъ... Что- 
то, должно быть, знаетъ. 

Вернулся я, —въ залѣ становится тише. 
Скоро государь долженъ выйти. Одинъ за 
другимъ входятъ свитскіе. И какъ войдетъ, 
взглянетъ кругомъ,—сейчасъ къ Шеремете¬ 
ву. Все вѣдь друзья, старинные пріятели,— 
всякій прежде всего къ нему и подходитъ. 
Губернатора иа стульчикѣ у двери никто не 
замѣчаетъ. Адлербергъ,—великолѣпная то- 
ясе фигура, огромнаго роста, весь въ рега¬ 
ліяхъ, — кажется, и замѣтилъ, но посмо¬ 
трѣлъ этакъ вскользь сверху и тоже про^; 
шелъ къ Шереметеву. Кругомъ Сергѣя Ва¬ 
сильевича сразу точно цвѣтущій островъ об¬ 
разовался: эполеты, лепты, звѣзды, живой, 
веселый разговоръ, французскія фразы, со 
всѣш почти на ты. Однимъ словомъ, потен* 
тать, такъ сказать, олицетвореніе силы... 
Ну, а вокругъ нашего старика — пустота. 


Подойдетъ кто-шгбудъ изъ «либераловъ», 
поздоровается съ озабоченнымъ этакимъ ви¬ 
домъ и отходить... Вдругъ все затихло: «Го¬ 
сударь!»... 

Сталъ въ дверяхъ. Молодой, .красивый, 
точно въ сіяніи какомъ-то. Бросилъ бы¬ 
стрый взглядъ и увидѣлъ «старика». Тотъ, 
вее^ такъ же разслабленный, незначитель¬ 
ный, при самомъ уже входѣ государя, 
поднялся со стула. Царь сдѣлалъ нѣсколь¬ 
ко таговъ и, остановившись противъ него, 
спросилъ: 

— Эта у васъ крестъ за что? 

— За сраженіе при Кульмѣ, Ваше Вели¬ 
чество. 

— Вы были ранены? Вамъ трудно сто¬ 
ять? Пожалуйста, садитесь. 

И потомъ повторилъ опять милостивымъ, 
но настойчивымъ голосомъ: «Садитесь!» 
Старикъ съ такимъ же убитымъ и покор¬ 
нымъ видомъ сѣлъ Въ залѣ наступила тас¬ 
кая тишина, что можно было слышать по¬ 
летъ мухи. Государь повернулся п началъ 
рѣчь... 

Рѣчь Александра II въ Ппжнемъ Новго¬ 
родѣ, какъ опа напечатана въ оффиціаль¬ 
ныхъ изданіяхъ, теперь звучитъ довольно 
блѣдно. 

«Господа! Я радъ, что могу лично благо¬ 
дарить васъ за усердіе, которымъ нижего¬ 
родское дворянство всегда отличалось. Гдѣ 
отечество призывало, тамъ оно было изъ 
первыхъ. И въ минувшую тяжкую войну 
вы откликнулись первыми и поступали до¬ 
бросовѣстно: ополченіе ваше было изъ луч¬ 
шихъ. И нынѣ благодарю васъ за то, что 
вы первые отозвались на мой призывъ въ 
важномъ дѣлѣ улучшенія крестьянскаго бы¬ 
та. По этому самому я хотѣлъ васъ отли¬ 
чить и принялъ вашихъ депутатовъ... Вы 
знаете цѣль мою: общее благо. Вате дѣло 
согласитъ въ этомъ важномъ дѣдѣ частныя 
выгоды съ общей пользой. Но я слы¬ 
шу съ сожалѣніемъ, что 
между вами возникли лич- 
пости. А личности всякое 
дѣло портятъ. Это — жаль. 
Устраните ихъ. Я надѣюсь на 
васъ, надѣюсь, что ихь больше не будетъ, 
и тогда это общее дѣло пойдетъ... Я полага¬ 
юсь на васъ, я вѣрю вамъ, вы меня не об¬ 
манете... Путь указалъ, пе отступайте отъ 
началъ, изложенныхъ въ моемъ рескриптѣ».- 

II затѣмъ —нѣсколько заключительныхъ 
фразъ въ томъ лее родѣ... 

Такъ передана эта рѣчь въ оффиціаль¬ 
ныхъ отчетахъ, но въ изложеніи Воронина 
она звучала совершенно иначе. 

— Та что тутъ говоритъ, — горячо от¬ 
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махнулся онъ, когда кто-то изъ присут¬ 
ствующихъ напомнилъ, что рѣчь была на¬ 
печатана въ «Губернскихъ Вѣдомостяхъ», 
и текстъ ея есть у А. С. Гацяскаго.— Что 
тамъ офиціальные отчеты! Небо и земля. 
Напечатано, какъ было заранѣе заготовлено, 
а царь говорилъ не по ихъ бумажкамъ. До 
сихъ шръ вотъ... Закрою глава, — вижу эту 
фигуру. Прямой этакой, голова откинута, 
брови сжаты, к каждый звукъ летаетъ въ 
затихшемъ залѣ, точно въ колоколъ бьетъ. 

Дойдя до того мѣста, что вотъ шло хоро¬ 
шо, царь остановился. Стало еще тише, не 
дохпеть никто. Точно вотъ всѣмъ сейчасъ 
съ крутой горы спускаться. Ждутъ, что-то 
будетъ за этой паузой. Прошла, можетъ, се¬ 
кунда, другая, а повѣрите, шѣ показалось, 
что прошелъ часъ... 

Вдругъ, выпрямился еще больше, брови 
сдвинулись... 

— Теперь, узнаю, что среди васъ заве¬ 
лась... измѣ-иа... 

Пролетѣло это слово, какъ громъ среди 
яснаго- неба... И весь залъ, все мундирное и 
расшитое дворянство повалилось сразу на 
колѣни... А надъ колѣнопреоонезш-ой тол¬ 
пой неслись слова царской рѣчи, возбужден¬ 
ные, гнѣвные... 

Кончилъ, повернулся и вышелъ... 

И какъ только вышелъ, дворяне, какъ 
одинъ человѣкъ, кинулись къ Маравьезву, 
который подъ конецъ рѣчи всталъ со своего 
стула, даже роль свою забылъ.—Кругомъ 
поднялся гулъ:— Ваше сіятельство! Верните 
Государя! Увѣрьте его: здѣсь нѣтъ измѣнни¬ 
ковъ... Мы всѣ готовы... Ваше сіятельство... 
Дворянство васъ умоляетъ... 

Но старикъ опять опустился, одряхлѣлъ 
и сталъ меньше ростомъ. Махнулъ рукой. 
Помолчалъ минутку, потомъ покачалъ этакъ 
прискорбно головой и говорилъ: 

— Пѣть, господа. Пе могу. Не рѣ¬ 
шаюсь... Подумайте сами: какъ мнѣ теперь 
явиться къ государю на глаза? У меня... въ 
губерніи... измѣна! Господи Боже! 

Опять поднялись крики ж просьбы. Ста¬ 
рикъ опять махнулъ рукой... Гляжу, въ гла¬ 
захъ искорки такъ и бѣгаютъ, бѣгаютъ... 

— Ну, дѣлать... Для васъ, господа, 
попробую. 

Посмотрѣлъ въ тс жгу, намѣтилъ нѣсколь¬ 
ко «своихъ» изъ меньшинства разгромлен¬ 
наго' комитета и говорить: 

— Прошу васъ, господа, ко мнѣ, надо 
посовѣтоваться. А вы, господа, погодите. Я 
сейчасъ... 

Перезъ нѣсколько шгггутъ возвращается, 
совсѣмъ убитый, еще болѣе сгорбившійся, 
чѣмъ прежде, и говоритъ почти шопотомъ: 


— Нѣтъ... Не м-могу. Государь въ 
страшномъ гнѣвѣ... У себя... Можетъ быть, 
отдыхаетъ. Скоро депутація отъ гороліанъ 
и крестьянъ. Теперь вамъ всего лучше па 
время уйти. Поѣзжайте въ свое собраніе, 
ждите тамъ, а я, можетъ быть, осмѣлюсь... 
Сдѣлаю, что могу. 

Потомъ повернулся ко мнѣ глазами и го¬ 
воритъ: 

— А пека, чтобъ не тревожить госу¬ 
даря... молодой человѣкъ! Проводите, пожа¬ 
луйста, господъ дворянство НО’ другой лѣст¬ 
ница... Знаете? 

У меня но. спинѣ даже мурашки прошли... 
Вѣдъ это, значитъ, шѣ придется проводить 
ихъ чернымъ ходомъ. Посмотрѣлъ я на ста¬ 
рика умоляющимъ этакимъ взглядомъ: де¬ 
скать, — что вы со мной-то дѣлаете?.. Но 
встрѣтился съ его глазами: вижу—ничего 
не подѣлаешь. Повернулся я, ни живъ ни 
мертвъ. — «Пожалуйте, господа». 

И повелъ. Вы, господа, знаете, этотъ 
ходъ? Дворецъ—явостронка довольно старая: 
съ лица—парадъ, широкая лѣстница, ко¬ 
лонны, а съ изнанки—тѣснота, темнота, 
вообще весьма непривлекательно. Иду впе¬ 
реди, дворяне, ошеломленные, еще ничего 
не соображающіе— за мной. Повѣрьте: какъ 
сталь спускаться по лѣстницѣ впереди этой 
толпы, —ощущеніе такое: будто валится на 
меня обвалъ какой-то, лавина. Сейчасъ вотъ, 
хлынетъ и задавитъ. И прямо за собой слы¬ 
шу, — грузные таги... Шереметевъ. Дошли 
до" половины лѣстницы,—смотрю— чья-то 
рука, большая, сильная схватилась за не¬ 
рила... Дрожитъ, и перила дрожатъ. Огля¬ 
нулся я: Шереметевъ стоитъ, покачивается. 
Вотъ-вотъ— кондрашка. И говоритъ сквозь 
стиснутые зубы: 

— Кат-торжнжюъ... Проклятый!.. 

То, что Воронинъ разсказываетъ даль¬ 
ше,—опять можетъ быть слеша прикраше¬ 
но фантазіей, но въ главномъ совпадаетъ 
съ фактами, установленным мѣстной исто¬ 
ріей. Комитетъ былъ возстановленъ, либе¬ 
ральное меньшинство вновь пріобрѣло зна¬ 
ченіе въ союзѣ съ прогрессивной админи¬ 
страціей. Но въ жизни продолжалась борьба, 
упорная, страстная. Шереметевъ не сда¬ 
вался. 

Несмотря иа жалобы помѣщиковъ, не¬ 
двусмысленно обвинявшихъ декабриста-гу- 
бераатора .въ подстрекательствѣ, въ Ниже¬ 
городскомъ карѣ народныхъ вспышекъ и 
бунтовъ было менѣе, чѣмъ гдѣ бы то ни 
было... Особенно жестокихъ помѣщиковъ на¬ 
чали удалять изъ имѣній... 

Однажды, уже въ 1855 году, МурішШѢ 
опять передъ вечеромъ позвалъ Воронина. 
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У крыльца стояла паготовѣ почтовая трой¬ 
ка. Губернаторъ ждалъ въ своемъ кабинетѣ 
и при входѣ Воронина заперъ дверь. 

— Ну, молодой человѣкъ, послужите. 
Садитесь къ столу. Вотъ подорожная. Впи¬ 
шите въ нее свою фамилію... съ будущимъ. 
Теперь возьмите вотъ этотъ приказъ. Впи¬ 
шите фамилію: «тайным совѣ тник ъ Сергѣй 
Васильевичъ Шереметевъ». 

Это былъ приказъ губернскому секретарю 
Воронину отправиться немедленно въ село 
Богородское и, предъявивъ тайному совѣт¬ 
нику Сергѣю Васильевичу Шереметеву, на 
основаніи ст. такой-то, распоряженіе мини¬ 
стра внутреинхъ дѣлъ за номеромъ такимъ- 
то,—-предложить немедленно съ нимъ же, 
Воронинымъ, прибыть въ Нижній-ІІ о вто¬ 
ро дъ, гдѣ и проживать безвыѣздно. 

Воронинъ дрожащей руной вписалъ гроз¬ 
ную фамилію и спросилъ: 

— Съ кѣмъ прикажете мпѣ отпра¬ 
виться? 

— Одному. 

— Ваше превосходительство... — взмо¬ 
лился бѣдняга. 

— Ну, что? 

— Какъ же это... Кто онъ, а кто я? 

— Онъ,—тайный совѣтникъ Шереме¬ 
тевъ, а вы —чиновникъ, исполняющій пору¬ 
ченіе. 

Въ глазахъ его засверкалъ огонекъ, и 
онъ прибавилъ: 

— Вы поѣдете одинъ, чтобы не огорчать 
его превосходительство излишней оглаской. 
Не бойтесь, молодой человѣкъ, не бойтесь... 
Я вамъ говорю: поѣдетъ! Ну, а... 

И глаза Мураша загорѣлись... 

— Поѣзжайте съ Богомъ. Надо служить, 
молодой человѣкъ. Я на васъ надѣюсь. 

По правиламъ, слѣдовало сообщить жан¬ 
дармской власти и требовать содѣйствія. Но, 
такъ какъ были примѣры, что жандармскій 
полковникъ затягивалъ свой отъѣздъ, а 
подъ рукой предупреждалъ пріятелей-помѣ¬ 
щиковъ, то Мурашъ приказалъ своему чи¬ 
новнику выѣхать немедленно, не дожидаясь 
«содѣйствія». Извѣщеніе жандарму было 
послано уже передъ утромъ. 

— Никогда я не забуду этой ночи,—го¬ 
ворилъ Воронинъ. 

— Струсили?—спросилъ одинъ изъ слу¬ 
шателей. 

— Подите вы! Какъ тутъ не струсить... 
Правду сказать: проклиналъ Мураша. Ему 
что. Игра у него крупная, и козыри въ ру¬ 
кахъ... А мпѣ каково! Вотъ, думалъ, въ 
клубъ сходитъ, въ картишки переметнуться, 
потомъ въ постель. А тутъ не угодно-ли. 
Ночь, темнота, колокольчикъ. И какъ поду¬ 
маю, что придется одному, съ мужакомъ- 


старосгой явиться передъ грознымъ взгля¬ 
домъ магната... Брр... пропалъ ты, думаю 
себѣ, Василій Михайловъ, ни за грошъ. Гдѣ 
тебѣ, губернскому секретар'яшкѣ, этакій 
дубъ голыми руками вырвать... Ну, а все- 
таки, не ослушаешься. Не доѣзжая до се¬ 
ла, велѣлъ колокольцы подвязать, потомъ 
разбудилъ старосту, подъѣзжаемъ къ бар¬ 
скому дому.— Кто такой? Что нужно?—«Но 
указу его императорскаго величества!». 
Сначала не смѣли и подумать будить бари¬ 
на, но я настоялъ. Самому, положимъ, 
страшновато, но за спиной чувствую Мура¬ 
ша. Подняли. Семья уже поднялась, двор¬ 
ня... точно муравейникъ, растревоженный 
среди ночи... Вышелъ мрачный, осмотрѣлъ 
меня съ ногъ до головы. Жутко, но все-та- 
ки взглядъ выдержалъ, подаю бумаги. 
Взялъ онъ, распечаталъ пакетъ к опять, 
какъ тогда, на лѣстницѣ, схватился рукой 
за столъ. Закрылъ глаза, лицо-то крас¬ 
нѣетъ, то блѣднѣетъ. И опять слышу: «кат- 
торжнлкъ проклятый»... Такъ прошло съ 
минуту... Я стараюсь храбриться, вспоми¬ 
наю^ про Мураша, а чувствую: точно надо 
мной скала повисла. Вотъ-вотъ обрушится, 
Вдругъ Шереметевъ раскрылъ глаза, точно 
отъ сна очнулся... «Ѣдемъ!» И сразу опу¬ 
стился, какъ Мурашъ передъ царской 
рѣчью. Мѣшокъ мѣшкомъ! Собираться даже 
не сталъ, самъ торопитъ. Снарядили его до¬ 
машніе наскоро, одѣли... Вышли мы, сѣли 
въ тарантасъ. «Гони!» — Взвилась наша 
тройка!... Ѣду я обратно, шевельнуться не 
смѣю: самъ себѣ не вѣрю, что это рядомъ 
со мной сидитъ Шереметевъ. А на душѣ все- 
таки гордое чувство... Завтра но всему Ниж¬ 
нему грянетъ, какъ громъ. И кто это испол¬ 
нилъ? Воронинъ! Передъ самымъ городомъ, 
совсѣмъ разсвѣло,—глядимъ: мчится, сломя 
голову, жандармскій полковникъ. Запоздалъ 
бѣдняга. До спхъ поръ еще передъ глазами 
стоятъ его выпученные глаза и испуганная 
физіономія, когда мы съ громомъ и звономъ 
пронеслись мимо... 

Послѣ этого Шереметевъ выхлопоталъ 
разрѣшеніе выѣхать за границу, и столпъ 
нижегородскаго крѣпостничества исчезъ съ 
горизонта. 

Ѵі!; И. И. Яижулъ о гр. А. А. Уваровѣ. 

Воспоминанія академика Н. И. Яижула; 
помѣщенныя въ послѣдней книгѣ «Русской 
Старины», носятъ довлыю сухой и спе¬ 
ціальный характеръ. Впрочемъ, одинъ эпи¬ 
зодъ, разсказываемый почтеннымъ, ученымъ, 
заслуживаетъ вниманія большой публики. 

Министерство финансовъ (Н. X. Бунте) 
назначило спеціальную комиссію для изу¬ 
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ченія промышленности Царства Польскаго и 
особенно въ пограничной полосѣ, куда вмѣ¬ 
стѣ съ ростомъ нашего таможеннаго тарифа 
переселялись цѣликомъ иностранные фабри¬ 
канты со своими рабочими и машинами, от¬ 
крывая все новое н новое соперничество съ 
русскими производителями. 

Въ одну изъ поѣздокъ моихъ,—говоритъ 
И. И. Янжулъ,—въ Петербургъ тогдашній 
директоръ департамента торговли и ману¬ 
фактуры А. Б. Бэръ сообщилъ мпѣ намѣ¬ 
реніе министерства, но мысли его и Николая 
Хрнстіановича, пригласить меня въ эту ко¬ 
миссію. Вслѣдъ за тѣмъ послѣдовало и оф¬ 
фиціальное письменное предложеніе по это¬ 
му поводу, на которое я отвѣчалъ, сгорая 
тогда желаніемъ всякаго новаго интереснаго 
дѣла, моимъ полнымъ согласіемъ. 

Всѣ члены съѣхались въ Варшавѣ, гдѣ 
генералъ-губернаторъ Гурко отсутствовалъ, 
и мы его не могли видѣть; въ канцеляріи 
же его узнали, что о назначеніи комиссіи 
и пріѣздѣ нашемъ фабриканты уже увѣ¬ 
домлены и ждуть-де насъ съ нетерпѣніемъ. 
Генералъ-губернаторъ ппркомандировалъ къ 
намъ, яко бы па помощь при нашемъ изслѣ¬ 
дованіи, своего молодого чиновника по осо¬ 
бымъ пру неніямъ, графа А. А. Уварова, ны¬ 
нѣ столь извѣстнаго члена Г. Думы. Въ 
дѣйствительности, графъ Уваровъ никакой 
пользы намъ не оказывалъ, ибо съ пашей 
комиссіей вовсе даже нс ѣздилъ, а лишь 
показывался къ намъ всего два раза въ мѣ¬ 
стахъ нашего изслѣдованія па самое корот¬ 
кое время. Наша корреспонденція, по пред¬ 
ложенію канцеляріи, въ виду постоянныхъ 
разъѣздовъ въ Царствѣ Польскомъ, должна 
была направляться въ нее для храненія и 
доставляться намъ по извѣстному ей всегда 
нашему адресу, часто мѣнявшемуся. 

Съ окончаніемъ заданной мнѣ задачи п 
всего изслѣдованія, возвращаясь въ Москву, 
откуда меня торопили извѣстія о затрудне¬ 
ніяхъ по случаю примѣненія новаго закопа, 
при проѣздѣ черезъ Варшаву, я предста¬ 
вился генералъ-губернатору Гурко. Кромѣ 
обязанности вѣжливости, я имѣлъ къ нему 
просьбу или, точнѣе, жалобу. Какъ я упо¬ 
мянулъ раньше, вся корреспонденція всѣхъ 
членовъ комиссіи, въ томъ числѣ и моя, 
въ виду нашихъ постоянныхъ разъѣздовъ 
по фабрикамъ, доставлялась въ канцелярію 
генералъ-губернатора, для врученія намъ по 
требованію и увѣдомленію. При пріѣздѣ въ 
Варшаву, корреспонденція была мнѣ доста¬ 
влена отъ имени графа А, А. Уварова, то¬ 
гда чиновника генералъ-губернатора (а ны¬ 
нѣ Злепа Г. Думы), которому почему-то кан¬ 


целярія генералъ-губернатора передала для 
этой цѣли письма всѣхъ членовъ комиссіи. 
Къ моему удивленію и негодованію, многія 
ко мпѣ письма отъ разныхъ чиновъ финан¬ 
соваго вѣдомства й нроч. оказались распе¬ 
чатанными, а отчасти и отсутствующими. 
Я потребовалъ тотчасъ же, въ вполнѣ вѣж¬ 
ливомъ и корректномъ письмѣ, объясненія 
отъ графа Уварова, но никакого отвѣта на 
мое законное заявленіе не получилъ; поэто¬ 
му я счелъ долгомъ о прискорбномъ для ме¬ 
ня фактѣ сообщить его начальнику — ге- 
иералъ-губернатору Гурко (отцу его товари¬ 
ща), но ни тогда (въ 1886 году), ни поны¬ 
нѣ (въ 1910 году), никакого объясненія 
этого страннаго со мною поступка точно так¬ 
же не дождался. 

ѴІІ. Мелочи. 

Беремъ двѣ мелочи изъ записной книжки 
издателя «Русскаго Архива», неутомимаго 
П. И. Бартенева. 

Эпиграмма на А. А. Фета. 

Пощъ старость ключъ украсилъ 

фалды Фета; 

Вполнѣ заслуженъ тагъ такой почетъ. 

Имѣетъ важный смыслъ награда эта: 

Кто безъ ключа стихи его пойметъ? 

* ѣ * 

Покойный князь Александръ Прохоровичъ 
ІІІиршісЕШ-Шпхматовъ разсказывалъ, что, 
будучи юношей, ѣздилъ онъ въ Юрьевъ 
монастырь павѣстить постригшагося въ 
немъ дядю своего, который принялъ 
имя Аникиты. Нѣкогда Ашкита ад Фо¬ 
тій служили оба въ морскомъ корпусѣ, 
Фотій—законоучителемъ, а кн. Шихматовъ, 
извѣстный подъ именемъ Безглаголь¬ 
наго (такъ какъ въ стихахъ его почти не 
было глагольныхъ рифмъ),—преподавателемъ 
русской словесности. Монахъ-дядя повелъ 
юношу къ своему архимандриту. У Фотія 
сидѣли двѣ монахини, которыхъ онъ усовѣ¬ 
щивалъ, чтобы онѣ слушались свою игу¬ 
менью; но тѣ продолжали разсказывать про 
нее разныя разности. Фотій крикнулъ: 
«Ашікита, подай хлѣба!» Когда хлѣбъ былъ 
принесенъ, Фотій взялъ ломотъ, харкнулъ 
па него н кинулъ подъ диванъ, на которомъ 
сидѣлъ. Прошло нѣсколько времени. «Анн- 
кпта, полѣзай, достань оттуда хлѣбъ!» 
Аникита согнулся, и, когда держалъ ломоть 
въ рукахъ, Фотій сказалъ ему: «съѣшь!», 
и бывшій князь долженъ былъ исполнить 
приказаніе архимандрита. «Такъ вотъ какъ 
надо слушаться»,— обратился Фотій къ 
монахинямъ и прогналъ* ихъ отъ себя. 
Обозрѣватель. 













Чуь?а. 

Когда чума свирѣпствовала въ Римѣ въ 
1657 году, іезуитъ Афанасіа Кирх еръ вы¬ 
сказалъ предположеніе, что болѣзнь эта обя¬ 
зана своимъ происхожденіемъ нѣкоторому 
заразному животному, такому безконечно 
маленькому, что оно, по сравненію съ молью, 
то же, что моль въ сравненіи со слономъ. 
Такимъ образомъ, мысль, что есть особый 
специфическій микробъ чумы, не принадле¬ 
житъ къ новымъ, я всѣ гигіенисты поэтому 
требовали и совѣтовали уничтожать этотъ 
предполагаемый болѣзнетворный дѣятель. 
Только въ 1894 году французскій врачъ 
Іерсепъ открылъ, наконецъ, и увидѣлъ этотъ 
таинственный микробъ чумы, предсказан¬ 
ный Кархеромъ, и существованіе котораго 
было подтверлсдено Пастеромъ, хотя Пасте¬ 
ру не удалось его зарегистрировать, — это — 
коккобацялла, ил®. короткая бацилла съ 
округленными кончиками, чуточку продол- 
говатѣе въ длину, чѣмъ въ ширину. Чуму 
очень трудно культивировать, и ея культу¬ 
ра легко теряетъ свою ядовитость. Чистая 
культура въ жидкой или твердой средѣ 
вполнѣ стерилизуется при тешератчп-ъ 50* 
въ 15 минутъ, а при температурѣ 80° въ 
—5 минуть; холодъ, напротивъ, ке произ¬ 
водитъ никакого дѣйствія на жизненность 
бациллы, н даже при 39° мороза чума почти 
не измѣняется, какъ это доказали опыты 
Казанскаго. Высушиваніе только слегка 
ослабляетъ ядъ, но едва-ли дѣйствуетъ на 
его жизнеспособность; впрочемъ, въ этомъ 
отношеніи авторитеты расходятся. Болѣе 
продолжительную жизненность сохраняютъ 
бациллы, посаженныя на пористыя тѣла, 
на поверхности которыхъ .высыханіе проис¬ 
ходитъ медленно. На зернахъ пшеницы чума 
живетъ не долго, а также на нлаотшшжъ 
стекла, но на перстяныхъ ® бумажныхъ 
тканяхъ Чума можетъ жить до двухъ мѣся¬ 
цевъ. 


Надо замѣтитъ, наблюденія эти надъ жиз¬ 
ненностью чумы были сдѣланы историками 
эпидеміи еще въ XVI столѣтіи. Такъ, Мас¬ 
ео, напримѣръ, справедливо утверждалъ, 
что чума не передается черезъ деньги, че¬ 
резъ рожь, овесъ, пшеницу, горохъ, но за¬ 
раза легко передается черезъ ткани, черезъ 
бѣлье, мѣхъ и кожу. Опыты японскаго док¬ 
тора Еитасато и нѣмецкихъ бактеріологовъ, 
изслѣдующихъ чуму на мѣстѣ», показали 
еще, что солнечные лучи очень быстро 
убиваютъ чумные миктюбы, поэтому въ тѣ¬ 
ни чума легче развивается, чѣмъ на солн¬ 
цѣ; въ какой-нибудь часъ чума на солнцѣ 
гибнетъ; топкія ткани, пропитанныя чу¬ 
мою, теряли свою вредоносность на солн¬ 
цѣ черезъ двѣнадцать часовъ; по, если 
ткань па подкладкѣ, то въ ней находили 
живыхъ бациллъ еще черезъ восемнадцать 
часовъ. Чума чрезвычайно чувствительна 
къ дѣйствію разныхъ химическихъ аген¬ 
товъ, какъ показали опыта Казанскаго, 
Владимирова, Еитасато, г-жи Шульцъ и 
друг. Сулема уже въ 0,1-проц, растворѣ 
быстро убиваетъ чуму, однопроцентная не¬ 
гашеная известь—въ пятнадцать минутъ, 
известковое молоко—въ одинъ часъ, сѣрое 
мыло—въ одинъ часъ, и сѣрная кислота 
въ 1 / 20 -прод. растворѣ—въ 5 минутъ. Уче¬ 
ные пришли къ заключенію, что самымъ 
лучшимъ дезинфекціоннымъ средствомъ все- 
таки является сулема, какъ и во многихъ 
другихъ заразныхъ болѣзняхъ. Для дезин¬ 
фекціи же кораблей или жилищъ отдаютъ 
предпочтеніе газообразнымъ агентамъ, и 
употребляютъ пары формалина или сѣрни¬ 
стую кислоту. 

Такъ какъ есть различныя породы чум¬ 
ныхъ бациллъ,—'го болѣе ядовитыя, то ме¬ 
нѣе ядовитая, — то можно» предположить, 
Что возможно найти, наконецъ, разновВД* 
постъ настолько неядовитую, что при ея 
помощи можно добиться иммунитета, т. е. 
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невоснріішчнвосш къ чумной заразѣ’. Іер¬ 
еевъ дѣлалъ прививки и добился, что кро¬ 
лики . надъ которыми одъ экспериментиро¬ 
валъ, становились невоспріимчивы къ са¬ 
мымъ страшнымъ прививкамъ чумы. Съ 
тою же цѣлью Іерсепъ воспиталъ невос¬ 
пріимчивость къ чумѣ въ лошади. Въ Ин¬ 
діи опъ продолжалъ работать въ томъ же 
направленіи, и оказалось, что ся сыворот¬ 
ка можетъ излѣчивать больныхъ обезьянъ, 
если лѣченіе началось ранѣе, чѣмъ за два 
дня послѣ подкожнаго * впрыскиванія, и 
когда уже симптомы чумы явно обнаружи¬ 
лись, т. с. появились бубоны и жаръ; 
когда же лѣченіе начинается позднѣе, т. с. 
за 24 часа до смерти, то оно не дѣйстви¬ 
тельно. Количество сыворотки, необходимое 
для того, чтобы вылѣчить обезьяну, не очень 
велико: достаточно впрыснутъ 2 куб. санти¬ 
метра сыворотки въ пропорціи 1 доли на 10. 

Если количество впрыскиваемой сыварот- 
жп слабо, а лѣченіе началось поздно, то 
можно достигнуть выздоровленія, но иногда 
оно только кажущееся, болѣзнь возвращает¬ 
ся черезъ двѣ-три недѣли, и животное уми¬ 
раетъ. Въ то время_какъ смертность отъ 
чумы достигаетъ 70 на 100 и иногда даже 
больше, въ нѣкоторыхъ эпидеміяхъ чумы, 
благодаря серотерапіи, жертвъ было всего 
около 8 лроп. Къ сожалѣнію, эта благо¬ 
пріятные результата вовсе по наблюдаются 
въ Манчжуріи, гдѣ смертность была громад¬ 
на. Въ этой эпидеміи есть нѣчто таинствен¬ 
ное, п въ эту таинственность еще не про¬ 
никъ ни одинъ врачъ. 

Метеорологія въ 1910 году. 

Прошедшій годъ отличался исключитель¬ 
ными явленіями въ метеорологіи: были зем¬ 
летрясенія, были наводненія во всѣхъ раіо- 
нахъ земного шара, щіклопы н ураганы. 
Хотя метеорологія существуетъ, какъ п^ука, 
но она слишкомъ молода, и въ настоящее 
время не можетъ еще предвидѣть явленій, 
пока опа только отмѣчаетъ всѣ эти фено¬ 
мены и не можетъ дать опредѣленнаго ихъ 
объясненія. Ее надо забывать, что метеоро¬ 
логія есть такая наука, которая должна 
ограничиваться только чистымъ наблюде¬ 
ніемъ и пе можетъ производить эксперимен¬ 
товъ; опа не принадлежитъ къ паукамъ 
опытнымъ, она можетъ подвигаться только 
методически, накопляя наблюденія и. разсма¬ 
тривая результаты ихъ въ свѣтѣ гипотезы 
и чистой теоріи; въ этомъ отношеніи она 
представляетъ поразительные сходства съ 
астрономіей. 

Прежде всего, метеорологіи нужна болѣе 
совершенная организація систематическаго 


изученія наблюденій. Па этомъ пути Сѣвера- 
Американскіе Штаты сильно подвинулись 
впередъ, основавши свое метеорологическое 
бюро. Усилія бюро, были вознаграждены по¬ 
лученіемъ важныхъ результатовъ: амери¬ 
канскими учеными ясно была установлена 
связь между солнечными пятнами, солнеч¬ 
ными протуберанцами п метеорологически¬ 
ми явленіями на земномъ шарѣ. Ко все-таки 
прсдвидѣітіе погоды еще ие въ иангихъ ру¬ 
кахъ. Чтобы привести вышеупомянутую 
связь къ цифровымъ соотношеніямъ, надо 
научиться Измѣрять съ возможной точно* 
стыо энергію, излучаемую солнцемъ, потому 
что ею управляются всѣ метеорологическія 
-явленія у пасъ, а мѣры, предпринимаемыя 
солнцемъ для того, чтобы на землѣ* была из¬ 
вѣстная погода, измѣняются н искажают¬ 
ся нерѣдко нашей атмосферой. Явленія это¬ 
го рода представляютъ собою проблему, ко¬ 
торая можетъ быть разрѣшена ие иначе, какъ 
только при помощи метеорологическихъ об¬ 
серваторій. Съ этой цѣлью па Тенерифскомъ 
пикѣ, отличающемся необыкновенной су¬ 
хостью, были сдѣланы докторомъ Папвичемъ 
замѣчательныя наблюденія. Вообще островъ 
Тенерифъ избранъ въ прошломъ году от¬ 
правнымъ пунктомъ для главнѣйшихъ ме¬ 
теорологическихъ наблюденій, п теперь ве¬ 
дется дѣятельная пропаганда въ пользу со¬ 
оруженія па Тенерифѣ международной ме¬ 
теорологической обсерваторіи. 

Пульсація земли. 

Земля постоянно дрожитъ. Ыы не гово¬ 
римъ о тѣхъ содроганіяхъ почвы, которыя 
обязаны своимъ происхожденіемъ поѣздамъ, 
фабрикамъ и заводамъ, точно также не го¬ 
воримъ о землетрясеніяхъ. Діаграммы, запи¬ 
санныя сейсмографамъ, установили нѣкото¬ 
рое отношеніе между этими малозамѣтными 
вздрагиваніями почвы и причинами, пови- 
димому, весьма отдаленными. Такимъ обра¬ 
зомъ, волны прилива, ударяясь о скалистые 
берега, могутъ вызвать дрожаніе земной ко¬ 
ры па болѣе или менѣе значительномъ раз¬ 
стояніи. Въ Германіи наблюдаются колеба¬ 
нія этого рода весьма правильнаго характера 
па протяженіи 3— 10 секундъ, вызываемыя 
волнами Сѣвернаго моря, которыя • разбива¬ 
ются о южный берегъ Норвегіи. Сильные 
вѣтры тоже могутъ заставить дрожатъ зе¬ 
млю. Самыя странныя изъ этихъ пульсацій 
наблюдены были въ Геттингенѣ; онѣ обни¬ 
мали періодъ 3 / 4 —3 минулъ п, к ажъ дозна¬ 
но, находились въ постоянномъ соотношеніи 
съ морозами на западѣ Европы. Сейсмографъ, 
такимъ образомъ, можетъ почти точно пред¬ 
сказывать наступленіе холодовъ въ пзвѣст- 
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номъ раіонѣ. Любопытныя пульсаціи, о ко¬ 
торыхъ идетъ рѣчь, обнимаетъ тесьма. одрг> 
дѣленный дневной періодъ, съ максимумомъ 
отъ 6 часовъ утра и съ минимумомъ отъ 
3 часовъ пополудни. 

Безъ проволоки. 

Электрическая волна, бѣгущая съ не¬ 
обыкновенной быстротой, можетъ быть 
подхвачена, преломлена и отклонена по¬ 
добно тому, какъ это дѣлается съ лу¬ 
чомъ свѣта. Громоотводъ былъ, въ сущ¬ 
ности, первой точкой отправленія въ геніаль¬ 
номъ изобрѣтеніи безпроволочнаго телеграфа. 
Чтобы поймать молнію и отвести ее въ дру¬ 
гое мѣсто, не нужно проводить спеціальныхъ 
проволокъ. Въ настоящее время, при помощи 
безпроволочнаго телеграфа, могутъ перегова¬ 
риваться Америка и Европа, Канада и Фран¬ 
ція. Въ Ледяной Бухтѣ— (Пасе Вау—Марко- 
би построилъ гигантскую безпроволочно-те¬ 
леграфную станцію, и она переговаривается 
съ башней Эйфеля въ Парижѣ. Недавно эта 
станція сгорѣла, но уже вновь возстановле¬ 
на и стала работать. Сигналы, которые ста¬ 
ла подавать башня Эйфеля, были отчетливо 
замѣчены на башиѣ (Пасе Вау; тринадцати 
лошадиныхъ силъ достаточно для этого. 
Сигналы подаются въ телефонъ на пріемной 
станціи и называются «музыкальными 
искрами», они производятъ отчетливые зву¬ 
ки. Точно также въ настоящее время разго¬ 
вариваютъ по безпроволочному телеграфу 
—и при этомъ ни одно слово не теряется— 
Сенегалъ съ Бразиліей. 

Довди. 

Наводненіе, опустошившее Парижъ въ 
1910 году, навело ученыхъ на мысль о 
необходимости нѣкоторой дпсцкплины ат¬ 
мосферныхъ осадковъ и рѣчныхъ водъ. Дѣ¬ 
ло въ томъ, что Сена выступила изъ бере¬ 
говъ благодаря необычайнымъ дождямъ. 
Какъ же регулировать дожди? 

Дожди, въ которые превращаются водя¬ 
ные пары, насыщающіе атмосферу, приро¬ 
ды бываютъ весьма разнообразной, и, пре¬ 
жде всего, приходится раздѣлить ихъ на два 
большихъ класса: осадки, происходящіе изъ 
облаковъ, движущихся обыкновеннымъ 
образомъ или переносящихся съ мѣста на 
мѣсто, порождаютъ нормальные дожди; 
осадки же. происходящіе изъ тѣхъ, кото¬ 
рые движутся вихреобразно или въ -юныя 
стороны, даютъ начало потопамъ. Нормаль¬ 
ные дожди, покрывающіе почвѵ нѣскольки¬ 
ми миллиметрами воды въ теченіе дня, бла¬ 
готворны,— ими питаются разные источни¬ 
ки, ручьи п рѣки съ извѣстной постепен¬ 
ностью, причемъ особенно хорошо, когда ат¬ 
мосферные осадки распредѣляются поровну 


между мѣсяцами, слѣдующими другъ за 
другомъ; потопы, которые наливаютъ въ 
одинъ часъ цѣлый сантиметръ воды, а. ино¬ 
гда въ день цѣлый дециметръ, предста¬ 
вляютъ собою, напротивъ, источнкъ посто¬ 
янныхъ опасностей, и всѣ причины, обус¬ 
лавливающія собою такіе потопы, должно 
разсматривать, какъ пагубныя. 

Какъ же регулировать, во-первыхъ, нор¬ 
мальные дожди? На это ученые отвѣчаютъ 
—разведеніемъ лѣсовъ въ извѣстныхъ пре¬ 
дѣлахъ. Тамъ, гдѣ лѣса окончательно вы¬ 
рублены, почва не сохраняетъ влажности,— 
она быстро пріобрѣтаетъ ее и быстро теряетъ. 

Что же касается, во-вторыхъ, ослабленія и 
уменьшенія потопныхъ дождей, то и они, 
оказывается, съ значительной степени за¬ 
висятъ отъ большаго или меньшаго количе¬ 
ства лѣсовъ въ странѣ. Такія метеорологи¬ 
ческія явленія, какъ штормы, тнфоны, тром¬ 
бы и циклоны, которые всѣ можно причи¬ 
слитъ къ типу урагановъ, пробѣгаютъ 
огромныя пространства, имѣя огромные по¬ 
перечники. Они могутъ легко мчаться, какъ 
по сушѣ, такъ и по морю, вступаютъ въ 
Сѣверную Америку черезъ Мексиканскій за¬ 
ливъ, бѣгутъ по долинамъ Миссисипи п Огіо, 
достигаютъ выхода у Св. Лаврентія и не¬ 
сутся по океану, прежде чѣмъ нападутъ на 
западную Европу. Еще въ 1883 году уче¬ 
ный Лесто доказалъ связь увеличивающих¬ 
ся засухъ въ Европѣ, наводненій и бурь съ 
колоссальными истребленіями лѣсовъ въ 
Америкѣ. Эти лѣса оказывали ураганамъ 
прежде, хотя и пассивное, но несомнѣнное 
сопротивленіе, заставляя ихъ терять жи¬ 
вую силу. Въ 1892 году возлѣ Дре во 
Франціи была разрушена деревня нага¬ 
номъ, который помчался дальше, но, встрѣ¬ 
тивъ на своемъ пути лѣсъ, сдѣлалъ въ 
помъ просѣку, поваливъ деревья, словно 
жнецъ, выжавшій на нивѣ узкѵто полосу 
хлѣба серпомъ. Затѣмъ ураганъ осла¬ 
бѣлъ, иначе грозило бы разореніе за¬ 
лѣснымъ деревнямъ. Такимъ образомъ, 
лѣса не только регулируютъ влагу нормаль¬ 
ныхъ дождей, но и служатъ барьеромъ для 
циклоновъ п урагановъ, являющихся .пер¬ 
воисточниками потоповъ и наводненій; они 
вздымаютъ воды, гонять рѣки вверхъ но те¬ 
ченію п заставляютъ ихъ выходить изъ бе¬ 
реговъ илп подхватываютъ дождевыя туши, 
спаиваютъ ігхъ вмѣстѣ и обрушиваютъ на 
землю. Конечно, совершение нельзя уничто¬ 
жить урагановъ, но затруднить ихъ ходъ 
посредствомъ облѣсенія мѣстностей вполнѣ 
возможно. Таяшмъ образомъ, если засадить 
лѣсами береговую лилію Мексиканскаго за¬ 
лива, то этимъ будетъ ослаблено движеніе 
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циклоновъ по американскимъ долинамъ и по 
Атлантическому океану. Въ настоящее вре¬ 
мя въ Америкѣ совершается многомилліон¬ 
ная подписка на насажденіе сѣверо-амери¬ 
канской территоріи лѣсами, столь неблаго¬ 
разумно истребленными. Отъ этого вы¬ 
играетъ іі Европа. 

Полицейская собака. 

Въ большихъ европейскихъ городахъ, въ 
томъ числѣ и въ Петербургѣ, введена собака, 
какъ полицейскій органъ. Въ то время какъ 
собака, въ качествѣ предупредители престу¬ 
пленій и сторожа, дѣятельно преслѣдуется 
городскимъ самоуправленіемъ, и на собакъ 
устанавливаются довольно тяжелые, въ осо¬ 
бенности для бѣдняковъ, налоги, — собака, 
какъ сыщикъ и каратель, пріобрѣтаетъ все 
большее право гражданства въ государствен¬ 
но-полицейской машинѣ. 

Есть два рода собакъ, посредствомъ кото¬ 
рыхъ охотятся на человѣка въ цивилизован¬ 
ныхъ обществахъ; первая порода, это —кро¬ 
вавыя собаки, блутгунды, а вторая — спе¬ 
ціально полицейскія собаки. Въ то время 
какъ полицейскія собаки яростно бросаются 
на свою добычу и вонзаютъ въ нее клыки, 
нравы блутгунда болѣе утоиченны; блут- 
гупдъ довольствуются тѣмъ, что открываетъ 
слѣды человѣка иногда послѣ продолжитель¬ 
наго преслѣдованія; найдя нужнаго ему че¬ 
ловѣка, блутгундъ долго его обнюхиваетъ, 
торжествующе лаетъ и скромно отходитъ въ 
сторонку, какъ бы говоря: вотъ вамъ вашъ 
человѣкъ, дѣлайте съ нимъ, что хотите. 
Происхожденіе блутгуііда облечено туманомъ 
неизвѣстности. Въ нѣкоторыхъ юношескихъ 
произведеніяхъ Виктора Гюго ы въ знамени¬ 
томъ романѣ «Хижина дяди Тома» выведены 
свирѣпые блутгунды, которые бросались по 
горячимъ слѣдамъ за преслѣдуемыми рабами 
и разрывали ихъ въ куски. Еще раньше, при 
завоеваніи Новаго Свѣта, испанскіе иска¬ 
тели приключеній водили за собою цѣлые 
«полки» собакъ и натравливали ихъ на ту¬ 
земцевъ, которые скрывались въ дѣвствен¬ 
ныхъ лѣсахъ; собаки разрывали бѣглецовъ 
и пожирали. Нѣкоторые собаковѣды пола¬ 
гаютъ, что блутгунды происходятъ изъ ар¬ 
денской расы. Прежде всего, они были вы¬ 
везены въ Саиъ-Доминго французскими ко¬ 
лонистами, которые начали преслѣдовать 
своихъ бѣглыхъ рабовъ при ихъ помощи. Въ 
свою очередь, испанскіе колонисты сосѣд¬ 
нихъ острововъ развели У себя эту породу 
собакъ, которая, будучи скрещена съ дат¬ 
скими догами, породила свирѣпыхъ кубан¬ 
скихъ договъ. Изъ этихъ то кубанскихъ до- 
іоъь вербовались вышеупомянутые «шлкн» 


испанскихъ конквистадоровъ. Когда вспых¬ 
нула революція въ Санъ-Доминго, к черные 
прогнали французскихъ колонистовъ, многіе 
изъ нихъ переселились въ Луизіану н тамъ 
опять для порабощенія туземцевъ пустили въ 
ходъ взятыхъ съ собою собакъ. Постепенно 
образовались утонченныя расы блутгундовъ. 
А когда разразилась война за освобожденіе, 
южане стали пользоваться блутгундами для 
ловли сѣверянъ, и эти собаки стали пред¬ 
метомъ ужаса даже для союзныхъ войскъ; 
нельзя никому было отстать отъ отряда; 
и вотъ вышелъ приказъ безжалостно убивать 
всѣхъ блутгундовъ, какіе только встрѣтят¬ 
ся. Одинъ эмиссаръ проникъ на ферму Дже- 
фереона Дэвиса, президента южной конфе¬ 
дераціи, одного изъ самыхъ знаменитыхъ со¬ 
бакозаводчиковъ того времени, и отравилъ 
сорокъ семь собакъ чистѣйшей крови. По 
заключеніи мира, оказалось, что блутгундъ 
вымеръ въ странѣ, но нѣсколько паръ было 
все-таки спасено отъ истребленія; ихъ вы¬ 
везли въ Англію любители. Эти любители 
затѣяли особый спортъ съ этими собаками, 
о чемъ мы скажемъ ниже. Другіе же блут- 
гуиды обратно были доставлены въ Амери¬ 
ку, и ихъ приспособили къ преслѣдованію 
преступниковъ. Поразительный инстинктъ 
выработался у этихъ блутгундовъ; можпо 
сказать, что они обладаютъ особымъ, ше¬ 
стымъ чувствомъ,—тѣмъ самымъ, которое 
возвращаетъ далеко завезеннаго голубя 
обратно въ его родное гнѣздо, какъ только 
онъ очутится на свободѣ. 

Блутгундъ, какъ детективная собака, 
сталъ извѣстенъ только въ 1890 году. Въ 
этомъ году на тихоокеанской желѣзной доро¬ 
гѣ банда грабителей, именуемыхъ теперь 
почему-то экспропріаторами (экспропріація 
есть чисто политическій терминъ), останови¬ 
ла поѣздъ и захватила милліонъ франковъ, 
хранившихся въ вагонѣ съ цѣнностями. 

Полиція бросилась но слѣдамъ бандитовъ, 
но они имѣли впереди нѣсколько часовъ; 
надежда поймать грабителей была потеря¬ 
на, но докторъ Фультонъ, руководившій 
блутгундовъ, предложилъ своихъ собакъ и 
прислалъ желѣзнодорожной компаніи четы¬ 
рехъ ищеекъ. 

Прошло уже пятьдесятъ часовъ послѣ то¬ 
го, какъ грабители бѣжали, мѣстность кру¬ 
гомъ была скалистая, повидимому, малѣй¬ 
шій запахъ грабителей долженъ былъ раз¬ 
сѣяться въ этой пустынѣ,—тѣмъ пс менѣе, 
собака, пробѣжавши кругъ па мѣстѣ ірабе^ 
жа, пала ли иа слѣдъ и повели за собою 
отрядъ вооруженныхъ людей; они добѣжали 
на гору, шла полторы сутокъ и наконецъ 
обновилась возлѣ костра, у котораго опало 
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два человѣка. Но эти люди стали смѣяться 
надъ собаками, которые, открывъ ихъ, ото¬ 
шли въ сторону и вѣжливо на нихъ смотрѣ¬ 
ли. Полиція, разспросивъ неизвѣстныхъ, от¬ 
пустила ихъ па волю, несмотря на проте¬ 
сты собакъ. Однако же, черезъ двѣ недѣли 
оказалось, что именно эти неизвѣстные и 
были главными виновниками грабежа. Это 
страшно подняло авторитетъ фультонов- 
скихъ блутгупдовъ. Слѣдующій случай осо¬ 
бенно выдвинулъ ихъ полицейскій геній. 

Въ Небраскѣ были убиты мужъ и жена 
Бекеры, въ собственномъ ихъ домѣ, н пред¬ 
полагалось, что убійцей былъ братъ мужа. 
Въ дѣло были пущены двѣ лучшія собаки: 
«Лучи Иксъ» н «Джоджо». Все населеніе 
города собралось на встрѣчу детективныхъ 
собакъ, прибывшихъ съ первымъ поѣз¬ 
домъ. Ихъ отвели въ домъ Бекеровъ; онѣ 
обнюхали одежду убитыхъ и тотчасъ же бро¬ 
сились во дворъ; обѣжавъ два раза вокругъ 
дома, радостно залаяли, прижавшись морда¬ 
ми къ землѣ; и, не колеблясь, пересѣкли го¬ 
родъ, потомъ ржаное поле, еще разъ обѣжа¬ 
ли домъ и быстро направились къ сѣверу; 
по дорогѣ адѣ нашли пыжъ отъ охотничьяго 
ружья, побѣжали по новой дорогѣ и сдѣлали 
около трехъ километровъ, проникли во 
дворъ одной фермы, остановились у одной 
изгороди, чтобы показать, что здѣсь лежалъ 
преступникъ, сосредоточились, нахмурились, 
замолчали и быстрыми прыжками направи¬ 
лись къ сараю, который стоялъ въ отдале¬ 
ніи; у воротъ сарая онѣ остановились. «Онъ 
тамъ», сказали онѣ своими жестами. А бы¬ 
ла уже полночь, и ярко свѣтила луна. Но 
тутъ, заслышавъ шумъ посѣтителей, убійца 
открылъ форточку чердака, увидѣлъ, что 
пришла полиція, и раздался выстрѣлъ; онъ 
застрѣлился. Когда взломали ворота, то уви¬ 
ли, что это былъ братъ Бекера. Вскорѣ по¬ 
слѣ этого подвига собаки доктора Фультона 
открыли насильника, который, встрѣтивши 
молодую дѣвушку хорошаго общества, гу¬ 
лявшую одиноко по нолямъ, оскорбилъ ее 
извѣстнымъ образомъ,— я такъ сильно, что 
она сошла съ ума отъ стыда н ужаса. Пре¬ 
ступникъ былъ открытъ блуттундами черезъ 
нѣсколько часовъ въ городѣ Атвудѣ. 

Блутгупдами пользуются пе только для 
того, чтобы разыскивать престушгижовъ, но 
и находить украденныя вещи н похищен¬ 
ныхъ животныхъ. Такъ, есть блутгунды, 
которые спеціально разыскиваютъ уведен¬ 
ныхъ лошадей. 

Въ Англіи, какъ мы уже сказали, блут¬ 
гунды приспособлены къ спорту, который 
называется мэѣтетггиигъ. 


Это дѣлается обыкновенно осенью. Вла¬ 
дѣльцы привозятъ своихъ собакъ въ каре¬ 
тахъ и заставляютъ ихъ обнюхивать чело¬ 
вѣка, который тутъ же пускается въ путь 
черезъ поля и лѣса и старается при этомъ 
всяческій обмануть бдительность псовъ; для 
этого онъ имѣетъ івъ своемъ распоряженіи 
часъ времени; онъ переплываетъ черезъ 
рѣки, перепрыгиваетъ черезъ ручьи, пере¬ 
лѣзаетъ черезъ заборы, влѣзаетъ на деревья 
и идетъ по вершинамъ, какъ бѣлка, чтобы 
потерялся его слѣдъ; случается, что опъ за¬ 
трачиваетъ на это и два часа слишкомъ; 
наконецъ, онъ прячется пли въ стогѣ сѣ¬ 
на, или па гребнѣ высокой каменной стѣ¬ 
ны, или на деревѣ. Въ концѣ концовъ, со¬ 
баки, пущенныя на поиски, «всегда нахо¬ 
дятъ скрывшагося человѣка, онѣ дѣлаютъ 
всевозможныя петли, приходятъ въ страшное 
возбужденіе и до тѣхъ поръ отказываются 
отъ шіщя н питья, пока пе найдутъ чело¬ 
вѣка. Не было случая, чтобы онѣ не откры¬ 
ли его. 

Современный блутгупдъ никогда не на¬ 
падаетъ и не кусается, какъ это дѣлали его 
предки; опъ удовлетворяется только тѣмъ, 
что радостно лаетъ, исполнивъ свою задачу. 
Очевидно, запахи, отдѣляемые каждымъ 
животнымъ и каждымъ человѣкомъ, имѣ¬ 
ютъ особые индивидуальные оттѣпкп, какъ 
индивидуальны лица и выраженіе глазъ. 
Всякая собака узнаетъ своего хозяина въ 
толпѣ пе столько по виду, сколько по за¬ 
паху, обнюхивая его ноги «и край платья. 
Помимо такого изощреннаго инстинкта, ко¬ 
торый приводитъ въ недоумѣніе и кажет¬ 
ся чудеснымъ, блутгупдъ обладаетъ, несо¬ 
мнѣнно, высокой степенью собачьей интел¬ 
лигентности и способностью разсуждать. 

Есть блутгунды, которые охотятся не на 
смычкѣ, а на свободѣ. Извѣстный американ¬ 
скій блуттуадъ «миссъ Колумбія» иначе не 
отправляется на поиски, какъ въ экипажѣ. 
Она бѣжитъ до тѣхъ норъ, пока пе прихо¬ 
дитъ къ какому-нибудь заключенію, и, когда 
составляетъ себѣ ясную картину пути, ко¬ 
торымъ пользовался воръ, она прыгаетъ въ 
экипажъ и ѣдетъ, пристально глядя на до¬ 
рогу;- какъ только путь запутывается и 
слѣдъ исчезаетъ, она опять спрыгиваетъ на 
землю и возстанавливаетъ линію направле¬ 
нія, и такъ до слѣдующаго перекрестка или 
до слѣдующаго затрудненія. Она справед¬ 
ливо разсуждаетъ: «Зачѣмъ терять напрасно 
силы, когда можно воспользоваться силами 
лошади»... Есть еще совсѣмъ чудесные раз¬ 
сказы о блутгупдахъ; мы приводимъ только 
самые достовѣрные. . 

►ев _ ^г. 
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Вл. Вагкѳръ. Біологическія 
основанія сравнительной 
психологіи. СПБ. 

Хотя человѣкъ обладаетъ способностя¬ 
ми, только езду одному свойственными и 
существенно отличающими его оггъ жи¬ 
вотныхъ, хотя, благодаря своей члено¬ 
раздѣльной рѣчи, опъ создалъ с-бѣ со¬ 
вершенно исключительныя условія суще¬ 
ствованія, — говоритъ проф. Вагнеръ, и 
прибавимъ отъ себя, не благодаря одной 
членораздѣльной рѣчи, а и многимъ 
другимъ особенностямъ своого организ¬ 
ма^ — и хотя нравственное чувство че¬ 
ловѣка представляетъ собою явленіе, ко¬ 
торому равнаго мы не знаемъ въ живот¬ 
номъ мірѣ, и котораго развитіе объяснитъ 
путемъ одного естественнаго отбора не¬ 
возможно.—прибавимъ отъ себя — пока, — 
но рядомъ съ этими спеціальными спо- 
соби остями человѣка въ немъ существу¬ 
ютъ другія, которыя цѣликомъ унаслѣдо¬ 
ваны имъ отъ животныхъ, которыя зало¬ 
жены въ немъ прочнѣе и гораздо глуб¬ 
же, чѣмъ его спеціальныя человѣческія 
способности; профессоръ говоритъ, что 
это есть область его инстинктивной 
дѣятельности, которая подлежитъ зако¬ 
намъ, устанавливаемымъ съ необходи¬ 
мою полнотою и всесторонностью лишь 
путемъ изученія міра животныхъ. Однимъ 
словомъ, безъ полнаго знанія біопеихоло- 
гіи полное знаніе психологіи человѣка 
невозможно. 

Книга проф. Вагнера представляетъ 
собою весьма солидное изслѣдованіе, по¬ 
священное, съ одной стороны, критикѣ 
основныхъ ученій въ научной біопсихо¬ 
логіи, а съ другой — даннымъ, почерпну¬ 
тымъ изъ наблюденій надъ духовною 
жизнью и правами позвоночныхъ и без¬ 
позвоночныхъ животныхъ. Данныхъ 
этихъ множество, и они очень поучитель¬ 
ны. Нѣкоторую сенсацію въ нѣкоторой 
части современной русской печати («Но¬ 
вое Время») произвела та часть книги 
талантливаго профессора, въ которой опъ 


говорить о фактахъ и законахъ эволю¬ 
ціи материнства у человѣка. Дѣтоубій¬ 
ство, по мнѣнію автора, рѣзко отличаетъ 
материнство животныхъ отъ такового у 
человѣка. Явленіе это до сихъ поръ раз¬ 
сматривали или какъ извращеніе мате¬ 
ринскаго инстинкта, или какъ нѣчто за¬ 
гадочное и непостижимое. На первый 
взглядъ явленіе это, дѣйствительно, не¬ 
постижимо. У дикихъ пародовъ дѣто¬ 
убійство и умерщвленіе плода въ колос¬ 
сальныхъ размѣрахъ представляетъ со¬ 
бою явленіе общераспространенное. Если 
у человѣка, въ виду того, что періодъ 
беременности у него длиннѣе и связь 
зарод ыш а съ тѣломъ матери полнѣе, 
долженъ быть развитъ больше, чѣмъ у 
животныхъ инстинктъ материнства, от¬ 
чего же онъ, па самомъ дѣлѣ, ослабленъ 
въ такой степени? Какъ могло случить¬ 
ся, что человѣкъ, унаслѣдовавшій это 
чувство отъ человѣкоподобныхъ обезьянъ 
н ничего не утративъ изъ анатомо-физіо¬ 
логическихъ основъ материнства, въ зна¬ 
чительной мѣрѣ утратилъ инстинктъ ма¬ 
теринской любви? Какъ сопоставить 
такой фактъ, что подстрѣленная самка 
орангутанга тратитъ свои слабѣющія 
силы, чтобы указать дорогу спасенія 
своему дѣтенышу, послѣ чего уже обер¬ 
тывается къ врагу и ждетъ своей уча¬ 
сти, ко и тогда еще кидаетъ безпокой¬ 
ные взгляды на исчезающее въ листвѣ 
юное чадо свое, —съ тѣмъ явленіемъ, что 
женщины племени маори убиваютъ сво¬ 
ихъ дѣтей, чтобы быть въ состояніи слѣ¬ 
довать за воинами .во время ихъ пере¬ 
ходовъ. У гориллы, ближайшей изъ 
обезьянъ къ человѣку, самецъ оказыва¬ 
етъ заботу дѣтенышамъ п самоотвер¬ 
женію ихъ защищаетъ, а отецъ, дикарь 
Огненой Земли, по свидѣтельству Дар¬ 
вина, схватилъ своего сынишку за ногу 
и размозжилъ ему голову о скалу за то, 
что тотъ уронилъ какую-то раковину. 
Ученый Сутерландъ полагаетъ, что ди¬ 
кари производятъ убійства дѣтей съ на- 
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мѣреніемъ задержа'гь ростъ населенія* 
Но почему же дикари, можно возразить 
на это, не останавливаютъ дѣтоубійствъ' 
даже и тогда, когда это ведетъ къ пол¬ 
ному вымиранію ихъ племени? У тас¬ 
маніекъ выкидыши производятся съ един¬ 
ственной цѣлью сохранить свѣжесть сво¬ 
ихъ прелестей. Въ Южной Африкѣ дика¬ 
ри употребляютъ дѣтей въ видѣ приман¬ 
ки въ западняхъ па львовъ; вообще, аф¬ 
риканцы продаютъ своихъ дѣтей и про¬ 
мѣниваютъ на разныя бездѣлушки. Зна¬ 
менитый Мечниковъ тоже касался этого 
вопроса и отмѣтилъ въ своихъ «Этю¬ 
дахъ», что, въ самомъ дѣлѣ, нѣкоторые 
народы и расы исчезли и исчезаютъ отъ 
дѣтоубійства. По мнѣнію проф. Вагнера, 
дѣтоубійство въ данномъ случаѣ есть ре¬ 
зультатъ вмѣшательства силы разума въ 
борьбу между индивидуальностью мате¬ 
ри и потомствомъ, причемъ побѣда долж¬ 
на была склониться на сторону болѣе 
сильнаго, т. е. на сторону индивидуаль¬ 
ности. Любопытно, что у дикарей, стоя¬ 
щихъ па самой низшей ступени человѣче¬ 
ства, дѣтоубійства не наблюдается, — оно 
только бываетъ у тѣхъ дикарей, которые 
достигли значительнаго умственнаго раз¬ 
витія. Правда, и у нѣкоторыхъ живот¬ 
ныхъ, напримѣръ у пауковъ, у свиней 
и даже у кошекъ, бываютъ случаи поѣда¬ 
нія дѣтей родителями; но сходство ме¬ 
жду этими явленіями дѣтоубійства у жи¬ 
вотныхъ и у человѣка чисто внѣшнее, и 
въ своихъ основахъ ничего общаго не 
имѣетъ. У человѣка дикарь убиваетъ 
своихъ дѣтей потому, что его психиче¬ 
ская жизнь поднялась до степени пони¬ 
манія своихъ грубыхъ индивидуальныхъ 
правъ на жизнь , какою она ему нравит¬ 
ся; у животныхъ дѣтоубійство всегда 
есть слѣдствіе причинъ патологическихъ. 

Въ концѣ-концовъ, расы, практиковав¬ 
шія дѣтоубійство, поднялись въ умствен¬ 
номъ отношеніи еще дальше, и тѣ изъ 
нихъ, которыя поняли, что воздер¬ 
жаніемъ отъ дѣтоубійства можно спасти 
жизнь всему племени, и взялись за 
творческую работу, не сошли съ ли¬ 
ца земли іі получили возможность 
перейти въ слѣдующую стадію раз¬ 
витія. Подобно тому, какъ разныя ка- 
иибальокія неистовства, которымъ пре¬ 
давалось человѣчество на пути своего 
развитія, и'редставляютъ собою шагъ впе¬ 
редъ сравнительно съ тѣмъ, чѣмъ оно 
было, находясь на стадіи обезьянъ,—-такъ 
точно и дѣтоубійство разсматривается 
проф. Вагнеромъ въ свѣтѣ историческаго 
взгляда на прошлое, какъ актъ эволюціи 
и прогресса. И вотъ за эту-то научную 
точку зрѣнія ему досталось отъ тѣхъ 
публицистовъ, которые въ современной 
борьбѣ за индивидуальность болѣе силь¬ 
ныхъ консервативныхъ элементовъ не¬ 
однократно принесли въ жертву цѣлые 


сонмы подрастающихъ поколѣній и сдѣ¬ 
лали это съ легкимъ сердцемъ. 

Эллисъ. Русскіе символи¬ 
сты. Книгой з дате ль ств о Му сопеть. Мо¬ 
сква. 

Авторъ соглашается съ тѣмъ, что 
творить, создавать художественные обра¬ 
зы. значитъ символизировать, т. е. со¬ 
глашается съ положеніемъ, которое вы¬ 
двигалось противниками, такъ сказать, 
спеціальнаго символизма, присваивающа¬ 
го собѣ исключительное право на искус¬ 
ство. Но если символизировать значить 
интуитивно прозрѣвать въ явленіяхъ 
ихъ ноумены, въ вещахъ воплощенную 
въ нихъ идею путемъ творческаго созер¬ 
цанія и прозрѣвать въ ограниченномъ, 
временномъ п конечномъ лишь разнооб¬ 
разіе строго координированныхъ формъ 
единаго, безграничнаго и вѣчпаго, то 
развѣ не всегда и не всѣ ху¬ 
дожники, поэты и мистики только и дѣ- 
далп, чгго символизировали? Чѣмъ жѳ 
въ такомъ случаѣ гордится новая симво¬ 
лическая школа искусства, гдѣ же она? 
—спрашиваетъ г. Эллисъ. И отвѣчаетъ, 
что именно потому, что исканіе символа, 
адэкватнаго объекту, составляетъ истин¬ 
ную сущность всякаго искусства, и, быть 
можетъ, даже единственную цѣль его мы 
видимъ въ современномъ символизмѣ, 
какъ въ споцифическомъ по своей слож¬ 
ности и тонкости методѣ, какъ въ са¬ 
момъ совершенномъ при данныхъ усло¬ 
віяхъ типѣ художественнаго творчества, 
два исключительно крупныхъ достоин¬ 
ства. Во-первыхъ, тѣснѣйшую связь его 
съ вѣчной и послѣдней задачей искус¬ 
ства, съ самой сущностью его; и, во-вто¬ 
рыхъ,— паибольпгую приспособленность 
его для разрѣшенія именно этой основ¬ 
ной задачи. Выходитъ, однимъ словомъ, 
такъ, что, чѣмъ искуснѣе, совершен¬ 
нѣе и талантливѣе художественный прі¬ 
емъ автора, тѣмъ онъ ярче представля¬ 
етъ собою символизмъ. Символизмъ есть 
куполъ въ храмѣ искусства, онъ есть 
художественное творчество по преиму¬ 
ществу, и затѣмъ онъ синтезируотъ въ 
себѣ всѣ предшествующіе методы и фор¬ 
мы творчества и беретъ звуки со всѣхъ 
клавіатуръ и краски со всѣхъ палитръ. 
Съ этимъ опредѣленіемъ символизма, 
разумѣется, можно только согласиться. 
Но трудно вѣрится, когда авторъ объ- 
явлетъ русским символистами, т. е. до¬ 
стигшими высшихъ ступеней и построив¬ 
шими куполъ русскаго искусства, толь¬ 
ко Валерія Брюсова, Константина Баль¬ 
монта и Андрея Бѣлаго. Еще куда ни 
шелъ—Валерій Брюсовъ съ его превос¬ 
ходными классическими стихотвореніями 
и «Земной Осью». Есть двѣ-три книжки 
хорошихъ стиховъ также у Бальмонта, 
хотя проза его ужъ очень слаба, и Оел- 


КОЕЫЯ КНИГИ. 


157 


летрпстическіе опыты его ничтожны. У 
Андрея Бѣлаго есть странныя симфонія, 
въ которыхъ угадываемся мѣстами что- 
то новое, красивое и туманное. Это —ско¬ 
рѣе нѣсколько звуковъ съ клавіатуры и 
красокъ съ палитры, это- —скорѣе мате¬ 
ріалъ для нѣкотораго болѣе чуткаго въ 
художественномъ отношеніи строителя 
купола, чѣмъ завершенное созданіе. Во¬ 
все не отрицаю глубины дарованія 
Андрея Бѣлаго. И стихи у него есть пре¬ 
красные и своеобразные, и въ нѣкото¬ 
рыхъ стихахъ онъ далее гораздо силь¬ 
нѣе, чѣмъ /въ прозѣ. Но «Серебряный 
голубь» его тяжеловѣсенъ и неуклюжъ, 
и если бы его взгромоздить на верши¬ 
ну купола, онъ раздавилъ бы его. 

Развѣ художники, достигши высшихъ 
вершинъ мастерства, такъ пишутъ? Если 
бы въ наше время писалъ, напримѣръ, 
Фетъ,— считали бы его символистомъ, или 
не признавали бы символизма івъ его 
стихахъ? Мы умышленно назвали Фета; 
тотъ лее г. Эллисъ, расхваливая одно, 
дѣйствительно прекрасное, стихотворе¬ 
ніе Бальмонта, говорить: это/ написано 
чисто по-фетовски. Опредѣленіе симво¬ 
лизма, сдѣланное г. Эллисомъ, вѣрно, но 
симво:тстами онъ, кажется, называетъ 
только тѣхъ, которые пишутъ сознатель¬ 
но символистически, сами. себя причи¬ 
сляютъ къ школѣ символизма, и даже 
читаютъ о символизмѣ публичныя лек¬ 
ціи и пишутъ о немъ критическія ста¬ 
тейки. Чтобы творить вѣчно прекрасное 
и держаться на высотахъ искусства, ма¬ 
ло быть символистомъ, или, что то же, 
но опредѣленію г. Эллиса, эклектикомъ, 
умѣло распоряжающимся всѣми пріема¬ 
ми всѣхъ литературныхъ школъ и син¬ 
тезирующимъ ихъ, надо обладать еще 
геніемъ; но такой геніальный эклек¬ 
тизмъ есть вмѣстѣ съ тѣмъ и отрица¬ 
ніе какой бы то ни было школы; лите¬ 
ратурная геніальность, по существу 
своему, анархична — не признаетъ 
никакихъ правилъ, никакой школьной 
дисциплины, никакихъ ферулъ и даже 
никакихъ принциповъ. Было бы странно, 
съ другой стороны, утверждать, что со¬ 
знательность творчества присуща только 
символистамъ. Всякій большой худож¬ 
никъ творитъ сознательно, т. е. онъ 
является и самымъ сильнымъ своимъ 
критикомъ. А между тѣмъ г. Эллисъ 
утверждаетъ, что совершенная созна¬ 
тельность есть нѣкоторымъ образомъ 
основная черта только новой символи¬ 
стической школы. Но если взять для де¬ 
монстрированія этой сознательности хотя 
бы упомянутый уже выше романъ 
Андрея Бѣлаго «Серебряный голубь», то 
мы увидимъ, что въ нѣкоторыхъ слу¬ 
чаяхъ опа вредитъ, если не всѣмъ но¬ 
вѣйшимъ символистамъ, то, во всякомъ 
случаѣ, Андрею Бѣлому. Это— -не вдохно¬ 


венное произведеніе, а искусственно 
склеенное и сшитое изъ искусственно 
построенныхъ фразъ, и, хотя Андрей Бѣ¬ 
лый въ иныхъ своихъ стихотвореніяхъ 
превосходно, повидкмому, владѣетъ рус¬ 
скимъ народнымъ языкомъ, въ «Сере¬ 
бряномъ голубѣ» онъ словно утратилъ 
эту особенность свою, и его персонажи 
говорятъ придуманнымъ, корявымъ язы¬ 
комъ. Пусть созерцаніе дѣйствитель¬ 
ности сквозь призму искусства есть са¬ 
мый вѣрный путь для достиженія худо¬ 
жественной цѣжіу—съ этимъ положеніемъ, 
выдвигаемымъ г. Эллисомъ, вполнѣ моле¬ 
но согласиться; тѣмъ болѣе, что оно н 
не ново. Но если созерцаніе дѣйстви¬ 
тельности сквозь призму искусства ве¬ 
детъ по къ прекрасному обману, который 
«тьмы истинъ низкихъ намъ дороже», а 
къ искаженію правды, ко лжи, то, зна¬ 
читъ, не всѣмъ по-плечу это положеніе. 

Іоганнесіз іенсенъ. Мадамъ д 4 0 р а. 
Москва, 1911 г. 

На берегу Лоигъ-Айлеида найденъ 
опрокинутый автомобиль, и подъ нимъ 
оказался трупъ пѣвицы д'Ора съ про¬ 
стрѣленнымъ сердцемъ. Съ этою пѣви¬ 
цей докторъ Голль вступилъ въ бракъ 
девять лѣть тому назадъ, и его обвиня¬ 
ютъ въ убійствѣ ея. Онъ самъ сознается 
въ преступленіи. Ему, невидимому, не 
отвертѣться отъ «стула», то-есть пропу¬ 
стятъ токъ въ дв г ѣ тысячи лошадиныхъ 
силъ сквозь его позвоночникъ. Это пре¬ 
ступленіе совершено имъ на амери¬ 
канской почвѣ, но другое престу¬ 
пленіе докторъ Голль совершилъ на ан¬ 
глійской территоріи; онъ убилъ нѣкую 
Элли, или могъ убить, по крайней мѣрѣ, 
онъ не отрицаетъ возможности соверше¬ 
нія имъ этого убійства; аііЬі у пего 
нѣтъ, и, по его сло-ваамъ, грезы его имѣ¬ 
ютъ для него реальность, одинаковую съ 
дѣйствительностью; смерти опъ не боит¬ 
ся: пусть его казнятъ, потому что въ 
глубинѣ души онъ всегда самъ имѣлъ 
желаніе добровольно умереть. 

Въ психологіи Эдмунда Голля много 
страннаго и загадочнаго. Онъ въ самомъ 
дѣлѣ окруженъ какою-то сноподобиою 
дѣйствительностью, и лабораторія его 
въ Ныо-Іоркѣ тоже производитъ странное 
впечатлѣніе. Онъ устраиваетъ особые 
аппараты и знакомъ со всѣми изобрѣ- 
теиіямн современной техники; рентге¬ 
новскіе лучи даютъ ему возможность 
показывать себя своей возлюбленной 
въ страшномъ видѣ едва оформленнаго 
студня, сквозь который выступаютъ по¬ 
звоночникъ, ребра и голова съ пустыми 
глазными впадинами. Попавъ въ тюрьму, 
Эдмундъ Голль умеръ отъ отравленія 
ярыо мѣдянкою, а на стѣнѣ своей тюрь¬ 
мы онъ грязью написалъ: «Наша ма¬ 
ленькая жизнь окружена сномъ». 
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НОВОЕ СЛОВО, 


«Мадамъ д’Ора» представляетъ собою 
сп’дѣтьныа томъ нзъ сочиненій I Іенсена, 
очень интереснаго и та^шітлизаго писа¬ 
теля. 

Семигорспъ. Волшебное цар¬ 
ство. СПБ. 

Въ книжку вошла «волшебная эпопея», 
«Сонъ Ишенды и.тга испанская колонія въ 
Китаѣ». Въ этой эпопеѣ четыре акта. Мы 
не имѣли шозмойжостя. за недостаткомъ 
времени 'обстоятельно прочитать это про¬ 
изведеніе, и поэтому въ видахъ безпри¬ 
страстія мы не можемъ порицать ено, но, 
разумѣется, не можемъ и хвалить. Для 
того же, чтобы читатель имѣлъ хоть нѣ¬ 
которое представленіе о художествен¬ 
ныхъ достоинствахъ «Сна Ишенды», раз¬ 
вернемъ книгу, напримѣръ, на 142 стра¬ 
ницѣ, и приведемъ слѣдующій отрыь 
бокъ: 

«П е р в ы й и с я а и с к і й к у- 
п е ц ъ: — Митрпчъ, ты? Ну, что, раз¬ 
жился? 

Второй испанскій к у- 

п с ц ъ: — Просилъ пять тысячъ, а дали 
сорокъ. 

Третій испанскій ку¬ 

пец ъ: — А подо что? 

Второй пспапс к і й к у- 

подъ:- Шантанъ открыть хочу. 

Первый п с п а ы с к і й к у- 

п ѳ ц ъ: — Что и творить, товаръ ход¬ 
кій. 

Толпа. — Зяамо дѣло». 

Кромѣ «Сна Ишенды», въ книжкѣ 
имѣется еще драматическій этюдъ «Пер¬ 
вая ночь новобрачныхъ». 

Тоже приведемъ первый попавшійся 
отрывокъ. 

«С о ф ь я Андреевна (въ под¬ 
вѣй ѳчпо<мъ платьѣ):— Но, Хойя. 

Тихонъ Сергѣевичъ (въ 
парадной офицерской формѣ):— По, Саня. 

Софья Андреевна (ласкаясь 
къ нему нѣжно): — Но, Хойя. 

Тихонъ Сергѣевичъ (от¬ 
страняясь): —Но; Соня. 

Софья Андреевна (все такъ 
же ласкаясь къ нему): —Но, Хеня». 

Что касается до стихотвореній, помѣ¬ 
щенныхъ въ концѣ томика, то опять-таки 
читатель можетъ составить себѣ о нихъ 
нѣкоторое представленіе по слѣдующему 
отрывку: 

Юнцу -несмѣлому, конечно, патч», 

Но и умѣло му въ улыбкѣ матъ. 

По всей вѣроятности, читатель полю¬ 
бопытствуетъ также узнать, кто въ Пе¬ 
тербургѣ’ издаетъ такія книги (надо за¬ 
мѣтить, это —уже второй томъ сочиненій 
г. Семигорова). И если это— книгоизда¬ 
тельская фирма, то уже, на основаніи 
приведенныхъ цитатъ, можно получить 
надлежащее представленіе объ ея лите¬ 
ратурномъ авторитетѣ. Фирма эта: «Сѣ¬ 
верное- книгой здательство». 


И. А. АпояпонексШ. Театръ И б < о* 
д а. СПБ. 

Книга г-жи Ал олдонской есть только 
начало цѣлой серіи этюдовъ о- наиболѣе 
характерныхъ ибееновскихъ пьесахъ. 
Эта работа является попыткой выяснить 
символы и идеи пьесы Ибсена «Роемерс- 
гольмъ» въ цѣляхъ чисто практическихъ: 
возможно полнѣе передать ее въ сцени¬ 
ческомъ отношенія. Для этого авторъ 
передаетъ подробно содержаніе пьесы и 
психологію дѣйствующихъ лицъ. По 
мнѣнію автора, бѣлые кони Ибсена и 
бѣсы Достоевскаго — кони заблужденія, и 
бѣсы дерзновенія — напрашиваются на 
параллель; между «Бѣсами» чт «Роомерс- 
гольмюмъ» г-жа Атюлдоисісая усматрива¬ 
етъ поразительное идейное сходство. 
Идеалистъ Врендель, и Степанъ Трофи¬ 
мовичъ Верховен скій тождественны въ 
томъ отношеніи, что обоимъ суждены 
лишь благіе порывы: они чуютъ правду, 
но имъ нечего сказать людямъ. Брен¬ 
де ль обращается въ бродячаго филосо¬ 
фа, а Степанъ Трофимовичъ въ прижи¬ 
вальщика. Точно также авторъ усматри¬ 
ваетъ сходство между Петромъ Всрхо- 
веискпмъ и учителемъ Мартенсомъ. Оба 
они циники .въ отношеніи къ своимъ по¬ 
слѣдователямъ. 

Есть также параллель между Станро- 
шнымъ н Роем еромъ, но Ставрогинъ не 
можетъ впасть въ такія непослѣдова¬ 
тельности, какъ Росмеръ, и онъ не спо¬ 
собенъ также на страстное отчаяніе, къ 
которому приводитъ Роемера отрицаніе. 
Бѣлые кони н злые бѣсы, какъ увѣря¬ 
етъ г-жа Аполд опекая, особенно сильны 
были въ Россіи въ освободительные 
дни. 

Разсказывая о свиданіи священника 
Григорія Петрова съ Валмаш онымъ, ко¬ 
торый убилъ министра ' Сяпягиыа, г-жа 
Анолдонская видятъ въ Ба»лмашоівѣ офи¬ 
цера Эркеля (изъ ромадіа Достоевскаго 
«Бѣсы») и допускаетъ, что правитель¬ 
ству совѣстно было повѣсить Балмашо- 
ва, п оно чувствовало шою вину передъ 
нимъ, а потому послало о. Петрова уго¬ 
варивать его раскаяться.. Но вмѣстѣ съ 
о. Петровымъ вошли въ тюрьму къ Бал- 
мазпову и бѣлые кони заблужденія п не¬ 
пониманія, а комендантъ крѣпости, гене¬ 
ралъ Веревкинъ, присутствовавшій при 
этомъ, физически глухъ, что опять-таки 
является символомъ безсилія русской 
власти (все же повѣсившей Бадмашова). 

Ѳедоръ Езершій. Русская г р а- 
м о т а. Гражданская и но¬ 
вая народная. СПБ. 

Въ видахъ сокращенія н удешевленія 
печати, а главнымъ образомъ — устраненія 
неграмотности въ пародѣ, г. Езерскій 
придумалъ новый алфавитъ, приблизивъ 
его къ м еждуііародіюму. Разумѣется. 


новыя книги. 
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онъ выбросить всѣ такъ называехмыя 
Лишнія буквы, то-есть: ъ, ь, э, ѣ, й, щ, ѳ, 
я, іо и еще какую-то букву;, кромѣ того, 
нѣкоторыя широкія буквы замѣнены 
узкими. Еще Кандинскій, тоже одинъ 
изъ преобразователей русской грамо 
' ты 'Въ пятидесятыхъ годахъ, высчиты¬ 
валъ, что русская буква т занимаетъ 
б гіроц. -въ печати и 9 проц, въ письмѣ. 
Если принять вмѣсто нея латинское 1, то 
выигрывается б проц. Точно также отъ 
замѣны и. латинскимъ і письмо сокра¬ 
тятся на 2 г /Ь проц. Отъ всѣ>хъ этихъ со¬ 
кращеній я измѣненій въ русской азбу¬ 
кѣ остается всего 24 буквы, изъ шіхъ 
10 латинскихъ. Въ концѣ книжки Езер- 
■ скій даетъ образчикъ новаго правописа¬ 
нія. На насъ зтотъ образецъ произво¬ 
дить впечатлѣніе нѣсколько смѣшное, 
словно взрослый русскій человѣкъ сдѣ¬ 
лался ребенкомъ и сталъ шепелявить. 
Вотъ образчикъ нововведенія, придуман¬ 
наго г. Езерскимъ. 

Ноіік і ЙогІІи. 

Там коіік узаШ 
По еааіку СгосШ;, 

А К02ІІК гогаЩ 
2а гсоііком хосііі; 

I Іапочкоі коіій 
П ома<Ш бѵоі гоіік; 

А Е02ІІК—зёйоу 
Тгазо! богоііоѵ. 

Іу к о ѵ бкі. 

Звуки былого. Иовозъгбковъ. 
1910. 

Многіе стихотворцы, переложивъ въ 
стихи свои или чужія, большія или не¬ 
большія мысли о темъ, напримѣръ, что 
намъ не хочется умирать, что культура 
измѣняетъ лицо природы, что юность 
проходитъ, что любовь царитъ въ мірѣ, 
а воспою поетъ соловей и т. п., считаютъ 
себя поэтами и восклицаютъ: 

Я буду пѣть, пока поется, 

Пока звучитъ въ груди струпа. 

А на самомъ дѣлѣ, слагать стихи еще 
но значитъ бытъ поэтомъ, и но должно 
быть ни одного грамотнаго человѣка, ко¬ 
торый не умѣлъ бы писать стихи. Но 
Іизбавн Богъ, если бы всѣ грамотные 
люди стали печатать стихи. 

Стихи безъ поэзіи ничего не стоячъ 
и похожи на мертвое сердце, которое не 
умѣетъ и не можетъ биться страстнымъ 
біеніемъ. Поэтому авторъ «Звуковъ бы¬ 
лого» напрасно утверждаетъ: 

Я лишь бужу рой пламенныхъ 

•стремленій. 

Даю просторъ волнующимъ мечтамъ. 


Онъ но только этого не дѣлаетъ, но 
мѣстами и неправильно ставитъ ударенія 
(напримѣръ, начали вмѣсто начали). 

Н. Е. Вейгелимъ. А з б у к а воз¬ 
духоплаванія. СПБ. 1911. 

Авторъ знакомитъ читатолей съ пер¬ 
выми попытками человѣка летать, съ со¬ 
временнымъ летаніемъ съ помощью газа, 
на каковомъ принципѣ построены дири¬ 
жабли, и съ летаніемъ механическимъ, 
давшимъ много интереснаго и плодо¬ 
творнаго. Механическій полетъ по прин¬ 
ципу паренія, какъ извѣстно, привелъ 
къ устройству аэроплановъ, биплановъ, 
моноплановъ со всевозможными ихъ раз¬ 
новидностями. Потомъ авторъ разсма¬ 
триваетъ дирижабли и аэропланы съ 
точки зрѣнія примѣненія ихъ къ жизни 
и приводитъ странички изъ біографій 
нѣкоторыхъ работниковъ воздуха. Книга 
эта читается съ иитересоімъ и но пред¬ 
ставляетъ трудностей для пониманія, 
даже въ наиболѣе сухихъ мѣстахъ 
своихъ. Любопытно, что въ старину рус¬ 
скіе люди тоже пытались летать. Эти 
попытки отмѣчены въ разныхъ совре¬ 
менныхъ записяхъ. Такъ въ 1731 году 
въ Рязани подъячій при воеводѣ Ио- 
рехтецъ - Крякутной сдѣлалъ большой 
мячъ, надулъ его дымомъ, «поганымъ и 
вонючимъ», отъ него сдѣлалъ петлю, 
сѣлъ въ петлю, и нечистая сила подня¬ 
ла его выше березы, по словамъ совре¬ 
менниковъ, и послѣ ударила его о ко¬ 
локольню, но онъ уцѣпился за веревку 
и «остался тако живъ». Его выгнали изъ 
города и хотѣли закопать живымъ или 
сжечь, но онъ ушелъ въ Москву. Если 
бы не такое отношеніе русской тьмы къ 
своимъ изобрѣтателямъ, то возможно, 
что Россія опередила бы Европу по ча¬ 
сти воздухоплаванія. Сохранился раз¬ 
сказъ о томъ, что въ царствованіе Іоан¬ 
на Грознаго какой-то смердъ, т. о. про¬ 
стой крестьянинъ, холопъ Никитка со¬ 
вершилъ вокругъ Александровской сло¬ 
бодки въ присутствіи царя удачный по¬ 
летъ при помощи машины на подобіе 
птичьихъ крыльевъ, но ему за дружество 
съ нечистой силой приказано было отру¬ 
бить голову, ^ а тѣло окаянное псамъ 
смердящимъ бросить, а выдумку его, ’* 
аки дьяволомъ заклейменную, послѣ бо¬ 
жественной литургіи, огнемъ сжечь. Пер¬ 
вымъ русскимъ возду хон л авале л емъ 

былъ штабъ-лекарь Кашинскій. Объ ле¬ 
талъ въ Москвѣ осенью 1805 года, и 
очень удачно. 

Ж Чуносов 5. 
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ідакція все свое вниманіе посвящаетъ запро- 
а нуждамъ русской провинціи и даже не при» 
гь подписки отъ лицъ, живущихъ въ Петер- 
, чтобы не отвлекаться мелочами столичной 
. Долголѣтнимъ упорнымъ трудомъ, положен¬ 
ии изданіе „Биржевыхъ Вѣдомостей былъ 
отанъ,—послѣ многихъ опытовъ,«своеобразный 
газеты, вызывающей теперь столько подражаній 
ѣвшей установить тѣсную связь между читате- 
ва мѣстахъ и редакціей. Внѣпартійность при 
энномъ служеніи идеямъ прогресса и права, 
іая освѣдомленность во внутренней и внѣшней 
лкѣ, точность и свѣжесть на формаціи, глубина 
.езность обсуждаемыхъ вопросовъ при доступ- 
и ясности изложенія, всеисчерпывающая пол- 
гард аментской хроники п отчетовъ о засѣда- 
1. Думы и Г. Совѣта, спеціальныя команди- 
сотрудниковъ въ центры всѣхъ выдающихся 
ій (въ истекшемъ, напримѣръ, 1910 г. въ Вене- 
а процессъ М. Н. Тарновской. въ Софію — на 
;скій съѣздъ, цъ Краковъ—на Грюнвальденскія 
ства, въ Лиссабонъ и т. д.), рядъ особыхъ 
въ, обслуживающихъ профессіональныя нужды 
лей, громадная сѣть корреспондентовъ за гра- 
и въ провинціи, передающихъ всѣ новости по 
афу,— -таковы характерныя черты „Биржевыхъ 
.остей— Второе изданіе", благодаря которымъ 
органъ давно сталъ извѣстенъ, какъ 


олѣе распространенная 
75 въ Россіи газета. 


„п- сокая постановка технической части въ соб- 
°й типографіи, прекрасное оборудованіе 
80 еннаго цинкографическаго заведенія, обиліе 
ыхъ, ротаціонныхъ и иллюстраціонныхъ ма¬ 
ло с лѣдняго образца, примѣненіе всѣхъ полез- 
о. ’овинокъ и изобрѣтеній въ области печатнаго 
границей—ставятъ типографію „Биржевыхъ 
84 стей" въ ряду лучшихъ изъ существующихъ, 
ия редакціи включать въ номеръ извѣстія, 
8Ь ящія самой поздней ночью, и, такимъ обра- 
ачастую 

ЗЛЫЯ СУТКИ ОПЕРЕЖАТЬ 
91 ДРУГІЯ ГАЗЕТЫ. 

подписчики «Биржевыхъ Вѣдо- 
иаданіе* будутъ, какъ п прежде, 
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129 шедѣльный художественный журналъ 

[овал Иллюстрація". 

рналъ „Новая Иллюстрація" является прямымъ 
еніемъ и продолженіемъ ежедневной газеты, 
131 въ ка кой карандашъ художника и снн- 

* ^тографа должны иллюстрировать живое слово 
150 я * Иа страницахъ „Повой Иллюстраціи" 
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чѣмъ интересуется культурный міръ унась 
ьгч Западѣ, всѣ стороны политической, обще- 
и, семейной и спортивной жизни найдутъ 
гкдикъ въ графической формѣ въ нашемъ 

Б. 


' Помимо ежедневной газеты и еженедѣльнаго 
ж УР нала » читатели „БИРЖЕВЫХЪ 
° оДОМОСТЕИ—Второе изданіе" будутъ ивъіэп г , 

БЕЗПЛАТНО получать 

БОЛЬШОЙ ЕЖЕМѢСЯЧНЫЙ ЖУРНАЛЪ 

литературы, науни и общественной жизни 

„НОВОЕ СЛОВО". 

и л ^ ОПрежнем У съ „Новомъ Словѣ - будутъ участвовать 
НАИБОЛѢЕ КРУПНЫЕ РУССКІЕ 

ЛИТЕРАТОРЫ, УЧЕНЫЕ и ПУБЛИЦИСТЫ 

я. ^ 1910 ГОДу на ст Р а ницахъ «Новаго Слова» бы- 
напечатаны оригинальныя произведенія 
слѣдующихъ русскихъ авторовъ: 

Л д* СѣеНКО ’ А * Амфитеатрова, Л. Андрусова, 
І!п а А к аН И ЬеВ к К * С * Ба Р аицев4|ча * В. Башкина, 
П Л ? ентовина » А. Блока, В. Брюсова, 

А ы Д ’ с Боборыкина, Борецкаго - Бергфельда, 
А. Н. Будищева, К. Валишевскаго, И. М. Ва¬ 
силевскаго, Л. М. Василевскаго, графа С. Ю 
Ввтте, а. А. Воронова, 3. Н. Гиппіусъ, П. Гн*. 

л „Г.*"».». Я. Година, С. Городец- 
Т? ’ Грнна ’ А * Данайской, Г. Джжвзхова, 
Н. Доброхотова, художника С. М. Дудина, 
О. Дымова, Б. Е. Жаботинскаго, Р. Запольскаго, 

A. Зарина, Ф. Зарина, А. А. Измайлова, ху*о^1 

КІрІ1нъ Ка н ДаУ Л ОВ к Н * А * Карцова ’ п * Кармова, 
Карменъ, Н. Д Каіпкина, полковн. П. Козлова, 

К* п ^ И * Косо Р° т °» а , В. Левсваго, 

К. Льдова, В. Мазуркевича, А. Мейснера, проф. 
п* м, *® ечникова . Н. А. Морозова-шлиссельбуржца, 

B. Муйжеля, Н. Надеждина, ,рр 0 ф. И. Озерова 
В * ^? К А УЛЬ т? На Л°’ А * Панкратова, Н, Платова! 
проф. А. Л. Погодина, Н. Подольскаго, И. Н. По¬ 
тапенко, А. Пругавнна, Д. Ратгауза, В. В. Роза¬ 
нова, В. В. Свѣтлова, Е. Семенова, А. А. Серафи¬ 
мовича, П. Сергѣенко, художн. П. В. Сизова, 
Ь. Скворцова, И. Сургучева, В. Тихонова А н 
Толстого, В. Уманова-Каплуновскаге В. Филатова. 
Д. Фнлософова, А. Федорова, К. Фофанова! 
Д. Цензора, Г. Чулкова, О. Шапиръ, Ив. Щегле? 
ва, Щепкнной-Куперннкъ, I. I. Ясинскаго. 

Вь переводахъ съ подлинника были напеча¬ 
таны новыя произведенія слѣдующихъ иностран¬ 
ныхъ авторовъ: И 

Поля і - Адана, Петра Альтенберга, Габріэля 
Д’Аннунціо, профес. Сванте Арреніуса, академик! 
Мориса Барреса, Германа Бара, Луи Берт?а Н * 
д-ра Г Биденкаппа, Дж. Бретлей, д-ра М. Бубера! 
акад. Поля Бурже, адм. герм, флота Валуа, Г. Валь? 
тера, Георга Вегенера, Габріэля Ганото, ГерпТрда 
Гауптмана, Феликса Голлендера, Бальфрепа ГЬол- 
лера, Ф. Дессауера, М. Жнмора, Рудіарда Кпплмніі 
А. Конанъ-Дойля, Томаса Крааса, проф. К. Лао? 
сена, Курда Лассвица д-ра Г. Ломера, акад. Пьем 
Лоти, Сидней Лоу, Шарля Ловуа, Гирама ВІакс^ 
ма, Виктора Маргеритъ, Катулла Мендеса, Ришара 
о’Монруа, Рои Нортона, Эмиліи Пардо-Базлиъ 
маюра фонъ-Парсеваля, Марселя Прево, БолеславІ 
Прусса Леона де-Пенсо, Рода-Рода, Мориса р” 
нара, Ж. РУ, А. фонъ-Глейхена-Руевирмъ, б. прев. 
С.-А. Соед. Шт. Рузвельта, Генриха Сенкев^а, 
Матильды Серао, А. Стриндберга, Г. Уэльсѣ 
К. Фдаммарюна, Максима Формона, Р Фосса, 
акад. Анатоля Франса, Леона Франке, Геарніі 
фонъ-Шеллера, Шоломъ-Алейхема. 

Въ отличіе отъ предыдущихъ годовъ беллетристика 
,,Новаго Слова въ 1911 году, сверхъ произведеній 
нашихъ обычныхъ сотрудниковъ, включитъ въ себя 
ДЕСЯТЬ Нл ЯЛУЧ тихъ 

РАЗСКАЗОВЪ или ПОВѢСТЕЙ 
премированныхъ на литературномъ конкурсѣ, ко- 
торый нынѣ спеціально для этого объявляется ре- 
^ «акціей «Биржевыхъ Вѣдомостей—Второе изданіе»* 
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Зной полуденный надъ паркомъ 
Тѣни бѣглыя свѣтлѣй, 

Цѣпкій плющъ ползетъ по аркамъ 
Въ сонномъ сумракѣ аллей. 

Свѣжей влажностью фонтана 
Мнѣ въ лицо пахнула тѣнь, 
Дышитъ вкрадчиво-жеманно __ 
Истомленная сирень. 

Бѣлы платья, легки складни, 

Лица женскія нѣжны... 

Умъ не хочетъ знать загадки, 

Умъ не ищетъ глубины. 

На пескѣ скользятъ лукаво 
Блики зелени скаозной. 

Зноя сонная отрава 
Тяжко дышитъ надо мной. 

А вдали, въ концѣ аллеи, 

Сквозь ревнивую листву 
Вижу бѣлый гипсъ камеи, 

Улыбаюсь... и зову... 
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Очеркъ полковника КЗ. Ельцам 


Кто сѣетъ вѣтеръ, тотъ 
пожнетъ бурю. 

Шекспиръ. 
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Сю временъ Іоанна Грознаго, когда Сибирь 
была завоевана Ермакомъ Тимофеевичемъ, 
Россія сдѣлалась сосѣдомъ «недвижнаго» 
Китая съ его штпеогъ-милліоннымь насе¬ 
леніемъ. 

Наша граница съ этой сатаной подучи¬ 
лась весьма солидныхъ размѣровъ — въ 
.7,950 верстъ, и въ течете 300 слишкомъ 
лѣтъ такъ и осталась въ своей дѣвственной 
н сприк основ ешго сти, т. е. неукрѣпленной 
и безлюдной. Благодаря нашей косности и 
алатіи, мы га весь этотъ громадный пе¬ 
ріодъ времени не сдѣлали никакихъ попы¬ 
токъ немного изучить характеръ китайцевъ. 

Ни одному изъ нашихъ государственныхъ 
дѣятелей нс пришло на мысль, что сыны 
Неба могутъ когда-либо обнаружить отно¬ 
сительно насъ агрессивныя намѣренія: нс 
расшевелила ихъ мозги и послѣдняя китай¬ 
ская война. Вскорѣ послѣ нея мнѣ пришлось 
имѣть долгій разговоръ о Дальнемъ Вос¬ 
токѣ съ покойнымъ министромъ внутрен¬ 
нихъ дѣлъ Плеве. По характеру задава¬ 
емыхъ однѣ имъ разнообразныхъ вопросовъ я 
дотканъ былъ прптги къ печальному вы¬ 
воду, что онъ имѣлъ о Китаѣ очень слабое 
ц. смутное представленіе. 

•Колесо исторіи, совершая все болѣе и бо¬ 
лѣе быстрые обороты, за истекшее десяти¬ 
лѣтіе еще болѣе приблизило насъ къ мо¬ 
менту, когда придется, н довольно серьезно, 
считаться съ Небесной имперіей, которая 
готовитъ не только намъ, по и всей Евро¬ 
пѣ безспорно мрачное будущее. Въ основѣ 
его лежитъ фанатизмъ китайцевъ и ихъ от¬ 
вращеніе ко всему иноземному, отъ кото¬ 
раго они до послѣднихъ лѣтъ усиленно от¬ 
гораживались своей Китайской стѣной. Но 
русско-японская война окончательно откры¬ 
ла глаза спящему дракону. 


Его островная сосѣдка, которая сорокъ 
лѣтъ тому назадъ была въ одномъ положе¬ 
ніи съ Китаемъ, побѣдила могущественнаго 
сѣвернаго колосса, н лишь благодаря тому, 
что открыла двери европейской культурѣ, 
главнымъ образомъ военно-технической. 

Надо отмѣтить что* у китайцевъ умъ 
всегда преобладаетъ надъ сердцемъ, они, въ 
концѣ-коицовъ, всегда подчиняются велѣ¬ 
ніямъ здраваго смысла и охотно поддаются 
аргументаціи, особенно такой, какъ побѣд¬ 
ный громъ пушекъ. Рядъ вторженій: 
европейскихъ державъ подъ разными пред¬ 
логами убѣдилъ правительство и общество 
Китая въ превосходствѣ ихъ оружія, п уже 
съ шестидесятыхъ годовъ прошлаго столѣ¬ 
тія начался ввозъ его въ Небесную импе¬ 
рію. Война китайцевъ съ французами, такъ 
называемая Тонкинская кампанія, дала 
мощный импульсъ военнымъ реформамъ. 

Прежде чѣмъ перейти къ военному дѣлу 
у китайцевъ и ихъ арміи, посмотримъ, ка¬ 
ковъ ихъ характеръ вообще. 

Всѣ отношенія къ Китаю европейцевъ 
бы ди построены на совершенно ложномъ 
убѣжденіи, а именно на кажущемся миро¬ 
любіи китайцевъ п на отличительномъ 
будто бы качествѣ націи—трусости. 

Это убѣжденіе было опять-так и слѣд¬ 
ствіемъ полнаго незнанія ни исторія Небес¬ 
ной имперіи, ни характера ея народа. 

То, что считалось миролюбіемъ, было 
только инертностью, а эта послѣдняя явля¬ 
лась вѣрою каждаго китайца въ мощь сво¬ 
ей страны и слолшшиагося долгамъ рядомъ 
вѣковъ мнѣнія, что сильнѣе и выше цар¬ 
ства богдыхана лѣтъ ничего в а свѣтѣ, и 
что всѣ остальныя государства на землѣ 
являются ею вассалами. А такъ какъ езозе^ 
репъ никогда не ведетъ войны съ покор- 
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нъши ему данниками, то о таковой не под¬ 
нималось даже и вопроса. 

Вотъ какого рода убѣжденіе было учтено 
европейцам, какъ миролюбіе. 

Между тѣмъ каждый, кто хоть лишь по¬ 
верхностно знакомъ съ исторіей Небесной им¬ 
періи, скажетъ, что постоянно въ какомъ-ни¬ 
будь углу этой необъятной страны происхо¬ 
дили бунты, междоусобія и кровь лилась 
рѣкой. 

Противъ возставшихъ посылались пра¬ 
вительственныя войска, дѣйствовавшія съ 
неслыханною жестокостью. Зачастую вырѣ¬ 
зывалось поголовно все населеніе въ боль¬ 
шихъ городахъ и селахъ, какъ, напримѣръ, 
Да-ли-фу въ 1873 году. Но какъ только 
мятежниковъ истребляли въ одномъ мѣстѣ, 
они появлялись въ другомъ и опустошали 
въ свою очередь цѣлыя провинціи. 

Возстаніе тайпииговъ, дунганъ и юж¬ 
ныхъ магометанъ вызываютъ въ памяти та¬ 
кія кровавыя эпопеи, передъ которыми са¬ 
мыя жестокія европейскія революціи: кажут¬ 
ся дѣтской забавой. 

Для подавленія возстанія тайпинговъ 
было снесено болѣе милліона головъ. 

Да что говорить о возстаніяхъ, когда 
можно привести обыденный, вошедшій, 
такъ сказать, въ обычай, слѣдующій рази¬ 
тельный примѣръ отношенія къ человѣче¬ 
ской жизни: одинъ только мукденскій 
дзяяь-дзюнь (генералъ-губернаторъ) еже¬ 
годно снимаетъ болѣе двухъ тысячъ головъ 
въ своей провинціи, и зачастую за про¬ 
ступки, за которые въ европейскихъ госу¬ 
дарствахъ полагается трехмѣсячное тюрем¬ 
ное заключеніе. То же самое, конечно, про¬ 
исходитъ и въ другихъ провинціяхъ Китая. 

Результатомъ этого отношенія властей къ 
жизни и смерти сыновъ Небесной имперіи 
является то, что все населеніе ея относится 
къ казнямъ не только съ поразительнымъ 
равнодушіемъ, но, въ влду тяжкихъ мате¬ 
ріальныхъ условій существованія н вѣры въ 
загробное блаженство, смотритъ на смерть, 
какъ па желанный переходъ въ лучшій міръ. 

Присутствуя на смертной казни семиде¬ 
сяти человѣкъ хунхузовъ, которымъ руби¬ 
ли головы китайскіе палачи, я самъ былъ 
свидѣтелемъ громкихъ похвалъ и смѣха, 
при видѣ ловко срѣзанной головы, тѣхъ изъ 
остававшихся въ живыхъ, кому черезъ нѣ- 
еколько минутъ должны были быть раз¬ 
рублены шейные позвонки! 

Вотъ въ этомъ не человѣческомъ равно¬ 
душія китайцевъ къ. смерти и таится гряду¬ 
щая быстрыми шагами желтая опатшзегь 
для Запада, и въ первую голову для насъ— 
русскихъ, 


Изъ вышеприведеннаго явствуетъ, что 
миролюбіе и трусость китайцевъ—бабьи 
сказки невѣждъ. 

Примѣровъ военнаго, боевого мужества 
китайцевъ также очень много, п я ограни¬ 
чусь нѣсколькими, по большей части лично 
*шѣ_извѣстными 

По время войны Англіи п Франціи съ 
Китаемъ въ 1860 году, когда союзныя вой¬ 
ска подошли близко къ Некину, гремя по 
пути китайскую армію,—богдыханъ прика¬ 
залъ дать послѣдній рѣшительный бон подъ 
Па-ли-као. Когда и онъ былъ проигранъ и 
все было потеряно,—всѣ китайскіе генера¬ 
лы и монгольская гвардія императора со¬ 
брались на большомъ мосту, черезъ который 
пролегала мандаринская дорога и взаимно 
поклялись пропустить враговъ только че¬ 
резъ свои трупы. Бо главѣ этой дружины 
храбрыхъ сталъ съ развернутымъ желтымъ 
императорскимъ стягомъ дядя тогдашняго 
богдыхана Сен-Вапг-Сан-Еолит-Зиыгъ. При¬ 
мѣру его послѣдовали и прочіе мандарины, 
также развернувъ своп знамена. 

Тогда французскія батареи открыли по 
мосту огонь картечью. Толпа рѣдѣла все 
болѣе и болѣе, по ни одинъ человѣкъ по 
бѣжалъ, пока всѣ не полегли до послѣд¬ 
няго. 

По взятіи въ 1900 году нашими войсками 
Цицикара дзянь-дзіоиь Хейлу дзянскои про¬ 
винціи Шеу рѣшилъ покончитъ съ собою 
самоубійствомъ, проглотивъ слитокъ золота, 
прорвавшій ему кишки. Онъ былъ еще 
живъ, когда его вывезли изъ города, со¬ 
гласно его приказанію, въ гробу. Дорогой 
онъ пришелъ въ себя и, поднявъ крышку 
гроба, приказалъ офицеру, начальнику кон¬ 
воя, убить -его тремя пулями въ грудь, что 
тогъ сейчасъ же и сдѣлалъ. 

Помощникъ Шеу но командованію вой¬ 
сками мандаринъ Чжицъ-Лау бросился въ 
рѣку Напнп. 

Когда во время войны съ японцами бро¬ 
неносецъ Чан-юанъ, подходя въ Вей-ха- 
вею былъ приведенъ выстрѣлами японской 
эскадры къ аваріи, командиръ его застрѣ¬ 
лился. 

Командиръ крѣпости Вей-ха-вей, адми¬ 
ралъ Діін-Жу-Чжаиъ, не могъ противиться 
японцамъ и, поручивъ формальности сдачи 
крѣпости подчиненнымъ, покончилъ также 
съ собою. Его примѣру послѣдовали и многіе 
начальники отдѣльныхъ частей. 

Когда ввѣренному мнѣ отряду сдался па 
капитуляцію большой областной городъ 
Юн-чшл-фу, — начальникъ гаряйзоііа крѣ¬ 
пости прыгнулъ въ глубокій колодецъ, но 
былъ извлеченъ оттуда казаками* . 
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Юный богдыханъ въ яподссо-кнтайскую 
бойцу издалъ указъ, оканчивавшійся слѣ¬ 
дующими знаменательными словами: 

«Но если бы случилось самое худшее и 
японцы завладѣли *бы нашими священными 
алтарями, — намъ де остается ничего ино¬ 
го, кромѣ смерти» . 

Примѣры беззавѣтной храбрости встрѣча¬ 
лись не только въ высшемъ командномъ со¬ 
ставѣ, но и между простыми солдатами. 

Такъ, при атакѣ Колушанскихъ высотъ 
благовѣщенскимъ отрядомъ, сотникъ Вол¬ 
ковъ атаковалъ со своими казаками два ки¬ 
тайскихъ орудія. 

Одно успѣли увезти, а другое окружили 
амурцы и стали рубить прислугу. Тогда 
одинъ китайскій капониръ бросился съ зало¬ 
женнымъ фитилемъ къ зарядному ящику. 
Раздался взрывъ: погибли всѣ русскіе и ки¬ 
тайцы, бывшіе около орудія. II такіе примѣ¬ 
ры былп далеко не единичными. 

Переходя къ тактическимъ свойствамъ 
китайскихъ войскъ, обнаруженнымъ ими въ 
войны съ нами и японцами, я отмѣчу одну 
характерную черту китайцевъ, которая ля¬ 
жетъ основой для дальнѣйшихъ выводовъ. 

Китайцы, вообще, очень сообразительны 
и способны ко всякаго -рода игрѣ, особенно 
шахматной, а слѣдовательно. и военной, и 
только недостатокъ организаціи и руководи¬ 
телей временно оставилъ ихъ позади евро¬ 
пейцевъ. 

Въ японско-китайскую войну китайскій 
генералъ Супъ прекрасно организовалъ обо¬ 
рону горнаго прохода Мо-хіен-лшіъ и ока¬ 
залъ японцамъ сильное и долгое сопроти¬ 
вленіе, защищаясь по всѣмъ правиламъ со¬ 
временной техники. Надо отмѣтігть, что 
японцами командовалъ выдающійся стра¬ 
тегъ генералъ Ямагата. 

Генералъ Ма прекрасно прикрылъ отсту¬ 
пленіе послѣ пораженія главныхъ силъ ки¬ 
тайской арміи подъ Нинь-япомъ. 

Такъ лее энергично отстаивался китай¬ 
скими войсками Хпичанскій перевалъ про¬ 
тивъ атакъ генерала Ранпетшшпфа. 

Первый нашъ натискъ, 28-го іюня 
1900 года, продолжался съ восьми часовъ 
утра до шести вечера, и все же отрядъ, 
разстрѣлявъ всѣ артиллерійскіе снаряды, де 
могъ выбить китайцевъ съ ихъ позицій. 

При этомъ надо отмѣтить, что послѣднія 
были прекрасно разработапы согласно но¬ 
вѣйшимъ фортификаціоннымъ требованіямъ, 
усилены окопами и приспособлены къ 
двухъ-яруешш оборонѣ. 

Только когда къ генералу Реапспкамп фу 
подошли сильныя подкрѣпленія — перевалъ 
былъ взятъ штурмомъ, и то ночнымъ. 


17-го октября, подъ Мо-дал-шаномъ, 
китайцы, по всѣмъ правиламъ тактики, вы¬ 
полнили окруженіе отряда того же Рсниен- 
кампфа. Затѣмъ онп начали разстрѣливать 
его массовымъ опіемъ и произвели двѣ рѣ¬ 
шительныя атаки, доходившія до 50-ти ша¬ 
говъ. Только внезапно поднявшаяся сильная 
буря и непривычка китайцевъ къ ночному 
бою — спасли нашъ отрядъ отъ гибели и 
ему удалось прорваться черезъ кольцо врага 
н отступить. 

Лично мною была замѣчена у китайцевъ 
и природная, врожденная тактика. 

Пришлось мнѣ, съ небольшимъ отрядомъ, 
защищать католическую миссію въ Восточ¬ 
ной. Монголіи. 

Противникъ превышалъ пасъ численно¬ 
стью болѣе чѣмъ въ сто разъ. 

Я приказалъ закладывать камнями вос¬ 
точныя ворота монастыря, что можно было 
сдѣлать лишь снаружи. По конфигураціи 
мѣстности, этн ворота были внѣ досягаемо¬ 
сти прямого выстрѣла. Тогда, замѣтивъ ра¬ 
боту, монгольскіе конные разбойники взо¬ 
брались на кручу п, стрѣляя но пасъ сверху 
внизъ, увеличили этимъ дальность полета 
пуль и стали наносить большія потери, и 
отъ закладки воротъ пришлось отказаться. 

Даже и боксеры обладали техническими 
способностями и. умѣли пользоваться обста¬ 
новкой. 

Такъ, при первомъ штурмѣ ими евро-л ей¬ 
скихъ концессій Тьян-Цзина они достигли 
численностью до 30,000 человѣкъ, напра¬ 
вились съ мѣста прямо на стратегическій и 
тактическій ключъ нашей позиціи, а имен-' 
но вокзалъ желѣзной дороги, оть котораго 
шла наша коммуникаціонная линія на Таку 
(къ берегу Печедійскаго залива). И всѣ изъ 
послѣдующихъ упорныя атаки направля¬ 
лись именно на этотъ важный для насъ 
пунктъ. При окруженіи боксерскими скопи¬ 
щами отряда адмирала Сеймура, поставлен¬ 
наго ими въ • критическое положеніе, одна 
банда боксеровъ, численностью до 500 чело¬ 
вѣкъ, сдѣлала нападеніе на станцію Лифа, 
которую защищали 300 прекрасно воору¬ 
женныхъ магазинками англичанъ. 

Несмотря на жестокій отель, боксеры, 
вооруженные лишь большими мечами, нѣ¬ 
сколько разъ бросались въ атаку, устилая 
путь трупами, и взяли бы станцію, если бы 
къ англичанамъ пе подошелъ поѣздъ съ под¬ 
крѣпленіемъ въ 300 человѣкъ союзниковъ, 
подъ командою капитана Чагина. Когда па-, 
ши матросы, выскочивъ изъ вагоновъ, по¬ 
шли прямо въ штыки, боксеры нс бѣжали, а 
приняли храбро натискъ, пока всѣ пс по- 
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луг ли. Окружщьіи со всѣхъ сторонъ Сей¬ 
муръ сталъ отступать къ Тьян-Цзщіу. 

Пролагая къ нему путь, союзники должны 
были брать съ боя каждый городъ, каждую 
деревушку съ большими потерями, и все же 
китайцы заперли весь отрядъ въ арсеналѣ 
Сиху, откуда онъ былъ освобожденъ лишь 
большими силами, высланными изъ Тьян- 
Цзина. 

По пока они еще пе подоспѣли, боксеры 
и китайскія войска произвели четыре от¬ 
чаянныхъ атаки, отбитыя съ большимъ тру¬ 
домъ и значительнымъ урономъ. Выну¬ 
жденный вернуться въ Тьян-Цзинъ адми¬ 
ралъ Сеймуръ долженъ былъ отказаться отъ 
выручки нашихъ посольствъ въ Пекинѣ и 
потерялъ убитыми двухъ офицеровъ и 55 
нижнихъ чиновъ и рапепыып 24 офицеровъ 
и 206 нижнихъ чиновъ. 

Переходя къ вопросамъ обученія* китай¬ 
скихъ войскъ военному дѣлу, ладо отмѣтить, 
что въ 1900 году оно было поставлено 
очень слабо, но при вегяіъ томъ какъ въ 
вегулярпыхъ войскахъ, такъ и въ разнаго 
рода скопищахъ намъ пришлось отмѣтить и 
положительныя стороны, весьма чреватыя 
послѣдствіями въ недалекомъ будущемъ. 

Такъ, при взятіи союзниками фортовъ 
Таку, оказалось, что китайская артиллерія 
совершенно вѣрно опредѣлила всѣ разстоя¬ 
нія до союзныхъ канонерскихъ лодокъ на 
рѣкѣ Пейхо и превосходно по нимъ стрѣ¬ 
ляла. 

Германская лодка «Илътнсъ» п паша 
«Гилякъ» были всѣ продырявлены снаря¬ 
дами, остальныя понесли болѣе или менѣе 
значительныя поврежденія, и если всѣ окѣ 
не погибли, то только потому, что китайцы 
не догадались принять въ расчетъ пони¬ 
женіе лодокъ ночью вслѣдствіе отлива изъ 
рѣки. Только благодаря этому случайному 
обстоятельству много снарядовъ пролетало 
выше корпусовъ судовъ, пиаче яхъ всѣ раз¬ 
несло бы въ щепы. 

Участники этого боя передавали мнѣ, что 
любая артиллерія позавидовала бы китай¬ 
ской мѣткости стрѣльбы и энергія ея, п 
только взрывы пороховыхъ погребовъ и под¬ 
битіе многихъ орудій заставили ее замол¬ 
чать. 

Надо отмѣтить п то, что европейцы, по¬ 
ставляя китайцамъ снаряды, обдували ихъ 
нещадно, набивая гранаты п шрапнели вмѣ¬ 
сто пороха пескомъ, вслѣдствіе чего боль¬ 
шинство снарядовъ пе рвалось, почему и 
количество нашихъ потерь было значитель¬ 
но меньшее. 

Въ общемъ же, у китайцевъ было всегда 
изобиліе снарядовъ н патроновъ. Такъ, за¬ 


нявъ въ Монголія городъ ХуМСЦЦГіЦЩ я 
цапіелъ въ семъ такое громадное количе¬ 
ство патроновъ, что мы всю ночь топили 
ихъ въ рѣкѣ и едва успѣли все выбросить 
въ нее къ часу выступленія отряда. 

Стрѣляли китайцы изъ ружей плохо, п 
только потому, что ихъ этому не обуча¬ 
ли. Доказательствомъ служитъ ихъ артил¬ 
лерія, гдѣ были европейскіе инструкторы, 
которая отличалась мѣткостыо. 

Особеннаго вниманія, какъ гроаный для 
насъ факторъ въ будущемъ, заслуживаетъ 
рѣдкая выносливость китайскаго солдата и 
его привычка къ самой скудной пищѣ, при¬ 
томъ вегетаріанской, состоящей изъ горсти 
риса, или чумизы. 

Китайскіе отряды привыкли швершать 
большіе переходы совсѣмъ безъ отсталыхъ, 
а въ бояхъ такъ отступали, что кошшца 
не могла ихъ догонять. 

Надо отмѣтить еще способность китай¬ 
скихъ войскъ также быстро разсѣяться, 
какъ п собраться. 

Въ обѣ воины, съ нами и съ японцами, 
китайцы обнаруживали всегда болѣе склон¬ 
ности и способности къ оборонѣ, чѣмъ къ 
атакѣ; въ послѣдней ими примѣнялся всегда 
одинъ излюбленный пріемъ: обхватъ флан¬ 
говъ противника. При оборонѣ отличались 
знаніемъ дѣла пе только регулярныя ча¬ 
сти, ко и отряды добровольцевъ п разбой¬ 
ничьи банды. 

Такъ, когда мнѣ съ отрядомъ, на пути 
къ осажденной миссіи въ Монголіи, при¬ 
шлось взять съ бою укрѣпленную деревню 
Тачуапъ, то опа оказалась обнесенною тол¬ 
стою каменною стопой съ бойницами и баш¬ 
нями по угламъ, приспособленными къ 
Фланговой оборонѣ. Среди самой деревин на¬ 
ходился ханншнный заводъ, опять-таки об¬ 
несенный стѣной съ двухъ-яруспой оборо¬ 
ной. 

Такал деревня была далеко пе исключені¬ 
емъ: большинство ихъ въ Сѣверномъ Ки¬ 
таѣ были вышеописаннымъ образомъ при¬ 
способлены къ оборонѣ. Надо такъ же не 
забывать, что каждый городъ въ Китаѣ 
представляетъ крѣпость съ каменными Бѣ¬ 
ловыми стѣнами высотою до 7 саженъ и ши¬ 
риною до 3-хъ и болѣе. 

Взять пхъ при реорганизованной нынѣ 
китайской арміи, конечно, не будетъ та¬ 
кимъ легкимъ дѣломъ, какъ въ минувшую 
войну. 

Затѣмъ, надо отмѣтить, что китайцы во 
всѣхъ послѣднихъ войнахъ,- -особенно въ 
русско-японскую, обнаружили рѣдкую спо¬ 
собность къ шпіонству и быстроту въ пе¬ 
редачѣ свѣдѣній о движеніяхъ противника. 
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Вшѣ т горамъ была устроена сигнали¬ 
зація: зшьы кострами д фонарями, а днемъ 
дымомъ, зеркалами, и. извѣстія передавались 
съ телеграфною быстротой. У китайцевъ 
также чрезвычайно развита наблюдатель¬ 
ность. При розыскѣ обезглавленнаго хунху¬ 
зами инженера Верховскаго, докрашиваемые 
по деревнямъ поселяне съ рѣдкой точностью 
сообщали подробности формы и примѣты от¬ 
ступавшихъ за годъ передъ тѣмъ къ Кореѣ 
напйіхъ инженеровъ, рабочихъ, подъ коман¬ 
дой Валевскаго. 

Саяюрпое и винное дѣло было поставлено 
у китайцевъ также очень недурно. Боль¬ 
шинство подступовъ къ крѣпостямъ было 
минировано. Сѣти фугасовъ раскидывались 
на цѣлыя версты п были хорошо маскиро¬ 
ваны. 

Передъ бомбардировкой Благовѣщенска 
на противоположномъ берегу Амура устрое¬ 
ны были траншеи съ блиндажами по всѣмъ 
правиламъ современной фортификаціи, а де¬ 
ревня Сахалинъ была очень хорошо приспо¬ 
соблена къ оборонѣ. 

Оружіе, -судя по отнятымъ у китайцевъ 
экземплярамъ, содержалось ими въ порядкѣ, 
несмотря па невыгодныя условія климата и 
обстановки. 

Боевыя качества китайцевъ мнѣ приш¬ 
лось оцѣпить самому, но сформированному 
мною батальону изъ хрнстіанъ-китапцевъ, 
при защитѣ католической миссіи въ Восточ¬ 
ной Монголіи. 

Несмотря на шестидневный ожесточен¬ 
ный и безпрерывный огонь противника, ни 
одинъ изъ моихъ воиновъ не бѣжалъ съ по¬ 
ста, и всѣ они мужественно отстаивали тран¬ 
шею, окружавшую миссію н городокъ, оста¬ 
ваясь въ теченіе всего этого времени безъ 
ппЩя. 

Во время осады мнѣ удалось подмѣтить 
по мало фактовъ, указывающихъ, что ки¬ 
тайцы далеко не лишены славолюбія и такъ 
же стремятся къ военнымъ лаврамъ, какъ 
и европейцы. 

На эхомъ качествѣ я .рѣшилъ сыграть и, 
для возбужденія соревнованія въ неожидан¬ 
ныхъ для меня подчиненныхъ, придумалъ 
слѣдующее. 

При движеніи моего отряда въ Монголію 
всѣ встрѣчавшіеся намъ па пути гарнизоны 
городовъ и етааней бѣжали, думая, что мы 
составляемъ лишь авангардъ большихъ, 
слѣдующихъ за нами сшгь. 

Въ своемъ поспѣшномъ отступленіи регу¬ 
лярные отряды бросали зпамепа, оружіе, 
патроны н принадлежности формы, благода¬ 
ря этому я имѣлъ возможность вооружить 
батальонъ китайцевъ-христіанъ, подбирая 


оружіе и грузя его па китайскія арбы. Взято 
было случайно іи нѣсколько шапокъ китай¬ 
скихъ офицеровъ; шарики этихъ шапокъ 
составляютъ главное отличіе по внѣшнему 
виду отъ шапокъ пижппхъ чиног/ь. 

На третій день осады Я' приказалъ ^рот¬ 
нымъ командирамъ миссіонерамъ выбрать 
каждому по одному наиболѣе храброму изъ 
своихъ воиновъ и произвелъ ихъ, разумѣет¬ 
ся фиктивно, въ офицеры, надѣвъ имъ офи¬ 
церскія шапки. Я никакъ не могъ предста¬ 
вить себѣ, что эта мѣра произведетъ- такой 
эффектъ. Шарики возбудили такую зависть 
и соревнованіе, что всѣ китайцы стали про¬ 
ситься па вылазку, желая отличиться ка¬ 
ждый за свой счетъ и достичь желаннаго 
отличія. 

Я разрѣшалъ это по мѣрѣ возможности, 
и китайцы стали такъ отважны, что дѣлали 
вылазкп и днемъ, прокрадывались по склад¬ 
камъ мѣстности до передовыхъ постовъ про¬ 
тивника и успѣшно ходили па нихъ въ ата¬ 
ку, быстро перенявъ отъ стрѣлковъ и наше 
русское «ура». Нѣтъ никакого сомнѣнія, 
что въ реорганизованной китайской армія 
система наградъ п отличій проведена теперь 
въ жизнь, п изъ вышеприведеннаго примѣ¬ 
ра, мнѣ кажется, вполнѣ ясно, какъ она 
отразится па духѣ арміи. 

Теперь у читателей легко можетъ явить¬ 
ся вопросъ, почему лее при всѣхъ «положи¬ 
тельныхъ военныхъ качествахъ характера 
китайцы никуда не годились, какъ вопим, 
въ европейскомъ значеніи этого понятія? 

Прежде всего, то войско, которымъ об¬ 
ладало правительство для подавленія вну¬ 
треннихъ смутъ, вполнѣ соотвѣтствовало 
своему назначенію. 

Что же касается возможности войны съ 
Западомъ, то этого никому и въ голову не 
приходило, по причинамъ, изложеннымъ въ 
началѣ статьи. Не было въ народномъ ха¬ 
рактерѣ п жажды завоеваній. Все это бъ 
теченіе ряда вѣсовъ сдѣлало то, что воен¬ 
ное ремесло, направленное лить на истре¬ 
бленіе своихъ согражданъ, считалось въ об¬ 
ществѣ п пародѣ унизительнымъ п столь же 
достойнымъ презрѣнія, какъ п ремесло па¬ 
лачей. 

Какъ характерный фактъ, подтвержда¬ 
ющій вышесказанное, я могу привести из- 
рѣчепіе, написанное па стѣнѣ пріемной 
залы квартиры бѣжавшаго передъ нашимъ 
вступленіемъ въ Юи-Пин-фу китайскаго 
генерала: 

«Если хочешь быть уважаемымъ своими 
согражданами, сдѣлайся купцомъ». 

Хороши лее были гспералы п офицеры, 
вдохновлявшіеся подобными нарѣченіями! 


КИТАЙЦЫ, КАКЪ ВОЕННЫЙ МА. ТЕПА ЛЬ, П НХЪ АРМІЯ. 
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Естественно, что таковые съ началомъ 
боя или наканунѣ его оставляли свои по¬ 
сты, и войско, какъ овцы безъ пастырей, 
никѣмъ не направляемое, не зная цѣли боя 
и видя соблазнительный примѣръ удиранія 
начальниковъ, кончало тѣмъ, что само рас¬ 
ходилось въ разныя стороны. Но, повторяю, 
что стимуломъ этого явленія была не тру¬ 
сость, а вышеприведенныя причины, основу 
которыхъ надо искать уже въ области пси¬ 
хологіи. 


Посмотримъ теперь, каково было устрой¬ 
ство китайскихъ войскъ до послѣдняго де¬ 
сятилѣтія. Съ началомъ XX вѣка началась 
реорганизація ихъ но европейскому образ¬ 
цу, по она проведена лишь въ нѣкоторыхъ 
провинціяхъ, остальныя же находятся еще 
на прежнемъ положеніи. 

Старая организація состояла, изъ трехъ 
главныхъ категорій: 1) восьми знаменъ (на- 
пи), 2) войскъ зеленаго знамени (лу-ипъ) и 
3) вербовочныхъ войскъ (юпъ). Въ первой 
сначала (въ 1600 г.) числилось всего 400 
ротъ (по триста человѣкъ въ каждой). Къ 
началу же XIX столѣтія были ужо 1901 
рота, но численностью лишь въ 80—90 
человѣкъ, и 8 знаменъ развернулись въ 24. 
Они раздѣлялись но національностямъ: па 
манчжурскія, китайскія и монгольскія. Къ 
восьми знаменамъ были причислены и роты 
инородцевъ: срочен объ. дахуровъ, содоновъ, 
баргутовъ, которыхъ 97 ротъ звѣролововъ и 
107 кочевыхъ. 

Конница числила въ своихъ рядахъ не 
болѣе 30,000 человѣкъ и была всегда раз¬ 
дѣлена на малые отряды отъ 20 до 40 
человѣкъ, придававшіеся къ ротамъ. Кромѣ 
того', изъ войскъ 8 знаменъ былъ выдѣ¬ 
ленъ въ завѣдываніе командующаго импе¬ 
раторской охраной отрядъ изъ 20,000 че¬ 
ловѣкъ, несущій охрану дворцовъ и поли¬ 
цейскую службу въ Пекинѣ. 

Изъ войскъ же Зеленаго знамени выдѣ¬ 
ленъ особый отрядъ силой около 100,000 
человѣкъ для таковой же службы во всей 
Чилійской провинціи. 

Войска Зеленаго знамени комплекту¬ 
ются пзъ мѣстныхъ жителей данныхъ про¬ 
винцій, содержатся па ихъ средства и за¬ 
висятъ отъ дзядь-дзюней (генералъ-губер¬ 
наторовъ). 

Всего по штатамъ ихъ состоитъ до семи¬ 
сотъ тысячъ человѣкъ, но на-лицо обыкно¬ 
венно нѣтъ и половины, вслѣдствіе поваль¬ 
наго грабежа денегъ мандаринами. 

Раздѣляются зги войска на полевыя, 
конныя и гарнизонныя. 

Съ семидесятыхъ годовъ прошлаго столѣ¬ 


тія вице-короли стали заводить войска, обу¬ 
чаемыя европейскими инструкторами и во¬ 
оруженныя по западному образцу. У кажда¬ 
го вице-короля или дзянь-дзюня количество 
такихъ войскъ, носизшнхъ названіе «лянъ- 
бшгъ» (обученные полки), доходило до нѣ¬ 
сколькихъ десятковъ тысячъ человѣкъ. 

Тогда же китайское правительство стало 
строить своп пороховые заводы и арсеналы, 
равно и крѣпости. Къ этому дѣлу были 
привлечены иностранные инженеры, соста¬ 
вившіе себѣ, «какъ, напримѣръ, нѣмецъ Гап- 
пекепъ на постройкѣ Поргь-Артурскихъ 
укрѣпленій, громадное состояніе. Такимъ 
образомъ, и это важное для страны дѣло бы¬ 
ло поставлено плохо, такъ какъ эксплуати¬ 
ровалось въ свою пользу чужеземцами. 

Вербовочныя войска появились послѣ 
возстанья тайпипговъ и комплектовались по 
найму вербовкой. Изъ нихъ формировались 
п лучшія части, обученныя по европейско¬ 
му образцу. 

Тактической единицей для войскъ въ 
Китаѣ принятъ Лянь-цза изъ 500 человѣкъ 
въ пѣхотѣ и 256 чел. въ кавалеріи. 

Размѣщаются войска въ (пи-пашгхъ ка¬ 
зармахъ, окруженныхъ глинобитной или ка¬ 
менной стѣной. 

Наказанія за нарушеніе военной дисци¬ 
плины очень еяроги я большей частью сво¬ 
дятся къ смертной казни. 

Награды за/ храбрость существовали до 
послѣдняго времени лишь денежныя, такой 
выл же выдавались и какъ пособіе за раны. 
Первою, кто серьезно принялся за реоргани¬ 
зацію китайской арміи, была пжератрица- 
регеятша, совмѣщавшая въ себѣ самые раз¬ 
носторонніе организаторскіе таланты съ го¬ 
сударственнымъ умомъ и несокрушимою 
энергіею. 

Война съ Японіей указала на плачевное 
состояніе арміи и, главнымъ образомъ, офи¬ 
церскаго и высшаго команднаго состава. 
Японія въ свою очередь задумала создать 
■себѣ изъ китайскихъ войскъ надежныхъ со¬ 
юзниковъ въ будущей борьбѣ съ Западомъ. 
Это взаимное тяготѣніе вылилось въ кон¬ 
кретную форму 21-го декабря 1899 года, 
телеграммой самаго талантливаго «изъ вице- 
королей Юань-Шккая въ Токіо, въ которой 
изложена была просьба о высылкѣ сорока 
японскихъ офицеревъ-шетрукторовъ для 
провинцій чилійской, мукденской и шан- 
дунской, которые вскорѣ и были присланы. 
Въ январѣ 1900 года императрица прика¬ 
зала канцлеру ЖунъЛу пригласить въ Пе¬ 
кинъ опытнаго японскаго чиновника «для 
помощи «п убавленія военнымъ дѣломъ», 
т. е., вѣ сущности говоря, военнаго миіш- 
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стра. 5-го января того же года японское 
правительство обратилось къ шшера/грпцѣ 
съ убѣдительной просьбой объ устройствѣ въ 
Пекинѣ военнаго училища съ профеееорами- 
японцаш. 

Того же числа было рѣшено послать въ 
бей-вейскую армію (въ чилійской провин¬ 
ціи) ш два японскихъ шструілюра на 
«инъ» (батальонъ). 

Бъ маѣ 1899 года японская военная ко¬ 
миссія съ генераломъ во главѣ, произвела 
инспекторскіе смотры всѣмъ войскамъ, во¬ 
еннымъ заведеніямъ н учрежденіямъ ІТече- 
лійежой провинціи. 

Бъ декабрѣ 1899 г. появился улазъ им- 
ператрнцы вице-королямъ о производствѣ 
смотровъ войскамъ н о донесеніи о ихъ бо¬ 
евой готовности, равно п искорененіи зло¬ 
употребленій по некомплекту солдата. Хсй- 
лупь-дзянскому дзяпь-дзюнѣ было приказа¬ 
но императрицей донести о состояніи ротъ 
пограничнаго съ Россіей племени орочоновъ. 
Въ февралѣ 1900 г. послѣдовалъ указъ им¬ 
ператрицы о формированій новыхъ частей 
войскъ по европейскому образцу.' 

Около этого времени японское правитель¬ 
ство увѣдомило канцлера Жунъ-Лу, что 
если Китай приступитъ къ укрѣпленію важ¬ 
ныхъ въ стратегическомъ отношеніи остро¬ 
вовъ Мяо-Дао, японскій банкъ дастъ на это 
дѣло пять милліоновъ таэлей. 

Къ сожалѣнію, узкія рамки статьи не по¬ 
зволяютъ мпѣ привести еще многихъ, из¬ 
вѣстныхъ мнѣ, однородныхъ съ приведен¬ 
ными фактовъ, по п изъ перечисленныхъ 
явствуетъ, что китайское правительство 
серьезно рѣшило приняться за военную ре¬ 
форму п что душой этого была Японія. 

Добавлю лишь, что сотни китайскихъ 
юношей были посланы въ военныя школы 
европейскихъ государствъ (кромѣ Россіи), 
главнымъ образомъ вс Францію и Австрію, 
для образованія, кадра офицеровъ съ евро¬ 
пейскимъ образованіемъ. Сопровождая ми¬ 
нувшимъ лѣтомъ герцога Мадридскаго, при 
осмотрѣ имъ австрійской военной школы 
ОѴіевег КеизЫі асаііешіе), я видѣлъ и ио- 
зяаідашглся со многими изъ этихъ молодыхъ 
людей, обстригшихъ косы, одѣтыхъ въ за¬ 
имствованную у французовъ форму, пре¬ 
красно знающихъ военное дѣло и говоря¬ 
щихъ правильнымъ нѣмецкимъ языкомъ. 

Въ результатѣ за послѣднія десять лѣтъ 
Китай сдѣлалъ то, что кромѣ вышеприве¬ 
денныхъ частей войскъ прежней оргапкза- 
щи онъ обладаетъ дтгсгцтплчшпрованпоп и 
прЩфлСно обі^геШй арміей въ триста то- 


сячъ человѣкъ при 850 орудіяхъ мелкой 
артиллеріи. 

Недостатками ея являются лишь* отсут¬ 
ствіе пушекъ большихъ калибровъ и пуле¬ 
метовъ. Молено смѣло утверждать, что эта 
армія уже далеко не та, съ которой намъ 
пришлось встрѣчаться въ 1900 году, и счи¬ 
таться съ ней придется очень серьезно. 

По составленному въ 1907 году плану 
геперала У-Іу-Чжена, выдающагося китай¬ 
скаго стратега, молодого еще человѣка, на¬ 
значеннаго недавно начальникомъ 6-й диви¬ 
зіи, а въ скоромъ будущемъ военнаго ми¬ 
нистра, въ Манчжуріи должно быть сосредо¬ 
точено пять дивизій; изъ нгосъ находятся 
уже на мѣстахъ 3-я, 20-я, 21-я дивизіи п 
сводная бригада. Въ текущемъ мартѣ мѣся¬ 
цѣ въ Цицігкарѣ будетъ закончено сформи¬ 
рованіе еще одной бригады, въ составъ ко¬ 
торой вошли кочевыя племена изъ дауръ, 
орочонъ и солоновъ Хсй-лу-дзянской про¬ 
винціи. 

Шестая дивизія, расположенная въ Бао- 
дия-фу, также будетъ передвинута весной 
въ Манчжурію, ы во главѣ всей манчжур¬ 
ской арміи станетъ начальникъ ея, генералъ 
У-Лу-Йженъ. 

Всѣ эти войска, снабжены въ изобилія 
патронами: на каждаго солдата ихъ имѣется 
800 штукъ. 

Китайское правительство приступило так¬ 
же къ вооруженію всего населенія Манчжу¬ 
рія, водъ предлогомъ устройства сельской 
полиціи. Съ этой цѣлью пріобрѣтено у раз¬ 
ныхъ германскихъ фирмъ 90 тысячъ винто¬ 
вокъ Маузера новѣйшаго образца. 

Отряды сельской полиціи подъ руковод¬ 
ствомъ офицеровъ и унтеръ-офицеровъ 
усердно занимаются строемъ и стрѣльбой. 
Эти отряды предназначены для партизан¬ 
скихъ дѣйствій но линіи нашей желѣзной 
дороги п^дда пополненія убыли въ регуляр¬ 
ныхъ войскахъ, расположенныхъ въ Манч¬ 
журія, 

Заканчивая этимъ экскурсію въ область 
военнаго элемента Китая, нельзя по при¬ 
знать, вспомнивъ нарѣченіе, взятое эпигра¬ 
фомъ, что но отношенію своего загадочнаго 
сосѣда мы «сѣяли вѣтеръ», п если мы не 
пожнемъ бурю, то лишь благодаря прозорли¬ 
вости н энергіи теперешняго военнаго ми¬ 
нистра В. А. Сухомлинова, который въ ко¬ 
роткія срокъ въ корнѣ измѣнилъ дислока¬ 
ція» войскъ на> Дальнемъ Востокѣ. 
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Былъ часъ ночи. Громко пробили часы. 
Металлическимъ звономъ, рѣзкимъ и корот¬ 
кимъ, расплылся звукъ въ темной комнатѣ. 
Изъ угла встала высокая фигура. Ея си¬ 
луэтъ чернымъ пятномъ мелькнулъ на 
свѣтломъ прямоугольникѣ окна, съ улицы 
освѣщеннаго сквозь туманъ электрическимъ 
свѣтомъ. «Высокій», терпѣливо ждавшій 
срока, въ заранѣе надѣтомъ осеннемъ амери¬ 
канскомъ пальто, въ калошахъ и въ котел¬ 
кѣ, мягко ступая, скользя, какъ тѣнь, за¬ 
перъ за собой квартиру, спустился по тем¬ 
ной лѣстницѣ и, не безпокоя швейцара, от¬ 
крылъ своимъ ключомъ парадную дверь, 
грубо встряхнулъ извозчика, дремавшаго 
на козлахъ, который мгиовендо понялъ, чго 
съ такимъ бариномъ пе шутятъ, и съ Пе¬ 
тербургской стороны въ двадцать минутъ 
примчался на Васильевскій островъ въ 10-ю 
линію. Окна деревяннаго особняка были за¬ 
крыты ставнями, но сквозь ихъ щели кое- 
гдѣ пробивался свѣтъ, острый, какъ лезвіе 
ножа. Два человѣка отдѣлились отъ тем¬ 
наго забора, ио Высокій махнулъ рукой, и 
они снова исчезли, слившись съ туман¬ 
нымъ мракомъ. Три раза позвонилъ у подъ¬ 
ѣзда Высокій и, подождавъ, — еще разъ. 
Условный былъ звонокъ, потому что откры¬ 
лась дверь, и гостя впустила дѣвушка въ 
черномъ платьѣ, стриженная и нскокетли- 
вая, съ умными, сѣрыми глазами на блѣд¬ 
номъ, увядающемъ лицѣ. Она слабо улыб¬ 
нулась. 

— Здравствуйте, Твердовъ. 


— Я не опоздалъ,—сказалъ онъ'. 

— Нѣтъ еще «Сергѣя»,—сказала она. 

Своей большой, костлявой и сильной ру¬ 
кой Твердовъ пожалъ худепькую ручку сѣ¬ 
роглазой дѣвушки, которую звали Марьей 
Павловной, п пошелъ вслѣдъ за иею. 

Въ передней висѣло нѣсколько мужскихъ 
и женскихъ пальто, и на полу разбросаны 
были калоши, а па ясеневомъ подзеркальни¬ 
кѣ лежали дамеіЯя шляпы, мужскіе котел¬ 
ки, студенческія фуражки. Твердовъ раздѣл¬ 
ся, повѣсилъ пальто на вѣшалку; своими не¬ 
большими, пытливыми, выпуклыми глазами 
уставился въ глаза Марьи Павловны. 

Сна поняла его безмолвный вопросъ, и 
отрицательно потрясла головой. Изъ комна¬ 
ты доносился шумъ голосовъ, пахло кис¬ 
лымъ дымомъ дешевыхъ папиросъ. 

Твердовъ былъ такъ высокъ и массивенъ, 
что склонилъ голову, входя еъ дверь, и 
повернулся плечомъ впередъ. У него была 
голова съ короткими вьющимися волосами, 
могучая шея, вздутая толстыя губы, до.бро- 
душпыя и чувственныя, внушающія жен¬ 
щинамъ довѣріе, и на видъ ему было лѣтъ 
тридцать. Одѣтъ онъ. былъ очень опрятно, 
въ платье заграпичпаго покроя, и бѣлье его 
ярко сверкало на шеѣ н у кистей рукъ. 

Его появленіе среди молодыхъ людей бы¬ 
ло желанно. Почувствовали себя бодрѣе. 
Загорѣлись глаза. Курсистка- Алоизова, хо¬ 
рошо знавшая его, красивая, съ блѣдно-розо¬ 
вымъ лицомъ п большими темными глазами, 
дружески подошла къ нему. Со всѣхъ 
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СТРІЩЪ потянулись къ нему руки. Твер¬ 
довъ! 'Твердовъ!. Хфгііось дотронуться до 
него, удостоиться его рукопожатія, взгляда: 
оігъ — «шщетворсіпе страшной всесокрушаю¬ 
щей энергіи, вождь свѣтлыхъ силъ; все 
знаетъ, управляетъ настроеніями многихъ 
тысячъ, можетъ быть, десятковъ, сотенъ и 
даже милліоновъ людей. Догадывались, что 
ояъ пріѣхалъ изъ Парижа съ грозными 
полномочіями. Студенты съ робкимъ бла¬ 
гоговѣніемъ стояли у стѣны и ждали, чтобы 
Твердовъ замѣтилъ ихъ. Онъ почти всѣмъ 
въ комнатѣ подалъ руку. Но трехъ студен¬ 
товъ не замѣтилъ, и лица ихъ увяли, на¬ 
пряженная заискивающая улыбка выдави¬ 
лась на ихъ губахъ. 

Твердовъ сѣлъ на клеенчатый диванъ, 
между Марьей Павловной и Алоизовой, и 
уперся локтями въ свои колѣни. Онъ рас¬ 
крылъ ротъ — всѣ замолчали. Онѣмѣли. 
Всѣхъ стала томить жажда откровеній 
Твердова. Безцвѣтные глаза Марьи Павлов¬ 
ны загорѣлись, какъ два опія. 

— Многихъ изъ васъ я не знаю, — на¬ 
чалъ Твердовъ.—По я привыкъ, работая 
столько Лѣтъ, довѣрять молодежи. Русская 
молодежь въ особенности самоотверженна и 
благородна, хотя ничего нельзя сказать ху¬ 
дого и объ итальянцахъ, испанцахъ ® даже 
нѣмцахъ. На сегодняшнемъ собраніи я про¬ 
силъ «Сергѣя», моего исконнаго друга и со¬ 
трудника, сблизить меня съ представителя¬ 
ми наиболѣе дѣятельныхъ кружковъ столи¬ 
цы. Такъ какъ его нѣтъ, и меня это безпоко¬ 
итъ, потому что «Сергѣй» вообще аккурат¬ 
ная натура, то я пока въ общихъ чертахъ 
хотѣлъ бы поговорить съ вами. Непра/вда-лн, 
я могу расчитывать па васъ? Я могу на¬ 
чать? 

— Просимъ, просимъ! — раздались го¬ 
лоса. 

— Прежде всего, по уполномочію отъ 
центра, членами нашего комитета, поставив¬ 
шаго себѣ задачей борьбу, я объявляю 
Марью Павловну Фостецкую ті Ларису Ива¬ 
новну Алоизову на мѣсто сегодня казнен¬ 
ныхъ Иванова и Петрова... Прошу встать. 

Сидѣвшіе поднялись съ мѣста и сѣли 
вслѣдъ за Твердовьшъ. Онѣ обвелъ глазами 
собраніе и сказалъ: 

— Налицо тринадцать человѣкъ... Под- 
тверждаетс-ли вы, представители тринадца¬ 
ти кружковъ, вы —соль столичнаго населе¬ 
нія,—онъ добродушно улыбнулся, — что при¬ 
сутствіе. въ комитетѣ Фостецкон и Алоизовой 
необходимо? И не потребуете- ли вы отъ ме¬ 
ня мотивировки этого избранія — иными сло¬ 
вами: еэзиаете-ли важность момента, когда 
дисциплина и смерть являются двумя сторо¬ 


нами одной и той же драгоцѣнной монеты, 
имя которой* —борьба? 

— Такъ! Такъ! Подтверждаемъ! 

—* Если отъ меня, товарищи, вы ждете 
бесѣды агитаціоннаго характера, то,—про¬ 
должалъ ояъ,помолчавъ,—ошибаетесь. Этой 
работой я не занимаюсь. Я нахожусь въ пе¬ 
ріодѣ дѣланія. Впрочемъ, и всѣ вы понимае¬ 
те, что на словесномъ искусствѣ нора пере¬ 
стать ѣздить. Неправда-ли, вы уже догада¬ 
лись, что я явился къ вамъ съ желчью и 
молніями. Какой упадокъ энергіи! Каленымъ 
желѣзомъ я долженъ былъ бы прижечь ва¬ 
ши нервы! Какъ? Ивановъ и Петровъ не 
спасены вами? У васъ не было какихъ-ни¬ 
будь тасячи рублей, чтобы пріобрѣсти пару 
рысаковъ и заготовить па углахъ надежныхъ 
кучеровъ? И если вы сошлетесь па бѣдность 
средствъ, то я назову васъ лжецами. 

— Браво. Очень хорошо. 

— Я предлагаю всѣм;ь здѣсь присут¬ 
ствующимъ товарищамъ выйти изъ партіи, 
отдаться мелкимъ радостямъ личнаго сча¬ 
стья, сдѣлаться олутаагве буржуазнаго строя, 
йі, если угодно, провалиться въ метафи¬ 
зику шгдйвйдуалиЗйа и * анархизма, если 
только они не чувствуютъ себя готовыми 
немедленно погибнуть... Нашему дѣлу нуж¬ 
ны только тѣ, кто не боится смерти, кто 
самъ—смерть. Ибо кто —смерть, тотъ раз¬ 
рушаетъ и, въ концѣ концовъ, побѣдить. 
Смерть—выше брачныхъ узъ, эгоизма, ин¬ 
стинкта самосохраненія, выше денежныхъ 
расчетовъ, выше карьеры, выше какихъ бы 
то ни было страстей. Смерть есть высшая 
сила. Только смерть одолѣваетъ смерть. 

Твердовъ остановился и пристально по¬ 
смотрѣлъ на всѣхъ. Изъ бокового кармана 
онъ вынулъ большей браунингъ и небрежно 
сталъ играть имъ—символомъ смерти. 

— Мое предложеніе нс есть риторическій 
пріемъ,—сказалъ онъ.—Въ высшей степе¬ 
ни! серьезное предложеніе. Пришло время 
взять епто ш отдѣлить муку отъ отрубей. 
Итакъ—никто нс дрогнулъ? Всѣ поняли, 
чего я требую именемъ центральнаго коми¬ 
тета? Благодарю васъ. Все же до завтра ка¬ 
ждый могъ бы еще перерѣшить. Везъ лож¬ 
наго стыда, пусть придетъ д заявитъ Марьѣ 
Павловнѣ, пока еще походъ не начался. Ги¬ 
бель Петроса, Иванова' и, боюсь, «Сергѣя»,— 
возможно, что онъ уже арестованъ,—плоды 
вялости вашей, товарищи. Я еще разъ го¬ 
ворю : посторопитесь, слабонервные—оста¬ 
вайтесь нашими двѵзьямп, но посторони¬ 
тесь... 

Всѣ пришли въ _ движеніе. Одушевленно 
смотрѣли другъ другу въ глаза н на Высо¬ 
каго. Алопзова, съ тягучей улыбкой и* кра¬ 
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сивыхъ розовыхъ губахъ — верхняя, губа у 
нея была коротка—разгляди вала собраніе. 
Сердце ея тревожно билось. Марья Павловна 
думала о Петровѣ н Ивановѣ. Глаза ея были 
устремлены вдаль, и незамѣтно для себя 
она прижалась плечомъ къ Твсрдову, выше 
его локтя. 

— Прошу слова! — сказалъ молодой, не¬ 
большой, коренастый человѣкъ, съ четы¬ 
рехугольнымъ румянымъ лицомъ и пуши¬ 
стой черной бородкой, по росшей па. щекахъ, 
а только вдоль нижней челюсти. Онъ под¬ 
нялся со стула и начале: 

— Товарищъ «Сергѣй», приглашая меля 
на сегодняшнее! собраніе, какъ представи¬ 
теля фракціи ткачей, хорошо зналъ, что все 
мое воздѣйствіе на рабочихъ направлено на 
ознакомленіе ихъ съ современной экономи¬ 
кой и на развитіе въ нихъ чувства солидар¬ 
ности для борьбы съ капиталомъ, причемъ 
я всячески старался отвлекать ихъ отъ по¬ 
литики, находя выступленіе ихъ на поли¬ 
тическое поприще, въ виду ихъ неподгото¬ 
вленности и экономической невооружеило- 
сти, преждевременнымъ. Такъ какъ произо¬ 
шло очевидное недоразумѣніе, ц ткачп не 
дали мнѣ никакихъ полномочій, да и я не 
могъ бы добиваться ихъ, будучи временно 
противникомъ какихъ бы то ни было поли¬ 
тическихъ выступленій, а тѣмъ болѣе ре¬ 
волюціонныхъ, то я охотно пользуюсь пред¬ 
ложеніемъ товарища Твердова. 

Олъ поклонился и ровнымъ увѣреннымъ 
шагомъ направился къ выходу. 

— Остановитесь на минутку, —повели¬ 
тельно сказалъ Твердовъ, — а ткань остано¬ 
вился въ полоборота.— Баше шія, отчество 
н фамилія? 

— Николай Николаевичъ Молодовъ. 

Твердовъ сказалъ вполголоса Марьѣ Па¬ 
вловнѣ—«запишите»—и подалъ ей свою 
книжку. 

Молодовъ поклонился еще разъ и теперь 
не такой увѣренной походкой вышелъ нзъ 
комнаты. Но его примѣру послѣдовали 
одинъ изъ трехъ студентовъ и нежилая ба¬ 
рышня съ маленькимъ землистымъ личи¬ 
комъ, представительница союза портнихъ и 
бѣлошвеекъ. Студентъ застѣнчиво улыбался 
и былъ красенъ, а портниха что-то бормо¬ 
тала еле слышное о сномъ «принципіаль¬ 
номъ» согласіи съ «предыдущимъ орато¬ 
ромъ». Имена пхъ тоже были записаны 
Марьей Павловной, по приказанію Твердова. 

— Опять беру сито,—сказалъ Высокій. 
•—Нѣтъ больше желающихъ? 

— Кажется, ішкого нѣтъ,— произнесла 
Алонзова и на одномъ, человѣкѣ, казавшем¬ 
ся старымъ въ сравненіи съ окружающими 


ее молодыми лицами, остановила: свой улы¬ 
бающійся взглядъ. Ему, впрочемъ, было нс 
болѣе тридцати шггй дѣтъ. Онъ начиналъ 
полнѣть и въ черныхъ кудрявыхъ волосахъ 
его кое-гдѣ проблескивала сѣдина. Бородка 
его была франтовски подстрижена и дву г 
бортный коричневый пиджакъ плотно за¬ 
стегнутъ. Онъ стоялъ, держа руки въ кар¬ 
манахъ. Въ отвѣтъ на взглядъ Алоизовой, 
онъ такъ посмотрѣлъ, словно хотѣлъ ска¬ 
зать: «За тебя въ огонь и въ воду». 

Высокій, какъ называли Твердова, всталъ 
и, склонивъ голову на бокъ, махнулъ рукой 
студентамъ изъ тѣхъ, съ которыми онъ не 
поздоровался, когда вошелъ. 

Они ринулись къ нему съ просіявшими 
открытыми лицами. 

Объ отвелъ ихъ бъ сторону п сказалъ: 

— Необходимо нести службу, сопряжен¬ 
ную съ смертельными опасностями. Немед¬ 
ленно возьмите браунинга, которые вамъ 
выдастъ Марья Павловна нзъ склада.— 
Онъ сунулъ ближайшему студенту въ руки 
клочокъ бумаги.— Поѣзжайте па извозчикѣ. 
Будьте осторожны, но узнайте, что съ то¬ 
варищемъ Сергѣемъ. Потеря «го для пасъ 
тяжела. Онъ одинъ стоить арміи. Черезъ 
часъ вы должны вернуться съ докладомъ. 
Если «Сергѣй» арестованъ, то въ его квар¬ 
тирѣ, вѣроятнѣе всего, устроена засада,—■ 
пояснилъ Высокій, пока Марья Павловна хо¬ 
дила въ свою спальню и отодвигала ящикъ 
изъ комода.—Ку, вы во-время благоразумно 
ретируетесь. Дворникъ у воротъ— свой. Па¬ 
роль—«высокій». 

Какъ адъютанты въ первомъ сраженіи 
летятъ съ приказаніемъ главнокомандую¬ 
щаго въ адъ и улыбаются смерти, которой 
они еще не видали, такъ помчались оба 
студента, глубоко убѣжденные въ возвы¬ 
шенности возложеннаго на нихъ порученія. 

Они не вернулись. 

А въ ихъ отсутствіе «Высокій» еще уда¬ 
лилъ господина въ з&стешутомъ пиджакѣ, 
сказавши ему: 

— Товарищъ «Петръ», — у Московской 
заставы, на Зеленой улицѣ и въ такомъкго 
домѣ, сейчасъ происходитъ важная сходка, 
на которой рѣшается вопросъ о женской 
пропагандѣ... Вашъ авторитетъ необходимъ 
тамъ. Уѣзжайте не теряя времени, и под¬ 
держите основную идею, если опа начнетъ 
колебаться. Возлагаю на васъ отвѣтствен¬ 
ность за окончательную резолюцію сходки. 

Плотный господинъ въ пиджакѣ про¬ 
стился со всѣми за руку, а съ Алоизовой 
простился еще глазами, и уѣхалъ. 

Твердовъ угостилъ присутствующихъ па¬ 
пиросами и началъ: 
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— Пасъ осталось восемь человѣкъ. Но 
зато мы можемъ поручаться друіъ за. яру¬ 
га.-. А остальные, — одъ обратился къ Алои- 
зовой,—должны за свидѣтельствовать. .. 

— Свою благонадежность? — сказала 
Алоизова. 

— Шутить печего,—серьезно возразилъ 
Твердовъ.—Мы краеугольные камни, и раз¬ 
вѣ мало испытаній вынесли мы? А сколько 
еще предстоитъ намъ?!. 

Онъ всталъ во весь ростъ, отошелъ къ 
стѣнѣ и, заложивъ руки за шину, и обведя 
всѣхъ засверкавшими глазами, громко ска¬ 
залъ: 

— За дѣло! 

Онъ обратился съ этими страшными сло¬ 
вами къ группѣ людей, невольно обращав¬ 
шихъ на себя вниманіе. 

«Гетманъ» былъ совсѣмъ молодой чело¬ 
вѣкъ, въ огромныхъ, курчавыхъ, черно- 
рыжихъ волосахъ, съ горбатымъ но¬ 
сомъ и большимъ твердымъ подбород¬ 
комъ, на которомъ росло нѣсколько рѣд¬ 
кихъ волосковъ. У него были тонкія, 
какъ у дѣвушки, руки, сутоловатыл плечи. 
Янъ сидѣлъ па стулѣ противъ «Высока¬ 
го» и исподлобья смотрѣлъ на него. Что-то 
болѣзненное было въ выраженіи его лида, 
съ какимъ онъ слушалъ и впитывалъ въ 
себя каждое слово- «Высокаго». Невидимому, 
у пего была сильная душа, и ему нелегко 
было подчинятъ свою волю чужой волѣ. Но 
зато, въ концѣ концовъ, онъ твердо прони¬ 
кался ею. Іі если бы Твердовъ безсмыслен¬ 
но приказалъ ему пойти н взорвать Алексан¬ 
дровскую колонну, онъ закричалъ бы отъ 
боли, которую причиняла бы ему безсмы¬ 
сленность приказа, но исполнилъ бы. «Гет¬ 
манъ»—неизвѣстнаго происхожденія, по то 
казакъ, не то еврей, утратившій національ¬ 
ность. Опъ жилъ словно въ четвертомъ из¬ 
мѣреніи — по ту сторону дѣйствитель¬ 
ности, и велъ себя, какъ аскетъ. 
Изъ всего, что сказалъ Твердовъ, по¬ 
правилось ему слово «смерть», потому 
что онъ давно уже отрѣшился отъ 
жизни и виталъ въ грезахъ вѣчности, а 
вѣчность и смерть — одно и то же: когда 
кончается жизнь, начинается* вѣчность. 
Безъ смерти нѣтъ вѣчности. Можетъ быть, 
пикто изъ его товарищей не былъ такъ 
одинокъ, какъ онъ. Опъ избѣгалъ женской 
ласки, питался только зернами и пилъ 
только воду. Иногда сильно курилъ. Жадно 
курилъ. Въ табачный дымъ претворялись 
всѣ его плотскія страсти. Около «Гетмана» 
из совсѣмъ безопасно было даже сидѣть 
близко: онъ носилъ вь боковыхъ карманахъ 
и въ панталонахъ плоскія бомбы, по его сло¬ 


вамъ, непостижимой силы. Этотъ двадцатп- 
двухдѣшій, слабенькій и хилый юноша, ка¬ 
завшійся мальчикомъ, почти не говорилъ. 
Онъ много читалъ, глоталъ книги, но былъ 
молчаливъ, какъ книга. Странную нелов¬ 
кость по временамъ испытывалъ «Высокій», 
встрѣчаясь съ глазами «Гетмана». 

Товарищъ «Васька» напоминалъ собою, 
какъ шутила Алоизова, прозванная Змѣйкой, 
веселаго поросенка: небольшой лобъ* носъ 
слегка приподнятый и подвижной, подслѣпо¬ 
ватые глаза, коричневое лицо съ бѣлесоватой 
перовной бородой, короткой и плоской, — 
наружность, которая отталкивала съ перваго 
взгляда. Въ неопрятной австрійской курт¬ 
кѣ, изъ-подъ которой виднѣлась заношен¬ 
ная косоворотка чернаго цвѣта, и въ бот¬ 
фортахъ, перехваченныхъ ремешками, онъ 
похожъ былъ па механика. Онъ и былъ же¬ 
лѣзнодорожнымъ машинистомъ. Физически 
сильный, съ квадратными плечами и рука¬ 
ми, красными и большими, какъ клешни 
омара, онъ держался всегда самоувѣренно, 
и, несмотря на разгромъ желѣзнодорожныхъ 
организацій, не унывалъ. «Васька» былъ 
оптимистъ и, можетъ быть, хвастунъ. Онъ 
говорилъ о крушеніяхъ со смѣхомъ, и меч¬ 
талъ объ ограбленіи почтовыхъ поѣздовъ п 
милліонныхъ экспопріаціяхъ; поднималъ 
свои красныя клешни и съ силой билъ ими 
о столъ. 

«Генералъ» былъ съ Аристократиче¬ 
скими манерами военнаго оттѣнка, потому 
ему и было дано такое прозвище. А, можетъ 
быть, опъ н въ самомъ дѣлѣ, какъ догадыва¬ 
лись, служилъ въ полку, но не въ столь вы¬ 
сокомъ чипѣ, а поручикомъ. Одно только 
колесо фортуны могло бы мгновепио под¬ 
нять его на высоту. Наполсопъ въ его годы 
развѣ не былъ генераломъ, и даже первымъ 
лицомъ въ государствѣ? «Генералъ» былъ 
бѣлокурый молодой человѣкъ съ усиками 
а Іа Вильгельмъ, п въ безукоризненной чер¬ 
ной парѣ. Двойная тоітскькая золотая цѣ¬ 
почка блестѣла у пего на жилетѣ. Сергѣй, 
не явившійся па собраніе, былъ его лич¬ 
нымъ другомъ, н онъ же нашелъ его и по¬ 
святилъ въ работу. «Генералъ» былъ често¬ 
любивъ и хитеръ; ему казалось, что одинъ 
•только «Сергѣй» знаетъ на самомъ дѣ¬ 
лѣ, кто онъ такой. На его краси¬ 
вомъ блѣдномъ, породистомъ лицѣ мелькало 
выраженіе, какое бываетъ у математика, 
рѣшающаго въ умѣ задачу, или у химика, 
наблюдающаго за процессами въ ретортѣ. 
Опъ мысленно ‘ взвѣшивалъ, соображалъ, 
критиковалъ, н то отходилъ отъ работы, то 
приближался къ ней. Въ душѣ его была и 
отвага, и дерзновеніе, н опъ презиралъ 
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смерть, какъ онъ увѣрялъ себя, но все же 
главная цѣль его была, замѣшавшись въ 
игру, нс остаться съ носомъ. Однако, онъ 
старался производить впечатлѣніе человѣ¬ 
ка, которому море по колѣно. 

Нравился женщинамъ, но въ другомъ 
кругу, гдѣ печать таинственности прида¬ 
вала ему очарованіе. Здѣсь же загадочность 
и таинственность ему вредили. Алоизова 
даже спросила Твердова шопотомъ и глаза¬ 
ми,—увѣреиъ-ли онъ въ «Генералѣ», если 
удаленъ подъ благовиднымъ предлогомъ да¬ 
же товарищъ «Петръ». 

«Высокій» отвѣтилъ Алоизов ой утверди¬ 
тельно—склопеиіемъ своей бычьей головы. 

Съ русыми маслянистыми волосами, под¬ 
стриженными, какъ у мастерового, съ пры¬ 
щеватою сыпью на лбу, съ свѣтлыми умны¬ 
ми глазами, съ большой челюстью безъ 
слѣда растительности п могучей грудью, 
молодой человѣкъ средняго роста, прозван¬ 
ный «Орломъ», стоялъ, опершись затыл¬ 
комъ о стѣну, и мялъ котиковую ша¬ 
почку. Опъ былъ въ темпо-сѣрой парѣ изъ 
дорогого грубаго трико. Изъ кармана па 
груди торчала рукоятка револьвера. Не такъ 
давно имъ былъ ограбленъ богатый провин¬ 
ціальный банкъ. Онъ не далъ отчета въ пя¬ 
тидесяти тысячахъ, но па него возлагались 
большія надежды, н о растратѣ не подни¬ 
мался вопросъ. 

Наконецъ, пятый представитель бунтар¬ 
скихъ стихій былъ матросъ Омельченко, съ 
крупнымъ, еще съ лѣта загорѣлымъ ли¬ 
цомъ и тревожными красивыми глазами, че¬ 
резчуръ, впрочемъ, сближенными около 
прямого топкаго носа. Потъ, какъ крупная 
слеза, катился по одной сторонѣ его лба. 
Часто вынималъ онъ платокъ изъ штановъ 
и вѣжливо сморкался. 

Меньше всего муки отчаянія выражало 
лицо машиниста, п больше всего было его 
на лицѣ Омельченко. Но, казалось, что и 
машинистъ носитъ только маску веселости, 
и какого-то ухарскаго оптимизма. На днѣ и 
его души шевелилась смерть. 

Одинъ «Высокій», какъ скала, былъ не¬ 
зыблемъ. Онъ былъ спокоенъ п ровенъ. Онъ 
говорилъ о смерти безъ содроганія, но и 
безъ улыбки, какъ о чемъ-то обыкновен¬ 
номъ и неизбѣжномъ, мановеніемъ руки по¬ 
сылалъ на страданіе н смерть, и самъ сто¬ 
ялъ въ потокѣ жизни, и вся его массивная 
фигура дышала радостью бытія, здоровь¬ 
емъ, увѣренностью въ завтрашнемъ днѣ, 
какъ увѣренъ г,ъ томъ, что его нс убьютъ, 
и что инъ аккѵратнон комфортабельно будетъ 
завтракать, обѣдать и спать, .главнокоман¬ 
дующій наканунѣ сраженія, въ которомъ, во 


всякомъ случаѣ, будутъ погублены десятки 
тысячъ молодыхъ людей; п, какъ бодрый 
видъ полководца поддерживаетъ мужество 
въ войскахъ, п всѣ знаютъ, что въ его ру¬ 
кахъ —ихъ судьба, такъ съ надеждой смо¬ 
трѣли на «Высокаго», и въ немъ черпали 
энергію и вѣру младшіе чшш бунта и ыестп. 

Онъ продолжалъ: 

— Программа нашего засѣданія, есте¬ 
ственно, распадается, товарищи, на уголов¬ 
ную часть и, такъ сказать, гражданскую. 
Л долженъ поставить васъ въ извѣстность, 
что центральнымъ трибуналомъ подписаны 
семнадцать «смертныхъ приговоровъ. Спи¬ 
сокъ повергаю на ваше усмотрѣиіе. 

Опъ досталъ изъ большого кожанаго бу¬ 
мажника съ серебряной застежкой тонкую 
бумагу, развернулъ листъ н небрежно до¬ 
далъ Алоизовои. 

— Читайте,—пробормоталъ опъ, уро¬ 

нивъ голову па руки. 

Алоизова встала, подошла къ электриче¬ 
ской лампочкѣ и дрожащимъ тонкимъ голо¬ 
сомъ прочитала списокъ обреченныхъ. Когда 
она дошла до извѣстнаго ей сановника, ко¬ 
торый никогда не казался ей іѵонымъ че¬ 
ловѣкомъ и котораго, напротивъ, она по¬ 
дозрѣвала въ сочувствіи политическимъ, 
потому что при немъ они пользовались раз¬ 
ными льготами, голосъ ея пресѣкся, и опа 
повернула къ Твердрву почти негодующее 
лицо, большіе глаза ея недоумѣвали, искри¬ 
лись. и она спросила: 

— Какъ — и его? 

«Высокій» взялъ обратно бумагу, не гля¬ 
дя на Аяоизову, и сказалъ: 

— Центральный трибуналъ взвѣсилъ, 
товарищи, всѣ за и противъ съ рѣдкимъ 
безпристрастіемъ, и моментъ требуетъ, что¬ 
бы по этому поводу не возникало никакихъ 
треній. Все-таки считаю необходимымъ до¬ 
вести до вашего свѣдѣнія, что всѣ эти сем¬ 
надцать были приговорены нс только но вы¬ 
слушаны обвинителя, но и защитника. Я 
былъ защитникомъ, между прочимъ, того 
лица, которое желала бы пощадить това¬ 
рищъ Алоизова. Онъ признанъ былъ особен¬ 
но вреднымъ, потому что всячески старался 
перетянуть на свою сторону болѣе слабыхъ 
и довѣрчивыхъ нашихъ товарищей; въ осо¬ 
бенности личнымъ своимъ обаяніемъ онъ 
производитъ опустошенія среди женщинъ, 
стараясь доказать имъ, что пѣть никакой 
иадобности бороться съ правительствомъ 
вооруженной рукой, а па самомъ дѣлѣ буд¬ 
то бы достаточно легальной отіобіщі'я. Жен¬ 
щины же, въ свою очередь, развращающимъ 
образомъ дѣйствуютъ на мужей и брать- 
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свъ, заражая игъ вялостью я сентимен¬ 
тализмомъ. 

Алоизова густо покраснѣла. 

— Итакъ, я прошу васъ прежде, чѣмъ 
я перейду къ гражданской части, принять 
мѣры къ неотложному исполненію рѣшенія 
центральнаго трибунала, причемъ на не¬ 
обходимые расходы средства могутъ быть 
взяты у нашего казначея, Марьи Павлов¬ 
ны. Я бы хотѣлъ только предварительно 
знать, на кого возложены будутъ вами обя¬ 
занности устраненія, чтобы имѣть возмож¬ 
ность сдѣлать докладъ о подробностяхъ па¬ 
рижскому комитету. Непремѣнно я долженъ 
быть въ кучкѣ самыхъ ничтоленыхъ мело¬ 
чей. Комитетъ нашъ я объявляю съ настоя¬ 
щаго момента непрерывно засѣдающимъ, 
вплоть до минуты, когда вполнѣ будетъ за¬ 
вершена намѣченная мною программа. Что 
касается гражданской части, то вы хорошо 
понимаете, что хотя налетъ «Орла» и на¬ 
полнилъ нашу кассу, однако же потребности 
времени такъ велики, что сна уже почти 
опустѣла.—Онъ сталъ подробно говорить о 
возможности другихъ налетовъ на банки. — 
Люди вы выдающіеся п, надѣюсь, мною все 
сказано,—заключилъ онъ.— Положен о въ 
ротъ, а разжевать вы сами должны. По мо¬ 
ему, товарищи. «Орелъ» и «Гетманъ», со¬ 
единившись, могутъ сдѣлать чудеса... 

Старуха въ темномъ коричневомъ платьѣ, 
мать Марьи Павловны, внесла чай и под- 
мсъ со стаканами и бутербродами и по¬ 
ставила на столъ. 

П. 

Дымились стаканы въ рукахъ. Слова вы¬ 
зывали слова. Разговаривали. Матросъ 
Омельченко подошелъ къ Алоизовой тихимъ 
шагомъ, какъ будто подъ нимъ колебался 
полъ и вокругъ бушевала буря. 

— Барышня, началъ онъ, —-звиняйте, 
товарищъ. Миноносцы готовы, экипажъ на 
броненосцѣ у меня въ жменѣ... Оно 
такъ... Но знаете, якъ прикажутъ. Чи 
мало пасъ? Только надо, чтобъ офицеры 
були. Народъ народомъ, а команда само со¬ 
бой. Безъ команды, якъ безъ батька. Дайте 
намъ хоть одного адмирала. ‘Подались 
барышни до Кронштадта, матросовъ про¬ 
пагандируютъ— доброе дѣло, а гдѣ же мич¬ 
мана? Гдѣ же капитаны? Гдѣ механики? 

Онъ смялъ въ комочекъ платокъ и ни¬ 
геръ со лба нотъ, который опять выступилъ, 
какъ слеза, ж каплей повисъ па тонкой чер¬ 
вой брови. 

— Вы, товарищъ, правы, —сказала Ало¬ 
изова,—понявъ тоску матроса. — Я сама 
считаю ошибкой пгнорщювате командую¬ 


щихъ силъ въ особенности тамъ, гдѣ все 
по строено на дисциплинѣ. 

— Эге-жъ, — обрадовался матросъ и пока¬ 
залъ рядъ бѣлыхъ, какъ молоко, зубовъ — 
звияяйте. Якъ я поверну броненосецъ, ко¬ 
ли не знаю, что къ чему? Можно поговорить 
съ матросомъ, а съ вами языкъ запле¬ 
тается... все же и вы начальство. Намъ бы 
хоть какою лядащаго адмирала на струни¬ 
ли,—повторялъ онъ. 

«Гетманъ» и «Орелъ» бесѣдовали съ 
Твердовымъ, который уничтожалъ бутербро¬ 
ды съ полендвицей, запивая сладкимъ ча¬ 
емъ. Разспрашивалъ о способныхъ людяхъ, 
и сталъ очень серьезенъ, когда узналъ, что 
«Орелъ» можетъ выставить хоть пятьдесятъ 
человѣкъ и что планъ, нападенія на казен¬ 
ную карету съ деньгами по дорогѣ изъ банка 
па вокзалъ давно имъ самостоятельно обду¬ 
манъ. 

— Ко франтить начали, товарищъ!— 
упрекнулъ онъ «Орла» и взялъ за пуговицу. 
— Дѣвочекъ завели?.. Пожалуй, пе одну, 
двухъ разомъ? 

Страданіе тѣпыо прошло въ глазахъ «Гет¬ 
мана», и онъ ногтемъ нервно поскоблилъ се¬ 
бѣ щеку, а на лицѣ «Орла» ничего нельзя 
было прочиталъ, на мальчишескомъ лицѣ съ 
серьезными тоскующими глазами. 

— Если бы я и гаремъ завелъ, кому ка¬ 
кое дѣло, — сухо сказалъ онъ. — Я трачу 
столько выстрѣловъ, сколько требуютъ об¬ 
стоятельства, и отчета пе даю. Мнѣ надо вѣ¬ 
рить. Если я опять кассѣ комитета швырну 
полмилліона и оброню попутно хотя бы сто 
тысячъ, кто смѣетъ обвинитъ меня въ алч¬ 
ности или распутствѣ? 

— Товарищъ,—сказалъ Твердовъ и по¬ 
далъ ему руку, — необходимо вдохновеніе, 
энергія и починъ. И нѣтъ дѣла, какой цѣ¬ 
ной... 

— Большущее дѣло!—какъ сквозь сонъ, 
произнесъ «Гетманъ». — Максимумъ для 
борьбы. Минимумъ для себя. Минимумъ. Ми¬ 
нимумъ. 

— Товарищъ, вы прервали меня, — ска¬ 
зал!, Твердовъ. — Есть индивидуальности и 
индивидуальности.. Вы разжигаете себя го¬ 
лодом ь—недурно. Но поменьше вялости— все 
для борьбы. Къ чорту мораль, если отсырѣлъ 
порохъ! 

«Механикъ» атаковалъ Марью Павловну 
и требовалъ отъ шел денегъ. 

— Наши безъ саыогъ, на глаза показать¬ 
ся не могутъ. Не скупитесь. До чего ші 
коснись — ігахватка. Или вамъ детальный 
счетъ представить? 

— Представьте. 

— И гербовую печать приложить? 
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— Больше двадцати пяти) рублей я вамъ 
не дамъ. . 

Онъ замахалъ па нее руками. 

— Бога вы не боитесь. Я хотѣлъ взять 
тысячу. Но давайте и двадцать пять. 

«Генералъ», къ которому подсѣла мамаша, 
пилъ чай, скрестивъ ноги, п отвѣчалъ на 
свѣтскіе разспросы старухи. 

— «Зсмералзьду» хотятъ (возобновитъ, а 
если васъ интересуетъ онера, то будетъ по¬ 
ставленъ «Неронъ» Бойто. Опера написана 
тридцать лѣтъ назадъ, но до сихъ поръ пе 
видѣла свѣта, а, говорятъ, поразительная 
вещь. 

— Что-ішбудь этакое? — спросила ма¬ 
маша. 

— Нероігь поджигаетъ столицу и обви¬ 
няетъ въ преступленіи христіанъ... Прово¬ 
каторъ! 

— Самъ Неронъ? 

— И онъ былъ въ любовныхъ отноше¬ 
ніяхъ со своею матерью и... 

— И все представлено будетъ на сценѣ? 

— Въ поэтическихъ образахъ. 

Послѣ чайнаго перерыва «Высокій» 
взглянулъ на часы и озабоченно сказалъ: 

— «Сергѣя» пѣтъ, а наши молодцы не 
пріѣзжаютъ. Что-нибудь произошло серьез¬ 
ное. Это заставляетъ меня потребовать отъ 
васъ, товарищи, особаго вниманія къ предло¬ 
женнымъ мною вамъ задачамъ. 

Одъ еще разъ назвалъ имена лицъ, ко¬ 
торые первыми должны быть убиты. Ли¬ 
беральнаго тюремнаго начальника назна¬ 
чилъ въ первую голову. Было легко спра¬ 
виться съ либеральнымъ тюремнымъ на¬ 
чальникомъ, убѣжденнымъ въ своей неири- 
косновенности. 

Было уже четыре часа. За позднимъ вре¬ 
менемъ надо было спѣшить расходиться. И 
у всѣхъ мелькнула мысль, что если аресто¬ 
ванъ «Сергѣй» и схвачены оба студента, то 
■протянулась какая-то ниточка къ особняку 
Марьи Павловны, и полиція можетъ добрать¬ 
ся до клубочка. 

— Ѣдемте!— стремительно сказалъ Твер¬ 
довъ Алоизовой. 

Отъ неопредѣленнаго страха у пей силь¬ 
но забилось сердце. Всѣ ея душевныя вол¬ 
ненія выражались тѣмъ, что па с я бѣлоку¬ 
ромъ лицѣ разливался румянецъ. Предложе¬ 
ніе было неожиданное. Но она из отказа¬ 
лась. Взглянувъ на фигуру «Высокаго», на¬ 
правлявшагося къ выходу, ояа покорно по¬ 
шла съ пиыъ рядомъ. 

— Подвезете? — спросила она въ пе¬ 
редней. 


Натянувъ пальто па единъ рукавъ, опъ 
повернулся «къ Алоизовой, чтобы она пода¬ 
ла ему другой рукавъ, и отвѣчалъ: 

— Надо съ вами переговоритъ. 

Тотъ самый извозчикъ, или новый, по¬ 
ставленный у подъѣзда чьей-то заботливой 
рукой, поджидалъ его. Твердовъ сѣлъ съ 
Алоизовой, тѣсня ее, и обнялъ ея тонкій, 

нервный станъ сильной рукой. . 

III. 

Еще разсвѣтъ пе наступилъ, по въ небе¬ 
сахъ уже разлилось что-то блѣдное. По¬ 
блѣднѣли небеса надъ городомъ. Рѣдкіе фо¬ 
нари горѣли неровнымъ свѣтомъ, предчув¬ 
ствовали свой скорый конецъ. Мрачно спалъ 
Петербургъ. Поздняя безснѣжная осень рѣз¬ 
ко дула въ лицо и заставляла кутаться. И 
было холодно, и пасмурно, и темно, и вздра¬ 
гивала молодая дѣвушка, которую обни¬ 
малъ «Высокій». 

— Сколько вамъ лѣтъ, Ларисса? — за¬ 
интересовался онъ. 

— Скоро двадцать три. 

— Чудесный возрастъ, — пробормоталъ 
Твердовъ. 

— Нс бойтесь, не упаду,—сказала опа 

— Такъ теплѣе моей рукѣ, л вамъ, Ла¬ 
рисса. 

— Да,—произнесла опа сконфуженно. 

— Женская красота — козырь въ яашгхъ 
рукахъ, — началъ «Высокій», поворачивая 
къ Алоизовой лицо. —Сильнѣе динамита* 
Раньше не обращали вниманія па. это сред¬ 
ство', потому что сильны были предразсуд¬ 
ки... мораль бабушекъ... Но благословенна 
Юдиѳь. Мяѣ приходилось уже спорить съ ва¬ 
ми на эту тему. Вы теперь другого мнѣнія, 
Алоизова? 

— Не знаю,— уклончиво отвѣчала она, —• 
все же... это вопросъ индивидуальности. 

— Пунктъ этотъ долженъ быть выяс¬ 
ненъ. Юдиоь должна воскреснутъ во всѣхъ 
видахъ. Увѣренъ въ необычайномъ вашемъ 
цѣломудріи, по. тѣмъ болѣе могло бы многое 
сдѣлать ваше вліяніе. Намъ нужны краси¬ 
выя, молодыя дѣвушки, на столько самоот¬ 
верженныя, чтобы пи передъ чѣмъ не оста¬ 
навливаться. Ларисса-, неужели вы думаете, 
что я хлопоталъ о включеніи васъ въ коми¬ 
тетъ безъ задней мысли? Среди учащейся 
молодежи — курсистокъ, акушерокъ, фребе- 
личекъ и даже гимназистокъ и институтокъ, . 
—вамъ придется находить матеріалъ. Я меч¬ 
таю объ особомъ персоналѣ... Не отталкивать 
пуризмомъ и внѣшнимъ видомъ должны па¬ 
ши женщины, а привлекалъ. Жена, гувер¬ 
нантка, любовница, актриса, горничная, 
проститутка — -ваша шшл. Прекрасны вы, и 
невинны, и восторженны, и умъ есть у васъ. 
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и доля коварства, —ни па комъ другомъ я не 
могъ остановить своего выбора. Только оча¬ 
рованіемъ женской ласки; и обаяніемъ теп¬ 
лой женской плоти привлекла сестра «Сер¬ 
гѣя» «Генерала», который, кажется, вамъ 
такъ не правится. Но она, дурочка, влюби¬ 
лась въ него л, слѣдовательно, на нее уже 
трудно расчитывать. Я взвѣсилъ ее—не 
годится больше. А вы—искренняя въ каж¬ 
дый данный моментъ... 

, — Но не жмите же меня такъ. 

' — Изъ васъ надо только вытряхнуть эту 
пыль условностей, — сказалъ онъ, накло¬ 
няясь къ ней.—Ну, да я церемониться съ 
вами нс буду,—тихо и свирѣпо заключилъ 
онъ. 

— Въ -самомъ дѣлѣ, я васъ боюсь, —до¬ 
садливо проговорила) она. 

— Не вы одна, боитесь меня, —сказалъ 
онъ.— Слушайте, Ларисса, вы дрожите, вамъ 
холодно, дайте сюда руку. 

Нѣкоторое время они ѣхали молча. На 
Тучковымъ мосту открывались съ обѣихъ 
сторонъ темныя небесныя пространства. На¬ 
право надъ первыми бѣлесоватыми облаками 
приближающагося разсвѣта, въ полупро¬ 
зрачномъ покровѣ не совсѣмъ еще разсѣяв¬ 
шагося тумана, разостлалась черпая туча.-, 
какъ небрежно брошенная штука сукна. 

— То, что вы предлагаете и чего хотите 
отъ меня — безнравственно, —вдругъ сказа¬ 
ла Алоизова. 

— Ларисса!—вскричалъ Твердовъ, не вы¬ 
пуская ея руки и прижимая къ себѣ:—а вы 
еще можете толковать о нравственности? 

— Я вѣрю въ нравственность,—сказала 

она. 

— Въ наслѣдственность? 

— Не всякое наслѣдство гнусно. 

— Ларисса! 

— Что, товарищъ? 

— А все-таки вы будете Юднеыо. 

— Нѣтъ. 

— Вы должны слѣпо повиноваться. 

— Есть другіе способы борьбы. 

— Вы консервативны. 

— Можетъ быть. 

-— Ларисса! Я сломлю васъ. 

— Попробуйте. 

Ояъ тихо засмѣялся и шире обнялъ ее. 

— Въ васъ развито чувство борьбы, н я 
люблю это. 

— Мы боремся съ произволомъ а съ 
организованной безнравственностью^ и мы 
нравственны, —сказала Алоизова: —и какъ 
же вы хотите, чтобы мы разстались съ тѣмъ, 
чѣмъ мы гордимся? 

Глупости, — возразилъ Твердовъ.— 
Все, что сила — нравственно, а безсиліе— 


безнравственно. Пѣтъ абсолютныхъ крите¬ 
ріевъ нравственности. Женское цѣломудріе 
придумали евнухи и султаны. Мужчина— 
женовладѣлецъ по природѣ, гг женщина 
усвоила себѣ мораль, выгодную для него, а 
не для нея. Ода сохнетъ и чахнетъ, по блю¬ 
детъ свою неприкосновенность. Намъ пора 
быть выше уровня пошлости.— Извозчикъ, 
направо. 

— Мнѣ нужно налѣво. Вы забыли? 

—• Не забылъ, но вы заѣдете ко мнѣ. 
Мы еще поговоримъ съ вами. Я хочу убѣ¬ 
дить васъ. __ _ 

— Такъ поздно. Спать хочется. 

— У меня п заснете. 

— Хочу домой. Выпустите меня. 

— Ларисса. Я — -не одинъ, наконецъ. 

— А кто съ вами? 

■— Анна Карловна. ' 

— Тѣмъ лучше для васъ. 

— Анна Карловна не помѣшаетъ. Толь¬ 
ко стыдно вамъ, что простенькая женщи¬ 
на опередила васъ въ отрицаніи моральныхъ 
суевѣрій. 

Твердовъ притянулъ къ себѣ Алонзову, 
и поцѣловалъ се въ щеку, около уха. Какъ 
разъ остановился извозчикъ у указаннаго 
ему номера. Дѣвушка болѣзненно засмѣя¬ 
лась. 

— Я спать хочу,— сказала она. —Ни за 
что пи поднимусь я къ вамъ. А насильно 
со мной ничего нельзя сдѣлать. 

— Я прошу васъ. 

Алоизова вздохнула и не нашла въ себѣ 
силы настоять на своемъ... Домашніе и 
близкіе, кто зналъ ее, считали ее упрямой, 
непреклонной, гордой. Сама опа была высо¬ 
каго мнѣнія о своей волѣ, п ее раздражало 
и злило, что она легко подчинялась Твер- 
дсву. Нѣсколько утѣшила ее мысль, что 
онъ былъ «исключительный». 

Опъ шелъ по лѣстницѣ въ темнотѣ' н 
поддерживалъ дѣвушку за талію. Ей было 
жутко отъ его прикосновенія. На послѣдней 
площадкѣ опъ остановился, к всѣмъ своимъ 
огромнымъ тѣломъ прижалъ ее къ себѣ. 

— Да или нѣтъ?—прошепталъ онъ. 

■— Нѣтъ! — громко сказала она, протяну¬ 
ла руку и, словно ясновидящая, сразу на¬ 
шла кнопку у дверей. Звонокъ рѣзко за¬ 
трепеталъ, и за дверью застучали шаги. 
«Высокій» отшатнулся отъ. Лариссы. 

Дверь открылась. На' порогѣ ярко освѣ¬ 
щенной передней стояла полная дама, лѣтъ 
тридцати, въ фланелевомъ капотѣ съ дека¬ 
дентскими пестрыми разводами. У нея бы¬ 
ло свѣжее лицо съ двойнымъ ііодбегродкомъ, 
черные волосы, какъ два крыла ворона, 
симметрично и шізко лежали надъ ея бѣ- 
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лыкъ лбомъ п свивались па спицѣ въ тол¬ 
стую косу. Что-то пепріятяое было въ ея 
улыбкѣ, когда она обнажила два ряда крѣп¬ 
кихъ желтоватыхъ и острыхъ, какъ у ко¬ 
тенка, зубовъ. 

— А я проснулась,—смотрю себѣ, вы 
ушли, и ужъ я не могла лечь, все ждала 
васъ, потому что, вы знаете, я всегда без¬ 
покоюсь о васъ. 

— Напрасно вы проснулись, Анпа Кар¬ 
ловна, мнѣ но доставляетъ удовольствія ва¬ 
ша безсонница. 

— Но когда же моя жизнь и квартира 
безъ васъ— все равно, что кладбище, и сама 
не знаю, отчего я дрожу отъ страха. И хо¬ 
рошо еще, что не приходили какіе-то люди, 
и не было телеграммъ, к пикто не звонилъ 
въ телефонъ. 

— Телефонъ разобщенъ, а телеграммы 
дальше швейцара не могли пойти, п я от¬ 
далъ приказъ безъ меня никого пе пускать. 
Но со мной, Анна Карловна, гостья — вы 
знаете ее —товарищъ Алоизова. 

Анна Карловна выглянула на площадку 
съ угрюмымъ видомъ. Твердовъ зажегъ 
электрическій фонарикъ и живо обернулся. 
Алоизова спускалась по лѣстницѣ и была 
уже на слѣдующей площадкѣ. 

— Ларисса! — сказалъ онъ.—Швейцаръ 
васъ пе выпуститъ. Вернитесь. И Анна 
Карловна проситъ васъ. 

Алоизова медленно поднялась. 

Апиа Карловна взяла ее за обѣ руки и, 
привѣтливо засмѣявшись, сказала: 

— Ну, такъ я же съ вами знакома! Что 
вы стѣсняетесь. У насъ и въ Парижѣ, и 
въ Брюсселѣ, когда мы жили, всегда былъ 
такой ночлежный домъ, а пе квартира. И 
теперь пе ночь, и вы не поздняя гостья, а 
ранняя. 

— Я пригласилъ Лариссу Ивановну по 
важному дѣлу. Хорошо было бы закусить. 

— Есть холодные рябчики и мускатъ- 
люнсль. 

— И вскипятите горячаго чаю. 

Дверь захлопнулась. Вошли въ малень¬ 
кую гостиную. Твердовъ пустилъ электри¬ 
чество, освѣтившее убогую обстановку. 
Только одно великолѣпное сафьяновое кре¬ 
сло въ углу выдѣлялось своей роскошью 
среди некрашенныхъ табуретокъ и про¬ 
стыхъ кухонныхъ столовъ. На стѣнѣ ви¬ 
сѣлъ ^увеличенный портретъ, въ узенькой 
черной рамкѣ, и подъ толстымъ граненымъ 
стекломъ,—Софія Перовской. 

— Анна Карловна, когда будетъ готово, 
постучите въ дверь, а теперь оставьте 
часъ. 

Апиа Карловна повиновалась л. бросивъ 


безпокойный взглядъ на Алонзову, торопли¬ 
во уплыла въ спаленку, гдѣ около двойной 
желѣзной кровати съ шелковымъ одѣяломъ 
гг бѣлоснѣжными подушками стоялъ буфетъ 
д дубовый обѣденный столъ. 

— Садитесь,—(Сказалъ Твердовъ п толк¬ 
нулъ Алонзову на кресло. 

Онъ плотно прикрылъ дверь, а она опу¬ 
стилась въ кресло, безпомощно откинувъ 
затылокъ съ пышными свѣтлыми волосами 
на стеганую сафьянную спилку. Въ окно 
виднѣлись небеса; уже разливались слабые 
лучи разсвѣта, и еще больше вытянулась 
та черная туча, которая па мосту казалась 
похожей на штучку разверпутаго сукна. 

— Я ужасно устала,—сказала Алоизо¬ 
ва.—Не знаю, о чемъ вы хотите еще гово¬ 
рить со мною. 

Онъ подошелъ къ ней и сказалъ: 

— О томъ же. 

— То-есть? 

— Или вы еще не поняли, и я былъ не¬ 
ясенъ? 

—. Я не поняла, и вы были пеяспы,— 
сказала Ларисса и, отдѣлившись отъ спын- 
кп кресла, выпрямилась, какъ струнка, съ 
вызывающимъ выраженіемъ въ загорѣв¬ 
шихся глазахъ. 

— Вѣдь вы же — не дѣвочка. Неужели 
такъ неопытны? 

— Неопытна. Я жду. 

— А, между тѣмъ, вы — кокетливы, и 
даже духи ваши кружатъ мпѣ голову. Вы 
— плѣнительная дѣвушка. 

»— Дальше. 

Ояъ взялъ ее за руку, и сталъ переби¬ 
рать и ласкать ея тонкіе пальцы. 

— Вы — великій человѣкъ, и хорошо 
знаете, что вамъ стоитъ приказать мнѣ уме¬ 
реть, и я умру,—начала Алоизова,— Я не 
боюсь смерти. У насъ одна религія. Но мпѣ 
больно сказать, что все, что я услышала 
отъ васъ, когда мы ѣхали, хотя, конечно, и 
внушено вамъ высшими соображеніями, про¬ 
извело на меня, однако, тяжелое впечатлѣ¬ 
ніе. Должно быть, я такая низменная, по я 
не могу себя передѣлать. Религія моя дастъ 
ынѣ радость сознанія, что я могу быть му¬ 
ченицей за свои убѣжденія. И всѣ жен¬ 
щины, начиная съ этой, — она указала 
на портретъ, — отдавали свою душу ве¬ 
ликому дѣлу. Онѣ, какъ звѣзды на небѣ. 
А вдругъ вы, потому что вы мужчина, и 
у васъ совсѣмъ другая кровь и другое тѣло, 
хотите, чтобы все это померкло. П проститу¬ 
ируете возстаніе. Нѣтъ! Нѣтъ! Забудьте объ 
этомъ, пе выдвигайте этого, никому не гово¬ 
рите объ этомъ. Это разложеніе. Я бы, на¬ 
оборотъ, требовала чистоты не только отъ 
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женщинъ, по и отъ мужчинъ. По крайней 
мѣрѣ, не покушайтесь на нашу природу. 

— Вы поразительная, — сказалъ Твер¬ 
домъ.— Я вотъ смотрю на васъ и любуюсь 
и думаю, какихъ бы вы чудесъ . могли на¬ 
творить. Вы одарены краснорѣчіемъ, жен¬ 
ственностью, красотою. И кромѣ красоты, 
есть въ васъ еще что-то милое и побѣжда¬ 
ющее. Дута ребенка н вмѣстѣ иуігоеца. 
Признаюсь, такую марку трудно выдер¬ 
жать. 

— Ахъ, какой вы хорошій! 

Она сдѣлала движеніе къ нему. 

— Но не совсѣмъ, впрочемъ, — засмѣяв¬ 
шись, сказалъ онъ.— Все же я немножко 
мужчина,—пошутилъ снъ,—и вы справед¬ 
ливо обратили на это ваше благосклонное 
вниманіе. Послушайте, Алоизова. Въ концѣ 
концовъ, я — человѣкъ расчета, ума 
холодныхъ наблюденіи. Религія у насъ 
ода.; только вы напрасно думаете, что 
опа имѣетъ что - либо общее съ хри¬ 
стіанствомъ. Истинное христіанство — ре¬ 
лигія смиренія и подчиненія, а у пасъ — 
бунта п свободы. Христіане ждутъ блажен¬ 
ства за гробомъ, а мы боремся за счастье 
на землѣ. У христіанъ личный идеалъ, у 
насъ общественный. Христіане прощаютъ, 
мы мстимъ. Ну, что общаго, хотѣлъ 1 
бы я спросить, моя фантастическая головка? 

Опъ сѣлъ па полъ у кресла и положилъ 
подбородокъ на колѣни Алонзо бой. 

— Вникаете? 

Она съ испугомъ смотрѣла на пего, скло¬ 
нивъ голову. Онъ пе сводилъ съ нея глазъ. 

— Любопытенъ я былъ бы знать, что вы 
можете возразить па это? — продолжалъ 
онъ. —П почему вы думаете, что можно взятъ 
чужѵю жизнь во мя общественнаго блата, а 
нельзя принести въ жертву пустѣйшую 
веять —поцѣловать жандармскаго капитана, 
чтобъ склонить его на свою сторону ® сдѣ¬ 
лать изъ него орудіе бунта. Съ вашей 
точки зрѣнія, убійство должно* бытъ еще бо¬ 
лѣе безнравственнымъ дѣяніемъ. По знае¬ 
те, почему вы такъ разсуждаете и чув¬ 
ствуете? 

— Почему? — спросила она чуть слыш¬ 
но, не отдавая себѣ отчета въ оцѣпенѣніи, 
которое, какъ волна, поднималось снизу и 
почти остановило ея сердце. — Почему? — 
задыхаясь, повторила она. 

— А потому, что вами еще пе сдѣланъ 
первый шагъ. 

— Какой первый шагъ? — спросила она 
съ недоумѣніемъ. 

— Какой дѣлаютъ мужчины, — и пе 
становятся отъ того хуже. 

Водна подошла къ горлу и залила созна¬ 
ніе. 


— Почему? — еще разъ машинально 
произнесла Адоиозва, совсѣмъ уронивъ го¬ 
лову на грудь. 

Анна Карловна постучала въ дверь. 

Ларисса вздрогнула, оперлась обѣими ру¬ 
ками въ волосатую голову Твердова п съ си¬ 
лой отстранила его. Внезапно пробужден¬ 
ная, она вскочила и оправила платье. Она 
повернулась къ портрету Софьи Перовской, 
какъ къ зеркалу, п всунула въ волосы осла¬ 
бѣвшія шпильки. Это было дѣломъ мгнове¬ 
нія. И, пока она шла къ двери, всталъ Твер- 
довъ съ пола, и угрюмо спросилъ Анну 
Карловну: 

— Неужели поспѣлъ уже чай? 

За чаемъ у Лариссы Ивановны дрожали 
локти; ей было холодно. Никакъ не могла 
согрѣться. Кости рябчика трещали па зу¬ 
бахъ Твердова, Анна Карловна зѣвала. Толь¬ 
ко выпивъ цѣлый стаканъ вжа, Алоизова 
привела въ порядокъ свою душу. Невольно 
и внезапно у нея мелькнула мысль о мате¬ 
ри, милой старухѣ съ лучистыми ^у глазъ 
бѣлыми моріцинама и съ доброй улыб¬ 
кой на блѣдныхъ губахъ. Представилось 
Лариссѣ, что она на рождественскихъ ка^ 
нихулахъ пріѣзжаетъ домой. Въ темненькой 
передней, вся занесенная снѣгомъ, припа¬ 
даетъ къ матери, а та плачетъ у пел на 
плечѣ. А изъ столовой выходитъ л останав¬ 
ливается у дверей сем падцага лѣтпя я Катя, 
красивая, какъ бѣлокурый ангелъ, и гри¬ 
масами выражаетъ свой восторгъ. Ларисса 
Ивановна отвернулась и устремила глаза въ 
окно. Но изъ этого окна можно было -видѣть 
только окна прошвоположнатюі дома, черны¬ 
ми пятнами расплывающіяся въ сѣро-лило¬ 
вомъ сумракѣ. 

.— Можетъ быть, вы останетесь ночевать 
у пасъ? —показавъ своп остренькіе зубы, 
спросила Анна Карловна. 

Ларисса потрясла головой. 

— Правда, что негдѣ, — сказала Анна 
Карловна съ дѣланнымъ сожалѣніемъ. 

•— Ларисса Ивановна могла бы занять 
кровать, а мы устроились' бы на полу, — 
сказалъ Твердовъ. 

— До свиданья, Анна Карловна, —про¬ 
говорила Алоизова и встала. 

— Вы уже обо всемъ переговорили?— 
спросила Анна Карловна. 

—‘ Намъ не о чемъ больше говоритъ,— 
отвѣчала Алоизова. 

Она рѣшительнымъ шагомъ направилась 
въ переднюю. 

— Швейцаръ еще пе всталъ, я выпущу 
васъ. 

Ларисса ничего пс отвѣтила, одѣлась 
п быстро сбѣжала съ лѣстницы. Твеодовъ 
насилу поспѣвалъ за нею 
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У выходной двери Твердомъ сказахъ, до¬ 
гнавъ Лариссу: 

—■ Вы не должны ссориться со мною. 

-— Я нс ссорюсь. 

— Ну, то-то же. 

На улицѣ она увидѣла, что опъ въ шля¬ 
пѣ и застегиваетъ па себѣ пальто. 

— Вѣдь я же не боюсь,—сказала она 
ему. • 

— Но я доведу васъ до извозчика. 

Онъ просунулъ свою руку выше ея лок¬ 
тя и пошелъ съ нею. Она не захотѣла са¬ 
диться въ пролетку. Нѣсколько разъ пытал¬ 
ся онъ заговорить съ нею. 

— Мнѣ дурно, -со мной творится что- 
то неладное, —сказала она ему, наконецъ. 
— Будемъ птти молча. 

И онъ замолчалъ. Молча довелъ ее до во¬ 
ротъ дома. 

ІУ. 

Когда Ларисса разсталась съ «Высокимъ», 
онъ перешелъ ш другую панель и сталъ 
насвистывать марсельезу. Въ туманномъ 
сумракѣ страпно и сиротливо звучалъ тор¬ 
жественный мотивъ. Высокій широко ша¬ 
галъ. Онъ спалъ послѣ обѣда, вы¬ 
спался, © сонъ еще бѣжалъ отъ него. Въ 
его крѣпкихъ жилахъ кипѣла жизнь. Ему 
хотѣлось физіологическихъ ощущеній. Ему 
хотѣлось угара — и не съ кѣмъ было вы¬ 
пить. Хотѣлось музыки, которая бьетъ по 
нервамъ, шуму и веселья—и городъ сталъ. 
Хотѣлось ноющихъ поцѣлуевъ, щекочу¬ 
щихъ восторговъ плоти, забвенія и слезъ 
красивыхъ женщинъ—и онъ чувствовалъ 
себя отвергнутымъ, и обида хрипѣла въ его 
сердцѣ. Онъ могъ бы съ годовой окунуться въ 
бездны удовлетворенія. По Ларисса стояла у 
него передъ глазами. Она мѣшала ему. Уже 
нѣсколько дней опъ думалъ о Лариссѣ. Отъ 
ея рукъ, тонкихъ и бѣлыхъ, исходило элек¬ 
тричество. Ея глаза отражались въ его ду¬ 
шѣ, и отраженіе не погасало. Меньше всего 
опъ допускалъ, что онъ влюбленъ въ Ла¬ 
риссу. Опъ былъ увлеченъ сю. Былъ бо¬ 
ленъ думой с ней, но любви пе было,—была 
потребность Лариссы — электрическихъ 
искръ ея рукъ и глубокаго выраженія ея 
глазъ. Онъ насвистывалъ марсельезу и смо¬ 
трѣлъ па сонные дома, проникалъ мыслью 
въ квартиры, видѣлъ тамъ спящихъ жен¬ 
щинъ, п всѣ онѣ казались ему похожими 
на Лариссу. Страшно громко позвонитъ, вой¬ 
ты, приказать не шевелитьс'я, заглянуть въ 
тайники перепуганныхъ дутъ, сорвать съ 
постели юныя п, можетъ быть, прекрасныя 
дѣвичьи тѣла, изумить дерзостью безстыд¬ 
ства, раздавить ужасомъ угрозы, заставить 


умолять, плакатъ, трепетать---и уйти съ 
пламенно бькнцішея сердцемъ, чтобы въ 
другомъ домѣ найти новыя ощущенія, сдѣ¬ 
лать новыя открытія, нанести новыя жгу¬ 
чія рапы невиннымъ сердцамъ грубыми раз¬ 
спросами, подлой любознательностью, на¬ 
сладиться отчаяніемъ, рыданіями, визгомъ 
дѣвчонокъ. Онъ шелъ и насвистывалъ мар¬ 
сельезу. 

Когда онъ пересѣкалъ улицу, на пере¬ 
кресткѣ изъ-за угла показался мальчикъ 
лѣтъ тринадцати съ смугло блѣднымъ, оза¬ 
боченнымъ лицомъ, въ потертой гимназиче¬ 
ской фуражкѣ и незастегнутомъ пальто, 
изъ котораго онъ выросъ. 

— Стой, мальчикъ, — остановилъ его 
Твердовъ.—Говорятъ тебѣ, стой!— закри¬ 
чалъ онъ 

П въ два огромныхъ прыжка догналъ ре¬ 
бенка, схватилъ его за плечо. 

— Куда, негодяй? — грозно спросилъ объ. 

У гимназиста побѣлѣли губы и затря¬ 
слись, онъ едва могъ сказать, вскинувъ на 
гиганта мокрые глаза. 

— Въ аптеку. 

— Покаяши рецептъ. 

Мальчикъ отдалъ рецептъ. 

•— Кто боленъ? 

— Папа боленъ. 

Гимназистъ заплакалъ. 

— Не лш. 

— Папа умираетъ, пустите меня. Док¬ 
торъ прописалъ мускусъ. Ай, пустите меня! 

Твердовъ шлепнулъ мальчика по за¬ 
тылку и разорвалъ рецептъ въ клочки. 

^ До него долго доносился плачъ ребенка. 
Но ему легче стало. Осуществилась какая- 
то доля его желаній. Въ груди его разлилась 
теплота, словно у пьяницы, дорвавшагося до 
первой рюмки. Блаженный запой былъ уже 
недалеко. Опъ пе пошелъ домой, а сѣлъ на 
перваго извозчика и, справившись съ часа¬ 
ми, — было шестъ часовъ, и уже рѣзали 
воздухъ фабричные гудки, — поѣхалъ въ 
Лештуковъ переулокъ. Меблированныя ком¬ 
наты, куда опъ пріѣхалъ, почернѣли отъ ке¬ 
росиновой копоти. Онѣ были набиты тем¬ 
ными жильцами: мелкими ходатаями, пу¬ 
бличными женщинами, грошовыми шуле¬ 
рами и филерами. Твердовъ, черезъ нѣсколь¬ 
ко минутъ появился па улицѣ, и извозчикъ 
его не узналъ: онъ былъ въ синихъ оч¬ 
кахъ, въ прямыхъ и желтыхъ, какъ солома, 
волосахъ и такой же русой бородѣ. 

—* Баринъ останется, а я съ тобой по¬ 
ѣду, — сказалъ опъ. 

— А деньги какъ же? 

• — А деньги огь меня получишь. 







НОВОЕ СЛОВО, 


ОО! 


Г. . 

Алоизова привыкла къ двумъ именамъ. 
Ларисса— было конспиративное имя. По до¬ 
кументамъ звали Варварой. Когда она при¬ 
шла къ себѣ, —квартирная хозяйка, отво¬ 
ряя дверь, сказала: • 

— Опять похудѣли, Варвара Петровна. 
Все въ большихъ трудахъ проводите время. 
А мой Семенъ Васильевичъ . отправился въ 
контору еще до гудка. То-то каторжная 
должность. 

Хозяйка пошла за ж п лице и по коридору. 

— Вчера гости у пасъ были, Я пирогомъ 
угощала съ капустой; можетъ, скушаете? 
Остался кусочекъ. Не хотите? До чего труд¬ 
но вамъ! 

Она была убѣждена, что всѣ курсистъ 
занимаются повивальнымъ искусствомъ, и 
ея жилица два раза въ недѣлю дежуритъ 
гдѣ-нибудь въ больницѣ. Отъ времени до 
времени она обращалась къ Алоизовой за 
спеціальными свѣдѣніями. Дѣвушка въ от¬ 
вѣтъ улыбалась п отдѣлывалась тѣмъ, что 
«ей некогда» п что «объ этомъ» у нихъ на 
курсахъ еще ие читали. Хозяйка до того на¬ 
доѣла жилицѣ, что уже нѣсколько разъ 
Алоизова собиралась искать другую комна¬ 
ту. Видъ хозяйки въ особенности былъ ей 
непріятенъ въ это утро. А добродушная и 
услужливая бабенка трещала, какъ мель¬ 
ница. 

— Милая барышпя, есть-ли другая на 
свѣтѣ, какъ вы? До чего хорошая, до чего 
пригожая. Постелю я постельку. Михаилъ 
Павловичъ приказали беречь васъ. Чтобы 
волосъ съ головы вашей пе упалъ. Ужъ и 
точно могу похвастать, что пе плоха жили¬ 
ца, по и хозяйка ие дурпа. Объ Семенѣ 
Васильевичѣ, да объ васъ только и думъ. 
А какъ придетъ верзила этотъ, іа нач¬ 
нетъ безъ васъ книжки ваши и бумага 
перелистывать — боюсь его. Что при¬ 
кажете, боюсь! А Михаилъ Павловичъ за 
руку со мной видается. Онъ—душа-чело¬ 
вѣкъ. Очень обстоятельно обо всемъ гово¬ 
ритъ. Если, говоритъ, опасаетесь, что у васъ 
•аппетитъ чрезмѣрный, Дарья Никитишна, 
сходите въ клинику, чтобы вамъ желудокъ 
поузили... й и то хотѣла посовѣтоваться съ 
вами, Варвара Петровна! 

Ларисса нервно вздохнула, передернула 
плечами и стремительно зашагала по ком¬ 
натѣ. 

— Неужели же такъ поздно, что вы да¬ 
же встали?— раздражительно сказала она. 

— Сейчасъ постелька готова. Садитесь, 
барышня, съ васъ охота ботннш снять. Не 
знаю, что со мною дѣлается, но какъ вы 
жалостливо ѵлшіаетаеь.. плакать хочется! Я 


это п Семену Васильевичу говорю. Лежу съ 
нимъ и говорю: красота моя пройдетъ, а за 
доброту мою, Семенъ Васильевичъ, будешь 
любить меня до скончанія вѣчности. 

— Неужели же такъ поздно?!—опять 

спросила Алоизова. 

— Скажите «рано»,—подхватила хозяй¬ 
ка,—Ахъ, да, что же это я, глупая,—те¬ 
леграмма пришла! Извините, я расписалась 
за васъ. 

Алоизова чуть не закричала. - 

— Такъ гдѣ же она? 

— Семенъ Васильевичъ говоритъ: положи 
та на виду, чтобы оіе забыть, а я н говорю: 
пѣтъ, пе забуду, она цѣлѣе будетъ, если 
спрятать. И забыла, куриная голова. И Се¬ 
менъ Васильевичъ, какъ придетъ съ фабри¬ 
ки, и говоритъ: куриная у тебя голова, 
Дарья Никитишна, Отчего тебѣ пе далъ 
Богъ... Сейчасъ, сейчасъ. Ужъ и обидѣлись. 
И лица па васъ нѣтъ. А Мнѣ бы только 
вспомнить, куда я дѣвала ее. 

Опа выскочила'изъ комнаты п долго иска¬ 
ла телеграмму. Ларисса дрожала отъ нетер¬ 
пѣнія. Тсяеграма оказалась въ чайникѣ. 

— Серебро аплпке, заграничной работа, 
но мы изъ пего не пьемъ, а онъ для красы 
въ буфетѣ стоитъ, такъ я въ него спрятала 
изъ уваженія къ вамъ. Посовѣтовали бы, 
нѣтъ-ли капель какихъ противъ безпамят¬ 
ства? 

Ларисса выхватила телеграмму и прочи¬ 
тала. Глаза ся вспыхнули, румянецъ раз¬ 
лился па лицѣ. 

— Дарья Никитишна, я засну, а вы ров¬ 
но черезъ два часа меня разбудите. Такъ 
устала... оставьте меня одну. 

— Телеграмма-то пріятная?! 

Дарья Никитишна уже знала содержаніе 
телеграммы. Ларисса научила се питать ін 
писать, и она нерѣдко вскрывала ея письма, 
чтобы убѣдиться, можетъ-ля она читать 
«по-шрсапному». 

— Пріѣдетъ,— мы диванчикъ поставимъ. 
А щуужнпы осядутъ,—Семенъ Васильевичъ 
перебьетъ. Онъ у меня на всѣ руки. Вчера 
брусничную водку сдѣлалъ. Изъ какой хо¬ 
чешь ягоды могу сдѣлать, творитъ. Онъ на 
водочномъ заводѣ Петрова тоже конторщи¬ 
комъ слу жилъ... 

Опа на цыпочкахъ вышла въ коридоръ. 
Молодая дѣвушка быстро раздѣлась и упала 
на кровать. Ей казалось, что опа заснетъ 
мертвымъ сномъ, но сна не было: вѣки го¬ 
рѣли, и рѣсницы не хотѣли смыкаться. 
Мучительныя чувства волновали ее. За этл 
пять лѣтъ, проведенныя въ вѣчной трево¬ 
гѣ, опа встрѣчала много горячихъ головъ, 
подобно ей брссшшшхся въ революціонный 
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огонь. Уходило время, остывалъ героизмъ, 
и нельзя было требовать, чтобы экстазъ 
жилъ дольше опредѣленнаго мгновенія. Чи¬ 
стые люди па ея глазахъ становились за¬ 
пятнанными, яркіе тускнѣли, сильпые сла¬ 
бѣли и гдупѣлп. Герои и героини блистали 
въ минуты подъема; вблизи они оказывались 
недалекими. Товарищи не всѣ были благород¬ 
ны. Трусили, подозрѣвали другъ друга, ссо¬ 
рились изъ-за мелочей. Она прошла страш- 
пый искусъ, и путь ея, сравнительно , съ 
другими, былъ еще усѣянъ розами. Ей тя¬ 
жело было сознаться самой себѣ, что при 
оцѣнкѣ явленій бунта, въ которомъ она жи¬ 
ла, очень многое оскорбляло ея чувство кра¬ 
соты и правды. Она считала себя поэтому 
отсталою, старинною. И «Высокій» ей па 
дѣлѣ доказалъ это, адамантовой скалой ка¬ 
зался онъ ей. То, что онъ представлялъ со¬ 
бою для нея въ бунтѣ, она называла абсолю¬ 
томъ. II этотъ абсолютъ повернулся къ ней 
вдругъ такой гранью, что она испугалась. 
Она привыкла къ разочарованіямъ. Знала, 
что жизнь требуетъ уступокъ, и смертные 
могутъ грѣшить, и грѣхъ такъ же нуженъ, 
какъ добродѣтель. Можетъ быть, даже пе 
все —грѣхъ, что называютъ грѣхомъ. в Лю¬ 
ди наложили на себя бремена пеудобоноси- 
мыя. Но «Высокій» показалъ лицо Молоха, 
раскрылась желѣзная пасть съ пылающими 
въ пей дѣтскими трупами. И какъ нарочно, 
бѣдный, глупый, восторженный ребенокъ 
примчался на всѣхъ парахъ, чтобы безслав¬ 
но сгорѣть, можетъ быть, въ этомъ пеклѣ. 
Такъ стало больно Лариссѣ, что она пе могла 
сдержать стона, п сказала себѣ шопотомъ: 
«Пусть назовутъ измѣной, но если это чи¬ 
стое дѣло, должны быть чистыя руки, а 
если отрицается абсолютъ чистоты,— отри¬ 
цается самое дѣло; и я уйду —въ буржуаз¬ 
ный индивидуализмъ, въ анархизмъ, куда- 
нибудь, въ смерть!» Еще прошептала, пото¬ 
му что вспомнила, какъ недавно еще она 
сама была маленькой, несвѣдущей въ добрѣ 
и злѣ, невинной не только тѣлесно, но и 
душевно: «мамочка, мамочка, не допущу, 
даю тебѣ слово». 

VI. 

Уже совсѣмъ разсвѣло п настало бѣлое 
утро; что-то въ родѣ солнечнаго луча скольз¬ 
нуло по подушкѣ, на которой лежала Алои¬ 
зова; и прошло какъ разъ-два часа, назна¬ 
ченные сю, когда порвалась, наконецъ, 
связь между душой п тѣломъ, и тьма залила 
сознаніе, какъ волна безконечнаго мрачнаго 
моря. Всѣ мысли потонули одна за другою 
въ этомъ мракѣ. Было япого йъгслсй. Пи 
одна не спаслась. 


Дарья Никитишна пріотворила дверь, 
увидала, что барышня спитъ, подошла* 
плотнѣе прикрыла ее одѣяломъ и пожалѣла 
разбудитъ. Ушла въ мелочную лавку и г,ъ 
мясную, вернулась и забыла о барышнѣ, 
погруженная въ свои хлопоты. 

Волна таинственнаго мрака, между тѣмъ, 
отхлынула п обнажила берегъ сдовидѣнін, 
оставивъ на немъ свои дары: пестрыя, какъ 
цвѣты, грезы, драгоцѣнный жемчугъ жела¬ 
ній, мгновенные п лопающіеся, какъ мыль¬ 
ные пузыри, фантастическіе міры. Лариссѣ 
привидѣлось, что пляшутъ женщины—пре¬ 
красныя, голыя, тонкія, хватая другъ-дру¬ 
га, швыряютъ татъ-друга п каждая, отле¬ 
тая, останавливается въ той позѣ, какая 
случайно сложилась, и дѣлается статуею. 
И одна застыла съ поднятыми кверху рука¬ 
ми, другая,—склонивъ колѣно, третья—съ 
откинутымъ торсомъ. Ихъ было много, и у 
всѣхъ была своя поза. II очередь дошла до 
Лариссы. Сильныя бѣлыя руки, съ лицомъ 
Ні грудями сфинкса, съ рзавѣвающими¬ 
ся косами и съ сверкающими наготой бы¬ 
стрыми ногами, ловко схватили ее за пле¬ 
чи, встряхнули и отбросили, и она пе мо¬ 
гла остановиться, бѣжала по песку, слабѣ¬ 
ла, хотѣла упасть я вдругъ тоже застыла 
— съ глазами, устремленными при паденіи 
къ небесамъ; и даже слезы застыли на ея 
щекахъ. Бея она оцѣпенѣла и чувствовала, 
какъ каменѣетъ, ея мозгъ, и кровь въ по¬ 
слѣдній разъ туго шелеститъ въ твердѣю¬ 
щихъ жилахъ. 

— Проснись же, милая Варя! Проснись! 
Что съ тобою? Какъ ты страшно стонешь! 
—вскричалъ голосъ, и, оцѣпенѣвъ, Ларис¬ 
са не могла сообразить, откуда онъ, а потомъ 
ощутила на своихъ губахъ горячій н нѣж¬ 
ный поцѣлуй. И, прежде всего, ей стран¬ 
нымъ показалось, что у пел не каменныя 
губы, а такія же, горячія и нѣжныя. Она 
сдѣлала болѣзненное усиліе,—какъ трудно 
было заснуть, такъ трудно было проснуть¬ 
ся,— п открыла глаза, ’ и сама радостно 
вскрикнула, срываясь съ подушки п при¬ 
жимая къ своей голой груди молоденькую 
дѣвушку, съ растрепавшимися русыми во¬ 
лосами. 

— Катя, зачѣмъ ты пріѣхала, бѣднень¬ 
кая!? 

И вдругъ, еще разъ нервно прижавъ ее 
къ себѣ, залилась слезами. 

— Зачѣмъ ты пріѣхала?— повторяла опа* 
— Кто тебя звалъ? Зачѣмъ оставила мамоч¬ 
ку одну? • 

— Бозсосѣстская, чего же ты плачешь? 
Ты развѣ ие поучила- мою телеграмму? Я 
пріѣхала, чтобы вмѣстѣ съ тобою работать 
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и служить тому дѣлу, которому ты слу¬ 
жишь. Я ужо не маленькая дѣвочка, и все 
обдумала. А мамочка — -другого поколѣнія, 
и она не можетъ насъ понятъ... И, конечно, 
она страдаетъ, что я уѣхала. Теперь обѣ 
мы покинули ее. Но тѣмъ больше жертва, 
Варя. Я не имѣю права жить такъ, какъ 
жила. Народу принадлежитъ моя жизнь. Я 
пріѣхала, Варя, погибнуть съ пѣсней на 
устахъ, радостно погибнуть. 

Старшая сестра не переставала плакать, 
—слезы у иея текли изъ глазъ двумя свѣт¬ 
лыми непрерывными ручьями,—и покрыла 
мокрыми поцѣлуями Катю, и припала къ ся 
дѣтскимъ краснымъ рукамъ съ перепачкан¬ 
ными въ чернилахъ, какъ у гимназистки, 
пальчиками. 

— Я получила твою телеграмму,—заби¬ 
рая сестру къ себѣ па кровать подъ одѣяло 
и дрожа всѣмъ тѣломъ, начала Алоизова. 
Хотѣла ѣхать, чтобы встрѣтить тебя па вок¬ 
залѣ. Но хозяйка не разбудила меня, и я 
проспала. Дай взглянуть на тебя ближе. Ты 
еще красивѣе стала. Но думаешь,—стала 
умнѣе? Прежде всего, я противъ твоей 
жертвы! Довольно меня одной. Повинность 
не распространяется на всѣхъ членовъ се¬ 
мейства. И сказать тсбѣ, Катя,— это уже нс 
такъ нужно теперь. 

Опа обняла ее и въ самое ухо сказала ей 
жаркимъ шопотомъ: 

— Этого уже совсѣмъ ие падо, Катя. 

Она слегка отшатнулась, посмотрѣла на 
измученное лицо Кати и сказала, силясь 
улыбнуться: 

— Неужели я стала бы плакатъ, если 
бы илѣ пріятна была твоя жертва? Дурочка, 
послѣ-завтра же ты вернешься домой, и, 
можетъ быть, я сод а отвезу тебя къ мамѣ. 
Можетъ быть, и мнѣ падо уѣхать отсюда,— 
сказала она и съ невольнымъ ужасомъ по¬ 
смотрѣла на дверь, которая скрипнула. 

Дверь пріотворилась, и въ пей обрисова¬ 
лась во весь ростъ фигура Твердова. 

— Заприте дверь,—закричала Алоизова. 

Дверь еще больше раскрылась, по Дарья 
Никитишна прибѣжала да помощь и про¬ 
скользнула впередъ. 

— Лито говорю господину, что къ вамъ 
нельзя, потому, какъ вы въ постелькѣ и се¬ 
стрица пріѣхавши... 

Она не кончила. Твердовъ движеніемъ ру¬ 
ки отстранилъ ее и вошелъ. Захлопнулъ 
дверь п со звономъ повернулъ ключъ въ 
замкѣ. 

— Прикажите ей, чтобы не мѣшала,— 
сухо сказалъ онъ.— П пожалуйста, не об¬ 
ращайте па меня вниманія... Я видалъ ви¬ 
ды. Ваша сестра пріѣхала,—тѣмъ лучше! 


Вы мнѣ какъ-то говорили о пей. Намъ нуж¬ 
ны горячія головы, силы рѣдѣютъ. Сергѣй 
арестованъ. 

Онъ подвинулъ стулъ къ кровати, сѣлъ 
и сказалъ вполголоса надъ головой Лариссы, 
остановивъ тяжелый взглядъ жадныхъ 
глазъ па Катѣ, которая .высвободилась изъ 
объятій сестры и сидѣла па краю постели 
въ своей розовой провинціальной блузкѣ 
съ безпорядочно разметавшимися по пле¬ 
чамъ русыми густыми, недлинными воло¬ 
сами. 

— Имѣются данныя, что за мной про¬ 
слѣдили. Съ часу па часъ жду. II падо рас¬ 
порядиться па всякій случай. Но сначала... 
Вы, вы, милая барышня, только что упали 
съ лупы?! 

Катя улыбнулась и кивнула головой. 

— У меня съ собой есть паспортъ, и 
дайте-ка чернилъ,— я поставлю ваши при¬ 
мѣты. Пропишитесь подъ именемъ Ольги 
Александровны. Такъ и быть, два годика 
прибавлю... Хотите? 

У Кати затрепетало сердце. 

— Принимаю ©ъ партію, к вся недолга, 
—сказалъ Твердовъ и пожалъ Катѣ руку. 
— Вы, кажется, еще получше сестры бу¬ 
дете. Но чуръ, — снявши голову, но в'олосамъ 
не плакать. Здѣсь жить вамъ нечего. На 
первыхъ порахъ рублей сорокъ получите въ 
мѣсяцъ. Сестра ваша — членъ комитета, и 
за всѣми нуждами обращайтесь къ пей, 
если я не сумѣю наклеить носъ жандармамъ. 

Онъ говорилъ спокойно и насмѣшливо. 
Ларисса лежала подъ одѣяломъ, не смѣя 
поднять голову, чтобы не показать запла¬ 
каннаго лица. Катя съ дѣтскимъ умиленіемъ 
смотрѣла на «Высокаго». 

О чемъ она мечтала,—осуществилось съ 
такой быстротой! 

— Понимаете? Вы теперь нелегальная. 

Катя хорошо понимала. У нея горло сжа¬ 
лось отъ' радостнаго чувства. 

— Никогда я пе ошибался,—продолжалъ 
Твердовъ, разсматривая Катю, ея длинную 
бѣлую шею, выгибъ ея стана п слегка коле- 
блощуюся походку.— Я съ одного взгляда 
опредѣляю трудоспособность. Па первыхъ 
порахъ вы займетесь... Съ карточкой вотъ 
этой — онъ вынулъ карточку изъ бумажни¬ 
ка—отправитесь на заводъ...—онъ назвалъ 
заводъ,—и васъ примутъ... Управляющій 
сквозь пальцы будетъ смотрѣть, а, между 
тѣмъ, пользуйтесь каждой удобной минутой 
внушать работницамъ... А тамъ посмо¬ 
тримъ... Ларисса Ивановна, —началъ онъ, 
облокачиваясь подбородкомъ опять на изго¬ 
ловье ея койки: —• странно, что Сергѣй не 
успѣлъ еще попасться, какъ уже у подъ¬ 


йодъ плащомъ Сатаны. 
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ѣзда моего дома, возвратившись отъ васъ, я 
засталъ дежурство, но пе. моргнулъ глазомъ 
и прошелъ мимо. И съ тѣхъ норъ блуждаю 
но городу. Два раза заходилъ къ вамъ, да 
не хотѣлъ тревожить.—Онъ тихо засмѣялся. 
—Начинаю вѣрить въ предчувствія. Хоро¬ 
ши мы были бы съ вами, если бы вы по¬ 
слушались и остались ночевать у меня! 

— А что же съ Анной Карловной? 

— Съ нея взятки гладки. Она ни во что 
ие посвящена. И въ этомъ весь смыслъ моей 
связи съ пею. Нахожу у нея пріютъ. Ее нель¬ 
зя и нс за что арестовать. Невинна, какъ 
ягненокъ. Въ худшемъ случаѣ перемѣнить 
квартиру пли уѣдетъ въ Финляндію. 

— Мнѣ хочется встать, — сказала Ла¬ 
рисса. 

— Выгоняете?—шутливо спросилъ Твер- 
довъ. 

— Побудьте въ комнатѣ у хозяйки. 

— Хорошо. Но скажите сначала, Ларис¬ 
са, что вы думаете о Сергѣѣ. 

— Что... Но вѣдь онъ же вашъ другъ!— 
до половины прикрывъ лицо одѣяломъ, 
проговорила Ларисса. 

— Послѣдніе три года, послѣ его осу¬ 
жденія и бѣгства съ каторги, я не видался 
съ ншіъ, н только въ Петербургѣ опять со¬ 
шелся. 

— Его положеніе безнадежно?—топотомъ 
спросила Ларисса. 

— И не цѣпляется-ли онъ за со доменку? 

.— Но не можетъ быть!—вскричала Ла- 
рне-сл,— Кому же вѣрить? 

— Вспомните, какихъ личностей онъ на¬ 
приглашалъ па вчерашнее засѣданіе. 

— Ни одного предателя. 

— Но что общаго съ нашимъ .дѣломъ? 

Ларнсса напряженно молчала. Катя стояла 
у окна, скалывая па затылкѣ свои волосы 
шпильками, и чувствовала себя крылатой 
птицей. Ей хотѣлось.летѣть уже па заводъ. 
«Кто онъ?—думала она о Высокомъ,—членъ 
комитета? Генералъ?.. Нѣтъ, должно быть, 
гораздо больше. Варя—членъ комитета, а 
онъ—президентъ революціи». 

Въ томъ городѣ, откуда опа пріѣхала, 
гимназисты старшихъ классовъ, гимназист¬ 
ки, аптекарскіе ученики, приказчики изъ 
еврейскихъ магазиновъ какъ-то собирали 
деньги въ пользу одного «генерала», безбо¬ 
родаго юпоши, лѣтъ двадцати, который на 
тайномъ митингѣ мѣстныхъ силъ, происхо¬ 
дившемъ въ нанятой у портного Боруховска- 
го задней комнатѣ, призывалъ молодежь къ 
«сознательному ниспроверженію существую¬ 


щаго порядка вещей и къ распространенію 
здравыхъ бунтарскихъ понятіи». 

Его звали Давыдомъ въ первые дни но 
появленія въ городѣ, а потомъ просто Ду 
дикомъ. Денегъ собрали двадцать семь руб¬ 
лей, и во время послѣдовавшей затѣмъ ку- 
тежш онъ напился, приставалъ къ ба¬ 
рышнямъ, хныкалъ, что надъ его головою 
«болтается веревка», и, пакопецъ, его про¬ 
водили на вокзалъ, гдѣ, за неимѣніемъ 
средствъ на шампанское, распили нѣсколько 
бутылочекъ лимонаду и сельтерской воды. 
Такихъ «генераловъ», впрочемъ, было еще 
нѣсколько. Они (пріѣзжали съ огромными 
полномочіями, произносили рѣчи но бро¬ 
шюркамъ эсдековскаго пли эсеровскаго на¬ 
правленія, раздавали «бибулу» и непремѣн¬ 
но требовали денегъ. О самомъ грозномъ и 
требовательномъ, безцеремонно цѣловав¬ 
шемъ барышень, надѣлавшемъ «бездну» 
долговъ и сумѣвшемъ «накрыть» даже, бо¬ 
гатаго подрядчика «чуть пе на сто рублей», 
распространился слухъ, что онъ самозва¬ 
нецъ. 

Ничто не разочаровало Катю. У нея была 
своя собственная мѣрка, свое сердце, своя 
душа. Слезы, какими встрѣтила ее сестра, 
были ей непонятны. Непонятенъ былъ шо¬ 
потъ ея, что «этого уже больше пе нужно». 
Но она, ошеломленная своимъ внезапнымъ 
производствомъ въ настоящія революціо¬ 
нерки, приписывала слезы и слова се¬ 
стры ея истеричности. Одно время Варя 
даже плохо видѣла отъ нервовъ. Словно 
сильнымъ магнитомъ, потянуло Катю къ 
этому огромному человѣку, такъ друже¬ 
любно наклонившему надъ Варей свою 
темно-каштановую съ кудреватыми, под¬ 
стриженными волосами, медвѣжью голову. 
Какъ ласковый могущественный звѣрь, оча¬ 
ровалъ опъ се своею искренностью и довѣ¬ 
ріемъ. За нимъ уже облава, а онъ пе за- 
Оызасть ни на минуту общаго дѣла! 

— Ку, выйдите,—сказала ему Ларисса. 

Онъ всталъ и еще пе уходилъ. 

— Дайте руку въ знакъ того... что вы... 
мало-ли что сейчасъ случится!., что вы не 
питаете противъ меня зла. 

Ларисса приподняла голову, глаза ея 
сверкнули красивымъ синимъ огнемъ на 
разгоряченномъ лицѣ, <и опа протянула 
руку, голую до плеча. 

Твердовъ живо наклонился п взялъ руку.. 
Онъ не поцѣловалъ. Опъ только долго смо¬ 
трѣлъ на нее. Потомъ выпустилъ изъ своей 
руки и, поднявъ голову, кивнулъ Катѣ. 

— Ольга Александровна, пока Ларнсса 
Ивановна будетъ одѣваться, я скажу вамъ 
еще два слова. 
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Г 

Ларисса додамъ взглядамъ проводила се¬ 
стру, которая нощла за'Твердо вылъ. 

У Ларвесы бша слабость возиться съ 
СВр имя золотыми волосами и с мотаться въ 
зеркало, Па вторь разъ она. причесалась 
какъ июпало и быстро умылась и одѣлась. 
По когда она вошла въ к ежа ту хозяйки, то 
увидѣла по глазамъ сестры, что «Высокій» 
успѣлъ сказать дѣвочкѣ что-то очень зна¬ 
чительное, петому что та была безумно 
счастлива, и маска непроницаемости была 
на ея лицѣ. Материнская боязнь за сестру я 
ревность укололи Адомзову. Она подбѣжала 
къ Вагѣ и опять стала ее цѣловать. 

— Я еще не насмотрѣлась па тебя, — 
сказала она.— Пойдемъ чай нить; съ дорош 
та устала. 

— О, нѣтъ! — закричала Еатя:—я от¬ 
лично спала к, кажется, такъ сыта... 

Она посмотрѣла па Твердова, уловила его 
взглядъ и сказала: 

— Ну, хорошо. Чаю, въ самомъ дѣлѣ, 
можно напиться. А потомъ пойду бродить 
по Петербургу, чтобы осмотрѣться и ые 

быть, какъ въ лѣсу. 

Постель уже была застлана и па столѣ 
шумѣлъ ярко вычищенный Дарьею Ники¬ 
тишной самоваръ. 

— Помочь разложить тебѣ вещи? — 
спрооияа Ларисса, указавъ глазами иа кор¬ 
зины, перевязанныя веревками. 

'—* Что ты! —'вскричала Катя.— Развѣ пе 
слыхала, что я должна взять комнату от¬ 
дѣльно ютъ тебя?... 

— Вы сами, Ларисса Изановяа, уча¬ 
ствовали въ постановленіи о «разсыпномъ 
строѣ», — проговорилъ Твердивъ, отламывая 
лолбулки и намазывая масломъ, что приве¬ 
ло въ восторгъ Катю, и она подумала: «со¬ 
всѣмъ студентъ»; — гнѣздъ не должно 
быть,—продолжалъ оыъ. — При равномѣр¬ 
номъ распредѣленія революціонныхъ клѣто¬ 
чекъ, онѣ скорѣе сливаются въ одинъ общій 
организмъ. 

— Но затѣмъ такъ скоро?—попробовала 
протестовать Ларисса. 

— Я могу вскрыть вонъ ту корзинку!—- 


•весело объявила Катя.—Мама пардрцда ва¬ 
реній и прислала. ^ 

Башен оказались въ цѣлости. Катя вы¬ 
нимала ихъ одну за другою ш ставила па 
столъ. Желтая, зеленыя, красныя и алыя 
варенья соблазнили «Высокаго». Онъ погру¬ 
жалъ въ банку серебряную ложку и ѣлъ 
варенье, какъ кашу. 

— Что можетъ быть безобиднѣе заня¬ 
тія?—началъ «Высокій».—Все-таки надо 
уходить. Свинья не выдастъ... Есть такая 
русская пословица? 

— Богъ не выдастъ— поправила Катя. 

— Богъ? При чемъ Ботъ? Но если даже 
Богъ? 

Онъ разсмѣялся. , 

— Вы серьезно думаете уходить?—дрог¬ 
нувшимъ голосомъ спросила Ларисса. 

Онъ надѣлъ пальто, плотно застегнулъ 
его и рѣшительно сказалъ: 

— Живымъ меня не возьмутъ ни въ ка¬ 
комъ случаѣ... 

И ушелъ. Алоызсва проводила его до 
лѣстницы и, вернувшись, спросила у се¬ 
стры: 

— О чемъ онъ съ тобою говорилъ? 

— Что не надо терять времени,— озабо¬ 
ченно отвѣчала Катя. 

— И еще? 

— Онъ произвелъ на меня сильное впе¬ 
чатлѣніе. 

— Нѣтъ, но что онъ тебѣ еще сказалъ? 

Каска непроницаемости плотно лежала на 
лщѣ Кати. 

— Ми'лая, пе спрашивай меня. Я ужъ не 
помню,—сказала она. 

Въ комнату влетѣла Дарья Никитишна. ^ 

— Михаилъ Павловичъ просятся зай¬ 
ти... Па одну минутку, говорятъ! 

(продолженіе слѣдуетъ). 




Очеркъ барона Леопольда Фяумецкаго, члена австрійскаго рейхсрата. 


Недалеко отъ юго-восточной границы 
Австріи начинается самая темная страна, 
темная, разумѣется, въ политическомъ 
смыслѣ. Албанія все еще остается пока 
іпсо^пііа, и долго еще таковою останется. 
Объ этомъ заботятся всѣ турецкія прави¬ 
тельства, которыя отлично умѣли вводить въ 
заблужденіе европейское общественное мнѣ¬ 
ніе, ппогда даже дипломатію, опутать ихъ 
такой сѣтью тенденціозныхъ изображеній 
п ложныхъ извѣстіи, что совершенно не¬ 
мыслимо выбраться изъ этого лабиринта и 
пайти какой-нибудь путь, ведущій къ прав¬ 
дѣ. О замаскировапіи событій въ Албаніи, 
вѣрнѣе говоря, объ ихъ неправильномъ 
освѣщеніи заботятся также правительства 
Болгаріи, Сербіи, Греціи н Италіи. Во всѣхъ 
этихъ странахъ всячески -стараются изоб¬ 
ражать албанскія дѣла въ томъ свѣтѣ, кото¬ 
рый наиболѣе подходитъ для достиженія 
собственныхъ агитаторскихъ цѣлей . Та¬ 
кимъ-то образомъ мы смотримъ на Албанію 
всегда сквозь чужіе очки, и очень плохо 
освѣдомлены о событіяхъ въ этой странѣ. 
Только время отъ времени приподымается 
таинственная завѣса, и является возмож¬ 
ность бросить хотя бы бѣглый взглядъ на 
дѣйствительное положеніе. 

Я долженъ сказать, что многимъ мы обя'-‘ 
зоны одному автору, который однажды уже 
выступилъ со статьей о цѣляхъ албапцевъ 
п вскорѣ выпуститъ брошюру, въ которой 
ярко раскрываются отношенія младотурокъ 
къ албанцамъ н опшбки ихъ политики. 

Замѣчу еще, что личность автора, скры¬ 
вавшаго свое имя подъ псевдонимомъ, ру¬ 
чается за его крупныя, фактическія свѣдѣ¬ 
нія, черпаемыя изъ чистыхъ исто чинковъ. 
Подъ псевдонимомъ скрывается знатокъ 
страны, котораго выдающееся положеніе и 
широкое образованіе страхуютъ отъ опасно¬ 
сти увлеченія мѣстными мелкими интере¬ 


сами, способными заслонитъ всю картину. 
Въ политической борьбѣ авторъ умѣетъ 
сохранять большую объективность, да и въ 
своей критикѣ младотурецкой страны онъ 
проявляетъ большую сдержанность, заслу¬ 
живающую всякой похвалы. 

Вообще, въ албанскомъ вопросѣ вовсе не 
надо возбуждать общественное мнѣніе про¬ 
тивъ турецкаго правительства. Надо толь¬ 
ко правдиво изображать вещн,^ не сгущая 
черныхъ красокъ, но и пе прибѣгая также 
къ искусственному розовому освѣщенію, къ 
которому прибѣгаетъ столь искусившееся въ 
дѣлѣ распространенія всякихъ тенденціоз¬ 
ныхъ свѣдѣній турецкое правительство. 

Факты, касающіеся албанскаго вопроса, 
сами по себѣ — обвинительный актъ противъ 
господствующей системы. 

Въ Албаніи вежіи, кто пс покоряется без¬ 
условно волѣ власть имущихъ, всякій по¬ 
литикъ, ппако мыслящій, всякій позволяю¬ 
щій себѣ сомнѣваться въ безгрѣшности 
господствующей клики и критиковать еди- 
пую спасительную политику мелкой груп¬ 
пы, ставшей у власти, — провозглашает¬ 
ся реакціонеромъ, противникомъ конститу¬ 
ція. Напрасно такой человѣкъ начнетъ до¬ 
казывать, что онъ вовсе не противъ новаго 
режима, а противъ злоупотребленія консти¬ 
туціонными законами. Его никто слушать 
не станетъ. Напрасно опъ будетъ доказы¬ 
вать, что его поведеніе диктуется ему же¬ 
ланіемъ упрочить конституцію и при 
томъ въ духѣ, наиболѣе отвѣчающемъ по¬ 
требностямъ Турецкой имперіи, — ему вѣ¬ 
рить не станутъ. Словомъ, младотурки, ко¬ 
торые въ Западной Европѣ многому научи¬ 
лись, привезли съ собою оттуда наряду съ 
очень полезными свѣдѣніями, искусство 
обезоруживать оппозицію путемъ обвиненія 
въ реакціонныхъ стремленіяхъ и такимъ 
образомъ доводить до полнаго безмолвія. 
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Какимъ образомъ въ Албаніи дѣло дошло 
до такой яростной оппозиціи и почему ал¬ 
банцы оказываютъ такое сопротивленіе 
младотуркамъ, которымъ опп сами помогли 
захватить власть,—на эти вопросы очень 
не трудно отвѣтить. Новый режимъ слиш¬ 
комъ скоро принесъ албанцамъ горестныя 
разочарованія. Осталось неудовлетворенною 
даже самая элементарная потребность ал¬ 
банцевъ въ образованіи. Албанцамъ, оче¬ 
видно стало, что новая эра имъ не обезпечи¬ 
ваетъ пи культурнаго развитія, пи эконо¬ 
мическаго подъема, пн поддержки ихъ на¬ 
ціональныхъ стремленій. Албанія, пробу¬ 
ждающаяся къ національной жизни п про¬ 
грессирующая, показалась младотуркамъ 
сильнымъ препятствіемъ для нхъ политики, 
которая преслѣдуетъ старо-турецкія цѣли. 
Младотурки — безпощадные централисты. 
Они хотятъ сдѣлать младотурецкій элементъ 
господствующимъ въ имперіи, и при этомъ 
опираться на панславизмъ. Такія тенденціи 
пе могли приттись по душѣ албанцамъ, 
стремящимся къ національной автономіи. 
Младотуркамъ пришлось поэтому начать 
борьбу, которая должна, по нхъ надеждамъ, 
обезпечить имъ возможность успѣшнаго про¬ 
веденія своей программы. При этомъ младо¬ 
турки вдали еще вотъ въ какую ошибку: 
они сразу прибѣгли къ слишкомъ энергич¬ 
нымъ средствамъ, отвергнувъ методъ мед¬ 
леннаго воздѣйствія, постепеннаго сглажи¬ 
ванія шероховатостей. Младотурецкое пра¬ 
вительство прибѣгло къ радикальнымъ сред¬ 
ствамъ, считая ихъ единственно вѣрными 
для обезпеченія гегемоніи за своей партіей. 
Этимъ правительство возбудило взаимное 
недовѣріе между париями и народностями. 
Всѣ какъ-то прониклись сознаніемъ непроч¬ 
ности положенія, и поэтому начались без¬ 
порядки и возстанія. 

Авторъ брошюры, о которой я упомянулъ 
выше, считаетъ весьма крупной ошибкой со 
стороны правительства, что вѣрное своей 
старо-турецкой программѣ, оно всячески бо¬ 
ролось противъ введенія въ Албаніи латин¬ 
ской азбуки и настаивало на примѣненіи 
турецкой, совершенно пе подходящей для 
албанскаго языка. Точно также и требованіе 
о разоруженіи оказалось пе своевременнымъ. 
Надо же принять въ расчетъ, что албанцы 
совершенно беззащитны и поголовно выда¬ 
ны славянскимъ насильникамъ, коль скоро 
у нихъ отнимаютъ оружіе, а общее право¬ 
вое положеніе въ странѣ крайне неудовде- 
8 творительное. 

Наконецъ было чрезвычайно безумно об¬ 
ложить налогами п податями, а также по¬ 
требовать рекрутовъ охр албанскаго насе¬ 


ленія, которое никогда ничего не платило и 
воинской повинности не отправляло. Необхо¬ 
димо было прежде хоть немного поднять ма¬ 
теріальное положеніе албанцевъ и улучшить 
ихъ жалкія экономическія условія. Султанъ- 
Абдугъ-Гамндъ совершенно запустилъ не¬ 
счастную Албанію. Онъ безпощадно также 
душилъ въ пей каждый порывъ къ образо¬ 
ванію, но онъ, по крайней мѣрѣ, предоста¬ 
вилъ бѣдному населенію сѣвера свободу отъ 
воинской повинности и отъ налоговъ. За¬ 
пущенная страна остается при новомъ режи¬ 
мѣ, какъ п при старомъ. Кто желаетъ быть 
справедливымъ, хоть долженъ согластъся, 
что младотурки не могли тотчасъ же., на 
первыхъ же порахъ своего появленія у вла¬ 
сти, заняться албанскими дѣлами. Но надо 
признать также, что они причинили Албаніи 
много вреда. 

II если посылка такой огромной арміи въ 
Албанію сама по себѣ была несвоевременна, 
то ся дѣятельность, въ особенности дѣятель¬ 
ность военныхъ трибуналовъ, судя по всѣмъ 
нашитъ извѣстіямъ, была чрезвычайно не¬ 
удачна. Правда, въ нѣкоторыхъ частяхъ Ал¬ 
баніи условія стали совершенно невозмож¬ 
ными и требовали энергичнаго вмѣшатель¬ 
ства властей. 

Полпаго осужденія заслуживаетъ пе вмѣ¬ 
шательство, а способы, при помощи кото¬ 
рыхъ хотѣли умиротворитъ страну. Тщетно 
пыталось образовавшееся въ Константино¬ 
полѣ собраніе выдающихся албанцевъ вы¬ 
яснитъ великому визирю причины положе¬ 
нія, сложившагося въ Албаніи. Тщетно это 
собрапіе пыталось убѣдить правительство 
въ неправильности пути, который оно из¬ 
брало, и предотвратить повтореніе преж¬ 
нихъ ошибокъ. Тщетно от предлагало 
образовать комиссію, которая бралась уго¬ 
ворить албанцевъ, убѣдить ихъ въ не¬ 
обходимости подчиняться и сложить оружіе. 
Наконецъ, тщетно албанскіе депутаты въ 
засѣданіи палаты протестовали въ апрѣлѣ 
1910 года противъ варварскаго образа дѣй¬ 
ствій Джавида-паши. Всѣ эта доказательства 
солидарности, проявлявшейся среди албан¬ 
цевъ, дали противоположные результаты: 
они убѣдили правительство въ необходимо¬ 
сти прибѣгнуть къ радикальнымъ, безпо¬ 
щаднымъ мѣропріятіямъ. Вмѣсто того, что¬ 
бы своимъ образомъ дѣйствій обезпечить 
уваженіе и довѣріе честнымъ, спокойнымъ 
элементамъ ц нагнать страхъ на мятежни¬ 
ковъ, молодые офицеры въ своей жаждѣ 
«подвиговъ» обрушивались всею своею тя¬ 
жестью на мирное населеніе. Оки поступали, 
я теперь еще поступаютъ въ Албаніи, какъ 
въ непріятельской странѣ; они дѣйствуютъ 
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такъ, какъ будто бы ихъ послали пе для 
умиротворенія собственнаго края, а для 
завоеванія чужой страны. Они смотрѣли па 
албанцевъ не какъ па несчастное, по винѣ 
мусульманскаго правительства, некультур¬ 
ное, отсталое, за своя дѣйствія невмѣняемое 
племя, а какъ на мятежниковъ, поддающих¬ 
ся вліянію чужой агитаціи. Быть можетъ, 
дѣло и кончится, но винѣ младотурокъ, 
тѣмъ, что возникнетъ сепаратистское стре¬ 
мленіе. 

До сихъ поръ турецкому правительству 
даже въ голову не приходило, что надо бы 
попытаться упрочить свой авторитетъ пу¬ 
темъ адмппистратпвяыхъ мѣропріятій, на¬ 
правленныхъ къ подъему быта населенія. 
Правительство совершенно равнодушно взи¬ 
рало на то, какъ въ Албаніи населеніе все 
больше падало и опускалось, какъ оно въ 
большинствѣ своемъ дичало и какъ грубая 
сила вытѣсняла право. Правительство, да и 
то лишь временами, заботилось объ упроче¬ 
ніи своего авторитета, и для этого оно ни¬ 
чего лучшаго не могло придумать, кромѣ 
примѣненія силы и грубыхъ жестокостей. 
Албанія поэтому до сихъ поръ о существо¬ 
ваніи младотѵпецкаго правительства знаетъ 
только по террору чиновниковъ и драконов¬ 
скимъ мѣропріятіямъ. Неудивительно по¬ 
этому, что населеніе, наконецъ, объедини¬ 
лось и подняло знамя возстанія. 

Что правительство борется противъ этого 
возстанія, само собою понятно, по, какъ это 
и признаетъ названный мною выше ав¬ 
толъ, дѣйствія правительства * далеко пе 
безупречны. Нельзя же въ самомъ дѣлѣ счи¬ 
тать умиротворяющими такіе пріемы, какъ 
приглашеніе вождей везеганцевъ для пере¬ 
говоровъ, съ цѣлью поголовно перебить 
ихъ, или обстрѣливаніе цѣлыхъ деревень за 
отказъ отдѣльныхъ личностей выдать ору¬ 
жіе, пли насиліе, чинимое надъ женщинами 
и стариками. 

Безпорядки въ отдѣльныхъ частяхъ Ал¬ 
баніи были использованы для того, чтобы 
подвергнуть во всей странѣ гоненіямъ про¬ 
тивниковъ младотурецкаго режима. Нача¬ 
лась травля всѣхъ почему либо ненавист¬ 
ныхъ вождямъ партій «Единеніе и Про¬ 
грессъ». Страшно велико число людей, ко¬ 
торые за ничтожные проступки подверглись 
тѣлеснымъ карамъ, заключенію въ тюрьмѣ 
и другимъ тяжкимъ наказаніямъ. О 'сурово¬ 
сти, съ которою дѣйствовали власти, можно 
судить по нѣкоторымъ примѣрамъ. Во время 
обыска в ь одномъ домѣ была найдена напе¬ 
чатанная 27 лѣтъ тому назадъ въ Конетш 
тинодолѣ въ государственной типографіи 
книга Фрапгрк: «Албанія, чѣмъ она была и 


чѣмъ она должна стать». Хозяинъ дома и 
его секретарь за храненіе этой книги приго¬ 
ворены къ заключенію въ крѣпости на 15 
лѣтъ. Въ приговорѣ сказано, что осужден¬ 
ные будили бъ населеніи память о давно 
минувшихъ временахъ и, такимъ образомъ, 
вредили интересамъ общаго отечества. Воен¬ 
нымъ судомъ въ Эль-Бассаиѣ многіе осу¬ 
ждены на томъ основаніи, что они «вѣ¬ 
роятно» въ будущемъ попытаются мстить за 
перенесенныя обиды. Многіе другіе осужде¬ 
ны просто потому, что признаны способны¬ 
ми бороться противъ правительственнаго 
вліянія. Демиръ-даша приговоренъ къ ше¬ 
стилѣтней ссылкѣ въ виду того, что его 
пребываніе въ странѣ признано^ неудобнымъ 
для правительства. 16-лѣтній мальчикъ 
былъ избитъ и осужденъ на пятилѣтнее тю¬ 
ремное заключеніе, потому что его признали 
душою тайнаго союза, поставившаго своей 
цѣлью истребленіе враговъ албанской націо¬ 
нальной идеи. Изъ мѣстностей, которыя да¬ 
леки отъ области, схваченной возстаніемъ, 
напримѣръ, изъ Дибры, Охриды и Эльбасса- 
на, 40 албанцевъ сосланы въ пустыню иа 
югъ отъ Трнполиса, т. е., въ сущности, при¬ 
говорены къ наказанію, равносильному 
смертной казпи. 

Такимъ путемъ правительство избавилось 
отъ непріятныхъ ему элементовъ. Сверхъ 
того, ему удалось конфисковать 150,000 
ружей и, по крайней мѣрѣ, въ близкомъ 
будущемъ, предотвратить поголовное воп?у- 
женное возстаніе. Но оно, конечно, не при¬ 
мирило албанцевъ съ господствующей си¬ 
стемой. Гораздо правильнѣе было бы въ 
интересахъ умиротворенія открывать націо¬ 
нальныя школы, строить желѣзныя дороги 
и др. пути сообщеній. Такія средства при¬ 
несли бы Оттоманской имперіи больше доб¬ 
ра, чѣмъ движеніе опустошающей арміи. 

Самымъ опаснымъ послѣдствіемъ нынѣіп- 
пей системы является увеличеніе пропасти 
между албанцами и младотурками. 

Пожалуй, дѣло ' кончится тѣмъ, что ал¬ 
банцы, постоянно сбиваемые столку, при¬ 
мкнутъ къ' креядентпзму, благо ихъ все 
равно подозрѣваютъ въ стремленіи отпасть 
отъ Оттоманскаго отечества. Уже теперь 
албанецъ подвергается вліянію многочислен¬ 
ныхъ агитаторовъ, фУЖ-е теперь имъ поль¬ 
зуются чужіе для достиженія своихъ цѣ¬ 
лей политическихъ. Конечно, среди этихъ 
чужихъ нѣтъ пп одного, который преслѣдо¬ 
валъ бы выгоды самихъ албанцевъ. Но изъ 
этого не слѣдуетъ, что, доведенный до от¬ 
чаянія народъ, цѣлыя сотни лѣтъ предо¬ 
ставленный самому себѣ, лишенный всякий 
возможности двигаться впередъ, не бросит- 
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сл въ объятія тому, кто внушитъ ему на¬ 
дежду па спасеніе:. 

Автору брошюры, о которомъ я упомя¬ 
нулъ, кажется, что, въ концѣ концовъ, 
албанцы соввсѣмъ подпадутъ подъ вліяніе 
греческой и итальянской пропаганды. Что 
же. касается обвиненія по адресу Ав¬ 
стріи, будто бы поддерживающей движеніе 
среди албанцевъ, то авторъ говоритъ: 

«Смѣшными п фантастическими пред¬ 
ставляются толки о подготовляющейся ан¬ 
нексіи Албаніи Австрісго. Никогда руково¬ 
дители австрійской политики не поощряли 
политическихъ стремленій албанцевъ. Рели¬ 
гіозная поддержка, которую Австрія оказы¬ 
вала католическому духовепству, пе только 
пе служила албанской національной идеѣ, 
но вредила ей уже тѣмъ, что вызвала про¬ 
паганду итальянскую и даже заботилась 
о распространеніи итальянскаго языка. 

Конечно, дунайская монархія могла бы 
найти поле дѣятельности въ Албаніи, если 
бы она въ Константинополѣ выступала на 
защиту угнетенной народности. Объ окку¬ 
паціи или аннексіи никто въ монархіи не 
думаетъ. Эту идею просто вышучиваютъ, 
какъ утопію». 

Совсѣмъ другое дѣло итальянская опас¬ 
ность. Вотъ что мы читаемъ у чрезвычайно 
компетентнаго автора: 

«Въ западной части Албаніи, на морскомъ 
побережьѣ, вотъ уже нѣсколько лѣтъ на¬ 
блюдается пропаганда итальянская, въ выс¬ 
шей степени смѣлая и опасная для страны. 
30 лѣтъ тому назадъ были сдѣланы первыя 


попытки къ учрежденію итальянскихъ 
школъ въ Албанія. Но потому-ли, что 
итальянское правительство мало интересо¬ 
валось тогда подобнаго рода предпріятіями, 
пли потому, что въ странѣ не оказалось 
учениковъ школы пришлось закрыть. Толь¬ 
ко австрійцамъ удалось создать почву для 
итальянскихъ школъ въ Албаніи. Тріестъ, 
Австрійскій Ллойдъ заняли историческое 
мѣсто Венеціи въ албанской торговлѣ, п, 
такимъ образомъ, Австрія стала главнымъ 
факторомъ въ дѣлѣ распространенія италь¬ 
янскаго языка. Немало этому содѣйствовало 
рекрутируемое въ Италіи католическое ду¬ 
ховенство въ Албаніи. Имъ лее созданы шко¬ 
лы въ Скутари. То была крупная ошибка 
со стороны монархіи. Въ церквахъ и шко¬ 
лахъ, созданныхъ Австріей въ Албаніи, слѣ¬ 
довало поддерживать албанскій языкъ, а ужъ 
никакъ не итальянскій. Теперь стараются 
исправить эту ошибку, но ужъ немножко 
поздно. Не будь этой ошибки, Албанія была 
бы избавлена отъ многихъ бѣдствій. Не было 
бы итальянской пропаганды, не было бы это¬ 
го мирнаго наводненія Албаніи итальянцами, 
ищущими хлѣба и работы. Уже теперь въ 
значительной части Албанія завоевана 
птальяысглми колонизаторами. 

Интеллигенція албанская хорошо созна¬ 
етъ, что защита противъ итальянскаго мир¬ 
наго завоеванія можетъ заключаться только 
въ подъемѣ быта албапцевъ. Этого нс хо¬ 
тятъ^ понять младотурки, не замѣчая, что 
для і урція выгодно имѣть сильную, націо¬ 
нально развитую Албанію. 



Дождь по крышЪ шумитъ, 
Ночь темна . 

Бѣлый призракъ стоитъ 
У окна. 


Ворожи и пророчь, 
Бѣлый сонъ! 
Бъ темноликую ночь 
Я влюбленъ . 


Бѣлый призракъ въ саду, 
У плетня, 
Накликаетъ бѣду 
На меня . 


Сердце каплями росъ 
Окроплю 
И дыханіе розъ 
Уловлю ... 


Все въ природѣ привыкъ 
Я любить; 

Темной ночи мнѣ ликъ 
Не забыть . 
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Разсказъ И. Ашешова. 



I. 

Боренька не сразу опомнился нослѣвсѣхъ 
событій, штормовой волной подхватившихъ 
его молодую жизнь п унесшихъ въ новыя 
дали. 

Былъ онъ приличный, славный и скром¬ 
ный юноша. Въ университетѣ занимался 
усердно, не все понималъ, но все «зубрилъ» 
старательно, на экзаменахъ отвѣчалъ по¬ 
чтительно и даже самымъ радикальнымъ 
профессорамъ нравился своимъ застѣнчи¬ 
вымъ видомъ и робкими, смущенными гла¬ 
зами. 

Ему въ теченіе всего университетскаго 
курса помогала тетушка, которой онъ никогда 
по видалъ въ лицо. Какап-то старая, архив¬ 
ная тетушка жившая въ городѣ Загорскѣ, 
гдѣ-то не то въ Сибири, не то на Уралѣ. 
Присылала она аккуратно» но 40 р. въ мѣ¬ 
сяцъ и писала каракулями какіо-то нераз¬ 
борчивыя слова, вѣроятно, весьма нѣжныя. 
А когдаБореньха извѣстилъ ее объ окончаніи 
курса —съ дипломомъ второй степени,—то 
невѣдомая тетушка но телеграфу перевела 
ему триста рублей. 

И эти триста рублей положили начало его 
испытаніямъ. 

Квартирная, хозяйка, дородная и лице¬ 
мѣрная полька папнаЖозефиьа, всегда осо¬ 
бенно внимательно отнести иная ся къ Борень¬ 
кѣ, по окончаніи имъ утяжерштета начала 
усиленно за нимъ ухажгшать, часто заходи¬ 
ла къ нему попить ча о, поболтать и по¬ 
сплетничать насчетъ мш нючислі яишхъ квар¬ 
тирантовъ, у нея обитагліпхъ. 

И въ одинъ прекрасный ве черъ, когда 
Боренька не удержался и*, сообщалъ, что» те¬ 


тушка «подарила ему по телеграфу» цѣ¬ 
лыхъ триста рублей, папиа Жозефина, и 
безъ этого слишкомъ хорошо знавшая со¬ 
стояніе денежныхъ дѣлъ своего квартиран¬ 
та, вдругъ проявила къ нему необыкновен¬ 
ную нѣжность н осыпала его невообрази¬ 
мымъ количествомъ комплиментовъ. 

Боренька былъ скромный юноша, не 
знавшій п боявшійся женщинъ. Въ рѣдкія 
минуты совершенно безсмысленныхъ, ка¬ 
кихъ-то инстинктивныхъ подъемовъ, за ко¬ 
торые ему впослѣдствіи бывала невыносимо 
стыдно, онъ съ товарищами ѣздилъ къ жен¬ 
щинамъ, покупалъ ихъ дешевыя ласки и 
возвращался долгой, точно послѣ совершен¬ 
наго преступленія. II послѣ этого еще болѣе 
стыдился женщинъ. На улицахъ никогда не 
засматривалъ подъ шляпки, да и вообще не 
глядѣлъ на женщинъ. Знакомыхъ у него не 
было. Жилъ снъ одиноко и угрюмо, хотя его 
сердце не разъ бунтовало прошвъ такого 
уклада жизни и просило какой-то волн, о 
которой онъ, впрочемъ, и самъ не имѣлъ 
никакого» представленія. 

И когда канна Жозефина начала говорить 
съ нтшъ па самыя важныя и самыя интим¬ 
ныя темы жизни, онъ совершенно расте¬ 
рялся. 

Панна Жозефина говорила довольно снос¬ 
но по-русски, на яркій польскій акцептъ 
звучалъ въ ея словахъ слишкомъ рѣжуще. 

— Не можно, — журчалъ ея голосъ я 
глазки маслились и сіранпо-пытливо смо¬ 
трѣли на Бореньку,—не можно одному та¬ 
кому господину оставаться. 

Звучало «оетаваця». 

И въ мозгу у Бореньки точно маленькимъ 
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острымъ МОЛОТОЧНОМЪ КТО-ТО ДОДОЯЛЪ™«ЦЯ- 
ЦЯ-ЦН2>... 

— ІГс, не можно пану оставаться. И я 
ужо все поняла, разумѣла, й прекрасная 
барышня, настоящая паненка ужъ тутъ 
есть... Есть... Какъ господинъ хочетъ... 

— Йо мнѣ никого не нужно, — смущенно 
бормочетъ Боренька. 

— Я и не говорю,—отвѣчаетъ спокойно 
панна Жозефина.— Я не говорю. Но только 
господинъ долженъ имѣть должность. Мо¬ 
жетъ быть самимъ господиномъ прокуро¬ 
ромъ, а, можетъ, п даже адвокатомъ. Боль¬ 
шія деньги имѣть молено. А безъ жены... 
Боренька рѣшительно всталъ. 

— Извините, хозяюшка,— по я, ей Богу, 
нс понимаю васъ. И вы, вѣроятно, ошиб¬ 
лись. Я думаю уѣхать на-дняхъ. Такъ что 
всѣ ваши -рѣчи— пи къ чему. 

И лицо его пылало красками. II не надо 
было быть такой наблюдательной, какой 
была панна Жозефина, чтобы замѣтить, что 
Боренькѣ, бъ сущности, очень понравился 
весь этотъ небольшой п состоящій изъ не¬ 
опредѣленныхъ намековъ разговоръ. 

й панна Жозефина прекрасно разсмотрѣла 
это т съ удвоенной энергіей продолжала: 

— Да я ничего. Только позвольте завтра 
васъ пригласить на ужинъ. Послѣ театра 
пріѣдутъ мои знакомые. А у нихъ дочка. 
Моя любимица... Анедька звать ее. Вота 
приходите. Хорошая очень эта барышня. Да 
вы ничего не думайте. Я вѣдь очень чест¬ 
ная женщина... Признаю только любовь че¬ 
резъ церковь. 

И панна Жозефина, колыхаясь всѣмъ сво¬ 
имъ излишне-большимъ и излишне-окру¬ 
гленнымъ существомъ, выплыла, точно вы¬ 
лилась, изъ комнаты. 

А Боренька заходилъ, какъ автоматъ, по 
своему скромному жилищу, п па сердцѣ у 
него прыгали какіе-то бѣсенята. Было ра¬ 
достно. И непонятно почему. Было весело и 
даже сладко. Точно кто-то, кто снился да 
грезился въ мечтахъ, поцѣловалъ вдругъ 
его— въ широко и жадно раскрытыя губы... 

Стыдъ смѣнился радостью, радость—сты¬ 
домъ. Кто-то смѣялся въ сердцѣ, щекоталъ 
уста, дразнилъ воображеніе. По-дѣтски пры¬ 
гало сердце, точно любимую игрушку полу¬ 
чилъ неожиданно въ подарокъ. И когда, 
утомленный безпрерывной нервной ходьбой 
по^ комнатѣ, Боренька опустился па узень¬ 
кій, съ торчащими вверхъ сломанными прз^- 
жпнами, диванъ, ему вдругъ такъ отчетливо 
представилось, что къ нему наклонилось ка¬ 
кое-то ароматное, юное лпчнкэ, пахнуло 
райскими и молодая грудь пѣжно 

коснулась ? тди. 


— Фу, пропасть! 

Боренька вскочилъ и встряхнулся. 

Сталъ быстро одѣваться н скоро убѣжалъ 
изъ дому. 

Убѣжалъ въ кабакъ. Въ тотъ ресторан¬ 
чикъ, гдѣ собирались постоянно' студенты, 
его гимназическіе товарищи, но куда онъ не 
ходилъ, потому что не любилъ никакого 
буйства молодости и пе понималъ его. 

Сейчасъ его туда потянуло. Ему хотѣлось 
новыхъ ощущеній. Онъ пылалъ неосознан¬ 
ной жаждой разсказать всему міру все, что 
спъ только что пережилъ. И въ то же вре¬ 
мя хотѣлось ему осмѣять и, осмѣявши, вы¬ 
бросить изъ души все только что пережитое. 

II. 

Въ кабачкѣ было весело л шумно. Это 
былъ извѣстный ресторанчикъ, бывшій па 
плохомъ счету у полиціи пзъ-за вѣчныхъ 
скандаловъ, и на весьма хорошемъ счету у 
студенческой молодежи, потому-что во всемъ 
городѣ только здѣсь студентамъ вѣрили въ 
кредита. 

Поэтому въ 'ресторанѣ было всегда пол¬ 
но. Хозяинъ его, Трофимычъ, старый, тон¬ 
кій, худой и изможденный старикъ, какъ 
статуя, неподвижно сидѣлъ за конторкой. 

Таете неподвиженъ оставался онъ и при 
всякаго рода буйныхъ и громкихъ исто¬ 
ріяхъ, которыя часто, слишкомъ часто 
разыгрывались въ кабачкѣ. Неподвижно и 
холодно заносилъ онъ въ «книгу бытія», 
какъ ее прозвали студенты, всѣ студенче¬ 
скіе долги. П неподвижно, и холодно полу¬ 
чалъ опъ пхъ, послѣ того какъ задолжав¬ 
шему студенту, наконецъ-то, приходила „ 
долго-жда ниая « повѣстка»... 

Трофимычу было 65 лѣтъ. Много па 
своемъ вѣку перевидалъ онъ студентовъ. 
Сначала не любилъ яхъ. А потомъ привя¬ 
зался. Сталъ смотрѣть на нихъ ласково. И 
не перемѣпилъ о молодежи своего мнѣнія 
даже послѣ того, какъ въ его жизни случи¬ 
лась сломавшая его сердце драма, а участ¬ 
никами въ ней оказались его молодая жена 
и красавецъ-студентъ Краевъ. На старости 
лѣтъ, въ недобрый часъ, вздумалъ обза¬ 
вестись семьей Трофимычъ. Нѣсколько лѣта 
тому назадъ привезъ опъ изъ деревни си¬ 
ротку Агашу ^необыкновенной красоты. Же¬ 
нился па пей, и поставилъ ее рядомъ съ 
собой, за буфетомъ. 

Повалили студенты толпою тогда къ Тро¬ 
фимычу. Рядомъ съ изсохшимъ старикомъ, 
Агата цвѣла волшебнымъ цвѣткомъ. Но она 
точно дада ооѣтъ молчанія. Па вопросы от¬ 
вѣчала односложно, а на комплименты и 
заигрыванія—сердитымъ блескомъ глазъ, да 
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изломомъ бровей. И поставила себя гордо и 
независимо. 

Студенты ѵтхлыоули и стали отиоелть- 
і си съ большимъ уваженіемъ къ молчаливой 
Агашѣ. А какой-то подвыпившій юноша да¬ 
же сочинилъ однажды экспромтъ, вызвавшій 
гомерическій хохотъ всего кабачка: 

Сердце нашей Агафыошкн-милки 
Неприступнѣй предварилки. 

Пришелъ роковой часъ, п молчаливая 
красавица исчезла. На другой день Трофи¬ 
мычъ получилъ письмо, открывшее ему 
правду; Агаша уѣхала съ Краевымъ. Лицо 
старика еще болѣе замкнулось, и на не¬ 
подвижной маскѣ только горѣли углями 
мрачные глаза. 

Трофимычъ вспоминалъ эти моменты съ 
какой-то сладкой тревогой. Какъ только 
і въ статическихъ кругахъ разнеслась вѣсть, 
чти красавица- Агаша убѣжала отъ своего 
мужа, стихло сразу все въ кабачкѣ. Сту¬ 
денты точно конфузились поступка своего 
товарища. Трофимычъ стоялъ, какъ всегда, 
сдержанный и безразличный, па своемъ 
обычномъ мѣстѣ. Студенты искоса погляды¬ 
вали на пего и ничего не могли прочитать на 
I его безстрастномъ лицѣ. Но всѣ съ удвоен - 
. ной лаской начали относиться къ нему, —по- 
юному бережно и чутко. И даже одно время 
скандалы прекратились. 

Однако, смиреніе молодежи продолжалось 
недолго. Черезъ нѣсколько дней разыгрался 
очередной скандалъ между студентами и во¬ 
енными писарями. Явилась полиція. Потя¬ 
нулась вереница участниковъ и свидѣте¬ 
лей въ участокъ, для составленія протоко¬ 
ла.^ И вдругъ писарь, наиболѣе прегрѣшив¬ 
шій въ скандалѣ, обратился къ Трофимы¬ 
чу и, захлебываясь пьянымъ смѣхомъ, 
крикнулъ: 

— Трофимычъ, запиши за мной рубль 
80 копѣекъ. Агашка вернется,—отдастъ. 

Сразу все стихло. И даже полицейскіе, 
хорошо знавшіе всю несчастную исторію 
любви и женитьбы Трофимыча, останови¬ 
лись, какъ вкопанные. 

Трофимычъ сдѣлался бѣлымъ. Двигаясь, 
какъ ледяная статуя, со сбоимъ неподвиж¬ 
нымъ известковымъ лицомъ, онъ медленно 
вышелъ изъ-за конторки, медленпо прибли¬ 
зился къ оскорбителю и, не говоря ни сло¬ 
на, схватилъ его за шиворота своей тонкой, 
мускулистой рукой и выбросилъ его черезъ 
дверь, на хг лицу, походя сбивъ съ еогь 
и швейцара. 

И это показалось всѣмъ такимъ есте¬ 
ственнымъ и нужнымъ, что никто не за¬ 
протестовалъ въ этой вѣчно протестующей 
компаніи. Направлявшіеся въ участокъ спо- 
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еойяо вышли вмѣстѣ съ полиціей. А остав¬ 
шіеся продолжали говорить, пить, смѣять¬ 
ся, какъ будто ничего не произошло. Толь¬ 
ко одна молодая, нарумяненная женщина 
пыталась было громко сказать: 

— Да я бы его.... 

По смолкла подъ дружнымъ шиканьемъ... 

Ж съ тѣхъ поръ уваженіе къ Трофимычу 
увеличилось въ значительной степени. 

А когда студенты узнали, что оскорби¬ 
тель семейной чести Трофимыча вернулся 
въ городъ и гдѣ-то па окраинѣ города 
имѣлъ свиданье съ Трофимычемъ и какъ- 
то убѣдилъ его, простеца, примириться съ 
нимъ, то слава содержателя кабачка сдѣ¬ 
лалась неувядаемой и прочной. 

О Трофимычѣ говорили съ уваженіемъ... 
ІИ. 

Когда Боренька вошелъ въ трактиръ 
«Раздолье», въ немъ было пусто. Трофи¬ 
мычъ сидѣлъ на своемъ обычномъ мѣстѣ. 
У буфета стоялъ студентъ, полу-пьяяый, 
о чемъ-то разговаривавшій съ хозяиномъ. 

Яа столами никого не было. 

Боренька присѣлъ скромно въ углу и 
спросилъ себѣ бокалъ пива и раковъ. И отъ 
скуки сталъ прислушиваться къ разговору 
Трофимыча со студентомъ. 

Трофимычъ говорилъ ровнымъ, сдержан¬ 
нымъ баритономъ. 

— Лучше вамъ пе ходитъ сюда. Когда 
узнаютъ, такъ изобьютъ. И новый скан¬ 
далъ будетъ нежелательный. И безъ того 
градоначальникъ намедни сказалъ мнѣ, что 
неминуемо придется закрыть, потому силъ 
пѣтъ отъ скандаловъ. Я ему въ отвѣтъ, что 
у меня скандалы просто словесные, ника¬ 
кихъ кровопролитій не бываетъ. А въ дру¬ 
гихъ заведеніяхъ, хоть и рѣже скандалы, 
одначе всякій разъ съ поврежденіемъ че¬ 
ловѣка весьма осповатсльпымъ. А градона¬ 
чальникъ и говоритъ: ежели бы не такъ, 
то давпо и трактиръ закрылъ бы, и васъ 
бы выслалъ... ' 

— А кто же узнаетъ? — сипло спро¬ 
силъ студентъ н опрокинулъ большую рюм¬ 
ку водки. 

— Какъ кто узнаетъ? Да тутъ давеча 
письмоводитель изъ участка хороводился съ 
дѣвицами и разсказывалъ пмъ, кто у нихъ 
по тайности служить, кто приноситъ въ 
участокъ всѣ свѣдѣнія. Главныхъ, гово¬ 
ритъ, не знаю, а мелочь всю подлинно могу 
пазвать. Потому, главные въ участокъ не 
приносятъ. Ходютъ выше. 

— Ну, такъ что же? 

— А то, что онъ, съ пьяну-то, всѣмъ 
дѣвицамъ возьми, да и разскажу кто да 
кто Іудами у нихъ. А дѣвицы развѣ утер- 


п 















84 


новое слово. 


пютъ? Чай, гл вечеру по городу разнесли, 
кто да кто. 

- - II такъ-таки меня и называли но 
лмеш, по отечеству? 

Нѣтъ, не по имени, пе по отчеству, 
а прямо по фамиліи: Гродедкій, говорятъ, 
участковымъ филеромъ... 

Студентъ крякнулъ неестественпо громко 
я потянулся къ водкѣ. 

Довольно! — строго сказалъ Трофи¬ 
мычъ. 

Черрртъ... все равно..,. — чуть-ли 
пе рявкнулъ студентъ п самъ палилъ себѣ 
изъ графина большую рюмку. 

А потомъ отошелъ отъ стойки, вытянул¬ 
ся, выпрямился, п, стараясь владѣть голо¬ 
сомъ, угрюмо и рѣшительно, по шопотомъ, 
проворчалъ: 

— Но ежели ты, сволочь, выдать меня 
студентамъ, я тебѣ поккккккажу. 

II затрясъ кулаками бѣшено и грозно. 
Трофимычъ оставался неподвижнымъ. 
Его лицо было точно мертвое... 

Студентъ рѣзко повернулся и пошелъ къ 
выходу. Около Бореньки онъ остановился, 
всмотрѣлся въ лицо пьяными глазами и, 
вздохнувши, проговорилъ: 

іакъ-то, товарищъ, всякія клеветы 
бываютъ. Вотъ, оболгали меня... 

Голосъ оборвался, и на лидѣ забѣгала 
какая-то странная, но не то конфузливая, 
пе то наглая усмѣшка. 

іі, искрививъ губы, студентъ быстро вы¬ 
шелъ. 

Боренька пе вытерпѣлъ и подошелъ къ 
ірофимычу. По .хозяинъ ничего пе отвѣ¬ 
тилъ ему па вопросы, и его холодное, не¬ 
доступное лицо не говорило пи о чемъ. 

Со смутной тревогой вернулся Боренька 
къ своему столу. 

Ресторанъ сталъ наполняться. Вскорѣ 
пришли н товарищи Бореньки и удивлен¬ 
ными возгласами встрѣтили появленіе рѣд¬ 
каго гостя. 

IV. 

Борька, ты угощаешь! Кончилъ, 
такъ, братъ, угощай! А мы еще засидим¬ 
ся и въ университетѣ, и въ «Раздольѣ», 
іііде поторгуемъ съ Трофимычемъ. 

I оз орк л ъ бородатый медикъ послѣдняго 
курса Хмѣльнидкій, университетская зна¬ 
менитость. Вѣчпо пьяный, онъ поражалъ 
профессоровъ своими изуми тельными спо¬ 
собностями. У пего былъ какой-то даръ 
діагноза. Во всѣхъ, самыхъ трудныхъ, слу¬ 
чаямъ, когда ле только студенты, оканчи¬ 
вающіе медицинскія факультетъ, по и про¬ 
фессора затруднялись опредѣлить болѣзнь, 
являлся веселый Хмѣльнидкій ц съ пе- 


обычайиыкъ добродушіемъ изслѣдовалъ 
больного. Шутилъ, смѣялся въ переры¬ 
вахъ. То качалъ головой, то улыбался. ІІ 
йотомъ, встряхнувъ длинными, 'густыми во- 
лесами, ставилъ точный н о вредѣ л сипы іі 
діагнозъ, къ удивленію всѣхъ присутство¬ 
вавшихъ. 

Правда, онъ работалъ много, но всегда 
при этомъ хотя бы п малыми дозами, по 
пилъ. И профессора смотрѣли на него, какъ 
на конченнаго человѣка, какъ на отпѣтаго 
алкоголика, утопившаго въ винѣ богатѣй¬ 
шія способности. Но вино не только не 
ослабляло, но, казалось, даже увеличивало 
даръ его діагностическихъ прорицаній, и 
•невольно всѣ уважали этого пропащаго че¬ 
ловѣка, которому природа случайно подари¬ 
ла своя талисманъ. 

— Да откуда это у тебя, Хмѣльнидкій? 
— спрашивали студенты. 

— А такъ, — отвѣчалъ онъ. — Захарь¬ 
инъ тоже студентомъ отлично ставилъ ді¬ 
агнозы. Это, братъ, все равно, какъ талантъ 

писателя или художника. Даетъ Богъ _ 

ладно. Не дастъ,—нзгкк&я наука не помо¬ 
жетъ. Вотъ тысячи профессоровъ послѣ За¬ 
харьина были и умнѣе, и глубже, и знали 
больше, а вотъ не*ц ты, второго-то Захарь¬ 
ина нѣтънкакъ-иѣть... 

Хмѣльнидкій быль сегодня въ ударѣ. 
Ему предложили готовиться къ профессор¬ 
ской каоедрѣ послѣ одного блестящаго ді¬ 
агноза, когда онъ распозналъ скрытую 
крымскую лихорадку. Давали большую сти¬ 
пендію, но поставили условіемъ не пить. ' 

И Хмѣльнидкій немедленно отнесъ свою 
радость въ кабачекъ къ Трофимычу и про¬ 
извелъ сепсацію своимъ новымъ заявлені¬ 
емъ. 

7 Угощай, угощай, Боря, чортъ бы тебя 
побралъ съ твоей невѣдомой тетушкой и 
съ твоими гнусными юридическими наука¬ 
ми. Иди въ прокуроры и ссылай нашего 
брата въ Сибирь. А пока что угощай! По¬ 
тому у меня сегодня мальчишникъ. Съ 
завтрашняго дня я, братъ, съ госпожой 
трезвостью обвѣнчаюсь. Нд-пи, ни капли 
въ ротъ. алкоголю. И дорогу къ Трофимычу 
забуду. 

«Раздолье» хохотало. Трезвый Хмѣль- 
нидкій былъ бы большимъ чудомъ, чѣмъ 
пришествіе антихриста. И даже но лнду 
Грофимыча пробѣжало что-то въ родѣ 
усмѣшки и застыло въ углахъ рта. 

А Хмѣльнидкій злился и, стараясь заглу¬ 
бить своимъ мощнымъ басомъ гомериче¬ 
скій хохотъ, клялся и божился всѣми бога¬ 
ми, что онъ сегодня въ послѣдній разъ 
пъетъ водку и пиво. 
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Боренька разошелся. Что-то подмывало 
его, что-то искушало развернуться пошире 
и хоть разъ проявить молодецкую удаль, 
такъ мало шедшую къ его застѣнчивому 
лицу. 

На столѣ появился сразу коньякъ. 

_ Ого-го! — привѣтствовали его появ¬ 
леніе студенты, а совсѣмъ мальчикъ-юристъ 
I курса Холинъ затянулъ тонкимъ гор¬ 
скомъ: 

Пей коньякъ однажды, 

Попадешь ты дважды 
Прямо въ рай. 

Пей коиьяче, дьяче, 

А нс то иначе 

Живо умирай... 

— Да откуда это ты, чортова кукла;:— 
закричали Холину. 

А Холинъ вскочилъ на стулъ п, разма¬ 
хивая руками, продолжалъ: 

— Ну, подпѣвайте, братцы: 

Долженъ всякъ 
Пить коньякъ. 

Разъ! 

П р сф оран съ-ку-ку, 

Слава коньяку 
Два-съ! 

Мотивъ тотчасъ подхватили, и новая 
пѣсня разлилась по «Раздолью». 

Но Трофимычъ уже двигался, недоволь¬ 
ный, къ столамъ, н пѣсня смолкла. 

— Зто у насъ въ ссмігаавіи сочинили,— 
хвасталъ Холинъ.—А то есть еще... 

Но па Холина зашикали со всѣхъ ото-' 
ронъ, и спокойствіе возстановилось. Пѣть 
въ ресторанѣ было запрещено, и только 
своимъ авторитетомъ Трофимычъ удержи¬ 
валъ студентовъ въ повиновеніи. 

Боренька пилъ коньякъ съ лимонадомъ, 
и ароматный напитокъ все пріятнѣе и пріят¬ 
нѣе подымалъ его настроеніе. Товарищи 
шумѣли, кричали, спорили, смѣялись, раз¬ 
сказывали анекдоты. Боренька плохо слы¬ 
шалъ ихъ. Сладостный туманъ заволаки¬ 
валъ его душу, сердце, глаза. И ему рисова¬ 
лись нѣжные голубые глаза н алый ротикъ 
съ бѣлыми крошечными зубками, и слыша¬ 
лись опьяняющія слова, робкія и тихія, но 
жгучія п сладостно-истомныя.’ Билось серд¬ 
це перебоями н хотѣлось встать, крикнуть 
громко, буйно, мятежно и заставить всѣхъ 
замолчатъ и среди глубокаго, нѣжнаго мол¬ 
чанія разсказать всѣмъ про своп красивыя 
предчувствія, разсказать тайпы своего юна¬ 
го сердца, никогда не думавшаго, что 
счастье можетъ быть такимъ близкимъ. 

— А не ирнглаенть-ли памъ красоточ¬ 
ку? — опросилъ вдругъ Холинъ, указывая 
глазами на сосѣдній столъ, за которымъ си¬ 
дѣли двѣ разряженныя дѣвы. 


Боренька очнулся. Точно кто-то ударилъ 
его холоднымъ, тупымъ орудіемъ. Онъ по¬ 
краснѣлъ, смутился, привсталъ и сѣлъ, 
растерянный и весь, въ острой тревогѣ. 

— Да ты что?—закричалъ на него 
Хмѣльнидкій.—Испугался что-ли? Крас¬ 
ная дѣвица, 

— Ради Бога по надо,—умоляюще гово¬ 
рилъ Боренька.—Ради Бога. Я но могу. Я 
уйду, Хмѣльнидкій, честное слово, это не¬ 
хорошо. 

— Да ты что, влюбленъ что-ли? Невѣста 

у тебя? 

Боренька покраснѣлъ густо, какъ дѣ¬ 
вушка, п замахалъ руками. 

— Нѣтъ, нѣтъ, но только пе надо... не 
надо... Мнѣ больно. 

Студенты хохотали. 

Холинъ всталъ, подошелъ, раскачиваясь, 
къ сосѣдкамъ и, остановившись въ гордой 
и комичной для него позѣ, медленно прого¬ 
ворилъ: 

— Прекрасныя дамы, осмѣливаюсь про¬ 
сить васъ сдѣлать намъ честь и украсить 
своимъ присутствіемъ пашу скромную тра¬ 
пезу. Клянемся быть рыцарями и... 

— Не фордыбачь!—отвѣтила г одна изъ 
дамъ и, хлопнувъ по плечѵ Холила, съ 
свѣтлой и радостной улыбкой присѣла ря¬ 
домъ съ Хмѣлыпщкішъ. Ее привѣтствовала 
апплодисмсптамп. 

Холинъ предложилъ руку другой ДЗ'Ми Е 
подвелъ ее къ столу. 

Это была еще совсѣмъ юная дѣвушка, 
мягкая блондинка, съ вульгарнымъ ли¬ 
цомъ горничной, но съ красивымп зелено¬ 
ватыми, съ золотой искрой, глазами, при¬ 
дававшими ея липу лукавую нѣжность и 
миражъ невинности. 

Она подошла къ столу, пріостановилась, 
оглядѣла всѣхъ и рѣшительно сѣла рядомъ 
съ Боренькой. 

— Я вамъ нс помѣшаю?—спросила она, 
хитро скашивая глаза и поблескивая ихъ 
золотыми искорками. 

Студенты захохотали. 

— Браво, браво! Держись, Боренька, 
держись теперь за тетушку! 

Боренька, пытаясь подавить въ себѣ сму¬ 
щеніе, развязно палилъ своей дамѣ п себѣ 
коньяку и чокнулся съ иен. 

И въ душѣ его оборвалась большая и 
красивая стпуна, звякнула, задребезжала, 
заплакала. И захотѣлось поскорѣе забыться, 
отуманить себя, ничего пе видѣть ігтіе слы¬ 
шать. 

Боренька молча наливалъ коньякъ, чо¬ 
кался Съ дамой и пилъ. Изрѣдка онъ чув* 

2 * 
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ствовалъ па себѣ огонь золотыхъ искорокъ, 
и тогда у него болѣзненно ѵ вздрагивало 
сердце, и въ мозгу загорались новыя мысли, 
вспыхивавшія и тотчасъ умиравшія. 

Онъ любилъ женщинъ и боялся ихъ. Въ 
своемъ застѣнчивомъ одиночествѣ онъ жилъ 
мечтами о нихъ, рисовалъ себѣ свою буду¬ 
щую жизнь сладостными чертами счастли¬ 
ваго семьянина. Но эти мечты были, каза¬ 
лось ему, безконечно далеки отъ осуще¬ 
ствленія. Недоступныя, невозможныя меч¬ 
ты... Окъ чувствовалъ себя еще робкимъ 
мальчикомъ. И ему казалось, что все обыч¬ 
ное для другихъ,—любимая женщина, 
семья, дѣти,— все это еще не для него, что 
пройдутъ еще чреды временъ, жизнь обер¬ 
нется новой стороной, заблещутъ какіе-то 
новые огни, явятся новые люди, и весь онъ 
преобразится, сдѣлается новымъ, другимъ, 
и только тогда возможно будетъ для него 
счастье женской ласки... 

Онъ жилъ до сихъ поръ точно въ туманѣ. 
Жилъ день за днемъ, какъ поденщикъ жиз¬ 
ни. Застѣнчивость и чистота сердца дѣла¬ 
ли застѣнчивыми и чистыми его мысли. И 
женщина была въ его душѣ нарядно-свѣт¬ 
лымъ образомъ, па который можно и нужно 
молиться. И когда оиъ, въ минуты бунта- 
тѣла, падалъ, онъ казнилъ себя за измѣну 
той святой, которая жила въ его душѣ. 

Панна Жозефина приблизила его далекія 
мысли къ землѣ. Сразу отравила его сердце 
возможностями счастья,—сейчасъ, теперь, 
немедленно. Приближались мгновенья рѣши¬ 
тельныя. Приближался страшный, отвѣт¬ 
ственный на всю жизнь день, когда онъ бро¬ 
ситъ сеой жребій, самъ, собственноручно, 
и пойдетъ впередъ со своимъ избраннымъ 
счастьемъ. 

Весь во власти разбуженныхъ желаній, 
вырванныхъ на свободу словами панны Жо¬ 
зефины, оиъ весь день безотчетно жаждалъ 
любви. И эта жажда была чистой и застѣн¬ 
чивой, какъ п онъ самъ. 

И, когда рядомъ, здѣсь, около своихъ не¬ 
винныхъ мечтаній, онъ видѣлъ нарумянен¬ 
ное лицо, вожделѣющее продать себя, тѣло 
и вздрагивающія плечи, профессіонально 
имитировавшія страсть, ошь чувствовалъ, 
что его тянетъ куда-то въ бездну, гдѣ хо¬ 
лодно и скользко, ‘гдѣ ползаютъ гады и гдѣ 
умираютъ души. 

Сосѣдка придвинулась ближе, коснулась 
плечомъ, ожгла глазами, уже мутнѣвшими 
отъ алкоголя, потрепала его рукой, затяну¬ 
тей въ лайковую перчатку. 

Боренька вздрогнулъ, ему ярко предста¬ 
вилось, что тамъ, йодъ лапкой—холодная 


влажная кожа, изгаженная поцѣлуями, 
купленными, быть можетъ, въ разсрочку. 

II онъ отодвинулся, п сталъ жадно при¬ 
слушиваться къ анекдоту, который разска¬ 
зывалъ Хмѣльпицкін. 

Всѣ были пьяны. Холинъ дурачился, 
острилъ и изображалъ на своемъ подвиж¬ 
номъ лицѣ мимикой то, что разсказывалъ 
Хмѣльницкій. И было столько наглаго ци¬ 
низма на этомъ розово-юномъ лицѣ, что 
Боренька отвернулся и старался глядѣть па 
Трофимыча. 

Сосѣдка опятъ потяпулась къ нему, но 
Боренька всталъ н подошелъ къ буфету. 

Голова его кружилась. Но въ вертящемся 
туманѣ все же четко видѣлась какая-то 
красивая тѣнь, мелькавшая передъ нимъ, 
дразнившая его, сулившая одуряющіе аро¬ 
маты. 

Ему хотѣлось убѣжать, но было неловко 
предъ товарищами. Опт» чувствовалъ оскор¬ 
бленіе, но не отдавалъ себѣ отчета, кто 
оскорбилъ его. Подступали слезы, но онъ 
думалъ: пьяныя, слезы.... 

— Трофимычъ, я за все заплачу, что 
тамъ напили... 

Трофимычъ кивнулъ головой и сталъ 
считать па счетахъ. 

А къ буфету подошелъ еще одинъ сту¬ 
дентъ. Хриплый, знакомый голосъ заста¬ 
вилъ Ворепьку обернуться. 

Рядомъ стоялъ Гродсцкій. 

Боренька хотѣлъ отойти, но Гродецкій 
осторожно коснулся рѵкава и проговорилъ: 

— Товарищъ, угостите... Вы сегодня 
празднуете... А я съ похмѣлья. 

Смотрѣлп бѣгающіе, смущенные глаза. 
Красивыя черты лица былп непорчены жир¬ 
ными гласными прыщами, казалось, гото¬ 
выми лопнуть. Волосы спутанно опустились 
па низкій лобъ... Грязная косоворотка изъ- 
подъ тужурки была не чище грязной шеи. 

— Простите меня, —отвѣчалъ Боренька. 
— я васъ не знаю. 

Гродецкій улыбнулся криво и зло. 

— Завтра познакомимся у панны Жозе¬ 
фины. Вѣдь и я приглашенъ тоже. Тамъ, 
кстати, бѵдетъ одна «дѣвушка... 

Глаза его засвѣтились и точно запрыгали. 

— Прекрасная Анелька. II вашъ Хмѣль- 
ницгѵій будетъ. Окъ живетъ у матери Днсль- 
ки. Теперь можно?—закончилъ онъ, дѣлая 
жестъ' по направленію къ рюмкамъ. 

И, не дожидаясь отвѣта, апъ быстро при¬ 
казалъ Трофимычу п быстро выпилъ боль¬ 
шую рюмку водки. 

Выпилъ, крякнулъ и хотѣлъ продолжать 
бесѣду, по Боренька круто повернулся и 
отошелъ къ своему столу. 
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Послѣ ресторана ѣздили кататься за го¬ 
родъ. Потомъ заѣзжали въ чайную и пили 
здѣсь водку, подававшуюся въ чайникахъ. 
Потомъ дождались открытія Николаевскаго 
вокзала и здѣсь опохмѣлялись. 

Боренька пилъ много. Но внутренній хо¬ 
лодъ, цѣпко державшій его, не давалъ ему 
ни па минуту забвенья. Хмѣль исчезъ и не 
приходилъ больше. Все дрожало у пего вну¬ 
три. Какъ автоматъ, онъ говорилъ, ѣлъ, 
пилъ, беззвучно смѣялся, ходилъ передви¬ 
гался,—и ему было все равно. Полное рав¬ 
нодушіе напало на него, только очень хо¬ 
лодно было внутри, и дрожь токами про¬ 
низывала все тѣло, и въ сердцѣ покалывало, 
точно передъ припадкомъ. Черпая тѣнь 
Гродецкаго все время наклонялась къ пе- 
му и прогоняла чье-то розовое, лучезарное 
личпко. 

Только въ 10 часовъ утра вернулся Бо¬ 
ренька домой. 

Панна Жозефина встрѣтила его радост¬ 
нымъ смѣхомъ. 

— А, господинъ закутилъ. Не бывало это¬ 
го. Такъ... такъ... Ну, это очень хорошо 
есть. Садитесь пить чай. 

Боренька машинально садится къ столу, 
пьетъ горячій чай, который кажется ему 
отвратительнымъ. Панна Жозефина съ 
улыбкой кладетъ ему въ стаканъ лнмопъ, 
и покачиваетъ головой. 

— Вотъ женитесь, этого не будетъ... 

Боренька морщится отъ чаю п, съ уси¬ 
ліемъ вытягивая слова, спрашиваетъ, опу¬ 
стивъ глаза: 

— Кто у васъ будетъ сегодня вечерямъ? 

— А то интересно. Хорошіе господа бу¬ 
дутъ. Родители Анельки: панъ и панна За¬ 
вадскіе и студенты: Хмѣдьпицкій и Гро¬ 
децкій. Хорошіе все ребята. А Гродецкій 
ішолбенъ въ Аиельку. А родители хотятъ 
се выдать за Хмѣлышцкаго. Вы же его 
знаете? Онъ былъ въ прошломъ году у 
васъ. 

«Заснуть, заснутъ, пли броситься вотъ 
въ окно, съ пятаго этажа!»—думалось Бо¬ 
ренькѣ, и жизнь представилась ему темной 
могилой, гдѣ кишатъ черви, черви-женщи¬ 
ны и чевви-мужчины... Ползутъ, обнима¬ 
ются, скользятъ другъ по другу. И шур¬ 
шать, шуршатъ. Шуршитъ панна Жозефи¬ 
на, а Анелька, клубкомъ обнявшись съ Гро- 
децкпмъ, прильнула къ нему, и они цѣлу¬ 
ются своими мокрыми, скользкими тѣлами. 

— Что съ господиномъ? Дурно? 

Панна Жозефина бросается къ комоду, и 
Рѣзкимъ движеніемъ выливаетъ на голову 
Бореньки флаконъ ръ одеколономъ. Одеко¬ 


лонъ попадаетъ въ носъ, въ ротъ. Борень¬ 
кѣ стало лучше. 

Панна Жозефина нѣжно поддерживаетъ 
его и ведетъ въ комнату. Заботливо дѣлаетъ 
она постель, приготовляетъ лимонадъ и, 
шепча слова молитвы, уходить. 

Боренька валится на постель, це раздѣ¬ 
ваясь. 

Тяжелый сонъ поджидалъ его. Замкпулъ 
вѣки, какъ мертвецу, и открылъ сердце 
кошмарамъ. 

Кошмары ворвались въ измученное сердце 
и въ дикой пляскѣ закружились, какъ без¬ 
умные. 

Нѣсколько разъ вскакивалъ Боренька, 
красными налитыми глазами осматривался 
безсмысленно но сторонамъ, жадно пилъ 
лимонадъ и снова засыпалъ, и снова отда¬ 
вался во власть черныхъ духовъ. 

Съ большими усиліями полна Жозефина 
разбудила его въ 10 часовъ вечера. 

Съ тяжелой головой, съ отвращеніемъ, 
онъ умывался холодной водой и въ тоскѣ 
думалъ, что смерть не страшна. Страшнѣе 
кошмары. А смерть—покой... 

Панна Жозефина вошла въ комнату и 
принесла лимонаду. Боренька выпилъ зал¬ 
помъ стаканъ и тогда уже почувствовалъ, 
что лимонадъ былъ съ коньякомъ. 

Бдгодарпыми глазами оиъ посмотрѣлъ на 
панну Жозефину, а черезъ минуту въ сердце 
его осторожно начинала пробираться бодрая 
радость и яснѣвшими глазами оігь осмо¬ 
трѣлъ вокругъ, и въ душѣ опять задрожа¬ 
ли предчувствія. И краска залила щеки. И 
смущенный, онъ отвернулся, когда папнц 
Жозефина. играя глазами, заплывшими жи¬ 
ромъ, тихо обронила: 

— Скоро пріѣдетъ Анелька. Господину 
надо пройтись на воздухѣ. Освѣжить себя. 

Покорный и благодарный вышелъ Бо¬ 
ренька на улицу. 

На улицѣ въ морѣ огней смѣялись чьи-то 
тихіе голоса. Смѣялась душа Бореньки. И 
онъ бодро шагалъ и счастливо чувствовалъ, 
что всѣ злые туманы мало-пс-малу исчеза¬ 
ютъ изъ головы... 

VI. 

У панны Жозефины веселье въ полномъ 
разгарѣ. Сама она неожиданно проявила 
таланты увлекательной хозяйки, умѣвшей 
зажечь своихъ гостей фейерверочнымъ раз¬ 
говоромъ, шутками, не всегда скромными, 
остротами, большей частью смѣлыми, по¬ 
тѣшными анекдотами и игрою словъ, въ ко¬ 
торыхъ русскій и польскій, языки были сме¬ 
шаны: ВЪ КОШЙШОМЪ УЙЪрѢ. 

Анелька сидѣла рядомъ съ Гродйцішмъ, 
и ея голубые глазки, казавшіеся вечеромъ 
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совершенно первыми, поблескивали своею 
матовою паволокою, вуалью юной, просыпа¬ 
ющейся страсти. Гродецкій подтянулся. 
Сегодня одъ строгъ и важенъ. Іолысо крас¬ 
ные прыщи были еще болѣе красны. Да 
глаза съ особой пугливостью, попятной 
только Боренькѣ, бѣгали по сторонамъ, пи 
на чемъ не останавливаясь. 

Онъ развязно болталъ, к Анелька хохота¬ 
ла громко и задорно, поглядывая все время 
па Бореньку. Хмѣльяицкій держался въ 
сторонѣ. Онъ точно брезгалъ подойти по¬ 
ближе къ Гродцекому и старался развлечься 
разговоромъ съ паномъ Завадскимъ. Лицо 
студента выражало муку: сегодня впервые 
онъ съ утра дѣлаетъ попытку ничего не 
питъ, и мучительная судорога все время 
бродитъ по его лицу й точно тикомъ сво¬ 
дитъ его бъ гримасы. Но ХмѢльницкій 
бодрится, и его ке покушаютъ напитки, со¬ 
блазнительно разставленные на бѣлоснѣж¬ 
ной скатерти и манившіе своими много су¬ 
лящими горлышками. 

Анелька кокетничаетъ съ Гродепдшмъ, 
и Боренька старается быть хладнокровнымъ. 

Съ перваго момента, какъ только онъ 
увидѣлъ Анельку., сердце его кольнуло слад¬ 
кой болью. Онъ такъ себѣ и представлялъ 
свою будущую жену. Голубые весенніе гла¬ 
за, каштановые локоны, капризные, не под¬ 
дающіеся никакой дшвдшдвнѣ и по-юно¬ 
шески смѣло набѣгающіе на лобъ, окружаю¬ 
щіе розовыя ушки ореоломъ, падающіе сза¬ 
ди очаровательной косой. Мягкій ротикъ, 
немного большой, немного пухлыя губы... 
Слишкомъ крупные, хищные зубы. Зажег¬ 
ся, онъ мечталъ о крошечныхъ жемчуж¬ 
ныхъ? Нѣтъ, именно онъ мечталъ о такихъ 
крупныхъ. Они говорятъ о силѣ воли, о 
характерѣ, объ умѣньѣ жить самостоятель¬ 
но и брать у жизни все, что нужно. 

Тонкая тадья. Вздрагивающія бедра, зо¬ 
вущія, льнущія. А ботъ обозначилась тон¬ 
кая лукавая ножка. И, кажется, голубой 
чулокъ... Голубой, голубой... Какое счастье! 

Вдругъ у Бореньки потемнѣло- въ глазахъ. 
Ему показалось, что Гродецкій слишкомъ 
близко подвинулся къ Анелькѣ н незамѣтно 
пожалъ ей руку. Боренька вспыхнулъ. По¬ 
томъ поблѣднѣлъ, и рука его потянулась къ 
вину. Залпомъ выпилъ онъ стаканъ, и мы¬ 
сля его запрыгали въ неуклюжемъ танцѣ. 

Этотъ шпіонъ, предатель, сыщикъ смѣетъ 
трогать ее, нѣжную, какъ незабудку. И онъ 
мечтаетъ о пей, смѣетъ грязнить ее- своими 
гнусными мыслями. А она, какъ голубокъ, 
слушаетъ его покорно и кротко и, быть 
можетъ, вѣритъ ему. А онъ разставляетъ 


свои гнусныя сѣти и торжествуетъ... Надо 
мной? 

Боль дѣлается невыносимой. Боренька 
встаетъ, но панна Жозефина, уже около 
него. Ея полная тяжелая рука легла па его 
руку, и она томно и съ сильно запоздавшимъ 
кокетствомъ говоритъ ему шопотомъ: 

— Развѣ господину скучно? Развѣ пан¬ 
на Анелька не правится? Развѣ господинъ 
не любитъ такихъ королевъ? 

И, отведя его въ глубину гостиной, панна 
Жозефина начинаетъ шептать Боренькѣ ка¬ 
кія-то слова, мало ему понятныя, по вол¬ 
нующія. И ревность, какъ змѣй, начинаетъ 
сосать его сердце. 

— Пусть господинъ будетъ посмѣлѣе; 
Господинъ нравится Анелькѣ. Она сама го¬ 
ворила. А Гродецкій что: нищій! Панночка 
такъ только кокетство дѣлаетъ. Я сейчасъ 
Анельку къ вамъ пришлю. 

А Анелька въ это время говорила Гродец- 
кому: 

— Башъ товарищъ очень скроменъ. Это 
я люблю. 

— Да, это —хорошее качество для мужа. 
Анелька смѣется дразнящимъ смѣхомъ. 

— А вы своей развязностью ничего не 
возьмете. 

— Когда вы выйдете замужъ,—вбзьму. 
— Посмотримъ, — смѣется Анелька, но 
глаза вспыхиваютъ п обѣщаютъ, и сулятъ, 
и уже авансируютъ ласку. 

Гродецкій, какъ въ огнѣ, шепчетъ дрожа¬ 
щими устами. 

— Но теперь, хоть одинъ поцѣлуй... 
хоть одинъ... Бъ губы... въ губы... 

Анелька лукаво качаетъ головой и гро¬ 
зитъ мизинцемъ. 

— На все терпѣніе, терпѣніе... 

Нанш Жозефина подходитъ, дѣлаетъ вы¬ 
разительный жестъ, который Анелька пони¬ 
маетъ ш на который отвѣчаетъ кокетливымъ 
скашиваніемъ глазъ: мѣшаетъ Гродецкій. 

Панна Жозефина немедленно уводить Гро- 
децкаго, н Анелька киваетъ головой Бо¬ 
ренькѣ. 

Боренька, чуть ие сбивъ съ йогъ панну 
Жозефину, подбѣгаетъ къ Анелькѣ и со 
сладкой дрожью въ сердцѣ присаживается 
къ пей. 

Онъ смотритъ ей прямо въ голубые глаза, 
точно желаетъ прочитать всѣ тайны ея серд¬ 
ца. Онъ восторженно любуется ея алымъ 
румянцемъ н, забывъ про все окружающее, 
смущенно говоритъ: 

—- Позвольте поцѣловать вамъ руку? 
Анелька протяпж^гъ ему мизинчикъ. 
Одинъ толы зо мизнпчекъ. Остальные паль¬ 
чики крѣпко дрнгнуты! къ ладони. II Бореиь- 
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ка цѣлуетъ мизинчикъ, и ёму кажется, чті 
дуща его наполняется безмѣрною ш невѣдо¬ 
мою міру радостью. 

Боренька, сидитъ въ туманѣ. Его сердце 
бѣшено стучитъ и въ мозгу горитъ одна 
мысль: 

— Поскорѣе, поскорѣе, поскорѣе!... 

Онъ ие отдавалъ себѣ отчета ня въ чемъ. 
Не понималъ этого захвата, въ который онъ 
попалъ, не понималъ силы магнита, который 
такъ властно его притянулъ и теперь не 
выплескаетъ. Волна подхватила его. Разумъ 
будетъ темень до тѣхъ поръ, пока не угомо¬ 
нится сердце отъ своего безумнаго припадка. 

Онъ шепчетъ безсвязныя слова Анелькѣ 
■о счастьѣ. Лицо панночки разгорается все 
сильнѣе и сильпѣе. Губы, влажныя и зову¬ 
щія, дълаются ближе. Вотъ-вотъ коснутся 
его воспаленныхъ устъ... Нѣтъ, это —ми¬ 
ражъ. Это —горячечный бредъ. Это —жажда 
поцѣлуя родить мражи. 

Анелька щуритъ глазки, смѣется, под¬ 
дразниваетъ. поощряетъ. Вотъ опа встала, 
какъ только что родившаяся богиня. Они 
пошли рядомъ. Въ полутемномъ коридорѣ 
Боренька ощутилъ близость ея горячаго тѣ- 
ла. Онъ съ невѣроятной для себя смѣлостью, 
потянулся къ нему, обнялъ мягко за талію, 
привлекъ къ себѣ. На щекѣ—ожоги отъ ея 
горячаго лица. Вотъ... вотъ... милыя губы... 

Но Анелька отстраняется к тихо говорить: 

— Здѣсь нельзя... Увидятъ... 

И Боренька съ той смѣлостью, которую 
внушаетъ людямъ только Эросъ, ведетъ ее 
въ свою комнату и здѣсь, какъ безумный, 
охвативъ цѣпкими объятіями, начинаетъ 
цѣловать ей волосы, лобъ, уста, все лицо. 

П склоняется предъ ней па колѣни. 

— Анеля, я люблю васъ. Будьте моей 
женой. 

Анелька хохочетъ. 

— Вотъ и не буду... За то, что вы безъ 
спросу цѣлуете... Развѣ такъ можно?. 

— Радость моя солнечная... 

— А любить меня будете? 

Панна Жозефина впорхнула въ комнату и 
остановилась въ дверяхъ. Между глазами 
обѣихъ женщинъ пробѣжала телеграмма. 
Все было понятно. Панна Жозефина пошла 
разливать шампанское. 

VII. 

Хмѣльяицкій протянулъ руку къ бокалу. 
И сразу ему стало легче. 

Тоетъ за жениха и невѣсту, для него со¬ 
вершенно неожиданный, вывелъ его изъ рав¬ 
новѣсія, въ которомъ онъ насильственно 
удерживалъ оебя сегодня. И, когда онъ уви¬ 
дѣлъ сіяющее лицо Бореньки, онъ прошеп¬ 
талъ: 


— Дуракъ! - 

И. какъ всегда, любуясь лпчякомъ Аиель- 
ки, ангелоподобнымъ • и щлхпущимъ жаждою 
ласки, онъ подумалъ: 

— Слава Богу! 

Уже второй годъ его сердце и мозгъ 
были заняты Аиедьксй. Второй годъ онъ то 
любилъ ее, то боялся ея, какъ воплощенія 
всѣхъ земныхъ ужасовъ. Бѣчно боролся съ 
собой. Обуздывалъ себя и свое влеченіе къ 
красивому молодому животному, искавшему 
упорно мужа среди учащейся молодежи. Ин¬ 
стинктомъ чуялъ объ опасность для своего 
сердца сломаться па той авантюрѣ, въ ко¬ 
торой честолюбивая, но необразованная дѣ¬ 
вушка находила весь смыслъ своей жизни. 
И видѣлъ опъ въ огонькахъ этихъ прекрас-, 
ныхъ глазъ предостерегающій маякъ, а не 
зовы страсти... 

И уберегся. Не попалъ въ силки. Остался 
въ сторонѣ. И несчастный Боренька теперь 
будетъ расхлебывать кашу. 

Пили, еще и еще пили за здоровье жени¬ 
ха и невѣсты. Гродецкій нагло смотрѣлъ 
на губы Анельки, а опа, поддразнивая его, 
ие переставая, проводила по нимъ своимъ 
острымъ розовымъ язычкомъ. Боренька ви¬ 
дѣлъ это и какъ-то спокойно у него было на 
сердцѣ. Она моя, — остальное все—чепуха и 
чушь... 

— А все-таки,—совершенно неожиданно 
даже для себя проговорилъ громко Боренька, 
точно въ раздумья,—это ужасно, когда узна¬ 
ешь, что даже среди студентовъ есть 
шпіоны. 

Все смокло: слишкомъ поражены были 
всѣ. Боренька воспаленными глазами смо¬ 
трѣлъ па Гродецкаго. Но тотъ собралъ, не¬ 
видимому, всѣ свои силы и спокойно отвѣ¬ 
чаетъ ему спокойнымъ взглядомъ. 

— Неужели есть такіе негодяи?— спра¬ 
шиваетъ Анелька. 

— Есть,— отвѣчаетъ Боренька твердо в 
опять упорно смотритъ ка Гродецкаго. 

— Отчего же вы, если знаете, не назове¬ 
те ихъ по имени? 

— Придетъ время, назову. А пока только 
предупреждаю... 

Хмѣльяицкій, уже полупьяный, загрохо¬ 
талъ басомъ: 

— А ты, Борька, прямо скажи, въ кого 
мѣтить? 

— Да ни въ кого. А просто говорю. 

■к # * 

И, наклонившись къ Анелькѣ, онъ шеп¬ 
нулъ ей правду о Гродецкомъ. 

Ноздии Анельки расширились. Глаза за¬ 
сверкали. Опа съ нескрываемымъ любопыт¬ 
ствомъ взглянула иа Гродецкаго, и жадная 
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улыбка, улыбка ил, все идущаго любопыт¬ 
ства, задавала на ея тенеоь хищныхъ, гу¬ 
бахъ. Она повела змѣинымъ язычкомъ но 
губамъ и кивнула Гродецкому головой. 

А Боренька спокойно продолжалъ гово¬ 
рить съ панной Жозефиной. Онъ былъ 
счастливъ. Ревность къ Гродецкому исчез¬ 
ла окончательно. Онъ убилъ своего врага 
однимъ словомъ... 

VIII. 

Разошлись подъ утро. Боренька пошелъ 
провожать Апельку, и всѣ гости вышли ікъ 
улицу веселой шумной толпой. Боренька 
крѣпко прижималъ къ себѣ Анслысу, но она 
шалила, вырывалась, убѣгала отъ него и 
незамѣтно кокетничала съ Гродецкпмъ и 
Хмѣльиицкимъ. 

Прильнувъ къ Хмѣльницкому плечомъ, 
точно на ходу, Апелька прошептала: 

— А я думала, что вы меня больше лю¬ 
бите... 

Хмѣлыищкій отодвинулся, вздрогнувъ. 

— Что вы хотите этимъ сказать?' 

— А то, что я за васъ охотнѣе пошла бы 
замужъ... Какъ я васъ любила... 

И, метнувъ па пего гнѣвными глазами, 
она убѣжала къ Боренькѣ. По дорогѣ 
Гродецкій шеппулъ ей: 

- — Первая еочь — моя. 


Отшатнулась отъ этой наглости Апелька, 
но потомъ', подумавъ мгновеніе, отвѣтила: 

- - Совѣсть купить легче, чѣмъ тѣло. 

И такъ посмотрѣла па Гродёцкат, чт> 
тотъ все понялъ, и, не прощаясь, скрылся, 
слившись съ темнотой за поворотомъ улицы. 

Боренька шелъ радостный и безпечный. 
Въ головѣ рѣяли свѣтлые прпзракп. Счастье 
пришло полное, красочное, сочное и юное. 
Въ душѣ было уютно, и будущее, точно ве¬ 
сенній потокъ въ ярко-зеленыхъ берегахъ, 
убѣгало впередъ радостно сверкавшей по¬ 
лосой. 

Онъ прижималъ къ себѣ крѣпко руку 
Анелькн, иногда тайкомъ цѣловалъ свою 
любимую томительнс-додгиыъ поцѣлуемъ, 
послѣ котораго оба они смѣялись сдавлен¬ 
нымъ смѣхомъ страсти. 

II смѣялись впереди старики. Смѣялся 
Хмѣльницкій. Смѣялось холодное петер¬ 
бургское небо. 

И смѣхъ холоднаго петербургскаго неба 
казался предсмертной судорогой, искривляю¬ 
щей лицо умирающаго. 



„Король рыбаковъ 





Онъ приплылъ изъ лазоревой дали 
И рыбачилъ у нашихъ песковъ. 
Наши жены пришельца назвали 
„Королемъ рыбаковъ". 


Каждый вечеръ одна, безъ опаски, 
Приходила она къ рыбаку 
Испытать незнакомыя ласки, 
Разсказать про больную тоску. 


Заскрипѣли рыбацкія снасти, 

На волнахъ закачался баркасъ... 
Бойтесь, дѣвушки, пѣсенъ о счастьи 
Возлѣ моря, въ предутренній часъ... 


Было море спокойно и сине. 
Поднялъ парусъ рыбакъ молодой. 
Долго-долго шептался съ графиней 
Надъ разсвѣтной, зеленой водой. 


Былъ онъ молодъ, прекрасенъ 

и ловокъ, 

Много въ мірѣ извѣдалъ путей, 
Много женскихъ сердецъ и головокъ 
Отуманилъ онъ пѣсней своей. 

Изъ высокаго бѣлаго дома 
Приходила къ нему госпожа... 

Для любви хороша и солома 
И дерновый покровъ шалаша... 


Онъ уплылъ въ бирюзовыя дали 
Къ незнакомой заморской странѣ. 
И графиню съ тѣхъ поръ не видали, 
Между травъ не искали на днѣ... 

Въ поздній часъ передъ печью 

зажженной, 

Вспоминая уплывшихъ на ловъ, 
Напѣваютъ рыбацкія жены 
О лихомъ „Королѣ рыбаковъ". 
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і. 

Есть раздутыя и есть пониженныя репу¬ 
таціи въ литературѣ. Въ сущности, далеко 
ие одинъ талантъ опредѣляетъ карьеру пи¬ 
сателя. Для пропуска въ чертога Аполлона 
иногда много значитъ, рекомендательная кар¬ 
точка отъ литературнаго туза, и иногда ею 
предопредѣляется вся будущность начинаю¬ 
щаго. Фортуна, раздающая вѣнки, иногда 
украшаетъ плѣшивые и облысѣлые черепа, 
въ увѣренности, что возлагаетъ лавры на 
пышныя молодыя кудри. 

Есть писатели, которыхъ много читаютъ 
и о которыхъ немного пишутъ. О Немирови- 
чѣ-Данчендѣ, объ Амфитеатровѣ, о Дороше¬ 
вичѣ нс написано и десятой доли тѣхъ кри¬ 
тическихъ статей, какія написаны были въ 
свое время о Скитальцѣ, Зайцевѣ или Куз- 
минѣ. 

Для сильнаго писателя это молчаніе кри¬ 
тики не имѣетъ понижающаго значенія. Въ 
одинъ день онъ беретъ свое. Библіотечная 
статистика ставитъ сію на одно изъ самыхъ 
выигрышныхъ мѣстъ. Его книги идутъ пя¬ 
тымъ, шестымъ изданіемъ. Онъ пршнапъ. 
Но періодъ прохожденія первыхъ шаговъ 
безъ ободреній, безъ поддержки, безъ апило- 
днемеытовъ,— это тяжелая вещь, и это кой- 
чего стоитъ. 

Къ названнымъ именамъ изъ современ¬ 
ныхъ авторовъ, пожалуй, слѣдуетъ причис¬ 
лить имя Будищева, какъ человѣка, такъ 
же тяжело преодолѣвавшаго равщдушіе кри¬ 
тики. И какъ бываетъ часто, читательскій 
судъ поправилъ эту несправедливость судь¬ 


бы. Младшій но возрасту, онъ давно соприч¬ 
тенъ къ наиболѣе замѣтнымъ беллетристамъ. 

Его имя несравнимо чаще связывается 
съ именами стариковъ, чѣмъ молодежи. Какъ 
опять бываетъ очень часто въ литературѣ, 
здѣсь не играютъ роли никакія психологи¬ 
ческія основанія. Это чисто внѣшняя слу¬ 
чайность. По своему существу онъ ближе, 
чѣмъ кто-либо въ новой литературной школѣ. 
Содержательно онъ вышелъ цѣликомъ изъ 
Достоевскаго. По формамъ онъ чистый «че- 
ховецъ», настолько яркій, что его можно 
было бы назвать самымъ типичнымъ учени¬ 
комъ этой школы, если бы не было- типично- 
родственныхъ Чехову—Бунина, Грузинска¬ 
го и дарованій, столь рѣшительно впавшихъ 
въ Чехова, какъ Лазаревскій. 

II. 

Будищевъ начиналъ только нѣскольки¬ 
ми годами позднѣе Чехова, и начиналъ почти 
такъ же и почти тамъ же, гдѣ и Чеховъ. 
Съ 1886 г. онъ дѣятельно поставлялъ юмо¬ 
ристику въ «Будильникъ» и «Осколки» и 
лишь много лѣтъ спустя прошелъ въ «Вѣст- 
пикъ Европы» и другіе журналы. 

Будищевъ не могъ подражать Чехову, ко¬ 
торый въ дни его начинаній самъ былъ еще 
незамѣтнымъ и нуждающимся въ поощреніи 
новеллистомъ. Но тогда вся полоса талантли¬ 
вой молодежи увлекалась новыми пріемами. 
Пѣвучимъ и лирическимъ становился стиль! 
сами собой напрашивались мягкія акварель¬ 
ныя краски, наступала нора наивно краси¬ 
выхъ олицетвореній природы. Ймшрессіо- 
н истекая манера воспріятія жизненныхъ 
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впечатлѣкін протаскивалась бъ литературу. 
Независимо отъ Чехова, можетъ быть, тогда 
еще не читавшій Чехова, Будищевъ давалъ 
тѣ же сліщстворенія явленій, что и Чеховъ. 

«Можно подумать, что Бахмутовскій 
дворикъ просту ж с н ъ ОССШНШН вѣт¬ 
рами и дождемъ и тяжко бредитъ»... 

«...Всю ночь воетъ въ трубѣ вѣтеръ. 
Голосъ его звонокъ и могучъ, но къ утру 
онъ устаетъ п начинаетъ 
старчески хныкать и при- 
с ю с к? к п в а т ь». 

«...Одна изъ вѣтокъ вяза, очень толстая, 
по совершенно сухая, выдвигалась далеко 
въ сторону, точно вязъ пытался 
уцѣпиться ею за противо¬ 
положный берегъ, чтобы перета¬ 
щить свое громоздкое тѣло туда»... 

Природа живетъ передъ Будищевымъ, 
какъ живетъ въ понятіи ишичпо-деревсіі- 
скаго иля степного человѣка, младенца или 
старика одинаково, какъ живетъ въ пред¬ 
ставленіи садовника Еремѣича изъ его же 
прекраснаго разсказа «Молодой другъ». 

«...Еремѣтаъ стоялъ передъ молодою 
кудрявою яблонькою, обильно залитою луча¬ 
ми заходящаго солнца. Онъ какъ б» г дто улы¬ 
бался яблонькѣ и бормоталъ себѣ подъ носъ: 
«Изъ згой вѣтки прокъ выйдетъ. Эта 
дѣвка бабой доброй будетъ, 
яблоки хорошіе рожать станетъ».^Мужикъ 
щиплетъ тощенькую бороденку, добавляетъ: 
«расти Анютка!» и, повернувшись къ дру¬ 
гой яблонькѣ, тощей и сухой, шепчетъ: 
«А ото — дрянь дѣвка, вертопрахъ'дѣв¬ 
ка, со у сырь дѣвка! Эта рожать долго ие 
будетъ! Эту я Глашкой звать буду...» 

Въ чуткихъ литературныхъ кругахъ по 
стой чертѣ ярко своеобразнаго воспріятія 
жизни Будшцева замѣтили сразу. Тѣ са¬ 
мые люди, которые первые поняли Чехова, 
первые лее оцѣнили и Будшцева. Амфи¬ 
театровъ писалъ объ его разсказахъ, срав¬ 
нивалъ ихъ съ вещами Киплинга и нахо¬ 
дилъ среди пыхъ перлы. То, что Будищевъ 
не встрѣтилъ сразу большой извѣстности, 
Амфитеатровъ объяснялъ тѣмъ, что опъ, съ 
одной стороны, слишкомъ разбрасываетъ 
свои разсказы по разнымъ газетамъ такъ, 
что почти пѣтъ возможнобш услѣдить за 
нимъ даже желающему этого, съ другой — 
тѣмъ, что у пего ие нашлось такого изда¬ 
теля, Какимъ явился для Чехова Суворинъ, 
и который сумѣлъ бы ввести его въ хоро¬ 
шій спросъ во многоголовую публику. 

Будкпіевёкш разсказъ и діѢ сихъ поръ 
остается наиболѣе совсртстшшіъ банщи¬ 
комъ чеховскаго разсказа въ благородномъ, 


пе подражательномъ смыслѣ слова. Чехов¬ 
скій .ширяемъ, чеховская манера органически 
свойственны Будшцеву, Если Бунинъ п Ла¬ 
заревскій всецѣло ушли въ романтику въ 
топахъ Чехова, Грузинскій по преимуще¬ 
ству—-въ юмористику,—Будпідевъ шире 
всѣхъ ихъ использовалъ наслѣдство этого 
большого писателя. 

III. 

Но большая часть нашсашіаго Будище¬ 
вымъ носить на себѣ вліяніе другого, уже 
поистинѣ великаго, русскаго писателя. Съ 
психологической стороны Будищевъ род¬ 
ственъ Достоевскому. 

Это не поддѣлка подъ настроеніе и жанръ 
творца Карамазовыхъ. Достоевскій, правда, 
плѣнилъ Будшцева, захватилъ его, закру¬ 
жилъ, какъ кружитъ вихрь все, что попада¬ 
етъ ему на пути, но такія явленія въ твор¬ 
чествѣ происходятъ только при условіи из¬ 
вѣстной родственности психическа¬ 
го фона писателей.. 

Такъ было съ Альбовымъ, который и 
былъ для старшаго поколѣнія у насъ бли¬ 
жайшимъ и родственнѣйшимъ Достоевско¬ 
му. Такъ параллельны, прирожденно-род¬ 
ственны Авдѣевъ—Тургеневу, Лѣсковъ — 
Писемскому, Баранцевичъ—Левитову. 

Въ такомъ смыслѣ есть много общаго въ 
Бѵдищевѣ и Достоевскомъ, само сооою разу¬ 
мѣется, іоиіез ргорогііопв еаг<1ёе$. Помимо 
уже общаго тяготѣнія къ психологіи, Буди¬ 
щевъ также любить имѣть дѣло съ не впол¬ 
нѣ здоровою, сумрачною, надломленною, пли 
смятенною душою. 

Онъ вводитъ читателя въ тяжелую ц все¬ 
гда трагическую атмосферу мрачно п таин¬ 
ственно созрѣвающихъ въ глубокомъ омутѣ 
человѣческой души замысловъ, только ше¬ 
велящихся, какъ просыпающійся змѣй, по¬ 
давляемыхъ и перехватываемыхъ мыслей, 
пріоткрывающихъ сокровенный планъ, не 
смѣющій прорваться наружу. Онъ вводитъ 
въ міръ людей, мучительно ревнующихъ, 
тяжело ненавидящихъ, вѣчныхъ сыщиковъ 
надъ чужой совѣстью, способныхъ на до¬ 
брый порывъ, смѣняемый отвратительною 
гнусностью и низостью, и молчаливо нося¬ 
щихъ въ душѣ тоску сознанія своихъ без- 
граяичныхъ паденій. 

Это психологія Трусоцкихъ изъ «Вѣчнаго 
мужа», Смердяковыхъ, Свидригайловыхъ, 
Карамазовыхъ, съ двойственною жизнью, 
чрезмѣрно развитою склонностью къ фило¬ 
софствованію, стремленіемъ къ теоретиче¬ 
скому ^оправданію своей йизостй, иску о 
ствеШшмъ приближеніемъ къ шцнеашявд 
и, наряду съ этимъ, часто растерянныхъ г.е- 
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редъ жизнью, хранящихъ въ душѣ искру 
блашроддаа., склонныхъ на пламенную 
исповѣдь тіШъ за дауташ адскаго ко¬ 
варства, и на экстазъ любви за нѣсколько 
минутъ до преступленія. 

Развѣ нѣтъ такихъ людей въ жизни, и въ 
ісобеиностя въ русской жизни, которая дав¬ 
но уже стала нездоровой, нервозной іи исте¬ 
ричной? Развѣ эта психологія не прохо¬ 
дитъ красной нитью въ нашей исторіи, гдѣ 
передъ памп цѣлая галлерея вельможъ и 
властителей, прижимающихъ къ сердцамъ 
сотрудниковъ и соратниковъ той самой ру¬ 
кою, которая за полчаса передъ этимъ под¬ 
писала ссылку, разжалованіе или опалу? 
ь Этн переливы добра и зла, эта борьба 

Ормузда и Аримана въ человѣкѣ, это наблю¬ 
деніе за ходомъ мыслей, который часто пре¬ 
доставляется читателю угадать самому но 
намекамъ, подсказамъ, аллегоріямъ и не¬ 
домолвкамъ, — создаютъ своеобразную и 
правдивую психологію. Въ этомъ была за¬ 
хватывающая прелесть Достоевскаго. Въ 
этомъ сила Будшцева, и изъ нынѣшнихъ у 
* него здѣсь немного соперниковъ. 

Можетъ быть лучшій шъ романовъ этого 
типа у Будшцева—«Солнечные дшг». Весь 
этотъ романъ—трагедія испепеляющей, оо- 

І крутительной ревности, тѣмъ болѣе язвя¬ 
щей и жгучей, что собственно юридическаго, 
признаннаго людьми, права на эту ревность 
у этого измученнаго человѣка пѣть. Онъ не 
мужъ, даже не случайный любовникъ, ка¬ 
ковъ, напримѣръ, Недыхляевъ 'въ хорошей 
драмѣ Шпаж&щскаго. 

Въ великолѣпномъ и «проклятомъ водово¬ 
ротѣ жизни судьба столкнула его съ жен¬ 
щиной, которую онъ полюбилъ тѣмъ смерт¬ 
нымъ на вѣчные вѣки влхоблепіемъ, кото¬ 
рое сходитъ на людей, какъ Божье наказа¬ 
ніе, ц приводитъ въ девяти случаяхъ изъ 
десятка къ катастрофѣ. 

Такую любовь, сильную, какъ смерть, 
живописали намъ писатели тѣхъ странъ, 
гдѣ горячѣе солнце и кровь въ человѣче¬ 
скихъ жилахъ. Но она вѣдома и намъ, сѣ¬ 
верянамъ. Страшный образчикъ ея со всѣми 
осложненіями въ причудливой русской душѣ 
далъ Достоевскій въ Рогожинѣ. Во всемъ 
ея болѣзненномъ изломѣ показываетъ намъ 
ее и Будищевъ. 

ІУ. 



Полуинтеллигентный, но чуткій и жи¬ 
вущій повышенною духовною жизнью, кон¬ 
торщикъ Жмуркинъ любитъ болѣзненною и 
мучительною любовью чужую жену. Съ ТОС¬ 
КОЙ и мукой онъ выслѣживаетъ ся любовь 
не къ мужу, но къ своему принципа,лу, мо¬ 


лодому помѣщику Загорѣлову. Весь интересъ 
романа— г въ сложности переливовъ чувствъ 
и думъ этого человѣка, помѣси Смердякова, 
Свидригайлова н Трусоцкаго. Съ какой пыт¬ 
кой опъ убѣждается въ безнадежности своей 
любви, въ измѣнѣ женщины, считаемой имъ 
за «святую», своему мужу, съ какимъ 
адскимъ злорадствомъ собираетъ нужныя 
ему, компрометирующія любовниковъ дан¬ 
ныя, чтобы йотомъ поставить бѣдной жен¬ 
щинѣ гнусный, чисто смсрдяковскій, ульти¬ 
матумъ, — или освѣдомленія мужа объ ея 
измѣнѣ, или введенія івъ ихъ любовный 
союзъ— его, третьяго. 

Жмуркинъ достигаетъ своего*. Въ отсут¬ 
ствіе я мужа и счастливаго любовника, 
искусно поддѣланнымъ письмомъ онъ вы¬ 
зываетъ несчастную, сраженную любовью 
женщину на мѣсто ея обычныхъ свиданій. 
Опутавшій ее, какъ паукъ паутиною шпіон¬ 
ства, забравшій се съ головой въ свои руки, 
Жмуркинъ, какъ истинный Свидригайловъ, 
саднческн наслаждается ужасомъ и смяте¬ 
ніемъ прекрасной женщины, почуявшей за¬ 
падню. 

«Лакеямъ Сергѣичъ, —змѣинымъ ше¬ 
потомъ говоритъ онъ,—въ оренбургскія стег¬ 
ни катитъ, и это самое письмецо я соб¬ 
ственной рукой вамъ написалъ... Прими¬ 
те къ совершенному руководству, что не 
лгу-съ. А не вѣрить, конечно, этому совер¬ 
шенно даже возможно, ибо и я долго не вѣ¬ 
рилъ, что вы вотъ сюда къ Максиму Сер¬ 
гѣичу па свиданіе бѣгаете! Долго не вѣ¬ 
рилъ! И когда гребеночку вашу вотъ тутъ 
у подушечки вотъ этой самой нашелъ, — 
такъ тоже все еще пе вѣрилъ. И все ду¬ 
малъ: съ такими глазами не лгутъ-съ, ни¬ 
когда не лгутъ, нпіеогдаг-оъ!.. Вотъ какъ я о 
васъ думалъ. Я такъ высоко вознесъ васъ, 
что почиталъ себя недостойнымъ даже къ 
юбкѣ вашей прико снуться, извините за выра¬ 
женіе. 0 тутъ вдругъ, съ этакой высоты да 
такое паденіе. Изъ богинь да бъ лужу-съ! 
Изъ феи-съ да въ змѣн-съ... Такъ вотъ сами 
посуднте-съ, что со мною произойти должно 
было, когда я васъ обстоятельнымъ обра¬ 
зомъ выслѣдилъ... Я подумалъ: если ужъ 
она такая въ нѣкоторомъ родѣ почга-ная 
(выговорилъ опъ членораздѣльно и точно 
давясь этимъ словомъ), если она ужъ такая 
въ пѣкоторомъ родѣ по-га-ная, и если опа 
въ нѣкоторомъ родѣ одной рукой Елисѣя 
Аркадьева обнимаетъ, а другою Максима 
Сергѣева, такъ почему бы ей, думаю, въ та¬ 
комъ смыслѣ и третьяго не взять, когда 
такъ»... 

Въ безумія ревности Жмуркинъ молот¬ 
комъ убиваетъ Быстрякову. Но Будшцеву 
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мало этой жестокости. Какъ палачъ, Жмур- 
кдпъ терзаетъ потомъ своего счастливаго 
соиещщка. Какъ подавно онъ шантажиро¬ 
валъ несчастную женщину, такъ сейчасъ 
онъ шантажируетъ ея любовника угрозою 
обвинить его въ соучастіи въ своемъ пре¬ 
ступленіи. 

И на послѣдней страницѣ романа вы вп- 
дите обоихъ несчастныхъ уже на пути къ 
полному психическому распаду. Два силь¬ 
ныхъ человѣка, мнившіе себя сверхъ-чело- 
вѣками, вернулись въ состояніе жалкихъ 
слизняковъ. 

Психологическія вещи всего менѣе под¬ 
даются пересказу. Но положительно съ ин¬ 
тересомъ ц иногда почти съ жуткостью чи¬ 
тается это сказаніе о жалкой душѣ, «про¬ 
возгласившей живоглотство религіей и по¬ 
клонявшейся ему, какъ истинѣ». Призракъ 
неизбѣжнаго преступленія, неизбѣжнаго 
трагическаго конца все время витаетъ надъ 
романомъ. И такой красивый мучительный 
контрастъ этимъ душевнымъ бурямъ явля¬ 
етъ вся атмосфера «солнечныхъ дней», 
строго прекрасной я спокойной природы, сія¬ 
ющей вѣчною красою, въ какой разрѣшает¬ 
ся драма Жмуркіша, Загорѣлова и Быстря- 
Ковой. 

Вудшцевъ любить эффектные сюжеты, 
жутко кровавые концы. Покойный Е. Со¬ 
ловьевъ говорилъ о «бенгальскихъ огняхъ» 
его освѣщенія. Чувство мѣры въ большин¬ 
ствѣ случаевъ спасаетъ его отъ большихъ 
ошибокъ, по эта погоня за эффектами дѣй¬ 
ствительно часто выступаетъ выразитель¬ 
но, въ особенности при чтеніи его книгъ пе 
вразбросъ, а подрядъ. Къ счастью, душев¬ 
ное, психологическое всегда остается для не¬ 
го первымъ я главнымъ. 

Г. 

Въ «Пробужденной совѣсти» Будищевъ 
слѣдитъ такую же изломанную, искривлен¬ 
ную, больную психологію нѣсколькихъ че¬ 
ловѣкъ, капризомъ жизни запутанныхъ въ 
одинъ клубокъ. 

Сильный, весь стальной, весь практиче¬ 
скій человѣкъ почты съ того лее «религіей 
живоглотсгва», что и Жмуркинъ, беретъ въ 
свои руки слабаго, уже сломаннаго жизнью 
и мягкаго человѣка п дѣлаетъ изъ него по¬ 
корное орудіе преступнаго замысла. 

Управляющій имѣніемъ, Беркутовъ, впо¬ 
слѣдствіи отжавшійся бѣглымъ каторжни¬ 
комъ, «натаскиваетъ» разоряющагося помѣ¬ 
щика Пересвѣтова на убійство богача Тре¬ 
губова. Вы угадываете это по намекамъ, по 
аллегорическимъ шуткамъ Беркутова о на¬ 
таскиваніи какого - то несуществующаго 


щенка., но разсказамъ его о какомъ-нибудь 
преступленіи въ Оренбургѣ, которое, должно 
раздразнить Пересвѣтова,—но самъ авторъ 
не открываетъ передъ вами беркутовскихъ 
картъ. 

Вы видите дальше самого Пересвѣтова 
уже въ пожарѣ его замысла, видите, какъ 
онъ высматриваетъ замки н щеколды, рас¬ 
положеніе комнатъ, положеніе будущей 
жертвы у стола въ его кабинетѣ и т. д., 
но авторъ опять нигдѣ не ставить ненуж¬ 
ныхъ точекъ надъ і. 

Слабый человѣкъ сдался на соблазнъ пре¬ 
ступленія. Оь помощью своей жены, въ ко¬ 
торую влюбленъ Трегубовъ, онъ легко совер¬ 
шаетъ грабежъ, но одно расчитанное престу¬ 
пленіе осложняется другимъ, непредвидѣн- 
пымъ. Пересвѣтозъ убиваетъ Трегубова, слу¬ 
чайно вошедшаго въ кабинетъ въ моментъ 
•взлома. 

И вотъ передъ вами опять трагедія пре¬ 
ступника, истерзавшагося въ мукѣ всяче¬ 
скихъ страховъ. Слабому человѣку всюду 
видится кошмарный призракъ убитаго. Онъ 
галлюцинируетъ, и эш галлюцинаціи описай 
ны Будищевымъ съ мастерствомъ. 

Надломленная совѣсть не выдерживаетъ 
пьгтки. Въ финалѣ Пересвѣтовъ сдается пра¬ 
восудію. 

«Пробужденная совѣсть» полна рѣдкаго 
психологическаго* интереса, во и въ ней Бу- 
дищевъ не устоялъ передъ соблазномъ анек¬ 
дотическаго эффекта. Такъ, Беркутовъ выры¬ 
ваетъ зарытыя убійцей деньги изъ потаен¬ 
наго мѣста въ лѣсу. Воръ у вора крадетъ 
дубинку. 

Суровая 'правда жизни, чуждающаяся та¬ 
кихъ анекдотовъ, вдругъ нарушается такою 
страницей и жуткій разсказъ переходитъ въ 
привычную беллетристику. 

Изъ всѣхъ романовъ Вудищева «Я и Онъ» 
всего болѣе ударяетъ въ Достоевскаго, хотя 
по времени написанія онъ принадлежишь во¬ 
все не къ раннимъ его работамъ. Какъ-то 
фатально Будищевъ не сумѣлъ здѣсь уйти 
не только отъ знакомыхъ образовъ Достоев¬ 
скаго, по и отъ его фона, и отъ многочислен¬ 
ныхъ частностей, излюбленныхъ имъ, даже 
отъ особенностей его монолога, отъ этого 
языка и стиля, съ торопливымъ интимнымъ 
складомъ, съ задушевнымъ полушепотомъ 
сдерживаемаго экстаза. 

VI. 

Здѣсь вы найдете и знакомую улицу боль¬ 
шого города съ вѣтромъ, проносящимся мимо 
одинокихъ прохожихъ, «какъ стая птицъ», 
и невинныхъ, но несчастныхъ дѣвушекъ, 
останавливающихъ голоднаго прохожаго роб¬ 
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кимъ и честнымъ, предложеніемъ: «Нѣтъ-ли 
у пасъ какой-нибудь работы», я милую На¬ 
деньку, идущую на содержаніе, а лотомъ и 
на улицу ради спасенія своей маленькой 
сестры, и благороднаго молодого человѣка, 
принимающаго по-братски въ свой скудный 
уголъ бѣдную дѣвушку, и всѣ, наконецъ, 
зкетазы болѣзненно порывистыхъ натуръ, 
отъ сожженія на свѣчѣ послѣдней стору¬ 
блевки до идеалистической женитьбы на не¬ 
счастной дѣвушкѣ, прижившей ребенка отъ 
негодяя. 

Нигдѣ, какъ въ этомъ романѣ, Будищевъ 
не даетъ такого богатаго матеріала для уяз¬ 
вленія себя подражаніемъ Достоевскому. 
Развѣ это не языкъ героя «Записокъ изъ 
подполья», какимъ его герой дразнишь со¬ 
блазненную дѣвушку? 

«И вы станете йшггь! И вотъ, когда вы, 
первый разъ пьяная, къ ребенку вашему 
подойдете, онъ испугается и не узнаетъ васъ 
и въ вашихъ же глазахъ, понимаете-ли, въ 
вашихъ же глазахъ, другую маму, непороч¬ 
ную п чистую позоветъ! Я этотъ зовъ его 
испуганный ножомъ въ ваше сердце вонзит¬ 
ся, и вы за это рукой вашей, пьяной и гнус¬ 
ной, по невинному личику его со всего раз¬ 
маха шлепнете. А тамъ пьянство, развратъ, 
скверная болѣзнь и больница. II вышвыр¬ 
нутъ вашего ребенка на мокрую улицу, какъ 
котенка» и т. д. 

Такихъ и подобныхъ отраженій «жесто¬ 
каго таланта» Достоевскаго еы найдете не¬ 
мало въ романѣ Вудищева,— п въ этой 
сценѣ сожженія сторублевки, и въ неожи¬ 
данныхъ исповѣдяхъ Полудворяпчикова 
(такъ напоминающихъ подобныя лее вне¬ 
запныя изліянія Свидригайлова). 

Разумѣется, сотни подобныхъ сцеиъ, 
встрѣчъ и столкновеній въ самомъ дѣлѣ 
совершаются и будутъ совершаться па про¬ 
спектахъ Петербурга, гдѣ носится косой 
вѣтеръ, а въ низкихъ меблпровкахъ, гдѣ 
«пахнешь лампой» и табакомъ. Это жуткое 
царство не закрылось съ уходомъ До¬ 
стоевскаго. Но такова судьба всякаго послѣ¬ 
дующаго писателя, — коснувшись этихъ сю¬ 
жетовъ, онъ впадетъ въ Достоевскаго, какъ 
маленькій ручеекъ впадаетъ въ могучую 
рѣку. 

И опять Вудищева спасаетъ здѣсь его 
идея, его стремленіе разобраться въ вѣчной 
и страшной борьбѣ двухъ началъ въ чело¬ 
вѣкѣ, гдѣ Я благороденъ, идеаленъ, добръ, 
а Онъ течешь, какъ демонъ, подсказываетъ 
хулу за молитвой и гнусное и жестокое въ 
самое мгновепіе свѣтлаго порыва. 

«Что общаго между этимъ сердпемъ и 
тѣмъ, полнымъ ужаса, разврата и тьмы! 


Стало быть, все существо мое ппогда пере¬ 
рождается подъ чьимъ-то волшебнымъ ды¬ 
ханіемъ! Стало быть, насъ двое въ одномъ 
тѣлѣ! Кто лее п? Кто же онъ»? 

«Я и Онъ», какъ всегда у Вудищева,— 
трагедія любви. Бъ идеальномъ порывѣ 
человѣкъ взялъ себѣ въ жены обезчещен¬ 
ную дѣвушку. Онъ счастливъ съ нею и съ 
этимъ чужимъ ребенкомъ до тѣхъ поръ, 
пока на него не налетаетъ новое чувство. 
Когда жена не хочетъ дать ему свободы, онъ 
рѣшается отравить ее ціанистымъ кали. 
Онъ всыпаетъ ядъ въ стаканъ веды на ея 
столикѣ. 

Увы,—ядъ выпила не она, а любимый 
ребенокъ .Смятый несчастіемъ, потрясен¬ 
ный, почувствовавшій, что онъ потерялъ 
право въ этомъ мірѣ любить женщинъ, ра¬ 
доваться, улыбаться,—несчастный Яныча¬ 
ровъ уходитъ изъ родныхъ мѣстъ въ одеждѣ 
простеца замаливать грѣхъ, а слѣдомъ за 
этимъ отдаетъ себя въ руки правосудія. 

VII. 

Постоянное и вкрадчивое углубленіе въ 
человѣческую душу, въ ея извивы и изло¬ 
мы, даетъ Будищеву яркую индивидуаль¬ 
ность среди современныхъ писателей. 

Но есть еще одна идейная черта, но ко¬ 
торой всегда можно узнать его. Какъ для 
Розанова — идеи нала, какъ для Короленки 
или Горькаго—идея свободы,—для Буди- 
щева вѣчнымъ огнемъ горитъ проблема со¬ 
вѣсти. Естественникъ по образованію, онъ 
подходитъ къ этому вопросу совсѣмъ не съ 
той стороны, съ какой, напримѣръ, подхо¬ 
дилъ Достоевскій. Будищевъ уязвленъ 
мыслью о постепенномъ пере¬ 
ходѣ зоологическихъ видовъ 
в ъ д р у г і е. Зоологическому закону 
онъ даетъ широкое идейное распростране¬ 
ніе. У змѣевидныхъ ящерицъ есть отростки, 
пока совершенно ненужные, но позволяющіе 
зоологу предсказать слѣдующій видъ. Въ 
тѣлѣ человѣка ничего подобнаго нѣтъ, но 
въ его духѣ Будищевъ устами своего героя 
изъ «Я н Онъ» хочетъ увидѣть торжество 
прогрессирующаго начала. 

«Если мы будемъ внимательнѣе, то мы 
найдемъ въ этой области и зачатки новаго 
органа,—зачатки, которые кажутся наш. 
порою ненужными и лишь мѣшающими 
жить. Зачатки этого психу- 
ч е с к а го органа — наша с ѵ,- 
в ѣ с т ь. Я, по крайней мѣрѣ, свято вѣрю, 
нго зачатки эти окрѣпнуть, сформируются! 
возмужаютъ, разовьются въ будущемъ чело¬ 
вѣкѣ въ самый настоящій органъ,—-психи¬ 
ческій органъ, требованіямъ котораго онъ 
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будешь подчиняться такъ лее легко, какъ мы 
иоддУшіемся требованіямъ желудка. Госпо¬ 
да! За совѣсть человѣческую! За ся красо¬ 
ту I За ея скорѣйшій ростъ»!.. 

Въ «Пробужденной совѣсти» Будищевъ 
даетъ почти вдохновенную . догматическую 
мотивировку этой своей теоріи о совѣсти, къ 
сожалѣнію, не совсѣмъ удачно влагая ее въ 
уста человѣка такой сожженной совѣсти, 
какъ Беркутовъ. 

«Человѣчество, — говорятъ онъ, — пере¬ 
жило два періода. Первый — это когда люди 
совершали преступленія и не мучились тйв. 
Этотъ періодъ можно назвать ц а р- 
с т в о м ъ М срт в о й Совѣсти или 
царствомъ 3 в ѣ р я. Второй періодъ, 
начавшійся съ галилейской проповѣди и 
продолжающійся до сего времени, можно на¬ 
звать царствомъ Пробужденной 
Совѣсти или царствомъ Че¬ 
ловѣка. Люди этого періода уже не мо¬ 
гутъ безнаказанно для своей совѣсти совер¬ 
шать преступленія. Если же и теперь по¬ 
падаются выродки съ мертвой совѣстью, то 
это только конвульсіи медленно издыхаю¬ 
щаго звѣря. Слѣдующій періодъ долженъ 
быть царствомъ восторже¬ 
ствовавшей Совѣсти или 
царствомъ Богочеловѣка. 
Люди этого грядущаго царства будутъ уже 
не въ состояніи совершать преступленія... 
Въ грядущемъ царствѣ будетъ гармонія, а 
теперь мы переживаемъ тяжелые дни распри 
пробужденной совѣсти съ притязаніями звѣ¬ 
ря, который все еще сіидитъ въ пасъ. Но 
если совѣсть, развиваясь и растя, способна 
изъ горчичнаго зерна превратиться въ Мон¬ 
бланъ, то всѣ помыслы человѣчества долж¬ 
ны устремиться па воспитаніе этой совѣсти, 
такъ какъ она есть та самая лѣстница, ко¬ 
торая нѣкогда грезилась пастуху Іакову». 

Съ такой теоріей можно жить, какъ мож- 
по было жить Достоевскому съ да теоріей, 
изложенной устами Зосимы въ «Карамазо¬ 
выхъ». 

Такъ страстно мыслить умѣли немногіе, 
и Протопоповъ, вмѣняющій эту черту въ 
великое достоинство Будпщева, говорилъ 
святую правду. 

ГІИ. 

Читателю, вѣроятно, будетъ любопытно 
узнать, какъ смотритъ самъ авторъ на ос- 
, новныя свойства своего таланта. Вотъ его 
собственный отвѣтъ изъ его частнаго пись¬ 
ма къ пишущему эти строки, па оглашеніе 
котораго оиъ да не посѣтуетъ: 

«Многіе критики ставили мнѣ въ ми¬ 
нусъ слиткомъ очевидную подражатель¬ 


ность Достоевскому. И въ этихъ упрекал; 
доходили до явной несираведливосхи. Такъ, 
напримѣръ, моего Прохора, мужика-старо- 
сту изъ «Я н Онъ», называли сколкомъ съ 
Зосимы Достоевскаго, между тѣмъ какъ 
этотъ Прохоръ по роману является очевид¬ 
нымъ раскольникомъ типа штуядпетовъ, 
желающимъ все провѣрить холоднымъ ра¬ 
зумомъ, своимъ дѣловымъ разумомъ Хоря. 
Какъ это похоже на Зосішу! 

Можетъ быть, геній Достоевскаго, былъ 
такъ всеобъятенъ, что, изслѣдуя глубины 
душевныя, изломы ея, трещины и патоло¬ 
гическія нагноенія, невозможно нс пройти, 
хотя бы нѣсколько шаговъ, вслѣдъ за ве¬ 
ликой тѣныо. Быть можетъ, но все же въ 
моихъ работахъ мпого своего собственнаго, 
кропотливо собраннаго, внимательно, въ по¬ 
тѣ лица моего изслѣдованнаго й иногда явно 
противоположнаго Достоевскому. Яркій и 
бурный геній его полагался только на свою 
огромную фантазію и провидѣлъ чудеса. Во 
мнѣ же,—какъ и въ Прохорѣ изъ «Я и Онъ», 
— явенъ уклонъ къ штундизму, къ желанію 
все провѣрить умомъ, исчислить въ санти¬ 
метрахъ. 

Я поклонился со всею горячностью тому 
идеалу, которому вдохновенно молился и До¬ 
стоевскій,—барсу рыкающему, возлегшему 
рядомъ съ трепетной ланью. Но я нащупы¬ 
ваю пути къ этому идеалу собственнымъ 
умомъ и собственнымъ зопдомъ, кропотливо 
копошась въ душѣ человѣческой, съ лю¬ 
бовью извлекая каждый тончайшій волосокъ 
подтверждающій обѣщанное,—царство кра¬ 
соты и справедливости. 

Кодря Охлопьевъ (въ романѣ «Степь гре¬ 
зитъ») задумывается у меня: «Вотъ ученый 
садоводъ вывелъ же наконецъ породу как¬ 
туса, лишенную ненужныхъ и досадныхъ 
колючекъ. Когда же человѣкъ научится вос¬ 
питывать поколѣнія свѣтлыя и безконечно 
гармоничныя, всѣ проникнутыя любовью и 
справедливостью»? 

Дальше онъ же думаетъ: 

«Элементы духовной сущности человѣ¬ 
ка подлежатъ законамъ еще неизвѣстной 
кристаллизаціи. Откристаллизуются эти эле¬ 
менты такъ, •— получается человѣконена¬ 
вистникъ. А откристаллизуются они же въ 
иной формѣ,—является полагающій душу 
свою за други». 

«И человѣкъ изучитъ эти неизвѣстные 
законы той кристаллизаціи,—горячо меч¬ 
таетъ Кодря,—и заставитъ элементы кри¬ 
сталлизоваться такъ, какъ ему угодно». 

«Такъ будетъ,—вдохновенно восклицаетъ 
онъ и, стоя, какъ па молитвѣ, принимаетъ 
постригъ во имя науки ц шепчетъ: 


ПОТЕМКИ ДУШЕ. 


47 


«Обѣщаюсь! Обѣщаюсь и принимаю по¬ 
стригъ во свѣтлое имя науки! Единой, ве¬ 
дущей человѣка къ безконечно высокимъ 
цѣлямъ, прекрасной и лучезарной! Дѣв¬ 
ственно чистой, не увядающей». 

Развѣ это нс мое собственное? 

Бондаревъ въ «Лучшемъ другѣ», нащу¬ 
пывая пути къ воплощенію человѣческихъ 
идеаловъ, въ бесѣдѣ, кричать: 

«Работайте надъ собою, пересоздайте 
ваши школы, учите дѣтей состраданію и 
живой дѣятельной любви къ ближнему, точ¬ 
но такъ же, какъ вы учите ихъ аналити¬ 
ческой геометріи, укрѣпляйте ихъ волю, и вы 
увидите, что за великолѣпное существо воз¬ 
родится изъ нашего гнилого тѣла!» 

«Трудно будетъ итти этимъ путемъ?— 
спрашиваетъ Кондратьевъ, и отвѣчаетъ: 

«И желѣзную дорогу сочинить не лег¬ 
ко было, да вѣдь сочинили же! Вы сту¬ 
чались въ томъ направленіи п вамъ откры¬ 
валось. Стучитесь въ этомъ направленіи и 
вамъ откроютъ». 

«Тотъ же Кондратьевъ, блуждая въ тяж¬ 
комъ ся'овидѣнін вокругъ тѣхъ же мыслей, 
говоритъ фантастическому заговорщику: 

«Они вступятъ въ борьбу съ яростью люд¬ 
ской. И, принимая ея удары, будутъ отвѣчать 
ей тѣмъ же, ибо оип—черные слуги кротости». 

Учитель Симонъ въ романѣ «Бунтъ со¬ 
вѣсти» говоритъ: 

«Высокіе идеалы не высосаны людь¬ 
ми изъ пальца, а есть плоть и кровь ихъ, 
безсознательное стремленіе зерна пшеницы 
стать стеблемъ и колосомъ». 

Усумнизшемуся подъ тяжкіе удары жиз¬ 
ни въ исполненіи на землѣ человѣческихъ 
идеаловъ Леониду Бухареву—тотъ же учи¬ 
тель Симонъ восклицаетъ: 

«Я показываю тебѣ серьгу березы и 
говорю: черезъ 50 лѣтъ— это великолѣпнѣй¬ 
шее и громаднѣйшее дерево! А ты хохочешь 
и возражаешь: «Вздоръ, сонъ, мечта! Сей¬ 
часъ только пять такихъ деревьевъ прогло¬ 
тила лягушка». Такъ возражаютъ слѣпоро¬ 
жденные». 

Янычаровъ въ романѣ «Я и Онъ» счита¬ 
етъ хилаго и недужнаго современнаго че¬ 
ловѣка лишь за переходную форму къ гря¬ 
дущему на смѣну намъ,—за жалкую <полу- 
змѣю-го) дуящерпцу , мѣдянку, нс умѣющую 
ползать, какъ змѣи, и лишенную ногъ, лишь 
съ зачатками будущихъ ногъ, въ видѣ бу¬ 
горковъ на ребрахъ. Думаю, что это — мое. 

Па моемъ вѣку мною зарисованы сотни 
лицъ и сотни положеній. И всѣ эти Бонда¬ 
ревы, Омдітшы, Стобупцовы («Лучшій 
другъ»), Пересвѣтстш, Беркутовы, Оголенъ 


ігиковы («Пробужденная совѣсть»), Яныча- 
ровы, Полудворянадковы, Прохоры («Я и 
опъ»), Загорѣловы, Псревсртьевы, Жмуркя- 
яы («Солнечные дни»), Бухаревы, Симоны, 
Поярковы («Бунтъ совѣсти»), Охлопьевы и 
Стуколкины («Степь грезитъ»), вполнѣ вы¬ 
ношены въ моей собственной лабораторіи. И 
собственной рукой — плохо-ли, хорошо-ли на¬ 
рисованы. «Я и опъ»— моя любимая работа. 

Титаны ворочаютъ глыбами. Я съ лю¬ 
бовью несу мой кирпичъ на сооруженіе ве¬ 
ликаго зданія, гордо вздѣвъ на себя измазан¬ 
ный известкою фартукъ каменщика. И не 
стыжусь моихъ работъ, ибо я ни у кого ихъ 
не воровалъ»... 


Въ талантѣ Будпщева опредѣленно зву¬ 
читъ струна фантастическаго, экстазнаго, 
почти эпилептическаго начала. Къ сожалѣ¬ 
нію, уже почти не приходится намъ кос¬ 
нуться его новеллъ. Ихъ у него болѣе полто¬ 
ры сотни. Онѣ часто роднятъ его съ Мопасса¬ 
номъ, Кипплингомъ и иногда съ Эдгаромъ 
По. Онъ любитъ экзотику чувствъ, капризы 
страстей, тотъ пестрый вымыселъ бытія, за 
которымъ не всегда угоняется воображеніе 
художника. 

Вы найдете здѣсь монаховъ, ради любви 
ко Христу готовыхъ бросить въ мере своихъ 
младенцевъ («Искушеніе брата Саверіл»), 
отца, готоваго пресѣчь жизнь ребенку, чтобы 
избавить его отъ грядущихъ загадочныхъ 
ужасовъ жизни («Боязнь ужасовъ»), отца, 
узнавшаго въ комнатномъ ворѣ своего род¬ 
ного сына («Бѣлая рѣсница»), фантазера 
студента, дающаго проституткѣ иллюзію сча¬ 
стья поддѣльными письмами («іііорзщева 
Марго»), помѣшаннаго перса,воображающаго 
себя тѣмъ разбойникамъ, что былъ сорас¬ 
пятъ Христу на Голгоѳѣ («Разбойникъ Из¬ 
меряй») пли фанатика-свящеііншса, увѣро¬ 
вавшаго, что въ годину голода я ему дано 
будетъ свыше совершить чудо умноженія 
хлѣбовъ («Пять хлѣбовъ»). 

Весь пестрый клубокъ жизни съ о-я смѣ¬ 
хомъ п весельемъ (юмористика Будкщсва 
могла бы занять не одинь томъ), съ ея кош¬ 
марами и бродами, со всѣмъ благороднымъ 
и гнуснымъ проходятъ въ книгахъ Вудише- 
ва. Чуждый общаго недуга современныхъ 
беллетристовъ,—пессимистическаго нытья и 
оплакиваній сѣрости н безвкусія жизни, опъ 
чуждъ и партійной узости, такъ часто за¬ 
слоняющей достоинство даже большихъ ху¬ 
дожниковъ 















(Повѣсть изъ жизни Юго-Западнаго края). 
Н. Н. Брешкс-Брешновскаго. 


1 . 

Здѣсь, въ этой пограничной болотной 
глуши, вое казалось ему и новымъ, и стран¬ 
нымъ, и дивимъ... Прямо, безъ всякихъ по¬ 
степенныхъ переходовъ, попалъ онъ сюда 
изъ петербургскихъ гостиныхъ. Тамъ, гдѣ-то 
на сѣверѣ, остались красивыя, нарядныя 
женщины, остались Набережныя и Сергіев¬ 
ская, Контанъ, Дошить, Михайловскій те¬ 
атръ, остались полковые товарищи, холе¬ 
ные, щеголеватые, въ отлично сшитыхъ 
мундирахъ, со свѣтскимъ лоскомъ п словеч¬ 
ками изъ кавалерійской казармы. Во всемъ 
былъ уютъ п комфортъ. Жилось такъ весе¬ 
ло, нраздштегіо... 

И, не случись катастрофа, такъ продол¬ 
жалось бы вѣчно или, но крайней мѣрѣ, 
очень долго. И не было бы того, что теперь. 
Боже, какой варварскій край! Имѣя деньга, 
можно умереть съ голоду. Люди —какихъ 
онъ никогда не видѣлъ. Мѣстечки и села 
вдоль австрійской границы —гнѣзда контра¬ 
бандистовъ. Не проходитъ ночи безъ крова¬ 
выхъ стычекъ. Они, эти отважные хищни¬ 
ки, дерутся съ пограничной стражей, съ 
акцизными объѣздчика» Дерутся какимъ- 
то первобытиымъ, но страшнымъ оружіемъ. 

Лащъ объяснять ему, что такое «бучки». 
Это — длинный, аршина въ три, тонкій 
стволъ молодого орѣшника, вырваннаго съ 
корнемъ. Шишковидное основаніе корня, ве¬ 
личиною въ большой кулакъ, * залито свин¬ 
цомъ. Лащъ былъ близко знакомъ съ «бул¬ 
ками». Чего 1 ближе! За всю свою мятежную, 
полную превратностей жизнь акцизнаго 
объѣздчика Ромуальдъ Лащъ не разъ бы¬ 
валъ жестоко битъ этими «бучкаж». До 
полусмерти, до отлеживанія мѣсяцами въ 
постели. Но и Лащъ не оставался въ долгу. 
Онъ выслѣживалъ своихъ обидчиковъ, слов¬ 
но Майнъ-Ридовскш охотникъ за чередами. 
И одинъ противъ нѣсколькихъ, безумно от¬ 


важный, рубилъ пхъ своей дамасской шаш¬ 
кой... 

Юный Шадринъ съ жуткимъ вниманіемъ 
слушалъ разсказы Лаща о непроходимыхъ, 
безбрежныхъ болотахъ, тянущихся черезъ 
всю Волынь, къ востоку отъ границы. Туда, 
въ эти тони не проникаетъ никакое «на¬ 
чальство». Тамъ живутъ люди, которые хо¬ 
дятъ въ звѣриныхъ шкурахъ, говорятъ на 
какомъ-то невѣдомомъ языкѣ и поклоняют¬ 
ся грубымъ, деревяннымъ божкамъ. Тамъ 
водятся гигантскія ящерицы, величиною съ 
небольшого крокодила. Лащъ однажды самъ 
застрѣлилъ шлуптнцу, полузвѣря, напоми¬ 
нающаго летучую кошку. Онъ мечтаетъ за¬ 
браться когда-нибудь въ самую глубь ле¬ 
гендарныхъ болотъ. Но это возможно лишь 
•при помощи воздушнаго шара. 

Когда это стряслось вдругъ, Шадринъ 
долженъ былъ бѣжать. Сыновья за отцовъ 
не въ отвѣтѣ, но все же онъ не могъ оста¬ 
ваться ни въ полку, ни даже въ городѣ. 
Надо было уйти, сразу покинуть общество, 
гдѣ онъ былъ свой и гдѣ онъ вращался съ 
дѣтства, со скамьи пажескаго корпуса. Кро¬ 
мѣ того, катастрофа разорила Шадриныхъ. 
Отца, блестящаго генерала, посадили въ 
тюрьму. Сыну, съ какой-то брезгливой по¬ 
спѣшностью, дали скромное мѣсто акцизна¬ 
го контролера, и вотъ онъ уже третій мѣ¬ 
сяцъ въ этой Богомъ забытой глуши. 

Ему всего двадцать второй годъ. Ему 
такъ хочется жить и такъ его преслѣду¬ 
ютъ, жгутъ покинутыя воспоминанія. Оди¬ 
нокій, затерянный, длинными, тоскливыми, 
осенними ночами, онъ, какъ ребенокъ, го¬ 
рячо шепчетъ молитвы ц увлажняетъ по¬ 
душку слезами. 

Маленькое мѣстечко, съ почернѣвшимъ, 
стариннымъ костеломъ, утопаетъ въ грязи. 
Но улицамъ только и можно ходить въ бот¬ 
фортахъ. Шадринъ за четыре рубля въ мѣ¬ 
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сяцъ нанялъ домикъ изъ трехъ комнатъ. 
Мебели у него —кровать да столъ съ двумя 
«вѣнскими» стульями. Въ передней виситъ 
Богъ знаетъ зачѣмъ привезенное изъ Пе¬ 
тербурга новенькое дорогое англійское 
сѣдло. Такъ, спасаясь отъ пожара, хвата¬ 
ютъ первую попавшуюся ненужную вещь. 
А развѣ то, что случилось, нс было для него 
пожаромъ? 

И странно было видѣть на голомъ и гру¬ 
бомъ столѣ карточки его отца въ мундирѣ 
со звѣздами, матери— такой красивой, ве¬ 
личавой въ своемъ придворномъ туалетѣ—и, 
наконецъ, самого Николая, въ латахъ н въ 
тяжелѣй каскѣ. Юное, свѣжее личико такъ 
жизнерадостно улыбается подъ воинствен¬ 
ной каской. Все это сгорѣло, сгорѣло въ 
бунтующемъ пламени пожара... 

Первое время Шадринъ питался моло¬ 
комъ, яичницей и хлѣбомъ. Это ему поста¬ 
вляла факторка Берманова. Потомъ она 
устроила своего панича «столовникомъ» къ 
сестрамъ Агроповпчъ. Сестры, барышни, въ 
общей сложности имъ было сто двадцать 
лѣтъ, называли другъ друга Надинъ и Вѣ- 
рунчикъ, а Шадрина—«холесеиьклмъ» и 
обѣ, конечно, влюбились въ него. У Вѣрук- 
чика росъ на костлявомъ подбородкѣ сѣдой 
клокъ. Она курила папиросу за папиросой 
и читала переводные романы о виконтахъ и 
графиняхъ. Опа избрала себѣ благую часть, 
какъ Марія. Надннъ же, подобно евангель¬ 
ской Марѳѣ, цѣликомъ, съ головою ушла въ 
хозяйство', раскармливая Индюковъ, цып¬ 
лятъ и утокъ. 

Когда, пообѣдавъ, Шадринъ уходилъ, се¬ 
стры начинали ревниво споритъ: 

— Ходесснькій на меня все время смо¬ 
трѣлъ... 

— Та ну божъ, Надинъ, годи тебѣ! Ощъ 
съ меня глазъ не спускалъ... 

— Видишь, какая ты, Вѣруичикъ. Если 
я не читаю романовъ, такъ вже да меня и 
смотрѣть нельзя! 

Успокоившись, онѣ въ сотый разъ вос¬ 
торженно критиковали «холесенькаго», его 
манеры, его глаза., бѣлые, сверкающіе зубы. 

Въ ихъ бѣдной жизни Шадринъ явился 
каішмъ-то лучезарнымъ, волшебнымъ прин¬ 
цемъ. 

— Ну, знаешь, Надинъ, онъ совсѣмъ 
внконтъ Арманъ-Леонъ де-Базанкуръ. 

2 . 

Что за фигура былъ этогь Ромуальдъ 
Лащъ! Сразу онъ ошеломилъ, даже испу¬ 
галъ Шадрина, привыкшаго къ благовоспи¬ 
таннымъ, корректнымъ людямъ своего круга. 

Въ первый же визитъ, — если только 
можно было это назвать визитомъ,—Лащъ 


ввалился къ нему въ своей грубой солдат¬ 
ском шинели безъ погонъ и въ мягкой ша¬ 
почкѣ, еле державшейся на его лохматой 
головѣ. Евреи юго-западнаго края носятъ 
подобныя шапочки. Ястребиный носъ въ 
фіолетовыхъ жилкахъ и большая взлохма¬ 
ченная борода. Черезъ плечо—шашка. 

Еще къ сѣняхъ Лащъ гаркнулъ: 

— Честь имѣю представиться, пане кон- 
тролежс! 

Шадринъ смутился и пригласилъ его 
сѣсть. 

Очень ужъ они оттѣняли другъ друга. 
Одинъ — такой изящный, хрупкій, нѣж¬ 
ный, другой —крѣпкій, приземистый, воло¬ 
сатый и дикій. 

— Не* угодио-ли чаю? 

— Э, какой тамъ чай, пане коптролежс. 
Ромуальдъ Лащъ не пьетъ чаю. Отъ него 
только сырость въ желудкѣ заводится. А 
чарочку водки—съ удовольствіемъ выпью. 
Пошлите Берманову. Да пусть принесетъ на 
закуску фаршированнаго щупана. 

Лащъ пилъ водку, закусывая фарширо- 
ванымъ щупакомъ. 

Шадринъ смотрѣлъ на него во всѣ глаза. 
Смотрѣлъ на жилистыя, заросшія волосами 
руки, перегубившія не мало пароду въ кро¬ 
вавыхъ пограничныхъ стычкахъ. И угады¬ 
вался съ перваго взгляда человѣкъ большой 
отвага и силы. 

Онъ ловилъ контрабандный спиртъ, въ 
лѣсныхъ чащахъ открывалъ тайные вино¬ 
куренные заводы. Но въ этомъ нс было от¬ 
талкивающаго сыска. Это выходило у него 
красиво и дерзко. Порою безумно. 

Первый же визитъ—Лащъ пришелъ поч¬ 
ти засвѣтло—дотянулся къ глубокой ночи. 
Жестикулируя, громко, съ такимъ оглуши¬ 
тельнымъ смѣхомъ, что густой дробью раз¬ 
брызгивался по окнамъ и они вздрагивали, 
рисовалъ Ромуальдъ Лащъ картину за кар¬ 
тиной свои приключенія... 

— Да, пане коптролежс... Сидѣть на пс- 
чп не приходится. Норою въ такой гарми- 
деръ попадешь, черти бъ его взяли! Былъ 
тутъ у нас ъ контролеръ Володковскій... По¬ 
ѣхали мы съ нимъ контробандиый спиртъ 
выслѣживать... А надо вамъ сказать, было 
здѣсь въ мѣстечкѣ трое братьевъ—Карке- 
ры: Абрумъ, Іосель и Нухюіъ. Головорѣзы 
отчаянные! Первые контрабандиста, й всѣ 
трое — здоровые, плечистые, выше меня на 
полторы головы. Ну, выѣхали мы съ Волод- 
ковсЕпмъ. V него была какая-то лядащая 
шкапа... Я— -на своей Заирѣ. Вы не видѣли 
мою Заиру? Ото конъ! Въ вашъ гвардейскій 
полкъ не было бы стыдно. Полуарабъ... Въ 
сѣрыхъ яблокахъ. А нош, — умерен, можно, 
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ПСЕ 02 СЛОВО, 


іакія ногя! За пятьсотъ карбованцевъ на 
заводѣ князя Сангушко купилъ. Пакъ по¬ 
смотритъ, поведетъ бѣлкомъ, ей Богу, папе 
контролере, —глаза, человѣческихъ умнѣе! 
Ну, выѣхали мы. Да видно не въ добрый 
часъ. Цѣлая хмара народу.. Всѣ трое Кар¬ 
ьеры, к еіце съ ними, й всѣ съ бучками. 
Тутъ нужно не спиртъ ловить, а самимъ 
утекать... Прежде всего, думаю, надо спасти 
Заиру. Они знали, проклятые, какъ я ее 
люблю. Живо загубятъ,—на злость! Со¬ 
скочилъ я, свистнулъ... Заира— она у меня 
дрессированная,—стрѣлою понеслась въ мѣ¬ 
стечко... А теперь надо спасать Володков- 
скаго. Чахоточный, шестеро дѣтей... Вско¬ 
чилъ я на крупъ его несчастной пшшы и 
закрылъ его своей спиной... Плетется она 
какой-то подлой рысцой,—шкапа. Я былъ 
тогда въ этой самой пшнели... Чую, лудятъ 
меня по спинѣ бучками, да какъ лупятъ!.. 
У самаго мѣстечка свалился, донесли меня, 
положили въ хату, — ничего не помню... 
Отлеживался.. Они мнѣ всѣ бебехи отбили. 
Нолгода кровью харкалъ, а потомъ прошло. 

— Да вы герой, Ромуальдъ Викентьевичъ! 
—восторженно вырвалось у Шадрина. 

— 9, какой тамъ герой, папе кептрояе- 
же! Говорилъ же я вамъ, что у Володков- 
скаго шестеро дѣтей было... Ну, слушайте 
же дальше... Вы думаете, я такъ и пода¬ 
рилъ Баркерамъ?.. Дувида я потомъ двѣ 
ночи въ снѣгу сторожилъ... Три пальца 
себѣ па лѣвой ногѣ отморозилъ... 

— II что же! — рвался нетерпѣніемъ 
Шадринъ. 

Лащъ сдѣлалъ короткое зловѣщее движе¬ 
ніе ребромъ ладони. 

— Зарубилъ... Подстерегъ и зарубилъ! 
Вотъ этой самой шашкой.—Лащъ выхва¬ 
тилъ изъ ноженъ и согнулъ въ кольцо •ис¬ 
пещренный арабесками упругій клшюкъ. — 
Черезъ годъ я застрѣлилъ изъ револьвера 
Іоссля и отбилъ у пего большую партію 
водки. А еще черезъ нѣсколько мѣсяцевъ 
разрубилъ пополамъ черепъ Пухиму... 
Правда, и мнѣ досталось. Передъ вами былъ 
здѣсь контролеръ Маковъ. Такой же, какъ 
вы, молодой,—настоящая паненка. Только 
вы моложе его годика па два... Все просил¬ 
ся, да просился: возьмите, да возьмите меня, 
Ромуальдъ Викентьевичъ, ловить контра¬ 
банду... Я взялъ его. А онъ, бодай въ бо¬ 
лото, въ самую рѣшительную минуту стру¬ 
силъ и про свои рсчюльверъ забылъ. Пи 
папы, пи мамы,—занѣмѣлъ весь... Па меня 
одного и налетѣла цѣлая банда... Четырна¬ 
дцать колотыхъ раітъ. Что, не вѣрите?— вы¬ 
зывающе крикнулъ етраж'іТіткъ, хотя "Ша¬ 
дринъ и не думалъ сомнѣваться. 


Лащъ распахнулъ шинель, приподнялъ 
по горло фуфайку, и молодой человѣкъ уви¬ 
дѣлъ мускулистую волосатую грудь, всю 
въ страшныхъ зарубцевавшихся шрамахъ. 

— Это ужасно,—прошепталъ Николай 
Леонидовичъ. 

Лащъ мнился ему какимъ-то легендар¬ 
нымъ удальцомъ, я опъ подпадалъ обаянію 
этого грубаго человѣка, у котораго суровая 
жестокость какъ-то наивно совмѣщалась съ 
золотымъ, способнымъ па подвигъ самопо¬ 
жертвованія, сердцемъ... 

— Ромуальдъ Викентьевичъ, мнѣ такъ 
хотѣлось бы... Дайте мнѣ слово, что въ пер¬ 
вое же опасное дѣло возьмете меня... Я пе 
буду, какъ этотъ Маковъ... Я ни за что не 
струшу... 

Свѣжее красивое личико его сіяло за¬ 
стѣнчивой улыбкой. 

Добрымъ отеческимъ огонькомъ зажглись 
небольшіе смѣлые глаза Ромуальда Викенть¬ 
евича. 

— Хорошо, папе контролеже... Обѣщаю 
вамъ... Про контрабанду пока ничего нс 
слышно. А вотъ, какъ бы намъ не пришлось 
скоро поохотиться за тайнымъ винокурен¬ 
нымъ заводомъ... 

— А это... тоже опасно? 

— Одно другого стоить... Одно другого 
стоитъ,—значительно повторилъ Ромуальдъ 
Лащъ. 

— Ну вотъ, благодарствуйте. Я такъ 
вамъ буду признателенъ... 

— Ждите... Я самъ приду и скажу, безъ 
дальнихъ разговоровъ. Зпаете, какъ это у 
Майнъ-Рида и Купера... «Черный Лось, часъ 
насталъ». 

Шадринъ, улыбаясь, повторилъ... 

— Черный Лось, часъ насталъ... 

3 . 

Уѣздный городъ находился отъ мѣстечка 
въ пятидесяти двухъ верстахъ. Городъ ле¬ 
жалъ па пути кіево-брестской желѣзной до¬ 
роги. Разъ въ двѣ, три недѣли загляды¬ 
валъ оттуда въ мѣстечко Христофоръ Ива¬ 
новичъ Чернобантовъ, помощникъ надзира¬ 
теля и ближайшее начальство Шадрина. 

Черпобантовъ, крупный, съ большимъ 
животомъ, говорилъ тихо, вѣрилъ въ чертей 
и спиритизмъ, носилъ длинные, прямые, 
клейкіе волосы и лицо его было сѣрозсмди- 
стое, одутловатое. Оиъ писалъ стихи и лю- 
• билъ декламировать свою поэму изъ акциз¬ 
ной жизни, начинавшуюся такъ: 

Шапка съ кокардой—гроза мужиковъ... 

II пара вонючихъ, большихъ сапоговъ... 

Про себя Христофоръ Ивановичъ говорилъ: 

— Я-^-черный бантъ на фонѣ русской 
жилая. 


КА ГРАНИЦѢ. 


51 


Въ верстѣ отъ мѣстечка Покуда былъ 
винокуренный заводъ графа Броходкаго. 
Чернобантовъ пріѣхалъ изъ города на обез¬ 
печеніе завода и, глядя па Шадрина груст¬ 
нымъ взоромъ, долго трясъ его руку: 

— Пріѣзжайте ко мнѣ, Николай Леони¬ 
довичъ, милости просимъ. Какимъ я васъ, 
батенька, малороссійскимъ борщомъ угощу, 
—пальчики оближете! 

Возложивъ всю работу на другого кон¬ 
тролера Семенова, Христофоръ Ивановичъ 
вздыхалъ, ничего не дѣлалъ, съ нетерпѣні¬ 
емъ поджидая вечера. 

Панъ Загурскій, подвальный, про кото¬ 
раго заводская администрація говорила, что 
онъ служитъ «зъ гонору» (изъ чести), обѣ¬ 
щалъ Чернобантову по окончаніи работъ 
спиритическій сеансъ съ блюдечкомъ, сто¬ 
ликомъ п всѣмъ, что при этомъ полагается... 

Шадринъ томился, изнывая отъ юкуки. 
Въ душѣ его было такъ же неуютно и голо, 
какъ въ его домикѣ. Все его общество за¬ 
ключалось въ Ромуальдѣ Викентьевичѣ. 
Этотъ объѣздчикъ корчемной стражи съ 
каждымъ днемъ становился все симпатич¬ 
нѣй. Такъ называемой интеллигенціи мѣ¬ 
стечка Шадринъ брезгливо сторонился. Вся 
опа либо пропивалась, либо проигрывалась 
въ карты. О становомъ Зозулевичѣ ходили 
слухи, что опъ пе брезгаетъ даже полтин¬ 
никами. Опъ пьянствовалъ съ урядникомъ 
Бородзичемъ, и, кромѣ того, Бородзича назы¬ 
вали любовникомъ толстой набѣленной суп¬ 
руги его патрона. Барышни Агроновичъ— 
Надинъ, и Вѣрупчикъ — такъ надоѣли 
Шадрину своей сентиментальной глупой влю¬ 
бленностью, что онъ готовъ былъ бросить у 
нихъ столоваться и снова перейти на хлѣбъ, 
молоко и яичницу, которыми снабжала его 
Бсрманова. 

Контролеръ Семеновъ, постоянно живу¬ 
щій на заводѣ графа Броходкаго, произ¬ 
водилъ на Шадрина отталкиващее впе¬ 
чатлѣніе. Маленькій, сухощавый, подвиж¬ 
ной старикъ съ большимъ лысымъ чере¬ 
помъ и сѣдыми баками, торчащими врозь 
густыми, острыми пучками. Безпокойные 
глаза вѣчно бѣгали. Лицо гримасничало. Се¬ 
меновъ фальшиво, скрипуче смѣялся. Цѣп¬ 
кія руки съ короткими пальцами напомина¬ 
ли какія-то птичьи лапы. Этими лапами оиъ 
крѣпко жалъ руку Шадрина, повторяя: 

— Цѣлую вашу спинку и грудку, цѣ¬ 
лую ваши ножки! Какъ ваше драгоцѣннѣй¬ 
шее? 

Тертый калачъ Семеновъ, перепробовалъ 
не мало профессій. До своего поступленія въ 
акцизъ,—опъ нѳ скрывалъ это, —служилъ 
сыщикомъ. Онъ т теперь по привычкѣ но¬ 


сил» иногда какую-то основную брониро¬ 
ванную фуражку. 

Я Семеновъ, и Лащъ любили пре* 
слѣдованіе контрабандной водки, тай¬ 
ныхъ винокуренныхъ заводовъ, но лю¬ 
били по разному. Въ кровавыхъ стычкахъ 
Ромуальдъ Викентьевичъ давалъ выходъ 
своему пояурыцаршому, полуразбойничьему 
мятежному темпераменту. Лащъ, этотъ за¬ 
худалый потомокъ панцирныхъ шляхтичей, 
лѣтъ на триста опоздалъ родиться. Ему бы 
мѣриться въ чистомъ полѣ съ москалями, 
запорожцами и татарами. За неимѣніемъ а 
тѣхъ и другихъ, онъ преслѣдовалъ контра¬ 
бандистовъ. И чѣмъ серьезнѣе опасность, 
чѣмъ смертельпѣй, тѣмъ она больше вдох¬ 
новляла его. 

Семеновъ, тотъ принесъ въ акцизъ свою 
предательскую осторожность полицейской 
ищейки. Опъ питалъ слабость къ переодѣ¬ 
ваніямъ, маскарадамъ. Закутавшись въ му¬ 
жицкій кожухъ п нахлобучивъ на глаза 
высокую баранью шапку, онъ спрашивалъ 
себѣ водки въ безпатентномъ шпикѣ и, по¬ 
лучивъ ее, составлялъ протоколъ. Въ та* 
'комъ же духѣ охотился онъ за безбан- 
дерольнымш 1 табакомъ и дрожжами. Сыскъ 
ради сыска. Этотъ не защитилъ бы много¬ 
семейнаго Володковскаго своей собственной 
спиной. Десять чужихъ подставилъ бы. 

Судя по разсказамъ Семенова, ему пору¬ 
чали отвѣтственныя дѣла,. Но онъ избѣгалъ 
распространяться, почему пришлось оста¬ 
вить первоначальную службу и въ акциз¬ 
номъ вѣдомствѣ искать своего убѣжища. 

«Этому милостивому государю я дол¬ 
женъ подавать руку, долженъ считать его 
своимъ товарищемъ»,—думалъ съ тоскою 
Шадринъ. 

И опъ вспоминалъ смутное революціонное 
время. Онъ еще стажемъ былъ. У ихъ подъ¬ 
ѣзда на Гагаринской сновала взадъ и вне* 
родъ такіе же Семеновы. Отецъ, генералъ, 
получилъ нѣсколько анонимныхъ угрозъ, и 
вытребовалъ себѣ охрану. 

Съ Петербургомъ Шадринъ не по¬ 
рвалъ окончательно Связей. Изрѣдка при¬ 
ходили письма отъ двухъ-трехъ товари¬ 
щей. Они сообщали ему небрежно и 
кратко полковыя новости, производства, 
вечера у общихъ знакомыхъ, гдѣ они ди¬ 
рижировали танцами. На разстояніи 1 , отсю¬ 
да, изъ безпросвѣтнаго захолустья эта 
жизнь казалась ему плѣнительнѣй, декора¬ 
тивнѣй и краше. Онъ получалъ столичную 
газету, гдѣ удѣлялось много свѣтской жиз¬ 
ни. Тамъ онъ жадно прочитывалъ описанія 
любительскихъ спектаклей съ именам и 
исполнителей и гостей. Все мена его хоро- 
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тихъ знакомыхъ. Раньте и про него пи¬ 
сали: 

«Среди присутствующихъ мы замѣтили? 
корнета Шадрина»... А теперь, теперь онъ 
забыть, вычеркнуть изъ «списка живыхъ. 

Почта являлась цѣлымъ событіемъ. Су¬ 
мерками уже проиосилась мимо оконъ 
Шадрина, заливаясь колокольчикомъ, об¬ 
лѣпленная грязью бричка, и вмѣстѣ <съ 
нею подпрыгивали на ухабахъ черные ко¬ 
жаные тюки и черныя фигуры съ шашка¬ 
ми, которыя не вынимались изъ ношенъ, и 
револьверами, которые не стрѣляли. 

Шадринъ гамъ ходилъ на почту за кор¬ 
респонденціей, движимыя отчасти нетерпѣ¬ 
ніемъ, а, во-вторыхъ, въ его монотонномъ 
прозябаніи это было далеко не послѣднимъ 
развлеченіемъ. Такимъ образомъ, онъ выга¬ 
дывалъ больше полсутокъ. Разносили почту 
только утромъ. 

Освѣщенъ продолговатый низенькій домъ. 
Оживленіе. Ямщикъ, стуча сапогами, вно¬ 
сить черныя сумки. Пахнетъ клеемъ, сургу¬ 
чомъ, короткіе удары штемпелей. Столъ съ 
изрѣзанной, въ чернилахъ клеенкой. За 
нимъ сидитъ съ вѣчно подвязанной щекой, 
страдающій флюсомъ, блѣдный, желтый сор¬ 
тировщикъ Безштанъко. Онъ выдастъ почту 
и съ тихою злобой смотритъ на учтиво спра¬ 
шивающаго Шадрина. Предшественникъ 
Шадрина, контролеръ Маковъ, отбилъ у 
Безштапьки розовую съ китайскими глаз¬ 
ками хорошенькую жену и съ той поры 
угрюмый сортировщикъ возненавидѣлъ 
всѣхъ шщизниковъ па свѣтѣ... 

4 . 

И безъ того ■ самъ по себѣ льстивый и 
вкрадчивый, Андрей Александровичъ Семе¬ 
новъ особенно разсыпался мелкимъ бѣсомъ 
передъ Шадринымъ. 

— Помилу йте,— многозначительно гово¬ 
рилъ оиъ заводской администраціи,—бывшій 
пажъ, гвардейскій офицеръ. Родитель—вид¬ 
ный генералъ. Правда-, этотъ генералъ, хе- 
хе, посаженъ въ тюрьму... за хорошія дѣла, 
хе-хе. Ну, а вее-таші... 

Семеновъ съ ено большимъ голымъ чере¬ 
помъ, бѣгающими глазами и торчащими 
врозь острыми баками, скрипуче смѣющійся, 
потирающій короткопалыя руки - лапы, 
имѣлъ прямо какой-то пугающій видъ. Со¬ 
всѣмъ сатана. Старый, развинченный, по¬ 
тасканный, но способный еще на всевозмож¬ 
ныя пакости. 

Чернобантовъ говорилъ ему: 

— Хорошій вы человѣкъ, Андрей Але¬ 
ксандровичъ, а только не дай Богъ, если 
ночью во снѣ кому-нибудь явитесь. До 
смерти можно перепугаться... 


Семенова такъ п сводили судороги хрип¬ 
лаго фальшиваго смѣха: 

— - Шуточки, все шуточки, глубокоува¬ 
жаемый Христофоръ Ивановичъ. Единствен¬ 
ный представитель въ этой невѣжественной 
дырѣ оккультныхъ паукъ, такъ сказалъ. 
Привыкли все общаться съ духами и на 
меня изволили взвести напраслину. Я — са¬ 
мая скромная козявка и никоимъ образомъ 
не могу почитаться страшнымъ. Цѣлую ва- 
ішг ручки, гдубокоуважаемѣйшій. 

Польщенный титуломъ «единственнаго 
представителя оккультныхъ паукъ», Черно- 
бантовъ смѣялся. Тряслись его дряблыя ще¬ 
ки. Глаза же хранили грустно мечтатель¬ 
ное выраженіе. 

—- Хорошій вы человѣкъ. Пріѣзжайте 
ко миѣ въ городъ. Какимъ я васъ, батенька, 
малороссійскимъ борщомъ угощу,—пальчи¬ 
ки оближете... 

Свою большую, пухлую, безсильную руку 
Христофоръ Ивановичъ клалъ па костлявое 
плечо Семенова. Контролеръ сгибался и, 
хватаясь за впалый животъ, гримасничая, 
скрипѣлъ: 

— Ой, какая у васъ тяжелая длань, глу- 
бокоуважаемѣйшій Христофоръ Ивановичъ... 

Но стоило Чернобантову повернуться къ 
нему спиной, Семеновъ подмигивалъ въ его 
сторону: 

— Шляпа... 

Весь заводъ боялся Андрея Александрови¬ 
ча. Оиъ спуталъ какой-то суевѣрный 
страхъ, этотъ маленькій, худой, большеголо¬ 
вый человѣкъ. Сумерками, въ черпой широ¬ 
кополой шляпѣ п въ черномъ плащѣ,—толь¬ 
ко сѣдые клоки бакенбардовъ бѣлѣли нару¬ 
жу, — безшумно, точно невѣдомый духъ, 
скользилъ оиъ по хутору, по заводскому дво¬ 
ру. И всѣ, кто встрѣчалъ его, были убѣ¬ 
ждены, что у контролера подъ плащомъ 
вмѣсто пальцевъ — острые когти, а если 
снять съ него сапоги, онъ окажется въ 
мохнатыхъ копытахъ... 

Бъ одну изъ такихъ прогулокъ Семеновъ 
подвергся нападенію хмѣльнаго и буйнаго 
рабочаго Охрима. Этотъ дѣтина таскалъ 
вверхъ по крутой заводской лѣсенкѣ заразъ 
два пятнпудовыхъ куля съ солодбмъ. 
Охримъ не успѣлъ броситься на контроле¬ 
ра, какъ стальные тиски схватили его 
руки. Семеновъ спокойно поставилъ на ко¬ 
лѣни буяна н теперь только былъ съ нимъ 
одного роста. Сжимались больнѣе тиски. 
Андрей Александровичъ издѣвательски при¬ 
говаривалъ: 

— Ну, можео-ли такъ, Охримушка... Ты 
меня чуть не убилъ. Все же я какое пи на 
есть—начальство. А начальство надо ува¬ 
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жать. Постой мицуточку, постой. Давай по¬ 
бесѣдуемъ... Какъ здоровье твоей жилки?.. 
Кланяйся ей отъ меня. Дѣткамъ то лее... 

— Ой, пуститъ менэ, паночку!—взмо¬ 
лился Охримъ. 

— А развѣ я тебя держу? Иди себѣ на 
всѣ четыре стороны. Иди... 

Охримъ словно вросъ въ землю—ни туда, 
ни сюда. 

Продержавъ его такъ минутъ пять, Ан¬ 
дрей Александровичъ осовободилъ изъ ти¬ 
сковъ и далъ ему своей птичьей лапой 
легкую презрительную пощечину. 

— А теперь пошелъ вонъ, дурень!.. 

На слѣдующее утро Охримъ, встрѣтивъ Се¬ 
менова у квасильныхъ чановъ, мало что 
не въ ноги ему поклонился. И говорилъ по¬ 
томъ остальнымъ рабочимъ: 

— Ото бисовъ контроль... Мале, паршиве, 
а яка сила... Винъ, певне, щось таке знае!.. 

Отправляясь па «охоту», Андрей Але¬ 
ксандровичъ бралъ съ собою добрую горсть 
нюхательнаго табаку. 

— Это —великолѣпное средство, — по¬ 
яснялъ онъ.—Горькимъ опытомъ наученъ... 
Самъ чуть глазъ не лишился. Лѣтъ восемь 
назадъ въ Варшавѣ, вмѣстѣ съ нарядомъ 
полиціи, открывали мы банду фальшивыхъ 
монетчиковъ... Приставъ и городовые въ 
кольчугахъ... Вашъ покорнѣйшій слуга—то 
же самое. Все какъ слѣдуетъ... Входимъ съ 
револьверами наготовѣ... Но, представьте се¬ 
бѣ,—одинъ изъ этихъ мерзавцевъ какъ запу¬ 
ститъ мпѣ прямо въ лицо цѣлую жменю та¬ 
баку нюхательнаго... Свѣту Божьяго не 
азвидѣлъ! Жгѵчая боль, передать не могу! 
Двѣ недѣли въ темной комнатѣ безвыходно 
отсиживался... Глазища —по доброму кулаку 
распухли, красные были, совсѣмъ фонари. 
Съ тѣхъ поръ, мпогоуважаемѣйшіе мои, ню¬ 
хательный табакъ всеща при мнѣ, разъ 
грядущее темно и есть основаніе ожидать 
нападенія. Я неоднократно примѣнялъ сію 
систему и весьма удачно. Вѣкъ живи, вѣкъ 
учись, говоритъ наша мудрая пословица... 

И, гримасничая, кривляясь, онъ судорожно 
залился хриплымъ, надтреснутымъ смѣхомъ. 

5 . 

Лекоппда Алексапдровпа Дубенская по 
мужу была принята въ петербургскомъ свѣ¬ 
тѣ. С.тишко'мъ большой и богатый баринъ 
былъ ея мужъ. За породу и въ особенности 
за крупныя евряетва Дубенскаго общество 
простило ему жену, драматическую аотистку 
провинціальныхъ театровъ. Сторонники 
етой квасивой женщины говорили: 

— Мало-ли что... Никто, однако, нѳ 


упрекнетъ се въ неумѣньи держаться. Опа— 
дворянка, хорошо воспитана, отлично гово¬ 
ритъ до-ѣмшзузски... 

По характеръ у Лекониды Александров¬ 
ны былъ взбалмошный. Норою все воспитаніе 
исчезало куда-то, соскальзывалъ благо¬ 
пріобрѣтенный въ обществѣ и за границей 
лоскъ, и эксцентричная, умышленно рѣзкая, 
провинціальная актриса развертывалась во 
всемъ блескѣ... 

Однихъ это отпугивало, другихъ чаровало. 
Многіе боялись ея остраго языка. Тамъ, гдѣ 
опа чуяла себѣ тайное осужденіе, тамъ она са¬ 
ма шла навстрѣчу и бросала прямо въ лицо* 

— Да, я актриса! Мы достаточно богаты, 
и я могу себѣ позволитъ роскошь открыто 
сознаться въ этомъ. Положеніе и средства 
штопаютъ какіе угодно изъяны... Изъяны 
съ точки зрѣнія свѣтскихъ условностей. 
Про графиню Бериславскую говорятъ, что 
опа плавала въ акваріумѣ гдѣ-то съ рыбь¬ 
имъ хвостомъ. Но сливки общества пре¬ 
исправно кушаютъ ся обѣды, хвалятъ ея по¬ 
вара. Жена директора департамента Дынвна 
—плясунья изъ кафе-шантана. Но посмо¬ 
трите въ балетѣ, какъ сановники и генера¬ 
лы гуськомъ идутъ на поклоненіе къ ея 
креслу въ нервомъ ряду и какъ учтиво при¬ 
кладываются къ рукѣ. 

Коля Шадринъ, еще пажемъ, хорошенькій 
и розовый, херувпмъ, бывалъ у Дубенскихъ, 
вѣрнѣе у Леконпды Александровны. Мужъ— 
дѣловой, занятый вѣчпо по горло, являлся 
дома рѣдкимъ гостемъ. 

Придетъ Коля Шадринъ въ «часы» Леко¬ 
ниды Александровны и съ черной лосня¬ 
щейся каской и бѣлыми перчатками па ко- 
лѣпяхъ, пе сводитъ съ хозяйки влюблен¬ 
ныхъ, робкихъ глазъ... 

Лекоиида Александровна лукаво, загадоч¬ 
но улыбается своимъ неправильнымъ, слегка 
горбоносымъ, но страшно соблазнительнымъ 
лицомъ съ бездною грѣха, затаившагося въ 
углахъ рта и подернутой усталостью оправѣ 
томныхъ, вызывающихъ глазъ. 

Разъ опа спросила: 

— Что я не похожа на монахиню? А вѣдь 
вы знаете, милый, Лекоиида —имя чисто мо¬ 
нашеское... 

Личико херувима такъ и зардѣлось гу¬ 
стой, горячей краской. 

— Ну?.. И опа съ какимъ-то манящимъ 
призывомъ чуть шевельнула губами...—Ну, 
цѣлуйте же, дурачокъ, цѣлуйте... Вамъ 
этого, вижу, до смерти хочется!.. 

Ударилась о коверъ соскользнувшая съ 
колѣпъ черпая каска. По Коля не слышалъ. 
Горячіе, темные круги волнами заходили въ 
глазахъ... 
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Это былъ его первый настоящія романъ... 

А у Дубще&оД еще не было" таіѵрію юнаго не¬ 
опытнаго любовника. 

Черезъ мѣсяцъ па нее нашла блажь: 

— Меня зовутъ па гастроли въ Харь¬ 
ковъ... Я буду играть Марію Антуанетту...^ 

Иѵ заполнивъ чуть-ли не цѣлый товарный 
вагонъ своими сундуками п чемоданами, она, 
сопровождаемая камеристкой, уѣхала въ 
Харьковъ. 

. Огорченный до глубины души атпмъ вѣ¬ 
роломствомъ, Ноля Шадринъ грозилъ застрѣ¬ 
литься. 

Она успокаивала его: 

—- Мой милый мальчикъ, но грусти, не 
глупи... Я скоро вернусь и буду опять твоею. 

Черезъ двѣ недѣли она вызвала его по 
телефону. 

Онъ вглядывался въ нее, ревниво искалъ 
слѣдовъ чужихъ ласкъ, чужихъ поцѣлуевъ. 
Она была непроницаема. Попре ясному таился 
грѣхъ въ углахъ рта и шпрежпему она т гуть 
замѣтнымъ призывомъ, всколыхнувшимъ, 
однако, всѣ нервы мальчика, неуловимо ше¬ 
вельнула губами: 

— Ну? 

Онъ, какъ безумный, бросился ее цѣловать. 

Теперь въ своей полудоброволъной ссыл¬ 
кѣ, лишенный женскаго общества, Шад¬ 
ринъ часто и съ тягучей тоскою вспоми¬ 
налъ свой романъ. Мельчайшія подробности 
вырастали для него въ громадное, отгорѣв¬ 
шее, полное неизъяснимыхъ восторговъ 
счастіе. 

Покидая Петербургъ, онъ прощался съ 
нею со слезами. Прощался навсегда... 

Она ласково ему возразила. 

— Мой милый мальчикъ, мы еще уви¬ 
димся, пожалуй,—скоро. А вдругъ, и это 
легко можетъ случиться,— я навѣщу тебя, 
среди твоихъ дикарей... 

Шадринъ слушалъ, но не вѣрилъ. 

И вотъ въ дождливый октябрьскій ве¬ 
черъ, когда въ мертвой тишинѣ монотонно 
ударяли въ стекла безотрадныя, темныя 
слезы и слышяо было хрипѣніе лампы, 
Щадрина какъ громомъ поразила телеграм¬ 
ма: «Ъду на гастроли въ Жнтоміръ. При¬ 
шла фантазія навѣстить тебя. Буду утромъ 
на нѣсколько часовъ отъ поѣзда до поѣзда. 
Не встрѣчай, жди. Пида». 

Пида... Этимъ уменьшительнымъ име¬ 
немъ называлъ онъ Дубенскую. 

Онъ не вѣрилъ глазамъ, перечитывалъ 
телеграмму, цѣловалъ ее и горѣлъ, какъ въ 
оптѣ... 

6 . 

Съ какой-то ласковой безцеремонностью, 

взявъ его тонкими, холеными пальцами за 


крѣпкій, еще юпотескій подбородокъ, она 
ішематдавала нрдідураш.щись: 

— Глядя на А... Какой олѣдщй. Ты 
нс спалъ, милый мальчикъ? Не хорошіе 
круги подъ глазами. Ты меня ждалъ? 
Очень? 

Она пріѣхала утромъ въ громадномъ ста¬ 
росвѣтскомъ Фаэтонѣ, запряженномъ че¬ 
тверикомъ. Пріѣхала налегкѣ, захвативъ 
большой туалетный нессесеръ и еще какіе- 
то дамскіе пустячки. Тяжелый багажъ, вмѣ¬ 
стѣ съ горничной, отправился въ Жнтоміръ. 

И странно было видѣть въ голыхъ, ни¬ 
зенькихъ комнаткахъ эту высокую строй¬ 
ную женщину съ декоративной внѣш¬ 
ностью, въ очень изящномъ п очень про¬ 
стомъ дорожномъ туалетѣ. Такія фигуры 
больше идутъ къ глубокимъ вестибюлямъ 
международныхъ отелей съ мраморомъ, тро¬ 
пическими растеніями и удобными плетеными 
креслами подъ сѣныо молодыхъ пальмъ. 

Опа закидала его вопросами, не ожидая 
отвѣта... 

— Тынапоитьмеші чаемъ? Какъ устроил¬ 
ся?.. Бѣдный, бѣдный мальчикъ! Ску« 
чаешь?... Ваведъ романъ съ кѣмъ-ппбудь 
изъ мѣстныхъ шкиморъ? Я думаю, здѣсь у 
васъ все сплошь кикпморы? Грустишь? По¬ 
лучаешь письма? Много служить? 

Черезъ какихъ-нибудь полчаса пустын¬ 
ной спальни Шадрина узнать нельзя было. 
Все говорило о присутствіи избалованной 
комфортомъ, желающей нравиться кокетки. 
Пудра всѣхъ родовъ и оттѣнковъ отъ муч¬ 
нистой до ярко-розовой, гримировальные 
карандаши, пуховки, флаконы духовъ п ту¬ 
алетныхъ эссенцій, — все это благоухало, 
сливаясь въ одинъ густой ароматъ, ароматъ 
женщины... 

Лужицы воды. Л око ни да Александровна 
только что приняла гуттаперчевую ванну н, 
бодрая, помолодѣвшая, скинувшая на видъ 
лѣтъ десять противъ своихъ тридцатипяти, 
запахнувшись въ тончайшій и пестрый шел¬ 
ковый японскій халатикъ, пила чай съ Ша¬ 
дринымъ въ комнатѣ съ единственнымъ сто¬ 
ломъ и двумя «вѣнскими» стульями. 

Ей было весело. Сверкали въ улыбкѣ ров¬ 
ные бѣлые зубы. 

— Нѣтъ, въ самомъ дѣлѣ... Все такъ 
мило, такъ удачно сложилось... Чтобы уви¬ 
дѣть тебя, я приготовилась къ жертвѣ— 
трястись пятьдесятъ верстъ но этой варвар- 
свой дорогѣ па какой-нибудь несчастной та¬ 
ратайкѣ... Вѣдь это же подвигъ... Я вдругъ, 
оказывается, случайный фаэтонъ... Ірафъ 
Бро... Бро... Забыла сейчасъ—Брохоцкой... 
За какимъ-то главноуправляющимъ его вы¬ 
слали) фаэтонъ, а онъ и не пріѣхалъ. На¬ 
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гурально, я завладѣла фаэтономъ. Краснень¬ 
кая кучеру—и дѣло въ шляпѣ. Онъ меня к 
назадъ отвезетъ... Странно все это, стран¬ 
но... Я у тебя. Вотъ не ожидала... Но въ 
этомъ и прелесть жизни—во всемъ случай¬ 
номъ. А развѣ вся наша лшзнь—не рядъ 
случайностей? Воображаю, что будутъ раз¬ 
сказывать обо мнѣ... Это здѣсь тема на иол- 
года. Пріѣзжала какая-то таинственная да¬ 
ма на нѣсколько часовъ... 

— На нѣсколько часовъ? — испугался 
Шадринъ. 

— Ну да, мой милый мальчикъ. Я вѣдь 
тебѣ писала въ телеграммѣ. Завтра моя га¬ 
строль. Мужъ устроилъ шгѣ форменную сце¬ 
ну... Теперь онъ, видишь-ли, тайный со¬ 
вѣтникъ. Неудобно, чтобъ я шаталась по ка- 
киімъ-то провинціальнымъ сценамъ. Но это 
у меня въ крови... Я но натурѣ какая-то 
бродячая богема. Изъ меня никогда, не бу¬ 
детъ настоящей свѣтской женщины... Скуч¬ 
но быть настоящей свѣтской женщиной. 
Развѣ это не прелесть? Шалую, сумасшед¬ 
шую меня занесло вдругъ къ тебѣ... Мы 
пьемъ чай съ молокомъ н ѣдимъ этотъ чер¬ 
ный хлѣбъ... И я не вѣрю сейчасъ въ пашу 
громаднѣйшую квартиру па Гагаринской, ^съ 
важными лакеями и дорогой сервировкой... 
Нѣтъ, хорошо... 

А онъ... онъ съ трудомъ вѣрилъ, что это 
дѣйствительность, что это она сидитъ передъ 
нимъ, п сквозь тонкій шелкъ маняще обри¬ 
совывается упругая, красивая грудь. 

Уже другимъ топомъ продолжала Дубенская. 

— Грустно, Коля... вся эта катастрофа 
съ вашей семьей. Отецъ все еще сидитъ, по 
есть надежда на его освобожденіе. На-дпяхъ 
былъ у насъ Обольяниповъ. Онъ говорилъ, 
что есть надежда. Обольяниновъ знаетъ. Да, 
новость! Знаешь, Варя Медвѣдева чуть было 
нс вышла за Л о го века го ; —помнишь, бывшій 
лицеистъ. Но братецъ Логовскзго... онъ въ 
министерствѣ иностранныхъ дѣлъ служитъ. 
Противный мальчишка! Хлыщъ, жалкая ка¬ 
рикатура на сноба... Откуда-то выкопалъ 
всю подноготную о Варѣ Медвѣдевой, что 
дѣдъ ея былъ швейцаромъ, а мать служила 
въ кордебалетѣ... Свадьба разстроилась... 
Жалкіе, ничтожные... Въ общемъ глупо и 
скучно. 

Она затихла. Въ ся пристальномъ взгля¬ 
дѣ на Шадрина было что-то жуткое. Губы 
шевельнулись такъ хорошо знакомымъ, су¬ 
лящимъ блаженство, призывомъ. 

Онъ упалъ передъ ней на колѣни... 

...Часы щюмчались мгновеніемъ. Декошь 
да Александровна поправляла сбившіеся 
пышные лр-койы. 

— Это безуміе! Я навѣсное опоздаю. 


По было какъ разъ во-время. Шадринъ 
успѣлъ усадить Дубенскую въ куш>. Онъ 
умолялъ заѣхать къ нему на обратномъ 
пути. 

Она, уже дѣловитая, озабоченная, гово¬ 
рила: 

— Не спаю, милый, не знаю... Я не 
люблю никакихъ обязательствъ. Явится 
блажь—дамъ телеграмму. 

Шадринъ стоялъ на мокрой отъ дождя 
платформѣ. Въ послѣдній разъ мелькнуло въ 
окнѣ утомленное лицо. Поѣздъ умчался въ 
осеннюю, слезящуюся мглу и вмѣстѣ съ 
нимъ умчался миражъ той далекой жизни, 
нарядной и праздничной, изъ которой онъ 
ушелъ... 

Дразнящій, мимолетный миражъ... 

Лишь раннимъ утромъ вернулся Шадринъ 
въ мѣстечко со станціи. Съ нетерпѣніемъ 
вбѣжалъ онъ въ спальню. Онъ зналъ, что, 
собираясь второпяхъ, Дубенская забыла 
флаконъ съ туалетной водой, пудру и еще 
что-то. Онъ хотѣлъ видѣть, слышать еще 
разъ этотъ дурманящій нервы, пьянящій 
ароматъ женщины. Мучительно хотѣлось пе¬ 
режить еще разъ эти безумные часы... Но 
въ комнатѣ было пусто и голо, какъ всегда. 
Въ своемъ добросовѣстномъ рвеніи Берма- 
нова все убрала, наводя порядокъ. Ничего... 
Никакихъ воспоминаній... 

Онъ упалъ ничкомъ въ постель п зары¬ 
далъ, кусая подушку... 

И не слышалъ, какъ «чей-то громкій го¬ 
лосъ близко, совсѣмъ близко произнесъ: 

•— Черный лось, часъ насталъ!.. 

7. 

Въ солдатской шипели, безъ погонъ' и 
въ мягкой шапочкѣ на порогѣ стоялъ объ¬ 
ѣздчикъ корчемной стражи Ромуальдъ 
Лащъ. И не понимая въ чемъ дѣло, думая, 
что Шадринъ спитъ, онъ повторилъ своимъ 
громкимъ, привыкшимъ кричать сквозь за¬ 
вываніе вѣтра, голосомъ: 

— Черный лось, часъ насталъ!.. 

Шадринъ услышалъ. Онъ приподнялъ 
свое заплаканное лицо и, сначала не узна¬ 
вая, смотрѣлъ недоумѣвающе на погранич¬ 
наго стражника. Первое впечатлѣніе смѣ¬ 
нилось досадой. Николаю Леонидовичу непрі¬ 
ятно было и стыдно, что Лащъ, хотя и сим¬ 
патичный ему, но далекій, подсмотрѣлъ его 
въ такую минуту, когда онъ по-мальчише¬ 
ски разревѣлся. 

Лащъ, всегда шумный весь и внѣшне 
грубый, отличался врожденной деликатно¬ 
стью, къ тому же привитой ^ съ дѣтства, 
когда сіігъ, румяный, хорошенькій, въ бар¬ 
хатномъ ішетюмчикѣ, ходилъ пг'ь костелъ, 
въ сопровожденіи мамы и няни Это было 
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давно, такъ давно, что нс вѣрилось даже, 
но все-таки было. 

Ромуальдъ Викентьевичъ дикій, воин¬ 
ственный, лохматый, весь въ шрамахъ, и 
тотъ ангелочекъ въ бархатномъ костюмчи¬ 
кѣ, растившійся въ достаткѣ, почти въ бо¬ 
гатствѣ. Какая непроходимая бездна!.. 

Лащъ, отвернувшись, сдѣлалъ видъ, что 
не замѣчаетъ слезъ Шадрина. 

— Явился порадовать васъ, пане коа- 
тролежо!.. Будетъ вамъ сегодня ночью ра¬ 
бота... Опять дождь, черти-бъ его драли... 

И онъ подошелъ къ окну, притворившись, 
что заинтересованъ видомъ грязной улицы, 
по которой брела одинокая фигура старой 
еврейки съ высоко поднятыми юбками. 

И хотя Лащъ стоялъ къ Шадрину спи- 
пой, все же Николай Леонидовичъ сконфу¬ 
женно пряталъ свое лицо. 

_ Да... работа... Я чрезвычайно вамъ 

признателенъ, Ромуальдъ Викентьевичъ. Но 
въ чемъ же, собственно, дѣло?.. Контр аспид¬ 
ный спиртъ или тайный заводъ? 

_ Заводъ! — отчеканилъ Ромуальдъ 

Викентьевичъ, нс отрываясь отъ бѣднаго, 
унылаго пейзажа. Онъ думалъ про себя: 
«Лучше бъ сквозь землю провалиться... Во¬ 
время попалъ, нечего сказать!..» 

Далекій отъ всякихъ сплетенъ и презира¬ 
ющій кхъ, онъ невольно узпа-лъ, что къ 
Шадрину пріѣзжала гостья. Ночью онъ по¬ 
лучилъ извѣстіе, что верстахъ въ пяти 
отъ мѣстечка, за болотомъ, въ лѣсу, вотъ 
уже нѣсколько мѣсяцевъ совершается тай¬ 
ное винокуреніе. По закону, Лащъ обязанъ 
былъ тотчасъ же донести объ этомъ стар¬ 
шему контролеру. Онъ поспѣшилъ на за¬ 
водъ и съ превеликимъ трудомъ разбудилъ 
Семенова. Вѣрнѣе, главнѣйшая трудность 
заключалась въ томъ, чтобъ проникнуть къ 
Семенову. Этотъ человѣкъ изъ прежней 
своей темной службы перенесъ н въ акцизъ 
укоренившуюся привычку всего остере¬ 
гаться, быть на чеку и жить, какъ гово¬ 
рятъ, подъ семью замками. Долго велись 
черезъ дверь дипломатическіе переговоры. 

— Кого тамъ носитъ нелегкая но но¬ 
чамъ? 

— Это я, Лащъ! 

— Не слышу... 

Семеновъ отлично слышалъ, но хогвлъ 
провѣрить голосъ, точно-ли это Ромуальдъ 
Викентьевичъ. 

— Лащъ!.. Ромуальдъ Лащъ!..— загре¬ 
мѣлъ стражникъ такъ оглушительно, что 
перебудилъ всѣхъ куръ графской экономіи, 
и -тѣ въ тревогѣ безпорядочно закудахтали. 

— Слышу, теперь слышу! А зачѣмъ 
вамъ понадобилась, многоуважаемый Ро¬ 


муальдъ Викентьевичъ, моя скромная пер¬ 
сона?.. 

— Дѣло! Отпирайте скорѣе, тайное ви¬ 
нокуреніе!.. 

— А-аа, вотъ какъ,— послышался изъ- 
двери скрипучій радостпый смѣшокъ. 

Наконецъ Ромуальдъ Викентьевичъ былъ 
впущенъ. 

Худенькій, болшеголовый, въ одномъ 
бѣльѣ, съ торчащими острыми пучками ба¬ 
кенбардъ, Семеновъ даже на Лаща,—вотъ 
ужъ, кажется, ничѣмъ не испугаешь, —про¬ 
извелъ впечатлѣніе какого-то злого духа. 

При свѣтѣ мерцающей лампочкп —Семе¬ 
новъ никогда не гасилъ огня ночью— они 
обсудили планъ дѣйствій.. Немедленно теле¬ 
граммой вызвать изъ города Чериобаптова, 
сообщить Шадрину и вмѣстѣ съ урядникомъ 
и понятыми ближайшей ночью устроить 
сплаву... 

У Семепова и сенъ отбило. Онъ потиралъ 

" — Попадутся же опи, голубчики!.. Вотъ 
мы пмъ устроимъ бенсфпсикъ! А вы не 
знаете, многоуважаемый, кто же участникъ 
этого выгоднаго предпріятія? 

— А чортъ ихъ тамъ разберетъ! Гово¬ 
рятъ, чехъ Еленокъ замѣшанъ. Потомъ ка¬ 
кіе-то бѣглые изъ Галиціи да зять иокои- 
ныхъ Баркеровъ. 

— Вашихъ, такъ сказать, крестиичковъ, 
хе-хе!.. Не везетъ же этой почтенной дина¬ 
стіи архимошенкиковъ. Ручка у васъ тяже¬ 
лая, Ромуальдъ Викентьевичъ... Вотъ вамъ 
перышко, вотъ вамъ папирусъ, извольте со- 
чинятъ депешу нашему принципалу... 

— Я, знаете, по этой части не май- 
стеръ, такого нонаписываю,— моя теле¬ 
грамма дорого вскочить! Мое дѣло шашкой 
рубить... 

— Бъ такомъ разѣ вашъ покорный слу¬ 
га возьметъ на себя сію тяготу. Ничего не 
подѣлаешь,—долгъ службы. А говоря но 
правдѣ, этотъ «черный бантъ на фонѣ рус¬ 
ской жизни» только помѣхой намъ будетъ... 

Семеновъ обмакнулъ перо и остановился: 

— А вы слышали, многоуважаемый, на¬ 
ша-то гвардейская паненка, изящнѣй¬ 
шій сынъ своего многогрѣшнаго папаши... 
Вотъ авантюра, доложу вамъ! Сегодня отъ 
поѣзда до поѣзда пріѣзжала къ нему изъ 
Петербурга весьма красивая и эффектная 
супруга одного виднаго чиновника, п если 
хотите, — могу вамъ даже назвать фамилію. 

Нѣтъ, не хочу!—оборвалъ его Лащъ. 
—Пишите, лучше телеграмму... 

— Какъ угодно-еъ. А вотъ я —человѣкъ 
любознательный. Любознательность—одна 
изъ моихъ немногочисленыхъ добродѣте¬ 
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лей. А что, если бы супругу, тайному со¬ 
вѣтнику и кавалеру, состряпать анонимный 
яоносецъ: такъ,, молъ, н такъ... Интересно 
было бы взглянуть на его физіономію. 

Лащъ стукнулъ таткой и зарычалъ: 

— Ну, будетъ уже! Что вы меня за 
смаркача держите! У насъ здѣсь важный 
вопросъ по службѣ... А вы съ какими-то 
погаными сплетнями лѣзете. 

— Ой, какой же вы сердитый... Цѣлую 
ваши ручки, цѣлую... Не буду, многоува¬ 
жаемый, честное слово не буду, нашъ ры¬ 
царь безъ страха и упрека... Буду паинькой 
и пишу телеграмму... Вотъ видите, неисто¬ 
вый Ромуальдъ: «Провалье, Помощнику 
надзирателя Черпобаитову. Немедленно вы¬ 
ѣзжайте Покуты. Семеновъ». 

8 . 

Съ одной стороны, Лащъ не во время вва¬ 
лился къ Шадрину. Съ другой — это яви¬ 
лось какъ нельзя болѣе кстати. Монотонный, 
скучный день, лишенный всякихъ впечат¬ 
лѣніи, былъ бы каторгой для молодого че¬ 
ловѣка, находившагося во власти только 
что пережитой встрѣчи, такъ жгуче напом¬ 
нившей ему Петербургъ. А теперь ожиданіе 
тревоянгой и—почемъ знать *—опасной при¬ 
ключеніями ночи будоражило нервы. Хлы¬ 
нули новыя мысли, новыя ощущенія... Фан¬ 
тазія работала во-всю и чего только не 
рисовало окрыленное воображеніе!.. 

Они вдвоемъ съ Ромуальдомъ Викентье¬ 
вичемъ противъ цѣлой банды «этой своло¬ 
чи». Лащъ рубитъ направо и налѣво, но и 
Шадринъ не отстаетъ... Заводъ открытъ, а 
всѣ они разбѣжались, оставивъ па мѣстѣ 
нѣсколько человѣкъ. Вѣсть объ этомъ изъ 
ряда вонъ выходящемъ подвигѣ контролера 
и объѣздчика достигаетъ Петербурга и 
гамъ... Дальше, вмѣсто всякихъ героиче¬ 
скихъ картинъ, клубилось какое-то хаоти¬ 
ческое облако... 

Вотъ почему весь приподнятый, съ осо¬ 
беннымъ блескомъ въ глазахъ, явился онъ 
обѣдать къ сестрамъ Агроповичъ. Въ ни¬ 
зенькихъ покояхъ пахло сушеными яблока¬ 
ми, краснымъ деревомъ и чѣмъ-то жи¬ 
лымъ,— какой-то дом-овитостыо. 

Сѣли за столъ. Вѣрунчикъ погасила въ 
чугунной пепельницѣ окурокъ,—Шадрина 
всегда коробило это, —и какъ заговорщица 
переглянулась съ Надинъ. 

- — А мы кое-что знаемъ! — пробасила 
Вѣрунчикъ. 

— А мы кое-что знаемъ!—эхомъ повто¬ 
рила Надппъ. 

Шадринъ вскинулъ свои большіе ясные, 
почти дѣтскіе глаза. 

Рапіоп, я не совсѣмъ понимаю... 


— Годи вамъ притворяться,— махнула 

рукой Вѣрунчцр. 

— Ну, конечно, одни фигли-мигли! -— 
отозвалась Надинъ. 

— Нѣтъ, въ самомъ дѣлѣ, я ничего ис 
понимаю. 

— А кто къ вамъ пріѣзжалъ? Кто у 
васъ останавливался?.. Вы думаете, мы 
такъ-таки ничего и не знаемъ. О, мы хит- 
лыя!—горделиво пощипывала Вѣрунчикъ сѣ¬ 
дой клокъ на своемъ костлявомъ подбородкѣ. 

Улыбка исчезла съ красиваго, свѣжаго 
личика, Шадринъ замкнулся, опустивъ 
глаза, и сталъ непроницаемый, холодный. 

— Ну вотъ, вы уже обидѣлись! Какой 
онъ, ей Богу, этотъ Николай Леонидовичъ. 
И слова сказать нельзя!.. 

Олъ молчалъ, только щеки румянцемъ 
вспыхнули. 

— Больше я сюда ни ногой, — рѣшилъ 
онъ. — Эта ископаемыя дѣвицы слиш¬ 
комъ ужъ безцеремонны... 

А въ мѣстечкѣ создалась легенда, что 
Шадрина осчастливила своимъ визитомъ 
жена одного изъ министровъ, и даже на¬ 
зывали—какого. Пущенъ былъ слухъ, будто 
молодой контролеръ безъ всякихъ перехо¬ 
довъ сразу получилъ управляющаго ак¬ 
цизными сборами. Шадринъ не подозрѣ¬ 
валъ обо всемъ этомъ и, возвращаясь отъ 
Аграновичъ, былъ крайне удивленъ не¬ 
слыханной почтительностью, что проявилъ 
къ пему повстрѣчавшійся становой Зозу- 
левичъ. Весь оиъ, жердеобразный, вытя- 
дулся во фронтъ, да такъ и замеръ! Круг¬ 
лые рачьи глаза станового съ благоговѣні¬ 
емъ долга провожали стройную Фигуру 
Шадрина. Въ изящной форменной фураж* 
кѣ п черной короткой накидкѣ Шадринъ 
скорѣй напоминалъ какого-нибудь итальян¬ 
скаго кавалериста, чѣмъ акцизнаго чиновника. 

Пріѣхалъ изъ города п остановился на за¬ 
водѣ невыспавшійся Чернобантовъ. Уже су¬ 
мерками были приглашены къ нему па 
«военный совѣтъ» Шадринъ, Лащъ и Се¬ 
меновъ. Одинъ изъ второстепенныхъ граф¬ 
скихъ казачковъ принесъ жидкій чай на 
подносѣ и ждалъ чего-то у порога. Лащъ 
свирѣпо затрясъ бородой. 

— Идзь до дзіабла и замыкай джви!.. 

Чернобантовъ сидѣлъ весь раскисшій и 
мягкій, такой мягкій, что, казалось, тронь 
его — онъ и расползется. Натура созер¬ 
цательная, Христофоръ Ивановичъ терпѣть 
не могъ никакихъ быстрыхъ передвиженій, 
да еще связанныхъ съ неудобствами и ри¬ 
скомъ. Та ли дѣло сидѣть спокойно въ че¬ 
тырехъ стѣна-хъ п вмѣстѣ съ другимъ спи¬ 
ритомъ вертѣть блюдечко! 
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НОВОЕ С-ЮѢО. 


Ю'ркяиъ бѣешкомъ юлилъ вокругъ его 
безформенной туши Семеновъ, 

— Такъ какъ же-съ, многоуважаемѣй- 
шій Христофоръ Ивановичъ? Мы ждемъ ва¬ 
шего вѣщаго слова. Бы общаетесь съ духа¬ 
ми, вы нашъ вождь я должны начертать 
намъ планъ дѣйствій... 

— Э, будетъ вамъ дурня ломать, Андрей 
Александровичъ. Хорошій вы человѣкъ, а 
говорите такія вещи. Ну какой я вамъ, 
спрашивается, вождь? Христомъ Богомъ 
молю, оставьте меня здѣсь, а сами отправ¬ 
ляйтесь, — такъ будетъ лучше... 

И правда лучше,—согласился Ромуальдъ 
Викентьевичъ. 

— Нѣтъ, я, къ сожалѣнію, не могу раз¬ 
дѣлить въ данномъ случаѣ взглядъ неисто¬ 
ваго Ромуальда, глубокоуважаемый Христо¬ 
форъ Ивановичъ. Безъ васъ мы какъ безъ 
головы. Нѣтъ, ужъ это вы бросьте! 

— Шадринъ горѣлъ нетерпѣніемъ ско¬ 
рѣй узнать подробности,—какъ и что?.. 

Лащъ, этотъ Майнъ-Рцдовскій охотникъ 
за черепами, на пятьдесятъ верстъ кругомъ 
отлично зналъ каждую пядь земли. Только 
одному лишь Ромуальду Викентьевичу да 
двумъ-тремъ контрабандистамъ и виноку¬ 
рамъ были вѣдомы предательскія тайлы бо¬ 
лота на протяженіи четырехъ верстъ между 
Похутой и лѣсомъ. Тайны эти заключались 
въ скрытыхъ глубоко подъ водою кочкахъ, 
по которымъ кое-какъ можно было достиг¬ 
нуть лѣса. Шагъ въ сторону отъ этихъ запо¬ 
вѣдныхъ кочекъ—и увязнешь въ болото по 
добрый поясъ. 

Планъ, предложенный корчемнымъ объ¬ 
ѣздчикомъ, былъ несложенъ: 

— Съ урядпикаж да понятыми наберется 
насъ человѣкъ десять. Доносчикъ сказалъ, 
что вся эта банда будетъ гнать водку из 
разсвѣтѣ. Я проведу Басъ всѣхъ туда ночью. 
Мы засядемъ. Ну, а дальніе понято, черте 
возьми!.. Только сунутся мошенники,— мы 
ихъ переловимъ п перевяжемъ. 

— Если дадутся,— вставилъ ехидно Се¬ 
меновъ. 

- — А нс дадз г тея, веянжа важность,—си¬ 
лой возьмемъ. Бабы мы, что-лж? —горячо 
возразилъ Ромуальдъ Викентьевичъ, и под¬ 
мигнулъ Шадрину, какъ единомыш деннику. 
—Правда, п&не коктролеже?.. 
т .— Правда... 

Чернобантовъ вздохнулъ. 

Вотъ переплетъ еще, Господи про¬ 
сти!.. И выдумаютъ же люди эгя тайные 
заводы, вииокуреліе... й какая нелегкая, 
сщюпшвается, понесла меня въ этотъ ак¬ 
цизъ... 

— Совершенно вѣрно изволите говорить, 


глубокоуважасмѣйшій Христофоръ Ивано¬ 
вичъ, Общеніе съ духами куда болѣе пщяТ' 
псе занятіе. Но, увы, за это жалованья нѳ 
платятъ... 

Шадринъ спросилъ: 

— А вы, Ромуальдъ Викентьевичъ, увѣ¬ 
рены въ этомъ... доносчикѣ? Онъ не слу¬ 
жилъ па оба фронта? 

— А для чего же я имѣю не вѣрить со¬ 
бачьему сыну? Вѣдь они лее, доносчшш, 
«продаютъ» заводъ. Одъ получить отъ каз¬ 
ны сто карбованцевъ. 

9 . 

Сестры Надинъ и Вѣрунчикъ испортили 
Шадрину все настроеніе за обѣдомъ, и онъ 
такъ и не сказалъ, что собирается въ опас¬ 
ную экспедицію, а между тѣмъ дуашъ объ 
этомъ все утро и заранѣе смѣялся выраже¬ 
нію лицъ обѣихъ старыхъ дѣвъ. Вотъ было 
бы опасеній, тревогъ... 

Ничего... Это выйдетъ гораздо эффект¬ 
нѣй, когда, вернувшись, онъ имъ разска¬ 
жете всѣ свои приключенія. 

Ромуальдъ Викентьевичъ обѣщалъ зайти 
за Шадринымъ. Въ десятомъ часу уже по¬ 
слышался въ сѣняхъ его громкій голосъ: 

— Добрый вечеръ, пане контролеже! 1 

Щадринъ хотѣлъ итти въ невысокихъ ще¬ 
гольскихъ сапогахъ, которые носилъ еще у 
себя въ полку. Лащъ нашелъ это безуміемъ 
и показалъ свою облѣпленную грязью бот¬ 
форту. 

— Надѣвайте самую что ни на есть 
дрянь, а то, ей Богу, потокъ наплачетесь! 

Но «дряни» у Шадрина не оказалось. 
Лащъ трясъ бородой укоризненно: 

— Боте она петербургская неопытность! 
Да что вы думаете, мы по гостинымъ про¬ 
менады собираемся дѣлать!.. 

— Но, право же, я не виноватъ, Рому¬ 
альдъ Вжеатьекачъ... не успѣлъ ничего 
износитъ... 

Снарядился Шадринъ совсѣмъ на офицер¬ 
скій ладь. Форменное пальто, револьверъ со 
шнуромъ у пояса и черезъ плечо—шашка. 
По привычкѣ ему казалось, что недостаетъ 
еще лядунки черезъ другое плечо. 

Лащъ съ какимъ-то отцовскимъ чув¬ 
ствомъ осмотрѣлъ въ послѣдній разъ кри¬ 
тическимъ окомъ хрупкую статную фигуру. 

— Молодчина, хоть и крѣпко парадно... 
Ничего, сойдетъ. Зададимъ же мы имъ пер¬ 
цу, пане контролеже,.. 

— Задаренъ!—повторилъ Шадринъ, сіяя. 

Онъ предвкушалъ, какъ напишетъ въ Пе¬ 
тербургъ о своихъ подвигахъ и какъ тамъ 
будутъ удивляться и не вѣрить. Въ самомъ 
дѣлѣ,—ночь, осенияяночъ, засасывающее.бр- 
яото, лѣсъ... Все это- —фопъ для облавы на 
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Людей, перестудившихъ границу закона. II 
страшно, и даже красиво. Но словамъ Ро¬ 
муальда Лаща, эти господа часто бываютъ 
вооружены до зубовъ... 

Сборнымъ пунктомъ назначенъ былъ ка¬ 
менный столбъ на краю мѣстечка. По при¬ 
данію, лѣтъ триста назадъ въ этотъ столбъ 
поляки замуровали одного измѣнника и въ 
бурную непогодь въ шумѣ дождя и завыва¬ 
нія вѣтра обывателямъ нудились его стоны. 

Дождь стихъ, но низко и густо клубились 
тяжелыя тучи. Чернымъ силуэтомъ, какъ 
башня, намѣчался столбъ при дорогѣ. Пер¬ 
выми прибыли Шадринъ съ Лащемъ. А 
гамъ безшумно вынырнулъ откуда-то Семе¬ 
новъ въ форменной фуражкѣ. Даже во мра¬ 
кѣ ночи двумя острыми пучками бѣлѣли 
врозь его бакенбарды. Онъ подошелъ вплот¬ 
ную въ Ромуальду Викентьевичу п Шадри¬ 
ну, всматриваясь въ ихъ лица. 

— А гдѣ же «черпый бантъ на фонѣ рус¬ 
ской жизни»? 

-— Ждемъ съ минуты на минуту. 

Послышался вдалн колокольчикъ. Все 
ближе и ближе его спѣшный, переливчатый 
звонъ. Семеновъ такъ и подскочилъ! 

— И шляпа же эдакая, прости Господи! 
Не хватило мозгового вещества подвязать ко¬ 
локольчикъ! Недостаетъ, чтобы вся Покута 
узнала куда и зачѣмъ мы отправляемся. 

И ие успѣлъ черпобантовскіи кучеръ Ва¬ 
силь остановить бричку, какъ Лащъ п Се¬ 
меновъ оба кинулись къ Христофору Ива¬ 
новичу. 

— Не годится, папе помощнику, вы намъ 
весь гешефтъ портите. 

— Съ васъ за это, глубокоуважасмѣмшій, 
надо кожицу перочиннымъ ножикомъ спять... 

— Ой, господа, ей Богу, я умру! Въ пе¬ 
ченкахъ у меня сидитъ вся эта ваша аван¬ 
тюра. Ну хорошо... Василь, подвяжи коло¬ 
кольчикъ. 

— Поздно спохватились, глубокоуважа- 
емѣйшій, теперь мы пѣшкомъ пойдемъ. 

— Какъ пѣшкомъ? 

— А такъ, кожкамп, лапочками, хлюпъ, 
хлюпъ по болотцу... 

—- Однако, черте возьми, урядника .нѣтъ. 

Только минутъ черезъ десять подошелъ 
лѣнивой перевалкой урядникъ Бороздичъ. 

— Что же это вы, милѣйшій!.. Такъ 
нельзя,—нерѣшительно мямлилъ Чернобан¬ 
товъ» —Всѣ уже въ соборѣ, а васъ нѣтъ... 

— И безъ понятыхъ,—вставилъ Семеновъ. 

— Ну, чего тамъ еще! Развѣ я обязанъ? 
У меня свое начальство,—отгрызался уряд¬ 
никъ. 

Онъ возмутилъ Шадрина. Въ немъ про¬ 
снулся офицеръ. Надо подцукиуть этого хама. 


И онъ «додцукпулъ» его, вдругъ окрѣп¬ 
шимъ и сильнымъ, какимъ-то сразу чужимъ 
голосомъ: 

—* Молчатъ! Нижній чинъ! Руки по 
швамъ... 

Борозднчъ такъ и вытянулся весь. 

— Виноватъ, ваше благородіе! 

И всю дорогу былъ шелковый,—тише во* 
ды, ниже травы. 

Миновали каменный столбъ. Впереди чер¬ 
ною безбрежпою тьмою—болото. Пи одной 
точки. Все сплошь мертвая пустыня. Ка- 
кіе-то рыдающіе пискливые звуки доноси¬ 
лись оттуда. Шадринъ вспомнилъ разсказы 
Лаща о летучихъ кошкахъ и ящерицахъ ве¬ 
личиною съ крокодила. 

Христофоръ Ивановичъ вздрагивалъ. Оиъ 
шелъ, кажъ приговоренный къ смерти. 

— Куда вы пасъ ведете, Ромуальдъ Ви¬ 
кентьевичъ! Вотъ, ей Богу, еще наказаніе 
Господне. 

— Веду, куда нужно. А теперь не зѣвай¬ 
те, Панове, смотрите подъ нош п всѣ за 
мною гуськомъ... 

Лащъ, подбирая полы шинели и распле¬ 
скивая хлюпающую воду, прыгалъ съ коч¬ 
ки на кочку. За нимъ — остальные. Бѣдняга 
Чернобантовъ дважды сорвался и мало пе 
по «самый поясъ увязъ въ болотѣ. Лащъ и 
уряднжъ вытаскивали его мягкую рыхлую 
тушу. Онъ плакалъ, ворчалъ и молился. 

— Это вамъ, глубокоувалкаемѣйшій, нс 
общеніе съ духами,—злорадствовалъ Семе¬ 
новъ. 

Вновь что-то заплакало надъ болотомъ. 
Визгливо такъ, протяжно. Тоска безотрад¬ 
ная, скрытый ужасъ чудились въ этихъ 
звукахъ. Черно бантовъ перекрестился. 

19 . 

— Я погибну здѣсь. Во мнѣ мѣста жи¬ 
вого нѣть. Господа, хоть бы лѣсъ поскорѣе. 

Но и въ лѣсу было мало страды Черно- 
бантову. Опъ спотыкался, падалъ. Крутомъ 
—тьма, кромѣшная. Въ двухъ шагахъ чело¬ 
вѣкъ исчезалъ совершенно. Что-то гудѣло 
въ мокрыхъ вѣтвяхъ п сверху ударяли пут¬ 
никамъ прямо въ лицо холодныя осеннія 
слезы. 

— Не отставайте, держитесь за руки,— 
шепталъ Ромуальдъ Викентьевичъ, знав¬ 
шій эіу часть лѣса, какъ собственную ла¬ 
донь. II было прямо чудо въ той увѣрен¬ 
ности, съ которой онъ двигался впередъ въ 
густомъ, какъ сажа, мракѣ между стволами 
березъ и осшіъ. Лащъ различалъ ихъ но 
корѣ ті даже по запаху. 

— Воте здѣсь должна быть купа березъ, 
а если это не березы, то мы заблудились. 
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ПОВОЕ СЛОВО. 


Подходилъ ближе, ощупъшлъ, нюхалъ и 
успокаивалъ. 

-— Это березы. Идемъ вѣрно. На всякій 
случай, напеве, будьте готовы, хотя п не¬ 
чего ожидать нападенія. Ну, а береженаго 
Богъ бережетъ. 

— Легко сказать,— бормоталъ Чернобалі- 
товъ, не попадая зубъ на зубъ. Оігь и ору¬ 
жія въ рукахъ никогда не держалъ. 

Дрожащими отъ волненія пальцами Ша^ 
дринъ разстегнулъ кобуру и вынулъ ре¬ 
вольверъ. Изъ лѣваго кармана въ правый 
Семеновъ переложилъ кастетъ съ убій¬ 
ственными острыми шипами. 

— Ромуальдъ Викентьевичъ, я упаду,— 
взмолился помощникъ надзирателя п тотчасъ 
же вскрукиулъ дикимъ голосомъ: ай-ай-ай!.. 

— Тише, чортъ бы васъ дралъ,—проши¬ 
пѣлъ сквозь зубы Лащъ, забывъ что Хри¬ 
стофоръ Ивановичъ большое начальство ему. 

— Что случилось? 

— Вѣтка въ лицо хлестнула. Я думалъ, 
они уже нападаютъ... 

Шли—трудно опредѣлитъ сколько време¬ 
ни, можетъ быть десять минутъ, а можетъ и 
цѣлый часъ. 

— Стой!—тихо скомандовалъ Ромуальдъ 
Викентьевичъ. 

Они вплотную подошли къ бревенчатой 
стѣнѣ. Строеніе сливалось съ окружающимъ 
мракомъ и видѣть его нельзя было, можно 
было чувствовать ощупью. 

Лащъ замеръ, прислушался. 

— Смѣло, за мною... въ дверь... 

Чернобаптовъ послѣднимъ вошелъ. Съ ка¬ 
кимъ наслажденіемъ провалился бы онъ 
сквозь землю! 

Ромуальдъ Викентьевичъ, еще разъ^ при¬ 
слушавшись, чиркнулъ спичку. .Жалкій тре¬ 
петный огонекъ замигалъ по- бревенчатымъ 
стѣнамъ безъ оконъ», — были прорублены 
лишь отверстія, — замигалъ по жестяной 
трубѣ, соединявшей котелъ съ громадной 
бочкой. 

Семеновъ зажегь потайной фонарикъ. 
Вотъ» свалены въ уголъ дрова для того .^что¬ 
бы жечь, перегоняя спиртъ. На какой-ни¬ 
будь потолокъ не было даже намека, и соло¬ 
менная крыша сходилась надъ головами 
подъ острымъ угломъ. 

Шадринъ разочаровался. Онъ ждалъ бо¬ 
лѣе внушительнаго впечатлѣнія. Тайный 
винокуренный заводъ, и вдругъ—что-то 
слишкомъ бѣдное, простое, несложное... 

—- Ну, гасите вашъ фонарь, давайте 
устраиваться. Еще, навѣрное, добрую пару 
часовъ просидимъ. 

Урядникъ Бороздинъ, молчаливый п злой, 
идюхыудся ца разостланную щщіель. 


Черяобантовъ, пп живъ, ни мертвъ, при¬ 
мостился кое-какъ на дровахъ. 

Всѣ эти люди, тажіе разные п такіе ка¬ 
ждый самъ Ш' себѣ, объединились теперь 
сознаніемъ общаго дѣла, общей опасности. 
Параграфъ циркуляра, составленнаго въ Пе¬ 
тербургѣ среди покойнаго министерскаго 
комфорта, заставилъ ихъ сдѣлать нѣсколько 
верстъ по предательскому болоту, бродитъ на 
холодѣ въ темномъ осеннемъ лѣсу и ждать 
какіяхъ-то невѣдомыхъ людей въ этомъ по¬ 
лусараѣ съ котломъ и бочкой. 

Чуть слышнымъ шопотомъ, который надо 
было скорѣе угадывать, Лащъ отдалъ по¬ 
слѣднее распоряженіе. 

— Пусть войдутъ всѣ, тогда Андрей Але¬ 
ксандровичъ зажигаетъ свой фонарь, и мы 
наводимъ на нихъ револьверы н тре¬ 
буемъ сдаться. Врядъ-ли будетъ сопроти¬ 
вленіе. Меня они хорошо знаютъ, я имъ въ 
печенкахъ сижу, да и Семеновъ тоже... 

— А я имъ на всякій случаи запорошу 
глазки нюхательнымъ табачкомъ, сразу же! 
Тогда мы ихъ голыми руками перехватаемъ... 

Жутко Шадрину. Это не была трусость. 
Опъ горѣлъ желаніемъ встрѣчи, схватки, но, 
весь обуреваемый волненіемъ, не могъ 
оставаться на мѣстѣ. Осторолшо шагая 
взадъ и впередъ, ходилъ вдоль стѣны. По¬ 
рою у него складывались фразы, которымп 
онъ будетъ въ письмахъ разсказывать свои 
приключенія. 

Съ теченіемъ времени, глаза привыкли 
къ темнотѣ, п Шадринъ уже различалъ бѣ¬ 
лые баки Семенова. 

Лащъ неотлучно дежурилъ у оконнаго 
отверстія. Вдругъ онъ отпрянулъ и, боясь, 
чтобъ малѣйшій звукъ не ушелъ туда, въ 
эту слѣную, коварную ночь, сдѣлавъ у бо¬ 
роды раковину изъ ладоней, зашепталъ:. 

— Не нравятся мнѣ... Шумъ ^ какой-то 
въ лѣсу, подозрительный... Какъ-будто ша¬ 
ги... И вѣтка хрустнула. Слышите, вотъ, 
сейчасъ... Слышите?.. 

Шадринъ я Саменовъ нс уловили ничего, 
но отвѣтъ ихъ былъ: 

— Слышимъ... 

— Не правится мнѣ, — повторилъ Ро¬ 
муальдъ Викентьевичъ.— Это для нихъ 
слишкомъ рано — гнать водку... Вѣрнѣе все¬ 
го пасъ продалъ кто-нибудь... 

Сухо шурша, расползлись полѣнья. Это 
Чернобаптовъ со страху сползъ на землю. 
Такъ безопаснѣе. 

Шумъ, уже болѣе явственный теперь 
всѣ слышали... 

_ Такъ и есть! Мы открыты... 

Въ подтвержденіе догадки Лаща, донес- 
4 ось изъ лѣсу чье-то; 
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— Гей, вы, контроль, утекайте, а то мы 
всѣхъ васъ, какъ горобцовъ перебьемъ! 

И еще голосъ: 

-— Утекайте, васъ пятеро, а насъ цѣлая 
громада. 

Лащъ ворчалъ: 

— Ну, это вы брешете, собачьи дѣти. 
Во-первыхъ, васъ не громада, а во-вторыхъ, 
— мы никуда не уйдемъ отсюда... Будемъ 
отсиживаться... Панове, карты наши от¬ 
крыты. Давайте разводить костеръ. Дровъ 
намъ хватитъ. 

— Зачѣмъ костеръ? — лепеталъ Черно¬ 
баптовъ. 

— А затѣмъ, чтобы намъ тепло было. 
Неизвѣстно, сколько временя придется от¬ 
сиживаться. Можетъ быть, и ночь, и утро, 
п цѣлый день. Хорошо, что мы взяли съ 
собою хлѣба и сала. Ну, а теперь еще го¬ 
ловней надо побольше. 

— Зачѣмъ головней? — удивился на 
этотъ разъ и побывавшій во всякихъ пере¬ 
дѣлкахъ Семеновъ. 

— Увидите... 

11 . 

Запылалъ костеръ. Вмѣстѣ съ клубящим¬ 
ся дымомъ, треща, улетали вверхъ искры. 
Вотъ-вотъ, казалось, должна вспыхнуть кое- 
какъ пригнанная, соломенная крыша. Въ 
сараѣ было свѣтло, очень свѣтло. Трепетали 
красноватые отблески на сосредоточенныхъ 
лицахъ. Правда, чсрпобантовскаго лица пе 
было видно. Христофоръ Ивановичъ лежалъ 
ничкомъ, уткнувшись, и его грузное, тучное 
тѣло вздрагивало... 

. Лащъ осторожно выглядывалъ то въ рас¬ 
пахнутую дверь, то въ зіяющія квадратныя 
отверстія окопъ. Его зоркій глазъ угады¬ 
валъ средь мрака межъ дерсвьямн человѣ¬ 
ческія фигуры. 

— Эго, въ самомъ дѣдѣ, до чорта этой 
погани! Я уже душъ пятнадцать насчиталъ. 
Это, навѣрно, все изъ Еайдановки. Село та¬ 
кое, разбойничье. 

— Ромуальдъ Викентьевичъ, вы рискуе¬ 
те, не высовывайтесь,—-предупреждалъ его 
Шадринъ. 

— Сейчасъ никакого риску нѣтъ, папе 
контролеже... Развѣ вы не видите—у нихъ 
пема чѣмъ палить, а то они уже постра- 
щали бы насъ... Только, иавѣрпо, уже посла¬ 
ли, собачьи дѣти, до села за ружиицами... 

— Въ такомъ случаѣ, нельзя ли этимъ 
воспользоваться, сдѣлать вылазку н про¬ 
биться? 

—- Нѣтъ, то не можно. Кругомъ лѣсъ, 
темнота, куда отстрѣливаться? Своихъ еще 
забьешь. Пѣлъ, сейчасъ то пе можно. Свѣту 
подождемъ... 


■Урядникъ дремалъ на своей шинели. Онъ 
успѣлъ порядкомъ отхлебнуть изъ походной 
фляги, пеизмѣнпо сопровождавшей его. Се¬ 
меновъ суетился и нервничалъ отъ без¬ 
дѣйствія. 

— Послушайте, Ромуальдъ неистовый, 
рыцарь мой великолѣпный... А нельзя-ли 
попрактиковаться въ стрѣльбѣ? Я хотѣлъ 
бы разрядить свой револьверъ. У меня мно¬ 
го запасныхъ патроновъ. Авось отправлю 
на тогъ свѣтъ парочку мерзавцевъ... 

Лащъ поднялъ руку и затрясъ бородой. 

— Борони васъ Богъ! Развѣ-жъ есть 
право стрѣлять? Они же не нападаютъ, а 
потомъ это же подло... Опн въ насъ сей¬ 
часъ стрѣлять не могутъ. 

— Этого только недоставало! Благодарю 
покорно! Разрѣшите поцѣловать ваши руч¬ 
ки ,—заливаясь фальшивымъ скрипучимъ 
смѣхомъ, комически расшаркивался Андрей 
Александровичъ. 

— Рыцарь, настоящій рыцарь, потомокъ 
благородной шляхты,—восторженно думалъ 
Шадринъ н смаковалъ уже красивыя фразы, 
которыми опъ будетъ описывать подвиги 
«Неистоваго Ромуальда». 

А оттуда, изъ црака, теперь живого, ше¬ 
велящагося чѣмъ-то злымъ и враждебнымъ, 
неслось: 

— Мы васъ всѣхъ перемордуемъ, акциз- 
ники проклятые!.. 

— Я, сэмъ, Быриваю вшистку броду тэ- 
му лайдакови, Лащу,.. 

Ромуальдъ Викентьевичъ пе выдержалъ: 

— Смотри, Еленокъ, я тебя убью, по¬ 
солю и собакамъ выкину,—пехай ѣдятъ!.. 

Чѣмъ-то далекимъ, минувшимъ кровавой 
годиной Запорожья повѣяло отъ этой же¬ 
стокой угрозы. 

Видно было, какъ, отдаляясь отъ опушки, 
приближались къ заводу какія-то тѣни. 

— Зге, я такъ п зналъ. Кидайте въ нихъ 
головнями!.. 

Лащъ подалъ примѣръ. Онъ схватилъ го¬ 
лой рукой обгорѣвшее полѣно и съ силою 
бросилъ въ окно. Пылающее, разрѣзая тьму, 
оно казалось громаднымъ и страшнымъ въ 
своемъ огненномъ полетѣ. 

Семеновъ и Шадринъ, оба въ теплыхъ 
перчаткахъ, тоже, хоть п съ меньшимъ эф¬ 
фектомъ, отбрасывались головнями. Тѣни съ 
проклятіями и бранью,— кой-кого успѣло 
обжечь,—отхлынули назадъ, къ лѣсу. 

— А знаете, Панове. Газъ, лѣтъ восемь 
назадъ, охотнвшпсь за контрабандой, я за¬ 
блудился въ лѣсу зимою... Развелъ костеръ 
и до» свѣту отъ волковъ отбивался. Кругомъ 
обступили, проклятые. Чуть ближе, я оду 
аГ.тасъ въ морду горящимъ сукомъ зану- 
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НОВОЕ олово. 


Окаю. Такъ и продержался! А то бы они 
іюня съѣли. Ни револьверъ, ни шашка не 
помогли бы... Если- бъ конь, то удралъ бы, 
а то я пѣшій былъ... 

Въ этпхъ горящихъ полѣньяхъ было что- 
то бъ высшей степени презрительное по от¬ 
ношенію къ осаждающимъ. Словно ихъ и 
за людей не считали. Они поняли, п зто 
угадывалось въ ихъ рѣшительной конфуз¬ 
ливой похвальбѣ: 

— Годи вамъ шутковать, годи ѵ та вамъ 
покажемъ! Что мы —собаки вамъ?.. 

Шадринъ вошелъ во вкусъ этихъ тревож¬ 
ныхъ минутъ. Нѣть, положительно его 
письма будутъ ходить по рукамъ п въ 
полку, и среди петербургскихъ знакомыхъ. 
Этотъ Лащъ... Эти головни... Эти характер¬ 
ныя словечки перебрашжъ.... 

Опъ выглянулъ въ окпо. Мракъ блѣд¬ 
нѣлъ какъ будто. Неясно, чуть-чуть сли¬ 
вающимися силуэтами намѣчались уже де¬ 
ревья. 

— А знаете, Ромуальдъ Викентьевичъ... 
Онъ не успѣлъ договорить. Что-то грох¬ 
нуло, пошло перекликами кругомъ по лѣ¬ 
су, и Шадринъ, откинувшись, упалъ нав¬ 
зничь... . 

Ромуальдъ Викентьевичъ бросался къ 
нему, наклонился. Все лицо и лобъ 
сплошная кровавая маска. Такъ и угодилъ 
весь зарядъ «кучной» дроби. 

_ Дьяволъ, наповалъ! — вырвалось у 

Лаща. „ 

Что-то заклокотало у пего въ горлѣ, и, 
весь охваченный бѣшенствомъ, ис думая, 
не соображая, сдѣдуютъ-ли за нимъ дру¬ 
гіе, онъ звѣремъ бросился впередъ... пакъ 
въ туманѣ — что было дальше. Взмахъ 
длиннаго бучка, сразу онѣмѣвшее плечо, 
ударъ шаштш, отхватившій кому-то подче- 
рсла, боль въ ногѣ, мелькнувшіе баки Се¬ 
менова, выстрѣлы его... 

Волоча йогу, стискивая зубы отъ варвар¬ 
ской боли, Ромуальдъ Викентьевичъ нѣ¬ 
сколько часовъ брелъ по болоту еъ мѣстеч¬ 
ко. Семеновъ — терпѣдиво за нимъ. Утромъ 
они были въ II оку тѣ. Приставъ съ цѣлой 
толпой мужиковъ, съ веревками и баграми, 
—велъ ихъ Семеновъ (Лащъ уже пластомъ 
лежалъ), -прибыли па тайпый заводъ. У две¬ 
рей стоналъ раненый бучномъ въ голову Ъа- 
роздичъ. Забившись въ уголъ, идіотски вра¬ 
щая глазами, сидѣлъ на корточкахъ Черпо- 
бантовъ. И когда Зозулешічъ подошелъ со 
словами: «Будемъ выручать васъ, Хрпсдо- 
форъ Ивановичъ...» Черн о бантовъ съежил¬ 
ся и умоляюще протянулъ впередъ обѣ ла¬ 
дони: 


.— Ой, не убивайте меня... Посовѣтуйтесь 
еъ духами... съ духами посовѣтуйтесь... Ка¬ 
кимъ я васъ, батенька, борщомъ... 

г— Рехнулся, бѣдняга, со страху. У него 
и раньше голова была нс пзъ крѣпкихъ, 
шепталъ Семеновъ. 

Шадринъ спокойно лежалъ, разметавъ 
руки. Й если бы вмѣсто головы и юнаго 
хорошенькаго лица —не. безобразное крова¬ 
вое мѣсиво, можно было бы подумать, что 
онъ спитъ... 

...Накрытый солдатской шинелью, Лащъ 
умиралъ па своей жесткой и твердой койкѣ. 
Его нога, повыше колѣна, зловѣще вздулась 
чѣмъ-то багровымъ. Вѣчно пьяный фельд¬ 
шеръ, съ пучками волосъ въ ушахъ, бормо¬ 
талъ у его изголовья. 

— Дать развѣ ему ромашки?.. Пѣтъ, я 
ему не дамъ ромашки... 

Позвали, наконецъ, доктора. Опъ осмо¬ 
трѣлъ больного и, воспользовавшись про¬ 
блескомъ его сознанія, утѣшилъ: ^ 

— Гангренозное зараженіе крови... Вамъ 
придется ампутировать ногу... 

Лащъ послалъ его къ чорту... 
ѵ — Это какой-то дикарь,— ушелъ док¬ 

торъ, пожимая плечами, — умретъ, глупецъ, 
на -дняхъ лее умретъ. 

Лащъ, похудѣвшій, воековый, съ еще 
болѣе заострившимся носомъ, долго созер¬ 
цалъ свою вспухшую ^ «обреченную» ногу. 
Потомъ, раскрывъ большой перочинный 
ножъ и прицѣлившись въ самую средину 
багроваго пятна, съ розмаху вонзилъ остріе 
но рукоятку. Фонтаномъ брызнула до по¬ 
толка мутная кровь... 

Черезъ недѣлю Лащъ ходилъ, какъ ни 
въ чемъ не бывало. Любопытнымъ онъ по¬ 
яснялъ: . « 

— Какъ же, нашелъ дурня, чтобы рѣзать 
ногу... Я самъ себѣ выпустилъ дурную 
кровь. Ну, отъ разу и полегчало... 

Нѣсколько дней провалялась телеграмма. 
Наконецъ, сторожъ принесъ ее Ромуальду 
Виксптьевичу. 

— Ото, пришла яка съ депеша ? до того 
паныча, что забили, до Шадрина. То я замъ 
принесъ, 

Лащъ распечаталъ телеграмму, помѣчен¬ 
ную Житомиромъ. 

«Милый мальчикъ, пьемъ твое здоровье. 
Жалѣемъ, что ты не съ нами. Нпда». 

Лащъ скомкалъ телеграмму, теперь та¬ 
кую нелѣпую, оскорбительную, и отвернул¬ 
ся весь мрачный, мрачный... 

с -——— т .„ 

іу'Ч 
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Изслѣдованіе д-ра Гиндгеде. 


I. 

Потекшее первое десятилѣтіе XX вѣка 
ознаменовалось началомъ интереснаго на¬ 
учнаго движенія, которое, имѣя строго 
физіологическое значеніе, въ то же время 
тѣснѣйшимъ образомъ соприкасается съ об¬ 
ластью соціально-экономическихъ задачъ. 
Давно уже (еще со времени Мальтуса) нау¬ 
ка озабочена вопросомъ: не настанетъ-ли 
моментъ, когда быстро размножающееся че¬ 
ловѣчество начнетъ ощущать недостатокъ 
въ продуктахъ Питанія? Н химія заблаго¬ 
временно начинаетъ задумываться надъ вос¬ 
полненіемъ этого недостатка искусственны¬ 
ми пищевыми средствами. Насколько важенъ 
этотъ вопросъ, испытываетъ на себѣ прак¬ 
тически каждая семья, существующая на 
строго опредѣленныя средства. Въ самомъ 
дѣлѣ, размѣры заработковъ, гонораровъ, 
жалованья, остаются почти тѣми же, а про¬ 
дукты съ каждымъ годомъ все дорожаютъ, 
и жить стновитея все труднѣе. Въ особен¬ 
ности дорожаютъ мясо и другіе продукты, 
содержащіе большое число бѣлковъ. Низ¬ 
шимъ классамъ эти продукты становятся 
совершенно недоступными, а среднимъ 
классамъ, если и доступными, то — въ 
ограниченныхъ размѣрахъ. А такъ какъ 
бѣлковыя вещества по твердо установлен¬ 
нымъ выводамъ науки составляютъ осно¬ 
ву нашего питанія, то возникаетъ роковой 
вопросъ: не идетъ-ли, дѣйствительно, че¬ 
ловѣчество навстрѣчу голодной смерти? 

Но страшенъ сонъ, да милостивъ Богъ. 
Еъ счастью для человѣчества оказывается, 
что дѣла его обстоятъ не такъ уже отчаян¬ 
но-плохо. 

Въ то самое время какъ домохозяйки въ 
Австріи, напрішѣръ, устраиваютъ союзы 
для борьбы съ дороговизною продуктовъ и 
объявляютъ бойкотъ мясникамъ, въ то вре¬ 
мя какъ химики трудятся въ своихъ лабо¬ 
раторіяхъ надъ фабрикаціей искусственнаго 
бѣлка, являются люди, которые задаютъ 
себѣ вопросъ: а въ самомъ-ли дѣлѣ бѣлковыя 
вещества необходимы въ указанныхъ фи¬ 
зіологами количествахъ? Нѣтъ-ли здѣсь 


ошибки и не построеиы-ли всѣ научныя 
положенія на ложныхъ основаніяхъ? 

Вопросъ, разъ заданный, вызываетъ спо¬ 
ры, протесты, полемику, ведетъ къ опытамъ, 
кзышшшшъ. Словомъ, возникаетъ научное 
движеніе, которое, вооружась цифрами и 
фактами, выступаетъ па арену и привле¬ 
каетъ къ себѣ вниманіе. 

«Питаніе паше нуждается въ коренной 
реформѣ!»—таковъ лозунгъ этого движенія, 
возникшаго почти одновременно въ Отаромъ, 
н Новомъ Свѣтѣ. И въ качествѣ вывода: 
«чтобы быть здоровымъ, нѣть необходи¬ 
мости въ дорогихъ продуктахъ,—питайтесь 
дешевыми продуктами, живите просто!» 

Интересно, что начало движенію положе¬ 
но было частнымъ человѣкомъ, никакого от¬ 
ношенія къ наукѣ не имѣющимъ. Его на¬ 
стойчивости человѣчество обязано будетъ 
реформой питанія, если таковая совершит¬ 
ся. Его энергіи мы уже и теперь обязаны, 
что истины, до которыхъ онъ дошелъ, прак¬ 
тически ве заглохли, а, переданныя еъ ру¬ 
ки авторитетовъ науки, получили надлежа¬ 
щее обоснованіе. Надо-ли прибавлять, что 
дѣло происходитъ въ Америкѣ н что имя 
лица—Флетчеръ, о которомъ за послѣднее 
время такъ много писали. 

«Пророкъ изъ Америки»! Это звучитъ на¬ 
столько подозрительно, что вызываетъ не¬ 
вольныя сомнѣнія. Слишкомъ ужъ МЕОГО у 
этихъ пророковъ причастности къ рекламѣ. 
По вотъ передъ нами трудъ уже не амери¬ 
канца, а датчанина, и не частнаго человѣ¬ 
ка., а врача, стоящаго во главѣ окружной 
больницы (т. с. довольно большого лѣчебна¬ 
го заведенія) и занимающаго, слѣдователь¬ 
но, оффиціальное мѣсто. Это —д-ръ Гшгдге- 
де, главный врачъ окружной больницы въ 
Скандерборгѣ (Данія). Приступивъ къ сво¬ 
имъ опытамъ одновременно съ американца¬ 
ми (и, во всякомъ случаѣ, совершенно само¬ 
стоятельно), Гиндгеде пришелъ почти къ 
тѣмъ же выводамъ, смѣлостью которыхъ 
вызвалъ цѣлую бурю въ застывшемъ мірѣ 
медицинской рутины. Результатомъ его 
изыскал іи явилась теоретическая работ, 
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«Реформа нашего питанія», выдержавшая 
въ Даніи за короткое время 3—4 изданія, и 
практическая работа-— «Экономическая по¬ 
варенная книга», выдержавшая уже Ы изда¬ 
ній. И та, и другая работа обратили на ‘Се¬ 
бя вниманіе по только въ Скандинавіи. 
Такъ, напримѣръ, опіѣ переведены па нѣ¬ 
мецкій языкъ и успѣли уже вызвать серьез¬ 
ное научное движеніе п въ Германіи. 

Въ настоящее время, когда вопросъ, о 
питаніи возбуждаетъ и съ физіологической и 
съ экономической точекъ зрѣнія такъ много 
вниманія, читателямъ нашимъ, полагаемъ, 
будетъ ие безынтересно познакомиться съ 
выводами Епндгсде и съ основаніями, па 
кото-рыхъ они построены. Тѣмъ болѣе, что 
у насъ п объ американскомъ движеніи * 
флетчеризмѣ—имѣютъ самое поверхностное 
понятіе. 

Положенія, изъ которыхъ исходитъ дат¬ 
скій врачъ, таковы: 

Въ основѣ нашего питанія лежатъ бѣл¬ 
ки, жировыя вещества и углеводы (сахаръ, 
крахмалъ и т. и.). Общее пхъ количество, 
необходимое для организма, должно быть 
таково, чтобы получилось 3,000 калорій, 
т. е. тепловыхъ едппицъ (среднее число 
для человѣка въ нормальномъ состояніи). 
Но въ какихъ пропорціяхъ бѵтъ смѣша¬ 
ны эти вещества въ нашей пищѣ, — не без¬ 
различно. Коли жиры и углеводы можно 
замѣнить и другъ-другомъ и бѣлкомъ, то 
бѣлокъ ни жирами, нн углеводами, ни тѣ¬ 
ми и другими вмѣстѣ замѣнить нельзя. 
Дѣло въ томъ, что ткань нашего тѣла, 
главнымъ образомъ, состоитъ изъ бѣлко¬ 
видныхъ веществъ, и, такъ какъ клѣтки 
ткани безпрерывно разрушаются, то тре¬ 
буется и безпрерывное ихъ обновленіе,—ко¬ 
нечно, при помощи бѣлковъ. По каково ми¬ 
нимальное количество бѣлка, потребнаго 
для обновленія? Вотъ этотъ-то . вопросъ и 
является центромъ спора. Физіологія дер¬ 
жалась до сихъ поръ слѣдующихъ устано¬ 
вленныхъ авторитетами поимъ питанія, не¬ 
обходимыхъ человѣку: 118 гнам. бѣлка, об 
грам. жира, 500 грам. углеводовъ. На этихъ 
трехъ цифрахъ, какъ на трехъ китахъ, по¬ 
коилась вся физіологія питанія. 

Но Гипдгеде, на основаніи цѣлаго ряда 
опытовъ и фактовъ, доказываетъ, что количе¬ 
ство бѣлка въ этихъ нормахъ сильно преуве¬ 
личено и поддается сокращенію, если не па 
половину, то по крайней мѣрѣ на одну третъ. 
Установить это, значитъ нанести смертель¬ 
ный ударъ ученію о питапіи и не оставить 
въ немъ камня на камнѣ. Потому что— кто 
же не согласится, что неразумно тратить 
силы организма на усвоеніе, а силы бюд¬ 


жета на покупку того количества бѣлковъ, 
которое является для нашего организма 
излишнимъ. Вопросъ имѣетъ', такимъ обра¬ 
зомъ, двойное значеніе. — физіологическое и 
экономическое. 

Свои возраженія противъ китовъ совре¬ 
менной физіологіи, свой «походъ противъ 
бѣлка», опирающійся на работы мно¬ 
гихъ изслѣдователей, Гипдгеде начинаетъ 
съ собственнаго опыта. Предоставимъ ему 
слово. 

И. 

«20 лѣтъ тому назадъ,—говоритъ нашъ 
авторъ,—копенгагенскіе профессора учили 
насъ, студентовъ, что самое минимальное 
количество бѣлковыхъ веществъ, потребное 
для взрослаго, работающаго человѣка, со¬ 
ставляетъ 120 граммъ (точнѣе, 118). Из¬ 
влекать эти 120 граммъ изъ одной только 
растительной пищи,—разъясняли намъ, 
немыслимо, такъ какъ бѣлокъ растеній тя¬ 
жело переваривается, и, слѣдовательно, для 
того, чтобы получить потребное количество 
бѣлковыхъ веществъ, пришлось бы погло¬ 
щать слишкомъ много растительной пищи. 
По этимъ соображеніямъ, необходимые ІіО 
граммъ бѣлковыхъ веществъ должны быть 
извлекаемы равномѣрно какъ изъ раститель¬ 
наго міра, такъ и изъ животнаго, въ послѣд¬ 
немъ случаѣ, главнымъ образомъ, — изъ 
мяса. 

Таково было ученіе тогдашнихъ профес¬ 
соровъ физіологіи. Оно сразу же поразило 
меня. Дѣло въ томъ, что я родился въ За¬ 
падной Ютландіи и выросъ въ самыхъ про¬ 
стыхъ условіяхъ жизни. Пища моя «въ-пер¬ 
выя 16 лѣтъ моей жизни нс отличалась ни 
роскошью, ни разнообразіемъ: ^молочная ка¬ 
ша и пивной супъ—утромъ, бутербродъ съ 
тонкимъ слоемъ масла и тонкимъ кускомъ 
ветчины —въ полдень. Въ обѣдъ—молоч¬ 
ный 'Супъ съ крупой или гороховый супъ 
и др„ затѣмъ— картофель съ саломъ, ино¬ 
гда—рыба, очень рѣдко—мясо, да и то ма¬ 
ленькими кусочками. Между обѣдомъ и 
ужиномъ опять бутербродъ и, наконецъ, на 
ужинъ—ячная каша, на молокѣ, съ мас¬ 
ломъ. 

Въ этомъ однообразномъ столѣ, какъ вся¬ 
кій видитъ, удѣлялось самое незначительное 
мѣсто тому пищевому продукту, который 
ставился нашими профессорами на первомъ 
планѣ, т. е. мясу. Пріѣзжая домой, я пора¬ 
жалъ отца учеными разглагольствованіями 
о томъ, что ржаной хлѣбъ и картофель, со¬ 
ставляющіе питаніе пашей семьи н всей, во¬ 
обще, нашей мѣстности, имѣютъ послѣд¬ 
ствіями большіе животы и слабую мускула¬ 
туру, а слѣдовательно, и пониженную ра* 
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ботосноеобность. Я пояснялъ ему, что па ир¬ 
ландцахъ ц японцахъ эти ужасающія по¬ 
слѣдствія отражаются нагляднѣе всего. И 
что же? Съ теченіемъ времени я убѣдился, 
что какъ разъ мои земляки (т. с. жители 
Западной Ютландіи) большихъ животовъ не 
имѣютъ, а что касается пхъ работоспособно¬ 
сти, то она прямо-таки поразительна (14— 
16 часовъ гРботы въ день). Убѣдился также 
въ томъ, что ирландцы, хотя ц живутъ, 
главнымъ образомъ, картофелемъ, ко упо¬ 
требляютъ при этомъ большое количество 
спиртныхъ напитковъ. Наконецъ, японцевъ 
пришлось признать народомъ далеко не 
«жалкимъ», какимъ его обыкновенно рисо¬ 
вали. 

Возвращаясь къ временамъ студенчества, 
отмѣчу, что, живя въ Копенгагенѣ, самъ го¬ 
товилъ^ себѣ завтракъ и ужинъ. Такъ какъ 
в г ь этой пищѣ было мало бѣлковъ и совсѣмъ 
нс было мяса, то я принужденъ былъ воспол¬ 
нять этотъ недостатокъ обѣдомъ въ деше¬ 
выхъ ресторанахъ, гдѣ молено было имѣть 
какія угодно блюда —па выборъ. Я бралъ 
2 порціи мясного и съ гордымъ сознаніемъ 
научнаго превосходства смотрѣлъ на посѣ¬ 
тителей, наполнявшихъ свой желудокъ су¬ 
пами. Но, къ своему удивленію, я почувство¬ 
валъ, что мускулы мои, которые, по расчету, 
должны были пріобрѣтать все большую и 
большую силу, становятся, напротивъ, все 
слабѣе и слабѣе. Родственникъ, жившій вмѣ¬ 
стѣ со мною и во всемъ подражавшій мнѣ, 
первый остановился. Я сдался позднѣе. Меня 
сталъ мучить демонъ сомнѣнія, и когда, по 
окончаніи университета, я вернулся въ род¬ 
ныя мѣста съ планами реформаторской дѣя¬ 
тельности, между прочимъ, п въ области, пи¬ 
танія, то отъ всей моей физіологической муд- ' 
рости остался одинъ только вопросительный 
знакъ. Приступать съ такимъ багажомъ къ 
преобразованіямъ—нечего было п думать. 

Разставшись съ «мясными предразсуд¬ 
ками», я горячо принялся за изученіе ве¬ 
гетаріанства. Но скоро разочаровался и въ 
немъ, найдя у вегетаріанцевъ -слит¬ 
комъ много положеній либо недоказанныхъ, 
либо не поддающихся доказательствамъ. Ихъ 
девизъ—возвращеніе къ природѣ— я при - 
зналъ неисполнимымъ. Я не могъ согласить¬ 
ся, что хлѣбъ только потому, что его пекутъ, 
является пшцею болѣе естественною, чѣмъ 
мясо, которое варятъ. Возможно, что наши 
зубы указывают!» на нашу принадлежность 
къ фруктоѣдамъ, по для жителей Сѣвера, из¬ 
гнанниковъ изъ южнаго рая, питаться ис¬ 
ключительно плодами—дѣло почти невоз¬ 
можное. 

Остатки пищи, найденные у людей ка¬ 
меннаго вѣка (раковины, поста животныхъ 
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и т. д.) также не свидѣтельствуютъ объ ихъ 
склонности къ вегетаріанству. Даже если мы 
доберемся но восходящей лѣстницѣ до обезь¬ 
янъ, то увидимъ, что этп пресловутые ро¬ 
доначальники человѣчества питались пти¬ 
цами (небольшими), не говоря уже о яй¬ 
цахъ. 

Но, не будучи въ теоріи согласенъ во 
всемъ съ вегетаріанцами, я рѣшилъ испро¬ 
бовать ихъ ученіе па практикѣ и посадилъ 
себя на мѣсячную вегетаріанскую діэту. Я 
выбиралъ продукты, но преимуществу бѣд¬ 
ные бѣлкомъ, питаясь, главнымъ образомъ, 
масломъ, хлѣбомъ, картофелемъ, сахаромъ, 
плодами и ягодами, въ особеиостн земляни¬ 
кой. Я хотѣлъ убѣдиться, сколько времени 
можно просуществовать съ такимъ незна¬ 
чительнымъ количествомъ бѣлковъ. Конеч¬ 
но, въ моихъ намѣреніяхъ не было накли¬ 
кать себѣ на голову смерть, но, все-таки я 
ждалъ, что порядкомъ ослабѣю и тогда пре¬ 
кращу опытъ. Для вѣрнѣйшаго достиженія 
результата, я ни одного дня нс оставлялъ 
безъ физическихъ упражненій, занимаясь 
работою въ саду, катаясь на велосипедѣ 
и т. д. И, странно! Силы мои нѳ только пе 
падали, а, напротивъ, я чувствовалъ себя 
отлично. По крайней мѣрѣ, я ни разу не 
испыталъ той лѣни и усталости, которыя 
неизбѣжно слѣдуютъ за хорошимъ биф¬ 
штексомъ. 

Когда прошла пора земляники, у меня 
прошла и охота продолжать опытъ. Какъ ші 
былъ онъ кратокъ, во всякомъ случаѣ, л 
пришелъ къ заключенію, что ученіе о 120 
граммахъ бѣлка — чистѣйшая басня. Опы¬ 
ты, довольно многочисленные, продѣланные 
вслѣдъ за первымъ, со всевозможными из¬ 
мѣненіями, укрѣпили этотъ выводъ. 

Съ тѣхъ поръ прошло 12 лѣтъ, въ те¬ 
ченіе которыхъ въ моемъ домѣ мясная пи¬ 
ща сокращена до минимума. Въ нѣкоторые 
дни мы совсѣмъ не получаемъ мяса, и я не 
перестаю твердитъ своимъ дѣтямъ, чтобы 
они ѣли какъ можно меньше мяса и яицъ, 
п какъ можно больше — хлѣба, крупы и 
картофеля. 

Мы, взрослые члены семьи, какъ за обѣ¬ 
домъ, такъ и за ужиномъ ѣдимъ много кар¬ 
тофеля, по дѣти ѣдятъ его еще больше. 
Если вечеромъ нѣтъ на столѣ картофельнаго 
салата или картофеля въ иной формѣ, то 
молено быть увѣреннымъ, что дѣти начнутъ 
протестовать». 


Сопоставляя собственные опыты съ опы¬ 
тами, сдѣланными на нѣкоторыхъ паціен¬ 
тахъ, Гипдгеде пришелъ къ заключенію, что 
главное зло нашего питанія заключается 
вотъ въ чемъ: мы слишкомъ много ѣдимъ, 

В 
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мы перегружаемъ желудокъ, мы обременя¬ 
емъ его сшшшъ большой работой. Цѣгь 
никакого ^шѣпія, что можно обходиться 
гораздо меныппмъ колзштвомъ пящп и 
въ особенности-— бѣлковъ, чѣмъ принято 
считать необходимымъ. Гпндгсде подозрѣва¬ 
етъ, что значительное число пашихъ стра¬ 
даній — болѣзней желудка, нервовъ, печени 
и почекъ —должны быть приписаны «объ¬ 
ѣданію». «Когда всѣ этп больные съ пере¬ 
утомленными нервами и желудками явля¬ 
ются къ памъ, —говорить опъ.—* и жалу¬ 
ются па слабость, усталость, упадокъ силъ 
и интереса къ жизни, то не даемъ-ли мы 
прежде всего совѣть —хорошо питаться, 
подкрѣпляться мясомъ, яйцами и т. д. Мы 
рекомендуемъ больнымъ хинныя капли въ 
портвейнѣ, портеръ, красное вино, для того 
чтобы облегчить имъ проглатываніе пищи. 
Но чѣмъ больше паши паціенты ѣдятъ, 
тѣмъ слабѣе они становятся, а этого мы мо¬ 
гли бы достигнуть п голодной дізтон...» 

Мясная ппща имѣетъ то особенное свой¬ 
ство, что, будучи вкусною, она заставляетъ 
съѣсть не одинъ лишній кусокъ и тѣмъ пе¬ 
регрузить желудокъ. Не обязано-ля вегета¬ 
ріанство своими успѣхами именно тому об¬ 
стоятельству, что растительная пнща не 
вводитъ въ такой соблазпъ, какъ мясная. 
Можно-ли представить себѣ, папрпмѣръ, че¬ 
ловѣка, объѣдающагося чечевичнымъ биф¬ 
штексомъ?.. 

т. ? і : - 

Не ограничиваясь собственнымъ опытомъ, 
который можетъ всегда оказаться, какъ 
личный, недостаточно падежнымъ, Гиндгеде 
обращается къ цѣлому ряду чужихъ опы¬ 
товъ. Мы приведемъ самые главные. 

Большого наглядною убѣдительностью от¬ 
личаются опыты, произведенные въ Японіи 
проФ. Вельдомъ (лейбъ-медикомъ микадо) 
надъ двумя возчиками тяжестей, молодыми 
людьми 21 и 25 лѣтъ. Вельдъ поручилъ 
имъ каждый день дѣлать по 40 километ¬ 
ровъ бѣгомъ, таша за собою возокъ вѣсомъ 
въ 80 кидограм. При этомъ первые дпп воз¬ 
чики получали обычную свою ппщу (рисъ, 
картофель, ячмень, каштаны), затѣмъ, по 
истеченіи двухъ недѣль, имъ предложено бы¬ 
ло мясо. Черезъ, трп дня ояп стали просить 
освободитъ ихъ отъ мяса, такъ какъ они 
чувствуютъ, что ослабѣваютъ, п пе въ со¬ 
стоянія съ такимъ успѣхомъ какъ въ пре¬ 
дыдущій періодъ выполнятъ свою задачу. 

Но стохгтъ-лп останавливаться па этихъ 
опытахъ съ двумя японцами, если передъ 
наш —тысячелѣтній опытъ цѣлаго народа, 
довольствующагося почти исключительно 
растительною пищей и, несмотря на низкое 
количество потребляемыхъ бѣлковъ, вырабо¬ 


тавшаго талой характеръ, такую физиче¬ 
скую выносливость, такую высокую *,интел¬ 
лигентность!.. 

Въ Европѣ существуютъ свои японцы: 
это —вегетаріанцы. Нѣтъ надобности прина¬ 
длежать къ ихъ «толку», чтобы признать 
пхъ преимущества. Гиндгеде (тоже далеко не 
вегетаріанецъ) приводить для характеристик 
к : и ихъ слѣдующіе интересные факты: 

26-го іюня 1898 г. одинъ изъ берлин¬ 
скихъ спортивныхъ клубовъ устроилъ со¬ 
стязаніе въ ходьбѣ на разстояніе въ ИЗ 
километровъ. Въ состязаніи приняли участіе 
23 человѣка, изъ нихъ 8—вегетаріанцевъ, 
15—«мясоѣдовъ». Первыми шестью, при¬ 
шедшими къ цѣли, были вегетаріанцы. Изъ 
15 «мясоѣдовъ» достигъ цѣди только о,динъ, 
прійдл на полчаса позже. Первымъ достиг¬ 
шимъ цѣли, былъ старый вегетаріанецъ 
Карлъ Наинъ, питавшійся только овощами, 
салатомъ, молокомъ и хлѣбомъ. Разстояніе 
въ 113 километровъ онъ прошелъ въ 14 ча¬ 
совъ 11 минутъ. 

Во второмъ состязаніи, устроенномъ 18-го 
іюня 1902 г., назначено было пройти раз¬ 
стояніе между Берлиномъ н Дрезденомъ (202 
километра) безъ отдыха. Первымъ опять 
пришелъ Еарлъ Маннъ, употребивъ па пере¬ 
ходъ 26 часовъ 58 минуть (почти по 7 У* 
верегь въ часъ). Слѣдующій за нимъ при¬ 
шелъ черезъ два часа. Первым© пятью, до¬ 
стигшими цѣли, были вегетаріанцы. Состя¬ 
заніе это состоялось подъ контролемъ, вра¬ 
чей. 

Но самымъ зомѣчателыіымъ все-таки 
останутся американскіе опыты, продѣланные 
по почину Флетчера—надъ нимъ самимъ и 
надъ цѣлымъ рядомъ лицъ самыхъ разно¬ 
образныхъ піюфессій. 

ІУ. 

■Вотъ что сообщаетъ о себѣ самомъ и о 
началѣ своихъ опытовъ Флетчеръ въ столь 
нашумѣвшей своей книгѣ, озаглавленной: 
«Азбука нашего питанія»: 

«Приблизительно лѣтъ 10 тому назадъ,—- 
пишетъ Флетчеръ,— (это было въ 1903 г.) 
авторъ этой книги, еще не старый тогда 
человѣкъ,, запятым съ утра до вечера дѣ¬ 
лами, посѣщеніемъ клубовъ и обязанностями 
общественной жизни, почувствовалъ себя 
вдругъ физически совершенно разрушеннымъ, 
хотя опъ въ молодости занимался спортомъ 
и провелъ жизнь дѣятельную и безбѣдную, 
но организмъ его пришелъ въ такое разстрой¬ 
ство, что страховыя; общества отказались 
страховать его. Этотъ нежданный отказъ 
прозвучалъ для пего такимъ грознымъ пред¬ 
остереженіемъ, что опъ рѣшилъ пустить въ 
ходъ всѣ мѣры для своего спасенія. Первою 
изъ шгхъ, явилось систематическое еамо- 
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изученіе. Говорить с подробностяхъ, значи¬ 
ло бы утомлять читателя, да онѣ и не важ¬ 
ны. Важенъ выводъ, къ которому пришелъ 
авторъ, что всѣ его болѣзни вызваны из¬ 
лишествомъ, главнымъ образомъ, питанія: 
слишкомъ много пищи, и слишкомъ много 
лишней работы для организма. Выводъ этотъ 
самъ собою привелъ къ сознанію необходи¬ 
мости возможно простого образа жизни, 
какъ противодѣйствія послѣдствіямъ изли¬ 
шества. Но, —что еще важнѣе,—авторъ 
нашелъ способъ—небольшимъ количествомъ 
нищи доставлять себѣ больше удовольствія 
(не говоря уже о пользѣ), чѣмъ самымъ 
роскошнымъ столомъ. Способъ этотъ на¬ 
столько простъ, что усвоить его можетъ 
каждый». 

Секретъ Флетчера, дѣйствительно, простъ. 
Его ключъ къ правильной жизни (вѣрнѣе— 
къ правильному питаиію) сводится къ двумъ 
простѣйшимъ правиламъ: ѣшь мало и хо¬ 
рошо прожевывай. Тщательное прожевыва¬ 
ніе пищи, при которомъ каждый кусокъ 
проглатывается только тогда, когда опъ раз¬ 
дробленъ до мельчайшихъ частей и сплошь 
перемѣшанъ со слюной, ведетъ къ тому, 
что на долю кишокъ приходится самая ми¬ 
нимальная работа, н частей непереварен¬ 
ныхъ почти пе остается. 

Нс довольствуясь собственными опытами 
профана, Флетчеръ, съ чисто американской 
настойчивостью, обратился къ извѣстнымъ 
физіологамъ Стараго и Новаго Свѣта съ 
просьбой провѣрить правильность его выво¬ 
довъ. Насколько серьезнымъ показалось лю¬ 
дямъ пауки предложеніе Флетчера, можно 
судить но тому, что согласіемъ отвѣтили 
слѣдующія лица: профессора: Фостеръ 
(Кембриджъ), Моссо (Туринъ), Кропекеръ 
(Бернъ), Цукцъ (Берлинъ), Поль Эжз 
(Брюссель), Даетръ (Парижъ — Сорбонна), 
Еоудичъ (товарищъ предсѣдателя американ¬ 
скаго физіологическаго общества), Читтсн- 
дснъ (предсѣдатель американскаго физіоло¬ 
гическаго общества), Уэльчъ (директоръ 
Рокфеллеровскаго института), Озава (Токіо) 
и. наконецъ, нашъ соотечественникъ, ггроф. 
Павловъ. 

Гиндгеде счптзегь необходимымъ назвать 
всѣ эти имена потому, что все идущее изъ 
Америки вызываетъ обыкновенно недо¬ 
вѣріе. 

Изъ упомянутыхъ .лицъ двое, проф. Фо¬ 
стеръ (Англія) и проф. Чпттепденъ (Амери¬ 
ка), взяли да себя трудъ произвести рядъ 
опытовъ надъ самимъ Флетчеромъ. Читтеп- 
дспъ изслѣдовалъ его самымъ основатель¬ 
нымъ образомъ, подвергая въ теченіе цѣлой 
недѣля точнѣйшему анализу весь приходъ 
и расходъ организма. Бъ результатѣ полу¬ 


чился ежедневный излишекъ, равный въ 
среднемъ 1,77 гр. бѣлка. Что же^въ теченіе 
недѣли ѣлъ изслѣдуемый? Проф. Читтендспъ 
свидѣтельствуетъ объ этомъ слѣдующее: 

«Меню отличалось простотой и состояло 
только изъ блюдъ растительной пищи, мо¬ 
лока и сахара. Изслѣдуемый ѣлъ два раза 
въ день п изъ своего мелю самъ выбиралъ 
пищу но вкусу п аппетиту». 

Проф. Читтенденъ прибавляетъ, что вѣсъ 
тѣла (75 килогр.) пе измѣнился. Спраши¬ 
вается, однако, въ состояніи ян былъ Флет¬ 
черъ, находясь да этой голодней діэтѣ, ис¬ 
полнять какую-нибудь физическую работу? 
Надо имѣть въ виду, что онъ пе только въ 
періодъ опытовъ, но я до того, въ теченіе 
нѣсколькихъ лѣтъ, велъ растптельпый об¬ 
разъ жизни, а между тѣмъ утверждалъ, что 
силы его ие убываютъ, а прибываютъ. Это 
подлежало провѣркѣ, и его взялъ подъ свое 
наблюденіе директоръ гимнастическаго ин¬ 
ститута при Уейльскомъ университетѣ, док¬ 
торъ Андерсонъ. 

4, 5, 6 и 7 февраля (4 послѣдніе дня 
опытовъ) Андерсонъ заставилъ Флетчера 
продѣлать всѣ упражненія, принятыя для 
гимнастовъ, наиболѣе тренированныхъ. 
Упражненія эти требуютъ большого панря- 
л:спія, и сслп за нихъ берутся пачнпающіе, 
неопытные, то на другой день они чувству¬ 
ютъ боль во всемъ тѣлѣ. Что касается Флет¬ 
чера., то онъ выполнилъ эти упражненія съ 
удивительной легкостью. Ни па другой 
день, пи въ слѣдующіе дни онъ пе чувство¬ 
валъ пи малѣйшихъ признаковъ усталости. 
И при этомъ возвращеніе къ нормальному 
состоянію происходило быстрѣе, чѣмъ у 
другихъ лицъ его возраста. 

Андерсонъ считаетъ этотъ случаи исклю¬ 
чительнымъ. Опъ пораженъ, какимъ обра¬ 
зомъ Флетчеръ безъ всякаго напряженія мо¬ 
жетъ выполнять то, что подъ силу только 
тренированнымъ атлетамъ. 

Проф. Чпттепденъ прибавляетъ, что для 
надлежащей оцѣнки этого факта нужно 
принять во вниманіе еще и то, что Флетчеръ 
въ теченіе нѣсколько мѣсяцевъ до опытовъ 
ие продѣлывалъ никакихъ физическихъ 
упражненій, если не считать обычной еже¬ 
дневной прогулки. 

Само собою понятно, что этотъ опытъ 
долженъ былъ чрезвычайно заинтересовать 
ученый міръ ы вызвать дальнѣйшіе опыты 
въ томъ же шшразлеттіп. Случай устроилъ 
такъ, что вскорѣ послѣ того Флетчеръ по¬ 
знакомился во время поѣздка па паро¬ 
ходѣ съ главнымъ врачомъ армія Со¬ 
единенныхъ Штатовъ, докторомъ Кельи, и 
генераломъ Вудомъ, по образованію также 
врачомъ. Оба чрезвычайно заинтересовались 
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опытами Флетчера., и обѣщали ему свое со¬ 
дѣйствіе. Благодари письму къ президенту 
и другимъ рекомендаціямъ, которыми они 
снабдили Флетчера, ему удалось заручиться 
обѣщаніемъ высшихъ военныхъ властей, что 
ему для опытовъ предоставленъ будетъ де¬ 
сятокъ-другой солдатъ. Съ просьбой о произ¬ 
водствѣ самыхъ опытовъ Флетчеръ обратил¬ 
ся къ проф. Читтендепу. Необходимыя сред¬ 
ства были ассигнованы отчасти тшъ самимъ, 
отчасти академіей наукъ, институтомъ Еар- 
педжи и т. д.,— п въ результатѣ былъ сдѣ¬ 
лалъ рядъ опытовъ въ такомъ масштабѣ, въ 
какомъ до сихъ поръ они никогда не дѣла¬ 
лись. 

Опыты съ солдатами (ихъ было 11 чело¬ 
вѣкъ). продѣланы были подъ наблюденіемъ 
того же Чигтендела и продолжались съ 4-го 
октября 1903 г. по 3 апрѣля 1904 г. Ко¬ 
личество бѣлковъ сведено было постепенно 
до минимума. Ежедневно производились точ¬ 
нѣйшія взвѣшиванія. И въ результатѣ у 
всѣхъ солдатъ по истеченіи 6—7 мѣсячнаго 
срока оказалась значительная прибавка въ 
силѣ,—у нѣкоторыхъ она превышала на¬ 
чальную больше, чѣмъ въ два раза. Фактъ, 
въ самомъ дѣлѣ, поразительный! 

Для большей убѣдительно ста Читтендспъ 
произвелъ, въ дополненіе, опыты надъ 7 сту¬ 
дентами —лучшими гимнастами и спортсме¬ 
нами Соединенныхъ Штатовъ. У него шеве¬ 
лилось сомнѣніе,—можетъ быть, эти молодые 
люди, привыкшіе къ сильнымъ движеніямъ, 
пе въ состояніи будутъ перейти па понижен¬ 
ное количество бѣлковъ, и организмы и отъ 
этого пострадаютъ? Но опыты показали какъ 
разъ противоположное: у всѣхъ студептовъ- 
гкмпастовъ, по истеченіи 5-мѣсячнаго срока, 
прибавились силы въ такихъ, напримѣръ,' 
пропорціяхъ: 

въ началѣ опыта. въ концѣ опыта 

4913 — 5722 

5728 — 7135 

С016 — 9472 

Послѣ этихъ опытовъ не могло уже 

остаться никакихъ сомнѣній, что старыя 
нормы бѣлковъ, необходимыхъ организму, 
не выдерживаютъ критики и что вообще 
бѣлки далеко не играютъ той роли, какая 
имъ въ теченіе десятилѣтіи приписывалась. 

Другими словами, это означало полный 
переворотъ въ вопросѣ о нашемъ питаніи. 

У. 

Что организмъ нашъ пе нуждается въ 
тѣхъ количествахъ бѣлка, которые ему хо¬ 
тятъ навязать, это Гяпдгеде считаетъ, по¬ 
слѣ приведенныхъ опытовъ (и многихъ 
другихъ, о которыхъ мы не упоминаемъ), 
вполнѣ доказаннымъ. Но этого 1 ему мало, п 


онъ идетъ дальше. Половина бѣлковъ (пли, 
по крайней мѣрѣ, одна треть), вводимыхъ 
въ организмъ, по милости научнаго недо- 
разумѣнія, пд для чего пе нужна, т. е. 
безполезна? А что безполезно организму, то 
можетъ быть даже вредно ему? 

Прямо рѣшить этотъ вопросъ, при на¬ 
стоящемъ состояніи пауки, не легко за не¬ 
достаточностью опытовъ. Въ виду этого, 
приходится ограничиться косвенными до- 
казателъствами. 

Гиндгеде прежде всего напомиаегъ обще¬ 
извѣстный фактъ слабосильности тѣхъ, ко¬ 
торые питаются однимъ только мясомъ— 
Фактъ, признаваемый сторонниками бѣлка. 
Какъ начинаютъ ослабѣвать страдающіе 
излишнею полнотой или сахарною бо¬ 
лѣзнью, когда ихъ сажаютъ исключительно 
па мясную діэту. 

Объяснить слабость, происходящую отъ 
излишняго потребленія бѣлковъ, нетрудно. 
Если для поддержанія равновѣсія организма 
достаточно количества бѣлковъ, равнаго 
30—60 гран., то удивятельно-ли, что ко¬ 
личество въ 120—150 грам. отнимаетъ 
силу? Процессъ перевариванія большихъ 
пищевыхъ количествъ д безъ того требу¬ 
етъ значительной работы. Тѣмъ болѣе пе¬ 
ревариваніе бѣлковъ, пе вполнѣ сгораю¬ 
щихъ, а оставляющихъ вещества, подлежа¬ 
щія переработкѣ печенью и почками. Пе¬ 
реработка требуетъ отъ этихъ органовъ 
большого напряженія. Не вытекастъ-ля от¬ 
сюда, что излишпее количество бѣлковъ 
вредно, такъ какъ оно отнимаетъ значи¬ 
тельное количество лишней силы при про¬ 
цессахъ перевариванія и обновленія клѣто¬ 
чекъ? Для мускуловъ эта сила во всякомъ 
случаѣ потеряна, этимъ, вѣроятно, и объ¬ 
ясняется ихъ слабость. 

Исходя изъ этого, Гипдгеде считаетъ себя 
въ правѣ выразить предположеніе, что 
большое количество бѣлковъ является, вѣ¬ 
роятно, причиною различныхъ болѣзней. 

Что слишкомъ сытая жизнь щ въ особен¬ 
ности, излишество мясного питанія могутъ 
быть причиною желудочныхъ н почечныхъ 
страданій, а также и подагры, за это гово¬ 
ритъ много фактовъ. Прямыя доказательства 
трудно здѣсь имѣть потому, что въ данномъ 
случаѣ переплетаются нѣсколько факто¬ 
ровъ. Ничего не доказываетъ даже то обсто¬ 
ятельство, что упомянутыя болѣзни особен¬ 
но часто встрѣчаются у людей предающихся 
кутежамъ. Кто хорошо ѣстъ,' тотъ, вмѣстѣ 
съ тѣмъ, хорошо пьетъ. Отъ какой же при¬ 
чины тогда болѣзнь: отъ вида пяп бѣлковъ? 
Вѣроятнѣе всего, что отвѣтственность ле¬ 
житъ на обоихъ союзникахъ. Съ этомъ со¬ 
гласны почти всѣ врачи. Желудочныя стра- 
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Данія вызываются, вѣроятнѣе всего, пере- 
гр уженіемъ пищеварительныхъ органовъ. 
Этимъ лее объясняются, надо полагать, стра¬ 
данія ночекъ и печени. Ео возможно и то, 
что здѣсь такъ же, какъ ® при подагрѣ, 
происходитъ отравленіе отъ продуктовъ раз¬ 
ложенія бѣлка. Многіе изъ .этихъ продуктовъ 
безусловно ядовиты, какъ, напримѣръ, угле¬ 
кислый аммоніакъ. 

Па о сновашгсчжо его опыта Гиндгеде прихо¬ 
дить къ заключенію, что нѣкоторыя желу¬ 
дочныя ц кишешшя разсмроіютва, особенно 
частыя лѣтомъ, въ жару, происходятъ пн 
отъ чего иного, какъ отъ мяса. Можетъ 
быть, мясо само но себѣ плохи переносится 
въ жару, можетъ бытъ, ж фа вызываетъ въ 
мясѣ процессы броженія, въ результатѣ 
кото рыхл, развив.штся ядовитыя вещества. 

Продуктами ово&даыми отъ ядовитыхъ 
(пуриновыхъ) образованій считаются: яйца, 
молоко, сыръ, масло, бѣлый, хлѣбъ, рисъ, 
картофель, капуста, салатъ, плоды. Продук¬ 
ты, содержащіе много этихъ образованій, та¬ 
ковы: мясо (и бѣлое и черігае, въ особенно¬ 
сти потроха), рыба, горохъ, фасоль, спар¬ 
жа, кофе, чай, пиво. Если упомянутыя выше 
болѣзни дѣйствительно вызываются боль¬ 
шимъ выдѣленіемъ мочевой кислоты, то 
нѣтъ ничего удивительнаго, что въ нашемъ 
обществѣ, при чрезмѣрномъ потребленіи ко¬ 
фе, чаю и пива, — такъ распространены 
нервныя болѣзни. 

VI. 

покончивъ съ опыт ши в изысканіями, 
Гиндгеде считаетъ себя въ правѣ перейти 
къ выводамъ. Если излишество въ пищѣ и, 
въ особенности, въ потребленіи бѣлка не 
тс лысо пе полезно, но и] іямо-таки вредно (не 
говоря уже о томъ, что ото обходится слиш¬ 
комъ дорого), то являв. р ш водно съ, что лее 
въ такомъ случаѣ пред) іринять для борьбы 
съ установившимися пм питіями и для измѣ¬ 
ненія установившагося образа жизни. Ав¬ 
торъ не обольщается па деждою, что борьба 
легка. Онъ понимаетъ, чі о она требуетъ боль¬ 
шихъ усилій. Пока -пар/ка ведетъ рѣчь о 
бифштексѣ, то пріятно щекочетъ вкусовыя 
ощущенія слушателей, И они готовы слѣдо¬ 
вать указаніямъ ученых ъ, насколько позво¬ 
ляетъ ихъ кошелекъ. Не когда наука пред¬ 
лагаетъ картофель и рисовую кашу, а слу¬ 
шатель думаетъ о бифпп.шеѣ по-гамбургски, 
то возникаетъ борьба двухъ противополож¬ 
ныхъ силъ,—и наука оказывается ‘слабѣй¬ 
шею. 

Вопреки мудрой /поговоркѣ, существу¬ 
ющей, вѣроятно, у /зсѣХъ народовъ, тоже¬ 
ство людей жпвута для того, чтобы ѣсть, а 
не ѣдятъ для того, чтобы жить. Съ пшш, 
очевидно, пичегр, подѣлать нельзя, какія бы 


пп рисовать имъ ужасныя картоны подагры, 
катарра желудка, болѣзни почекъ и т. п. На 
всѣ ваши резоны они отвѣчаютъ: «Завтра 
попостимся, а сегодня поживемъ», — и 
когда, наконецъ, наступаетъ это «завтра», 
съ его недугами п страданіями, то привычка 
уже слишкомъ сильна, а энергія ослабѣла, и 
упущено уже, можетъ быть, надлежащее 
время. Кто желаетъ достигнутъ результа¬ 
товъ, долженъ начинать, когда дурныя при¬ 
вычки еще пе сдѣлались хроническими, 
когда интересы желудка но стоятъ еще у 
человѣка па первомъ планѣ, и онъ не толь¬ 
ко способенъ воодушеішітыся идеальными 
цѣлями, но обладаетъ достаточной силой воля 
для борьбы за эти идеалы съ общественною 
косностью. Авторъ задаетъ вопросъ, гдѣ же 
можно пайтя людей, совмѣщающихъ это 
счастливыя условія, и отвѣчаетъ: среди мо¬ 
лодежи. 

Естественнѣе всего, конечно, начать съ 
молодежи, изучающей медицину. Въ насто¬ 
ящее время дѣло поставлено такъ, что ее 
учатъ какъ разъ противоположному. Студен¬ 
ту медицины читается обширный курсъ о 
больной душѣ въ больномъ тѣлѣ, его наста¬ 
вляютъ, какими способами ее надо чинить... 
Но о здоровой душѣ ппкто рѣшительно пе 
заботится. Врачп умѣютъ обходиться съ 
микроскопомъ, пробиркой, клизмами и т. д., 
но много-ли они знаютъ о лѣченіи гимна¬ 
стикой, діэтой? Какъ понять, что никому пе 
приходитъ въ голову требовать отъ меди¬ 
ковъ на экзаменахъ извѣстныхъ знаніи въ 
области спорта, между тѣмъ какъ эти пред¬ 
меты обязательны въ Даніи, напримѣръ, въ 
большинствѣ земледѣльческихъ и высшихъ 
школахъ. 

Удивитсльпо-ліг, что молодые люди, изу¬ 
чающіе медицину, становятся приверженца¬ 
ми бифштекса, если етъ безпрестатшр твер¬ 
дятъ о необходимости 120 граммъ бѣлка и 
о трудной переваримости растительной пи¬ 
щи? Сила и мясо считаются у пасъ по.чтй 
синонимами, а такъ какъ молодежь покло¬ 
няется силѣ, то опа стоить, разумѣется, п 
за мясо. Разъясните, что мясо — синонимъ 
не силы, а слабости, что хлѣбъ и карто¬ 
фель—синонимъ силы, и вы увидите, какъ 
измѣнятся пищевые вкусы. Не цѣлесообраз- 
но-ля было бы установить въ закрытыхъ 
учебныхъ заведеніяхъ такой нормальный 
питательный режимъ, который ученики мо¬ 
гли бы, какъ образцовый, ввести потомъ у 
себя дома. Подумайте, какое преимуществ 1 
для малосостоятельнаго человѣка зак.ію ме¬ 
лось бы въ сознаній, что достунпМ по его 
средствамъ дешевый столъ не только пе 
хуже по своему качеству, но гораздо здоро¬ 
вѣе роскошнаго стола богачей. 
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ПОВОЕ СЛОВО. 


Наряду со студентомъ медицины и во¬ 
спитанниками ссльеко - хозяйственныхъ 
школъ, слѣдовало бы обратить вниманіе на 
солдатъ. 

Автора занимаетъ вопросъ, какимъ обра¬ 
зомъ въ войскахъ (всей Европы) установи¬ 
лись нормы, содержащія такое большое ко¬ 
личество питательныхъ веществъ, и прихо¬ 
дитъ къ заключенію, что въ Даніи, по край¬ 
ней мѣрѣ, это должно было произойти при¬ 
близительно такъ: 

Датскіе срлдаты, какъ и всѣ вышедшіе 
изъ народа люде, привыкли яачинлть же¬ 
лудокъ елико возможно полнѣе (въ этомъ 
отношеніи они не отличаются ничѣмъ отъ 
другихъ «людей изъ парода»). 

Дома желудокъ наполняется, главнымъ 
образомъ, чернымъ хлѣбомъ, картофелемъ, 
кашею, сравнительно дешевыми молочными 
продуктами п т. д. Въ казармахъ, въ тѣ пе¬ 
ріоды, когда происходятъ установки нормъ 
питанія, солдатамъ предлагаютъ ѣсть вво¬ 
лю, пока они наѣдятся до-сыта. Но желу¬ 
докъ, расширенный уже солидными количе¬ 
ствами домашней пищи, не умѣетъ разли¬ 
чать, въ какой степени та пли иная пища 
богата единицами теплоты. Количество жи¬ 
ровъ, напримѣръ, содержащее 1,423 кало¬ 
рій, наполняетъ желудокъ очень мало. По¬ 
мимо того, жирная н богатая бѣлками пи¬ 
ща, пріятно раздражаетъ вкусъ, и такъ какъ 
она ничего нс стоитъ, то воины, въ смыслѣ 
поглощенія пищи, доходятъ до невѣроят¬ 
ныхъ количествъ. По эти рекорды ни въ ка¬ 
нонъ случаѣ не могутъ служить мѣриломъ 
нормальной потребности въ пищѣ. Если бы 
солдатамъ была предложена нища, соотвѣт- 
• ствующая ихъ домашней, то пищевыя веще¬ 
ства никогда не дошли бы до тѣхъ размѣ¬ 
ровъ, какіе мы видимъ въ нормахъ,—и, въ 
результатѣ, вмѣстѣ съ экономіей въ расхо¬ 
дахъ, (подучился бы выигрышъ въ силахъ. 

Само собою разумѣется,, что солдаты не 
должны голодать, но если бы имъ стали 
внушать, что нпогоядспіе причиняетъ вредъ, 
то вѣроятнѣе всего, что они стали бы мень¬ 
ше ѣсть и желудокъ у нихъ уменьшился 
бы. Зто повело бы къ дальнѣйшему сокра¬ 
щенію потребляемаго количества нищи, — 
и къ концу служебнаго времени это количе¬ 
ство спустилось бы до того количества, до 
какого оно дошло въ опытахъ Чпггсндеиа 
съ американскими солдатами. 

Что желудочный мѣшокъ уменьшается, 
если человѣкъ держится извѣстный періодъ 
уменьшенной порціи, не подлежитъ сомнѣ¬ 
нію. Авторъ знаетъ по собственному опыту, 
что и самъ онъ, и члены его семьи, по въ 
состояніи теперь ѣсть такъ много, какъ 
раньте. Расширеніе желудка (съ катарромъ 


кишокъ)—обычная болѣзнь людей, предаю¬ 
щихся излишеству въ пищѣ. Небольшой, но 
крѣпкій желудокъ, одолѣвающій легко, не¬ 
большое, но вполнѣ достаточное количество 
нтци, словомъ, такой желудокъ, котораго 
человѣкъ «не чувствуетъ», вотъ къ чему 
слѣдуетъ стремиться. 

Ие надо забывать и о другихъ преиму¬ 
ществахъ, которыя получаются при пита¬ 
ніи солдатъ по этому способу. Взять хотя 
бы большую подвижность, которую они прі¬ 
обрѣтутъ, качество столь же важное па ма¬ 
неврахъ, какъ и на войнѣ. Легкій вѣсъ 
нищи, сохраняемость, простѣйшій способъ 
ея изготовленія, все это —преимущества, 
имѣющія неоцѣнимое значеніе, когда 1,000 
солдатъ должны быть накормлены сегодня 
на одномъ мѣстѣ, а завтра—на другомъ, 
отстоящемъ въ 10—-20 верстахъ отъ пер¬ 
ваго. 

VII. 

Естественно ожидать, что при обсужденіи 
вопроса о реформѣ питанія не будутъ за¬ 
быты и дѣти. Теперешній способъ питанія 
Дѣтей приводить датскаго врача въ отчая¬ 
ніе. Въ сущности, мы толькЬ остаемся вѣр¬ 
ны себѣ. Изъ «любви» къ дѣтямъ,, мы ли¬ 
шаемъ ихъ свѣта ц воздуха, держимъ въ 
жаркихъ комнатахъ, кутаемъ. Не лучше об¬ 
стоитъ дѣло и съ питаніемъ. Когда дѣти от¬ 
казываются отъ какого-нибудь блюда, на 
томъ резонномъ осшваніп, что они не го¬ 
лодны, не принуждаемъ ли мы ихъ силою 
съѣсть еще о диви ?, «хотя бы маленькій ку¬ 
сочекъ»? Если <шп любятъ картофель н 
масло съ хлѣбомъ , и по желаютъ ѣстъ того, 
что подано къ обѣду, не заставляемъ ли мы 
ихъ насильно ѣетѵ мясо и яйца, чтобы «на¬ 
браться силъ»? какимъ усердіемъ мы 
прививаемъ имъ лю*кшь къ яду № 1—кофе, 
котораго они часто- не выносятъ. Не дѣлаемъ 
ли мы это кофе съ каждымъ днемъ все 
крѣпче и крѣпче, въ наивно-невѣжествен¬ 
ной увѣренности* что кофе «укрѣпляетъ» 
силы? II не достигаема) ли мы этимъ, что 
иная дѣвушка, таримѣръ, 15—16-лѣтняго 
возраста, сград&здь уже біеніемъ сердца, 
нервами и т. д. Ні> сами ли мы пріучаемъ 
Дѣтей своимъ дуішымъ примѣромъ къ яду 
Зѵ! 2—никотину, лритупляющему ихъ ум¬ 
ственныя способности и ослабляющему серд¬ 
це и нервы? Не -сами ли мы прививаемъ 
имъ, наконецъ, глсуоъ и къ яду № 3—алко¬ 
голю, увѣряя м другихъ, что дать ре¬ 
бенку немного внпа, пива п т. д. но только 
не вредно, по «даже полезно для аппетита»* 
Если къ этому прибавляется, что они- про¬ 
водятъ дни въ грязныхъ закупоренныхъ 
комнатахъ, дома н въ шкодѣ, то удивитель¬ 
но ли, что*.встрѣтитъ, нору&хшіаго, здороваго 
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и лщзщщостного іщшіу 19--2 0 лѣтъ 
можно только въ, видѣ исключщія. 

Нельзя сказать, чтобы люди вовсе не со¬ 
знавали, какой скверный образъ жизни они 
ведутъ, по большею частью сознаніе это 
приходитъ поздно. И такъ какъ тогда не¬ 
возможно уже справиться съ собственными 
дурными привычками, то и желаніе оказы¬ 
вать хорошее вліяніе на дѣтей остается без¬ 
сильнымъ. Отецъ, злоупотребляющій спирт¬ 
ными напитками, можетъ быть, очень же¬ 
лалъ бы, чтобы дѣти его совсѣмъ не пили. 
Отчаянный курильщикъ, не выпускающій 
изо рта трубки или папиросы, можетъ быть, 
очень желалъ бы убѣдить своихъ сыновей 
воздерживаться отъ всякаго куренія, такъ 
гибельно дѣйствующаго на здоровье. Что 
остается въ такихъ случаяхъ дѣлать врачѵ? 
Больше ничего, какъ повторитъ дѣтямъ, 
примѣняясь къ случаю, извѣстную фразу: 
«слушайтесь отца, по не подражайте ему!» 
Отцамъ чрезвычайно трудно отстать отъ 
своихъ привычекъ: они начали курить 
раньше, чѣмъ могли, создавать весь вредъ 
куренія, п начали пить раньше, чѣмъ со¬ 
знавали гибельное дѣйствіе алкоголя. Теперь 
они такъ втянулись, что пхъ не исправить. 
Человѣку же молодому отстать отъ своихъ 
привычекъ не въ примѣръ легче, а еще 
лучше совсѣмъ ихъ не пріобрѣтать. Не обра¬ 
щайте вниманія на то, что врачи такъ 
снисходительно относятся къ табаку и къ 
напиткамъ. Прежде всего, они сами не бо¬ 
лѣе, какъ люди, сами находятся во власти 
дуриыхъ привычекъ, усвоенныхъ ими еще 
до вступленія на поприще, и осуждать эти 
привычки значило бы осуждать передъ па¬ 
ціентами самихъ себя. Затѣмъ, каждый 
врачъ знаетъ, что его проповѣдь противъ 
табаку и алкоголя поведетъ только къ тому, 
что паціентъ обратится къ другому врачу, 
болѣе сипсходптельпому. А кто же самъ себѣ 
врагъ?.. 

Въ результатѣ своихъ опытовъ, изслѣдо¬ 
ваній и наблюденій, Гиндгеде устанавли¬ 
ваетъ слѣдующія правила питанія: 

1) не злоупотребляйте мясомъ и вообще 
бѣлковыми веществами. Ѣшьте ие болѣе 
трехъ разъ въ день (нѣкоторымъ достаточно 
и двухъ). Прожевывайте пищу какъ можно 
лучше; 

2) совсѣмъ не употребляйте спиртныхъ 
напитковъ; 

3) не курите; 

4) если вамъ трудно обходиться безъ чая 
и кофе, то пейте самое большое одну чашеч¬ 
ку того н другого ежедневно, да а те самаго 
слабаго. 


Въ заключеніе Гиндгеде подводить бух¬ 
галтерскій итогъ прешяущсствамъ, который 
окажутся па сторонѣ дпцъ, придержива¬ 
ющихся этпхъ правилъ. Преимущества эти 
таковы: ощущеніе здоровья и жизнерадост¬ 
ности, великолѣпныя аппетитъ, энергія въ 
работѣ, экономическая независимость и соз¬ 
наніе исполненнаго долга передъ дѣтьми. 
Послѣднее авторъ считаетъ въ особенности 
важнымъ. Должны же родители, наконецъ, 
понять, что привычки къ простой жизни, 
привитыя дѣтямъ, даже помимо всякихъ 
соображеній о здоровьѣ, явятся для нихъ въ 
жизни благодѣяніемъ. Кто знаетъ, какъ; 
сложится ихъ жизнь? Какое печальное зрѣ¬ 
лище представляетъ собою 15—16-лѣттгій 
подростокъ, избалованный во всѣхъ отно¬ 
шеніяхъ, совершенно пе подготовленный къ 
борьбѣ за существованіе п способный только 
на одно: жить подачками отъ родныхъ. 

Пріучать себя къ простотѣ въ пищѣ и во¬ 
обще въ образѣ жпзли значитъ, другими сло¬ 
вами, сдѣлаться свободнымъ человѣкомъ, въ 
ПРОТИВОПОЛОЖНОСТЬ тѣмъ на ©идъ свобод¬ 
нымъ людямъ, которые, въ сущности, явля¬ 
ются рабами своихъ дурныхъ привычекъ. 

Но нрп условіяхъ современной жизни, при 
понятіяхъ, распространенныхъ въ современ¬ 
номъ обществѣ, жить просто, не курить, не 
пить и т. д.,—значитъ отказаться отъ дру¬ 
жескихъ обѣдовъ и ужиновъ, отъ юбилеевъ, 
праздниковъ и т. д.,—словомъ, уйти отъ об¬ 
щества. Пусть это не останавливаетъ людей, 
убѣжденныхъ въ правдивости повой идеи. 

«Теперь мы составляемъ меньшинство,—■ 
говорятъ Гиндгеде,—но настанетъ время, и 
мы окажемся въ большинствѣ. Тогда сама 
собою падутъ тѣ порядки, при которыхъ об¬ 
щеніе людей считается немыслимымъ безъ 
плотнаго насыщенія н въ особенности воз¬ 
ліянія. При новомъ порядкѣ вещей будутъ 
сходиться только люди другъ другу симпати¬ 
зирующіе, имѣющіе одинаковые вкусы,, убѣ¬ 
жденія, интересы. Сип не будутъ стыдиться 
угощать друзей тѣми простыми блюдами, ко¬ 
торыми они питаются сами. Ни хозяинъ, ші 
въ особенности хозяйка не придутъ въ 
ужасъ, услышавъ въ сѣняхъ шаги неждан¬ 
ныхъ гостей. Наши добрые знакомые не бу¬ 
дутъ бояться застать насъ врасплохъ въ 
смыслѣ угощенія. И па другой день всѣ мы 
возвратимся къ нашимъ обычнымъ заня¬ 
тіямъ, безъ обычпаго теперь «каігедіат- 
шег’а». 

Словомъ, это будетъ общеніе людей въ 
истинномъ смыслѣ слова,— такое общеніе, о 
какомъ въ настоящее время почти не имѣ¬ 
ютъ понятія. 
















Романъ Владислава Рей&юнта, 


ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ И ПОСЛѢДНЯЯ. 


I. 

Отецъ Бсровецкаго вмѣстѣ съ Апкой прі- 
ѣхали въ Лодзь и начали устраиваться въ 
Занятомъ для нихъ домѣ. Карлъ былъ по цѣ¬ 
лымъ днямъ занятъ п пе показывался дома. 
Анка чувствовала себя одинокой н грустной. 
Тосковалъ и старикъ, привыкшій къ просто¬ 
му п жизни въ Куревѣ и чувствовавшій себя 
узникомъ въ маленькомъ садикѣ, засыпан¬ 
номъ угольною КОПОТЬЮ И пылью съ улицы. 
Иногда только заходили къ нимъ Высоцкая, 
'Травилскал н Кама, которая вносила съ со¬ 
бой веселый крикъ, возню и юный, возбу¬ 
ждающій смѣхъ. 

Однажды Высоцкая, прядя къ Анкѣ послѣ 
обѣда, ушла съ нею па веранду и сказала: 

— Я должна тебѣ сказать, что за сына я 
теперь спокойна. Онъ два дня не былъ дома, 
уѣзжалъ въ Варшвау, а, вернувшись, за¬ 
явилъ мпѣ, что онъ пе женится па этой 
Грюіпшіанъ, такъ какъ опа отказала ему. 
Ты слышишь, Анка? Какая наглость! Грюи- 
шпаиъ, дочь темнаго дѣльца, не пожелала 
выйти за Высоцкаго, за моего сына! Опъ мпѣ 
показалъ ея письмо, въ которомъ та прямо 
признается въ любви къ нему, по не со¬ 
гласна па бракъ съ ппмъ, такъ какъ ея 
ремья воспротивится перемѣнѣ религіи. Въ 
письмѣ опа такъ пскрсппо прощается съ 
нимъ, что я готова была плакать и сочув¬ 
ствовать ей. Я принесла ея письмо, прочти 
его, по пе говори о немъ никому. 

Айка прочла трогатсльпое, полпое искрен¬ 
няго чувства п страданія письмо Мели п 
оо слезами па глазахъ сказала: 


— Но, вѣдь, опа умираетъ ,отъ горя! 
Вашъ сынъ, если только любитъ ее, долженъ 
пи съ чѣмъ не считаться... 

— Богъ вознаградитъ ее за ея страданія! 
Не бойся, опа не умретъ отъ любви, выйдетъ 
замужъ за милліонера. Зто пе такой пародъ... 

— Страданіе всегда остается страданіемъ, 
—грустно возразила Анка и вскрикнула, 
такъ какъ па постройкѣ фабрики Боровец- 
каго раздался трескъ, грохотъ и крикъ ужа¬ 
са, вырвавшійся у рабочихъ. Въ эту минуту 
появилась Кама, блѣдная и дрожащая, 
крича: 

— Лѣса! Лѣса обвалились! Всѣ убиты... 
Господи! 

Апка побѣжала па фабрику п очень уди¬ 
вилась, что тамъ все шло по-прежнему. На 
лѣсахъ стояли штукатуры и, посвистывая, 
быстро работали, а па крышѣ кровельщики 
развертывали сверкающіе ка солнцѣ листы 
оцинкованнаго желѣза. Опа нигдѣ пе уви¬ 
дѣла Карла, который, какъ ей сказали, ку¬ 
да-то ушелъ; въ одпой изъ пристроекъ она 
патла Макса Баума, который, по ея насто¬ 
янію, указалъ ей коридоръ, гдѣ были по¬ 
мѣщены пострадавшіе рабочіе. У четырехъ 
изъ нихъ были поломаны руки, погп и раз¬ 
биты головы, а маленькій мальчикъ лежалъ 
въ глубокомъ обморокѣ отъ сотрясенія всего 
организма*. Рабочихъ отправили въ больни¬ 
цу, а мальчика Апка велѣла помѣстить у 
себя, такъ какъ больной со слезами умолялъ 
ее пе посылать его въ больницу. Дома же 
у пего пе было, такъ какъ опъ ночевалъ въ 
кирпичныхъ сараяхъ, подъ городомъ. 
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Когда вернулся Карлъ, опъ началъ издѣ¬ 
ваться надъ дѣвушкой за ея чувствитель¬ 
ность; 

— Повѣрьте мпѣ,—говорилъ Боровецкій, 
— я также умѣю сочувствовать страданію 
людей, но я не могу плакать надъ каждымъ 
калѣкой, хромой собакой, увядшимъ цвѣт¬ 
комъ или растоптаннымъ мотылькомъ... 

— Да, но у этого мальчика сломаны три 
ребра, разбита голова и образовалось крово¬ 
изліяніе въ легкія. Это —посерьезнѣе цвѣтка 
и мотылька! 

— Пусть опъ мирпо околѣваетъ!— 
вспыхнулъ Боровецкій, почувствовавъ въ ея 
топѣ легкое презрѣніе п гордость. 

Морицъ, присутствовавшій при этомъ 
объясненіи, многозначительно взглядывалъ 
на обоихъ, и когда вмѣстѣ съ Карломъ очу¬ 
тился на улицѣ, направляясь къ фабрикѣ, 
упорно молчалъ. 

— Вотъ борись и побѣждай здѣсь, въ 
Лодзи, когда у себя дома тебѣ подставляютъ 
ногу съ глупымъ сантиментализмомъ!—вор¬ 
чалъ Боровецкій. 

Морицъ молча шелъ. 

— Вотъ логика жепщжіъ: сегодня опа 
будетъ убиваться надъ судьбою издыхающей 
вороны, а завтра, пе моргупувъ бровью, по¬ 
жертвуетъ для мимолетнаго каприза сча¬ 
стьемъ всей семьи!—опять началъ говорнть 
раздраженный Боровецкій. 

Морицъ промолчалъ. 

Придя на свою старую квартиру, куда, 
тотчасъ по пріѣздѣ Апки, перебрался Карлъ, 
опъ нашелъ письмо отъ Горпа, который из¬ 
вѣщалъ объ арестѣ зятя Грюпшпапа, Грос¬ 
мана, обвиняемаго въ поджогѣ своей фа¬ 
брики. 

Поговоривъ о катострофѣ съ Гросманомъ, 
оба (пріятеля начали заниматься подсчетомъ 
предстоящихъ расходовъ по постройкѣ. 

— Чортъ возьми!—воскликнулъ, нако¬ 
нецъ, Боровецкій, бросая на столъ каран¬ 
дашъ.—Никакъ не извернуться безъ де¬ 
негъ! Морицъ, продавай остатокъ хлопка, мпѣ 
нужны деньги, а къ ростовщикамъ я не хо¬ 
чу обращаться! Все противъ меня! Постав¬ 
щики запаздываютъ съ исполненіемъ зака¬ 
зовъ. Въ этомъ что-то таится! Уже не заго¬ 
воръ- лчт противъ меня? Иначе быть не мо¬ 
жетъ. Я вложилъ въ постройку сорокъ ты¬ 
сячъ и пе могу ее окончить, а этоть нѣмец¬ 
кій проходимецъ Шмерлипгь безъ гроша за 
душою, строить грандіозный заводъ и имѣ¬ 
етъ кредитъ! 

— Прими компаньона съ капиталомъ или 
обтеченнымъ кредитомъ! — посовѣтовалъ 
Морицъ. 

—• Благодарю тебя за совѣтъ! Я самр 'на¬ 


чалъ дѣло и самъ его окончу пли пропаду! 
—крикнулъ, удаляя кулакомъ по столу, 
Боровецкій.—Взять компаньона съ деньгами, 
— это равносильно поступленію къ нему на 
службу и постройкѣ еще одпой фабрики для 
изготовленія дешевки, Я хочу денегъ, хочу 
имѣть фабрику, по никогда не буду фабрико¬ 
вать дешевку. 

— Напрасно! Дешевка даетъ больше бац 
рышей... ; 

— Ты судишь, какъ лавочникъ, Морицъ!; 
Хочешь заработать рубль на рубль, не забо¬ 
тясь о завтрашнемъ днѣ п не считаясь съ 
тѣмъ, что, но мѣрѣ роста благосостоянія по¬ 
купателя, повышается спросъ па доброкаче¬ 
ственный товаръ. Зто прекрасно донима¬ 
ютъ Бухгольцъ, Ііесслеръ, Мюллеръ, Май-) 
еръ д другіе. 

— Да, конечно!—возразилъ Велмъ,—. 
по ты забываешь, что гораздо доходнѣе ве¬ 
дутъ свои фабрики ІПая, Цуккеръ и Грюц- 
шпапъ. Однако, сколько тебѣ надо денегъ? 

— До субботы мнѣ необходимо имѣть де¬ 
сять тысячъ рублей. 

— Гм... Ты забылъ о Мюллерѣ,—вѣдь 
осъ самъ предлагалъ тебѣ заемъ... 

— Я помню объ этомъ и знаю, что мяѢ* 
надо произнести только одно слово—и онѣ 
настежь раскроетъ передо мною свою кас¬ 
су, по я не могу... Увы!.. Пе могу сказать, 
это слово... — воскликнулъ Боровецкій,: 
нервными шагами ходя изъ угла въ уголъ 
комнаты. 

— Если отъ этого зависитъ судьба фа¬ 
брики, все твое будущее... Я не задумался» 
бы пи одной минуты и произнесъ бы это 
слово...—-шепнулъ Морицъ. 

— Я по могу, даже если бы хотѣлъ!— 
волновался Боровецкій/—Не могу! Что-тб 
такое, что изъ рода въ родъ передается, чтсі. 
въѣлось въ мозгъ и вошло въ кровь, не 
позволитъ... никогда... никогда... 

— Это плохо! Съ такими глупыми пред-; 
разеудками можно быть самымъ талаяшг-І 
вымъ колористомъ въ мірѣ, со невозможно, 
бытъ фабрикантомъ хотя бы средней руки 
въ Лодзи. Или, можетъ быть, ты уже сомнѣ¬ 
ваешься въ своихъ силахъ? Ие хочешь-ли, 
ты вновь наняться къ Кноллто? Опъ при-»* 
могъ тебя... — издѣвался Морицъ, гдадя 
свою реряіую бороду. | 

— Оставь меня въ покоѣ, Вольтъ! Нѣтъ 
возврата къ дѣтагву. 

Это— вѣрно; по, мой милый, можно 
никогда не выходить изъ этого состоянія... 

ЕарЗгъ промолчалъ и только зорко взгля¬ 
нулъ па пріятеля. 

— Я могу дать тебѣ денегъ,—сказалъ < 
Морицъ.—Но только не въ видѣ кредита, а 
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НОВОЕ СЛОВО, 


іліппь какъ увеличеніе суммы моего паевого 
{вклада... 

■ — Хорошо, завтра объ этомъ я поговорю 
ісъ тобою. Спокойной помп! 

— Будь здоровъ! — отвѣтилъ Морицъ, съ 
«трудомъ скрывая свою радость при видѣ за¬ 
трудненій Боровецкаго. 

Карлъ не довѣрялъ Вельту и рѣшилъ, во 
что бы то ни стало, какъ можно скорѣе из¬ 
бавиться отъ опаснаго компаньона. Въ борь¬ 
бѣ, подъ девизомъ: «кто кого скорѣе об¬ 
манетъ»,—Воронецкій нс расчитывалъ на 
побѣду. Ему помѣшали бы его предразсудки, 
принципы и простая гордость. Думая о 
звеѣхъ своихъ заботахъ, трудахъ и непріят¬ 
ностяхъ, Воронецкій грустно улыбался и 
чувствовалъ., какъ въ немъ скопляется го¬ 
речь и тоска. 

— А въ концѣ концовъ—смерть!—шеп¬ 
талъ онъ, начиная просматривать корреспон¬ 
денцію. По онъ прочелъ лишь письмо отъ 
ЛіОси, назначавшей ему па завтра свиданіе, 
и пошелъ въ комнату Макса, съ которымъ 
почти совсѣмъ не разговаривалъ съ похо¬ 
ронъ его матери. 

— Что слышно у отца?—спросилъ Воро¬ 
нецкій.— Я все по могу собраться ігавѣ- 
стить его. ТрадашгсЕІй уплатилъ свой долгъ? 

—- Уплатилъ, но это не спасетъ отца!— 
уныло отвѣтилъ Максъ.—Старикъ умира¬ 
етъ. Двадцать станковъ всего въ работѣ, а 
ихъ у него пятьсотъ. Еще три-четыре мѣся¬ 
ца—и они умрутъ вмѣстѣ—отецъ п фабрика. 
Онъ по цѣлымъ днямъ сидитъ въ пустой 
конторѣ, ходитъ на могилу матери, а ночью 
бродитъ но всей фабрикѣ. Начало черной 
меланхоліи. Но все равно этого не измѣнишь. 
Я же хочу обратить твое «вниманіе на Мо¬ 
рица... 

— Что такое? Ты слышалъ что-нибудь? 

.—спросилъ, оживляясь, Боровецкій. 

— Я ничего пока не знаю, но по его 
лицу я вижу, что онъ обдумываетъ какую- 
то аферу. Да, кромѣ того, вокругъ него 
столько вращается разныхъ темныхъ лично¬ 
стей. 

И. 

По разъ уже приходилось Карлу слышать 
неясныя предупрежденія по адресу Морица 
Вольта, но многолѣтняя дружба не позво¬ 
ляла ему открыто подозрѣвать товарища въ 
предательствѣ. 

Па другой день послѣ памятнаго разго¬ 
вора съ Максомъ Баумомъ, когда Боровец- 
г„Ш; съ трудомъ преодолѣвъ себя, началъ 
ашшіательпѣо присматриваться къ Вельту, 
<пп> замѣтилъ, что Морицъ долго и Тщатсйъ- 
зго одѣвался передъ зеркаломъ, примѣряя де* 
ШЕИ галстуховъ. 


— Ты одѣваешься такъ усердно, что 
можно подумать, будто ты идешь дѣлать 
предложеніе...—замѣтилъ онъ. 

— Все можетъ быть...—отвѣтилъ, слабо 
улыбаясь, Морицъ. 

Они вмѣстѣ вышли па улицу, по Морицъ 
былъ такъ разсѣянъ, что ему пришлось два¬ 
жды возвращаться за забытыми вещами, ру¬ 
ки его дрожали п лицо нервно передергива¬ 
лось. Вольтъ дрожалъ и не могъ удержать 
въ рукахъ трость, которая то п дѣло падала 
на троттуаръ. 

— Такъ выглядишь, Морицъ, будто бы 
ты боишься чего-нибудь. 

— Я очень разстроенъ,—вѣроятно, пе¬ 
реутомился...—шепнулъ онъ, де переставая 
пи на мгновеніе думать о Гросгликѣ, къ ко¬ 
торому шелъ но дѣлу. По временамъ онъ 
сильно вздрагивалъ, и тогда его рука каса¬ 
лась большого бумажника съ деньгами, глу¬ 
боко запрятаннаго въ карманѣ сюртука. Бы¬ 
ло мгновеніе, когда, разставшись съ Кар¬ 
ломъ, Морицъ рѣшительно направился къ 
конторѣ банкира, но вернулся, зашелъ въ 
цвѣточный магазинъ и приказалъ доставить 
Мслѣ Грюнпшапъ великолѣпный букетъ вмѣ¬ 
стѣ со своей визитной карточкой.,. Не рѣша¬ 
ясь пяти къ Гросглику, Морицъ зашелъ въ 
«колонію», потомъ въ свои склады и въ 
контору, и, наконецъ, пробормоталъ: 
«Что будетъ, то будетъ! Все будетъ хо¬ 
рошо...»—Морицъ вошелъ въ кабинетъ бан¬ 
кира, который, при видѣ его, радостно под¬ 
бѣжалъ п поцѣловалъ его въ обѣ щеки.. 

•—• Какъ поживаете? Какъ поживаете?—- 
кричалъ Гросглйкъ.— Я такъ безпокоился о 
вашемъ здоровьѣ. Это очень жестоко оста¬ 
влялъ друзей безъ вѣсти о себѣ! Мы тутъ 
всѣ о васъ безпокоились, даже Боровецкій. 
Ну, какъ хлопокъ? Ахъ, какъ я, однако, 
о стосковался безъ васъ, дорогой господинъ 
Вельтъ! 

— Благодарю васъ!—отвѣтилъ Морицъ, 
незамѣтно улыбаясь.— Какой вы добрый че¬ 
ловѣкъ! 

Кто можетъ сказать иное обо мнѣ? Я 
вчера пожертвовалъ двадцать пять рублей 
на дачу для дѣтей рабочихъ. Смотрите, вотъ 
въ газетахъ напечатано, — творилъ бан¬ 
киръ, подавая ему газету.—Что же,. какъ 
хлопокъ? 

•— А вы знаете, какъ растутъ цѣны на 
участки земли и па строительные матеріа¬ 
лы ?—тянулъ Морицъ. 

- Да, да! Я и на этомъ пемпого опе¬ 
рирую... А о Гросманѣ вы слушали? Его 
вчера почти арестовали-,Грое- 
гЯіікъ. 

— Еще вчера вечеромъ я зналъ, что 
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Гросмапъ совсѣмъ арестованъ". Ему, впро¬ 
чемъ, ничего не сдѣлаютъ. Гросманъ—-чест¬ 
ный человѣкъ. 

— Я также утверждаю, г. Морицъ. Но 
ходятъ сплетни. Чего только нс говорятъ!.. 
Что слышно съ вашимъ хлопкомъ? 

— Я его купилъ п тотчасъ же перепро¬ 
далъ за наличный расчетъ. 

— Это отлично! Мнѣ сегодня очепь 
нужны деньги,—улыбнулся банкиръ. 

* — Кому онѣ не нужны?—вздохнулъ 
Вельтъ. 

— У васъ онѣ будутъ, потому что у 
васъ есть голова на плечахъ. Мпого вы за¬ 
работали?—спросилъ Гросглйкъ, предлагая 
ему сигару. 

— Я заработалъ достаточно, по вы... 

— Что? Вѣдь мы были въ комнапіи, мои 
капиталъ...—вскочилъ банкиръ. 

— Капиталъ мой, потому что оиъ у ме¬ 
ня... Я заплачу вамъ 10 процентовъ годо¬ 
выхъ, г. Гросглйкъ, а капиталъ считайте 
взятымъ мною на долгій срокъ изъ десяти 
годовыхъ. 

Башшръ заметался по кабинету. 

— Г. Морицъ Вельтъ! У васъ завелись 
въ мозгу рыбки. Вы должпы ыпѣ неме- 
іленно возвратить мой капиталъ!—закри¬ 
чалъ оиъ. 

— Г. Гросглйкъ, я вамъ денегъ пе от¬ 
дамъ, такъ какъ отіѣ мнѣ нужны для моего 
дѣла. Возвращу я вамъ ихъ тогда, когда 
разбогатѣю. 

— Максъ! — крикнулъ банкиръ лакею. 
—Вы устали съ дороги, вы нездоровы, 
г. Морицъ. Максъ, припсси бутылку содо¬ 
вой! Нѣтъ, бутылку шампанскаго!.. Ай! Ай! 
Какъ вы меня напугали. Я, признаюсь, 
сначала даже повѣрилъ вамъ. Очепь, очень 
остроумная шутка! Однако, давайте деньги, 
онѣ нужны въ конторѣ... 

— Я уже вамъ докладывалъ, что вы 
одолжили мнѣ па долгій срокъ. 

— Это разбой, грабежъ, наглость! Я тебя, 
мошенникъ, сгною въ тюрьмѣ, загоню въ 
Сибирь, закую въ кандалы!—кричалъ внѣ 
себя банкиръ. 

— Не орите! Иначе я васъ посажу въ 
тюрьму за оскорбленія. Вы меня не напу¬ 
гаете. Гдѣ у васъ доказательства того, что 
переведенныя вами на мое имя деньги не 
принадлежатъ мпѣ? Оставьте глупыя угро¬ 
зы, давайте поговоримъ, какъ люди! —убѣ¬ 
ждалъ его Морицъ, глядя на мечущагося 
Гросглика и крѣпче сжимая въ рукѣ свою 
трость.—Мнѣ тридцать лѣтъ, и я вѣдь 
долженъ начать свое дѣло. У меня есть про¬ 
ектъ захватить фабрику Боровецкаго—слу¬ 
шайте. 


Черезъ нѣсколько минутъ Гросглйкъ п 
Вольтъ вмѣстѣ обдумывали планъ атаки на 
Боровецкаго и разстались друзьями. 

— Я всегда говорилъ, что вы очепь ум¬ 
ный молодой человѣкъ. 

— Я всегда утверждалъ, что вы —рѣд¬ 
кій банкиръ! — -воскликнулъ Морицъ.— Хо¬ 
тите составимъ компанію! 

— Хорошо! Я дамъ денегъ п устрою вамъ 
большой кредитъ. Вы — дѣлецъ! 

ѵ— Давайте, г. Гросглйкъ, поцѣлуемся 
для начала. 

— Отлично! Лучше сто разъ поцѣло¬ 
ваться, чѣмъ одинъ разъ потерять тридцать 
тысячъ! 

— Теперь у меня другое дѣло. Пду дѣ¬ 
лать предложеніе Мелѣ Грюшппанъ! —-ска¬ 
залъ Корицъ. 

— Вы ыпѣ очень правитесь, Морпцъ! Я 
бы отдалъ за васъ свою Меря и сто тысячъ. 

— Мало! 

— Можно дать черезъ годъ сто двадцать 
тысячъ... 

— И опять мало! Черезъ годъ по могу 
взятъ меньше двухсотъ тысячъ. Ну, я иду! 

И, еще разъ поцѣловавшись съ Гросглн- 
комъ, Морицъ вышелъ изъ конторы бая-, 
кира. 

— Хотѣть— это имѣть!—думалъ опъ, 
идя по улицѣ. Хотѣлъ имѣть деньги — 
имѣетъ ; хочетъ съѣстъ Боровецкаго — и 
съѣстъ; хочетъ жениться на Мелѣ—и же¬ 
нится. 

Меля была для него прекрасной партіей. 
Правда, что у пего водились эти глупые 
польскіе предразсудки п мысли о благород¬ 
ствѣ, честности и высокихъ предметахъ,' 
по вѣдь к опъ самъ кода-то очень крас-' 
норѣчпво говорилъ обо всемъ этомъ, а въ 
политехникумѣ даже два семестра считался 
соціалистомъ. Но это нисколько не мѣшаетъ 
ему дѣлать дѣла... п даже очень хорошія 
дѣла. Эти мысли прервалъ Кесслеръ, 
который искалъ его по всей Лодзи, чтобы 
пригласить па сегодняшній вечеръ къ себѣ 
для кутежа. Опъ взялъ съ собой Морща 
выбрать красивыхъ дѣвушекъ изъ 'числа 
его работницъ. Намѣтивъ нѣсколько краси¬ 
выхъ женщинъ, Кесслеръ сдѣлалъ нужныя 
распоряженія мастерамъ и вмѣстѣ съ Мори¬ 
цомъ они вышли па фабричный дворъ. У две¬ 
ри, ведущей въ башню съ двигателемъ, сто¬ 
ялъ старикъ Малиновскій. Онъ курилъ Труб¬ 
ку и держалъ руки въ карманахъ. Кода ми¬ 
мо него проходилъ Кесслеръ, опъ не покло¬ 
нился хозяину, и только угрюмо и злобно 
оглядѣлъ его. 'Кесслеръ вздрогнулъ, по тот¬ 
часъ же оправился и нарочно вошелъ въ 
башню. 
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ВОВСЕ СЛОВО. 


— Новаго ничего? —небрежно бросилъ 
опъ вопросъ. 

— У ценя дѣло къ вамъ... — каіѵъуго 
угрожающе тихо произнесъ старый меха¬ 
никъ у началъ нодхддіпъ къ фабриканту. 

— Просьбы л выслушаю въ конторѣ, 
теперь мпѣ иегогда! —сказалъ, быстро' выхо¬ 
дя тъ башни, Кесслеръ, которому не по- 
нравились топъ и движенія Малиновскаго. 

" Не особенно пріятенъ этотъ черномор¬ 
дый дьяволъ,—замѣтилъ Морицъ. 

-— Да... да!., начинаетъ зубы покалы¬ 
вать, ііо я его ударю йогой въ зубы!-нпен- 
пулъ Кесслеръ и тотчасъ же прибавилъ: 

— Итакъ, въ тесть часовъ я пришлю 
за тобою экипажъ. Будь здоровъ, Морицъ! 

Вельтъ направился къ Грюншпанаьгь и 
засталъ тамъ семейный совѣтъ. Оказалось, 
чЪо только что выпустили изъ тюрьмы Грос¬ 
мана па поруки. 

— Ито лее, очень тамъ пріятно?—язви¬ 
тельно опросилъ Морицъ. 

— Оаіыъ убѣдишься! Вѣдь тебѣ не из¬ 
бѣжать этой доли, но только ты будешь тамъ 
за енои собственные грѣхи, а не за продѣлки 
тестя н жены, какъ я. 

—• Довольно глупостей!—сказалъ Грюп- 
ішіалъ и началъ развивать блестящій планъ 
'развитія фабрики за счсіъ страховой пре¬ 
міи. 

— Будетъ акціонерное общество «Грюн- 
шпаиъ и Гросманъ»,—заявилъ старикъ.— 
Купимъ участокъ у Впльчека, расширимъ 
зданіе и построимъ новые отдѣлы. Вступимъ 
въ конкуренцію съ барономъ Майеромъ! 
Посмотримъ! Л думаю, Альбертъ, что твое 
несчастіе намъ поможетъ немного!.. . По объ 
этомъ никому ни слова! Пусть сначала за¬ 
глохнетъ дѣло Альберта. Морицъ, ты вѣдь 
шкожу іте скажешь, ты —нашъ? 

— Я хотѣлъ бы быть еще болѣе близ¬ 
кимъ! — сказалъ оігъ серьезнымъ голо¬ 
сомъ. 

Грюшппалъ взглятгу.ть на него вниматель¬ 
но и долго смотрѣлъ, какъ бы оцѣнивая 
его. 

— Почему—нѣть?— -екз&алъ онъ, нако¬ 
нецъ.—Дѣло, какъ дѣло. Иди къ Мелѣ и 
поговори съ нею! 

— Нѣтъ!—отвѣтплъ Морицъ.— Я хотѣлъ 
бы сначала съ вами поговорить. 

— Хорошо! Сейчасъ...—сказалъ Грюп- 
шпацъ, выпроваживая всѣхъ въ сосѣднюю 
комнату. 

— Что вы дадите за Мелей?—спросплъ 
Морицъ, дѣловито теребя бороду и ыерща 
^Іровы. 

— Что у васъ есть, г. Вельтъ? 

— Завтра я представлю вамъ своп акти¬ 


вы и пассивы й договоръ Компаніи съ Грос- 
глнкомъ. Я нс намѣренъ васъ обманывать! 
Моя ^наличность не подвержена со млѣнію... 
судебнаго слѣдователя. Теперь я хочу услы¬ 
шать ваше слово. 

—■ Бы говорите мпѣ цифру, а нс бро¬ 
сайте слова! 

— У меня тридцать тысячъ наличныхъ, 
кредитъ вдвойнѣ, мои связи, образованіе, 
моя честность, я пи разу не былъ банкро¬ 
томъ... Считая все это, я себя скромно оцѣ¬ 
ниваю въ двѣсти тысячъ. А что я получилъ 
бы за Мелей? 

— Она десять лѣтъ училась въ очень до¬ 
рогихъ пансіонахъ, ѣздпла за границу, пре¬ 
красно зпаегь языки, чудно играетъ. Она 
мнѣ дорого стоила, но зато опа держитъ се¬ 
бя, какъ королева, опа чудная дѣвушка, 
она — мой брилліантъ! — говорилъ Грюіт- 
шпаігъ. 

— Сколько будетъ стоить оправа брил¬ 
ліанта?—улыбнулся Вельтъ. 

— Сыпь фирмы Ландау и комп, согла¬ 
шается на пятьдесятъ тысячъ рублей. 

— Мало, совсѣмъ мало! Я не какой-ни¬ 
будь Ландау или Фишбгшъ. Я —Морицъ 
Вольтъ. Вы помѣстите свою дочь па сто про¬ 
центовъ, по миѣ нужны деньги па дѣло! 
Вы дадите пятьдесятъ тысячъ наличными и 
столько лее въ теченіе двухъ лѣтъ? 

— Въ принципѣ согласенъ, но за вы¬ 
четомъ расходовъ по устройству свадебнаго 
торжества, приданаго и воспитанія Мели! — 
согласился старикъ. 

— Это уже свинство, г. Гріояшпапъ, 
такъ обижать родную дочь!—воскликнулъ 
Морицъ. 

— Ну, я все сказалъ, какъ-нибудь ула¬ 
димъ это дѣло, а теперь идите къ Мелѣ, и 
желаю азамъ успѣха,— ты мпѣ, Морицъ, нра¬ 
вишься! 

— Гріоігшпатгь, ты старый пройдоха, но 
я тебя уважаю. 

— Будемъ жить въ согласіи! 

Вельтъ отправился къ Мелѣ. Ола была 
блѣдна и нездорова. 

— Меля, я только что разговаривалъ съ 
отцомъ о тебѣ. 

— А!., цвѣты, разговоръ съ отцомъ... по¬ 
нимаю. Что лее? —спросила она, равнодушно 
вскидывая па него свои грустпые глаза. 

— Старикъ сказалъ, что все отъ тебя за¬ 
виситъ, Меля,—«сказалъ Морицъ мягкимъ, 
задушевнымъ тономъ и началъ говорить что- 
то уже ровнымъ, сухо-дѣловымъ голосомъ. 

Дѣвушка, пе слышала словъ, не видѣла 
сидящаго передъ псп Морица, все ея су¬ 
щество рвалось къ тому — другому, и опа 
спрашивала себя: «почему это нс тотъ, лю- 
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бимый, не. Высоцкій, а кто-то другой, чужой, 
ненужный?» 

Она очнулась и увидѣла передъ собой кра¬ 
савца Морща, который уже совершенно спо¬ 
койно говорилъ ей о будущей фабрикѣ, о 
капиталахъ, о приданомъ, объ аферахъ, о 
томъ, что ей будетъ съ нимъ хорошо, и что 
она ни въ чемъ пе будетъ нуждаться. 

— Это — Морицъ^ Морицъ, — старается 
она прнтти въ чувство и полусознательно 
спрашиваетъ: 

— Любишь меня... Высоц... Морпцъ? 

Ей хочется вернуть вопросъ обратно, по 
Вельтъ уже начинаетъ говорить. 

—. Я не сумѣю тебѣ этого объяснитъ, 
Меля! Ты знаешь, что я —купецъ, и не 
умѣю красиво выражаться; но когда я тебя 
вижу, мпѣ очень хорошо, и я даже о дѣлахъ 
забываю... Скажи, выйдешь ли ты за меня? 

Нѣсколько разъ пришлось Морщу повто¬ 
рить этотъ вопросъ, пока Меля окончатель¬ 
но не пришла въ себя и безъ раздумья бы¬ 
стро отвѣтила: 

— Хорошо! Выйду за тебя. Условься съ 
отцомъ. Хорошо, Морицъ, я буду твоей же¬ 
ной... 

И больше она не хотѣла съ шшъ объ 
этомъ говорить, прося оставить ее одну. 
Долго стояла Меля у окна и безучастно гля¬ 
дѣла па улицу, чувствуя, что юность ея 
умерла, а съ пето вмѣстѣ ея любовь, мечты 
и желанья. 

Морицъ въ это время летѣлъ домой и, 
войдя въ контору, сказалъ: 

— Боровецкій! Вотъ деньги. Возьми, я 
для тебя ихъ нарочно досталъ. Кстати, я 
женюсь па Мелѣ. 

Боровецкій, желая позлить Морица и ие 7 
много завидуя ему, что онъ однимъ удач¬ 
нымъ ходомъ сдѣлался независимымъ чело¬ 
вѣкомъ, отказался отъ денегъ, хотя онѣ 
ему были очень нужны. 

Вельтъ, обманутый въ своихъ расче¬ 
тахъ, въ раздраженіи выбѣжалъ на по¬ 
стройку, началъ кричать на рабочихъ и 
угрожать новыми порядками, затѣмъ въ 
очень плохомъ расположеніи духа уѣхалъ 
въ загородную виллу Кесслера на ночную 
оргію. Развалившись па мягкомъ сидѣініи 
экипажа и переживая треволненія сего¬ 
дняшняго дня, визиты у Гросглика и Грюи- 
шпаиа и вдыхая чистый воздухъ полей, Мо¬ 
рицъ понемногу успокоился. 

— Ты живешь, какъ настоящій князь 
Додзи! — воскликнулъ опъ, здороваясь съ 
пріятелемъ и съ завистью поглядывая па 
стильный .дворецъ и роскошный англійскій 
паркъ, сбѣгающій къ быстрой рѣчкѣ. 

— Я сдѣлалъ все, что было возможно, 


для удобной жизни въ этой варварской 
странѣ, — отвѣтилъ Кесслеръ, вводя гостя 
на веранду, всѣ стѣны которой были по¬ 
крыты китайскими циновками съ вышиты¬ 
ми па нихъ узорами изъ блестящихъ бусъ. 

На верандѣ, лежа въ удобныхъ креслахъ, 
находились Вильгельмъ Мюллеръ, Оскаръ 
Майеръ и веселый французъ Мартенъ. 

Роль хозяйки исполняла Зоська Малинов¬ 
ская. Когда опа вошла, взоры всѣхъ муж¬ 
чинъ, жадно пишись въ ся красивое лицо, 
стройную Фигуру и обнаженныя плечи. 
Она слегка смутилась и покраснѣла, отчего 
сдѣлалась еще болѣе привлекательною. 

— Пойдемте, я покажу вамъ свой звѣ¬ 
ринецъ! — предложилъ Кесслеръ, злобно и 
насмѣшливо поглядывая на гиганта Мюл¬ 
лера, который остался па верандѣ, заня- 
тыіі разговоромъ съ Зоськой. 

Въ звѣринцѣ Кесслеръ забавлялъ своихъ 
гостей тѣмъ, что дразнилъ медвѣдей, обезь¬ 
янъ и одичавшихъ собакъ, а потомъ раз¬ 
гуливалъ въ клѣткахъ, гдѣ находились 
олени и цѣлый выводокъ восхитительпыхъ 
бѣітыхъ павлиновъ. 

— Какая красавица эта дѣвушка! — 
шепнулъ Кесслеру Морицъ, вспоминая Зось¬ 
ку. — Гдѣ ты се раздобылъ? Красавица и, 
очевидно, съ темпераментомъ. Должно быть, 
дорого обошлась она тебѣ? 

— Ты ошибаешься, Морицъ! Она — ду¬ 
ра 1 ! Это — полька, а потому она хочень, 
чтобы ее любили утромъ, днемъ и вечеромъ, 
чтобы ей быть вѣрнымъ и жеппться на 
ней. Опа то рыдаетъ по цѣлымъ днямъ, то 
ласкается ко миѣ, то дѣідаегъ такой скан¬ 
далъ, что миѣ уже пе разъ приходилось 
умѣрять ся пылъ... по-своему. 

Сказа въ это , К есслеръ в ы раз л тел ь и о 

свистнулъ хлыстомъ но воздуху и добавилъ: 

— Если хочешь, — я облегчу тебѣ 
успѣхъ у Зоськи, Морицъ? Миѣ все равно, 
надо съ нею разстаться, такъ какъ я, вѣ¬ 
роятно, женюсь. 

— Да, я слышалъ, — отвѣтилъ Вольтъ, 
—тіа Мадѣ Мюллеръ. Но и я женюсь. 

Все общество возвращалось къ дому, во¬ 
кругъ котораго уже сгущались сумерки, и 
легкими, матовыми тѣнями ложились на 
дорожки парка и яркія клумбы цвѣтника. 

На верандѣ былъ только Мюллеръ; Зось¬ 
ка исчезла. 

— Ну что — хороша, правда? — спро¬ 
силъ насмѣшливымъ голосомъ Кесслеръ. 

— Не столько хороша, сколько груба! — 
отвѣтплъ гигантъ, стараясь скрыть отъ 
желтыхъ глазъ Кесслера сильно покрас¬ 
нѣвшую правую щеку. 

Начался ужинъ, во время котораго къ 
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мужчинамъ, кромѣ Зоськи, присоединились 
двѣ работницы, привезенныя для гостей 
изъ Лодзи, п тип красивыя кафешантанныя 
танцовщицы изъ Берлина. Къ концу ужи- 
ил» есѢ были пьяны и, перейдя въ кабинетъ 
хозяина, улеглись па широкихъ софахъ, и 
пили кофе съ ликерами, любуясь нескром¬ 
ными, разнузданными танцами нагихъ 
танцовщицъ, привезенныхъ изъ Берлина-. 

Когда танцовщицы начали исполнятъ та¬ 
нецъ живота, совсѣмъ пьяная Зоська вдругъ 
громко разрыдалась и начала кричать: 

— Это свинство, послѣднее свинство! 

Лакеи, по знаку Кесслера, унесли ее въ 
дальнюю комнату, а оргія продолжалась 
дальше. 

III. 

1 Апка поблѣднѣла и похудѣла не столько 
отъ тоскливой и чуждой для нея городской 
жизни, сколько изъ-за заботъ о Карлѣ и 
тѣхъ душевныхъ тревогъ, источникомъ кото¬ 
рыхъ былъ онъ. Она не знала, что думать о 
Воронецкомъ, и по временамъ начинала со¬ 
мнѣваться въ его любви. У нея не было ни¬ 
какихъ основаній н болѣе или менѣе серьез¬ 
ныхъ подозрѣній, но ея чуткая душа угады¬ 
вала правду. Мучило ее также п то, что Бо- 
рсвецвій, котораго она обожала и окружала 
ореоломъ всѣхъ добродѣтелей, который дол¬ 
женъ сдѣлаться ея мужемъ,—оказывался 
совсѣмъ инымъ, непохожимъ на того, о ко¬ 
торомъ мечтала дѣвушка. 

Она его любила просто п сильно, могла 
посвятить ему всю свою жизнь, но не умѣла 
показывать свою любовь, не умѣла играть 
взглядами, отрывистыми недоговоренными 
фразами, прикосновеніями, вздохами, опа не 
знала искусства очаровывать, которое такъ 
цѣнятъ мужчины и часто нришшаготъ его 
за глубокое чувство,, по которое въ сущности 
является гнуснымъ, пустымъ флиртомъ дѣ¬ 
вицъ, желающихъ подороже продать себя. 

Ей казалось противнымъ п грязнымъ по¬ 
стоянно возбуждать мужчину и этимъ при¬ 
вязывать его къ себѣ. 

Однажды Боровсцкій опоздалъ къ обѣду, 
такъ какъ неожиданно долженъ былъ ѣхать 
въ Петроковъ; опъ возвратился утомленнымъ 
и раздраженнымъ. 

— Когда же окончится эта мука?— 
спросила Апка, съ жалостью замѣчая его 
исхудалое п потемнѣвшее лицо.—Какъ толь¬ 
ко пустите въ ходъ фабрику—вамъ необхо¬ 
димо отдохнуть. 

— Отдохнуть!—воскликнулъ Карлъ.— 
Да вѣдь потомъ еще больше предстоитъ ра¬ 
боты надъ развитіемъ фабрики и завоева¬ 
ніемъ рынка своими издѣліями, а къ тому 
же будетъ постоянная забота и тревога, что¬ 


бы какой-нибудь толкъ пзъ всего этого вы¬ 
шелъ... 

— Въ Куровѣ вамъ не пришлось бы такъ 
мучить себя! —горячо сказала Апка, подхо¬ 
дя къ нему и начиная рисовать ему картины 
мирной, безмятежной жизни въ деревнѣ. 

Карлъ слушать ее со снисходительной 
улыбкой на лицѣ, думая о томъ, что всѣ 
почти женщины мечтали о мирномъ счастьѣ' 
съ нимъ. Опъ обнялъ дѣвушку и началъ цѣ¬ 
ловать ея руки, причемъ замѣтилъ, что опѣ 
не были такъ хороши и изящны, какъ руки 
Люси Дукеръ; опъ перевелъ взглядъ на ея 
лицо п подумалъ-, что Апка—некрасива, хо¬ 
тя очень симпатична, изящна п добра, но... 
некрасива. 

Дѣвушка почувствовала его холодпый, 
критическій взглядъ и, выйдя изъ комнаты, 
ушла къ Травпнской. 

— Слушай, Кардъ,—сказалъ старый Во¬ 
ронецкій, узнавъ, что Анка неожиданно 
утла изъ дома.— Я— трупъ, я уже почти 
мертвъ, по я долженъ тебѣ сказать искренно, 
что ты обижаешь и возстановляешь противъ 
себя Анку. Смотри, не пожалѣть бы тебѣ 
объ этомъ впослѣдствіи. 

И старикъ началъ осторожно указывать 
сыну на ошибки, допущенныя въ его отно¬ 
шеніяхъ къ невѣстѣ. 

Апка застала у Нины Ку ронскаго, п опп 
втроемъ поѣхали за городъ. Еуровскій очень 
интересовался Анной и отъ его опытнаго 
взора не укрылось то, что дѣвушка пережи¬ 
ваетъ сердечную драму, причина которой 
была для него ясна. 

Возвратясь домок, Анка застала у себя 
Высоцкую. Старуха долго н издалека подхо¬ 
дила къ цѣли своего посѣщенія, пока дѣ¬ 
душка не попросила ее высказаться прямо. 

— Хорошо!—сказала Высоцкая. — Ты 
знаешь, что говорятъ о тебѣ п Боровскомъ 
въ городѣ? Говорятъ, что (Кардъ охотно же¬ 
нился бы на» Мздѣ Мюллеръ, если бы... если 
бы... 

— .ЛЗслп бы я не мѣшала ему! —сказа¬ 
ла Анка твердымъ голосамъ, откидываясь 
па спинку кресла и глядя па Высоцкую ту¬ 
пымъ и тусклымъ взглядомъ. — Я очень 
вамъ благодарна., тетя, очень. Я провожу 
васъ до дому п по дорогѣ зайду къ Тралзин- 
ской. 

Проходя мимо стараго дома Мюллера, Ан¬ 
ка увидѣла все семейство фабриканта п Бо- 
ровецкато, окало котораго содѣда Мада, ве¬ 
село щебетавшая о чеы^-то. Анка тотчасъ 
лее вернулась домой. Въ этотъ вечеръ между 
пето п Карломъ произошла первая размолвка, 
послѣ которой Боровецкій старался оправ¬ 
дать свое настроеніе и поведеніе пер еу то- 


земля ОБѢТОВАННАЯ. 


79 


йлешемъ д заботами, но, хотя дѣвушка чув¬ 
ствовала подступающія къ ея горлу слезы, 
она промолчала н сидѣла холодная и непо¬ 
движная, ощущая внутри себя борьбу гор¬ 
дости со страстнымъ желаніемъ любви, сча¬ 
стія и вѣры въ него, любимаго» человѣка. 

Боровецкій ушелъ, искренно опечален¬ 
ный, а Анка долго оплакивала эту поте¬ 
рянную минуту, когда она могла вернуть 
его. Послѣ этого пролетѣли дни, недѣли и 
мѣсяцы. Они дружелюбно встрѣчались я 
мирно разговаривали,, по уже безъ прежней 
искренности, довѣрія и заботы другъ о дру¬ 
гѣ. Анка -старалась быть какъ раньше до¬ 
брой и любящей невѣстой, но къ ужасу сво¬ 


ему удивилась, что уже не могла, такъ какъ 
ея любовь къ Карлу постепенно угасала. 

Слова Высоцкой глубоко запали въ ея 
душу, да и самъ Карлъ давалъ много пово¬ 
довъ къ подозрѣніямъ и, кромѣ того, до 
слуха дѣвушки доходили разныя вѣсти о 
жизни и намѣреніяхъ Боровецкаго. 

И, хотя съ внѣшней стороны, между ни¬ 
ми ничего нс произошло, оба они чувство¬ 
вали , что съ каждымъ днемъ отдаляются 
другъ отъ друга. Карлъ, занятый своими дѣ¬ 
лами, мало удѣлялъ времени 'невѣстѣ, а 
когда встрѣчался съ нею, то ему казалось, 
что Анка становится все болѣе и болѣе 


грустной н движется какъ бы въ облакѣ 


равнодушія и холодности. 

Онъ чувствовалъ себя плохо дома, а 
потому чаще и чаще заходилъ къ Мюлле¬ 
рамъ и охотно видѣлся съ Люш. 

IV. 

«1-го октября открыта мануфактура, бу¬ 
мажныхъ издѣлій подъ фирмой «К. Боровец¬ 
кій п К 0 ». Всѣ обязательства подписываютъ 
К. Боровецкій или М. Вольтъ и М. Баумъ». 

Боровсцкій вслухъ прочелъ это объявле¬ 
ніе и сказалъ, обращаясь къ старому Яе- 
кулъшшу, который служилъ у пего: 

— Надо снести это въ редакціи- газетъ 
и разослать въ различныя фирмы. 

Сказавъ это, опъ вышелъ на дворъ, за¬ 
полненный еще грудами строительнаго ма¬ 


теріала и кучами мусора, такъ какъ построй¬ 
ка еще нс была окончена, по Боровецкій, 
спѣша съ открытіемъ фабрики, рѣшилъ пу¬ 
стить въ ходъ прядильное отдѣленіе, въ ко¬ 
торомъ, благодаря умѣнію и энергіи Макса, 
превратившагося въ слесаря, монтера, чер¬ 
норабочаго и директора, все уже было готово 
для работа. 

Карлъ видѣлъ, какъ мастера украшали 
фабричные ворота п прядильню зелеными 
гирляндами и устанавливали столы для уго¬ 
щенія рабочихъ, онъ бродилъ изъ павильо¬ 


на въ яа-вжіьопь, изъ зала въ залъ съ чув¬ 
ствомъ страннаго безсилія и какъ бы скор¬ 


би, что все. уже окончено и приходится на¬ 
чинать новую, еще болѣе тяжелую, мучи¬ 
тельную работу. Карлъ взглядывалъ на стѣ¬ 
ны и красныя, высокія трубы фабрики, и 
чувствовалъ тайную, ко сильную связь съ 
ними. Онъ зналъ сколько усилій мозга и 
нервовъ, безсонныхъ ночей опъ шіевятндъ 
имъ, зналъ, что зданія эти росли- и развива¬ 
лись, гонимыя впередъ его энергіей, силон 
воли и желаній, и въ этихъ каменныхъ кор¬ 
пусахъ, въ сѣти стальныхъ канатовъ, ва¬ 
ловъ и ремней, въ лабиринтѣ судорожно 
напряженныхъ частей машинъ, готовыхъ, 
по первому его знаку ринуться въ вихрь 
движенія и работа,—были заключены его 
душа, его. ум ъ и жизнь. 

— Посмотри, Морицъ,—сказалъ Боро¬ 
вецкій, перебивая Вельта, жал ввившагося 
на слишкомъ дорогое угощеніе для рабочихъ, 
—посмотри, наша давнишняя мечта испол¬ 
нялась. Вотъ она! 

Боровецкій широкимъ движеніемъ руки 
указалъ па зданія и людей, копошащихся 
повсюду. 

— Да! По долго-ли она просуществуетъ?.. 

•—замѣтилъ Морицъ со странной улыбкой 
на губахъ. 

— Клянусь, что, пока я живъ, фабрика 
будетъ существовать!—воскликнулъ съ си¬ 
лой въ голосѣ Карлъ. 

Боровецкій пошелъ па встрѣчу старому 
ксендзу, пріѣхавшему изъ Курова освятить 
фабрику. 

Ксендзъ отслужилъ краткій молебенъ и 
окропилъ святой водою всѣ отдѣленія новой 
Фабрики, тогда Боровецкій далъ знакъ, и 
тотчасъ же въ прядильномъ отдѣленіи всѣ 
машины содрогнулись, напряженно вытяну¬ 
лись и начали плавно работать. Послѣ сот¬ 
ни оборотовъ онѣ остановились. Рабочіе по¬ 
шли завтракать въ зданіе складовъ, гдѣ для 
нихъ было приготовлено угощеніе, а Боро¬ 
вецкій, Баумъ н Морицъ направились къ 
дому, гдѣ былъ сервированъ обѣдъ для 
званныхъ гостей. 

Первый тостъ за развитіе п благополучіе 
фабрики произнесъ Кнодль, восхвалявшій, 
энергію и талантливость Боровецкаго. а за¬ 
тѣмъ говорилъ Гросгликъ, расцѣловавшій 
въ заключеніе Боровецкаго и Морица Вельта. 
Максъ Баумъ былъ грустенъ и молчаливъ и 
часто уходилъ къ рабочимъ, такъ какъ 
зналъ, что тамъ хозяйничаетъ Апка. Когда 
раздались крики рабочихъ, пившихъ за здо¬ 
ровье хозяевъ, Боровецкій всталъ и пошелъ 
въ складъ, гдѣ благодарилъ рабочихъ, а 
потомъ, отойдя въ сторону, взялъ за руку 
Анку я, показывая на фабрику, радостно 
воскликнулъ: 
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— Это мол фабрика! Опа —моя, и я пе 
отдамъ ее! 

— Это меня очень радуетъ, очень...— 
тихо отвѣтила дѣвушка, отходя отъ него, 
такъ какъ Травинская звала ее въ бесѣдку. 

Послѣ обѣда, когда оффиціальные гости 
уѣхали, а оставшіеся разбились па группы, 
съ изумленіемъ слушая, какъ па верандѣ 
ссорились изъ-за картъ старый Воронецкій, 
ксендзъ и пріѣхавшій изъ своего имѣнія 
Заіончковскій, — Пуровскій, замѣтивъ въ 
бесѣдкѣ Анку съ Ниной, пошелъ туда и, 
сѣвъ противъ дѣвушки, сказалъ: 

— Прекрасный день... 

— Да, прекрасный и къ тому послѣдній 
день осспи! — грустно отозвалась Анка, 
взглядывая на зданія и деревья, залитыя 
блѣднымъ золотистымъ свѣтомъ. 

— Извините меня за дерзость, но я все 
время наблюдаю за вами, и мнѣ показалось, 
что вы не особенно радовались сегодня... 

— Наоборотъ. Меня всегда радуетъ, ко¬ 
гда исполняется чье-либо завѣтное желаніе, 
—отвѣтила Анка. 

— Вы ставите этотъ вопросъ слишкомъ 
обширно, но я все-таки утверждаю, что не 
замѣтилъ, чтобы сегодняшній день былъ для 
васъ радостнымъ!—продолжалъ Пуровскій, 
не спуская глазъ съ дѣвушки. 

— Я не виновата, что вы этого не замѣ¬ 
тили, но я все-таки очень радуюсь... 

— Вашъ голосъ говоритъ обратное... за¬ 
ставляя догадываться о вашемъ равнодушіи, 
—сказалъ, смѣло поднимая голову, Пуров¬ 
скій. 

— Господинъ Пуровскій!—воскликнула 
Травтская. — Не надо внушать Апкѣ то, 
о чемъ опа нс думала. 

— Можно нс думать, по чувствовать, 
что это уже въ пасъ зародилось и близится 
къ границѣ сознанія...—шепнулъ опъ.— 
Однако, убѣгаю. Сюда идетъ Кесслеръ, а я 
готовъ проглотить этого нѣмца. 

Пуровскій всталъ и, поклонившись, вы¬ 
шелъ изъ бесѣдки. 

— Онъ прекрасенъ... — замѣтила Нина, 
глядя вслѣдъ Пуровскому;— его красота— 
это прелесть послѣднихъ осеннихъ дней... 

Пуровскій присоединился къ группѣ Мы- 
шковскаго и шшх: 

— Выпьемъ еще разъ за развитіе и бла¬ 
гополучіе промышленности!—и съ этими 
словами онъ чокнулся съ Максомъ Бау¬ 
момъ. 

“ Я де стану пить за такую гадость. 
Пусть пропадаетъ промышленность н ея ла¬ 
кеи!—вставилъ Мышковскій. 

— Не дури! Сегодня праздникъ иетіпша- 
го труда, труда осмысленнаго, упорнаго. 


— Молчи, Пуровскій!—загремѣлъ Мы¬ 
шковскій.—Праздникъ, истинный трудъ, 
трудъ осмысленный, упорный... Шесть 
словъ и сто глупостей. Молчи, Пуровскій, 
потому что и ты измельчалъ среди лакеевъ, 
потому что и ты работаешь и живешь, 
какъ скотина, безсмысленно собирая деньги. 
Я ныо за твое отрезвленіе! 

Пуровскій долго еще сидѣлъ н нпдъ съ 
Мышеовсенмъ, внимательно наблюдал за 
гуляющими по садику дамами п Кессле¬ 
ромъ п за Мюллеромъ, который ди на шагъ 
не отпускалъ отъ себя Воронецкаго. 

Карлъ чувствовалъ на себѣ этотъ при¬ 
стальный взглядъ пріятеля н очень былъ 
радъ, когда лакей доложилъ ему, что кто-то 
ждетъ его въ конторѣ. 

— Кто тамъ?—спросилъ Боровсцкій. 

— Мнѣ кажется, что фабрикантъ Цук- 
керъ. 

— Цуккеръ...—шепнулъ 1 Карлъ. — По¬ 
проси подождать, я сейчасъ буду. 

Зайдя въ кабинетъ и засунувъ револь¬ 
веръ въ карманъ, Боровецкій вошелъ въ 
контору и протяпулъ руку Цуккеру. Но 
«старикъ, не двигаясь съ мѣста, зорко гля¬ 
дѣлъ въ лицо Карла, который, чувствуя 
себя неловко подъ сіимъ испытующимъ, па¬ 
лящимъ взглядомъ, пробормоталъ: 

— Мнѣ очень пріятно васъ видѣть у се¬ 
бя, по, къ сожалѣнію, я принужденъ про¬ 
сить васъ быть краткимъ. У меня гости... 

Цуккеръ вынулъ изъ кармана смятое 
письмо н, бросивъ его па столъ, прохри¬ 
пѣлъ: 

— Прочтите... 

Боровецкій навалъ читать. Это былъ гру¬ 
бый, беззастѣнчивый доносъ о связи Люси 
съ Воронецкимъ. Читая его, Карлъ напря¬ 
галъ всѣ силы, чтобы по выдать себя, . и не 
зналъ, что говорить, такъ какъ опасался, 
что Люси призналась во всемъ мужу. Онъ 
молча возвратилъ письмо Цуккеру. 

— Что я долженъ думать объ этомъ, 
г. Боровецкій? 

— Это ваше дѣло,—отвѣтилъ тотъ.— Я 
пс могу отвѣчать на всякую клевету... 
Боровецкій начиналъ овладѣвать "собою: 
” Я такой же человѣкъ, какъ и всѣ, 
г. Боровецкій, я также все чувствую, у 
меня своя совѣсть, своя гордость... И вотъ 
я. прихожу къ вамъ п именемъ всего, име¬ 
немъ Великаго Бога, заклинаю васъ сказать 
мнѣ правду! Правду! 

— Письмо лжетъ!—крикнѵлъ Воронец¬ 
кія. 

—■ Я —простой еврея, я васъ пе застрѣлю, 
тіе вызову на дуэль... Я ничего не могу съ 
вами сдѣлать. Я —простой человѣкъ, очень 
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сильно любящій свою жену, теряющій па 
работѣ здоровье и жизнь, чтобы только ей 
было хорошо. Я ее воспиталъ, я ее обожаю, 
преклоняюсь передъ нею... И вдругъ пись¬ 
мо: она- — любовница Боровецкаго! Я ду¬ 
малъ, что свѣтъ рушится, что насталъ часъ 
страшнаго суда. Моя жена черезъ два-три 
мѣсяца будетъ матерью. Я этого ждалъ, 
страстно, молитвенно ждалъ цѣлыхъ четы¬ 
ре года, и вдругъ она — любовница Бо¬ 
ровецкаго! Чей же ребенокъ? Вы мнѣ 
должны сказать правду... Слышите: только 
правду! 

— Успокойтесь!—говорилъ Боровецкій.— 
Клянусь вамъ, что все это —гнусная, подлая 
клевета. Я вашу жену видѣлъ всего нѣ¬ 
сколько разъ, и не увѣренъ даже, узпаеть- 
ли опа меня при встрѣчѣ. 

Долго говорилъ Боровецкій, а Цуккеръ по¬ 
степенно успокаивался и сидѣлъ съ закры¬ 
тыми глазами, тяжело дыша и слушая твер¬ 
дую, увѣренную рѣчь Карла, который въ 
это время незамѣтно черкнулъ на клочкѣ 
бумаги нѣсколько словъ Люси: 

«Пе выдай себя, опровергай все, онъ у 
меня, доносъ, записку сойот. Вечеромъ 
тамъ же». 

Позвавъ лакея, онъ приказалъ принести 
содовой воды и льда и очень ловко всу¬ 
нулъ ему въ руку записку, сказавъ: «Не¬ 
медленно обратно». 

Послѣ этого опъ началъ уха-жнвать за 
Цукксромъ н угощать его, не переставая 
увѣрять, что письмо является плодомъ 
измышленія ихъ враговъ. 

Въ голосѣ Боровецкаго было столько 
искренности, что Цуккеръ повѣрилъ, пись¬ 
мо бросилъ на полъ и началъ топтать его. 

— Я вѣрю вамъ, г. Боровецкій! Вы спас¬ 
ли мнѣ жизнь! Я никогда этого не забуду! 

•—кричалъ счастливый и взволнованный 
старикъ.— Я оскорбилъ жену своимъ подо¬ 
зрѣніемъ. Но я искуплю свою вину. А для 
васъ я отнынѣ—лучшій другъ, и потому 
говорю: берегитесь Морица п Грошика, они 
рѣшили васъ погубить. До свиданія! До 
свиданія! А этого доносчика я найду и со¬ 
шлю его на сто лѣтъ въ Сибирь. Будьте здо¬ 
ровы! Я вашъ другъ до смерти! 

Карлъ задержалъ Цуккера, попа нс уви¬ 
дѣлъ возвратившагося лакея, послѣ чего 
проводилъ старика до воротъ и, осыпаемый 
градомъ поцѣлуевъ и благодарностей, раз¬ 
стался съ шімъ. 

Вечеромъ опт. видѣлся съ Люси, которая 
сообщила ему, что мужъ на время родовъ, 
увозитъ ее въ Берлинъ, н со слезами и 
изліяніями любви требовала, чтобы Боровец¬ 
кій пріѣхалъ къ ней туда.. Іѵарлъ обѣщалъ 


н простился съ нею, разстроенный н пода¬ 
вленный силой ея чувства къ нему. 

V. . 

Фабрика Боровецкаго работала, но онъ 
самъ все чаще и чаще ощущалъ недоста¬ 
токъ въ деньгахъ и цѣлый рядъ затрудне¬ 
ній, которыя ему дѣлали сговорившіеся, по 
совѣту Гросглика,' фабриканты. 

И, несмотря на то, что самыя солидныя 
фирмы начали интересоваться издѣліями фа¬ 
брики «К. Боровецкій и К 0 », —Карлъ ви¬ 
дѣлъ передъ собой только одинъ выходъ: на¬ 
до было обратиться за помощью къ Мюлле¬ 
ру. Но Боровецкій зналъ также, что ему 
придется сказать при этомъ еще одно сло¬ 
во, па которое онъ не могъ рѣшиться, хотя 
часто издѣвался надъ своими предразсудка¬ 
ми. Его выводила изъ равновѣсія необходи¬ 
мость ползти, какъ черепаха, въ то время, 
когда онъ хотѣлъ парить, какъ орелъ, вла¬ 
дѣть огромнымъ предпріятіемъ, съ сотнями 
машинъ н тысячами рабочихъ, видѣть пе¬ 
редъ собою потокъ милліоновъ, безгранич¬ 
ный просторъ и размахъ для мысли и 
труда. 

Въ такомъ тяжеломъ настроеніи онъ 
пришелъ па одну изъ «субботъ» Пуровска¬ 
го въ Грандъ-Отелѣ. Оиъ засталъ въ сборѣ 
весь кружокъ, бывавшій здѣсь и отдыхав¬ 
шій среди размышленій и жестокой крити¬ 
ки собственной жизни огь хаоса дѣлъ, шу¬ 
ма и тревогъ фабрики. 

Кесслеръ, развалившись въ креслѣ, гово¬ 
рилъ хриплымъ, полнымъ ненависти голо¬ 
сомъ: 

— Пп одна, ни десять вашихъ фабрикъ 
пе создадутъ польской промышленности. Вы 
должны сначала сдѣлаться цивилизованны¬ 
ми людьми и создать культурную промы¬ 
шленность, а пока всѣ ваши усилія вы¬ 
зываютъ лишь насмѣшки. Я васъ прекрасно 
знаю! Вы —очень способны, вѣдь полови¬ 
на знаменитыхъ пѣвцовъ и музыкантовъ въ 
Европѣ—поляки. Вы способны, изящны, 
благородны—почему вы не идете въ Мона¬ 
ко? Почему пропускаете сезонъ въ Ниццѣ, 
Парижѣ, Италіи? Тамъ бы вы возбужда¬ 
ли^ удивленіе, а вы такъ любите удивлять 
собою, что для этого вы готовы всѣмъ 
пожертвовать! Ваша работа-, благородство, 
имущество, литература, жизиь-пуешя фра¬ 
зы... для галерки или, когда ея нѣть, для 
самихъ себя/ Вы— цари флирта во всемъ. 
Вы —дѣти, подражающія взрослымъ. 

— То, что вы сказали,—замѣтилъ Пу¬ 
ровскій, подливал ему вина,-—вовсе не син¬ 
тезъ, а только злобное ворчаніе индивидуума 
низшаго рода. 
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— Эго для меня не интересно. Я нена¬ 
вижу и презираю васъ! 

— Вышвырнуть его за дверь!— крикнулъ 
Мышковшй, -вставая со своего мѣста. 

— Оставь его въ покоѣ! — сказалъ Ку- 
ровскій. —Его ненависть къ памъ, ото—луч¬ 
шее подтвержденіе нашей силы. Онъ глупъ, 
и потому нс знаетъ, что народъ, который 
хочетъ жить, развиваться и побѣждать, 
всегда долженъ быть окруженъ не ангелами 
мира и христіанской любви, но смертельны¬ 
ми врагами, готовыми его растерзать. 

— Ну и чортъ съ нимъ! —согласился 
Мышісовскій и, обратившись къ Кесслеру, 
добавилъ: міръ, это —число, сказалъ Ппоа- 
го-ръ; но ты, Кесслеръ, только нуль, ужа¬ 
сающій пуль, одинокій нуль. 

Разговоръ прервался, такъ какъ пріяте¬ 
ли начади нить, но вскорѣ Травпнскій ри¬ 
нулся въ споръ съ докторомъ Высоцкимъ, 
доказывая ему, что прогрессъ является ре¬ 
зультатомъ работы выдающихся людей. 

' — Исключительныя натуры ведутъ впе¬ 
редъ все человѣчество; если бы ихъ не было, 
то міръ казался бы тусклымъ и сѣрымъ, 
какъ тѣ хорошо функціонирующіе, мелко- 
полезные людишки, изъ которыхъ составле¬ 
но общество. 

— По откуда берутся эти исключитель¬ 
ныя натуры?—не сдавал сяВысогщій.—Вѣдь 
ото же продуктъ общей сѣрой массы тѣхъ 
«мелко-полезныхъ людишекъ»», того обще¬ 
ства, о которомъ вы такъ презрительно от- 
звываетееь. 

— Пѣть! Я берусь доказать вамъ, что, 
напримѣръ, геній никогда не бываетъ про¬ 
дуктомъ своего класса, общества или даже 
расы. Но пока я разскажу вамъ старую ле¬ 
генду о происхожденіи геніевъ. Въ глубокой 
древности было очень плохо среди людей, 
животныхъ, шохо во .всей природѣ, такъ 
какъ царилъ злой богъ Хаосъ и его дѣти: 
Зависть, Ненависть, Насиліе, Голодъ и 
Убійство. Всѣ воевали другъ съ другомъ, и, 
наконецъ, стопы, слезы и крики дошли до 
слуха дремавшаго въ безднѣ временъ Индры. 
Онъ взглянулъ на землю и заплакалъ надъ 
ея судьбою. Нѣсколько бояхоіъешіыхъ слезъ 
удало на землю и изъ этихъ-то слезъ всегда 
рождались и всегда будутъ рождаться геліи, 
ведущіе заблудившееся человѣчество къ за¬ 
бытому и потерянному подножію Великаго 
Индры. Рожденные слезами бога, они яв¬ 
ляются свѣтомъ, любовью и спасеніемъ че¬ 
ловѣчества. 

Въ общій разговоръ вмѣшался Іхуровскій 
й началъ, какъ всегда, бросать афоризмы 
и остроумныя блестящія' сравненія. Онъ хо¬ 
тѣлъ расшевелить молчаливаго и 1 угрюмаго 


сегодня Воронецкаго, который его не слу¬ 
шалъ, ню, замѣтивъ, что Мышісовскій по¬ 
велъ разговоръ о литературѣ, началъ иро¬ 
низировать надъ энтузіазмомъ писателей. 
Мышісовскій долго слушалъ его, а потомъ 
задумчиво признесъ: 

— Вначалѣ была пѣсня и въ концѣ кон¬ 
цовъ будетъ пѣсня, а не руководство для 
изготовленія пряди изъ шерстяныхъ очес¬ 
ковъ, г. Воронецкій, но эго—пустяки... 

Онъ всталъ, какъ-то странно и груство 
оглядѣлъ всѣхъ, печально кивнулъ головой 
и сказалъ: 

— Выпейте со мною на прощанье, такъ 
какъ завтра я уѣзжаю въ Австралію. Хочу 
быть подальше отъ Европы съ ея фабричной 
цивилизаціей, боюсь утонуть въ здѣшнемъ 
болотѣ. Начну новую жизнь, простую, здо¬ 
ровую, человѣческую. Будстъ-ли мнѣ тамъ 
лучше—не знаю. Вотъ увижу, испытаю... 

— Хорошо дѣлаете, Мышісовскій!—-вос¬ 
кликнулъ* нежимая ему руку, Боровецкій.—•. 
Если бы я не чувствовалъ себя обязаннымъ 
остаться здѣсь до конца, до послѣдняго из¬ 
дыханія, я бы пошелъ съ вами. 

Напрасно пріятели старались уговорить 
Мышковскаго остаться съ ними, такъ какъ, 
несмотря па его рѣзкость и чудачества, всѣ 
его очень любили, но инженеръ былъ 
стоекъ. 

Вскорѣ всѣ разошлись, и въ комнатѣ 
остался лишь Пуровскій съ Боровсцкимъ, 
который, разсказавъ ему о всѣхъ своихъ за¬ 
трудненіяхъ, предложилъ ему войти съ 
нимъ въ компанію. 

Куровскій долго думалъ, задавалъ по вре¬ 
менамъ разные вопросы н, наконецъ, отвѣ¬ 
тилъ: 

— Согласенъ, но прп одномъ условіи... 
Предупреждаю только, что опо нѣсколько 
странно, но прими его спокойно, по-купс- 
чески... 

— Жду съ большимъ любопытствомъ. 

—• Ты не женишься па Анкѣ... 

Боровецкій привскочилъ на стулѣ, .и яр¬ 
кій румянецъ... радости залилъ все его ли¬ 
цо, по черезъ минуту онъ скрылъ свою ра¬ 
дость подъ маской суроваго раздраженія. 

— Я предлагалъ тебѣ, Карлъ, выслушать 
меня спокойно. Впрочемъ, зачѣмъ памъ об¬ 
манывать другъ друга, мы вѣдь давно и 
отличие знакомы. 

— Хорошо, поговоримъ откровенно. 

— Я буду твоимъ тайнымъ, анонимнымъ 
компаньономъ, ты избавишься отъ своихъ 
долговъ и теперешнихъ кодааяьешозъ, а за 
это порвешь своп отношенія съ Анкон и 
женишься на комъ тебѣ угодно, хота бы 
на Мадѣ Мюглеръ, 
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— А тгл на Анкѣ? ” • . 

* —- Это ужъ мое дѣло! Я только настаи¬ 
ваю па возвращеніи ей слова, что избавитъ 
се отъ мученій. Сама вѣдь спа тебѣ этого 
ис скажетъ. Хотя я долженъ замѣтить, что 
спа тебя пе любитъ уже... н ты ея не лю¬ 
бишь... 

— Теперь ужъ я скажу тебѣ, Куровскій, 
что это мое дѣло! Я только ке понимаю, 
какъ могъ ты рѣшиться сдѣлать мпѣ такое 
предложеніе? *— сказалъ Боровецкій, чув¬ 
ствуя внезапный приливъ негодованія. 

— Ты правъ: я, очевидно, пьянъ и не¬ 
убѣдительно говорилъ съ тобой. 

— Спокойной ночи! 

Куровскій подалъ руку уходящему Боро- 
вецкоыу и, позвавъ лакея, приказалъ пода¬ 
вать лошадей, а самъ сталъ у окна и, глядя 
въ сѣрый предразсвѣтный мракъ, шепталъ: 

— Бѣдная Айка! Бѣдная... 

VI. 

Выйдя отъ Пуровскаго, Кесслеръ, вмѣстѣ 
съ Морицомъ, возвращался домой. Онъ былъ 
странно грустенъ и по временамъ нервно 
вздрагивалъ. Но, завидѣвъ издали яркія пят¬ 
на электрическихъ фонарей своей огщшюи 
фабрики, оиъ сразу ободрился и рѣшилъ 
пойти посмотрѣть па ночныя работа. 

— Я хочу вамъ посовѣтовать не захо¬ 
дить къ Малиновскому. Оттъ мнѣ пап оми¬ 
наетъ бѣшеную цѣпную собаку!—замѣтилъ 
Ведьтъ. 

— Дуракъ оиъ. Его дочъ стоитъ мяѣ ты¬ 
сячъ пять ежегодно, а онъ еще злится! 

— Опт» былъ уже сосланъ въ Сибирь,— 
шеппулъ Морицъ. 

— Онь —смирный малый, п написалъ 
мпѣ сегодня письмо. Я зайду къ нему и дамъ 
ему отвѣтъ лично!—сказалъ Кесслеръ, кро¬ 
вожадно улыбаясь, по въ то же время чув¬ 
ствуя внутреннюю дрожь, вызванную непо¬ 
мѣрной тоскою и усталостью. 

Оь этими словами оиъ вошелъ въ башню, 
гдѣ во мракѣ, слабо разсѣиваемомъ малень¬ 
кимъ фонаремъ, въ безумномъ бѣгѣ мчалось, 
блистая гладкою поверхностью, огромпое ма¬ 
ховое колесо. 

— Малиновскій! — крикнулъ Кесслеръ, 
приближаясь къ машинисту. 

Тотъ подошелъ, поставилъ на полъ фона¬ 
рикъ п началъ медленно вытирать блузой 
руки. 

— Ты писалъ ко мнѣ?—опросилъ, хму¬ 
рясь, фабрикантъ и стараясь перекричать 
грохотъ машины и шумъ вихря, мчавшаго¬ 
ся изъ-подъ маховика.—Что тебѣ надо? 

— Что ты сдѣлалъ съ Зоськой?—шеп¬ 
нулъ Малиновскій, нагибаясь къ нему. 

— А! Такъ въ чемъ дѣло? спросилъ 


отгь еще разъ и хотѣлъ приблизиться къ 
двери, но старикъ быстро загородилъ вы¬ 
ходъ и совершенно спокойно отвѣтилъ. 

— Ничего... хочу тебѣ заплатить за 
пес... 

Въ глазахъ его метнулся огонь, а могу¬ 
чія руки жадно потянулись къ Кесслеру, 

— Уходи, или я тебѣ голову размозжу!— 
крикнулъ фабрикантъ. 

— Попробуй! Попробуй!—бросилъ Мали¬ 
новскій. 

Они приблизились другъ къ другу л па- 
чади страшную, молчаливую борьбу глазами, 
въ которыхъ загорались и вепыхывалн пол¬ 
ные ненависти и злобы огни. 

— Пусти!—крикнулъ Кесслеръ и уда¬ 
рилъ кастетомъ Малиновскаго, который кач¬ 
нулся и оперся о стѣну, но потомъ сразу лее, 
согнувшись, бросился на Кесслера и, схва¬ 
тивъ его за горло, бросилъ къ противополож¬ 
ной стѣпѣ. 

— Ты... стерва!..—ворчалъ онъ, давя 
Кесслера, у котораго показалась уже кровь 
па губахъ.—Теперь ты мой... мой... и я 
тебя прикончу!.. 

Однако, Кесслеръ освободился, и тогда 
пачалась страшная борьба, среди криковъ, 
злобпаго ворчанія, проклятій и хрипѣнія, 
заглушаемыхъ скрежетомъ и громыханіемъ 
желѣзнаго чудовища, грозно клубящагося 
въ темнотѣ. Наконецъ, два. тѣла -сплелись въ 
подвижной, подпрыгивающій комъ, который, 
скользнувъ ш полу, исчезъ въ машинѣ. Че¬ 
резъ мгновеніе лишь окровавленные куски 
мяса и платья взметнула вверхъ машина, 
подмяла ихъ снова, издергала, изорвала и, 
пи па мигъ ие остановившись, грохотала я 
лязгала въ густомъ мракѣ банши. 

VII. 

Боровецкій былъ въ Вер липѣ, гдѣ ску¬ 
чалъ около подурнѣвшей и еще болѣе влюб¬ 
ленной въ пего Люси. Однажды, когда онъ 
еще спалъ, его разбудили и подали теле¬ 
грамму. Сонными еще глазами Боровецкій 
прочиталъ: «Пріѣзжай. Горитъ фабрика. 
Морицъ». 

Черезъ часъ курьерскій паровозъ, таща 
за собою одинокій вагонъ, мчалъ уже Кар¬ 
ла къ границѣ, гдѣ ждалъ его слѣдующій 
экстренный поѣздъ. П въ то время, когда 
паровозъ разсѣкалъ воздухъ и со евпетомъ 
мчался въ снѣжную даль, Боровецкій, молча¬ 
ливый п блѣдный, метался по своему ваго¬ 
ну, ожидая новыхъ извѣстій, и по вре¬ 
менамъ кричалъ, хватаясь за голову: 

— Фабрика горитъ... 

Онъ получилъ еще двѣ депеши, извѣщав¬ 
шія его о томъ, что пожаръ продолжается** 
Ко Боровецкій пе зналъ, что еще болѣе без- 
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жалостные удары судьбы придется ему ис¬ 
пытать. 

Въ тотъ вечеръ, когда произошелъ по¬ 
жаръ па фабрикѣ Бороведісаго, Анка сидѣла 
дома и съ мучительнымъ нетерпѣніемъ ожи¬ 
дала пріѣзда Карла, чтобы, наконецъ, вы¬ 
яснить свои отношенія къ жениху. Старый 
Боровецкій напѣвалъ что-то вполголоса. Ан¬ 
ка подошла къ окну, запорошенному снѣ¬ 
гомъ, и вдутъ увидѣла, что изъ третьяго 
этажа фабричнаго корпуса взметнулись 
кверху злые, красные языки пламени. За¬ 
бѣгали люди, поднялся крикъ. Дѣвушка 
осторожно закрыла дверь въ сѣни н, за¬ 
жегши лампу, опустила шторы, боясь, что¬ 
бы старикъ не увидѣлъ пожара. 

— Что тамъ такое Аша? — спросить 
вдругъ тревожно старикъ. 

— Ничего кажется, у Травіигскнхъ что- 
то случилось. 

Въ это время съ грохотомъ, звономъ и 
заунывными звуками рожка промчался по¬ 
жарный обозъ. 

— Анка, что за шумъ?—спросилъ глу¬ 
хой старикъ. 

— Какія-то тяжелыя телѣгп проѣхали. 
Хотите я вамъ почитаю что-нибудь? 

И она, напрягая голосъ, начала читать 
газету, стараясь заглушить крики и шумъ 
на дворѣ и улицѣ, свистъ вѣтра и злобный 
вой бушующаго огня. 

— Тише! Тише! Во имя Бога... сжаль¬ 
тесь!—кричала ея душа въ то время, когда 
сама. Анка читала... читала. 

*— Послушай, Анка!—прервалъ старикъ. 
—Тамъ кричать... будто ші фабрикѣ Кар¬ 
ла..; Посмотри! 

Она вышла -въ сосѣднюю комнату и вы¬ 
глянула въ окно. Огонъ разлился по всѣмъ 
павильонамъ фабрики и багровыми волнами 
взмывалъ выше черныхъ законченныхъ 
трубъ. 

— Нѣтъ!.. Тамъ ничего пѣтъ, отецъ. 
Все... спокойно. Это вѣтеръ, ужасный вѣ¬ 
теръ такъ шумитъ и грохочетъ желѣзомъ... 

Ей было душно.... Ее давило отчаяніе, 
безпомощность, страхъ. Она) знала, чего этотъ 
пожаръ убилъ бы старика. 

— Что дѣлать?—шептала опа,—Почему 
нѣтъ Карла? Какъ скрою я отъ отца пе- 
счастіе, если вдругъ домъ загорится... 

Опа начала ралсктізьшояъ о бурѣ, которая 
нѣсколько лѣтъ тому назадъ сломала нѣ¬ 
сколько деревьевъ въ Куревѣ, а потомъ, ко¬ 
гда старикъ все больше ш больше начиналъ 
безпокоиться и внимательно вслушиваться, 
заиграла какую-то бравурную пьесу, кото¬ 
рая успокоила стари», вызвавъ даже на его 
лицѣ улыбку удовольствія. 


И вдругъ въ этотъ моментъ раздался 
страшный трескъ и громъ, потухла лампа, 
посыпались разбитыя стекла и начали па¬ 
дать со стѣнъ картины я зеркала. 

Старикъ съ нечеловѣческимъ усиліемъ 
воли поднялся, бросился къ окну, сорвалъ 
штору, и въ этотъ мигъ передъ нимъ откры¬ 
лось море 'огня, средн котораго не было вид¬ 
но даже стѣнъ фабрики. 

— Фабрика! Карлъ! Карлъ! — шепнулъ 
онъ, и упалъ павзяичъ, хватался за горло 
п хрипѣлъ. Черезъ нѣсколько минутъ онъ 
былъ уже мертвъ, а рядомъ съ нимъ лежала 
въ глубокомъ обморокѣ Анка. Такъ ихъ на¬ 
шелъ прибѣжавшій къ нимъ за перевязоч¬ 
ными средства для обгорѣвшихъ рабочихъ 
Высоцкій. 

Взрывомъ котла, грохотъ котораго былъ 
причиной смерти старика Боровецкаго, бы¬ 
ла» разрушена и сожжена часть фабрики 
Баума и подожжены нѣкоторые павильоны 
Травипскаго. 

Утромъ, когда снѣгъ большими хлопьями 
падалъ, покрывая землю Севаномъ, па мѣстѣ 
фабрики Боровецкаго грустно чернѣлись 
изуродованныя стѣны и рухнувшія трубы, 
а между ними, скорченныя и какъ бы за¬ 
стывшія въ судорогахъ, виднѣлись обез¬ 
ображенныя, уничтоженныя частя машинъ. 

На грозную картину разрушенія смо¬ 
трѣлъ въ это сѣрое, зимнее утро Карлъ, и 
нн одинъ мускулъ не дрогнулъ на его ока¬ 
менѣвшемъ отъ горя лицѣ. Тамъ, въ вагонѣ, 
окъ терзался, онъ готовъ былъ рвать на 
себѣ волосы, здѣсь, лицомъ къ лицу съ не¬ 
счастьемъ/ онъ былъ суровъ и спокоенъ, 
холодно смотрѣлъ на развалины, а въ сердцѣ 
закипала злоба, ненависть л упрямство. 

Увидѣвъ Морица, онъ подошелъ къ нему 
и спокойно сказалъ: 

— Ну. что-жъ! Надо сначала начинать! 

— Конечно... конечно! — заторопился 
тотъ.—Если бы ты зналъ, какъ я измучил¬ 
ся! Меня не было дома, я сидѣлъ у знако¬ 
мыхъ, и вдругъ мнѣ говорятъ: «Боровецкій 
горитъ». Что я пережилъ! Что я пережилъ! 

Морицъ говорилъ это жалобнымъ голо¬ 
сомъ, симулируя отчаяніе и горе, по въ то 
лее время зорко наблюдая за лицомъ Бо¬ 
ровецкаго. 

Карлъ долго слушалъ его, а потомъ, на¬ 
клонившись къ нему, шеппулъ: 

— Морицъ, не виляй! Это — твоя работа. 

— Ты съ ума сошелъ! Ты... ты. 

— Морицъ! Я сказалъ,—также спокой¬ 
но шепнулъ Боровецкій и увндѣлъ Матвѣя, 
который, плача повторялъ только одно сло¬ 
во: «Умеръ, умеръ»... 
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— Да кто умеръ?—говори по-человѣче-' 
ски!—крикнулъ на него Карлъ. 

— Старый баринъ, отецъ вашъ... Мы 
прибѣжали, опъ уже скончался, барышня 
лежитъ... 

— Послушай ты, пдіетъ, если ты не пе¬ 
рестанешь бредить, я тебѣ разобью башку 
о двери!—крикнулъ, хватая его за горло, 
Боровецкій. 

— Вашъ отецъ умеръ отъ разрыва серд¬ 
ца, вслѣдствіе внезапнаго испуга, — ска¬ 
залъ, подходя? Высоцкій.—А теперь ступай¬ 
те къ невѣстѣ, она тоже чуть жива. 

Въ дверяхъ дома онъ столкнулся съ людь¬ 
ми, переносящими Анку къ Травиискимъ. 

— Господинъ Карлъ, господинъ Карлъ!— 
шепнула она, хватая его руку и горько 
плача. 

— Тише! Не плачъ... Фабрику построю 
вновь... Все будетъ хорошо... 

— Но отецъ, отецъ...—рыдала дѣвушка. 

— Я къ вамъ зайду послѣ полудня, — 
сказалъ онъ и вошелъ въ домъ. 

Боровецкій долго смотрѣлъ на доброе, бла¬ 
городное лицо старика, въ чертахъ котора¬ 
го опъ прочелъ столько застывшей муки, 
отчаянія и ужаса, что невольно содрогнулся. 
Около тѣла отца Боровецкій пережилъ са¬ 
мыя тяжелыя минуты въ своей жизни и 
здѣсь онъ обнажилъ передъ самимъ собою 
свою душу, вспомнилъ всю свою жизнь. Это 
его успокоило и примирило съ дѣйствитель¬ 
ностью, наполнивъ его сердце тою грустью, 
которая остается навсегда. 

Боровецкій долго спалъ и проснулся со¬ 
всѣмъ здоровый и готовый къ борьбѣ съ 
судьбой. Не успѣлъ онъ еще одѣться, какъ 
къ нему вошелъ Морицъ и среди объятій и 
поцѣлуевъ заявилъ, что онъ выходитъ изъ 
компаніи, и сдѣлалъ уже заявленіе объ 
удержаніи изъ страховой преміи своего пая 
и всѣхъ вкладовъ. 

— Я очень люблю тебя, люблю, Карлъ! 
—говорилъ Вельтъ.—Но я не могу держатъ 
Деньги въ мертвомъ предпріятіи и долженъ 
дѣлать дѣла съ тестемъ. Но я могу помочь 
тебѣ. Продай мнѣ твой участокъ! Я запла¬ 
чу наличными. Это дастъ тебѣ возможность 
подняться, начать дѣло. 

Боровецкій подвелъ его къ дьерп и, от¬ 
крывъ ее, сказалъ: 

— Вотъ мои отвѣть: убирайся, не то 
я прикажу вышвырнуть тебя водъ! 

Когда Морицъ исчезъ, Боровецкій началъ 
приводить въ порядокъ своя дѣла. Оказа¬ 
лось, что послѣ уплаты всѣхъ долговъ— 
у него ничего не останется. 

— Только одно... птти опять на службу. 
Быть машиной. Смотрѣть, какъ люди ра¬ 


ботаютъ, какъ одп дѣлаютъ милліоны и 
скверную дешевку, а я... —думалъ Боровец- 
дій и почтя кричалъ:—-Нѣтъ! Нѣтъ! Ни- 
когда! 

Его мозгъ лихорадочно работалъ надъ 
тѣмъ, какъ выйти изъ западни, и Карлъ ни 
на одно мгновенье- не подумалъ о . томъ, 
чтобы сдаться. 

На другой день пришелъ Максъ Баумъ, 
и угрюмо заявилъ, что онъ выходитъ изъ 
компаніи, такъ какъ вмѣстѣ съ Вильчем¬ 
комъ, который продалъ весь участокъ земли 
Гргапшнапу за сорокъ тысячъ рублей, 
строятъ фабрику шерстяныхъ платковъ. 

— Будь здоровъ, Карлъ!—сказалъ опъ 
па прощаніе. 

— Будь здоровъ, Максъ!—отвѣтилъ Бо¬ 
ровецкій, и они разстались. 

— Итакъ, я одинъ, совсѣмъ одинъ!— 
шепнулъ Боровецкій.—Хорошо! Хорошо!.. 

И въ его шепотѣ и въ холодномъ блескѣ 
сѣрыхъ глазъ былъ вызовъ судьбѣ. 

Карлъ пошелъ заняться похоронами отца, 
но въ ЭТО' время ему доложили, что .пришелъ 
Мюллеръ. 

— Я былъ въ Сосковцѣ,—началъ фабри¬ 
кантъ,—а потому запоздалъ. Я очень огор¬ 
ченъ вашимъ несчастіемъ, потому что ви¬ 
дѣлъ какъ вы работали! Что вы намѣрены 
дѣлать? 

— Еще не знаю. 

— Все вы потеряли?—опросилъ нѣмецъ. 

— Все! —откровенно отвѣтилъ Боровецкій. 

— Пустяка! Я вамъ помогу, и вы по¬ 
строите новую Фабрику, большую фабрику. 
Жалитесь па Малѣ, опа—хорошая, чудная 
дѣвушка, а я вамъ отдамъ все свое дѣло. А 
не хотите жениться,— я и безъ этого одолжу 
вамъ сколько надо! Мой Вильгельмъ все¬ 
равно нс фабрикантъ, и мнѣ нуженъ такой 
зять, какъ вы. Ну, что-жъ? Говорите, я то¬ 
роплюсь. 

— Хорошо!—сказалъ Боровецкій равно¬ 
душнымъ голосомъ, такъ какъ опъ давно 
зналъ, что такъ должно окончиться. 

Мюллеръ расцѣловалъ его и убѣжалъ до¬ 
мой, а Карлъ пошелъ къ отцу. 

На похоронахъ старика Анка не была, 
такъ какъ лежала больная. Наконецъ, че¬ 
резъ нѣсколько недѣль она почувствовала 
себя здоровой, только не могла успокоить 
своихъ нервовъ. Страшная ночь пожара и 
смерть старика оставили па ней глубокій 
слѣдъ. Она цѣлыми днями сидѣла, всматри¬ 
ваясь въ открывающуюся передъ ней пу¬ 
чину, гдѣ неслись къ небу крики и стопы, 
гдѣ шумѣлъ и шипѣлъ огонь, бросая кру¬ 
гомъ багровое зарево, и гдѣ жили ужасъ и 
отчаяніе. 













НОВОЕ СЛОВО, 


Но временамъ она лишалась чувствъ или 
бѣжала, гонимая страхом'ь. 

Карлъ заходилъ къ пей рѣдко, зато ча¬ 
стымъ гостемъ бывалъ Максъ Баумъ, кото¬ 
рый любилъ ее, но сто рѣшался говорить съ 
нею о своемъ чувствѣ. 

'Однажды Боровецкій зашелъ къ пей вече¬ 
ромъ. Анка была одна., и только въ сосѣдней 
комнатѣ Нина играла какую-то пѣвучую 
сонату. Они сидѣли молча и изрѣдка взгля¬ 
дывали другъ ста друга. Глаза Аихпт напол¬ 
нились слезами, грусть сжала ея сердце, она 
молча сняла кошм ст отдала его Боровецко- 
му. Онъ сдѣлалъ то же. 

Опять ихъ взоры встрѣтились, Карлъ пе 
выдержалъ ея затуманеннаго слезами взгля¬ 
да и, опустивъ голову, сказалъ: 

— Это моя... моя вина! 

— Нѣтъ! — возразила Анка. — Это 
моя вша. Я пе умѣю любитъ и все про¬ 
щать, все забывать... 

Онъ еще ниже опустилъ голову, накло¬ 
нился п направился къ выходу. 

— Господинъ Карлъ!—-позвала его Анка. 
—Дайте ыпѣ вашу руку не па прощанье, но 
до свиданья! Я желаю вамъ отъ всей души 
счастья, полнаго счастья... 

.— Благодарю! Благодарю!—съ трудомъ 
удерживая слезы, прошепталъ опъ и, схва¬ 
тивъ ея руку, горячо поцѣловалъ ее. 

— Благодарю)- -повторилъ онъ и выбѣ¬ 
жалъ изъ комнаты, боясь взглянуть па Ан¬ 
ку, въ которой рдогось и кричало крикомъ 
великой обиды горе и рыдало обманутое и 
растоптанное чувство. 

Поздней осень» того же года состоялась 
свадьба Бороведаго съ Мадой Мюллеръ. 

т ‘ * 


А потомъ?.. 

Потомъ проходов недѣли, мѣсяцы, года 
и умирали, мелькая такъ же тихо и неумо¬ 
лимо, какъ проходили и забывались новыя 
смерти ш новыя жизни, эта сложная пряжа 
изъ топкихъ волоконъ понятій вчера, се¬ 
годня и завтра. 

Въ Лодзи среди героевъ этой повѣсти про¬ 
изошло много перемѣнъ, а самый городъ еще 
болѣе быстро и неудержимо разрастался п 
становился могущественнымъ, выбрасывая 
избытокъ золота и силъ па далекія поля, 
гдѣ вмѣсто волнующейся ржи виднѣлись 
уже новыя улицы, обширные кварталы стро¬ 
ящихся домовъ, складовъ, фабрикъ. И тамъ, 
гдѣ еще такъ недавно звучали пѣсни жне¬ 
цовъ, царили теперь мошенничество и наси¬ 
ліе. Яодзь была похожа на огромный вихрь, 
въ которомъ мчались люди, фабрики, мате¬ 


ріалы, страсти, милліоны п нищета, раз¬ 
вратъ и вѣчный голодъ, а все это кружи¬ 
лось п стремилось къ невѣдомой цѣли среди 
гула, машинъ, грохота и лязга камня и же¬ 
лѣза, криковъ желаній н ненависти, стоновъ 
н слезъ, съ безумнымъ воплемъ смертельной 
схватки, кроваваго боя со всѣмъ и со всѣми. 
Все это стремилось, гонимое впередъ стихій - 
пой силой, п топтало развалины фабрикъ и 
трупы людей, видя передъ собою милліоны, 
которые, казалось, лежали скрытые въ ка¬ 
ждой пяди этой «обѣтованной земли». 

Пуровскій полнымъ ходомъ шелъ къ боль¬ 
шому богатству; Максъ Баумъ и Станиславъ 
Вильчекъ были солидной фирмой, конкури¬ 
рующей своими дешевыми платками съ фа¬ 
брикой «Грюшпнапъ, Ведьтъ и Гросманъ». 
Морицъ Вольтъ но узнавалъ на улицѣ преж¬ 
нихъ знакомыхъ, если у нихъ пе было хотя 
бы по л милліона. Впереди всѣхъ шла, какъ п 
раньше, фирма Бухгольць-Кнолль, съ кото¬ 
рою по-прежнему велъ отчаянную борьОу 
Шая Мендельсонъ, сгорѣвшія еще разъ п 
послѣ этого расширившій свою фабрику. 
Гроегликъ велъ свою банкирскую, контору 
съ такимъ же успѣхомъ; пережилъ тяжелый 
кризисъ я Травйнскіп, а его фирма счита¬ 
лась очень шліиой и солидной. Мюллеръ 
покинулъ Лодзь совсѣмъ, отдалъ все дѣло 
Еорбвецкому, а самъ съ женой поселился въ 
великолѣпномъ имѣніи, гдт> жплъ^п его сынъ 
Вильгельмъ, женившійся па какой-то графи¬ 
нѣ и называвшій себя съ того времени сіе- 
Меііег, причемъ для своего герба онъ выду¬ 
малъ остроумную комбинацію гербовъ своей 
жены и Боровецкаго; въ дѣла дающей 
огромные доходы фабрики оиъ пе вмѣши¬ 
вался п только исправно дѣлился ея колос¬ 
сальными доходами. 

Воронецкій былъ хозяиномъ могуществен¬ 
наго предпріятія. Въ течепіе четырехъ лѣтъ 
опъ совершенно измѣнилъ все производство, 
доведя его до степени совершенства, построилъ 
много новыхъ отдѣловъ, расширилъ рынки 
сбыта п мчался неуклонно впередъ. Такъ 
прошло четыре года со дня его женитьбы на 
Мадѣ Мюллеръ п принятія въ своп руки фа¬ 
брики,—четыре года сверхчеловѣческаго тру¬ 
да. Вставалъ опъ въ шесть часовъ утра, 
ложился послѣ полуночи, никуда пе вы¬ 
ѣзжалъ, пе разсѣивался, не пользовался 
жизнью и своими колоссальными средства- 
мп, почти не жилъ и только работалъ, по¬ 
глощенный стихійнымъ потокомъ дѣлъ, ко¬ 
торыя, какъ спрутъ, оплели его своими щу¬ 
пальцами и высасывали изъ пего всѣ мысли, 
все его время, всѣ силы. 

Боровсцкій обладалъ милліонами, онъ ихъ 
держалъ ежедневно въ твоихъ рукахъ, жилъ 
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вмѣстѣ съ ними, видѣлъ вокругъ себя, но 
эта работа сверхъ силъ человѣческихъ, для¬ 
щаяся цѣлые года, истощила его, и страстно 
желанные милліоны уже не радовали его, а 
напротивъ, опъ чувствовалъ себя все болѣе 
и болѣе равнодушнымъ, грустнымъ п уто¬ 
мленнымъ. То-ска сдѣлалась частымъ гостемъ 
милліонера, который пе разъ признавался 
передъ самимъ собою, что ему плохо па свѣ¬ 
тѣ и что опъ страшно одинокъ. 

Мада была доброй женой и еще лучшей 
гошьвой его сына, ухаживала за мужемъ съ 
чувствомъ нѣмого обожанія, но это было все, 
что могла п умѣла она дать Боровецкому. 
Друзей у пего пе было никгода, были раньше 
старые товарищи и пріятели, по и тѣ, по мѣ¬ 
рѣ того, какъ оиъ богатѣлъ, удалялись отъ 
пего н скрылись, наконецъ, за той золотой 
стѣной, которая окружала Карла. Съ мил¬ 
ліонерами опъ также не жилъ въ близкихъ 
отношеніяхъ, пс имѣя времени и искренно 
презирая ихъ. 

Остались только самые близкіе люди, съ 
которыми онъ могъ бы хоть на мгновенье 
стать самимъ собою, по Кур опекало опъ из¬ 
бѣгалъ, такъ какъ тотъ не могъ проститъ 
ему поступка съ Анкой, и при всякой встрѣ¬ 
чѣ напоминалъ ему объ этомъ. Морицъ 
Вольтъ сдѣлался для пего противнымъ. Съ 
Максомъ Баумомъ, хотя опъ часто встрѣ¬ 
чался, жили они только по-товарищески, 
такъ какъ и Максъ не могъ забыть Апку 
и обвинялъ Боровецкаго въ неблагородствѣ. 

И, окруженный милліонами, Боровсцкій 
ощущалъ ужасающій, томящій его душев¬ 
ный голодъ. 

Онъ понималъ, что его пе удовлетворяютъ 
уже ни фабрика, ни дѣла, ни деньги, пи 
люди... Все ему надоѣло. Такъ онъ думалъ, 
входя въ ворота своей фабрики, стѣны ко¬ 
торой дрожали отъ напряженныхъ, скрытыхъ 
за ними и бѣшено работающихъ силъ. Воро¬ 
нецкій прошелъ рядъ залъ, нигдѣ не оста¬ 
новившись, ппчего пе сказавъ и ннкоію не 
замѣтивъ, вспомнилъ свои мечты объ обла¬ 
даніи такимъ могуществомъ, царствомъ тру¬ 
да и мысли, и горько улыбнулся. 

— Что же дало мнѣ все это? —шепнулъ 
онъ. — Усталость и тоску. 

Медленной и тяжелой походкой онъ на¬ 
правился въ контору, раздражаясь шумомъ 
и гуломъ фабрики, но тамъ его ждали уже 
цѣлые ворохи бумагъ, десятки людей, ты¬ 
сячи дѣлъ. Опъ вздрогнулъ и пезамѣтно че¬ 
резъ боковой входъ (вышелъ па улицу н 
остановился, пораженный. Изъ всѣхъ улицъ 
и переулковъ, ивъ всѣхъ домовъ, съ полей 
и разбросанныхъ па нихъ хижинъ до слуха 
Боровецкаго доносились стукъ машинъ, кри¬ 


ки людей, шумъ борьбы...., все такое зна¬ 
комое для пего и такое скучное. 

Онъ, иронически улыбаясь, оглядѣлъ над¬ 
менную, заплывшую жиромъ фигуру баро¬ 
на Мейера, развалившагося въ экипажѣ, и 
шепнулъ: 

і— Счастливцы! Они радуются, они поль¬ 
зуются и наслаждаются своимъ богатствомъ. 

А опъ пе умѣлъ , пользоваться милліонами 
по образцу лодзипскихъ богачей—фабрикан¬ 
товъ. 

...Женщины? Оиъ ихъ такъ много лю¬ 
билъ и такъ часто былъ любимымъ, что онѣ 
уже не привлекали его. Развлеченья?.. 
Пустяки, глупость. Вино?.. Ио врачи пред¬ 
писали ему строгую дізтѵ, въ виду его пере¬ 
утомленія, и онъ питался только однимъ 
молокомъ. Дѣлать милліоны? Зачѣмъ? Для 
чего? Чтобы по-прежнему быть ихъ рабомъ, 
влачить па себѣ золотыя, тяжелыя цѣпи. к 

— Однако, Мышповскій былъ правъ!— 
думалъ Боровсцкій, вспоминая филиппики 
инженера противъ чрезмѣрнаго труда и без¬ 
смысленнаго нагроможденія средствъ. 

Боровсцкій долго шелъ и съ недоумѣніемъ 
замѣтилъ, что онъ находится въ паркѣ. Онъ, 
тихо улыбаясь, обошелъ знакомыя мѣста, 
гдѣ онъ встрѣчался съ Люси. 

— Люся... Эмма!—-позвалъ онъ вслухъѵ 
—Еще такъ недавно, а какъ далеко... 

Опъ печально обвелъ глазами паркъ и съ 
горечью подумалъ, что вотъ теперь никто 
пе ждетъ его, пикто пе продеть, что онъ 
совсѣмъ одинокъ... 

А, вѣдъ, когда-то онъ умѣлъ лентъ, лю¬ 
битъ, безумствовать!.. А теперь? За всю 
свою бурную молодость онъ обладалъ мил¬ 
ліонами и... тоской... 

Презрительно улыбнувшись, онъ напра¬ 
вился къ выходу и столкнулся съ толпой 
дѣвочекъ, идущихъ па прогулку •съ двумя 
дамами. Боровсцкій далъ имъ дорогу и 
взглянулъ. 

— Анка!— крикнулъ онъ д обнажилъ 
голову. 

— Давно я васъ пе видѣла, давно!—ска¬ 
зала опа радостнымъ голосомъ. 

Опъ поцѣловалъ ея руки и пе сводилъ съ 
нея глазъ. Да, это была его прежняя Анка, 
молодая, красивая, полная силъ» чарующей 
нѣжности и благородства. 

— Вотъ мой пріютъ! Скоро открываю 
другой, —говорила опа. 

— Это дастъ удовлетвореніе? 

— Да. Даже больше,—совершенное сча¬ 
стіе!—твердо отвѣтила она. — А вы сча¬ 
стливы? 

Голосъ ел дрогнулъ, а глаза искали чего* 
то на его желтомъ, худомъ лицѣ. 
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— Да! Да! Очень...— отвѣтилъ оаъ бы¬ 
стро и рѣзко, чувствуя, что ему тяжело ды¬ 
шать. 

— Вы такъ похудѣли... —шепнула она, 
опуская голову, чтобы не выдать глубокаго 
состраданія, которое вызывала въ пей эта 
голова со впалыми, лихорадочно горяцпми 
глазами, выдающимися, обтянутыми увяд¬ 
шей кожей скулами, съ глубокими морщи¬ 
нами и сѣдѣющими волосами. 

— Не жалѣйте меня!..— заговорилъ онъ. 
Я добился того, чего хотѣлъ. Я стремился 
къ милліонамъ, и они у меня въ рукахъ, 
а если ихъ не хватаетъ для полноты моей 
жизни—это ужъ моя вина. Да, это моя ви¬ 
на, что я завоевалъ въ этой обѣтованной 
землѣ все... кромѣ счастья... 

Онъ быстро простился съ нею и, взвол¬ 
нованный до глубины души, вернулся до¬ 
мой и, запершись въ своемъ кабинетѣ, легъ 
на диванъ, а рой мыслей мчался и клубился 
въ его мозгу. 

— Человѣкъ не можетъ жить только для 
себя, если не боится несчастья!..—сказалъ 
онъ, наконецъ, вставая.—А потому я и про¬ 
игралъ свое счастье,—добавилъ онъ, «вспо¬ 
миная объ Анкѣ и садясь за столъ. Онъ на¬ 
писалъ къ ней длидвое письмо, прося со¬ 
вѣта и указаній относительно устройства 
большого пріюта для дѣтей работахъ. 

Потомъ опъ снова пачалъ думать, вслу¬ 
шиваясь въ тишину, и рѣдкіе звуки ночи. 
Городъ спалъ, по этотъ сопъ былъ тревож¬ 
нымъ и лихорадочнымъ, прерываясь ляз¬ 
гомъ желѣза, гуломъ машинъ и стонами вы¬ 
бивающихся изъ силъ людей. И почудилось 


Боровецкому, что съ далекихъ полей, съ 
темныхъ лѣсовъ и болотистыхъ равнинъ, съ 
горъ, бѣдныхъ деревень и изъ городовъ — 
отовсюду бѣгутъ толпы людей; опъ слышалъ 
нхъ тяжелые вздохи, торопливые шаги и 
жадный топотъ, онъ видѣлъ ихъ глаза, без¬ 
умно ищущіе въ темнотѣ «обѣтованную 
землю», которую они шли удобрять своею 
кровью, принося ей молодость, здоровье, 
силы, свободу, умъ, вѣру и мечты. 

Для этой «обѣтованной земля», для не¬ 
насытнаго чудовища, пустѣли деревни, про¬ 
падали лѣса и рѣки, истощались поля, ро¬ 
ждались и умирали люди, а чудовище все 
высасывало и въ своихъ могучихъ челю¬ 
стяхъ перемалывало и истребляло людей и 
предметы, небо и землю, давая взамѣнъ не¬ 
большой кучкѣ людей ненужные милліоны, 
а всей массѣ жаждущихъ жизни людей—• 
только голодъ, только трудъ. 

Начинало свѣтать и въ сумракѣ начи¬ 
нали уже вырисовываться контуры фабрикъ 
и длинныя, въ напряженномъ усиліи тяну¬ 
щіяся и какъ бы урожающія небу, трубы. 
Боровецкій отошелъ отъ окна спокойный и 
грустный, но сильный и готовый къ новой 
борьбѣ. Опъ уже видѣлъ передъ собою цѣль 
своей жизни, и на еш лбу змѣилась глубо¬ 
кая морщина, какъ бы проведенная рѣзцомъ 
великаго мастера «Познанія и Страданія». 

— Я проигралъ собственное счастіе. Надо 
его создать для другихъ...—-раздумчиво шеп¬ 
нулъ Боровецкій, и сильнымъ взоромъ оки- 
пулъ спящій еще городъ и далекій горизонтъ, 
смутпо выступающій изъ ночного мрака. 
КОНЕЦЪ. 



Мы прекрасны потому , 
Что не нужны никому. 


Въ міръ плыветъ нашъ вздохъ 

живительный 
И трепещутъ наши сны ... 

Отъ Безцѣльности плѣнительной 
Мы волшебно рождены. 


И влюбленныя, и грустныя, 

Утра ловимъ мы приходъ. 
Наши вѣнчики стоустные 
Только осень распахнетъ . 


Мы —родникъ благоуханія. 
Въ насъ застыла красота 
И полночныя лобзанія, 

И смущенная мечта. 






■че- ♦** 





Историческій очеркъ В. Евтихіева. 


I. 

Вопросъ о масонахъ вообще п о масон¬ 
ствѣ въ Россіи, въ частности, принадле¬ 
житъ въ па стояще время къ числу весьма 
злободневныхъ. Говорятъ, что, ссылаясь па 
манифестъ 1905 г., масоны возбудили хода¬ 
тайство о допущеніи въ Россіи ихъ ложъ, 
говорятъ, что ходатайство это имѣетъ нѣко¬ 
торые шансы на успѣхъ, и, какъ бы тамъ 
ни было, правая печать сильно обезпокоена 
этимъ и бьетъ въ набатъ по этому поводу. 
Въ виду этого, считаемъ своевременнымъ 
дать краткую справку о томъ, что такое ма¬ 
соны, какая пхъ роль п задачи. 

Безъ преувеличены можно сказать, что 
врядъ-лн найдется въ исторіи вопросъ, по 
которому существовало бы столько различ¬ 
ныхъ взаимно исключающихъ другъ-друга 
мнѣній, какъ въ вопросѣ о масонствѣ. Без¬ 
пристрастному изслѣдователю не остается 
ничего другого, какъ разсмотрѣть пхъ, со¬ 
поставитъ и постараться па основаніи пхъ 
вывести нѣчто среднее, въ предположеніи, 
что истина находятся гдѣ-то посрединѣ 
между крайними сужденіями. 

Мы послѣдуемъ этимъ путемъ, и остано¬ 
вимся па млѣніяхъ защитниковъ п энтузіа¬ 
стовъ масонства, мнѣніяхъ ихъ враговъ, 
среди которыхъ занимаютъ первое мѣсто 
іезуиты, съ одной сторопы, и истинно-рус¬ 
скіе,—съ другой, и, наконецъ, па мнѣніяхъ 
лицъ, родственныхъ масонамъ по духу, по 
отличающихся отъ нихъ воззрѣніями на 
основные вопросы религіи и философіи. 

Начнемъ съ друзей масонства. 

Авторъ большого двухтомнаго труда по 
исторіи -масонства, издатель масонскаго жур¬ 
нала «Г)іе ВанЬпііе», 1. Г. Фігадель пишетъ: 

«Тому, что есть франкъ-масонство *), 
нельзя вполнѣ научить словами: это можно 
только чувствовать, узнать и пережить, на¬ 
ходясь во фрашп-масопскомъ союзѣ и схо¬ 


*) Термины: масоны и франкъ-масоны 
однозиачащи. Въ послѣднее время боль¬ 
ше принятъ первый. 


дясь съ достойными и умными франкь- 
масопамя. 

Однако, идею Франкъ-масонства можно 
попытаться опредѣлить слѣдующимъ обра¬ 
зомъ: 

Франкъ-масонство есть стараніе поднять 
человѣка, при помощи воспитанія въ немъ 
любви къ истинѣ, чувства справедливости 
и уваженія къ людямъ на такую степень, 
чтобы опъ, по мѣрѣ своихъ силъ и средствъ, 
старался преодолѣвать всю, что препятству¬ 
етъ успѣшному развитію умствеппаго, 

нравственнаго и матеріальнаго благосостоя¬ 
нія человѣчества... 

Союзъ франкъ-масонства есть союзъ 

человѣчества въ маломъ видѣ, такъ какъ 
опъ, соединяя на началахъ любви къ лю¬ 
дямъ людей, принадлежащихъ къ различ¬ 
нымъ народностямъ и религіямъ, старается 
достигнутъ соединенія всего человѣчества 

въ одинъ союзъ. 

Эта конечная цѣль масонскаго союза мо¬ 
жетъ быть достигнута только при помощи 
развитія въ людяхъ истинной гуманности, 
что и прпзпастся вездѣ задачею союза. 

Средства, употребляемыя франкъ - ма¬ 

сонскимъ союзомъ для достиженія его высо¬ 
кихъ цѣлей,—работа, г благотворительность, 
сближеніе людей. 

Франкъ - масонскій союзъ, — пишетъ 
Фппдель, — признаетъ каждую церковь и 
уважаетъ ея убѣжденія, во не отдаетъ пред¬ 
почтенія пи одной какой-либо церкви, и по¬ 
тому онъ стоитъ выше различныхъ рели¬ 
гіозныхъ партій и удерживается отъ вся¬ 
каго вмѣшательства въ дѣла церквей и вѣ¬ 
роисповѣданій. Опъ не признаетъ кп одного 
вѣроисповѣданія единственно истиннымъ, 
но уважаетъ каждое въ его сущности, если 
оно слѣдуетъ принципу гуманности. 

Подобнымъ же образомъ опъ относится и 
къ государству. Принципы союза выше по¬ 
литическихъ партій н стараются примирит» 
ихъ крайности при посредствѣ строгой спра¬ 
ведливости. Онъ не допускаетъ насилія въ 
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дѣлахъ доліщікп, не молитъ участвовать 
ни въ ракомъ пощгтпчсск’омъ переворотѣ, 
не можетъ и вызвать его. Онъ добровольно 
подчиняется законамъ государства, въ кото¬ 
ромъ онъ существуетъ, п не оказываетъ со¬ 
противленія даже тогда, когда государство 
распускаетъ его... 

Дл& франкъ-масонства предметъ ужа¬ 
са и отвращенія—всякая ненависть расъ, 
всякое угнетеніе и преслѣдованіе партій и 
національностей, всякая война, завоеваніе, 

рабство. 

Франкъ - масонскій союзъ, — поучаетъ 
еще Фиігдель,—-принято называть тайнымъ 
обществомъ. Отчасти это справедливо въ 
томъ смыслѣ, что союзъ не разглашаетъ 
своихъ законовъ, обрядовъ, списковъ сво¬ 
ихъ членовъ и не допускаетъ въ своп собра¬ 
нія постороннихъ. Къ тайнамъ * союза при¬ 
надлежатъ: средство узнавать другъ друга, 
символы и обряды. Янугихъ тайнъ въ ма¬ 
сонствѣ пѣтъ и франкъ-масонство есть тай¬ 
на въ томъ смыслѣ, что его истинное и вну¬ 
треннее значеніе и сущность могутъ откры¬ 
ваться только тому, кто живетъ въ союзѣ 
и съ его членами». 

Такъ излагаетъ сущность ученія н стрем¬ 
леній масоновъ масонъ, ста точка зрѣнія 
интересна въ томъ отношеніи, что принята 
многими русскими писателями. 

Въ духѣ этихъ воззрѣній составлены 
статьи К). Гессена и Г. Лупинскаго въ «Эд- 
диклоледическомъ Словарѣ» Брокгауза и 
Эфрона, исторія русскаго масонства Е. Со¬ 
коловской и т. д. 

Событія послѣднихъ дней заставляютъ 
сильно сомнѣваться въ справедливости вы¬ 
шеприведенныхъ показаній, и масонскій 
союзъ едва-ли столь чуждъ политикѣ и во¬ 
просамъ вѣры, какъ это старается доказать 
Фтгдель. Установлено и, невидимому, нѳ 
подлежитъ никакому сомнѣнію, что масон¬ 
скія ложи играли видную роль въ турецкомъ 
и португальскомъ переворотахъ; тайна По¬ 
лишинеля, что вдохновителями законода¬ 
тельства, направленнаго противъ католиче¬ 
ской церкви во Франціи, являются, глав¬ 
нымъ образомъ, масоны. 

. Къ показаніямъ Фипделя и его единомыш¬ 
ленниковъ приходится примѣнить старую 
латинскую поговорку: «если желаете о комъ- 
либо узнать правду,—сгграппгвайте о тіемъ 
его враговъ, а не друзей: первые говорятъ 
правду рѣдко, вторые—^никогда». 

Па вопросъ о томъ, почему масоны пре¬ 
слѣдовались столь энергично правитель¬ 
ствами почта всѣхъ странъ, у Фипделя го¬ 
товый отвѣтъ: преслѣдованіе франкъ-масон- 
сжаго союза происходили въ эпоху нетер¬ 


пимости. церкви иди государства, въ то 
время, какъ покровительство, оказываемое 
масонству, всегда являлось признакомъ тер¬ 
пимости к гуманности со стороны государ¬ 
ства. 

И. 

Но оставимъ пока Финделя и, слѣдуя 
вышеизложенному совѣту штмляияна, по¬ 
смотримъ, что говорятъ о масонахъ ихъ 
враги. 

Въ своей книгѣ о масонствѣ, составлен¬ 
ной на основаніи источниковъ, хранящихся 
въ архивахъ инквизиціи, іезуитъ Заленскій 
пишетъ: 

— «Масонство—орденъ и оно охотно 
присваиваетъ себѣ это наименованіе. У пего 
свои правила и уставы, свое правитель¬ 
ство, своп обѣты и присяга, приносимая 
ежегодно. Цѣль ордена двоякая. Посторон¬ 
нимъ и посвященнымъ трехъ низшихъ сим¬ 
волическихъ степеней говорятъ., что цѣль 
масонства—любовь къ ближнимъ, гуманность, 
всеобщее счастье. Бъ дѣйствительности, у 
масонства другая цѣль: ниспроверженіе 
христіанства и общеетвешю-политпчестсаго 
порядка вещей, основою котораго является 
оно, замѣна христіанства естественною ре¬ 
лигіей, «которую признаютъ всѣ люди», и 
обоготвореніе человѣка. 

Масонство по своей природѣ антпхри- 
стіапсхій институтъ, карикатура и пародія 
католической церкви. У него свои храмы, 
алтари, церемоніалъ, обряды, литургія -и 
іерархія—ггароді я католической іерархіи. 
Масонство, какъ и католичество, — ме¬ 
ждународный, универсальный институтъ. 
Оно стремится къ уничтоженію всѣхъ раз¬ 
личій, основаніемъ которыхъ являются.: 
вѣра, государственная власть, происхожде¬ 
ніе н общественное положеніе. 

Свобода п равенство—вотъ лозунгъ ма¬ 
сонства, но само оно стремится подчинять 
себѣ королей, правительства, дипломатію, 
литературу, школу, семью и общество. 
Основная черта масонства—таинственность. 
У полю ‘свои мистеріи, символы, тайны, при¬ 
чемъ сами масоны не могутъ установить 
точно происхожденіе н развитіе своего ор¬ 
дена, и положительная исторія его откры¬ 
вается въ 1717 году. 

— Масонскія мистеріи, ихъ ритуалъ и сим¬ 
волистика заимствованы частью у маішхгіі- 
цевъ, частью изъ египетскихъ и элевзин- 
екпхъ матерій н оскорбляютъ чо- 
л о в ѣ ч е с к о е д о ст о и н с т в о.. • 

— Стремясь къ ниспроверженію христіан¬ 
ства и созданію новой естественной религіи, 
не признавая никакой власти, масоны гово¬ 
рятъ профанамъ, что ихъ задачи — благатзо- 


міеоны и маггинисты. 




ритсльность, стремленіе къ общему счастью, 
борьба съ фанатизмомъ, суевѣріями, поро¬ 
ками. При этомъ опц любятъ декламировать 
па тему о всеобщемъ дешспствѣ, свободѣ, 
братствѣ пародовъ. 

Даже масонамъ нервъ къ двухъ степе- 
цей: ученикамъ и подмаст , ьрьямъ пеизьѣс'пты 
цѣли ордена. Имъ говорить, что масонство 
стремится къ всеобщему завей ста у и свобо¬ 
дѣ, но пе объясняютъ Шуйскаго смысла 
этихъ словъ. Изученіемъ ідсякаго рода фор¬ 
мулъ и символовъ подмастерье подготоляот- 
ся къ воспріятію «тайны» масонства, хра¬ 
нить которую онъ обязь^геггся клятвою. 
При производствѣ въ тренью степень, масте¬ 
ра, масонъ изучаетъ легенду о строителѣ 
іерусалимскаго храма Хирамѣ, убитомъ тре¬ 
мя рабочими, п клянется отомстить его убій¬ 
цамъ. 

Но кто эти убійцы—масонъ все еще пе 
знаетъ. 

При посвященіи въ слѣдующія степени: 
шотландскаго кавалера, кавалера востока, 
кавалера креста и розы, масону объявля¬ 
ютъ., что Богъ одинъ — Яхве и каждый 
истинный масонъ— его жрецъ, что ^ основа¬ 
тель христіанской религіи Іисусъ Христосъ 
скрылъ масонскій лозунгъ: свобода п ра¬ 
венство. Подъ его вліяніемъ люди уклони¬ 
лись отъ вѣры истиннаго Яхве и потому 
масонъ обязанъ метать христіанству и 
евангелію. 

Только при производствѣ въ кавале¬ 
ры кадошъ (30 степень) масону говорятъ, 
что убійца Хирама — король; поэтому ма¬ 
сонъ обязанъ мстить ему и папѣ, убившимъ 
великаго мастера тампліеровъ. 

— Существуютъ еще три степени масоп- 
ства 31, 32, 33, по даже іезуиты пе знаютъ, 
какъ совершается посвященіе въ эта сте¬ 
пени п какія тайпы открываются посвя¬ 
щеннымъ въ нихъ». 

Такъ какъ крайности сходятся, то 
къ іезуитскимъ воззрѣніямъ па масон¬ 
ство весьма близка точка зрѣнія «и стали о - 
русскихъ людей». Опа развивается подроб¬ 
но въ «Земщинѣ», ся придерживалось 
«Русское Знамя», н, повидимому, она раздѣ¬ 
ляется г. Беклемишевымъ, авторомъ ряда 
статей о масонствѣ, попечатанныхъ въ 
«Петербургскихъ Вѣдомостяхъ». Системати¬ 
чески эта теорія изложена въ книгѣ г. 
Пржецлавскаго: «Разоблаченіе великой тай¬ 
пы фрапкъ-масоиовъ», а потому мы изло¬ 
жимте ее по этой книгѣ. 

«Истинно-русскіе», по сколько оші не 
называются Шмидтами и Миллерами, мо¬ 
гутъ носить и чисто польскія фамиліи, какъ 
БржецлавскШ, Янчевскій и т. д. Авторъ 


разоблаченій тайпъ масонства, — сынъ зна¬ 
менитаго въ свое время члена глав пата 
управленія по дѣламъ печати, тайнаго со¬ 
вѣтника Іосифа Иржецлавскаго, редактиро¬ 
вавшаго въ теченіе 30 дѣтъ въ Петербургѣ 
польскую газету «Тьшщтікъ Петербург¬ 
скій». 

Товарищъ по университету и личный 
другъ Мицкевича, Пржецлавскій учился въ 
виленскомъ университетѣ около 1820 года. 
Въ это время тамъ процвѣтали масонскія 
ложи, запрещенныя только въ 1822 году, 
п онъ былъ посвященъ въ масоны. Хотя 
впослѣдствіи Пржецлавскій порвалъ вся¬ 
кія сношенія съ масонствомъ, былъ чшюз- 
никомъ-ретроградомъ и реакціонеромъ чи¬ 
стѣйшей воды, опъ военгаки никогда не 
написалъ пн одной строчки разоблачающей 
какія-либо тайпы или позорящей масон¬ 
ство. Наоборотъ, въ его воспоминаніяхъ 
имѣется глава, посвященная послѣднему 
великому мастеру петербургскихъ масоновъ, 
Олешкевпчу, который въ освѣщеніи Прже- 
цлавскаго оказывается чуть-ли пе святымъ 
п подвижникомъ. 

Однако, въ бумагахъ Пржецдавскаго со¬ 
хранилась рукопись, разоблачающая тайны 
масоновъ. Его сыігщ пе связанный, есте¬ 
ственно, пи присягой, ни честнымъ словомъ, 
считалъ себя вполнѣ опубликовать ее, и 
этимъ мы обязаны появленіемъ въ печати 
книги о масонствѣ. 

Въ сущности, какъ мы уже отмѣтили, 
книга г. Пржсцланокаго частью повторяетъ 
соображенія іезуитской литературы, частью 
вноситъ въ свое обличеніе нѣчто новое. 
Книга горячо возражаетъ противъ всюду 
распространившагося предразсудка, будто 
масонство не болѣе, какъ скромное филан¬ 
тропическое общество и общество религіоз¬ 
ныхъ мистиковъ, •безвредныхъ искателей 
философскаго камня, самыхъ невинныхъ 
изъ невиннѣйшихъ созданій. «Бъ обоихъ 
этихъ мнѣніяхъ есть своя доля правды,— 
пишетъ Пржецлавскій,—въ основаніи ма¬ 
сонскаго ордена, дѣйствительно, остъ рели¬ 
гіозный и космогоническій элементъ, но 
онъ при первой возможности переходитъ въ 
мистиппзмъ религіозпо-полптячсской ин¬ 
триги. Языкъ масоновъ — языкъ симво¬ 
ловъ, котораго профаны пе понимаютъ, о 
адепты, оказавшіеся песопособнымл войти 
во внутренній политическій отдѣлъ ордена, 
будутъ во всю жизнь считать, что цѣль 
ордена-—таинственныя указанія къ откры¬ 
тію способа дѣлать золото и жить счастли¬ 
во, пе старѣясь и не умирая. 

«Всѣ эта мистики и филантропы составля¬ 
ютъ такъ называемое внѣшнее масонство и 
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нге идутъ далѣе преддверія, всегда закрытаго 
для нашего масонскаго святилища. Тѣмъ не 
менѣе они безповоротно принадлежать къ 
составу ордена, служатъ къ умноженію, по¬ 
средствомъ денежныхъ вкладовъ, его мате¬ 
ріальныхъ средствъ. Кромѣ того, въ силу 
принятыхъ на себя при посвященіи клят¬ 
венныхъ обязательствъ, они должны подъ 
страхомъ смерти храпитъ тину и безропот¬ 
но повиноваться ордену. Существенныя тай¬ 
ны ордена составляютъ предметъ особыхъ 
собраній и глубоко закрыты въ недоступ¬ 
номъ святилищѣ, такъ называемаго, вну¬ 
тренняго масонства. 

Утверждая, что ему удалось проникнуть 
въ эти тайны, г. Пржецлавскій пишетъ: 

«Масонскій орденъ не что иное, какъ зама¬ 
скированная дѣятельность зловредной еврей¬ 
ской секты саддукеевъ и пропаганда ея 
лжеученій, направленныхъ противъ хри¬ 
стіанствѣ. Основаніемъ, конечной цѣлью 
этой секты является уничтоженіе всѣхъ 
христіанскихъ религій, ниспроверженіе 
всѣхъ законодательствъ, пылѣ дѣйствую¬ 
щихъ въ христіанскихъ странахъ, всѣхъ 
властей, всѣхъ государственныхъ и обще¬ 
ственныхъ установленій, въ особенности въ 
монархическихъ странахъ, съ замѣной все¬ 
го этого исключительно неограниченнымъ 
деспотизмомъ іудаизма и повсемѣстнымъ 
введеніемъ закона моисеева, но толку сад¬ 
дукеевъ. 

Г. Пржецлавскій еще въ рукописи по¬ 
слалъ свою книгу для прочтенія «извѣстно¬ 
му казанскому профессору» и получилъ отъ 
него слѣдующій отвѣтъ: «рукопись «Великая 
тайна масоновъ», яри всѣхъ ея серьезныхъ 
достоинствахъ де содержитъ въ себѣ указа¬ 
нія на источники, изъ которыхъ авторъ могъ 
почерпнуть приводимыя имъ данныя объ 
истинной задачѣ высшаго масонства въ ли¬ 
цѣ его главныхъ руководителей, а потому 
заключительные его выводы, хотя и приво¬ 
дятся имъ съ положительною увѣренностью, 
могутъ быть лишь результатомъ его лична¬ 
го убѣжденія». 

Слова извѣстнаго казанскаго профессора 
врядъ-лп нуждаются въ дополненіяхъ и пмп 
можно считать уничтоженною всю истинно- 
русскую теорію. Никакихъ данныхъ, под¬ 
тверждающихъ, что масоны и саддукеи одно 
и то же, г. Пржецлавскій не можетъ при¬ 
вести никакихъ доводовъ въ доказательство 
своей фантазіи, что, однако, не мѣшаетъ его 
гипотезѣ пользоваться успѣхомъ въ из¬ 
вѣстныхъ іфугахъ. 

ПІ. 

Насколько невыясненного д глубоко таин¬ 
ственною является цѣль масонства, настоль¬ 
ко темпа п его исторія. Г. Пржецлавскій объ¬ 


ясняетъ это тѣмъ, что одни изъ масонскихъ 
писателей не говорятъ о себѣ «правды пото¬ 
му, что сами ея не знаютъ, и отдѣлывают¬ 
ся намеками, другіе же, стремясь къ абсо¬ 
лютности въ храненіи тайпы, скрываютъ 
истину подъ такимъ густымъ аллегориче¬ 
скимъ туманомъ, сквозь который не можетъ 
пробиться никакой лучъ свѣта. 

Одтгнрштсываіотъ происхожденіе франкъ- 
масонства Михаилу Архангелу, другіе Пиѳа- 
гору, но изъ всѣхъ мнѣній, указывающихъ 
иа начало этого загадочнаго ордена, но мнѣ¬ 
нію г. Пржецлавскаго, заслуживаютъ серьез¬ 
наго вниманія три: приписывающее про¬ 
исхожденіе масонства Адаму, относящее 
основаніе ордена къ 287 гоя но Р. X., и, 
наконецъ, относящее его къ началу 
XVI вѣка. По мнѣнію г. Пржецлав¬ 
скаго всѣ три мнѣнія говорятъ су¬ 
щую правду: Адамъ, какъ родоначаль¬ 
никъ іудейской церкви основатель ма¬ 
сонства, въ 287 году орденъ былъ реорга¬ 
низовать, въ XVI вѣкѣ состоялась его ре¬ 
форма я одъ достигъ первыхъ политиче¬ 
скихъ удачъ. 

Цитируемый уже нами выше апологетъ 
масонства Финдель, искренне илп притворно, 
считаетъ ложными всѣ сказанія про глубо¬ 
кую древность этого союза. Бури, поднятыя 
великимъ переселеніемъ пародовъ, были, по 
мнѣнію Финделя, такъ сильны и значитель¬ 
ны, что нельзя) допустить и мысли о пере¬ 
дачѣ масонамъ тайныхъ ученій и обрядовъ 
различныхъ обществъ, существовавшихъ въ 
древности, установить ихъ родство съ еги¬ 
петскими мистеріями, элевзйнсктш таин¬ 
ствами, пиеагорійскимъ) союзомъ, іудейски¬ 
ми сектами терапевтовъ ы ассеевъ, стро¬ 
ительными корпораціями римлянъ. Точно 
также, по увѣреніямъ Финделя, у масоновъ 
нѣтъ ничего общаго съ орденомъ тампліе¬ 
ровъ, часть которыхъ будто-бы послѣ раз¬ 
грома ордена, произведеннаго Филиппомъ 
Красивымъ и Клементомъ V, бѣжала въ 
Шотландію н тамъ, соединившись съ мѣст¬ 
ными строительными обществами, положила 
начало масонству. 

Финдель признаетъ только, что масонскій 
союзъ находится въ связи «съ корпораціями 
каменщиковъ н каменотесовъ среднихъ вѣ¬ 
ковъ. Эгя корпораціи умѣли строить го¬ 
тическіе храмы. Сооруженіе сводовъ, орна¬ 
ментика храмовъ составляли цеховой се-! 
кротъ, ревностно скрываемый отъ посторон¬ 
нихъ и сообщаемый только корпорантамъ, 
прошедшимъ искусъ и заслужившимъ зва¬ 
ніе мастера. Когда ренессансъ сталъ вы¬ 
тѣснять готическій стиль, общества пришли 
въ упадокъ и для усиленія свотгхъ силъ ста¬ 
ли принимать въ свои ряды лицъ, не имѣю- 
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щихъ ничего общаго съ строительнымъ 
искусствомъ, но которые могли быть по¬ 
лезными корпораціи своими связями и влія¬ 
ніемъ. 

И это не спасло союзъ отъ развала п на¬ 
ступилъ моментъ, когда въ Лондонѣ, гдѣ въ 
свое время было особенно много свободныхъ 
каменщиковъ, остались «вссш четыре ложи 
ихъ, состоявшія но преимуществу уже изъ 
не каменщиковъ. Въ 1417 году эти ложи 
объединились: «образовали центральный ор¬ 
ганъ, великую ложу, избрали «великаго ма¬ 
стера и такъ возникъ нынѣшній масонскій 
союзъ. 

Іезупгь Заленскій не отрицаетъ теоріи 
Финделя, по утверждаетъ, что опа «столь же 
вѣроятна, какъ ш теорія, считающая, что 
масоны — преемники ордена тампліеровъ. 
Ученый іезуитъ но этому поводу пишетъ: 

«Въ настоящее время признанъ уже 
исторически вѣрнымъ фактъ, что въ XIII 
вѣкѣ значительная часть рыцарскаго орде¬ 
на тампліеровъ уклонилась отъ принци¬ 
повъ своего устава, предалась гностической 
ереси н разврату. Начальника ордена, хотя 
и знали объ этомъ, но молчали. 

«Нельзя отрицать, что во время слѣдствія 
и суда надъ орденомъ, имѣли мѣсто еди¬ 
ничные случаи насилія и проявленія же¬ 
стокости, въ чемъ виновна, въ особенно¬ 
сти, смѣшанная королевская комиссія, руко¬ 
водившая слѣдствіемъ, однако, самъ фактъ 
уничтоженія ордена тампліеровъ не являет¬ 
ся актомъ^ жадности короля Филиппа Кра¬ 
сиваго и безхарактерности п продажности 
папы Климента V», но простымъ актомъ 
справедливости. Документально доказано-, 
что большинство тампліеровъ было уличе¬ 
но судебнымъ порядкомъ въ вѣроотступни¬ 
чествѣ, въ отправленіи антихристіанскихъ 
обрядовъ, въ неестественныхъ преступле¬ 
ніяхъ противъ нравственности и въ кра¬ 
жахъ, что и наслужило причиною уничто¬ 
женія ордена. 

«Не подлежитъ сомнѣнію,—пишетъ За¬ 
ленскій,—что часть тампліеровъ исповѣды- 
•вала гностическую ересь. Эта секта возник¬ 
ла на востокѣ, по .въ- XIII вѣкѣ оиа полу¬ 
чила широкое распространеніе во Франціи 
и Италіи, гдѣ ея послѣдователи называ¬ 
лись альбигойцами, каттарами, вальдексаг 
ии и т д.». 

Тампліеры, орденъ которыхъ возникъ 
на Востокѣ во время крестовыхъ походовъ, 
и у которыхъ были многочисленныя поселе¬ 
нія въ Италіи н Франціи, сталкивались по¬ 
стоянно съ послѣдователями! тостіпцшіа и 
увлекались его ученіемъ. Принадлежностью 
къ сектѣ объясняются дѣянія, изложенныя 


въ 15 пунктахъ обвинительнаго акта и вмѣ¬ 
ненныя тампліерамъ въ вину: будто бы они 
заставляли всѣхъ лицъ, поступающихъ въ 
ихъ орденъ, отрекаться отъ Христа, топтать 
ногами крестъ п иловатъ иа него. Эта ко¬ 
щунственная церемонія происходила у. нихъ 
будто бы въ каждую Страстную пят¬ 
ницу. Далѣе, они будто бы поклонялись 
какой-то безобразной головѣ, устраивая 
но ночамъ въ честь ея торжественныя бого¬ 
служенія. Тампліеры были призпаны еще 
виновными въ кощунственномъ издѣватель¬ 
ствѣ надъ святыми дарами % въ престу¬ 
пленіяхъ прошвъ нравственности. 

Въ моментъ закрытія ордена у него было 
9,000 монастырей н свыше 40,000 брать¬ 
евъ, изъ которыхъ подверглись смертной 
казня, сравнительно, немногіе. Остальные 
отдѣлались церковнымъ покаяніемъ. «Эти-то 
тампліеры,—пишетъ Заленскій.—не толь¬ 
ко не покаялись, но понрежнему продолжа¬ 
ли кощунствовалъ и образовали въ Шот¬ 
ландія и другихъ странахъ формальное об¬ 
щество, члены котораго обязывались при¬ 
сягою мстить королю п папѣ за смерть ве¬ 
ликаго магистра ордена, Жака Молей, 
мстить престолу, алтарю н христіанству. 

Масоны, считающіе себя преемниками 
тампліеровъ, утверждаютъ, что Жакъ Молей, 
находясь уже въ Бастиліи, учредилъ четы¬ 
ре масонскія ложи: восточную, западную, 
сѣверную и южную (Эдинбургъ, Сток¬ 
гольмъ, Парижъ и Неаполь). Для того, 
чтобы члены ордена могли узнавать другъ 
друга, не подвергаясь преслѣдованію со сто¬ 
роны папской н королевской полиціи, были 
учреждены условные знаки д лозунги, ко¬ 
торыми обмѣнивались члены тайнаго обще¬ 
ства, незнакомые лично, встрѣчаясь другъ 
съ другомъ». 

Вотъ, по мнѣнію Заленскаго, «самая вѣ¬ 
роятная исторія возникновенія масонства, 
объясняющая его ненависть къ монархія и 
католической церквж Однако, принадлеж¬ 
ность къ масонству и посвященіе «въ «выс-* 
шія степени его многихъ коронованныхъ 
особъ до Эдуарда VII включительно, заста¬ 
вляютъ сильно сомнѣваться въ томъ, таіеъ- 
ли уже враждебно оно государственности и 
•монархіи, 'какъ это желательно доказать 
іезуиту. 

IV.- 

Отвергнувъ за полной несостоятельностью 
и бездоказатоетыо истинно-русскую теорію 
родства масонства съ сектою, саддукеевъ и 
съ ихъ стремленіемъ къ подчиненію евреямъ 
всѣхъ Народовъ на землѣ, намъ приходится 
считаться съ двумя гитготеза-ми, объясняю¬ 
щим сущность масонства. Но первой, масо- 
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иы стремятся къ самоу совершенство валію я 
установленію царства братства п любви на 
землѣ, по второй они—зловредные тампліе¬ 
ры, стремящіеся къ ниспроверженію всѣхъ 
монархій и религій. 

Принимая во взиманіе, что въ доказа¬ 
тельство той н другой теоріи можно 
прлвестя много не подлежащихъ сомнѣнію и 
ничѣмъ неопороченныхъ свидѣтельствъ, 
остается допустятъ лишь одно предположе¬ 
ніе, по хмѣшпваютъ-ли изслѣдователи ма¬ 
сонства двухъ различныхъ теченіи и двухъ 
тайныхъ союзовъ. Изъ ішхъ одинъ: союзъ 
стремящихся къ са#оу совершенствованію и 
установленію царства братства и любви на 
землѣ мистиковъ, духовидцевъ, искателей 
философскаго камня, другой —союзъ поли¬ 
тиковъ, сводящихъ старые счеты съ Ри¬ 
момъ. Первые стремятся въ высь, къ обще¬ 
нію съ потустороннимъ міромъ, вторые — 
атеисты, вычеркнувшіе изъ своихъ формулъ 
даже упоминаніе про Великаго Архитектора 
вселенной. Густой покровъ тайны скрыва¬ 
етъ дѣятельность и задачи обоихъ союзовъ, 
но это не значитъ, что но ту сторону завѣсы 
царятъ миръ 'И единеніе, что и тамъ нѣтъ 
дѣленія па правовѣрныхъ и диссидентовъ. 

Прежде чѣмъ разобраться въ этомъ во¬ 
просѣ, намъ придется сдѣлать небольшое 
отступленіе въ область такъ называемаго 'ок¬ 
культизма л герметизма. 

Изъ приведенныхъ памп въ предыдущихъ 
главахъ авторовъ и Пржецславскш, п Зален¬ 
скій улшЕвають про связь, существующую 
между масонами и послѣдователями мисти¬ 
ческихъ ученій, искателями философскаго 
камня, астрологами, то-естъ послѣдователями 
герметизма и ззотерязма. Прежде всего необ¬ 
ходимо указать, что такое гермешзмъ п ок¬ 
культизмъ? 

Не-подлежитъ никакому сомнѣнію, что на¬ 
равнѣ съ академическими пауками суще¬ 
ствуютъ такъ называемыя оккультныя зна¬ 
нія: алхимія, астрологія, магія, теургія и 
т. д. Послѣдователи зшхъ паукъ выража¬ 
ются довольно прснсбрежгттелыго объ оффи¬ 
ціальной наукѣ, говоря, что то, что въ ней 
вѣрно, давнымъ-давко извѣстно оккультиз¬ 
му, которому, кромѣ того, извѣстны вещи, 
про которыя не снялось пикяітіъ ученымъ. 
Преданіе гласитъ, что существуетъ какая-то 
необыкновенно древняя книга, написанная 
іероглифами-:,іудрецамн первыхъ вѣковъ су¬ 
ществованія міра: учеными древней Атлан¬ 
тиды, халдейскими магами, египетскими 
жрецами. По^мнѣнію талмудистовъ, авторъ 
этой книги—Енохъ, египтяне приписываютъ 
авторство ея Гермесу Трисмегисту, греки 
— Орфею. 


Эта книга—первоисточникъ всѣхъ религій 
п всѣхъ человѣческихъ знаній; по то, что 
заключается въ нея, по какимъ-то чрезвы¬ 
чайно важнымъ причинамъ, составляетъ 
глубокую тайну. Она передается изъ рода въ 
родъ отъ посвященныхъ къ посвященнымъ. 
Основатели .всѣхъ религій, всѣ великіе уче¬ 
ные и художники только открывали человѣ¬ 
честву кое-какія истины, сообщенныя имъ 
великими хранителями тайнъ, когда по¬ 
слѣдніе находили, что уже настало время 
для сообщенія человѣчеству той илы другой 
истины. 

Гдѣ-то въ нѣдрахъ человѣчества суще¬ 
ствуютъ будто бы люди, которые съ добро¬ 
душною усмѣшкою слѣдятъ . за прогрессомъ 
человѣчества и пауки, но все, до чего дохо¬ 
дягъ изобрѣтатели н ученые, всѣ открытія 
и усовершенствованія извѣстны имъ давно. 
Они знаютъ все, что было л будетъ, они без¬ 
смертны, живутъ па землѣ или возносятся 
въ высшія сферы, въ духовный міръ, но все 
что знаютъ эти сверхъ-люди, они знаютъ 
для себя. Впрочемъ, они не чуждаются обык¬ 
новенныхъ смертныхъ, и путь къ пинъ от¬ 
крыть всякому, по путь этоть труденъ и 
полонъ испытанія. 

«Въ древности наставники ограничивались 
тѣмъ, — пишетъ ІІапюсъ, — что направля¬ 
ли принимаемаго на надлежащій путъ, сооб- 
щивчі ему предварительно знанія, достаточ¬ 
ныя для освѣщенія этого пути. Въ настоя¬ 
щее время для изученія оккультизма суще¬ 
ствуетъ двоякій путь: личное наставленіе и 
просвѣщеніе, благодаря вступленію въ об¬ 
щество. • 

Личное наставленіе, — вѣщаетъ Папюсъ, 
—единственно полезно, а общества должны 
только помогать и направлять искателя. При 
извѣстной подготовкѣ это просвѣщеніе прі¬ 
обрѣтается изученіемъ либо природы, либо 
книгъ. Добросовѣстный искатель долженъ 
съ осторожностью слѣдовать совѣтамъ кни¬ 
ги, а живей проводникъ будетъ для него 
полезнѣе всѣхъ бяліотекъ въ свѣтѣ. 

Въ переводѣ на обыкновенный языкъ это 
значитъ, что для желающихъ изучать тай¬ 
ны оккультизма самый вѣрный путь— по¬ 
ступить въ какое-нибудь общество. 

Когда искатель,—пишетъ ІІапюсъ,—об¬ 
ращается къ обществамъ посвященія, пер¬ 
вымъ представляется ему франкъ-масонство. 
Я не раздѣляю взгляда многихъ современ¬ 
ныхъ авторовъ, считающихъ это многочис¬ 
ленное общество лишеннымъ всякаго инте¬ 
реса еъ точки зрѣнія оккультизма. Франкъ- 
масонство владѣетъ символами и тайнами 
очень высокими, но. таізвѣстлъши его чле¬ 
намъ. Они потеряли ключъ, открывающій 
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смыслъ таинственнаго слова «ІЖіЬ и 
оплакиваютъ эту потерю. Нѣсколько выдаю¬ 
щихся умовъ, между прочимъ Ротонъ, упо¬ 
требляли большія усилія для подъема ум¬ 
ственнаго состоянія этого общества въ от¬ 
ношеніи оккультизма, но какимъ образомъ 
можно взяться за изученіе высшей части 
науки лицамъ, не имѣющимъ даже перво¬ 
начальныхъ свѣдѣній. Какъ-бы ни было, 
франкъ-масонство своимъ послѣдователямъ 
но можетъ сообщить свѣдѣній, которыхъ-бы 
они не могли почерпнутъ изъ другихъ источ¬ 
никовъ безъ посторонней помощи, а потому 
не имѣютъ надобности связывать свою сво¬ 
боду строгими масонскими клятвами. Итакъ, 
посвященный въ масоны потеряетъ напрас¬ 
но время, хотя это общество единствеиное въ 
мірѣ, которое можетъ доставить ему въ изо¬ 
биліи средства для обыденныхъ случаевъ. 

Итакъ, но довольно туманному свидѣ¬ 
тельству Патова, франкъ-масонство л об¬ 
щества посвященныхъ, т. е. послѣдователи 
тайныхъ ученій,—вещи разныя, хотя все- 
таки, вчитываясь внимательно въ слова это¬ 
го писателя, мы не можемъ найти въ нихъ 
полнаго отрицанія единства между масонами 
и оккультистами. Какая-то отдаленная связь, 
какое-то духовное родство между масонами 
и оккультистами существуетъ или суще¬ 
ствовало, но нарушено, и тайныя общества 
двухъ типовъ враждебны другъ-другу. 

V. 

Итакъ, невидимому, существуютъ два раз¬ 
ряда тайныхъ обществъ: масонскія н чисто 
окну логическія, смѣшивать которыя не слѣ¬ 
дуетъ. Тотъ же Паяю съ пишетъ, что, но 
рискуя быть неделикатнымъ, можетъ засви¬ 
дѣтельствовать, что чисто оккультнчесішми 
обществами западнаго просвѣщенія являются 
мартинисты и розенкрейцеры. 

. Дѣятельнымъ центромъ распростране¬ 
нія посвященія служить, но словамъ Папю- 
с&, орденъ мартинистовъ. Онъ учрежденъ съ 
цѣлью быстраго усвоенія оккультизм;! и 
христіанскаго преданія запада. Онъ сильно 
централизованъ п ни одно посвятительное 
общество на западѣ не обладаетъ таашшъ 
количествомъ ложъ и членовъ, какъ орденъ 
мартинистовъ, который благодаря своимъ 
отдѣленіямъ находится въ сношеніи съ ба¬ 
тистами въ Персіи, оккуль-тичесішііі обще¬ 
ствами Китая, и со всѣми религіозными об¬ 
ществами Китая, и со всѣми религіозными 
обществами ислама, а теперь штаты пере¬ 
говоры съ нѣкоторыми центрами Индіи. 

Здѣсь замѣтимъ кстати, что великимъ 
мастеромъ у мартинистовъ и розенкрейце¬ 
ровъ состоитъ въ настоящее время Папюсъ. 

Другіе писатели нс столь щепетильны, какъ 


глава послѣдователей эзотерцзма, п изъ ихъ 
статей и замѣтокъ мы мажемъ гшчеріщуть 
болѣе подробныя свѣдѣнія про взаимныя от¬ 
ношенія между масонами п мартинистами. 

Существуетъ наука-наукъ, сущ ествустъ 
преданіе, существуютъ чуть-л?з не со време¬ 
ни сотворенія міра общества посвященныхъ, 
существуетъ связь и преемственность ме¬ 
жду ними. Вотъ основное положеніе теоріи 
объясняющей происхожденіе масонства г 
мартинизма. 

Въ началѣ XVII вѣка главнымъ и цез 
тральнымъ хранилищемъ догматическаго п 
практическаго эзотеризма въ Европѣ было 
братство розенкрейцеровъ, возникшее при- 
блгоптельио въ то же время, что и орденъ 
тампліеровъ, и тамъ же, гдѣ онъ, то есть 
въ Іерусалимѣ. 

На востокѣ, подъ властью ислама, сохра¬ 
нились древнія еретическія ученія первыхъ 
вѣковъ христіанства: тосттщизмъ, несто- 
ріапство и т. д. Рыцарскіе ордена вошли съ 
ними въ сношенія и, какъ бы ни возражалъ 
противъ этого Фиидсль, этимъ путемъ могли 
проникнуть въ Европу преданія и обряды, 
щадящіеся въ родствѣ и съ капитулами 
■египетскихъ герцоговъ, и елевзштешми ми¬ 
стеріями, ш орденомъ тшоагорейцевъ, и рим¬ 
скими строительпыш братствами. 

Какъ бы пи было, розенкрейцеры владѣ¬ 
ли многочисленными тайнами въ области 
каббалы, занимались какъ спекулятивной, 
такъ и практической разработкой этихъ 
таилъ. Они считали себя какъ бы духомъ 
человѣчества, а свою ^дѣятельность—выс¬ 
шимъ активнымъ проявленіемъ такового. 

Сознаніе своего духовнаго превосходства 
не могло вполнѣ удовлетворитъ розенкрей¬ 
церовъ и они не были чужды желанію уве¬ 
личить свою власть и могущество; но, 
наученные горькимъ опытомъ тампліеровъ 
розенкрейцеры рѣшили дѣйствовать болѣе 
осторожно и для реализаціи своихъ стремле¬ 
ній рѣшили создалъ особую ассоціацію, въ 
которой должна была проявиться ихъ фор¬ 
мирующая энергія и которая въ свою оче¬ 
редь должна была вліять па міръ шюдаловъ, 
предупреждая въ немъ тѣ пдп другія теченія. 

Такъ возникло масонство. 

Мартинисты такъ разсказываютъ про 
происхожденіе масоновъ и собственнаго 
ордена. Въ 1646 году братство розенкрей¬ 
церовъ поручаетъ нѣсколькимъ своимъ чле¬ 
намъ, изъ числа которыхъ наиболѣе выда¬ 
ются своею дѣятельностью Асмоль и 
Флюддъ, созданіе ордена, имѣющаго выпол¬ 
нить слѣдующія задачи: во-первыхъ, укрѣ¬ 
пить и по возможности широко распространитъ 
въ человѣчествѣ довѣріе къ эзотерическому 
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ученію п его представителямъ, уваженіе къ 
его символамъ и къ той нравственной и ду¬ 
ховной подготовкѣ, безъ которой невозмож¬ 
но усвоеніе основъ эзотерпзма; во-вторыхъ, 
обезпечить храненіе и передачу элементовъ 
эзотерпзма въ должной чистотѣ и неприкос¬ 
новенности, и, въ третьихъ, создать среду, 
развитую въ моральномъ и духовномъ отно¬ 
шеніяхъ, съ тѣмъ, чтобы пользоваться ею, 
какъ резервуаромъ энергія для воздѣйствія 
на общество, а отчасти п для того, чтобы 
изъ нея набирать кандидатовъ, достойныхъ 
посвященія въ болѣе сокровенныя тайны 
эзотсризма. 

Для созданія ордена его основатели при¬ 
бѣгли къ преобразованію уже прочно сфор¬ 
мировавшейся и имѣвшей многовѣковую 
исторію ассоціаціи свободныхъ каменщиковъ. 
Во время Асмоля и Флюдда ассоціаціи свобод¬ 
ныхъ каменщиковъ состояли частью изъ 
дѣйствительныхъ работниковъ соотвѣт¬ 
ственныхъ цеховъ, частью изъ тружени¬ 
ковъ въ области умственной и духовной 
дѣятельности, уподоблявшихся каменщи¬ 
камъ по прочности результатовъ и методич¬ 
ности характера ихъ труда. Преобладаніе 
послѣдняго элемента въ ассоціаціяхъ было 
настолько значительно, что основатели ор¬ 
дена воспользовались планомъ пхъ органи¬ 
зація, т. е. попросту создали ассоціацію, 
состоявшую исключительно изъ каменщи¬ 
ковъ духа и мысли, сохранивъ традиціон¬ 
ную терминологію прежнихъ товариществъ 
и введя въ ритуалъ ордена отраженіе^боль¬ 
шинства ихъ символовъ и обычаевъ. Конеч¬ 
но, всему этому было дано болѣе вѣское рас- 
нрострашггельное толкованіе, притомъ раз¬ 
личное въ разныхъ степеняхъ освѣщенія. 

Въ 1773 году въ средѣ масонства,—пи¬ 
шутъ мартпписты,—Лакорномъ и его при¬ 
верженцами была произведена революція, 
причемъ ложи уклонились отъ своего пер¬ 
воначальнаго строя. Въ основѣ управленія 
правовѣрныхъ масонскихъ ложъ лежало 
традиціонное іерархическое начало. Есте¬ 
ственно, въ качествѣ ордена, созданнаго бо¬ 
лѣе высокой ассоціаціей, стоявшей внѣ его, 
масонство не могло выбирать себѣ началь¬ 
никовъ и предводителей, получая ихъ 
извнѣ. Другими словами, въ основѣ орга¬ 
низаціи ордена лежало традиціонно - іерар¬ 
хическое начало. Невѣдомые начальники 
поощряли особенно выдающихся членовъ и 
производили ихъ въ высшіе чины. 

Противъ этого порядка возмутились Ла- 
корнъ' и его приверженцы и ввели въ упра¬ 
вленіе масонствомъ демократическія выбор- 
но-прсдставителъпыя начала. Такъ возникъ 
бгаші Огшіі. Онъ скоро пріобрѣлъ наклон¬ 


ность къ внесенію въ свой обиходъ стрем¬ 
леній политическаго характера и ввелъ въ 
ритуалъ своихъ капитуловъ н ареопаговъ 
символическія указанія па элементъ крова¬ 
вой мест на политической подкладкѣ. Эти 
лже-масоны стали въ открытую борьбу съ 
правовѣрнымъ масонствомъ. Такъ, основан¬ 
ный въ XVIII вѣкѣ во Франціи клермонскій 
капитулъ, заключавшій въ себѣ „такъ на¬ 
зываемыя тампліерскія степени, открыто бо¬ 
ролся съ правовѣрными масонами и по его 
проискамъ часть послѣднихъ въ періодъ 
1789—1793 года очутилась па эшафотѣ. 

VI. 

Въ то время, какъ «Великій Востокъ»,— 
гласитъ правовѣрная теорія мартинизма, — 
уклонился отъ старыхъ розенкрейцеровскихъ 
традицій и превратился въ политическую ор¬ 
ганизацію, возникъ орденъ, поставившій сво¬ 
ею задачею очищеніе масонства н подлягте 
его на нравственную высоту. Ордепъ этотъ 
—мартинисты. Онъ основанъ въ 1760 г. 
Мартипецомъ-де-Па скаліи, ученикомъ Све¬ 
денборга. Послѣдній устно и посредствомъ 
епигь распространялъ ученіе, добытое имъ 
путемъ непосредственнаго общенія съ ду¬ 
хами. Опъ выработалъ извѣстный ритуалъ, 
вытекавшій изъ его ученія, и создалъ хри¬ 
стіанскій свѣтскій -орденъ, съ опредѣленны¬ 
ми іерархическими степенями. Марганецъ 
принадлежалъ къ числу этихъ, рыцарей и 
неутомимо продолжалъ дѣло своего учителя, 
поддерживая вмѣстѣ съ тѣмъ сношенія съ 
невидимыми сущностями. При помощи этихъ 
сношепій онъ нравственно и духовно укрѣп¬ 
лялъ и совершенствовалъ своихъ учениковъ, 
прививая имъ умѣніе самостоятельно сооб¬ 
щаться съ этими сущностями. Постигавшіе 
это искусство посвящались Мартипецомъ въ 
одпу изъ трехъ высшихъ степеней его ор- 
депа. Вызовы духовъ производились при 
полномъ освѣщеніи, безъ помощи посторон¬ 
нихъ медіумовъ. 

Дальнѣйшимъ своимъ развитіемъ и об¬ 
основаніемъ ритуала мартинизмъ обязанъ 
Виллеомозу и Клоду-де-Сепъ-Мартену. По¬ 
слѣднему принадлежитъ заслуга какъ внѣ¬ 
шней, такъ и внутренней реорганизаціи ор¬ 
дена, давшей послѣднему возможность стать 
хранилищемъ тайныхъ преданій древности, 
переданныхъ мартинизму братствомъ розен¬ 
крейцеровъ и другими тайными , общества¬ 
ми, установить планомѣрную подготовку 
будущихъ адептовъ высшей магіи н герме- 
тизма, стать опорой л источникомъ обновле¬ 
нія правовѣрнаго масонства и совокупно¬ 
стью всѣхъ этихъ преимуществъ способство¬ 
вать физическому, нравственному п духов¬ 
ному усовершенствованію человѣчества. 
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Итакъ, но весьма правдоподобной и при¬ 
миряющей въ извѣстной мѣрѣ противорѣ¬ 
чивыя сужденія о масонствѣ теоріи мар¬ 
тинистовъ, ассоціаціи, извѣстныя подъ 
этимъ именемъ, распадаются на двѣ или, 
точнѣе,—три категоріи. 

Лѣвый флангъ занимаетъ «Великій Вос¬ 
токъ», чуждым, невидимому, вопросамъ вѣ¬ 
ры, общенія съ потустороннимъ міромъ н 
эзоторизма, спеціализировавшійся па поли¬ 
тикѣ. На нравомъ флангѣ стоять мартини¬ 
сты, неправильно принимаемые за масо¬ 
новъ мистики, хранители преданій эзоте¬ 
рпзма, занимающіеся изученіемъ астрологіи, 
алхиміи, магіи и т. д. Центръ, середину ме¬ 
жду двумя вышеуказанными теченіями, за¬ 
нимаютъ правовѣрные масоны, болѣе близ¬ 
кіе къ мартинизму, но не чуждающіеся по¬ 
литики. 

Въ заключеніе нельзя не отмѣтить, что 
такъ называемые русскіе масоны, число ко¬ 
торыхъ было очень велико при Екатеринѣ II 
®. затѣмъ при 'Александрѣ I и къ числу ко¬ 
торыхъ относятся знаменитый Новиковъ, 
Шварцъ и т. д., нс масоны собственно, но 
именно мартинисты. Они подвергались и 
подвергаются преслѣдованіямъ благодаря: ие- 
доразумѣнію н смѣшенію ихъ съ масонскими 
политическими организаціями. Надо пола¬ 
гать, что это нсдоразумѣпіе будутъ выясне¬ 
но, и учрежденіе мартишістскихъ дожъ бу¬ 
детъ допущено и въ Россіи. 

Не слѣдуетъ забывать, что современ¬ 
ныя пауки — химія, астрономія и т. д. — 
возникли въ сущности изъ древнихъ алхи¬ 
міи, астрологіи и т. д. Ученые новѣйшаго 
періода взяли изъ древнихъ наукъ все, что 
было признано ими основательнымъ и пра¬ 
вильнымъ, отбросивъ н назвавъ предразсуд¬ 
комъ и невѣжествомъ все остальное. Ученые 
могли и ошибиться, и молено допустить, что 
ими извлечено изъ старыхъ знаній по все, 
заслуживающее серьзнаго вниманія, даль¬ 
нѣйшаго изученія и развитія. Исходя нзъ 
этихъ положеній, на Западѣ уже занимаются 
изученіемъ и разработкой герметическихъ 
паукъ. Почему это нс можетъ быть допуще¬ 
но и въ Россіи? 

По словамъ ихъ оффиціальной литерату¬ 
ры, современные мартинисты находятся въ 
прямой и открытой враждѣ съ Великимъ Вос¬ 
токомъ. Они представляютъ собою христіан¬ 
скій свѣтскій рыцарскій орденъ. Цѣль мар¬ 
тинизма создавать людей высоко развитыхъ 
духовно и нравственно, способныхъ вліять 
на другихъ въ томъ же направленіи и впол¬ 
нѣ подготовленныхъ къ воспріятію п при¬ 


мѣненію какихъ бы то ни было возвышен¬ 
ныхъ ученій. У нихъ правильныя сношенія 
съ труппами, братствами н товариществами, 
спеціально поставившими своею задачею 
проникновеніе въ догму н практику каба¬ 
листическихъ и герметическихъ знаній. 

— Мартинисты находятся, въ тѣсной свя¬ 
зи съ кабалистическимъ орденомъ Креста и 
Розы, основанномъ 30 лѣтъ тому назадъ 
Станиславомъ Гвайта н считающимъ себя 
наслѣдникомъ традицій знаменитыхъ Розен¬ 
крейцеровъ XIV—XVIII вѣковъ. Задача этого 
ордена—храненіе, разработка и примѣненіе 
эзотерическаго матеріала, доступнаго ны¬ 
нѣшнему цивилизованному міру, а съ другой, 
стороны попытками сближенія п примиренія 
этого матеріала съ данными оффиціальной 
науки. Орденъ Креста и Розы настолько 
близокъ къ мартинизму, что въ него допу¬ 
скаются лишь члены, прошедшіе всѣ сте¬ 
пени посвященія, даваемаго послѣднимъ. 

— Въ качествѣ носителя древнихъ тра¬ 
дицій, орденъ мартинистовъ, естественно, 
строго централизованъ, и въ области упра¬ 
вленія и завѣдыванія своими дѣлами про¬ 
водитъ іерархическое начало. Онъ даже 
настоятельно и упорно рекомендуетъ своимъ 
членамъ проводить это начало въ обще¬ 
ственной и государственной дѣятельности, 
ьъ строѣ семьи и въ воспитательной дѣ¬ 
ятельности. Опъ тщательно предостерегаетъ 
отъ увлеченій выборнымъ началомъ и прин¬ 
ципомъ сужденія но большинству голосовъ, 
совершенно расходясь въ этомъ отношеніи 
съ масонами, придающими этимъ элемен¬ 
тамъ большое значеніе. 

Вотъ принципы, легшіе въ основаніе орга¬ 
низаціи мартинистовы. Казалосъ-бы, что 
преслѣдуя такія задачи, спеціализировав¬ 
шись на нравственномъ усовершенствованіи 
п общеніи съ потустороннимъ міромъ, чу¬ 
ждаясь политики и являясь въ области ея 
оппортунистами, мартиниста мопш-бы за¬ 
ниматься и у насъ своею алхиміею и астро- 
логіеіо, что ни съ какой точки зрѣнія не мо¬ 
жетъ быть признано предосудительнымъ. 

«Истинно-русскіе» говорятъ: «Ихъ цѣли 
зловредны, антигосударственны>>, но вѣдь 
такія обвиненія доказываются не предполо¬ 
женіями. На основаніи легендъ, преданій, 
сказокъ нельзя ограничивать гражданскихъ 
нравъ группъ, какъ бы ни странны онѣ ка¬ 
зались. 

<5 'Ѣ К* . 
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Зшкъ. щекочущій въ носу, нм Сювдщй. 


(Философская повѣсть, нравственная или безнравственная,— аД ІіЬііиш). 
Неизданный разсказъ Густава Флобера *). 

гожь,— я хотѣлъ предложить читателю во- 


Нѣсколько словъ. 

• Эти страницы, лишенныя всякой связи, 
порядка и стиля, должны были оставаться 
погребенными въ ныли въ ящикѣ моего 
письменнаго стола. Если же я, тѣмъ нс ме¬ 
нѣе, намѣренъ показать ихъ кой-кому изъ 
друзей, то мое желаніе объяснить имъ, 
прежде всего, идею, положенную въ осно¬ 
ву этихъ страницъ, должно быть принято 
за знакъ довѣрія. 

Я хотѣлъ изобразить и столкнуть между 
собой безобразную, презираемую, беззубую, 
терпящую побои отъ своего мужа акробатку 
и прелестную, осыпаемую цвѣтами, духами 
и любовью танцовщицу,—поселить ихъ 
подъ одной кровлей, заставить ихъ истер¬ 
заться ревностью и затѣмъ привести узелъ 
къ развязкѣ, которая должна была быть 
необычайной и горькой. Въ заключеніе, по¬ 
казавъ всѣ затаенныя страданія, всѣ ра¬ 
ны, скрывающіяся за притворной улыбкой 
и парадной одеждой, п, приподнявъ по¬ 
кровъ, подъ которымъ таятся проституція II 

*) Издательство Фаске ль въ Парижѣ 
только что выпустило томъ произведеній 
Флобера, написанныхъ ішъ до 1888 г. и до- 
ісс-лѣ не опубликованныхъ. Въ печати Фло¬ 
беръ дебютировалъ, какъ извѣстно, толь¬ 
ко въ 1857 году романомъ «Госпожа Ба¬ 
варіи, положившимъ начало реалпіетпче- 
С'кой школѣ во французской литературѣ. 

Предлагаемая в ним алію читателей 
«Новаго Слова» повеяла Флобера запе- 
чатлѣна всѣми характерными чертами 
рѣдкаго дарованія, справедливо стяжав¬ 
шаго ссбѣ всемірную славу. 

Ред. 


нросъ: «К т о в п и о в а т ъ?» 

Несомнѣнно, пикто изъ дѣйствующихъ 
лицъ драмы. 

Виноваты обстоятельства; * предразсудки, 
общество, природа, оказывающаяся дурной 
матерью. 

А затѣмъ я обращусь къ тѣмъ велико¬ 
душнымъ человѣколюбцамъ, которые не 
знаютъ другихъ доказательствъ духовнаго 
прогресса, кромѣ желѣзныхъ дорогъ и на¬ 
родныхъ школъ, — и спрошу ихъ, этихъ 
счастливцевъ-мудрецовъ, когда они про¬ 
чтутъ мою книгу, — какое средство извѣст¬ 
ію имъ противъ того зла, которое я рас¬ 
крылъ передъ ними. Нс правда-лп, сред¬ 
ства пѣтъ? Тогда они найдутъ для этого 
слово н скажутъ: 

Виновато то мрачное, таинственное бо¬ 
жество, которое, родившись съ человѣкомъ, 
переживаетъ его ничтожество, обнаружи¬ 
ваетъ себя во всѣ времена и во всѣхъ 
странахъ, и хохочетъ угрюмо п дико, когда 
видитъ философію и людей, прячущихся за 
софизмы, отрицая существованіе божества, 
тогда какъ оно все же схватываетъ ихъ 
желѣзными пальцами п играетъ ими, какъ 
великанъ пустыми черепами. 

Февраль, 1836. ! 

1 . 

Представленіе началось. Нѣсколько му- 
яы кантовъ настраивали свои гобои и виз¬ 
жащія скрипки, народъ толпился группами 
вокругъ балагана и глаза всѣхъ были съ 
восторженнымъ изумленіемъ обращены па 
вывѣску, на которой выведено было гигант¬ 
скими буквами: 
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«Акробатическая труппа Г. Педрильо». 

Нѣсколько дальше красовалась „на разри¬ 
сованномъ четырехугольникѣ полоти а фи¬ 
гура съ атлетическими членами, обнажен¬ 
ная, какъ дикарь, съ чудовищнымъ грузомъ 
на спинѣ; на трехцвѣтномъ флажкѣ, кото¬ 
рый фигура держала въ зубахъ, была над¬ 
пись: 

«Я —геркулесъ сѣвера». 

Нечего и говорить, что на своей площад¬ 
кѣ оралъ, кривляясь, Пьерро: вы знаете это 
не хуже меня; навѣрное, вы сами не разъ 
останавливались въ дѣтствѣ передъ такой 
картиной и вмѣстѣ со всѣми хохотали надъ 
кулаками и пинками, ежеминутно преры¬ 
вавшими возгласы или разсказъ оратора. 

Внутри балагана шло другое представле¬ 
ніе, Трое дѣтей, изъ которыхъ младшему 
было не больше 7 лѣтъ, карабкались по 
ступенькамъ помоста и упражнялись въ 
ходьбѣ по канату, готовясь къ «спектак¬ 
лю». У дѣтей былъ вялый н истощенный 
видъ, желтый цвѣтъ лица и болѣзненное 
страдальческое выраженіе лицъ. Подъ ро¬ 
зовыми рубашонками, отдѣланными сереб¬ 
ряными блестками, подъ слоемъ румянъ и 
за старательно поддерживаемой на губахъ 
граціозной улыбкой безъ труда можно было 
видѣть исхудалые члены, впалыя отъ голо¬ 
да щеки и затаенныя слезы. 

— Послушай, Августе... —заговорилъ 
старшій мальчикъ, обращаясь къ брату, 
подтягивавшемуся на мускулахъ къ кана¬ 
ту, и пугливо оглядываясь,—видимо боясь, 
чтобы его не услышалъ бродившій непода¬ 
леку человѣкъ съ злымъ лицомъ.—Отчего 
это мама такъ долго не приходитъ? 

— Да, ужасно долго...—отвѣтилъ тотъ 
со вздох ѵіъ. 

— Это что тако с , Эрнесто?—раздался 
вдругъ голосъ шагавшаго,—забылъ, что я 
запретилъ тебѣ говорить объ этой женщи¬ 
нѣ? Она меня разсердила, и я очепь радъ, 
что она убралась къ чорту! А если я еще 
разъ услышу отъ тебя ея пмя—берегись, 
поколочу! 

И, проговоривъ это, человѣкъ вышелъ 
на улицу. 

— Вотъ всегда онъ такъ,—началъ сно¬ 
ва мальчикъ, когда Педрильо вышелъ, — 
слова другого не скажетъ, кромѣ такого, что 
слышать больно... Злой онъ!.. Бѣдная наша 
мама по крайней мѣрѣ любила пасъ! 

— Мнѣ скучно безъ мамы...—протянулъ, 
заплакавъ, самый младшій. 

— Какъ опт) ее биль!..—сказалъ снова 
Авгуето.—И говоритъ-—за то, что она бе¬ 
зобразна... Бѣдная мама! 


— Перестань, пе плачь... Публика уже 
собирается: надо смотрѣть весело! 

Публика разсажінвалась но скамьямъ, и 
балаганъ вскорѣ оказался полонъ. Зазыванія 
кончились, и Педрильо вошелъ вслѣдъ за 
публикой, приговаривая разъ за разомъ: 

— Входите, господа, -входите! Плата по¬ 
слѣ представленія! 

Первымъ взошелъ па ступени помоста са¬ 
мый маленькій изъ мальчиковъ и довольно 
ловко взобрался на канатъ; вначалѣ онъ пе¬ 
реступалъ робко, по злотомъ ободрился отъ 
спокойнаго голоса Педрильо, слѣдившаго 
глазами за каждымъ его движеніемъ и не¬ 
прерывно- восклицавшаго: 

•— Смѣлѣй, молодой человѣкъ, смѣлѣй! 
Вотъ такъ! Очень хорошо! Получишь вече¬ 
ромъ леденецъ! 

Мальчикъ кончилъ свой номеръ и спрыг¬ 
нулъ. 

8а нимъ вскочилъ на канатъ слѣдующій 
братъ, но послѣ нѣсколькихъ смѣлыхъ 
прыжковъ перекувыркнулся. Педрильо под¬ 
нялъ его, окинувъ его яростнымъ взглядомъ. 
Мальчикъ заплакалъ и скрылся. 

Наступила очередь Эрнесто. Мальчикъ 
дрожалъ всѣмъ тѣломъ и испуганно слѣдилъ 
за движеніями отца, поднявшаго съ земли 
маленькую бѣлую деревянную палочку. 

Окруженный толпившимися со всѣхъ сто¬ 
ронъ зрителями, чувствуя на себѣ тяжелый 
взглядъ отца, мальчикъ вынужденъ былъ 
двигаться по канату не сводя робкаго, испу¬ 
ганнаго взгляда съ палочки, казавшейся ему 
сверху зіяющей пропастью, разверзтой подъ 
его ногами. 

Палочка въ свою очередь, казалось, не 
сводила глазъ съ маленькаго плясуна, то 
ободряя его мѣрными и милостивыми движе¬ 
ніями, то грозно' и яростно прыгая вверхъ и 
внизъ, но неустанно направляя его шаги по 
канату и придавая ритмъ его пляскѣ. Па¬ 
лочка была его стражемъ и ангеломъ-хра¬ 
нителемъ, но въ то же время' и Дамокловымъ 
мечомъ, висѣвшимъ надъ его головой въ 
предостереженіе отъ невѣрнаго шага. 

Вдругъ лицо Эрнесто конвульсивно пеое- 
дернулоеь, —было слышпо, какъ что-то про¬ 
свистѣло въ воздухѣ, и въ то же время изъ 
глазъ мальчика потекли крупныя слезы, ко¬ 
торыхъ онъ дольше не въ силахъ былъ 
сдерживать. 

Когда онъ вскорѣ спустился на землю, на 
канатѣ видна была кровь. 

«Геркулесъ сѣвера» (таковъ былъ теат¬ 
ральный псевдонимъ Педрильо) приступилъ 
къ своимъ номерамъ атлетики, но въ это 
время у входной дверп въ балаганъ послы¬ 
шались пререканія между служителемъ, 
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охранявшимъ входъ, п кѣмъ-то, стоявшимъ 
на улицѣ. 

— Нельзя, говорятъ вамъ! Нс пущу! 
Нельзя! — упорствовалъ голосъ служителя. 

— Да мнѣ надо войти... пустите! 

— Мы такихъ не пускаемъ... проходите! 

— Мнѣ надо: видѣть Педрильо,—слы¬ 
шите? Пустите меня... Мнѣ надо!.. 

— Ахъ, чортъ...—воскликнулъ служитель 
уже нѣсколько нерѣшительнѣе.—Да говорю 
же вамъ, чортъ возьми, что мы пускаемъ 
только чисто одѣтую публику! Тутъ пред¬ 
ставленіе не для нищихъ! 

Споръ началъ привлекать вниманіе зри¬ 
телей. 

Педрильо подошелъ, чтобы взглянуть, кто 
его спрашиваетъ. 

— А-а, вотъ что!.. Это ты, старая вѣдь¬ 
ма?—заговорилъ онъ, отворивъ дверь и уви¬ 
дѣвъ жалкаго вида женщину въ лохмотьяхъ. 
—Не ожидалъ, что ты такъ скоро пока¬ 
жешься. Гдѣ же это ты пропадала? Впро¬ 
чемъ, постой, это ты мпѣ и потомъ можешь 
разсказать, а теперь иди сюда... Войди, вой¬ 
ди, Маргарита! У пасъ какъ-разъ идетъ 
представленіе, и ты можешь помочь намъ. 
Будешь плясать на канатѣ, слышишь? 
Смотри же, хорошенько! 

Отлпчио понимая, что возраженія безпо¬ 
лезны, женщина все же рѣшилась замѣ¬ 
тить: 

— Педрильо, ты вѣдь видишь, какъ пло¬ 
хо я одѣта... Вѣдь они будутъ насмѣхаться 
надо мной!.. 

Она еще что-то хотѣла сказать, но не 
рѣшилась. 

—• Иди, иди, живѣй! — повторилъ Пе¬ 
дрильо. 

Она вынуждена была послѣдовать за 
нимъ. Но какъ только зрители увидѣли се, 
въ толпѣ послышался насмѣшливый ропотъ 
и на лицахъ показалась та жестокая, без¬ 
душная, презрительная улыбка, съ которой 
надменные, сытые и разряженные люди 
смотрятъ на другихъ, униженныхъ н жал¬ 
кихъ,— та улыбка, съ которой ребенокъ 
обрываетъ у бабочки крылышки. 

Маргарита съ усиліемъ начала караб¬ 
каться по ступенямъ, взошла на канатъ, но, 
едва успѣвъ сдѣлать два шага, сорвалась п 
тяжело рухнула на землю. Пронзительный 
крикъ вырвался изъ ея груди. Палочка ле¬ 
жала на землѣ, сломанная на куски. 

Большинство зрителей бросились вонъ; 
въ нѣсколько минутъ балаганъ опустѣлъ. 
Разыгравшаяся сцена возмутила всѣхъ,— 
и отрезвила одного круглолицаго розоваго 
мальчугана, страстно мечтавшаго до сихъ 


поръ о томъ, чтобы сдѣлаться канатнымъ 
плясуномъ и носить коротких розовыя пан¬ 
талоны съ кожаными туфельками. 

2 . 

— Я вѣдь предсказывала это тебѣ! — 
воскликнула Маргарита, оставшись одна съ 
мужемъ п дѣтьми. 

—: Да что же случилось съ тобой? 

— Я вѣдь совсѣмъ больна и до сихь 
поръ! Ахъ, мнѣ такъ плохо, Педрильо! Если 
бы ты любилъ меня такъ, какъ я люблю 
тебя... 

— Чортъ возьми, ты опять за свои при¬ 
читанья принялась? Ты отлично знаешь, 
какъ та мнѣ имя надоѣла! Говори же, что 
было съ тобой? 

— Ты вѣдь и самъ эта знаешь! Развѣ 
ты пс помнишь, какъ я упала въ тотъ разъ? 
Я тогда сломала себѣ ногу... Вечеромъ я 
ѣсть не могла, и все плакала. Я не хотѣла 
говорить тебѣ, что больше уже пс буду го¬ 
диться тебѣ, — и въ больницу тоже не хо¬ 
тѣла отправляться, боялась оставить Эрнесто 
и Гарофу... 

— Ну, а теперь все-таки въ больницѣ 
была? 

— Что же мнѣ было дѣлать? Иначе я 
могла умереть. 

Вся семья удалялась за парусиновый за¬ 
навѣсъ, гдѣ на тихо-тлѣющихъ угляхъ ва¬ 
рился супъ, готовившійся на ужинъ. 

Наступила ночь, холодная и сырая. Но¬ 
ябрьскій вѣтеръ свирѣпо рвалъ и трепалъ 
верхушки придорожныхъ деревьевъ; момен¬ 
тами онъ врывался и въ самый балаганъ, 
грозя задуть свѣчу, вокругъ іеоторой сидѣла 
вся семья за огромнымъ барабаномъ, вмѣсто 
стола, и каждый держалъ обѣими руками 
свою чашку, стараясь согрѣть коченѣющіе 
отъ холода пальцы. 

Тусклое пламя очага, казавшееся яркимъ 
на фонѣ темной ночи, отражалось* бѣглыми 
пятнами свѣта на ихъ лицахъ, придавая имъ 
странное и жуткое выраженіе. 

Всѣ сидѣли молча, ожидая, чтобы пер¬ 
вымъ прервалъ молчаніе Педрильо. 

— Такъ, значитъ, ты тамъ и была?—за¬ 
говорилъ, наконецъ, Педрильо, поднявъ 
глаза на Маргариту и возобновляя разго¬ 
воръ, прерванный имъ полчаса тому на¬ 
задъ.—И что же, теперь ты здорова? 

Маргарита подняла голову, обвела глаза¬ 
ми дѣтей и, снова понуривъ голову, запла¬ 
кала. 

— Нѣтъ еще... — чуть слышно прошеп¬ 
тала она.—Я еще хромаю... 

— Такъ что же я стану дѣлать съ тобой? 
Куда же ты годишься? 


ЗАПАХЪ, ЩЕКОЧУЩІЙ ВЪ НОСУ. 


101 


Бѣдная женщина склонилась къ мужу и 
шепнула ему на ухо нѣсколько словъ. 

— Ступайте спать, дѣти!- -векдикл улъ 
послѣ этого Педрильо.—Да живо поворачи¬ 
вайтесь, слышите? 

Малепькій Тарифа, повидішому, удивил¬ 
ся этому приказанію и огорченно прогово¬ 
рилъ: 

— А какъ же леденецъ? 

— Скажешь «слава Богу», бѣдняжка, 
если получишь завтра хлѣба кусокъ!—ска¬ 
залъ Педрильо, засмѣявшись. 

Пооинѣлыя отъ холода губы его прину¬ 
жденно раздвинулись отъ этого нсвесслаго 
смѣха, обнаживъ два ряда бѣлыхъ зубовъ; 
большіе черные глаза его остановились на 
дѣтяхъ съ такимъ выраженіемъ, что стар¬ 
шіе робко «съежились. 

Полотнища балагана заколыхались подъ 
свирѣпымъ порывомъ вѣтра. 

— Но ты же мнѣ обѣщалъ леденецъ!— 
сказалъ мальчикъ. 

<— Молчать, я сказалъ! 

— Ну, дай, папа... Пожалуйста! 

Педрильо съ силой оттолкнулъ его, и 
мальчикъ, заплакавъ, поплелся спать. 

— Какъ ты безжалостно набросился па 
него! — сказала, не удержавшись, Марга¬ 
рита. 

— Да, это правда... — пробормоталъ 
Шдрпльо, судорожно скрипнувъ зубами. 

Видно было, что онъ страдалъ. По лицу 
его пробѣжала страдальческая тѣнь; уро¬ 
нивъ голову на руки, онъ задумался и, ка¬ 
залось, такъ п уснулъ надъ своими без¬ 
отрадными мыслями. 

Новый бѣшеный порывъ вѣтра задулъ 
свѣчу. 

— Холодно... — проговорила Маргарита. 
—Дай мпѣ свое пальто... Мнѣ страшно хо¬ 
лодно!.. 

-— Нѣтъ у меня пальто. Я продалъ его! 

— Продалъ пальто? Зачѣмъ? 

— На хлѣбъ, Маргарита! Надо же мнѣ 
•я тебя хлѣбомъ кормить!.. Ну. говори, что 
ты хотѣла сказать, когда отправила дѣтей. 

— Что хотѣла сказать?.. Не знаю,—не 
помню... О, какъ страшно холодно!.. 

— Что же мпѣ дѣлать? Ничего у меня 
больше не осталось,—ничего!.. 

И послѣ нѣкотораго колебанія олъ дого¬ 
ворилъ: 

—г Ничего... кромѣ нули!.. 

— О, сжалься надо мной, Педрильо! — 
воскликнула Маргарита, обнимая мужа 
исхудалыми, красными отъ холода руками. 

Что-то невыразимо трогательное и въ 
то же время отталкивающее было въ этомъ 
зрѣлищѣ нищеты и нѣжности,-—въ томъ, 


какъ эта некрасивая женщина въ лох¬ 
мотьяхъ съ глубокой любовью и въ 
искреннемъ порывѣ обнимала мужа, а онъ 
отталкивалъ ее отъ себя... 

— Ну, хорошо, — сказалъ Педрильо,— 
завтра ты отправишься съ дѣтьми на пло¬ 
щадь, захватишь съ собой мою ейршіку и 
позаботишься о томъ, чтобы у пасъ былъ 
хлѣбъ. 

Полчаса спустя вся странствующая 
труппа комедіантовъ покоилась сномъ. 

Вѣтеръ улегся, луна выглянула изъ-за 
тучъ, чистая и яркая; красиво серебрили 
ея лучи бѣлый иней на дорогѣ, и заииде- 
вѣлые края вывѣски, переставшей вер¬ 
тѣться и скрипѣть. 

Тихо было въ балаганѣ; только изрѣдка 
въ тишинѣ раздавались вздохи и всхлипы¬ 
ванія долго плакавшей женщины. 

3 . 

Рано поднялась Маргарита тіа другое 
утро. Опа всю ночь не могла уснуть; го¬ 
лова у поя горѣла, руки и наги были влаж¬ 
ны отъ покрывавшаго ихъ лихорадочнаго 
йота. 

Она взяла скрипку ПедрилЪо и старый 
вытертый коверъ и ушла изъ дому съ 
Эрнесто и Гарофой. 

Случалось-ли вамъ когда-нибудь встрѣ¬ 
тить нищаго на церковной паперти зимой, 
въ морозъ тт снѣгъ? Случалось-л и вамъ 
почувствовать, что кто-то дергаетъ васъ за 
край пальто? Вы оборачиваетесь п видите 
оборваннаго человѣка, изможденную жен¬ 
щину и слышите ея жалобу сквозь сле¬ 
зы: «Я голодна»... 

И вы проходите торопливо, скрываясь 
въ подъѣздъ театра за рядами экипажей и 
ливрейныхъ лакеевъ, а въ звукъ вашихъ 
шаговъ врывается отзвукъ ея рыданій. Вт, 
антрактѣ вамъ вспомнятся, быть можетъ, 
эти печальныя, безкровныя лица, освѣщен¬ 
ныя уличнымъ фонаремъ и, если у васъ 
сердце доброе и великодушное, вы снова 
выйдете на улицу и постараетесь разы¬ 
скать этихъ несчастныхъ п помочь имъ. 

Но вы опоздали. Женщина ушла., быть мо¬ 
жетъ, въ домъ разврата, чтобы цѣной своей 
позора добыть себѣ кусокъ хлѣба, а шіщііі 
юркнулъ подъ своды моста, найдя тамъ 
ночлегъ; к все это совершилось, пока во¬ 
кругъ васъ гремѣлъ оркестръ и громы руко¬ 
плесканій. 

Ничто въ мірѣ пс можетъ такъ потрястк 
меня, какъ тайное горе подъ блестящимъ 
тряпьемъ, какъ галуны лакея рядомъ съ не¬ 
покрытой бѣдностью, какъ пѣніе, стараю¬ 
щееся заглушить рыданія. И я скорблю о 
скоморохахъ еъ той же чистой любовью, 
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какъ о несчастныхъ дѣвушкахъ, продаю¬ 
щихъ свое тѣло. 

Но если бы вы увидѣли Маргариту съ ея 
двумя дѣтьми,— когда опа играетъ на скрип¬ 
кѣ, а дѣти прыгаютъ подъ ея музыку но 
ковру; если бі.і «вы видѣли равнодушіе згой 
жадной до зрѣлищъ толпы, обступавшей ихъ 
съ тупыми насмѣшливыми лицами, — вы 
возмутились бы каждой фиброй сердца про¬ 
тивъ этого грубаго равнодушія. 

Конечно, у общества есть довольно дѣла, 
и ему не до уличныхъ дѣвицъ съ ихъ ребя¬ 
тами. Государству то же некогда интересо¬ 
ваться тѣмъ, ееть-ли у нихъ хлѣбъ; и гдѣ 
ему взять денегъ для нихъ, когда ему надо 
платить жалованье 86-тп палачамъ! 

Да я и понимаю это: кому, въ самомъ дѣ¬ 
лѣ, охота останавливаться надолго среди 
площади въ холодное ноябрьское утро- ради 
такого незатѣйливаго зрѣлища? У кого тутъ 
нашлось бы вниманіе къ судьбѣ бѣдной Мар¬ 
гариты? 

Рыжіе волосы ся были подобраны бѣ¬ 
лымъ роговымъ гребнемъ; дурно сшитая, де¬ 
шевая жакетка сидѣла мѣшковато; платья 
не видно было,—кусокъ коричневой бумаж¬ 
ной матеріи висѣлъ до колѣнъ, а ниже вид¬ 
ны были толстыя и некрасивыя икры, об¬ 
тянутыя для украшенія розовыми чулкамні, 
и безформенныя - ноги въ толстыхъ кожа¬ 
ныхъ, мѣстами продырявленныхъ башма¬ 
кахъ. На головѣ у нея былъ одинъ тонкій 
газовый чепчикъ съ розовыми лентами и по¬ 
мятыми цвѣтами, уныло висѣвшими но 
блѣднымъ щекамъ съ беззубымъ ртомъ. 

Уже около часа надрывались Эрнесто и 
Гарофа, усиливаясь привлечь вниманіе про¬ 
хожихъ; нѣсколько разъ уже пыталась Мар¬ 
гарита охриплымъ и срывавшимся отъ сдер¬ 
живаемыхъ слезъ голосомъ обращаться къ 
великодушію толпы. 

Вдругъ черезъ площадь, около самой 
группы танцующихъ, пронеслась карета, за¬ 
пряженная парой рысаковъ, разсыпавъ во¬ 
кругъ брызги грязи. Весь убогій нарядъ Мар¬ 
гариты вплоть до розовыхъ чулокъ былъ 
забрызганъ грязью. 

Маргарита оглядѣла себя, снова перевела 
глаза на свою скрипку,—да; слезы скати¬ 
лись у нея по щекамъ, потекли но скрипкѣ 
и исчезли внутри ся. Дальше у пся но хва¬ 
тило силъ сдерживаться; слезы полились 
чаще и быстрѣе; опа опустило голову, чтобы 
скрыть ихъ. Странныя,• мучительныя ви¬ 
дѣнія овладѣли ею. Ей чудилось, что со 
всѣхъ сторонъ на пес несутся., тучи каретъ, 
швыряя въ нее грязью, глуудсь надъ нею, 
осыпая ее бранью и свистками. Ей чуди¬ 
лись дѣти, умирающія съ голоду, и мужъ, 
помѣшавшійся отъ горя... 


Маргаритѣ вспоминалась кровать, ил ко¬ 
торой она лежала въ больницѣ, и ух даивав¬ 
шая за иск» сестра; вспоминались прежніе 
побои мужа и пріемъ, который онъ ока¬ 
зали ей, когда она вернулась...' 

Какъ тѣни, носились въ умѣ ся воспоми¬ 
нанія, то выныряя, то исчезая и вытѣсня- 
ясь одно другимъ; они были похожи на 
сны, хотя она и не спала; и изъ опущен¬ 
ныхъ глазъ ея текли горячія, ѣдкія капли на 
обезсилѣвшія руки 1 . 

Ояа не замѣтила, что уже довольно дав¬ 
но перестала играть, а дѣти продолжали 
танцовать безъ музыки и толпа зѣвакъ про¬ 
должала слѣдить за ихъ фокусными дви¬ 
женіями. Наконецъ, она пришла въ себя, 
вздрогнула и выпрямилась. 

Растерянно-удивленное лицо Маргариты 
съ парой большихъ, вдругъ открывшихся 
глазъ казалось комичнымъ и вызывало не¬ 
вольный смѣхъ. И весь ея диковинный на¬ 
рядъ,—розовые чулки и кофточка-, почти 
такая же потертая іи дырявая, какъ 
коверъ, разостланный на мостовой, и помя¬ 
тые цвѣты на рыжикъ волосахъ.— все въ 
ней было смѣшно. 

«Какъ она безобразна»!— то и дѣло 
слышалось въ толпѣ. И зрители расходи¬ 
лись, смѣясь, и унося это единственное впе¬ 
чатлѣніе. 

Было страшно холодно. Маргарита не 
чувствовала коченѣющихъ пальцевъ и 
больше не въ силахъ была шевельнуть ими. 
Пальцы разжались сами собой и выронили 
скрипку; скрипка съ дребезжащимъ 'зву¬ 
комъ ударилась о мостовую и разбилась 
вдребезги. 

Заломивъ руки и тяжело дыша, Марга¬ 
рита смотрѣла на разлетѣвшіеся куски. Что 
скажетъ Педрильо, когда она ‘вернется до¬ 
мой безъ денегъ и безъ скрипки?.. 

Эта мучительная мысль сжимала и раз¬ 
рывала ей сердце. Тысячи плановъ—какъ 
бы избѣгнуть гнѣва мужа—затолпились у 
пся въ головѣ, и въ гнетущей тоскѣ она 
тотчасъ же отбрасывала ихъ всѣ, одинъ за 
другимъ, и придумывала новые, которые 
сама снова признавала негодными. 

Убѣжать бы куда-нибудь съ дѣтьми!.. 
Куда? Все равно, куда!—только бы не ви¬ 
дѣть его ужаснаго пронизывающаго взгля¬ 
да, только бы пе слышать его мрачнаго 
смѣха и страшнаго вопроса: 

«Что же мы теперь станемъ дѣлать?»... 

Наконецъ, она свернула свой жалкій ко¬ 
веръ, собрала куски разбитой скрипки и 
ушла съ площади, принесшей ей много 
обидъ и слезъ, но ни одной крошки хлѣба. 

Вдругъ одна заманчивая мысль пришла 
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ей въ голову, и лицо ея даже просвѣтлѣло на 
мгновеніе: что, если бы продать свою коф¬ 
точку или коверъ? Тогда она могла бы при¬ 
нести Псдрильо денегъ и отдать въ починку 
скрипку... Да,—но вѣдь этого невозможно 
будетъ скрыть отъ Педрильо... 

Внезапно мелькнувшая несбыточная на¬ 
дсада только сильнѣе еще сгустила мракъ, 
давившій ея душу, и Маргарита горько роп¬ 
тала на небо, пославшее ей это лишнее 
разочарованіе. 

Было часа 2 или 3 воскреснаго дня. Въ 
воздухѣ потеплѣло отъ проглянувшаго 
солнца; люди высыпали на улицу, откры¬ 
лось нѣсколько магазиновъ, и городъ ожи¬ 
вился. 

Маргарита остановилась передъ окно:іъ 
кондитерской, въ которомъ были разложены 
только что вынутые изъ печи торты и пи¬ 
рожныя, распространявшіе легкій ароматъ, 
щекочущій обокъ- ; е прохожихъ. Заглянувъ 
внутрь, она увидѣла даму съ двумя дѣтьми, 
приблизительно того же возраста, въ ка¬ 
комъ были Эрнесто и Гарофа. Это были хо¬ 
рошенькіе, бѣлокурые мальчики съ свѣжи¬ 
ми, розовыми личиками, въ чистенькихъ, 
изящпо сшитыхъ костюмчикахъ и съ шел¬ 
ковыми галстухами на бѣлыхъ, какъ са¬ 
харъ на. ихъ тортахъ, рубашечкахъ. 

Сердце Маргариты болѣзненно сжалось. 

Около нарядной дамы-покупательницы 
стояла щеголеватая горничная съ маленькой 
черной комнатной собачкой на рукахъ. По¬ 
ѣвъ пирожныхъ, мальчики принялись кор¬ 
мить остатками собачку, лаская и упраши¬ 
вая ее не отказываться. 

Маргарита задрожала отъ гнѣва. 

Ей, столько разъ за этотъ день напрасно 
просившей у людей хлѣба,—куска простого 
черстваго хлѣба для дѣтей и для себя, — это 
зрѣлище показалось нестерпимымъ. Она въ 
изнеможеніи прижалась пылающимъ лбомъ 
къ холодному окну. 

Дама въ это время расплачивалась за 
съѣденныя лакомства и вскорѣ вышла съ 
дѣтьми ц съ собачкой на рукахъ горничной 
изъ кондитерской, пройдя мимо Маргариты 
и прошелестѣвъ шелковымъ платьемъ. 

Маргарита все стояла у витрины, нс имѣя 
силъ оторваться отъ нея, но кондитеру это, 
вѣроятно, показалось назойливымъ, и онъ 
прогналъ ее. 

Проходя мимо одной узкой извилистой 
улички, она увидѣла валявшуюся молодую 
женщину, пѣвшую непристойныя пѣсни. Ей 
вспомнился Педрильо и предстоящее объяс¬ 
неніе съ нимъ. Остановившись въ раздумьи, 
оиа долго смотрѣла на падшую женщину и 
слушала ея пѣсни.. 


Ахъ, нѣтъ! Кому она показалась бы ин¬ 
тересной! 

4 . 

Золото катилось по столамъ. Это былъ 
игорный домъ, но нс изъ тѣхъ, которые су¬ 
ществовали законно, куда заглядывалъ ми¬ 
нистръ финансовъ и банкиры въ безупреч¬ 
но повязанныхъ галстухахъ и съ безстраст¬ 
нымъ взглядомъ, свидѣтельствовавшимъ о 
томъ, что сии отлично знакомы съ этимъ 
грязнымъ дѣломъ. Это былъ игорный при¬ 
тонъ, полный всяческаго позора и нечестія, 
— одна изъ тѣхъ трущобъ, гдѣ иногда на 
разсвѣтѣ можно наткнуться иа трупъ среди 
разбитыхъ рюмокъ и окровавленныхъ тря¬ 
покъ. 

Въ залѣ съ пнзкнмъ потолкомъ и про¬ 
копченными дымомъ стѣнами толпились во¬ 
кругъ СТОЛОВЪ ЛЮДИ ВЪ грязныхъ ЛО ОСОТЪ' 
яхъ, глядя на игроковъ съ сверкающим/ 
изъ-подъ бровей глазами, со стиснутыми зу¬ 
бами и яростно сжимавшимися кулаками. 
На алчныхъ лицахъ ихъ и на изборожден¬ 
номъ глубокими морщинами лбу можно было 
прочесть цѣлую повѣсть преступленій и пе¬ 
чать ихъ спутника—вѣчнаго страха. 

Вокругъ нихъ мирно разгуливали по за¬ 
лу нѣсколько по ду-об иажешіых.ъ женщинъ; 
поодаль въ углу стояли два солдата надъ 
связанной веревками- молодой дѣвушкой, 
лежавшей иа полу, и швыряли въ нее со¬ 
ломой. 

Ты содрогаешься, любезная чнтатслыш- 
ца, передъ этой картиной? Но ты нс зна¬ 
ешь: половина' общества живетъ въ игор¬ 
ныхъ домахъ, а другая бредетъ изъ боль¬ 
ницы на эшафотъ. Въ томъ, что ты содро¬ 
гаешься, виновато твое превратное воспи¬ 
таніе, дитя. Ты никогда нс спускалась въ 
низины нищеты, никогда не слышала ся 
неистовства и криковъ ярости, чіе видѣла и 
ие изучала ея ранъ, не понимала ея тяж¬ 
кихъ страданій, ея отчаянія, ея преступ¬ 
ности! 

Бѣдное дитя, есть мѣста, самаго суще¬ 
ствованія которыхъ ты не можешь знать, 
потому что отъ тебя скрываютъ одно слово, 
характеризующее все 'наше общество: про¬ 
ституція. 

Когда безмолвное ожиданіе смѣнялось 
оглушительнымъ шумомъ денежныхъ сче¬ 
товъ, воздухъ дрожалъ отъ страшныхъ 
проклятіи и отвратительныхъ клятвъ, и 
вспыхнувшая мысль о мщеніи.нерѣдко тутъ 
же и приводилась въ исполненіе. Мгновен¬ 
но блеснетъ при свѣтѣ лампы лезвіе кин¬ 
жала п вмигъ вонзится въ человѣческую 
грудь. Поднимется драка, — хозяинъ спѣ- 
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шитъ разнятъ дерущихся, толкнувъ къ нимъ 
женщину... 

Вдругъ раздался сильный стукъ въ дверь. 

Дверь отперли, и въ комнату вошелъ вы¬ 
сокій человѣкъ въ костюмѣ комедіанта. Его 
густые, черные, безпорядочно разметавшіеся 
Болосы падали на самые глаза его, скрывая 
пхъ выраженіе, — но по всему чувствова¬ 
лось, что взглядъ его долженъ быть ужа¬ 
сенъ. Правая рука его была судорожно сжа¬ 
та въ кулакъ. 

— На! Вотъ 10 франковъ! — крикнулъ 
онъ, швырнувъ деньги на столъ, и дико за¬ 
хохоталъ. 

О, пожалѣйте этого игрока, этого скомо¬ 
роха, этого сбившагося съ пути человѣка, 
который не любитъ своихъ дѣтей п бьетъ 
свою жену... Пожалѣйте его... за то, что 
онъ безчестенъ, за то, что онъ скоморохъ, 
за то, что онъ сбившійся съ пути человѣкъ, 
который по любитъ своихъ дѣтей и бьетъ 
свою жену. 

Нужда сдѣлала его скоморохомъ, голодъ 
отточилъ ему зубы и погналъ его- въ игор¬ 
ный притонъ. Его Боепитаніе сдѣлало его 
безпутнымъ, жизнь дала ему рыжую, без¬ 
зубую, безобразную жену. Дѣти стали ему 
непріятны оттого, что они вѣчно кричали: 
«мы голодны»,—и ему было больно слышать 
итогъ крикъ, потому что онъ не могъ до¬ 
стать имъ хлѣба. 

Только что вернулась домой жена съ раз¬ 
битой скрипкой и безъ крошки хлѣба. Было 
шесть часовъ вечера, — всѣхъ мучилъ голодъ 
и донимала стужа. 

Что ему было дѣлать? Оставить гибнуть 
своихъ бѣдныхъ дѣтей, ползавшихъ передъ 
пнмъ на колѣняхъ, какъ передъ алтаремъ, 
со сложенными, какъ па молитву, руками— 
съ мольбой о хлѣбѣ?.. 

На колѣняхъ, со сложенными руками— 
передъ скоморохомъ!.. Вотъ до какихъ уни¬ 
женій доводитъ нужда! 

И въ совершенномъ отчаяніи, избивъ же¬ 
ну и проклявъ дѣтей, взывая къ дьяволу, 
онъ схватился за пистолетъ. Но рука его 
дрогнула. Мозгъ его горѣлъ, какъ въ огнѣ, 
все закружилось передъ его глазами. Почти 
не сознавая, что дѣлаетъ, онъ пошелъ и 
продалъ пистолетъ. Опомнился онъ уже 
только за игорнымъ столомъ и съ мучитель¬ 
ной тревогой смотрѣлъ, какъ покатились 
его два золотыхъ, въ которыхъ заключена 
была вся его жизнь, вся жизнь его дѣтей, 
вся жизнь его жены. 

Из что, если онъ ихъ проиграетъ? Тогда 
онъ пойдетъ па грабежъ, — .быть можетъ, 
на убійство; его поведутъ на эшафотъ, и 
матери будутъ ѵ называть на него дѣтямъ, 


какъ на изверга, какъ на ужасное чудови¬ 
ще, одинъ взглядъ котораго несетъ гибель,—- 
и голова его скатится на помостъ, а толпа 
будетъ осыпать проклятіями даже бездыхан¬ 
ное тѣло: это былъ великій грѣшникъ! Это 
былъ человѣкъ, терпѣвшій голодъ! 

А жена сто? Если она не умретъ съ горя, 
то ее убьетъ нужда, или она станетъ без¬ 
стыдной продажной женщиной,—и толпа 
будетъ плевать ей въ лицо и кричать ей 
вслѣдъ: «Это жена убійцы, это —безобраз¬ 
ное существо—проститутка!». 

А что будетъ съ его дѣтьми? Быть мо¬ 
жетъ, пхъ изъ состраданія примутъ въ 
пріютъ для бѣдныхъ сиротъ, воспита¬ 
ютъ ихъ въ страхѣ Божіемъ и въ уваже¬ 
ніи къ человѣческимъ законамъ, дадутъ 
имъ платье, чтобы укрыть ихъ отъ стужи, 
и хлѣба, чтобы утолить ихъ голодъ; по кто 
осушитъ ихъ слезы? 

О, слезы долго, долго будутъ литься изъ 
ихъ глазъ, пока не разъѣдятъ ихъ щеки. 
Дѣти богатыхъ будутъ бросать имъ мимо¬ 
ходомъ милостыню съ улыбкою издѣватель¬ 
ства. И когда они вырастутъ, ихъ злоба 
изобрѣтетъ преступленія,—-потому что въ 
душѣ ихъ будетъ расти вмѣстѣ съ ними 
злоба и ненависть къ обществу, проклявше¬ 
му ихъ за то, что они — дѣти проклятаго! 

Всѣ эти мысли кружились ч и прыгали, и 
плясали въ головѣ Педрильо; всѣ эти кар¬ 
тины будущаго рисовались въ его мозгу, 
какъ живыя; онъ не придумывалъ ихъ,— 
а видѣлъ и переживалъ ихъ. 

Одно только было непонятно: почему и 
за что всѣ эти несчастья должны обрушить¬ 
ся имению на его семью? Этого онъ не въ 
силахъ былъ постичь, и мятежная душа его 
возстала противъ неба; если бы могъ, онъ 
разрушилъ бы все мірозданіе, уничтожилъ 
бы самое небо. 

Съ замирающимъ сердцемъ, тяжело ды¬ 
ша, ждалъ онъ результата своей ставки; 
ему казалось, что опъ сходитъ -съ ума. Но 
вотъ онъ выигралъ двадцать франковъ. Онъ 
радостно схватилъ ихъ, ласкалъ и сжимала, 
въ рукѣ, — потомъ гордымъ жестомъ 
швырнулъ ихъ* на столъ, какъ новую 
ставку. 

Вдругъ залъ задрожалъ отъ криковъ и 
гула голосовъ. Одному счастливцу досталась 
вся эта блестящая куча золота, изъ-за ко¬ 
торой гремѣли споры и ссоры. Въ ней де¬ 
сять тысяч'!, франковъ! 

Кто же этотъ счастливецъ? 

Это былъ Педрильо. Онъ прыгалъ, 
смѣялся и плакалъ, какъ безумный. 

Вѣдь, теперь опт, счастливъ! Десять ты¬ 
сячъ франковъ! Онъ снова станетъ иоря- 
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дойнымъ человѣкомъ, онъ можетъ одѣться 
прилично самъ, и одѣть жену и дѣтей,— 
дѣтямъ подарить игрушекъ... Съ такой ку¬ 
чей золота въ карманѣ онъ самъ теперь 
можетъ презирать бѣдноту: вѣдь онъ—поря¬ 
дочный человѣкъ!.. Десять тысячъ франковъ! 

Но безумецъ снова бросаетъ ихъ на 
столъ!.. 

Время бѣжитъ. Съ лица его исчезаетъ 
улыбка, во взглядѣ появляется тревога, 
никнетъ гордо поднятая голова... У него 
осталось всего четыреста франковъ... Онъ 
прижимаетъ руку къ грунт... 

Остается только пятьдесятъ франковъ.... 
Изъ груди его, вырывается легкій страдаль¬ 
ческій крикъ.... 

Пять франковъ... всего пять франковъ 
остается... 

Проиграны п они!.. Ничего не осталось!.. 

Капризное счастье отвернулось отъ него. 

— Вотъ... берите!—сказалъ онъ тѣмъ 
же тономъ, и съ той же улыбкой, какъ то¬ 
гда, когда въ первый разъ швырнулъ на 
столъ своп десять франковъ. 

И, рванувъ платье, онъ обнажилъ свою 
грудь: она была вся залита- кровью п на ног¬ 
тяхъ краснѣли куски вырваннаго мяса. 

5 . 

Была темная беззвѣздная ночь,—одна изъ 
тѣхъ ночей, когда сердце охватываетъ нерв¬ 
ный страхъ, рисуя намъ привидѣнія и пля¬ 
шущихъ призраковъ на бѣлой кладбищен¬ 
ской стѣнѣ,—когда каждое дуновеніе вѣтра 
наполняетъ насъ ужасомъ и волосы стано¬ 
вятся дыбомъ у насъ на головѣ,—когда из¬ 
дали доносится протяжный вой •собаки, бро¬ 
дящей вокругъ больницы. 

Педрильо вышелъ изъ игорнаго зала. Хо¬ 
лодный ночной воздухъ освѣжилъ его лобъ, 
п онъ началъ понемногу уяснять себѣ свое 
положеніе. Но разгоряченная фантазія вско¬ 
рѣ снова затуманила его мысли. Какъ во 
снѣ, всѣ окружающіе предметы начали 
принимать въ его глазахъ чудовищные раз¬ 
мѣры и формы: деревья, шумѣвшія и гнув¬ 
шіяся подъ вѣтромъ, еще болѣе свирѣпымъ, 
чѣмъ въ прошлую ночь, казались ему страш¬ 
ными великанами: въ каждомъ домѣ ему 
чудился игорный притонъ; звуки оркестра, 
донесшіеся изъ какого-то бальнаго зала, 
звучали для него адской музыкой; на ка¬ 
ждую встрѣчную женщину онъ смотрѣлъ, 
какъ на любовницу; легкій звонъ посуды 
заставлялъ его подозрѣвалъ оргію. 

Началъ падать спѣтъ, платье его побѣлѣ¬ 
ло,— ему почудилось, что онъ закутанъ въ 
саванъ. 

Эта послѣдняя мысль такъ попугала его, 


что онъ бросился бѣжать со всѣхъ ногъ. 
Нѣсколько разъ онъ останавливался, приса¬ 
живался на камень среди дороги и смотрѣлъ 
па тучи, заволакивавшія луну и звѣзды. 
Изрѣдка изъ-за тучъ проглядывала на мигъ 
лупа, тогда тучи свѣтлѣли, и въ ихъ причу¬ 
дливыхъ очертаніяхъ Педрильо чудились, то 
смѣшныя или злобйо-грймасничающш рожи 
чудовищъ, то кучи золота, то женщина съ 
дѣтьми, то рычащій левъ въ клѣткѣ, или 
зданіе моога и въ немъ трупъ на. мокрой 
мраморной доскѣ. 

И ему отчетливо слышались и свистъ чу¬ 
довищъ, и звонъ катящагося но столамъ зо¬ 
лота, и рычаніе льва,—онъ отчетливо ви¬ 
дѣлъ слезы женщины и ея дѣтей п слышалъ 
запахъ разлагающагося тѣла. Наконецъ, 
его охватывалъ страхъ іи онъ бросался бѣ¬ 
жать, не рѣшаясь іги остановиться, ни огля¬ 
нуться. Запыхавшійся, почти задыхающійся, 
съ искаженнымъ лицомъ, прибѣжалъ онъ 
домой. 

Маргарита ожидала его на порогѣ бала¬ 
гана. 

Она ни о чемъ не рѣшилась разспраши¬ 
вать его: несчастіе было ей такъ знакомо, 
что она и безъ словъ тотчасъ же поняла, что 
значить потъ, струящійся по его лицу и 
пламя гнѣва, горящее въ его глазахъ,—и 
безъ труда угадала, какія мысли должны 
томить человѣка, у котораго такъ мертвенно- 
блѣдно лицо и зубы стучатъ другъ о друга. 

Молча стояли они другъ передъ другомъ, 
нс выдавъ ни однимъ словомъ своего отчая¬ 
нія и своихъ мукъ, но глаза ихъ говорили— 
и то, что они говорили, было безконечно пе¬ 
чально и горько. 

Когда дѣти проснулись на другое утро, 
отецъ приказалъ имъ укладывать вещи; 
самъ лее онъ принялся разбирать балаганъ, 
сложивъ парусину и колья и уложивъ все 
въ повозку; не было и 9 часовъ, когда по¬ 
возка медленно поплелась по мостовой. 
Дождь, начавшійся еще наканунѣ ночью, 
все нродолікалъ лить, стуча о- стѣпкн по¬ 
возки, и подъ его однообразный стукъ, подъ 
вой вѣтра и мѣрное движеніе возжей, коме¬ 
діанты начали дремать, закутавшись кое- 
какъ въ свое расшитое блестками тряпье п 
полотно занавѣсей. 

Всѣ уже уснули, покачиваясь при колы¬ 
ханіи повозки, когда Эрнесто, правившій 
лошадью, увидѣнъ вдругъ ѣдущія имъ на¬ 
встрѣчу двѣ повозки, перевозившіе звѣри¬ 
нецъ. 

Человѣкъ, правившій однимъ нзъ возовъ, 
былъ старый знакомый Педрильо, и когда 
Педрильо проснулся отъ щелканья его кну¬ 
та, человѣкъ узналъ его и заговорилъ: 
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— ІГу\ и слякоть послалъ намъ сегодня 
Господь! 

Иедрильо поднялъ посидѣвшее о г гь хо-г 
лода лица и, вглядѣвшись, воскликнулъ съ 
изумленіемъ: 

— Неужели это ты, Изамбаръ? 

— Что же это ты, чортъ возьми,—не уз¬ 
наешь меня? Заважничалъ, что-ли? Да не 
видно какъ будто, чтобы тсбѣ какое счастье 
привалило! Пожалуй, у тебя и столька 
добра не наберется, сколько у меня тутъ въ 
звѣринцѣ! 

И человѣкъ указалъ па клѣтку п на си¬ 
дѣвшую рядомъ съ нимъ молодую дѣвушку. 

Дальше дорога ихъ шла въ о,дномъ на¬ 
правленіи и, пріѣхавъ вмѣстѣ въ одно 
большое селеніе, они остановились на посто¬ 
яломъ дворѣ, установили свои повозки подъ 
навѣсомъ и, усѣвшись отдохнуть, расцѣло¬ 
вались и разговорились, 

Иедрильо расцѣловался и сь Изабелой, 
красивой дѣвушкой, слѣдовавшей за его 
пріятелемъ, а тотъ потоптался, разглядывая 
его жену. 

- — Какъ се зовутъ-то?—спросилъ оиъ 
Иедрильо. 

— Маргаритой... 

— Н-да... совсѣмъ свѣженькая марга¬ 
ритка... — пробормоталъ тоть, едва при¬ 
коснувшись губами къ ея лбу, и тотчасъ 
прибавилъ:—Знаешь что, дружище? Разъ 
ужъ мы съ тобою встрѣтились,—давай со¬ 
единимся и будемъ разъѣзжать вмѣстѣ. 

Иедрильо сразу охватилъ всю выгоду 
предложенія и, съ готовностью пожавъ про¬ 
тянутую руку Изамбару, проговорилъ: 

— Что-жъ, я согласенъ... Ты парень 
славный! 

Изамбаръ уже>, повидпмому, пожа¬ 
лѣлъ было о своемъ предложеніи и 
смущенно потоптался на мѣстѣ нѣ¬ 
сколько минутъ, но потомъ подумалъ, 
что этотъ союзъ все-такп можетъ быть 
не- безвыгоденъ: онъ будетъ показы¬ 
вать свой звѣрпнцъ, а семья Иедрильо бу¬ 
детъ разнообразить зрѣлище хожденіемъ по 
канату. А если Иедрильо и понравится Иза¬ 
бела... Что-жъ, пусть беретъ со себѣ! 

Переждавъ дождь, всѣ снова взобрались 
на свои повозки и тронулись въ путь, на¬ 
правляясь въ ближайшій городъ, гдѣ они 
намѣревались открыть своп представленія— 
«передъ милостивыми благодѣтелями», какъ 
пояснилъ Изамбаръ, снимая съ поклономъ 
Шляіту. 

6 . 

Изамбара вамъ, навѣрное, случалось ви¬ 
дѣть сотни разъ. Зто — маленькій, корена¬ 
стый человѣчекъ съ свѣжимъ, румянымъ 


лицомъ, съ краснымъ носомъ и сѣрыми 
глазам и. Въ каждой тру пнѣ акробатовъ 
есть свой Изамбаръ, при видѣ котораго дѣ¬ 
ти покатываются со смѣху, а взрослымъ 
онъ внушаетъ жал сотъ. 

Подвижной н неугомонный Изамбаръ 
вѣчно носится по подмосткамъ въ своихъ 
короткихъ панталонахъ, красныхъ чулкахъ 
и башмакахъ съ огромными, серебряными 
пряжками, катается но землѣ, получаетъ то 
и дѣло шлепки, кувыркается съ лѣстницы 
внизъ, и потомъ, зажегши лампы и при¬ 
нявъ важный видъ, разыгрываетъ режиссе¬ 
ра и, взявъ шляпу подмышку— свою глад¬ 
кую, сѣрую шляпу гидальго съ большимъ 
пѣтушинымъ перомъ—начинаетъ возвѣщать 
программу. 

Маргарита вамъ также знакома. Она 
стоитъ у входа въ башмакахъ и бѣлыхъ 
чулкахъ, обтягивающихъ икры, и въ чал¬ 
мѣ, свернутой изъ куска индійской мате¬ 
ріи,—и отбираетъ у каждаго зрителя по 
три су, полагающіеся въ видѣ платы за 
входъ. 

Видѣли ‘ВЫ, нѣвѣртіое, й ПЙрильо. Этб'-- 
высокій и стройный мужчина съ изрытымъ 
оспой лицомъ, легко и быстро двигающій¬ 
ся по канату, вскакивая и соскакивая безъ 
помощи баланса. 

Два года уже обѣ труппы жили въ пол¬ 
номъ согласіи, и семья Иедрильо нс имѣла 
основаній пожалѣть объ этомъ союзѣ. Всѣ 
жили спокойно и безъ заботъ, съфдая по 
вечерамъ то, что успѣли заработать за 
день, и чувствовали себя довольными и 
счастливыми. 

Одна Маргарита страдала, хотя теперь 
мужъ никогда не билъ ея и дѣти ея были 
сыты. 

Жаловаться ей какъ-будто и не па что 
было, по Изабела... Изабела была молода и 
красива. Ей было двадцать лѣтъ, у нея бы¬ 
ли бѣлые зубы, прелестные глаза, черные 
волосы, изящная фигура и крохотная нож¬ 
ка,—а Маргаритѣ было уже. сорокъ лѣтъ 
и она была безобразна,—рыжая, неуклю¬ 
жая, съ безцвѣтными, сѣрыми глазами и 
огромными ногами. Одна была женой, дру¬ 
гая—возлюбленной. Одна только н дѣлала, 
что осыпала упреками, другая—дарила 
пламенные поцѣлуи. 

Изабела была второй любовью Иедрильо. 
Вскорѣ она стала матерью и родила ребеп- 
ка, такого же прелестнаго, какъ была она 
сама. 

Изамбаръ смотрѣлъ па все это глазами 
философа и тѣшился остротами и каламбу¬ 
рами на ихъ счетъ. Придумаетъ, напримѣръ, 
остроту, вродѣ того, что въ ихъ хозяйствѣ 
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Нѣтъ надобности покупать молоко къ зав¬ 
траку, такъ какъ у нихъ въ балаганѣ двѣ 
собственныхъ кормилицы, — и повторяетъ 
это десятки разъ первому встрѣчному, при¬ 
говаривая,—и самъ смѣясь при этомъ отъ 
всей души: 

— Забавно, правда? Вотъ какой я шут¬ 
никъ? 

Больше всего мучило и унижало Марга¬ 
риту вѣчное сравненіе ея съ Изабелой, ко¬ 
торое она вынуждена была выносить еже¬ 
минутно, па каждомъ шагу. Что бы она ни 
дѣлала, она вѣчно чувствовала презрѣніе, 
тяготѣющее надъ ней. Особенно' же глубоко 
она страдала, когда ей случалось видѣгь по 
вечерамъ поцѣлуи н ласки, которыми обмѣ¬ 
нивались счастливые любовники, ничего не 
боясь и никого не стѣсняясь, и свободно от¬ 
даваясь своей любви. 

Ребенка Псдрнльо она 'ненавидѣла мрач¬ 
нымъ и ожесточеннымъ ревнивымъ чув¬ 
ствомъ. 

Въ одинъ воскресный день вся труппа 
затѣяла тайцы на лужайкѣ, на краю отда¬ 
ленной и тихой улицы. Танцовали один 
взрослые, безъ дѣтей. 

Бѣдняжка Маргарита танцовала рядомъ 
съ Изабелой! 

Иедрильо танцовалъ въ китайской ша¬ 
почкѣ на головѣ, держа во рту флейту п 
изо, всѣхъ силъ ударяя въ барабанъ. Изабела 
въ бѣломъ платьѣ, съ розовымъ шарфомъ 
на шеѣ, стройная п пропорціональная, съ 
живыми, искрящимися веселыми глазами— 
кружилась, извивалась и плыла, какъ ле¬ 
бедь. 

Нѣтъ, на ней было не платье. Зто была 
легкая, какъ перышко, бѣлая юбочка, вы¬ 
шитая по подолу цвѣтами, — прелестное, 
воздушное облачко, сквозь которое просвѣ¬ 
чивала голень, доходившее до розовыхъ чу¬ 
локъ, обрисовывавшихъ прелестную ногу. 
Она носилась и кружилась, легкая и трепет¬ 
ная, какъ любовныя грезы, волнующія сердце 
пеэта, —и упоеніемъ танца горѣла вся ея 
хорошенькая головка и глаза, и плѣнитель¬ 
ная улыбка, и бѣлая, какъ мраморъ, моло¬ 
дая, упругая грудь. 

Есть-ли что-нибудь прекраснѣе молодой, 
упругой груди танцующей женщины? Какъ 
розы цвѣтетъ и благоухаетъ она сквозь тон¬ 
кій покровъ ткани, вздымаясь и опускаясь 
въ. стройномъ ритмѣ тайца. Она манитъ и 
ласкаетъ ваши влюбленныя грезы, она вол¬ 
нуетъ и томитъ васъ въ безсонныя ночи, ко¬ 
торыя вы. проводите въ сдезахѣ, проклиная 
нѣдра, родившія васъ. Сколько разъ вы то¬ 
мились жаждой прижаться къ ней усталой, 
пылающей, измененной головой! На жен¬ 


ской груди испытали вы тотъ 'Пронизываю¬ 
щій трепетъ страсти, который напрягалъ 
всѣ фибры вашей души,—такъ лира страст¬ 
но напрягаетъ, йодъ прикосновеніемъ дѣ¬ 
вичьихъ пальцевъ, свои струны, словно му¬ 
скулы атлета. 

Испытали-лы вы блаженство—припасть 
жадными губами къ нѣжно-округлымъ вол¬ 
намъ женской груди,—пить жизнь и радость 
въ одномъ созерцаніи ея? Оосредоточивался- 
ли для васъ весь міръ въ одной улыбкѣ жен¬ 
щины? Изнемогалк-ли вы отъ счастья, чув¬ 
ствуя ея крохотную стройную ножку на ло¬ 
жѣ рядомъ съ своей йогой? 

Изабела танцовала. 

Все ея лицо, ся грудь, ся тѣло сверкали 
весельемъ, граціей, божественнымъ вдохно¬ 
веніемъ. Во взглядѣ ея, во взмахѣ рѣсницъ, 
въ шелестѣ ея платья, въ каждомъ движе¬ 
ніи ся носковъ по дырявому ковру, — во 
всемъ было что-то невыразимое словами, 
неуловимое для чувствъ; это была греза 
на-яву. То не женщина плавно неслась, 
кружась и извиваясь... нѣтъ!—то было жи¬ 
вое воплощеніе страсти. 

Какъ драгоцѣнный алмазъ изъ кучи гря¬ 
зи, сверкала Изабела на фонѣ дикой, 'Прон¬ 
зительной музыки между йзамбаромъ и Мар¬ 
гаритой. 

Изамбаръ изощрялся въ своихъ плоскихъ 
іі грубыхъ остротахъ и шуткахъ; онъ былъ 
въ балахонѣ, доходившемъ до колѣнъ, въ по¬ 
лосатыхъ сине-бѣлыхъ чулкахъ и въ пари¬ 
кѣ, по одну сторону рыжемъ, а по другую 
черномъ. И въ соотвѣтствіи съ костюмомъ, 
остроты его были такія же шутовскія, ка¬ 
рикатурныя и скучныя. 

А Маргарита? Она страдала и плакала 
украдкой. 

Но кому помогутъ страданія и слезы! 

Каждый прихожій, жадный до зрѣлища, 
съ восторгомъ заглядывавшійся на сильфи¬ 
ду, невольно переводилъ глаза и на ту жен¬ 
щину, которыя тутъ же, въ двухъ шагахъ, 
показывала свое атлетическое искусство. 

Какъ будто умышленно, для контраста,— 
рядомъ съ прелестнымъ, молодымъ и цвѣту¬ 
щимъ созданіемъ красовалась эта рыжая 
женщина съ одутловатыми щеками, съ без¬ 
образными ногами, съ прихрамывающей- по¬ 
ходкой, и двигалась по тому же ковру, что 
и Изабела и въ тактѣ той лее музыки. 

Да, эта женщина, обливавшая васъ, пор¬ 
хая, цѣлымъ снопомъ свѣта, лучившагося 
изъ ея глазъ, вызывавшая въ- вашемъ тѣлѣ 
о ренетѣ страсти, когда задѣвала васъ па ходу 
краемъ платья, эта женщіпіа- была чакан 
лее комедіантка, какъ и Маргарита, и стоя¬ 
ла на одной ступени съ этимъ комомъ мяса, 
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извивавшимся пзо всѣхъ силъ и лежавшимъ жилетѣ съ засученными рукавами рубашки, 


теперь безформенной дугой, касаясь земли 
только затылкомъ и ступнями,—такъ что 
подъ длиннымъ синимъ балахономъ ничего 
не было видно, кромѣ живота,—вмѣсто го¬ 
ловы ц грудей, увядшихъ и грузно ОТВИС¬ 
ЛЫХЪ. 

Когда она выпрямилась, лицо ея было 
багрово, глаза потемнѣли и бѣлки были ис¬ 
пещрены сѣтью кровавыхъ волоконъ, жилы 
вспухли, налившись кровью. 

И надъ этимъ жестокимъ и смѣтнымъ 
безобразіемъ была разлита какая-то тѣнь 
льстивой любезности и заискивающаго ^ко¬ 
кетства. Беззубый ротъ пытался изобра¬ 
зить улыбку, искажавшую въ гримасу все 
лицо; взглядъ имѣлъ раздражающее и удру¬ 
чающее выраженіе. Особенно же непріятной 
она показалась, когда проговорила кисло и 
бранчиво,—какъ будто пролаяла: 

— Обратите вниманіе, господа,— это 
очень трудпо. 

Музыка гремѣла, несмолкая, и Изабела 
безъ устали носилась, извиваясь, легкая к 
трепетная, какъ любовныя грезы, волну¬ 
ющія сердце поэта. 

Бремя отъ времени что-то падало со зво¬ 
номъ въ стоявшую на коврѣ чашку. 

— Да-да... сегодня обильный сборъ, — 
проговорилъ Изамбаръ,—надвигая покрѣпче 
парикъ. 

7 . 

Вы, вѣроятно, не знаете, кто этп четыре 
маски, направляющіяся рука объ руку че¬ 
резъ улицу кт> зданію театра? 

Одинъ изъ лихъ въ костюмѣ Пьерро, съ 
ослиной головой,—маленькій, широкоплечій, 
отлично- настроенный, намѣревается, поші- 
димому, провести весело вечепт». Чернее до¬ 
мино по лѣвую руку отъ него, видимо, съ 
усиліемъ передвигаетъ коги, опустивъ го¬ 
лову на грудь; подъ чернымъ домино уга¬ 
дывается женская фигура. Далѣе, высту¬ 
паетъ фигура въ очень удачномъ костюмѣ 
чорта и шепчетъ что-то тихонько своей со¬ 
сѣдкѣ,—-очаровательной швейцаркѣ въ ко¬ 
роткихъ юбочкахъ, несущей гордо голову— 
безъ маски. 

Странная вещь, эти балы-маскарады. Не 
подумайте только, что я говорю о тѣхъ мас¬ 
карадахъ въ Большой оперѣ, которые рожда¬ 
ются подъ Новый годъ п умираютъ во втор¬ 
никъ на масленой недѣлѣ. На этихъ опер¬ 
ныхъ балахъ я по. бывалъ, потому что тамъ 
п подъ маской нетрудно распознать золотое 
пзпспэ банкира, и подъ обезьяньей лапой— 
надушенную перчатку дэндц. 

Нѣть, я говорю о настоящемъ народномъ 
балѣ, куда безъ затѣй являются въ одномъ 


гдѣ за двадцать су можно въ волю навесе¬ 
литься и прохохотать цѣлую ночь,—о та¬ 
комъ балѣ, на которомъ царитъ настоящее 
веселье, какъ нигдѣ больше,—гдѣ обижать¬ 
ся безтактно и глупо; о балѣ, который 
устраивается, вопреки всѣмъ предразсуд¬ 
камъ соблюденія іеезоновъ, когда вздумается, 
—когда только выдастся погожій вссспиій 
деиекъ и хлѣбъ не слишкомъ дорогъ. 

Это одинъ изъ тѣхъ баловъ, лна которыхъ 
можно увидѣть такіе безстыдные танцы, отъ 
которыхъ, тебѣ, бѣдная дѣвушка, кровь 
бросилась бы въ лишь—а если ты вес же 
рѣшишься отправиться туда, то, бытъ мо¬ 
жетъ, на другой день будешь оплакивать 
свою дѣвичью невинность. А какъ они дивно 
веселятся, какъ счастливы они — эта без¬ 
стыдные мужчины и безнравственныя жен¬ 
щины! Безъ добродѣтелей счастливы. 

Не правда-ли, странно? Вамъ, навѣрное, 
и въ голову нс приходило, чтобъ можно было 
быть счастливымъ, не будучи добродѣтель¬ 
нымъ? А между тѣмъ, это такъ. Казалось 
бы: къ чему же, въ такомъ случа^, всѣ 
земныя добродѣтели? 

Бы угадали, кто этп четыре маски: это — 
наши знакомцы комедіанты. 

Еще недавно они нуждались въ хлѣбѣ, 
а теперь отправляются въ театръ. Потому 
что у нихъ завелись деньги,—да, деньги! 
Откуда одѣ у нихъ взялись? Отъ Изабелы. 
Неужели же вы думали, что они обязаны 
своимъ благосостояніемъ звѣрямъ Изамбара, 
или его шутовскимъ гримасамъ, или атлети¬ 
ческимъ фокусамъ Маргариты? Конечно же, 
нѣтъ! Только ей, этой очаровательной мо¬ 
лодой женщинѣ, которая теперь неистов¬ 
ствуетъ, отплясывая на серединѣ зала чар¬ 
дашъ, захваченная и опьяненная успѣхомъ, 
цвѣтами, бурными рукоплесканіями толпы, 
гремящей ногами отъ восторга. 

Среды шумной и веселой толпы одна толь¬ 
ко маска сидитъ въ сторонкѣ па скамьѣ, за¬ 
думчивая и печальная, чувствуя, что се ду¬ 
шатъ слезы при видѣ всеобщаго веселья. 
Красота Изабелы гнететъ ее тяжкимъ бре¬ 
менемъ. Она принесла сюда и подъ маской, 
какъ носила съ собой всюду, свою мучи¬ 
тельную ревность, свою яростную злобу, 
свои заботы, глубокіе рубцы отъ переболѣв¬ 
шихъ н выстрадавшихъ ранъ и- свѣжія, 
еще кровоточащія раны. Это —-черное до¬ 
мино. 

.Зато Изамбаръ не унывалъ. Онъ неуклю¬ 
же плясалъ, громко хохоталъ, интересовалъ 
всѣхъ, съ кѣмъ ни сталкивался; затѣмъ 
сѣлъ -съ другими Пьерро за игорный столъ, 
игралъ нечисто, неистово хохоталъ, истомъ 
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поднялъ безумный крикъ, вмигъ собравшій 
вокругъ него толпу—и снова началъ все 
сначала. 

Маргарита съ нѣкоторыхъ поръ потеряла 
его изъ виду. Вдругъ кто-то сзади хлопнулъ 
се но плечу; она обернулась. Это былъ одинъ 
изъ Пьерро, съ ослиной головой. 

Она была увѣрена, что это —Изамбаръ, 
по, когда онъ заговорилъ, сказавъ, но обы¬ 
чаю: «Я знаю тебя, прекрасная маска»,— 
голосъ оказался совершенно чужой и незна¬ 
комый. Тогда она сразу отбросила мысль, 
что это —Изамбаръ: вѣдь костюмовъ Пьерро 
тутъ было множество, и маски въ видѣ звѣ¬ 
риныхъ головъ были очень въ модѣ. Прав¬ 
да, маска сильно измѣняетъ голосъ. 

— Я хорошо знаю тебя, —повторилъ 
Пьерро;—хочешь, я скажу тебѣ, какъ тебя 
зовутъ? 

— Скажи. 

— Рыжей Маргаритой, Маргаритой-об¬ 
разиной. 

Этотъ блеющій голосъ, идіотская ослиная 
морда съ широкими раздувшимися ноздря¬ 
ми и тупой улыбкой внушили Маргаритѣ 
такой испугъ, что она, вся дрожа, съежи¬ 
лась въ уголку. 

— Взгляни на вонъ туда,—продолжалъ 
Пьерро. — Видишь эту молодую дѣвушку? 
Знаешь ев? 

II онъ указалъ ей на Изабелу; широкій 
ротъ былъ по-прежнему осклабленъ и го¬ 
лосъ снова заблеялъ: 

— Вотъ кто прелестна, — нс тебѣ чета! 
Смотри, какъ трепетно вздымается ея грудь, 
какія у нея бѣлыя руки, какъ облегаетъ 
платье ея тѣло! 

Маргарита уже и раньше взволнованно 
постукивала ногой и кусала губы; при по¬ 
слѣдней злобной выходкѣ Пьерро у нея вы¬ 
ступили слезы на глазахъ и потекли по чер¬ 
ной маскѣ, оставивъ на ней бѣлый слѣдъ. 

Ослиная голова по-прежнему смѣялась 
широкимъ ртомъ и по-прежнему назойливо 
лѣзли въ глаза раздувшіяся ноздри и тупыя 
толстыя губы. 

— Сегодня ночью послѣ бала, когда ты 
верношься домой къ дѣтямъ,—быстро про¬ 
должалъ Пьерро,— ты услышишь близко- 
близко, какъ цѣлуются влюбленные, 

— О, сжалься... замолчи!.. 

Маска злорадно захохотала. Пьерро об¬ 
велъ свои длинныя руки вокругъ головы 
Маргариты п, проводя ими по ея щекамъ, 
продолжалъ: 

— И эта женщина, по которой — ты ви¬ 
дишь—всѣ сходятъ съ ума, будетъ ночью 
принадлежать одному,—н этотъ одинъ бу¬ 
детъ твой мужъ 


— Сжалься же! Изамбаръ... пощади! 

— Послушайте,—-'обратился онъ со смѣ¬ 
хомъ къ публикѣ,—вотъ эта маска злится 
за то, что ея мужъ ухаживаетъ за другой!.. 

И тотчасъ же увлекъ ее за собой въ от¬ 
даленную нишу, гдѣ могъ издѣваться надъ 
ней безнаказанно. Тутъ она не могла 
ускользнуть отъ него, тутъ онъ могъ облить 
ее фонтаномъ насмѣшекъ и оскорбленій,— 
напомнить ей всѣ перенесенныя обиды й 
муки, представить ей вето бездну, лежащую 
между ея безнадежнымъ безобразіемъ и тор¬ 
жествующей красотой соперницы, измучить 
ее мельчайшими подробностями, рисуя ей 
картину любви Педрильо, пылкихъ объятій 
влюбленныхъ на супружескомъ ложѣ, ихъ 
шопотъ и ласки... 

— Завтра утромъ тебя разбудитъ звон¬ 
кій дѣтскій смѣхъ,— это будетъ ея ребе¬ 
нокъ,—злобно глумился онъ. 

— О, Изамбаръ, за что ты меня му¬ 
чишь... Что я тебѣ сдѣлала? 

— Ничего,— ты мнѣ просто противна. 
Когда я смотрю яа твои фокусы передъ пу¬ 
бликой, я чувствую каждый ралъ, что съ 
наслажденіемъ . забросалъ бы тебя грязью, 
выдернулъ бы тебѣ волосы, раздавилъ 
бы твои груди. Я знаю, что ты ничего мнѣ 
не сдѣлала, знаю, что ты, пожалуй, добрѣе, 
чѣмъ была бы другая; но что изъ этого, ко¬ 
гда ты такъ противна мнѣ, что я могу же¬ 
лать тебѣ только зла! Все мнѣ въ тебѣ про¬ 
тивно! Во-первыхъ, зачѣмъ ты вѣчно ре¬ 
вешь? Зачѣмъ ты вѣчно ходишь унылая и 
•мрачная? И -вѣчно ноешь и причитаешь! 
Зачѣмъ ты, чортъ возьми-,, сторонишься отъ 
насъ? Вѣдь кормимъ же мы тебя! Не вообра¬ 
жаешь же ты, надѣюсь, что ты приносишь 
иа-мъ доходъ! Дѣти? Что-жъ дѣти? Не без¬ 
покойся, іихъ полиція подберетъ! На тво¬ 
емъ -мѣстѣ, надо было бы хоть отдаться раз¬ 
гульной жизни... Но нѣтъ,—для этого ты 
слишкомъ безобразна! О, какъ мнѣ против¬ 
ны одни твои кошачьи глаза, даже изъ-за 
маски-! Какъ ты мнѣ вся отвратительна! 

И, удовлетворенный, онъ со смѣхомъ ото¬ 
шелъ отъ нея. 

Изабела устала и попросила Педрильо 
увести ее домой. Они прошли вмѣстѣ черезъ 
весь залъ, она томно опиралась па его- руку, 
сверкая обнаженной. грудью п затылкомъ, а 
вслѣдъ ей гремѣли все еще не смолкавшія 
рукоплесканіи. 

8 , 

Педрильо оставилъ Маргариту одну и на¬ 
правился въ звѣршпецъ. Изамбаръ, п сколь¬ 
ко не интересуясь ими, поспѣшно легъ 
спать и проснулся только въ I часъ ио- 
нолудни слѣдующаго дня. 
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Маргарита сорвала съ себя черное доми¬ 
но, подъ которымъ готова, была задохнуться, 
облокотилась на столъ и, уставившись не¬ 
подвижнымъ взглядомъ въ огонь свѣчи, за¬ 
думалась, припоминая весь вечеръ бала. 

Каждое слове» Излмбара вновь проноси¬ 
лось въ ея памяти,—ей казалось, что она 
все еще слышитъ его голосъ, странно незна¬ 
комый изъ-подъ маски, и его рѣзкій смѣхъ. 

й снова сіла переждал ла все, что ььшесла 
на балу, глядя на пляшущую Изабелу и 
вызываемый ею восторгъ, и сознавая, что 
сама она вызываетъ только отвращеніе. А 
какъ се любитъ Педрильо!.. II даже въ эту 
минуту она съ тѣмъ же страхомъ вспомина¬ 
ла тупую ослиную голову съ раздувшимися 
ноздрями и злой пронзительный смѣхъ. 

Не знаю, случалось-ли вамъ разсматри¬ 
вать всевозможныя маски такъ вниматель¬ 
но, какъ это дѣлалъ я; но я могу увѣрить 
васъ, что среди нихъ встрѣчаются такія, о 
которыхъ невольно думается, что изобрѣ¬ 
тавшій ихъ долженъ былъ обладать без¬ 
божной и человѣконенавистнической душой. 

Безпричинная ненависть Изамбара глубоко 
потрясла Маргариту. Ненавидѣть за то, что 
она хромаетъ, за то, что у нея рыжіе воло¬ 
сы, за то, что она любить своихъ дѣтей!.. II 
этотъ безсердечный совѣтъ», который онъ ей 
далъ, какъ средство заглушить ся страда¬ 
нія, и это оскорбительное заявленіе, что ее 
кормятъ только изъ милости, что она ле¬ 
житъ бременемъ иа плечахъ остальныхъ 
членовъ труппы. 

Какъ все это больно поразило се, любив¬ 
шую своего Педрильо всей душой, всю 
жизнь жаждавшую только любви и согласія 
съ мужемъ, который платилъ бы взаим¬ 
ностью за ея нѣжную привязанность, ко¬ 
торый умѣлъ бы понимать, какъ полно 
поэзіи сердце этой комедіантки, этой прези¬ 
раемой обществомъ женщины. 

«О, почему мнѣ не суждеиа такая 
жизнь!»—роптала она, встрѣчая на улицѣ 
порядочную и скромно одѣтую женщину, и 
зависть точила ея сердце. При видѣ пляшу¬ 
щей Изабелы, душа ея возставала противъ 
судьбы за. то, что она нс создала ее такой, 
и ожесточалась непримиримой злобой къ 
соперницѣ. 

И, сидя одна, брошенная и одинокая, она 
чувствовала, какъ все сильнѣе и сильнѣе за¬ 
кипаетъ въ ней злоба и гаснетъ вѣра цъ 
Бога. Съ матеріальной нуждой она, еще при¬ 
мирилась бы; но она жаждала любви, - ей 
отвѣчали издѣвательствами; она просила у 
общества, человѣчнаго отношенія, — ее на¬ 
правили въ больницу; она молила о* мило¬ 
сердіи, о состраданіи,—но кто она? Состра¬ 


даніе къ комедіантамъ, къ скомопохамъ, къ 
похитителямъ дѣтей, къ улпчпымъ бродя¬ 
гамъ?!. 

Что лее у нея могло остаться въ душѣ къ 
этому обществу, отказавшему ей въ хлѣбѣ, 
въ любви, въ состраданіи,—кромѣ ненависти, 
злобы, зависти и ревности? й только невѣ¬ 
ріемъ въ Бота могла наполниться ел душа,— 
въ Бога, Который нс внялъ ея жаркимъ мо¬ 
литвамъ, когда она взывала къ Нему, стоя 
на колѣняхъ на жесткой мостовой, облива¬ 
ясь жгучими слезами,—и только прозрѣ¬ 
ніемъ къ природѣ, несправедливо обдѣлив¬ 
шей ее. 

Встрѣчая богатыхъ п счастливыхъ лю¬ 
дей, окруженныхъ почетомъ ы уваженіемъ, 
она призывала несчастья и бѣды на ихъ 
голову; жалобы бѣдняковъ ея'ііе трогали, 
надъ ихъ вѣрованіями и святынями опа 
глумилась, презирала церковь. • 

Когда прохожіе съ восторгомъ оглядыва¬ 
ли красивую женщину, изящную, граці¬ 
озную и улыбающуюся, она думала на¬ 
смѣшливо и злобно: 

«Многимъ-ли она отличается отъ меня? 
Былъ бы у мол другой цвѣтъ волосъ или 
кожи, поменьше глаза и менѣе стройная 
фигура, — не лучше Маргариты была бы! 
А если бы мужъ не любилъ ее, презиралъ 
бы и билъ ее, — такая же она стала бы 
угрюмая и некрасивая, какъ Маргарита, и 
также встрѣчала бы одно презрѣніе!..» 

Долго сидѣла такъ Маргарита въ тяже¬ 
ломъ раздумья, пока сонъ не сжалился 
надъ ней. й. такъ и уснула за столомъ, 
облокотившись рукою н уронивъ на нее 
голову, забывъ потушить огонь. 

9. 

Утромъ ее разбудилъ голосъ Эрнесто, о 
чемъ-то спорившаго съ Изабелой. Она при¬ 
слушалась. 

— Зачѣмъ ты его взяла? — говорилъ 
Эрнесто. — Оно вѣдь мое! Отдай! 

Маргарита наскоро оправила платье и, 
спрятавшись за звѣриную клѣтку, молча 
наблюдая за ними. Въ рукахъ сестры Изам¬ 
бара опа. увидѣла одѣяло своихъ дѣтей, ко¬ 
торое тщетно старался отнять у нея Эр¬ 
несто. 

Въ сердцѣ Маргариты давно скопилось 
столько злобы къ этой женщинѣ, что эта 
капля, казалось, переполняла чашу ся тер¬ 
пѣнія. Однимъ прыжкомъ она очутилась 
около Изабелы и вырвало у нея одѣяло. 

Этого еще пе доставало! — закрича¬ 
ла она. Мало тебѣ, чго ты вломилась къ 
намъ, прочно сѣла и командуешь, какъ 
барыня? Что ты сбила съ пути моего мужа 
и ежедневно отнимаешь -его отъ меня? Ма¬ 


лышъ, ЩЕКОЧУЩІЙ ВЪ ПОСУ. 
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ло тебѣ, чертовка, что заставляешь пасъ 
видѣть, какъ ты отдаешь свою красоту 
первому встрѣчному? Тебѣ всего этого ма¬ 
ло, — тебѣ надо срывать повязку съ на¬ 
шихъ кровоточащихъ ранъ! О, эта кровь 
падетъ еще на твою голову... берегись! 
Изъ-за васъ, красотокъ, соблазнительницъ, 
за которыми бѣгаютъ мужчины, осыпая 
васъ цвѣтами и золотомъ, — изъ-за васъ 
мы подвергаемся презрѣнію, позору и 
нищетѣ!.. А, вотъ и Педрильо, — ну, раз¬ 
суди ты, кто правъ! 

— Въ чемъ дѣло, Изабела? 

— Ея мальчишка хотѣлъ отпять у мо¬ 
его одѣяло; я не дала; а Маргарита гово¬ 
ритъ, что оно — ея. 

— Ты что-жъ скажешь на это. Маргарита? 

— Это —ложь, Педрильо; не слушай ея! 

— Это т ы лжешь... Убирайся! 

II онъ грубо втолкнулъ ее въ балаганъ. 

Въ отчаяніи безсильной ярости, Маргари¬ 
та бросилась иа землю, рвала на себѣ воло¬ 
сы и платье и билась головой о землю. 

Наконецъ, она поднялась. «Ну, что-жъ!.. 
пусть! — думала она. — Надо испить горь¬ 
кую чашу до дна. Пусть Изабела еще боль¬ 
ше чаруетъ всѣхъ плясками, пусть Пе¬ 
дрпльо еще больше любитъ се... Опа можетъ 
только ненавидѣть ихъ сто сильнѣе!» 

Въ эту минуту вошелъ Педрильо. 

— Что тебѣ нужно? — спросила опа. 

— Денегъ взять хочу. 

— Для нея? 

— Да, для нея. 

— Все и всегда для нея... пакъ ты 
се любишь, Педрильо!.. 

— Да, я люблю ее. 

— О, Педрильо, сжалься надо мной! — 
воскликнула она вдругъ. — Не мучь меня! 
Я цс могу видѣть ее, не могу слышать ея 
пѣсни! Неужели въ тебѣ не осталось ші 
капли любви ко мнѣ? Скажи, что мнѣ дѣ¬ 
лать, чтобы ты любилъ меня?.. 

На мгновенье Педрильо тронулъ видъ 
этой женщины, ползавшей у его погъ съ 
исцарапаннымъ лицомъ, въ изорванномъ 
платьѣ, рыдавшей и извивавшейся отъ муки. 

— Чего ты хочешь?—мягче опросилъ онъ. 

— Сейчасъ ничего не хочу... Но, если 
она когда-нибудь,—слышишь, Педрильо?— 
если она когда-нибудь убьетъ меня своими 
оскорбленіями... ты знаешь, какъ страшно 
рычитъ въ клѣткѣ иумидійскій левъ... ты 
знаешь также, съ какимъ наслажденіемъ 
онъ пожираетъ мясо, которое ему приносятъ 
по вечерамъ... Этого я когда-нибудь потре¬ 
бую отъ тебя. 

— Что съ тобой, Маргарита? Опомнись! 

— Что со мной? Ты не поймешь... Ты 


никогда нс зналъ ревности! Чтог со мной? Не 
знаю, быть можетъ, я сошла съ ума... По 
знаю, что я ненавижу ее и люблю тебя! 

10 . 

Жарко. Жгучіе лучи солила падаютъ на 
пыльную аллею; листва яблонь вся выго¬ 
рѣла отъ зноя, съ обѣихъ сторонъ. Въ душ¬ 
ный іюньскій день — такое наслажденіе 
двигаться, тихо качаясь на подушкахъ ка¬ 
рсты, отдавшись какой-нибудь поэтической 
грезѣ, опустивъ стекла дверецъ и задер¬ 
нувъ синія занавѣски, и лѣниво слѣдить 
за облачкомъ пыли, ипогіаврываіощтіеяизъ- 
подъ занавѣски и осѣдающимъ на платье. 

Да, по не всѣмъ эта роскошь доступна. 
Наша странствующая труппа перекочевы¬ 
вала въ своей незатѣйливой повозкѣ. Марга¬ 
рита и Педрильо плелись пѣшкомъ рядомъ 
съ повозкой, болтая междѵ собой. 

Ничто не нарушало недвижной знойной 
тишины, кромѣ звука ихъ голосовъ, да мяг¬ 
каго топота копытъ лошади по толстому 
слою пыли, да жужжанія пчелы, увивав¬ 
шейся вокругъ клѣтки льва и мѣшавшей 
ему отдаться своимъ мечтамъ: 

Могутъ же быть и у льва свои мечты. 
Онъ могъ вспоминать о солнцѣ родной 
Африки, о своей берлогѣ, которую ему при¬ 
шлось оставить далеко-далеко, въ иной 
странѣ, о необозримой пустынѣ, о львицѣ, 
покоившейся съ нимъ въ тѣни пальмъ... 
Онъ задумался и меланхолично покусывалъ 
концы своихъ лапъ. 

Пусть его думаетъ о минувшемъ счастьѣ, 
пусть предается своимъ кровожаднымъ 
мечтамъ, а мы вернемся къ Маргаритѣ и ея 
заботамъ и го то. 

— Такъ ты очень ее любишь? — вдругъ 
спросила она. 

— Да, Маргарита, очень! Но зачѣмъ ты все 
снова и снова допытываешься объ этомъ? 

— Что ты въ пей находишь особеннаго? 

— Все... Однако, мнѣ это надоѣло! Чего 
ты хочешь? 

’ — Смерти! 

— Ты съ ума сошла! 

— Возможно. Ты злой, любвп я отъ тебя 
требовать не стану, не стану просить и со¬ 
жалѣнія. Я хочу только узнать, за что ты 
ее любишь п затѣмъ умереть. 

— За что я обленить тебѣ не сумѣю, я 
этого и самъ не знаю, — отвѣтилъ съ раз¬ 
драженіемъ Педрильо, — что же касается 
смерти... должна же ты понимать, Маргари¬ 
та, что у всякаго мужчины бываютъ при¬ 
падки гнѣва... 

— А у женщинъ припадки ревности,— 
перебила его Маргарита съ насмѣшливой 
улыбкой, — или, вѣрнѣе, злобы. Ты не хо- 
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четь объяснить мнѣ, за что ты любить Иза¬ 
белу,—а я вотъ объясню, за что я нена¬ 
вижу ее и тебя... 

— Берегись, Маргарита! 

— Ничего! Вотъ въ чемъ дѣло: она кра¬ 
сива, а я ненавижу красивыхъ, потому что 
я безобразна. Ты ее любишь, и за это я не¬ 
навижу ее. Ты счастливъ, и я ненавижу 
тебя потому, что ненавижу счастливыхъ. 
Вы богаты, а я нищая; да несчастна и нелю¬ 
бима и одинока,—и за это я ненавижу васъ. 
Ты всегда отталкивалъ меня, боясь насмѣ¬ 
шекъ людей. За все это я ненавижу тебя. 
Я люблю отверженныхъ обществомъ, — ско¬ 
мороховъ, падш'жъ женщинъ, всѣхъ уни¬ 
женныхъ, (послѣднихъ изъ людей,— и нена¬ 
вижу твою Изабелу. О, съ какимъ насла¬ 
жденіемъ я растоптала бы ее ногами, из¬ 
увѣчила бы, растерзала бы ее! 

Псдрильо сдѣлалъ гнѣвное движеніе. 

— Берегись, Маргарита! Левъ тамъ—въ 
своей клѣткѣ... Довольно, ни слова больше! 

— Надо не имѣть іш сердца, ни стыда, 
чтобы такъ издѣваться, такъ попирать но¬ 
гами, такъ забрасывать грязью женщину, 
которая отдала тебѣ сердце, полное любви и 
довѣрчивой нѣжности. Я такъ любила тебя, 
—а ты отшвырнулъ меня ногой, какъ шелу¬ 
дивую собаку, порывающуюся лизнутъ руку 
хозяина... 

— Маргарита, ты доведешь меня до том, 
что я сдѣлаю что-нибудь отвратительное, 
ужасное! 

— А какъ поступалъ ты съ моими дѣть¬ 
ми,—съ твоими дѣтьми, Псдрильо? Сколько 
разъ ты оставлялъ ихъ безъ хлѣба! Если 
они не умерли съ голоду, то только Богъ 
уберегъ ихъ,—не ты! Дикій вепрь скорѣе 
растерзаетъ своихъ дѣтенышей, чѣмъ дастъ 
имъ іпіогнбнуть голодной смертью! Что-жъ; 
можешь взятъ меня и бросить на съѣденіе 
льву,— я іяе буду сопротивляться, не буду 
молить тебя о помилованіи. Какъ ты оже¬ 
сточилъ мое сердце,—такъ я отравлю тебя 
бранью п упреками. Выслушай еще разъ: я 
ненавижу Изабелу. Ты слышишь, ІІедрильо? 
— я ненавижу ее, я съ радостью растоптала 
бы ее ногами, растерзала бы ее собственны¬ 
ми руками п окунула бы голову въ ея кровь, 
чтобы утолить въ пей мою смертельную не¬ 
нависть! 

Левъ зарычалъ въ клѣткѣ, забилъ хво¬ 
стомъ и, поматывая гривой, съ разверзтой 
пастью ждалъ добычи,—женщины, которую 
держалъ въ объятіяхъ Педрильо. 

И онъ открылъ дверь клѣтки, и бросилъ 
ее туда. 

Гордый хищникъ уже успѣлъ было схва¬ 
тить ее, но Изамбаръ, услышавшій его ры¬ 


чаніе п прибѣжавшій въ балаганъ, успѣлъ 
се вырвать. Грудь ея была растерзана и на 
рукахъ видны были слѣды когтей. 

11 . 

Изъ больницы вышла, шатаясь, женщи¬ 
на. Неуклюжая фигура, растрепанные ры¬ 
жіе волосы, тусклый взглядъ, платье въ 
лохмотьяхъ, на головѣ чепчикъ съ гряз¬ 
ными цвѣтами, — все это имѣло безконечно 
жалкій видъ. 

На улицѣ всѣ принимали ее за помѣшан¬ 
ную. Но ея странному смѣху, по отрыви¬ 
стой рѣчи, по неровной походкѣ,—то бѣ¬ 
гомъ, то съ внезапными остановками,— она 
дѣйствительно, производила вАсчатлѣніе по¬ 
мѣшанной. На рукахъ и на лицѣ у нея 
виднѣлись рубцы отъ зажившихъ ранъ. 

Это была Маргарита. Два дня она блу¬ 
ждала по улицамъ, сама не зная, куда бре¬ 
детъ, безъ крошки хлѣба. Уличные маль¬ 
чишки толпами преслѣдовали ее хохотомъ и 
свистомъ. Иногда она оборачивалась и, съ 
искаженнымъ страданіемъ лицомъ, воскли¬ 
цала: «Нѣтъ у васъ ни сердца, ни совѣсти!» 
Но мальчишекъ неудержимо смѣшилъ ея 
чепецъ и весь ея нелѣпый видъ. 

Въ совершенномъ изнеможеніи, по въ си¬ 
лахъ больше дѣлать пи шагу, она почти 
безъ чувствъ упала на бульваръ. 

Черезъ нѣсколько минутъ опа какъ буд¬ 
то пришла въ себя и, тупо обводя глазами 
бульваръ, крикнула: «Гдѣ мои дѣти? Ав¬ 
густъ, Эрнесто, Гарофа!» 

Мимо промчался щегольской тнлъбюрп. 
Нарядная дама съ изящной фигурой и обво¬ 
рожительной улыбкой правила сама. Впдно 
было, что она счастлива своимъ экипажемъ, 
брилліантами и кашемировыми шалями, п 
ничего больше ей отъ жизни не нужно. 

Маргарита вскочила, побѣжала за экипа¬ 
жемъ и, цѣпко ухватившись за исто, такъ 
что дамѣ пришлось остановиться, закричала 
въ изступленіи: 

— Мало тебѣ всѣхъ низостей, которыя 
ты дѣлаешь, — тебѣ надо еще сорвать по¬ 
вязки съ нашихъ ралъ? Это ты, Изабела, 
— я узнаю тебя! Ты попрежнему безстыдно 
выставляешь на показъ свое тѣло! 

Она по ошиблась. Одинъ богатый госпо¬ 
динъ увидѣлъ однажды Изабелу, когда она 
плясала на улицѣ, и въ тотъ же день опа 
переселилась къ нему. 

— Кто эта женщина? — спросилъ ея 
покровитель, сидѣвшій съ ней рядомъ въ 
тильбюри. 

— Не зиаю; какая-то сумасшедшая, по- 
видимому. 

— Сумасшедшая? Ты думаешь, я сошла 
съ ума? 
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— Джонъ, прогони лее ее! 

Лакей хлестнулъ се кнутомъ, по она 
крѣпко вцѣпилась, въ синцы колеса. 

--- Пѣтъ, я не уйду! — крикнула она, 
— Эа то, что ты напоила мое сердце го¬ 
речью. я оболью тебя отравой брани п упре¬ 
ковъ! 

Собрался толпа и, потѣшаясь надъ поло¬ 
умной, помогла оторвать ее отъ экипажа. 

Маргарита постояла съ минуту, потомъ 
засмѣялась и, проговоривъ: «Умереть!» — 
быстрыми шагами направилась къ Сенѣ. 

12 . 

Въ моргъ былъ доставленъ вытащенный 
изъ воды женскій трупъ. На волосахъ не¬ 
счастной былъ приколотъ чепчикъ съ гряз¬ 
ными цвѣтами, сквозь дырявое платье видно 
было исхудалое тѣло; нѣсколько мухъ усѣ¬ 
лись на ея полуоткрытыхъ губахъ; на сине¬ 
ватыхъ распухшихъ рукахъ виднѣлись чер¬ 
ныя пятна. 

Солнце склонялось къ закату, скользнувъ 
послѣдними лучами сквозь желѣзную рѣ- 
щетку морга, по неплотно закрытымъ гла¬ 
замъ умершей. 

Ужасомъ вѣяло отъ этого тѣла, изооро- 
жденнаго рубцами и шрамами, — слѣдами 
зубовъ и лапъ звѣря, — распухшаго, зеле- 
повато-синяго, распростертаго на мокрыхъ 
плитахъ. Отвратительный запахъ, распро¬ 
страняемый этимъ завернутымъ въ лохмотья 
трупомъ, заставилъ нѣсколькихъ праздныхъ 
зѣвакъ разбѣжаться, но привлекъ къ себѣ 
вниманіе двухъ студентовъ-медиковъ. 

— Посмотри-ка, — сказалъ одинъ, вгля¬ 
дѣвшись въ лицо трупа, — эта несчастная 
была еще третьяго дня у насъ въ боль¬ 
ницѣ... 

Это былъ юноша съ свѣтлымъ пушкомъ 
на верхней губѣ* въ поношенномъ зеленомъ 
костюмѣ, въ красной фуражкѣ п съ глиня¬ 
ной трубкой въ зубахъ, набитой дешевымъ 
«мерилендомъ». Это былъ истинный ме¬ 
дикъ, другъ человѣчества, всей душой 
влюбленный въ свою медицину. Помолчавъ, 
онъ прибавилъ: 

— Что, если бы мы купили этотъ трупъ? 

— Что же ты съ вймъ будешь дѣлать? 

— Бер-регись!—прогремѣлъ вдругъ надъ 
пхъ ухомъ голосъ какого-то кучера. 

Это былъ тотъ же самый тильбюри, отво¬ 
зившій па этотъ разъ мадмуазель Изабелу 
въ о'пбру. 

Испуганные неожиданностью студенты 
отшатнулись; при этомъ курившій выро¬ 
дилъ СБОЮ трубку. 

— Чортъ возьми...—хмуро, воскликнулъ 


онъ, топнувъ ногой.—Сегодня уже третью 
трубку разбилъ! *• 

МорГі/ІЬі 

Гасконецъ Мишедь-де-Монтэнь, ученый * 
мудрецъ и благородный человѣкъ, сказалъ 
однажды: 

«Эта книга написана по строгой совѣсти. 
Я излагаю въ пей свой взглядъ—не какъ един¬ 
ственно правильный, а какъ мой взглядъ». 

Я тоже могу сказать, что эти страницы 
написаны по строгой совѣсти; я писалъ ихъ 
даже съ одушевленіемъ п увлеченіемъ. 

Я хотѣлъ обрушиться на предразсудки— 
и готовъ къ тому, что на такого непристой¬ 
наго автора поднимутся- громы негодованія. 

Озатлави-въ свою книгу: «Запахъ, щекочу¬ 
щій въ носу», я хотѣлъ этимъ сказать, что 
Маргарита—тотъ запахъ, кетовый долженъ 
обезпокоить вашъ носъ. Я могъ бы прибавить: 
«Цвѣтокъ, созданный только для созерцанія», 
—потому что для Изабеллы красота была все. 

Что же касается опасенія, что святая 
апостольская римско-католическая церковь 
можетъ обрушиться на меня анаоемой за 
оригинальный подзаголовокъ «Философская 
ішѣйзь, нравственная или безнравствен¬ 
ная,—ай ИЬЫшп», —то я берусь оправдать¬ 
ся, если <шіѣ возьмутся объяснить, что нрав¬ 
ственно и что ненравственно. 

Еще нѣсколько словъ. 

По знаю, лзвѣстпо-лп вамъ, что за насла¬ 
жденіе—сочинительство. 

Писать —значитъ... о, вотъ что значитъ 
писать: это значить овладѣть всей 
жизнью—со всѣми еда предразсудками ц 
всѣми добродѣтелями—и вылить ее въ кни¬ 
гу. Писать—значить чувствовать, какъ въ 
душѣ рождается идея, какъ она растетъ, 
живетъ, развивается, возносится на высо¬ 
кій пьедесталъ и на-вѣки остается па немъ. 

Я заканчиваю эту странную, фантастиче¬ 
скую, непонятную книгу. 

Начавъ ее въ одинъ прекрасный день, я 
написалъ первую главу, потомъ цѣлый мѣ¬ 
сяцъ не принимался за нее, потомъ въ одну 
недѣлю написалъ пять слѣдующихъ главъ 
и затѣмъ въ два дня закончилъ всю книгу. 

Не стану объяснять вамъ, какая фило¬ 
софская идея заключается въ ней. Печаль¬ 
ная, горькая, мрачная и скептическая 
идея... отыщите ее! 

Теперь я усталъ и въ изнеможеніи при¬ 
слоняюсь къ спинкѣ моего кресла, — такъ 
что у меня нѣтъ силъ ни поблагодарить 
васъ, если вы меня прочли», ни просить васъ 
не приступать къ чтенію, пока вы не уяснили 


себѣ вполнѣ заглавіе моей странной книги». 

игт-тага ^о »<дкзтті»і.. - 
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Среди кочевниковъ Тибета. 

Глава изъ «Путешествія по Восточному Китаю и Тибету» капитана д’Оллонъ *). 


Мы раскинули свой лагерь бъ пяти ки¬ 
лометрахъ отъ китайской границы, у исто¬ 
ковъ рѣки Минъ. Уже восьмой день, какъ 
мы не встрѣчали ни единой живой души: 
ото намѣренное образованіе пустыни подъ 
бокомъ у могущественнаго сосѣда всегда 
входитъ въ политику народовъ, помѣшан¬ 
ныхъ на независимости. 

Спозаранку уже расположились мы па 
ночевку, такъ какъ устройство лагеря во¬ 
обще—вещь не легкая, въ виду же мало- 
о.чытностп нашихъ людей, — являлось прямо 
таки дѣломъ труднымъ. Я рѣшилъ всегда 
разбивать лагерь въ видѣ четырехугольни¬ 
ка; лицевую сторону его образовываютъ три 
нашихъ палатки, двѣ боковыя стороны со¬ 
ставляютъ палатки конвоя, четвертую же 
замыкаютъ яки (родъ быковъ, употребляе¬ 
мыхъ въ Тибетѣ въ качествѣ вьючнаго, а 
также и верхового скота), привязаипые 
длинными веревками за кольцо, продѣтое 
черезъ ноздри. Наши проводники-тибетцы 
разбили свои палатки нѣсколько въ сторо¬ 
нѣ отъ лагеря; ихъ огромныя, полудикія со¬ 
баки охраняютъ насъ отъ внѣшняго врага. 
Лошади стреножены и привязаны къ ко¬ 
льямъ въ центрѣ четырехугольника. 

Но, конечно, я тотъ планъ лагеря будетъ 
не разъ нами видоизмѣненъ, въ зависимо¬ 
сти отъ различныхъ почвенныхъ условій, 
I главнымъ же образомъ, вслѣдствіе напра- 


*) Книга эта еще только готовится къ 
•печати, она появится подъ заглавіемъ 
«Послѣдніе Варвары». — Отчетъ научной 
экспедиціи, въ Тибетѣ — капитана д’Ол¬ 
лонъ въ Парижѣ, въ пзд. Лафиттъ въ 
гіыпѣѵшнемъ году. 


влепія вѣтра. Необходимо всегда распола¬ 
гать палатки такимъ образомъ, чтобы отвер¬ 
стія п хъ приходились за вѣтромъ, а костры 
раскладывать такъ, чтобы дымъ и чадъ отъ 
нихъ не несло на людей. Необходимо зара¬ 
нѣе обдумать всѣ тѣ мельчайшія подробно¬ 
сти, которыя пикогда п въ голову не при¬ 
дутъ человѣку малоопытному. 

Мѣстность вокругъ насъ довольно живо¬ 
писная; склоны холмовъ покрыты сочной 
травой, па горизонтѣ гордо подымаетъ къ 
небу свои, покрытыя вѣчнымъ снѣгомъ, 
вершины хребетъ Амуни-Мачннъ; тамъ и 
сямъ разбросаны небольшія рощицы. Какая 
противоположность дикимъ и безплоднымъ 
равнинамъ плоскогорья, по которымъ мы ко¬ 
чевали всѣ эти дни!.. 

Не только люди, ио и животныя съ тру¬ 
домъ сдерживаютъ свой восторгъ: наши ки¬ 
тайскія лошадки, которыхъ мы, стреноживъ, 
оставили пастись на свободѣ, невидимому, 
такъ мало къ этому привыкли, что. начали 
бросаться другъ на друга, кусаться, рвать 
свои путы и, накопснъ, такъ далеко ,разбѣ¬ 
жались въ разныя стороны, что пришлось 
устроить настоящую па пихъ облаву. Во 
время этой погони двое изъ нашихъ людей 
выбыли изъ общаго строя. Едва мы справились 
съ лошадьми и крѣпко привязали ихъ къ 
вбитымъ въ землю столбамъ, какъ надъ на¬ 
ми стряслась новая бѣда: сильный вихрь 
нагналъ на пасъ грозовую тучу, сопрово¬ 
ждаемую страшной снѣжной метелью. Буря 
свирѣпствовала всю ночь,— нѣсколько пло¬ 
хо укрѣпленныхъ палатокъ были опроки¬ 
нуты, и обитатели ихъ были вынуждены 
провести ночь подъ снѣговымъ покровомъ. 
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Впрочемъ, это только послужитъ дли нихъ 
хорошимъ урокомъ: они научатся глубже 
вбивать въ землю шесты, на которые натя¬ 
гивается брезентъ. Молнія и раскаты грома 
слѣдовали другъ за другомъ почти безъ пе¬ 
рерыва. 

Эти неудачи въ значительной степени 
охладили нашъ пылъ, однако, нисколько 
насъ не обезкуражили. Развѣ могутъ рас¬ 
читывать на однѣ удачи искатели Золотого 
Руна? И развѣ намъ всѣмъ не было хорошо 
извѣстно, что всякая страна остается дѣв¬ 
ственной и не тронутой ложной цивилиза¬ 
ціей лишь до тѣхъ поръ, пока ее окружа¬ 
етъ кольцо огня и льдовъ. 

Съ восходомъ солнца погода измѣнилась. 
Но тутъ насъ ожидалъ новый сюрпризъ: три 
нашихъ лучшихъ лошади исчезли; слѣды 
ихъ вмѣстѣ со слѣдами пары человѣческихъ 
ногъ вели въ горы. Для начала это предста¬ 
вляло мало утѣшительнаго! Какъ могли 
прокрасться воры внутрь лагеря? Какъ мо¬ 
гли они рѣшиться на такой дерзкій посту¬ 
покъ въ пяти километрахъ отъ границы п 
въ трехъ метрахъ отъ палатокъ китайскихъ 
солдатъ? Какъ пропустилъ ихъ часовой, по- 
видимому, спрятавшійся отъ непогоды въ па¬ 
латку? Й какъ не разорвали ихъ въ клочья 
свирѣпыя сторожевыя собаки, которыя и 
пасъ-то ішзачто не хотѣли подпускать къ 
палаткамъ своихъ хозяевъ? 

На этотъ разъ и я былъ настолько пора¬ 
женъ этой дерзостью, что даже не пытал¬ 
ся обратить въ шутку ночное приключеніе. 
Тотчасъ же мною были отправлены донесе¬ 
нія префекту и генералу съ жалобой на не¬ 
брежность конвойныхъ, солдатъ, по милости 
которыхъ мы были лишены трехъ нашихъ 
лучшихъ лошадей. Я заканчивалъ свои 
письма требованіемъ немедленном присылки 
новыхъ лошадей, грозя въ противномъ слу¬ 
чаѣ обратиться съ жалобой къ вице-королю. 

Затѣмъ, чтобы показалось, что дерзкій 
грабежъ нисколько насъ не испугалъ и не 
измѣнилъ нашего намѣренія продолжать пу¬ 
тешествіе въ глубь страны, я немедленно 
отдалъ приказаніе складывать палатки и со¬ 
бираться въ путъ. У конвойныхъ я взялъ, 
трехъ ихъ копей, чтобы замѣнить уведен¬ 
ныхъ ночью изъ-подъ самаго ихъ носа вер¬ 
ховыхъ лошадей нашихъ» слугъ. 

Ио путь нашъ былъ непродолжителенъ. 
Вскорѣ я отдалъ повое приказаніе остано¬ 
виться,' рѣшивъ дождаться отвѣта мѣстнаго 
начальства. Мы получили его спустя два 
дня и въ самой для пасъ пріятной формѣ: 
мандарины прислали намъ три превосходныхъ 
лошади и полное извиненій письмо. Вмѣстѣ 
съ тѣмъ они указывали намъ на опасность, 


которой мы себя подвергаемъ, продолжая пу¬ 
тешествіе, ы настоятельно уговаривали пасъ 
вернуться. Конечно, всѣ ихъ уговоры ни¬ 
чуть ие повліяли на' наше рѣшеніе, и мы 
храбро пустились въ дальнѣйшій путь. 

Природа вокругъ насъ вез время восхити¬ 
тельна. То и дѣло, изъ-подъ копытъ нашихъ 
лошадей выскакиваютъ, зайцы и вылетаютъ 
цѣлые выводки фазановъ, что очень пріят¬ 
но разнообразитъ нашъ столъ. До сихъ поръ 
мы исключительно питались рисомъ съ са¬ 
ломъ н ветчиной. 

Лишь тотъ», кто странствовалъ по пусты¬ 
нѣ, знаетъ, сколько, въ сущности, жизни 
кроется въ ея кажущейся пустотѣ. Въ от¬ 
сутствіи людей, природа принимаетъ почти 
одушевленный характеръ: мельчайшее ви¬ 
доизмѣненіе почвы играетъ значительную 
роль въ нашихъ глазахъ. Эта котловина, 
напримѣръ, чрезвычайно удобна для отды¬ 
ха, такъ какъ въ ней мы защищены отъ 
рѣзкаго вѣтра; здѣсь вода имѣетъ дурной, 
горькій, можетъ быть, вредный для здоровья 
привкусъ; надо поскорѣе отвести отъ нея 
нашихъ животныхъ; тамъ мы найдемъ мно¬ 
го дровъ и хворосту для костровъ. Вотъ съ 
этого утеса мы хорошо можемъ обозрѣть всю 
окрестность и, въ случаѣ, если мы откроемъ 
въ своемъ сосѣдствѣ присутствіе разбойни¬ 
ковъ, можемъ обогнутъ это болото, дабы по¬ 
ложить между ними и нами естественное 
препятствіе, черезъ которое не могли бы до¬ 
летѣть до насъ ихъ . шальные выстрѣлы. 
Шапка облаковъ на той или другой верши¬ 
нѣ предвѣщаетъ снѣгъ, а если послѣднія 
льдины исчезли изъ рытвинъ и овраговъ, мы 
можемъ радоваться—зима у л; с прошла. Все 
въ пустынѣ живетъ, все говоритъ и игра¬ 
етъ свою собственную, хотя подчасъ и ма¬ 
ленькую, роль въ огромной трагедіи міросо- 
зданія, такъ что тамъ человѣкъ, позабывъ о 
своемъ величіи господина и владыки міра, 
съ почтеніемъ и трепетомъ прислушивается 
къ ея голосу п соображается съ условіями, 
которыя она ему ставитъ. 

Отсутствіе скотоводства способствуетъ 
здѣсь сохраненію многихъ лѣчебныхъ травъ, 
которыя пользуются самой широкой попу¬ 
лярностью въ Китаѣ. То и дѣло намъ та- 
встрѣчу попадаются караваны китайцевъ, 
явившихся сюда за. сборомъ ихъ. Впрочемъ., 
приманкой для нихъ служитъ не одна ра¬ 
стительность Тибета, привлекаютъ ихъ 
сюда еще и оленьи рога, которые въ періодъ 
отпаденія содержать въ себѣ много мозга, 
входящаго въ составъ большинства китай¬ 
скихъ меДт?к.а ментовъ. 

Часто ‘встрѣчаемъ мы также на своемъ 
пути охотниковъ, по, въ большинствѣ слу- 


















116 


ПОВОЕ СЛОВО. 


паевъ, завидѣвъ пасъ, они сворачиваютъ съ 
дороги и только йодъ покровомъ ночи рѣ¬ 
шаются вступать въ разговоръ съ нашими 
часовыми. 

Красоты природы заставляютъ насъ ми¬ 
риться съ чрезвычайною медленностью пе¬ 
редвиженія: шея яковъ настолько гибка, 
т іто позволяетъ имъ щипать траву на-ходу; 
отсюда ясно, какъ быстро они подвигаются 
впередъ. Но, съ другой стороны,— это очень 
для пасъ удобно, такъ какъ совершенно 
устраняетъ .вопросъ объ ихъ прокормѣ. Ло¬ 
шади же, которыя не умѣютъ отыскивать 
себѣ пищу походя, обыкновенно детого 
утомлены къ вечеру, что заставляютъ насъ 
спозаранку разбивать свой бивуакъ, дабы 
дать имъ за ночь возможность подкрѣпить¬ 
ся на подножномъ кормѣ. 

Впрочемъ, часто имъ въ этомъ мѣшаетъ 
снѣгъ, который идетъ почти всякую ночь. 
Утромъ земля бываетъ покрыта бѣлымъ по¬ 
кровомъ, толщиною нерѣдко въ полъ-фута. 
Но странное явленіе! Къ 10 часамъ снѣгъ 
этотъ безслѣдно исчезаетъ, причемъ онъ не 
таетъ, -ибо земля подъ нимъ остается совер¬ 
шенно сухой: онъ буквально испаряется, на¬ 
столько сухъ здѣсь воздухъ и рѣзокъ вѣ¬ 
теръ. Но какъ-ни-какъ, онъ тѣмъ пе ме¬ 
нѣе лишаетъ прокорма нашихъ несчаст¬ 
ныхъ лошадей. И вотъ, чтобы спасти этихъ 
послѣднихъ отъ голодной смерти, намъ и 
Приходится тащить съ собою большіе за¬ 
пасы сухого гороха, который составляетъ 
очень подкрѣпляющую пищу для шхъ. 

Мѣстность довольно лѣсиста: въ долинахъ 
растутъ лиственныя породы, по склонамъ 
же горъ—хвойныя. Такъ какъ никто здѣсь 
по занимается истребленіемъ лѣсовъ, то мы 
никакъ нс можемъ понять, почему они не 
покрываютъ всю страну сплошь. Въ виду 
и хъ кеобы но веннаго свойства—легкаго іі 
быстраго размноженія— это было бы такъ 
естественно. Но вскорѣ паше недоумѣніе 
разрѣшается. По пути мы встрѣчаемъ огром¬ 
ныя лѣсныя пространства, съ корнемъ ис¬ 
требленныя огнемъ, разведеннымъ какимъ- 
нибудь неосторожнымъ охотникомъ пял 
искателемъ цѣлебныхъ травъ, и плохо по¬ 
душеннымъ передъ уходомъ. Обгорѣлые кор¬ 
ни вырваны затѣмъ изъ* земли ураганомъ, 
наворочены другъ на друга и представляютъ 
изъ себя довольно зловѣщую картину. 

Но вскорѣ лѣса и деревья исчезаютъ; мн 
поднялись на высоту 4,250 метровъ и до¬ 
брались до ущелья Ланъ-Кіа-Лшіъ. Остает¬ 
ся перейти хребетъ Тангома, п мы очутимся 
въ бассейнѣ Желтой Рѣки. Всякіе признаки 
растительности давно уже исчезли, насъ 
окружаютъ одни снѣга и льды. Не думаю, 


чтобы снѣга эти были вѣчны: слой нхъ на¬ 
столько тонокъ, что врядъ-ли устоитъ пе- 
редъ палящими лучами августовскаго солн¬ 
ца. Теперь же, несмотря на май мѣсяцъ, 
снѣгъ продолжаетъ валить чуть-ли тв вся¬ 
кую ночь, и даже въ полдень мы пе замѣ¬ 
чаемъ малѣйшихъ попытокъ къ отте¬ 
пели. 

Въ ущельѣ Лаиъ-Еіа-Линъ наши спут¬ 
ники-тибетцы п даже китайцы не преминули 
возложить свою дань, въ видѣ нѣсколькихъ 
камней, на «латеи», пли, какъ называютъ ихъ 
монголы, на «обо»—пирамидальныя кучи 
каменьевъ, сложенныя усиліями благочести¬ 
выхъ путниковъ. Между камнями воткнуты 
длинные шесты съ развѣвающюшея на 
нихъ знаменами, на которыхъ начертаны 
всякія заклинанія. «Латси», или пирамиды, 
эти нерѣдко встрѣчаются и въ долинахъ п 
воздвигнуты, вѣроятно, въ , честь мѣстна¬ 
го духа-покровителя. 

Слѣдуя теченію Япъ-цзы-цзяяа, мы спу¬ 
скаемся, правда очень немного, и попада¬ 
емъ въ Альпійскую горную страну Намцо и 
Дэргэ. 

Обитатели этой мѣстности довольно опас¬ 
ны, ибо исключительно промышляютъ гра¬ 
бежомъ. Лишь жители Ііатцо и одно изъ 
племенъ Дэргэ, именно Панъ-ю, находятся 
въ настоящее время въ настолько хорошихъ 
отношеніяхъ съ китайскими властями, что 
префектъ нашелъ возможнымъ обратиться 
къ нимъ съ просьбой оказать намъ госте¬ 
пріимство. Однако, это вовсе не позволяетъ 
намъ чувствовать себя въ безопасности на 
нхъ землѣ: хотя кочевники обыкновенно 
и не грабятъ своихъ ближайшихъ сосѣдей, 
однако, нисколько не стѣсняясь, обираютъ 
въ ихъ владѣніяхъ случайныхъ путниковъ. 

Увы! Климатъ Тибета нисколько не улуч¬ 
шается, по мѣрѣ того, какъ мы все боль¬ 
ше п больше углубляемся въ центръ страны; 
напротивъ, холода и вѣтры становятся все 
рѣзче и рѣзче. Снѣгъ теперь почти уже нс 
перестаетъ итти, онъ залѣпляетъ намъ глаза 
и немилосердно хлещетъ насъ по лицу. Кожа 
паша, точно спаленная солнцемъ, отвали¬ 
вается цѣлыми лоскутами; губы распухли 
и потрескались. Мы съ ужасомъ разгляды¬ 
ваемъ другъ друга, боясь посмотрѣть въ зер¬ 
кало на самого себя. 

Долженъ сознаться, что большей частью 
своихъ страданій мы обязаны самимъ собѣ 
н своей беззаботности. Вѣдь всѣ эти бѣд¬ 
ствія описаны подробно руководителями 
предшествующихъ экспедицій. Съ самаго 
начала мы должны были послѣдовать при¬ 
мѣру нашихъ спутниковъ-тибетцевъ и ки¬ 
тайцевъ,—перестать мыться н вымазать 
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собѣ лицо жиромъ.. Не дурно было бы также 
запастись нарой-другоы автомобильныхъ 
очковъ. 

Китайцы наши въ особенности страдали 
отъ холода, несмотря на то, что мы въ изо¬ 
биліи снабдили ихъ ватною одеждою, теплы¬ 
ми шапками и собачьими шкурами для под¬ 
стилки на ночь. 

Животныя голодали, ибо съ каждымъ 
днемъ имъ становилось все труднѣе и труд¬ 
нѣе разгребать снѣгъ н отыскивать подъ 
нимъ кормъ, часто лошади и ям питались 
однимъ снѣгомъ. И все-таки положеніе наше 
было еще сноснымъ въ тѣ дни, когда намъ 
удавалось найти достаточно топлива, чтобы 
развести огонь. За неимѣніемъ дровъ—го¬ 
нятъ здѣсь исключительно кизякомъ, т. е. 
сухимъ пометомъ. Но найти этотъ горючій 
матеріалъ подъ толстымъ слоемъ снѣга,— 
вещь далеко нс легкая. Обыкновенно, при 
всякой остановкѣ люди наши съ лопатами 
въ рукахъ принимаются съ лихорадочной 
поспѣшностью отыскивать подъ снѣгомъ 
эту драгоцѣнную манну. Порою сумерки уже 
сгущаются надъ землею, а поиски все еще 
не увѣнчаны успѣхомъ. Намъ уже рисуется 
картина ночи—безъ костра, ужинъ безъ теп¬ 
лаго кушанья, безъ чая, какъ вдругъ ра¬ 
достный крикъ раздается гдѣ-нибудь въ сто¬ 
ронѣ: счастливцу удалось наткнуться на 
слѣды недавняго кочевья. Всѣ бѣгутъ на 
его крикъ и бросаются откапывать драго¬ 
цѣнное топливо. 

Всѣ эти испытанія, столь тяжелыя для 
нашихъ подчиненныхъ, казались намъ, ру¬ 
ководителямъ экспедиціи, сущей бездѣлицей, 
настолько мы были воодушевлены возложен¬ 
ной на насъ миссіей и сознаніемъ добросо¬ 
вѣстно исполняемаго нами долга. 

М 4 * 

Слѣдуя теченію ручейка, постепенно пре¬ 
вращающагося въ могучую- рѣчку, мы доби¬ 
раемся, наконецъ, до главнаго притока Янъ- 
цзы-цзяна, который мѣстные жители назы¬ 
ваютъ Дрэ-чу, а китайцы—Эль-тао-хуапъ- 
го. Тамъ и сямъ встрѣчаются теперь уже 
низкорослые кустарники, населенные зай¬ 
цами и фазанами; погода- постепенно улуч¬ 
шается; изъ-подъ снѣга выбивается трава; 
издали на съ поддразниваютъ быстроногія 
антилопы; долина постепенно расширяется 
н какъ бы получаетъ болѣе культурный 
видъ, свидѣтельствующій о близости чело¬ 
вѣческаго жилья. И дѣйствительно, вскорѣ 
намъ попадаются многочисленныя стада. Всѣ 
вздыхаютъ съ облегченіемъ. Восемь дней 
путл почти по-колѣна въ снѣгу, безпре¬ 
станная голодовка н сильные ночные морозы 
до того истощили нашихъ лошадей, что одна 


изъ нихъ уже пала, а остальныя грозятъ 
послѣдовать ея примѣру. 

Предводитель племени Папъ-ю вышелъ 
къ намъ навстрѣчу. Его сопровождаетъ нѣ¬ 
сколько всадниковъ. Ему на видъ лѣтъ 
тридцать пять, черты лица его довольно пра¬ 
вильны. На немъ овечій балахонъ, сшитый 
шерстью внутрь, съ воротникомъ изъ шку¬ 
ры пантеры, на ногахъ—высокіе сапоги. 
Это составляетъ всю его одежду. 

Несмотря на полярный холодъ, кочевники 
Тибета ходятъ наполовину голыми. Нерѣдко 
мѣховой ихъ балахонъ волочится гдѣ-то 
сзади и нисколько отъ мороза ихъ не за¬ 
щищаетъ. 

Предохраняетъ же ихъ отъ простуды и 
холода тотъ толстый слой жира, которымъ 
они покрываютъ тѣло съ самаго своего ро¬ 
жденія, и который они никогда пе смыва¬ 
ютъ. Кожа ихъ, судя по ихъ ногамъ, защи¬ 
щеннымъ сапогами, должна была бы быть 
нѣжно-розоваго цвѣта, по па самомъ дѣлѣ, 
она темно-коричневая, почти черная. Ко¬ 
нечно, отчасти виновато въ томъ горячее 
лѣтнее солнце и ледяные вѣтры, но глав¬ 
ную роль въ этой окраскѣ играетъ грязь, 
плотію въѣвшаяся вмѣстѣ съ жиромъ въ 
кожу. 

И несмотря па все это, тибетскіе кочев¬ 
ники вовсе нс производятъ отталкивающаго 
впечатлѣнія, нс распространяютъ они во¬ 
кругъ себя и дурного запаха, ибо чистый 
воздухъ, на которомъ они постояшю нахо¬ 
дятся, прекрасно вентилируетъ поры ихъ 
кожи. Но какая насмѣшка надъ всѣми пра¬ 
вилами гигіены. Попробуй они только по¬ 
слѣдовать ея требованіямъ, смерть для 
нихъ была бы неминуема! Оттого-то такъ, 
навѣрное, и презираютъ се какъ тибетцы, 
такъ и всѣ остальные обитатели сѣвера, 
сибирскіе лапландцы и эскимосы. 

Въ путешествіи они украшаютъ себя 
остроконечными шляпами изъ овечьей ко¬ 
жи, обпштыя снаружи полосами синей или 
красной матеріи, съ загнутыми полями, и 
съ бортомъ изъ бѣлой вьющейся шерсти. 
Шляпы эти возбуждаютъ нашъ восторгъ и 
веселость одновременно. 

У всадниковъ за поясомъ заткнута длин¬ 
ная сабля, а за спиной болтается ружье съ 
подвижнымъ штыкомъ. При приближеніи 
врага, они вертикально «втыкаютъ штыкъ 
въ землю, поворачиваютъ дуло ружья гори¬ 
зонтально и прицѣливаются. Благодаря та¬ 
кому приспособленію, выстрѣлъ ихъ чрез¬ 
вычайно мѣтокъ. Но, конечно, главнымъ 
нхъ оружіемъ остается безконечное, дли¬ 
ною въ 5 или 6 метровъ, копье, которое 
нигдѣ уже, кромѣ Тибета, пе встрѣчается. 
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Предводитель племени объявляетъ намъ, 
что ішъ выбрано прекрасное мѣсто для на¬ 
шего лагеря. Я изъявляю желаніе остано¬ 
виться въ самомъ ихъ селенія, на что онъ 
отвѣчаетъ мнѣ отказомъ, въ виду свирѣ¬ 
пости ихъ сторожевыхъ собакъ. «Но со¬ 
бакъ можно держать на привязи»,—про¬ 
бую я еще протестовать, чѣмъ возбуждаю 
громкій смѣхъ переводчиковъ п провод¬ 
никовъ. 

Насъ отводятъ на приготовленное, доволь¬ 
но пустынное, мѣсто на берегу рѣчки. Не¬ 
медленно насъ окружаетъ толпа юношей и 
дѣтей съ веселыми и привѣтливыми лицами. 

Но гдѣ же прославленное во всей стра¬ 
нѣ селеніе Панъ-ю? Неужели насъ посе¬ 
лили въ такомъ разстоянія отъ него, что 
намъ его не видно? Какъ ни стараемся мы 
что-либо- разглядѣть, намъ только и удается 
увидѣть обнесенныя колючими изгородями 
пастбища для. скота, съ небольшими холми¬ 
ками посрединѣ, на которые взобрались те¬ 
перь толпы женщинъ, въ свою очередь 
пытающіяся пасъ разсмотрѣть. Нигдѣ не 
видать ня домовъ, .ни даже хижинъ. 

Крайне заинтересованные, мы испраши¬ 
ваемъ у предводителя позволеніе посѣтить 
его въ его жилищѣ. Онъ, видимо, польщенъ 
нашей просьбой, однако предупреждаетъ 
насъ хорошенько вооружиться и захватить 
съ собою толстую палку. Затѣмъ, обнаживъ 
саблю, 'Становится самъ во главѣ нашего 
маленькаго отряда. Мы еще болѣе недоумѣ¬ 
ваемъ п, нѣсколько труся неизвѣстной опас¬ 
ности, слѣдуемъ за нимъ. 

Вскорѣ мы убѣждаемся, насколько былъ 
правъ начальникъ племени, отказавшій 
намъ «въ болѣе близкомъ гостепріимствѣ и 
заставившій насъ вооружиться съ головы до 
ногъ. Едва мы подходимъ къ первой изго¬ 
роди, какъ па насъ съ оглушительнымъ ла¬ 
емъ бросается добрая дюжина огромныхъ со¬ 
бакъ. И только при помощи нашихъ тол¬ 
стыхъ . дубинокъ намъ удается удержать 
ихъ на разстояніи одного или полутора ме¬ 
тровъ отъ себя. 

Къ счастью, эти страшныя животныя -ни¬ 
когда не удаляются отъ, ввѣреннаго ихъ 
охранѣ жилища, и уже въ пятидесяти ме¬ 
трахъ отъ него 1 , путнику не грозитъ опас¬ 
ность быть растерзаннымъ ихъ острыми 
клыками. Но горе дерзкому, отважившемуся 
одному подойти на болѣе близкое оть нихъ 
разстояніе! Одинъ изъ моихъ спутниковъ, 
увлеченный своей страстью къ фотографія, 
(испыталъ ад себѣ -опасность близкаго съ 
ними знакомства. Не подоспѣй мы къ нему 
во-времш ца помощь, и онъ бы оставилъ въ 


зубахъ этихъ страшилищъ нѣчто болѣе 
цѣпное, чѣмъ полы плаща. 

Мы проходимъ мимо нѣсколькихъ изгоро¬ 
дей и останавливаемся передъ довольно вы¬ 
сокимъ холмомъ. Поирежнему нигдѣ не вид¬ 
но слѣда человѣческаго жилья. 

— Входите, пожалуйста,—любезно при¬ 
глашаетъ насъ хозяинъ. 

Мы недоумѣваемъ. 

Неужели онъ хочетъ вести * насъ подъ 
землю? 

И дѣйствительно, черезъ отверстіе въ 
холмѣ онъ ведетъ насъ длиннымъ темнымъ 
ходомъ мимо стойлъ для скота, о чемъ мы 
догадываемся исключительно по острому за¬ 
паху навоза, въ жилое помѣщеніе, освѣ¬ 
щенное отверстіемъ сверху. Черезъ это от¬ 
верстіе выходитъ дымъ и проникаетъ въ 
жилище вмѣстѣ со свѣтомъ снѣгъ и дождь. 
Въ случаѣ же слишкомъ большой продолжи¬ 
тельности непогоды, «отверстіе закрывается 
досками, и въ горницѣ тогда царитъ полная 
мгла. 

Когда глазъ нашъ нѣсколько привыкъ къ 
полусвѣту, мы начинаемъ съ любопыт¬ 
ствомъ оглядываться вокругъ себя 1 . Посере¬ 
динѣ жилища находится огромный глиня¬ 
ный очагъ, на которомъ постоянно поддер¬ 
живается огонь. Надъ опіемъ, въ почернѣв¬ 
шихъ отъ дыма котлахъ, кипитъ вода для 
чая. Рядомъ стоятъ большія) корзины съ ки¬ 
зякомъ. Очагъ какъ бы раздѣляетъ горницу 
па двѣ половины: одна предназначена хо¬ 
зяину и его гостямъ, другая принадлежитъ 
женщинамъ, дѣтямъ и слугамъ. 

Въ глубинѣ мужского отдѣленія ВОЗДВИГ¬ 
НУТЬ маленькій алтарь, на которомъ стоитъ 
нѣсколько грубыхъ статуэтокъ будды и 
плошки съ саломъ, замѣняющія лампады. 
Надъ алтаремъ водружено фамильное знамя 
съ изображеніемъ священнаго коня. Вокругъ 
алтаря разложены всѣ драгоцѣнности семьи, 
сѣдла, «оружіе, домашняя утварь, вьюки съ 
чаемъ, ячменемъ, «рисомъ и другими жизнен¬ 
ными припасами, многочисленныя звѣриныя 
шкуры и кожи, служащія имъ мѣновой мо¬ 
нетой. 

На женской половинѣ въ кучу собраны 
всѣ кухонныя принадлежности, огромные 
деревянные жбаны для молока и маслобойки. 
Работа здѣсь идетъ безъ перерыва, чтобы 
удовлетворить аппетитамъ и вкусамъ ка¬ 
призныхъ мужчинъ, сидящихъ съ поджаты¬ 
ми подъ себя ногами на звѣриныхъ шку¬ 
рахъ въ сосѣднемъ отдѣленіи, служащимъ 
пріемной. 

ІГріі напремъ появленіи, женское населе¬ 
ніе приходитъ въ сильное волненіе: одна 
лзъ женщинъ начинаетъ подбрасывать топ¬ 
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лив о въ огонь, другая бросается заваривать 
чай, третья достаетъ изъ маслобойки тодько- 
что сбитое масло, четвертая наполняетъ кув¬ 
шинъ превосходными, густыми, свѣжими, 
сливками. Наконецъ, хозяйка подносить 
намъ чан. 

Мпогоженетво не въ модѣ въ Тибетѣ; въ 
область легенды отошла, и поліандрія, т. с. 
такое общинное устройство, по которому 
право жениться принадлежитъ лишь стар¬ 
шему сыну; младшіе же братья находятся 
у него въ подчиненіи и не ©ступаютъ въ 
бракъ, однако могутъ быть дрбавочными 
мужьями своей общей невѣстки, причемъ 
всѣ дѣти считаются дѣтьми старшаго бра¬ 
та-. По смерти этою послѣдняго слѣдующій 
за нимъ братъ наслѣдуетъ какъ его имуще¬ 
ство, такъ и вдову. 

Тибетцы всѣ въ большинствѣ случаевъ 
высоки ростомъ и имѣютъ правильное, 
удлиненное лицо. Женщины же гораздо 
меньше ихъ, толсты и неуклюжи, «съ гру¬ 
бымъ лицомъ ті широкими скулами. Волосы 
онѣ раздѣляютъ проборомъ и заплетаютъ въ 
многочисленныя косички. За плечами у 
нихъ. болтается плащъ, весьма стѣсняющій 
ихъ при работѣ и укрѣпленный крестообраз¬ 
но при помощи двухъ длинныхъ полосъ, ни¬ 
сколько, однако, не скрывающихъ отталки¬ 
вающую наготу ихъ отвислыхъ грудей. Ко¬ 
роткая юбка изъ бараньей шкуры дополня¬ 
етъ этотъ примитивный нарядъ. На шеѣ 
женщины лосятъ тяжелыя серебряныя оже¬ 
релья съ бирюзой и коралами. Чѣмъ-то до¬ 
историческимъ вѣетъ отъ этихъ массивныхъ 
фигуръ, которыя, наполовину голыя, но увѣ¬ 
шанныя драгоцѣнностями, какъ античныя 
царицы безшумно копошатся на своей поло¬ 
винѣ и подобно вьючнымъ животнымъ вы¬ 
полняютъ самыя тяжелыя и грубыя работы 
по дому. 

И всякій разъ, какъ пачъ приходилось 
потомъ видѣть на крышѣ жилищъ, напоми¬ 
нающихъ кротовыя норы, этихъ широколи¬ 
цыхъ и широкоплечихъ женщинъ съ длин¬ 
ными, похожими на змѣй, косичками, съ 
голыми грудями, увѣшанными массивными 
• драгоцѣнностями,— мы невольно вспоминали 
кимвровъ и тевтоновъ и представляли себѣ 
ихъ женъ именно такими, -какими теперь 
являлись передъ нами женщины Тибета. 

Въ продолженіе двухъ дней мы только и 
дѣлали, что посѣщали одно за другимъ эти 
странныя жилища, не имѣющія, думается 
мнѣ, подобныхъ себѣ на всемъ земномъ ша¬ 
рѣ. Во всемъ селеніи ихъ около тридцати, 
ія, каждомъ изъ нихъ живетъ отъ двадца¬ 
ти до двадцати пяти человѣкъ, хозяевъ и 
слугъ. Каждое обнесено изгородью и пред¬ 


ставляетъ изъ себя совершенно отдѣльное 
владѣніе. 

Никто нс выходитъ изъ дому безъ оружія. 
Пастушеская жизнь, - которую мы предста¬ 
вляли себѣ чѣмъ-то въ родѣ идилліи, на са¬ 
момъ дѣлѣ оказывалась полной опасностей 
и приключеній. Богатство кочевника, его 
имущество и скотъ—вовсе не результатъ 
его труда, а исключительно дѣло случая, 
награда за ловкость, смѣлость и воровскую 
предпріимчивость. Соблазнъ слишкомъ вс- 
ликъ. Всякій думаетъ лишь о нападеніи и о 
способахъ защиты. Тибетцы, монголы, гун¬ 
ны, турки, арабы, туареги и подобныя имъ 
племена всегда живутъ лишь ожиданіемъ 
своего Аттнллы, Чингисъ-хана или Магоме¬ 
та для того, чтобы подъ ихъ - предводитель¬ 
ствомъ завоевать весь міръ. Не забудемъ п 
того, что во второй половинѣ VIII вѣка ти¬ 
бетцы дважды заняли китайскую столицу 
Чанъ-апь. 

Но эта страсть къ грабежу вовсе не озна¬ 
чаетъ, что тибетцы вообще-обладаютъ задшь 
чивымъ, необщительнымъ характеромъ. Со¬ 
всѣмъ напротивъ, они необыкновенно мягки 
и вѣжливы въ обхожденіи, серьезны и по¬ 
ложительны нравомъ. Вездѣ мы встрѣчали 
самое широкое гостепріимство и радушіе; 
вездѣ насъ угощали чаемъ съ превосходны¬ 
ми сливками, за который мы въ свою оче¬ 
редь отдаривали ихъ мелкими вещицами, 
въ родѣ перочинныхъ ножей, карманныхъ 
зеркалъ и пр. Въ особенности легко завоевы¬ 
вали мы сердца женщинъ, любимымъ укра¬ 
шеніемъ которыхъ служатъ блестящія, мѣд¬ 
ныя пуговицы отъ военныхъ мундировъ. И 
теперь могучія груди тибетскихъ дамъ въ 
изобиліи увѣшаны пуговицами отъ мунди¬ 
ровъ французской арміи. 

Трехдневное пребываніе среди племени 
Панъ-ю оказалось намъ чрезвычайно полез¬ 
нымъ; лошади наши отдохнули и отъѣлись, 
а сами мы возобновили свои жизненные при¬ 
пасы. 

Правда, у тибетцевъ нѣтъ іги куръ, пи 
свиней, но ихъ многочисленныя стада ба¬ 
рановъ, козъ и яковъ снабжаютъ ихъ по¬ 
стоянно, кромѣ молока еще и свѣжимъ мя¬ 
сомъ. Потребляютъ тибетцы также много 
сливокъ и масла, которое -играетъ значи¬ 
тельную роль въ образованіи у нихъ тол¬ 
стаго подкожнаго слоя жира, пордохраняю- 
щаго ихъ отъ холода. Масло они прибавля¬ 
ютъ даже и въ чай. Вмѣсто хлѣба, они упо¬ 
требляютъ « изамбу »,—жареную ячмеішуіо 
муку, которую они вымѣниваютъ въ юж¬ 
ныхъ долинахъ на шкуры дикихъ звѣрей. 

У кочующихъ пастушескихъ племенъ 
обыкновенно бываетъ два жилья, одно—для 
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зимы, другое — для лѣта. Мѣстоположеніе 
ихъ зависитъ искючнтельно отъ удобства и 
обилія пастбищъ. Оба они носятъ одно и 
то же названіе. 

Все, что намъ удается видѣть и наблю¬ 
дать въ смыслѣ физическаго- строенія, нра¬ 
вовъ, одежды п быта тибетцевъ, до того ма¬ 
ло похоже на всѣ описанія ихъ различными 
путешественниками, что у насъ въ головѣ 
не разъ мелькаетъ мысль: не натолкну- 
лись-ли мы ненарокомъ на какое-нибудь но¬ 
вое дикое племя, еще совершенно незнако¬ 
мое европейцу. , 

* * * 

Ч ер езъ мона стырск і я владѣнія Та ртиса- 
Гомба мы теперь направляемся къ племени 
Лай-ва, отъ имени котораго предводитель 
Панъ-ю обѣщалъ намъ радушный пріемъ. 

Населеніе страны Дэргэ составляетъ со¬ 
юзъ двѣнадцати отдѣльны х ъ племенъ. 
Власть начальниковъ весьма ограничена. 
Глава каждаго семейства имѣетъ голосъ въ 
общинномъ совѣтѣ, обсуждающемъ дѣла 
войны н міра, переселенія на новое кочевье 
и пр. Въ своемъ же собственномъ семей¬ 
ствѣ и владѣніи онъ—полный хозяинъ, не¬ 
ограниченный никѣмъ н ничѣмъ господинъ 
и: -судья. Еще болѣе проблематична связь 
между отдѣльными племенами; одно родство 
и торговля поддерживаютъ между ними дру¬ 
жественныя сношенія. 

Послѣ до-историческпхъ построекъ селе¬ 
нія Паѣъ-ю, монастырь Тартиюа-Гомба по¬ 
ражаетъ насъ своей архитектурой. Храмъ и 
многочисленныя келіи выстроены по всѣмъ 
правиламъ китайскаго зодчества. Здѣсь мы 
въ первый разъ лицомъ къ лицу сталки¬ 
ваемся съ ламами и ламаизмомъ. Прежніе 
путешественники жаловались на ихъ нетер¬ 
пимость и на ту неохотъ, съ которой они до¬ 
ну еішотъ івъ свои владѣнія лицъ, принад¬ 
лежащихъ къ другой религія. Мы поду¬ 
мываемъ уже о томъ, не безопаснѣе-л и бу¬ 
детъ для насъ, минуя ихъ стѣны, перейти 
прямо во владѣнія Дэргэ, но многочислен¬ 
ные ламы, которыхъ мы встрѣчаемъ по пу¬ 
ти, заставляютъ пасъ перемѣнить рѣшеніе. 
Мы боимся, что они ложно истолкуютъ се¬ 
бѣ этотъ обходъ и не преминутъ распро¬ 
странить о насъ въ странѣ дурную славу. 

Мы посылаемъ къ ламамъ гонцовъ съ 
просьбою разрѣшить намъ осмотрѣть ихъ 
монастырь. Они не сітѣшатъ съ отвѣтомъ. 
Бъ это время надъ нами проносится страш¬ 
ная гроза съ градомъ. Мы стоимъ, вымокшіе 
съ головы до ногъ въ 500 метровъ отъ мо¬ 
настырскихъ стѣнъ, но никто не пригла¬ 
шаетъ насъ укрыться въ нихъ отъ непого¬ 
ды. Дшнь съ появленіемъ нт небѣ солнца 


открываются для пасъ монастырскія ворота. 
Вообще пріемъ довольно сухъ: пикто изъ 
начальствующихъ яицъ не показывается и 
пасъ водитъ толпа служекъ, мѣсящихъ бо¬ 
сыми нотами ледяную грязь. 

Ночью мы был® разбужены сильнымъ 
шумомъ. Въ лагерь .нашъ ворвалась толш 
всадниковъ; то были посланные отъ вице- 
короля. Они привезли намъ письмо отъ да¬ 
лай-ламы къ французскому консулу, рисую¬ 
щее опасность, которой мы подвергали себя, 
продолжал путешествіе по странѣ, вол¬ 
нуемой въ настоящую минуту сильными 
внутренними безпорядками. Я прочелъ пись¬ 
мо это, а также и тесыю вице-короля, при¬ 
близительно того же содержанія, своимъ 
спутникамъ. Они чрезвычайно обрадовались, 
увѣренные, что я немедленно отдамъ при¬ 
казъ собираться! въ обратный путь. Велико 
же было ихъ разочарованіе, когда, вмѣсто 
этого, я поутру велѣлъ трогаться дальше. 

Мы двигаемся теперь что высокому пло¬ 
скогорью, лишь кое-гдѣ прорѣзанному 
цѣпью небольшихъ холмовъ; окружающими 
горами оно защищено отъ вѣтровъ; рѣки те¬ 
кутъ спокойно и медленно и все вокругъ 
насъ носитъ такой мирный и первобытный, 
хотя и холодный характеръ, что мы начи¬ 
наемъ даже сомнѣваться, на землѣ ли мы 
еще, или уже перенеслись па небеса’ 

Снѣгъ продолжаетъ падать въ такомъ из¬ 
обиліи, что ламъ приходится иногда прово¬ 
дить цѣлые дня', спрятавшись въ паліи па¬ 
латки. А сколько труда и усилій требуется 
затѣмъ, чтобы свернуть замерзшіе брезенты 
и вырвать изъ земли пикеты и веревки, по¬ 
крытыя толстой ледяной корой. Ежедневш' 
подъ кѣмъ-нибудь изъ всадниковъ падаетъ 
лошадь. Я іне знаю, какъ мы будемъ продол¬ 
жать путь, если намъ не удастся купить 
новыхъ лошадей. Энергія моихъ помощни¬ 
ковъ начинаетъ ослабѣвать. 

Племени Лай-ва принадлежитъ цѣлый 
рядъ селеній, устроенныхъ точно такимъ, же 
образомъ, какъ и Панъ-го. Но за неимѣніемъ 
дерева для построекъ, жилища-холмы ихъ 
болѣе низки іи обнесены вмѣсто забора гли¬ 
няной стѣной. Одновременно съ нами въ се¬ 
леніе возвращается одна изъ семей изъ со¬ 
сѣдняго лѣса: для этой прогулки имъ пона¬ 
добилось цѣлыхъ десять дней, цѣлью же ихъ 
бы.ш—принести нѣсколько бревенъ. 

Здѣсь мы узнаемъ довольно пріятную 
вѣсть: скоро конецъ холодамъ. Тибетцы го¬ 
товятся уже къ переселенію на дачу и за¬ 
нимаются починкой палатокъ. Но какъ одна 
ласточка еще не дѣлаетъ весны въ Европѣ, 
такъ и тибетскія палатки не приносятъ 
намъ тепла. 
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Впрочемъ, какое намъ дѣло до холодовъ? 
Дѣла наши идутъ превосходно, вездѣ мы 
встрѣчаемъ, если не радушный, то во вся¬ 
комъ случаѣ вполнѣ вѣжливый пріемъ. 

— Я увѣренъ,—восклицаетъ одинъ изъ 
моихъ спутниковъ,—что тѣ, которые такъ 
много говорили и жаловались на тибет¬ 
скихъ разбойниковъ, сами такъ или иначе 
вызвали это недружелюбное къ нимъ отно¬ 
шеніе! 

Несчастный! Онъ забылъ, что счастливый 
игрокъ никогда нс долженъ хвастаться сво¬ 
ей удачей, иначе она повернется къ нему 
спиной. Такъ случилось и съ нами. 

На слѣдующее утро, когда, распростив¬ 
шись съ племенемъ Лай-ва, мы уже соби¬ 
рались двинуться въ путь по направленію 
къ селенію Мбу-лу, гонцы, посланные на¬ 
ми впередъ, дабы приготовить намъ тамъ 
болѣе или менѣе радушный пріемъ, вне¬ 
запно возвратились и вступили въ ожн- 
влеішыс переговоры съ нашими проводни¬ 
ками. Я поспѣшилъ къ нимъ и узналъ, что 
дальнѣйшій путь намъ прегражденъ раз¬ 
бойничьей шайкой Самцо, устроившей за¬ 
саду на границѣ своихъ владѣній. 

Я осмѣдомился, не сущсствуетъ-ли дру¬ 
гой дороги? Оказалось, что таковая имѣет¬ 
ся, по, слѣдуя по ней, придется переходить 
въ бродъ одинъ изъ притоковъ Желтой 
Рѣки. 

Это не представляло, конечно, никакого 
затрудненія для всадниковъ. Но какъ пере¬ 
правитъ черезъ рѣку нашъ багажъ? Вѣдь 
въ немъ находились паши записки, фото¬ 
графическіе снимки и ироч. Все это погиб¬ 
нетъ, сели попадетъ въ воду. А вмѣстѣ съ 
штми погибнетъ ц вся наша тяжелая много¬ 
дневная работа. Однако, увѣренія нашихъ 
проводниковъ, что, перебравшись на дру¬ 
гой берегъ, мы какъ бы застрахуемъ себя 
отъ опасности быть ограбленными разбой¬ 
никами Самцо, одерживаютъ верхъ, и я 
рѣшаюсь на переправу. 

Послѣ трехъ дней пути мы встрѣчаемся 
съ племенемъ Ксй-тэ, уже переселившимся 
на лѣтнее кочевье. Палатки нхъ располо¬ 
жены полукругомъ; покрыты онѣ плотной 
сѣроватой тканью, сдѣланной изъ шерсти 
яковъ. Вдоль стѣнъ лежатъ вьюки с-ъ иму¬ 
ществомъ владѣльца; они служатъ для лич- 
шей защиты отъ вѣтровъ и одновременно— 
сидѣньями. Дымъ выходитъ черезъ малень¬ 
кое отверстіе наверху палатки. Размѣры ея 
настолько велики, что въ ней можно было 
бы расположиться вполнѣ удобно, будь 
ткань нѣсколько почаще и не пропускай 
она черезъ себя, какъ потоки дождя, такъ 
и палящіе лучи лѣтняго солнца. 


Мы вырабатываемъ планъ дальнѣйша¬ 
го пути ті рѣшаемся слѣдовать по берегу 
рѣки, отдѣляющей насъ отъ племени Самцо 
до впаденія ея въ Япъ-цзы-цзяиъ. Вне¬ 
запно, одинъ изъ насъ поворачиваетъ голо¬ 
ву, и: видитъ позади насъ огненный столбъ. 
Навѣрное, какой-нибудь неосторожный ку¬ 
рильщикъ заронилъ спичку въ спаленную 
солнцемъ и вѣтромъ траву. Пламя растетъ 
съ каждой минутой и вскорѣ охватываетъ 
всю равнину позади насъ. Хотя вѣтеръ и 
гонитъ огонь въ противоположную сторо¬ 
ну, и пожаръ нисколько не угрожаетъ па¬ 
латкамъ и скоту племени Кей-тэ, мы начи¬ 
наемъ испытывать легкое безпокойство: 
вѣдь огопь уничтожитъ всѣ ихъ пастбища, 
и они, разъяренные, захотятъ отомстить 
намъ за этотъ невольный поджогъ. 

По совѣту стараго тибетца, продолжав¬ 
шаго дальнѣйшій путь вмѣстѣ съ нами, 
мы снова быстро переходимъ рѣку по най¬ 
денному имъ же броду и, такимъ образомъ, 
опять находимся въ опасномъ сосѣдствѣ съ 
племенемъ Самцо. Невидимому, старикъ 
находитъ дальнѣйшее сво“3 пребываніе сре¬ 
ди пасъ нс безопаснымъ, ибо оыстро съ на¬ 
ми прощается и покидаетъ пасъ. 

Неудачи начинаютъ преслѣдовать насъ: 
намъ нельзя итти берегомъ, ибо онъ на¬ 
столько болотистъ, что животныя наши про¬ 
валиваются до колѣнъ. Приходится волей- 
неволей держаться ближе къ горамъ, въ ко¬ 
торыхъ, какъ мы знаемъ, засѣли разбой¬ 
ники. 

Внезапно передовые развѣдчики подаютъ 
намъ тревожные сигналы; одинъ изъ нихъ 
возвращается къ намъ бѣгомъ и сообщаетъ 
намъ, что въ оврагѣ, мимо котораго намъ 
необходимо пройти, засѣло около двухъ со¬ 
тенъ всадниковъ племени Самцо. 

Положеніе становится прямо-таки крити¬ 
ческимъ! Нечего и думать о томъ, чтойы 
пробиться впередъ: у насъ вѣдь всего 
1 і ружей. Отступать тоже нельзя: сзади 
насъ ожидаетъ гнѣвъ племени, у котораго 
мы спалили пастбища. Направо отъ насъ 
отвѣсными утесами высятся^ горы,^ налѣво 
тянутся болота. Однако, выбора быть не 
можетъ,— мы должны пройти именно этими 
болотами... 

Съ помощью длинныхъ палокъ, мы ощу¬ 
пываемъ почву, стараясь найти менѣе тон¬ 
кія и опасныя мѣста для прохода копей и 
яковъ. Но это нисколько не мѣшаетъ тому, 
что чуть-лд не ежеминутно какое-нибудь 
животное падаетъ я увязаетъ въ тинѣ,увле¬ 
кая за собою всадника плп ношу. Много 
усилій требуется затѣмъ, чтобы вытащить 
ихъ изъ жидкой грязи. Съ горъ сбѣгаютъ 
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безчисленные ручьи, весьма затрудняющіе 
путь. А конца болоту еще ы не видно. До 
горы, острымъ мысомъ вдающейся въ море, 
и избранной нами, какъ наиболѣе удобный 
пунктъ для защиты отъ врага, не болѣе 
трехъ километровъ, но мы идемъ уже пятъ 
часовъ. Зато какой вздохъ облегченія выры¬ 
вается у всѣхъ изъ груди, когда нога наша 
касается твердой почвы. 

Здѣсь насъ ожидаетъ еще другой пріят¬ 
ный сюрпризъ. Съ вершины горы мы ви¬ 
димъ Желтую рѣчку, сліяніе съ которой 
всѣ прежнія карты изображаютъ на сто 
километровъ ниже. Мы счастливы, что смо¬ 
жемъ внести эту поправку. Капитанъ Флс- 
рель тотчасъ же отправляется на съемку 
плана, а мы располагаемся отдохнуть. 

Но не успѣли мы еще ц закусить, какъ 
вдругъ замѣчаемъ, что къ горѣ движется 
цѣлое войско темпошерстыхъ яковъ и 
всадниковъ, вооруженныхъ длинными, бле¬ 
стящими на солнцѣ, пиками. Они спуска¬ 
ются <л> сосѣдней цѣни горъ и движутся без¬ 
прерывной ы безконечной темной лентой. 
Но радостнымъ лицамъ нашихъ проводни¬ 
ковъ мы догадываемся, что это Великій 
карнавалъ изъ Куку-Нора. Онъ окончилъ 
свою мѣновую торговлю съ Китаемъ цѣ¬ 
лымъ мѣсяцемъ раньше обычнаго срока, и 
теперь возвращается домой, нагруженный 
вьюками чая, риса и ячменя. Наши провод¬ 
ники хорошо съ ними знакомы; они здорова¬ 
ются съ нами по-братски н начинаютъ 
тотчасъ же раскидывать свой лгерь По со¬ 
сѣдству съ нами. А съ горъ продолжаютъ 
спускаться все новые и новые яки, нагру¬ 
женные тяжелыми вьюками. 

Лагерь раскинутъ. Вдругъ изъ всѣхъ па¬ 
латокъ показываются воины съ длинными 
копьями въ рукахъ; они составляютъ пра¬ 
вильную колонну и быстро отправляются 
въ поиски за врагомъ, о близкомъ сосѣдствѣ 
съ которымъ мы имъ соообщили. 

Мы въ изумленіи слѣдимъ за всѣмп ихъ 
движеніями. Какой порядокъ царитъ среди 
нихъ! Никто нс кричитъ и не распоряжает¬ 
ся тутъ громовымъ голосомъ. Военноначадь- 
никъ тихо произноситъ одно только слово, и 
все войско готово къ бою. Мы мысленно пе¬ 
нен осимся на страницы Гюстава Эмара и 
Фенимора Купера. Ничего подобнаго мы ни¬ 
когда въ жизни не встрѣчали. 

Между тѣмъ въ лагерѣ кипитъ работа. 
Опт» весь раздѣленъ на тридцать группъ, 
каждая образуетъ какъ бы отдѣльный 


кварталъ съ правильными улицами и пло¬ 
щадью посерединѣ. Вокругъ лагеря поста¬ 
влены часовые со сторожевыми собаками. 

Сидя ночью вокругъ огней, мы ведемъ 
степенные разговоры съ предводителями ка¬ 
равана; оказывается, что засада племенемъ 
Самцо устроена вовсе не въ пашу несть: они 
собирались напасть на караванъ п пожи¬ 
виться его товарами. Такимъ нападеніямъ 
они уже не разъ подвергались по пути. Насъ 
они очень благодарили за то, что мы го 
время предупредили нхъ о грозившей шіъ 
опасности. 

На разсвѣтѣ караванъ начинаетъ соби¬ 
раться въ путь. Просто глазамъ своимъ по 
вѣришь, глядя съ какой быстротой и лов¬ 
костью сложены и нагружены на яковъ вче¬ 
рашнія палатки и укрѣпленія. Затѣмъ ка¬ 
раванъ удаляется въ направленіи противо¬ 
положномъ тому, въ которомъ они собира¬ 
лись іітги раньше. Рисковать своими това¬ 
рами и вступать въ бой съ врагомъ было 
•шіъ весьма желательно 

Они переходятъ рѣку въ бродъ, недалеко 
отъ впаденія ея въ Япъ-цзы-цзянъ, слѣдо¬ 
вательно прибѣгаютъ къ той же хитрости, 
что и мы —отдѣляютъ себя отъ врага есте¬ 
ственной преградой. Переправа продолжается 
цѣлыхъ три часа, причемъ соблюдается са¬ 
мый строгій порядокъ. Никто не осмѣли¬ 
вается нарушить военную дисциплину. 

Какъ живописно и величественно это 
зрѣлищѣ! Караванъ этотъ—главная артерія, 
главная пружина пустыни. Кто не видѣлъ, 
не встрѣчалъ его, —нс знакомъ со скрытымъ 
механизмомъ страны; -снъ видитъ лишь об¬ 
манчивую поверхность ея. Но н болѣе близ¬ 
кое знакомство съ этой тайной нс объясня¬ 
етъ того священнаго трепета, охватившаго 
наши сердца при видѣ этой безконечной дви¬ 
жущейся ленты людей и животныхъ и на¬ 
долго запечатлѣвшагося въ нашемъ мозгу. 
Словно исчезли многіе, многіе вѣка съ ихъ 
исторіей и культурой, мы переносимся во 
времена Авраама и Іакова и, глядя на этихъ 
послѣднихъ варваровъ, помышляемъ, что 
таковыми, навѣрное, когда-то были н паши 
предки... 

Но уже видѣніе начинаетъ таять, исче¬ 
зать па горизонтѣ. Темная лента яковъ, вои¬ 
ны съ длинными копьями сливаются въ од¬ 
ну смутную, безформенную массу... Еще 
разъ сверкнули на солнцѣ блестящія ники, 
еще разъ донеслось до насъ глухое мычаніе 
животныхъ,—и снова пустыня погрузилась 
въ неподвижность и безмолвіе... 


* 


о 


Сердце 

Разсказъ Генриха Манна. 


I. 

Сдавъ экзаменъ зрѣлости, юный Хрп- 
стофъ проявилъ въ двухъ случаяхъ такую 
дѣловитость, что даже старый Пахеръ былъ 
пораженъ. Онъ призналъ своего 19-лѣтняго 
сына совершеннолѣтнимъ и довѣрилъ ему 
представительство въ Вѣнѣ своей эгсрскоіі 
фирмы. 

— Ты выказалъ себя съ такой выгодной 
стороны, что я не боюсь посылать тебя въ 
Вѣну,—сказалъ старикъ.— Я полагаюсь на 
тебя. 

Такъ Хриетофъ сдѣлался самостоятель¬ 
нымъ и вступилъ на дѣловое поприще. 
Окруженный удовольствіями и мотовствомъ, 
онъ не дѣлалъ ни одного шага, который не 
былъ бы направленъ къ укрѣпленію дѣло¬ 
выхъ связей н пріобрѣтенію. 

Однажды, возвращаясь, по обыкновенію, 
въ 10 часовъ почи домой, онъ, поднимаясь 
по темной лѣстницѣ, наткнулся на какое- 
то тѣло, которое тихо вздрогнуло. Хри¬ 
стомъ освѣтилъ лѣстницу. Онъ увидѣлъ пе¬ 
редъ собою блѣдное лицо съ густыми крас¬ 
ными волосами. Глаза, окруженные тѣнью, 
глядѣли па него, какъ слѣпые. Онъ под¬ 
нялъ женщину съ площадки. 

— Вы больны. Я приглашу врача. 

— Это безполезно. Я ничего не ѣла. 

Оказалось, что опа уже пять дней ничего 
не ѣла. Хриетофъ помоги ей добраться до 
ея комнаты, принесъ, что у него нашлось 
въ запасѣ съѣстного и удалился. На завтра 
—день былъ воскресный—онъ постучался 
къ ней и спросилъ, что она намѣрена пред¬ 
принять. Она отвѣтила, что ис знаетъ. 
Мужъ се колотитъ и бросилъ ее. Она же¬ 
лаетъ остаться порядочной женщиной. Онъ 
молчалъ, соображая, сколько онъ можетъ 
ассигновать, затѣмъ рѣшился. 


— Я заплачу въ ресторанѣ за вашъ 
столъ. 

Онъ Павелъ справки у привратницы. Ви¬ 
новатъ, дѣйствительно, былъ мужъ. X г-жи 
Меланіи Галь не было бы недостатка . въ 
кавалерахъ, если бы она пожелала. Самъ 
Макартъ хотѣлъ писать съ нея портретъ. Но 
она оберегала даже волосы. 

Слѣдующее воскресенье онъ опять явил¬ 
ся, чтобы составить ей компанію. Затѣмъ 
пришелъ въ четвергъ вечеромъ. День былъ 
праздничный. Онъ декламировалъ ей изъ 
Шиллера, процитировалъ ей нѣкоторыя мѣ¬ 
ста изъ сочиненія своего, написаннаго въ 
послѣдній годъ школьной жизни, сочиненія, 
въ которомъ излагались его политическія 
убѣжденія. Ему казалось, что теперь, когда 
сто слушаетъ женщина, смыслъ этого со¬ 
чиненія гораздо значительнѣе. Она сидѣла, 
нѣсколько наклонившись впередъ, опира¬ 
ясь подбородкомъ на бѣлую руку, со сла¬ 
быми мускулами, и взглядывала исподлобья 
на его глаза, въ которыхъ свѣтился сдер¬ 
жанный блескъ. Голосъ его звучалъ сильно. 
Ихъ лица, ихъ груди медленно сближались. 
Онъ сказалъ: 

— Мы должны бы всѣ считаться равны¬ 
ми и помогать другъ другу,— иначе къ че¬ 
му весь нашъ трудъ? 

Тутъ онъ почувствовалъ около себя ея 
дыханіе, и прежде, чѣмъ успѣлъ испугать¬ 
ся. ея руки обвились вокругъ его шеи. 

Въ ту ночь опт, дѣлго блуждалъ но ули¬ 
цамъ. Утромъ написалъ отцу, а въ полдень 
былъ уже у нея. 

— Моя Меланія, намъ придется уѣхать 
отсюда! 

Она сказала: 

— Ты до сихъ поръ еще не зналъ жен¬ 
щины. Да? 
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Онъ хотѣлъ отвѣтить наклоненіемъ го¬ 
ловы: 

— Я сознаю, что сдѣлалъ. 

Но руки ея обвились вокругъ его голо¬ 
вы. Онъ высвободился. 

— Тебѣ будетъ трудпо со мной. Мы бу¬ 
демъ бѣдствовать и жить на чужбинѣ. 

— Я старше тебя. 

— Всего на четыре года. Какое ото имѣ¬ 
етъ значеніе? 

— Я удивляюсь. Ты —мальчикъ, и хо¬ 
чешь быть моимъ музеемъ... Впрочемъ, 
нѣтъ, я пе удивляюсь... 

Она окинула его внимательнымъ взгля¬ 
домъ. Онъ не былъ выше ея ростомъ, но 
узкія стянутыя плечи свидѣтельствовали о 
готовности къ борьбѣ іг сжатыя губы—о ха¬ 
рактерѣ. 

Съ улыбкою, свидѣтельствовавшей о бла¬ 
гопріятномъ впечатлѣніи, она сказала: 

— Я тебя обожаю. 

Онъ закрылъ глаза. Когда онъ открылъ 
ихъ, то голосъ его звучалъ тихо и серьезно, 
почти какъ угроза. 

— Это на всю жизнь! 

II. 

Отвѣть отца былъ такой, какой можно 
было предвидѣть. Онъ поѣхалъ домой, а по 
возвращеніи сказалъ ей: 

— Меня лишили должности и наслѣд¬ 
ства. Мы можемъ ѣхать. 

Черезъ Земмерингъ они отправились иа 
двухмѣстномъ велоеппедѣ въ Италію. Дѣло 
было въ ноябрѣ. 

— Но здѣсь холодно,—-сказала Меланія. 
—Гдѣ солнце? Гдѣ цвѣты? 

Онъ отвѣтилъ: 

— Я знаю навѣрное, что здѣсь про¬ 
бьюсь. 

Омъ устроилъ себѣ агентуру велосипед¬ 
ной фабрики и, пробиваясь такимъ обра¬ 
зомъ, пробирался вмѣстѣ съ него изъ города 
въ городъ. Въ Брешіи онъ зашелъ къ одно¬ 
му лицу, имѣвшему дѣловыя сношенія съ 
фирмой отца. 

— Вашъ старикъ мнѣ писалъ,—сказало 
ему это лицо.—У меня имѣется для васъ из¬ 
вѣстная сумма въ случаѣ, если вы оста¬ 
вите женщину, съ которой путешествуете. 
Я совѣтую вамъ быть благоразумнымъ. Въ 
странѣ, языка котораго вы... 

Христофъ, не слушая дальше, вышелъ 
изъ комнаты. 

Въ Миланѣ они наняли комнатку, выхо¬ 
дящую во дворъ. Цѣлый день Христофъ бѣ¬ 
галъ по городу въ поискахъ работы. Вече¬ 
ромъ онъ возвратился домой грязный, изну¬ 
ренный исполненіемъ случайныхъ мелкихъ 


порученій подъ тяжелымъ впечатлѣніемъ 
картинъ нищету. Но какъ только за 
нимъ закрылась черная дверь, перед ь 
нимъ яркимъ пламенемъ вспыхнули волосы 
его феи. Она протянула ему навстрѣчу 
своп бѣлыя руки, и онъ почувствовалъ го¬ 
рячія объятія. «Въ ней цѣлый кладъ люб¬ 
ви,—подумалъ онъ.—Но п я богатъ. Я по¬ 
строю ей дворецъ. Настанетъ день, когда 
она скажетъ, что, сойдясь со мной, она по¬ 
ступила умно, и умнѣе поступить не 
могла». 

Было холодно, работу удавалось доста¬ 
вать рѣдко,—и большую часть времени 
онъ проводилъ въ постели, изучая итальян¬ 
скій языкъ. Въ одно утро, спустя два мѣ- 
сѣца, въ ихъ каморкѣ сдѣлало-сь нѣсколько 
свѣтлѣе. «Должно быть, показалось солн¬ 
це»,—подумалъ опъ. 

Вотъ уже недѣля, какъ они питались 
остатками кукурузной муки, взятой взаймы 
у сосѣдки. «Отъ весенняго воздуха мы по¬ 
правимся»,—думали они. 

Гуляя, за городомъ, они съ любовью гля¬ 
дѣли другъ другу въ глаза. Лица ихъ вытя¬ 
нулись и сдѣлались еще блѣднѣе, но, идя 
рука объ руку, они говорили: 

— Мы хорошо прожили зиму,—счастье 
придетъ къ намъ. 

Меланія очаровательно улыбнулась. 
Вдругъ опа вскрикнула: 

— Какой я тебѣ сейчасъ подарокъ сдѣ¬ 
лаю! 

На дорогѣ въ пыли она увидѣла двух¬ 
франковую монету. Вотъ праздникъ-то! Ко¬ 
гда они вернулись домой, хорошо подкрѣ¬ 
пившись, то нашли на столѣ письмо изъ 
конторы пеньковой фабрики въ Феррарѣ. 
Христофъ сдѣлалъ этой фабрикѣ предложе¬ 
ніе, ему отвѣчали согласіемъ. Присланныхъ 
подъемныхъ денегъ хватило на два биле¬ 
та третьяго класса. 

На фабрикѣ въ Феррарѣ управляющій п 
бухгалтеръ находились въ страхѣ. Ожидали 
хозяина, депутата Бизари, человѣка 
вспыльчиваго. А книги были не въ поряд¬ 
кѣ. Христофъ предложилъ свои услуги, при¬ 
вести книги въ порядокъ. Опъ занимался 
по ночамъ и ему помогала Меланія. 

— Если-бъ ты но была со мной, то 
этихъ 4,000 франковъ я бы не добился! 

Однажды ночью зашелъ управляющій. 

— Вы женаты, г. Нахеръ? Но тогда на¬ 
ше маленькое общество обогащается еще 
одной красивой женщиной! 

Два года жили они спокойно, окружен¬ 
ные всеобщимъ уваженіемъ. Вдругъ Меланія 
стала замѣчать, что ей избѣгаютъ кланять¬ 
ся. Христофу начали дѣлать намеки. Ока- 
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оалосъ, что въ городѣ побывалъ комми-воя- 
акеръ его отца. 

— Какъ онъ преслѣдуетъ насъ, — сказа¬ 
ла Меланія, упавшая духомъ,— какая нена¬ 
висть! 

Христофъ думалъ про себя: 

— Я понимаю его. Но придетъ день, ко¬ 
гда я буду богаче его. 

Онъ всталъ и поцѣловалъ ее. 

— Я ужъ прикопилъ маленькій капита¬ 
лецъ. Мы не прикрѣплены къ этому гнѣзду. 
Мы уѣдемъ въ Болонью, и тамъ я устроюсь. 

Все шло хорошо. Черезъ депутата Бизари 
Христофъ завязалъ знакомство съ молодымъ 
человѣкомъ, имѣвшимъ большія связи. Гаэ¬ 
тано Граппа принадлежалъ къ одной изъ са¬ 
мыхъ видныхъ семей города и состоялъ въ 
Римѣ частнымъ секретаремъ одного мини¬ 
стра. Опъ устроилъ Христофу, котораго 
г тнь полюбилъ, кредитъ и заказы. Одна¬ 
жды опт. привезъ па фабрику министра, 

— У меня никогда еще не было такого 
друга,—сказалъ Христофъ. 

Меланія задумчиво поглядѣла на пего. 

— Кто знаетъ, чего ему отъ тебя нужно: 
у тебя есть подруга, пе здѣсь-ли причина? 

Лѣтомъ они жили за городомъ. Гаэтано 
пріѣхалъ изъ Рима, чтобы провести съ ни¬ 
ми нѣсколько дней. 

Какъ-то въ воскресенье они сидѣли 
вдвоемъ съ Христофомъ. Меланіи не было. 
Гаэтано былъ молчаливъ и, по переставая, 

ІШлЪ. 

— Ты никогда при мнѣ такъ миого не 
штлъ, — сказалъ Христофъ. 

— Я не тотъ, за котораго ты меня при¬ 
нимаешь! (II Гаэтано устремилъ на Христо- 
Фа странный взглядъ). Между нами есть 
тайна, и какая тайна! 

Шепотомъ: 

— Я люблю твою жену. 

Христофъ страшно поблѣднѣлъ. 

— О, кс бойся, ничего! Твоя жена - —свя¬ 
тая. Умри я — ей все равно. 

У него вырвался глубокій вздохъ. 

Имѣй въ виду, что я тебѣ въ самомъ дѣлѣ 

ДРУГЪ. 

Минута прошла въ молчаніи. Христофъ 
всталъ. 

— Не прпшшай этого въ ссрьезъ. Я вы¬ 
пилъ. Теперь я хочу показать тебѣ, какъ 
хорошо я держусь па велосипедѣ. Я поѣду по 
спуску. 

— Но ты можешь убиться! 

Гаэтано остановился у края оврага. 

— Что это —предостереженіе? 

Христофъ отвернулся. 

Онъ услышалъ паденіе и поспѣшилъ къ 
мѣсту. Гаэтано былъ невредимъ. Христофъ 
положилъ ему руки на плечи. 


— Мнѣ жаль тебя. • 

—- Но для всѣхъ пасъ лучше было бы, 
если бы я иогибъ. 

— Да,—сказалъ Христофъ. 

Они шли рядомъ, придерживая велосипе¬ 
ды. Гаэтано вдругъ началъ: 

— Отдай мнѣ свою жену. Такъ, конечно, 
не разговариваютъ джентльмэны. Но ты уже 
съ меня не взыскивай. Отдай ее мнѣ и тре¬ 
буй чего хочешь. 

Христофъ отвѣтилъ спокойно: 

— Тебѣ нѣтъ надобности платить мнѣ. 
Пусть она выбираетъ между памп. 

— Есть новость,—сказалъ опъ Меланіи. 
—Гаэтано любитъ тебя. 

И. заглянувъ ей въ глаза, прибавилъ: 

— Въ этомъ пѣтъ ничего для тебя нова¬ 
го? Я такъ и думалъ. 

Она взяла его за руку. 

— Прости, я не хотѣла тебя ссорить съ 
нимъ, хотѣла, чтобы онъ остался твоимъ 
другомъ. 

— Оставимъ это. Тебѣ предстоитъ вы¬ 
боръ. 

— Что ты хочешь сказать? 

— Опъ богатъ, предлагаетъ тебѣ обезпе¬ 
ченную будущность. Мое будущее неизвѣст¬ 
но. Онъ имѣетъ связи даже при папскомъ 
дворѣ. Возможно, что онъ добьется твоего 
развода, что мнѣ не удалось. Тогда оиъ же¬ 
нится иа тебѣ. 

— Какое мнѣ до всего этого дѣло! Мпѣ 
выбирать? По я уже выбрала, когда послѣ¬ 
довала за тобою. Развѣ ты забылъ свои то¬ 
гдашнія слова: «В то на всю жизнь». 

- — Пусть такъ. Но мы сдѣлались старше 
и пережили такъ много разочарованій. Мнѣ 
думается, что мы принуждены будемъ 
уѣхать и отсюда. Развѣ ты хочешь навсегда 
быть лишенною рэдлпы? 

— Ты — моя родина, ты! Вспомни нашу 
каморку въ Миланѣ, когда мы жили одни, 
всѣмъ чужіе. Вся эта масса людей, сквозь 
которую мы пробились, плотнѣе прижала 
насъ другъ къ другу. Что же можетъ пасъ 
разлучить? 

Она увидѣла, что лобъ его разглаживает¬ 
ся, что губы его дрожатъ, и она съ торже¬ 
ствомъ притянула его къ себѣ. 

— Ты сомнѣвался, ты опасался! Какъ я 
тебя за это люблю. Ты даришь мнѣ счастье 
еще разъ отдаться тебѣ. 

III. 

Молодой Граппа упалъ съ велосипеда, 
разбился и былъ между жизнью и смертью. 
Когда его спасли, глава семьи яеился къ 
Христофу и попросилъ его уѣхать изъ горо¬ 
да вмѣстѣ съ женой. 
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— Намъ .здѣсь больше не видать счастья, 
"-рѣшили они.— -Зачѣмъ мучить бѣднягу. 
Подальше отсюда! Поищем ь чего-нибудь 
совсѣмъ новаго. 

Они переѣхали океанъ. Въ Нмо-Іоркѣ 
Христофу удалось на первыхъ лее порахъ 
составить себѣ небольшой капиталецъ, бла¬ 
годаря картинамъ, привезеннымъ изъ Ита¬ 
ліи. Онъ устроилъ Меланію въ одномъ изъ 
лучшихъ пансіоновъ въ Балтиморѣ и от¬ 
правился странствовать, зарабатывать день¬ 
ги. Онъ скупалъ лѣсъ и земельные участки, 
разрабатывалъ торфъ, принялъ участіе въ 
постройкѣ новаго города, живя на одной 
фермѣ былъ раненъ разбойниками, а какъ 
только выздоровѣлъ и устроился болѣе или 
менѣе прочно, выписалъ ее къ себѣ. 

За четыре года цѣна 200 участковъ, при¬ 
надлежащихъ ему въ Спрішгтоуиѣ, возрос¬ 
ла въ 12 разъ. Они жили въ своемъ соб¬ 
ственномъ домѣ, имѣвшемъ вполнѣ харак¬ 
теръ городского. 

— Что сегодня даютъ въ театрѣ? — ска¬ 
зала однажды вечеромъ со вздохомъ Мела¬ 
нія.—Жить на разстояніи 150 миль отъ 
ближайшаго театра! Еакъ это скучно... 

■— Впослѣдствіи мы за это вознаградимъ 
себя. За теперешнимъ нашимъ мѣстопребы¬ 
ваніемъ то преимущество, что здѣсь никому 
Нѣтъ до насъ никакого дѣла. 

— Это больше, чѣмъ правда. Сюда не за¬ 
блудится ни одинъ комми-вояжеръ твоего 
отца. Но тридцати лѣтъ отъ роду отказать¬ 
ся отъ людей, отъ музыки, отъ удобствъ 
жизни!.. 

Онъ ничего не отвѣчалъ. 

— Впослѣдствіи, — говоришь ты? — Но 
развѣ мы можемъ возвратиться туда, нс 
обвѣпчавшись? А между тѣмъ ты этого ис 
хочешь, хотя мой церковный бракъ здѣсь 
не является препятствіемъ. Но для тебя 
интересъ выше всего и твоя оконная часть 
наслѣдства тебѣ дороже, чѣмъ мое счастье. 

— Это не первый вечеръ, что мы бесѣ¬ 
дуемъ на ту же тему. 

Она пе слушала. 

— Впослѣдствіи! Но до того времени я 
сост-арѣюсь. Развѣ ты будешь все со мною! 

— Какъ ты скучаешь! — сказалъ опъ съ 
участіемъ. Но ся легкомысліе причиняло 
ему досаду. Онъ направился къ выходу. 

Она вскочила съ мѣста н заставила его 
вернуться. ч 

— Не уходи. Ты слишкомъ много оста¬ 
вляешь меня одну съ моими мыслями. 

— Если бы ты до сихъ поръ не была 
умница, то мы никогда пе добились бы на¬ 
стоящаго положенія. 

Она положила ему на плечи свои руки. 


— Ты по хочешь жешттьел на мнѣ? 

Н раньше, чѣмъ онъ успѣлъ отвѣтить: 

Подумай, раньше чѣмъ отвѣтишь. 
Мы такъ долго вмѣстѣ и, однако, мнѣ ка¬ 
жется теперь, что я всегда для тебя не мно¬ 
го значила. 

-— Я все мспыле понимаю тебя. 

Опъ приложилъ ея руку къ слоимъ гу¬ 
бамъ: 

-— Теперь я могу уйти. 

Она сразу отпустила его. 

— Да,—сказала она такимъ тономъ, ко¬ 
торый заставилъ его обернуться. 

На утро, когда оиъ всталъ, ся уже пе 
было. Она оставила письмо: «Ты меня боль¬ 
ше не любишь, и я тебя освобождаю. Л 
ухожу съ человѣкомъ, котораго ис люблю. 
Но оиъ на мнѣ женится». 

Онъ схватился рукою за столъ. Голова 
его кружилась. Тѣмъ не менѣе, опъ отпра¬ 
вился по своимъ дѣламъ, какъ всегда. Въ 
обѣдъ, когда онъ вернулся, у него было ли¬ 
хорадочное состояніе. Не обращая на это 
вниманія, оиъ доѣхалъ прокатиться вер¬ 
хомъ. Но лихорадка пе оставляла его п 
пришлось па время слечь. У пего пропалъ 
аппетитъ. Онъ пересталъ ѣсть, пересталъ 
выходить изъ дома. 

Изъ этого состоянія извлекли его това¬ 
рищи. Одинъ изъ нихъ, французъ, жившій 
въ Нью-Іоркѣ, взялъ его съ собой туда и 
отвлекъ его мысли развлеченіями и пред¬ 
пріятіями. Два мѣсяца спустя Христофъ от¬ 
правился на западъ, чтобы купить мѣдный 
рудникъ. Начатая когда-то разработка это¬ 
го рудника прекратилась съ самаго начала. 
Причиной были высокіе тарифы желѣзно¬ 
дорожной линіи, входившей в?* составъ 
Гульдовскаго треста. Но какъ разъ въ это 
время поблизости отъ его рудника строи¬ 
лась вторая, самостоятельная линія. Черезъ 
годъ постройка линіи остановилась. Компа¬ 
нія вошла въ соглашеніе съ Гульдомъ. Хри¬ 
стофъ продалъ рудникъ съ убыткомъ н вер¬ 
нулся въ Ныо-Іоркъ. 

— Съ меня довольно,—сказалъ оиъ прі¬ 
ятелю.— Я возвращаюсь па родину. Въ те¬ 
ченіе мѣсяца я покончу здѣсь всѣ дѣла. 

— Все это время,—замѣтилъ пріятель,— 
ты останешься у меня и ликвидировать дѣ¬ 
ла будешь въ моей конторѣ. 

Однажды, когда Христофъ откуда-то воз¬ 
вратился, пріятель сообщилъ ему: 

— Тебя спрашивала какая-то дама. • 
Стройная... лѣтъ тридцати... красные во¬ 
лосы. 

— Да, я догадался,—прибавилъ онъ.— 
когда Христофъ поблѣднѣлъ. . 
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— Она доставила тебѣ много страданій? 

•—спросилъ онъ тихо. 

Христофъ пожалъ плечами. 

— Это правда, что я пріѣхалъ сюда ра¬ 
ди нея. Но это іш къ чему не повело, 200 
участковъ въ Сприигтоунѣ, проданныхъ 
мною тогда, дали бы мнѣ теперь милліонное 
состояніе. Я лишенъ наслѣдства. Здоровье 
мое надорвано. Я потерялъ свою юность. 

— Но все это, —сказалъ французъ,— ни¬ 
что въ сравненіи съ тѣмъ, что она готовитъ 
тебѣ теперь, появляясь снова на твоемъ 
пути. 

Опъ остановился передъ Христофомъ п 
скрестилъ руки. 

— Я другъ Твой и говорю тебѣ: чѣмъ 
тебѣ видѣться съ ней, лучше я убью тебя. 

— Не безпокойся (Христофъ, сидѣвшій 
у письменнаго стола, взглянулъ на прія¬ 
тели). Она ушла: это было въ ея волѣ. Но 
вернуться— это уже не въ ся волѣ. 

Когда на другой день опъ спустился 
внизъ на лифтѣ, она очутилась передъ 
нимъ. Она опустилась па колѣни. 

— Возьми меня къ себѣ. 

— Если ты не встанешь...— И оиъ хо¬ 
тѣли пройти мимо. По она обняла его ноги 
н старалась ихъ цѣловать. 

— Прости! Возьми меня къ себѣ. 

Опъ поднялъ ее. 

— Я не вынесла жизни съ т ѣ м ъ. Я 
люблю тебя и буду любить всегда. 

Онъ сдѣлалъ движеніе. 

— Ты хочешь меня оттолкнуть отъ се¬ 
бя? ты? (ломая руки). По развѣ ты нс по¬ 
нимаешь: вѣдь я не сознавала, что дѣлала. 

— Тебѣ нужно было бы это сознавать!— 
сказалъ онъ. 

Она подняла вуаль, взглянула па него: 

— Тот ъ записалъ на меня половину 
своего состоянія на случай, если я пожелаю 
быть свободною. Я разведусь, мое состояніе 
будетъ твоимъ. 

Онъ сразу почувствовалъ, что съ нимъ 
говоритъ другая женщина. За него былъ 
опытъ. Жизнь, полная приключеній, оста¬ 
лась позади. Оиъ почувствовалъ жгучую 
жалость вмѣстѣ съ искушеніемъ, отъ кото¬ 
раго вся кровь прилила къ его лицу. Онъ 
крикнулъ н она бросилась къ нему. 

— А, ты меня еще любишь! 

Онъ вырвался и убѣжалъ. 

— Я доказалъ, что въ состояніи владѣть 
собою, —сказалъ онъ пріятелю.—Мѣсто па 
пароходѣ мною занято. Мы жили съ -нею 
семь лѣтъ, помоги мнѣ разыскать се. Я дол¬ 
женъ съ нею проститься. 

Послѣ цѣлаго ряда поисковъ они до¬ 
искались. наконецъ, улицы, гдѣ опа жила. 


Христофъ обошелъ домъ за домомъ, лѣстни¬ 
цу за лѣстницей. Въ квартирѣ, гдѣ она 
раньше жила, ея нс оказалось. Христофу 
сообщили, что она уже три недѣли нахо¬ 
дится во французскомъ госпиталѣ. 

Увидѣвъ его, она улыбнулась ему на¬ 
встрѣчу. 

— Я начинаю уже выздоравливать. Ты 
уѣзжаешь? Сегодня? 

— Въ шесть часовъ!—отвѣтилъ онъ. 
Казалось, она не разслышала. Глаза ея ^во¬ 
просительно заглядывали въ его глаза. Тихо 
и твердо она спросила: 

— Ты очень страдалъ, когда я покинула 
тебя? 

Оиъ нс сразу отвѣтилъ. 

— Я справился съ собой.—На то я 
мужчина. Можетъ быть, тебѣ еще тяжелѣе. 
И вотъ почему я пришелъ. 

— Ты уѣзжаешь? Значить, все кон¬ 
чено!.. 

Взглядъ ся неопредѣленно блуждалъ. 

— Семь лѣтъ... Можетъ быть, ты при¬ 
знаешь современенъ, что это были лучшіе 
годы. 

— Я и теперь такъ думаю, — сказалъ 
онъ и подалъ ей руку. Она взяла обѣ его 
руки. 

— Потому что мы очень любили другъ 
друга... Неужели ты меня совсѣмъ поки¬ 
даешь? 

Зрачки ея расширились. 

— Ты нс можешь остаться,—вырвалось 
у нея.— Ты не можешь забыть!.. 

— Впослѣдствіи я стану упрекать тебя. 
Я ис хочу имѣть возлѣ себя недостойную 
Для этого я слишкомъ люблю тебя такую, 
какою ты была. 

— Какъ ты неумолимъ! — й лицо е.я 
омрачилось. Онъ увидѣлъ передъ собою че¬ 
ловѣка, измученнаго болѣзнью и страда¬ 
ніями. 

Онъ подумалъ: 

«Если я соглашусь, то черезъ десять 
лѣтъ я буду еще молодъ, а она будетъ ста¬ 
рухою... Но что за мысли приходятъ мнѣ въ 
голову»... Онъ отвернулся и закрылъ лицо 
руками. 

Она опять заговорила: 

— Минутная ошибка послѣ столькихъ 
лѣтъ совмѣстной жизни,—и ты осуждаешь 
меня! 

Опа говорила повышеннымъ голосомъ. Въ 
глазахъ ея блестѣлъ враждебный огонекъ. 

-— Но въ такомъ случаѣ ' ты меня лю¬ 
билъ изъ одной только гордости, изъ чув¬ 
ства противорѣчія отцу и всему міру, изъ 
эгоизма! 
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Она приподнялась на постели и, прижавъ 
руку къ груди, прибавила: 

— Вотъ чѣмъ я была для тебя. Я не¬ 
навижу тебя! 

— А ты!— сказалъ опъ, блѣдный. — Л 
могъ бы тсбѣ сказать, что ты только до 
тѣхъ поръ держалась меня, пока наук пре¬ 
слѣдовали и пока я долженъ былъ прино¬ 
сить для тебя жертвы. 

Она закричала: 

. -— Нѣтъ, нѣтъ! 

И упавшимъ голосомъ прибавила: 

— Въ самомъ дѣлѣ... Неужели это такъ/ 
Что же мы въ такомъ случаѣ и какого вра¬ 
га носимъ мы въ собственномъ сердцѣ. 

Вдругъ она схватила его руки. 

— Я нс хочу... я нс хочу погибать. 5' 
меня есть одинъ только* врагъ, съ которымъ 
я борюсь, который хочетъ отнять тебя у ме¬ 
ня. Этотъ врагъ— ты. Но вѣдь ты меня нс 
оставишь, разъ я говорю, что я, посмотри 
ни на что— твоя. Ты слышишь, я сейчасъ 
встаю. Я здорова... мы уѣдемъ... я буду ра¬ 
ботать вмѣстѣ съ тобой... я — твоя жена. 

Онъ заставилъ ее опять улечься. 

— Нѣтъ, нс хочешь? Тогда я буду слу¬ 
жанкой твоей. Возьми меня съ собой на па ¬ 
роходъ, хоть на палубу! 

Онъ уложилъ ея голову па подушки и 
мягко провелъ рукой по волосамъ. 

— Прости,—сказала она. — Я знаю, что 
ты правъ. Если бы ты меня взялъ опять 
къ себѣ, ты былъ бы богомъ, по теперь л 
люблю тебя, потому что ты мужчина. Я 
люблю тебя... люблю тебя!.. 


Она обвила рукамп его шею и поднялась 
съ постели. Итакъ, опъ опять видѣлъ передъ 
собою близко-близко это лицо, па которое 
онъ дольше глядѣлъ въ жизни своей, чѣмъ 
на всѣ другія человѣческія лица. - Эти уста, 
которыя такъ часто сближались съ его уста¬ 
ми,—теперь дыханіе ихъ было такъ близко. 
Все, что онъ въ жизни называлъ прекрас¬ 
нымъ, возвращалось къ нему, вмѣстѣ съ 
однимъ поцѣлуемъ. То существо, которое 
взяло его душу, его юность, лучшую часть 
его силъ, опять обвивалось вокругъ него. 
Ихъ губы слились. 

— Христофъ! 

— Лани! 

Они заплакали. Сквозь слезы они произ¬ 
носили старыя ласкательныя имена,—име¬ 
на далекихъ дней. Они шептались тихо, ти¬ 
хо, какъ будто эти слова, которыя они 
произноси ли, лишали пхъ голоса. 

Пробилъ часъ. Опъ сталъ собираться. 

— Прощай! 

Она взглянула на него со страхомъ. 

— Я не могу. Никогда не побѣдитъ мнѣ 
этой любви! 

— Нѣтъ,—сказалъ онъ,— ты опять бу¬ 
дешь счастлива. Тебя будутъ любить, жизнь 
не останавливается... 

— Я хочу остаться такою же несчастною. 
Зачѣмъ мы продолжаемъ жить? Вѣдь у меня 
есть душа. О, Боже мой! 

Остановившись на порогѣ, онъ обернулся. 
Опа рыдала. Опъ сдѣлалъ шагъ впередъ, хо¬ 
тѣлъ что-то сказать, но вдругъ круто повер¬ 
нулся къ двери и вышелъ какъ во снѣ... 



Все л ѣ вое д б и ж е и і о отшатнулось 
отъ всего духов и а г о. 


Радикализмъ задохся въ эгоизмѣ — 
вотъ его судьба. 


День смерти или, точнѣе, ночь смер¬ 
ти—разъ, единица, одна ночь: но вѣдь 
живу-то я, думаю, тружусь, пишу, и 
какъ хорошо, какъ счастливо, какъ пол¬ 
но десять тысячъ ночей п дней! Десять 
тысячъ ночей и дней, и одна ночь: ка¬ 
кое сравненіе! Благословенъ Господь лі 
но боюсь я -смерти. 


Увитая м и с- т и ц и з м о м ъ «смерть», 
и представляется безконечною, огромною, 
все закрывающею. Но вѣдь съ такимъ 
же правомъ и ж и я и ь можетъ потребо¬ 


вать себѣ мистическаго одѣянія; и подъ 
его покровомъ она представится еще не¬ 
измѣримо безконечнѣе смерти, безконеч¬ 
нѣе смысломъ своимъ, драгоцѣнностью 
своею, милостью своею, тѣмъ, что она 
мила, и чѣмъ, п почему мила. 


Загробная жизнь, такъ цвѣтисто раз¬ 
рисовавшаяся въ монастыряхъ христіан¬ 
скихъ, и, вообще, такъ колоссально на¬ 
чавшая расти съ начала новой эры, 
дѣвство и н о-аскетической, не есть-ли 
иллюзорное пороиесеыіе «туда» тѣхъ 
естественныхъ возможностей и ожида¬ 
ній, какія обычно осуществляются и 
должны осуществляться здѣсь, па землѣ. 

Рѣшительность очаровываетъ жен* 
шдшъ. 



политическій юніоръ, 


Современная исторія въ карикатурахъ 





Чума у воротъ Европы. 

С т р а лі ъ. Зачѣмъ вы пожаловали къ 
намъ, сестрица Чума? 

Ч у м а (въ видѣ сестры милосердія). 
Слышу: поговариваютъ о войнѣ. Вотъ я 
и подумала: нс пора-лп навѣдаться сюда, 



На Балканскомъ полуостровѣ опять не¬ 
спокойно. Съ -наступленіемъ весны вспых¬ 
нуло, по примѣру прошлаго года, возстаніе 
въ Албаніи. Турція опять посылаетъ кара¬ 


тельные отряды, насторожились Австрія и 
Италія. Словомъ, заварилась обычная каша. 
Кто-то ее будетъ расхлебывать. Болгарія, 
Черногорія и Сербія на всякій случай при¬ 
готовились и вт» полномъ согласіи» другъ съ 
другомъ оградили себя пушками. «Чтобъ 
сильнымъ сосѣдямъ не было соблазна...» 

( « Р і$сЬіе№о—Турилъ » ). 



Копстантпнопольспій «Каломъ» изобра¬ 
жаетъ младотурецкую конституцію въ видѣ 
дѣвочки, которая все еще находится подъ 
опекою арміи. Въ генералѣ, не спускаю¬ 
щемъ глазъ съ малолѣтней, не трудно 
узнать Махмуда-Шефкета-пашу. 



Австріи угрожаетъ нашествіе религіоз¬ 
ныхъ орденовъ, изгоняемыхъ изъ Порту¬ 
галіи. 

Опасныя черныя птицы! 

(«ОІисЫісІіІег», Вѣна). 
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Британія и ся ленъ въ самомъ жалкомъ 
видѣ. Присмотрѣвшись къ сумочкѣ, вися¬ 
щей яа рукѣ, мы видимъ на ней надпись: 
«Крошечный морской бюджетъ». Вотъ въ 
чемъ дѣло. «Рипсіі» своей карикатурой 
протестуетъ противъ сокращенія морскихъ 
вооруженій. «Смотрите, вотъ до чего дойдетъ 
дѣло: мы доведемъ Британію и ея льва до 
такого состоянія, въ какомъ «нѣкоторые» 
хотѣли бы ихъ видѣть». 


Дядя Самъ н мексиканская насѣдка. ‘ 
Д я д я С а м ъ. Сиди спокойно, милая 
насѣдка: я позабочусь объ инсургентахъ 
(въ сторону)... въ своих ь интересахъ. 

Дядя Самъ, олицетворяющій Соединенные 
Штаты, держитъ, какъ извѣстно, паготовѣ 
войска на мексиканской границѣ. 


Вооруженные представители трехъ на¬ 
цій: англичане, французы н нѣмцы. 

В с ѣ. Итакъ, мы уладили, наконецъ, 
всѣ недоразумѣнія н достигли полнаго со¬ 
глашенія. 

Голосъ сверху. Насчетъ разору¬ 
женія? 

Всѣ (протестующимъ тономъ). О, 
нѣтъ!.. 

На чемъ же они 'согласились? 

(аль). 


Упитанный Молохъ войны съ каждымъ 
днемъ поглощаетъ новые дредноуты и 
пушки. Что, если онъ треснетъ? Не погиб- 
нутъ-ли тогда подъ его желѣзными облом¬ 
ками державы? 




I. ИЗЪ РАЗСКАЗОВЪ О ПЕТРѢ ВЕЛИКОМЪ. - II. ЖОЗЕФИНА БОНАПАРТЪ. 
— III. Л. И. ТОЛСТОЙ ВЪ КРУГУ СЕМЬИ. — ТУ. ДРАГОМИРОВЪ И СКОБЕ¬ 
ЛЕВЪ.—У. ЛИШАЯ РУКА.—УІ. ВЗЯТІЕ НАРОДНАГО ДОМА ВЪ САМАРѢ. 


I. Изъ разсказовъ о Петрѣ Великомъ. 


«Русскій Архивъ» приводитъ мало извѣст¬ 
ные анекдоты о Петрѣ Великомъ. Они были 
записаны и сохранены отъ забвенія Яковомъ 
фонъ-Штеликымъ, издавшимъ ихъ па нѣ¬ 
мецкомъ языкѣ въ Лейпцигѣ въ 1885 году. 


Справедливое воздаяніе вра¬ 
чамъ по заслугамъ. 

Петръ Великій, ясно сознавая необходи¬ 
мость имѣть при своей новообразованной ар¬ 
мія опытныхъ врачей и хирурговъ, чрезвы¬ 
чайно дорожилъ ими и лично обучался раз¬ 
личнымъ операціямъ. Вслѣдствіе этого, онъ 
неизмѣнно носилъ при ссбѣ двѣ готовальни, 
одну съ наборомъ математическихъ инстру¬ 
ментовъ для изслѣдованія предлагаемыхъ ему 
чертежей по гражданскому, военному и мор¬ 
скому вѣдомствамъ, и другую—съ хирурги¬ 
ческими инструментами. Нѣкоторымъ ли¬ 
цамъ онъ даже собственноручно выдерги¬ 
валъ зубы, а женѣ купца Барстеда, страдав¬ 
шей сильно водянкой, облегчилъ болѣзнь, 
выпустивъ ей воду. Будучи двадцатилѣт- 
шімъ юношей, онъ приблизилъ къ себѣ не 
только г. Лефорта, бывшаго его первымъ лю¬ 
бимцемъ, но п престарелаго, забавнаго, пон¬ 
томъ очень свѣдущаго хирурга Тирмонда. 
Сей послѣдній долженъ былъ неотлучно на¬ 
ходиться при особѣ государя. 

Однажды, будучи въ нетрезвомъ видѣ, 
Тирмондъ закололъ своего вѣрнаго стараго 
слугу. Понявъ на другой тень весь ужасъ 
содѣяннаго имъ поступка, онъ поспѣшилъ 
къ царю и, бросившись къ его ногамъ, умо¬ 
лялъ о прощеніи. Государь возразилъ, чю 
онъ намѣренъ выслушать его только въ 
томъ случаѣ, если Тирмондъ поднимется съ 
колѣнъ. Тотъ не рѣшается исполнить его 
ііри&аз&иіс. Петръ собстаепп-ов^пш поднялъ 
его, обнялъ, поцѣловалъ и, выслушавъ отъ 
пего собственное его обвиненіе, посовѣтовалъ 


ему не огорчаться и нс скорбѣть, а обратить¬ 
ся ко Всевышнему съ мольбою о прощеніи и 
непремѣнно позаботиться о женѣ и дѣтяхъ 
Шѵойнаго слуги. Тирмондъ обезпечилъ вдову 
значительной пожизненной пенсіей изъ сво¬ 
ихъ личныхъ средствъ. 

Этотъ знаменитый Тирмондъ умеръ семи¬ 
десяти съ небольшимъ лѣтъ. Послѣ него 
осталась еще ис старая, довольно красивая 
вдова, которой онъ завѣщалъ значительное 
состояніе. Опа еще при жизни мужа сильно 
увлеклась молодымъ и красивымъ цирюль¬ 
никомъ изъ Данцига, очень опытнымъ въ 
ухаживаніи за женщинами и совершенію 
несвѣдущимъ въ хипѵршг. Овдовѣвъ, опа 
вскорѣ съ нимъ обвѣнчалась н начала вести 
самую расточительную, жизнь, имѣла іюе- 
красиый (выѣздъ четвернею и своими велико¬ 
лѣпными нарядами привлекала общее внима¬ 
ніе въ Москвѣ. Объ этомъ было при удоб¬ 
номъ случаѣ доложено царю, причемъ ци¬ 
рюльникъ былъ представленъ въ самомъ не¬ 
выгодномъ свѣтѣ. 

Государь, находясь однажды со своими 
приближением и въ гостяхъ у одного боярина, 
послалъ за молодымъ преемникомъ своего 
любимца Тнрмопдаі. Сей послѣдній, предпо¬ 
ложивъ, что его призываютъ, чтобы назна¬ 
чить замѣстителемъ его предшественника, 
облачился въ прекрасныя одежды и, сѣвъ въ 
лучшую свою карету, отправился въ полномъ 
блескѣ въ домъ боярина, гдѣ въ большомъ 
собраніи находился царь. Всѣ присутствую¬ 
щіе поспѣшно бросились къ окнамъ, чтобы 
посмотрѣть на его пышный въѣздъ. Когда, 
цирюльникъ предсталъ предъ государемъ, 
ему предложили нѣсколько вопросовъ по его 
должности и подвергли передъ всѣмъ обще¬ 
ствомъ строгому экзамену. Удостовѣрившись 
въ его полномъ невѣжествѣ и непригодности- 
быть замѣстителемъ достойнаго Тирмонда, 
государь повелѣлъ созвать въ отдѣльную 
комшту всѣхъ слугъ я мужиковъ боярина 

5* 
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и приказалъ этому разряженному вѣтрогону 
остричь имъ длинныя ихъ бороды, послѣ че¬ 
го онъ былъ отправленъ въ своей щегольской 
карстѣ обратно домой. Этотъ случай такъ 
оскорбилъ не только гордаго молодца, но и 
его супругу, что она, захвативъ остатки сво¬ 
его состоянія, покинула вскорѣ Петербургъ 
и переправилась въ Данцигъ, гдѣ продолжа¬ 
ла вести ту же неразумно-роскошную жизнь, 
пока они не промотали послѣднихъ крохъ 
своего состоянія. Одному старому знакомому 
Тирмонда привелось встрѣтить во время 
шведской воины щеголеватаго цирюльника 
въ качествѣ бѣднаго маклера, а жена, его бы¬ 
ла въ такомъ бѣдственномъ положеніи, что 
принуждена была за плату стирать чужое 
бѣлье. 

Остроумный о т в ѣ т ъ а и глій- 
с к о м у королю Вилльяму. 

Непродолжительное время, которымъ Петръ 
Великій располагалъ для своей поѣздки въ 
Лондонъ, пролетѣло, по его словамъ, необы¬ 
кновенно быстро, благодаря множеству но¬ 
выхъ впечатлѣній и рѣдкихъ предметовъ, 
съ которыми ему пришлось познакомиться. 
Возвращаясь вечеромъ домой послѣ цѣлаго 
ряда скитаній по городу, онъ съ удоволь¬ 
ствіемъ разсказывалъ окружающимъ о всемъ 
видѣнномъ и слышанномъ, причемъ неодно¬ 
кратно упоминать о своемъ большомъ жела¬ 
ніи еще разъ посѣтить эту страну, гдѣ онъ 
нашелъ такъ много для себя поучительнаго. 
Однажды утромъ онъ осматривалъ велико¬ 
лѣпное зданіе преопвичонаго госпиталя для 
призрѣнія увѣчныхъ матросовъ, поражаю¬ 
щее своимъ прекраснымъ устройствомъ, по¬ 
слѣ чего обѣдалъ при англійскомъ дворѣ съ 
королемъ Вилльямомъ. На вопросъ сего по¬ 
слѣдняго, какъ понравился государю гоепп- 
таль, Петръ I отвѣчалъ: «онъ настолько хо¬ 
рошъ, что я совѣтовалъ бы вашему величе¬ 
ству помѣняться съ матросами и, предоста¬ 
вивъ имъ вашъ дворецъ, помѣститься у нихъ 
въ госпиталѣ». 

II. Жозефина Бонапартъ. 

Побѣдительница всемірнаго побѣдителя. 
— Лживость Жозефины. — Беззавѣтная 
любовь Наполеона. — Трагедія великаго 
корсиканца.—Письма Наполеона.—Измѣ¬ 
ны Жозефины. — Шарль. — Гнѣвъ На¬ 
полеона. — Первая ночь въ Тюль ер и. — 
Безволіе Жозефины. — Гнусное предло¬ 
женіе Люсьена Бонапарта. 

Жозефъ Тюрканъ выпустилъ въ Парижѣ 
книгу «Іа йепегаіе Вопарагіе», посвящен¬ 
ную біографіи первой жены Наполеона Вели¬ 
каго—Жозефины Богарне. Это интересное 
изслѣдованіе, рисующее картину нравовъ, 


которые царили въ Парижѣ въ концѣ XVIII 
вѣка, подробно реферируетъ «Историческій 
Вѣстникъ». 

Вотъ какъ Тюрканъ описываетъ физиче¬ 
скій портретъ побѣдительницы' всемірнаго 
побѣдителя. Средняго роста, скорѣе смуглая, 
Жозефина не была красавица, но очарова¬ 
тельна. Главная прелесть заключалась въ ея 
осанкѣ, отличавшейся гибкими и волнисты¬ 
ми линіями, какъ у креолокъ, въ длинныхъ 
прекрасныхъ рѣсницахъ, слегка загнутыхъ 
на концѣ, что придавало ея взгляду особен¬ 
ное очарованіе и томность, присущія равно¬ 
душнымъ женщинамъ. 

На ея лицѣ обыкновенно было выраженіе 
удивленія, а маленькій, слегка вздернутый 
носъ какъ бы оживлялъ всю ея физіономію, 
недостаточно освѣщенную темно-синими гла¬ 
зами; каштановые волосы съ натуральнымъ 
или искусственымъ золотистымъ оттѣнкомъ 
падали на ея лобъ безпорядочными буклями, 
придавал глазамъ нѣсколько вызывающее 
выраженіе, несмотря на небрежную грацію, 
разливающуюся на всей физіономіи. Но зато 
маленькій ротикъ Жозефины былъ въ ужас¬ 
номъ состояніи, и обоняніе лицъ, прибли¬ 
жающихся къ ней по свидѣтельству графи¬ 
ни Абрантесъ, сил* но страдало. Это недоста¬ 
токъ всѣхъ Еорнсканокъ: поелѣ двадцати лѣтъ 
онѣ обыкновенно лишаются зубовъ. Но Жо¬ 
зефина, какъ настоящая кокетка, знала это 
и постоянно улыбалась съ сжатыми губами. 
Широкія оконечности пальцевъ съ плоскими 
ногтями нѣсколько портили ея руки, краси¬ 
выя отъ плеча до кисти. Въ общемъ, вся 
ея личность была гармонична, и, хотя уже 
отцвѣтшая, Жозефина все еще нравилась 
мужчинамъ. 

Рисуя ея правствепый обликъ, Тюрканъ 
будто произносить, ей обвинительный приго¬ 
воръ. Воспитанная ка принципахъ или, вѣр¬ 
нѣе, безъ всякихъ принциповъ, какъ это бы¬ 
вало при королевскихъ дворахъ всѣхъ эпохъ 
и особенно въ послѣднее время монархіи, по¬ 
дававшей пагубный примѣръ, попавшая ко 
двору во время директоріи, еще. болѣе пороч¬ 
ной, не имѣвшая попятія о долг!, не очень 
щепетильная, любившая удовольствія и раз¬ 
сѣянную жизнь, Жозефина не была разбор¬ 
чива въ средствахъ, и всѣ опд казались ей 
хороши, если вели къ осуществленію ея пла¬ 
новъ. Ей ничего не стоило солгать: опа лгала 
смѣло и эту отвратительную привычку со¬ 
хранила на всю жизнь. Ей легко было лгать, 
когда ложь могла служить па пользу ея пла¬ 
намъ я скрывать ея грѣхи. Для этого сна бы¬ 
ла слишкомъ женщина, но женщина вуль¬ 
гарная, я нравственное достоинство ев менѣе 
всего безпокоило. 
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Наполеонъ не былъ созданъ плѣнять та¬ 
кую изящную фривольную женщину, какъ 
Жозефина. Сосредоточенный, замкнутый въ 
себѣ, скорѣе съ рѣзкими, чѣмъ съ непри¬ 
нужденными манерами, онъ далеко не былъ 
тѣмъ, что называется въ свѣтѣ «любез¬ 
нымъ молодымъ человѣкомъ». Но онъ былъ 
сердечный человѣкъ, да еще геніальный, но 
которыхъ не заискиваютъ въ свѣтскихъ са¬ 
лонахъ, пока они ие добьются славы. 

Знакомство Жозефины съ нимъ произошло у 
г-жи Тальепъ. Жозефина видѣлась съ нимъ, 
кромѣ г-жи Тальенъ, еще у Барра я вмѣстѣ 
съ нею ѣздила къ нему завтракать въ его ве¬ 
ликолѣпный отель въ улицѣ Капуциновъ. 
Немного времени прошло съ 13 вандемьера, а 
ужъ черезъ два-три дня она писала ему 
6 брюмера: «Вы не приходите болѣе къ ва¬ 
шей подругѣ, которая васъ любитъ; вы со¬ 
всѣмъ забросили ее, вы не правы: она нѣжно 
къ вамъ привязана. Приходите ко мнѣ зав¬ 
тра, синтиди, мнѣ надо васъ видѣть и пого¬ 
ворить о вашихъ интересахъ. До свиданья, 
мой другъ, обнимаю васъ». Изъ письма ви¬ 
дно, что между ними уже была близость. Но 
не любовь продиктовала Жозефинѣ приведен¬ 
ныя строки: это было заигрываніе съ ея сто¬ 
роны. Она не любила Наполеона, въ чемъ 
призналась своему бывшему любовнику Бар¬ 
ра и въ письмѣ къ одной подругѣ. Въ любов¬ 
ники она взяла его, какъ лучшее средство 
добыть себѣ мужа. Его бѣдность ее не пуга¬ 
ла: она расчитывала, что онъ сдѣлаетъ 
карьеру съ помощью Барра п г-жпТальенъ. 
Бароа ей уже обѣщалъ назначить Бонапарта 
командующимъ итальянской арміей. 
і Но любилъ-ли ее Наполеонъ? 

Не расчетъ, а первая безумная, беззавѣт¬ 
ная любовь заставила Наполеона жениться 
на Жозефинѣ. Стра.стпыя письма пылкаго 
корсиканца, несмотря на давность времени, 
такъ и дышатъ молодой, горячей, страстной 
любовью. Пламень ея сжигалъ самого ге¬ 
ніальнаго человѣка, пе прикасаясь виновни¬ 
цы, воспламенившей его, и заставлялъ за¬ 
бывать все на свѣтѣ и относиться равнодуш¬ 
но ко всему, даже къ побѣдамъ, кромѣ одной 
недоступной побѣды — надъ непобѣдимой 
Жозефиной. 

Съ момента ихъ сближенія онъ все сво¬ 
бодное время отдавалъ ей, сгорая страстной 
любовью. «Въ ожиданіи (Іоісе ашог,—писалъ 
онъ въ концѣ одного письма,—тысячу поцѣ¬ 
луевъ, по не возвращай ихъ мнѣ: опд сжи¬ 
гаютъ мнѣ кровь». 

Вскорѣ послѣ свадьбы для Наполеона- на¬ 
чалась трагедія. Безумно любя Жозефину и 
счастливый, что, наконецъ, обладаетъ ею, 


онъ смутно чувствовалъ, однако, съ ея сто¬ 
роны холодность. Съ наивностью молодою 
влюбленнаго, онъ искалъ въ своихъ чув¬ 
ствахъ причину ея равнодушія и, рѣшивъ, 
что недостаточно се любить, удвоилъ свою 
страсть. По натурѣ кокетка, Жозефина лю¬ 
била болѣе внѣшніе матеріальные знаки 
любви: подарки, ухаживанія, балы, праздне¬ 
ства; экзальтированное чувство молодого му¬ 
жа для нея было непонятно, и, какъ все 
остающееся непонятнымъ, скоро ей надоѣло, 
и она не могла выносить Бонапарта и холод¬ 
но принимала его ласки. Для нея задуман¬ 
ная игра была сыграна: она получила черезъ 
бракъ почетнее мѣсто и теперь хотѣла на¬ 
слаждаться всѣми выгодами этого союза. На 
ея счастье, черезъ два для Бонапартъ 
уѣхалъ въ Италію. Она осталась въ Парижѣ 
одна, свободная, и могла вестп жизнь среди 
удовольствій, какъ она любила болѣе всего 
на свѣтѣ. Влюбленный Наполеонъ, пе зная 
ея отношеній къ Барра, поручилъ ему забо¬ 
титься о ней. 

Разлука различно подѣйствовала на су¬ 
пруговъ. Наполеонъ, находясь во главѣ ар¬ 
міи, писалъ ей: «Моя единственная Жозефи¬ 
на, вдали отъ тебя пѣта веселья, свѣтъ— 
пустыня, гдѣ я одинокъ. Ты отняла отъ меня 
болѣе, чѣмъ душу. Ты единственная мысль 
моей жизни. Какимъ искусствомъ плѣнила 
ты всѣ моп умственныя способности, сосредо¬ 
точила въ себѣ мое нравственное существо¬ 
ваніе. Жизнь для Жозефины—вотъ исторія 
моей жизни». Жозефина, со своей стороны, 
оставалась холодна и отвѣчала короткими 
письмами. Въ сердце Наполеона стало закра- 
дывться сомнѣніе, и далее длинныя, страст¬ 
ныя письма Жозефины уже не внесли бы въ 
его сердце счастья; а между тѣмъ снъ жилъ 
среди блестящихъ военныхъ успѣховъ: одна¬ 
ко ничто его не развлекало. Великій чело¬ 
вѣкъ, побѣдитель—самъ палъ жертвой сла¬ 
бой и ничтожной Жозефины: женщина побѣ¬ 
дила героя; она была его неотступной меч¬ 
той. «Генералъ Бонапарта, — говорилъ Мор¬ 
монъ,—какъ ии былъ запять своей высокой 
задачей, интересами, ввѣренными ему, своей 
будущностью, но еще имѣлъ время преда¬ 
ваться длѵгого рода чувствамъ: онгь непре¬ 
станно думалъ о своей женѣ. Продолжав¬ 
шіяся опаздыванія съ ея отъѣздомъ горько 
его тревожатъ, н онъ предается чувству рев¬ 
ности п суевѣрію, которое сильно развито 
въ его натурѣ. Однажды разбилось стекло на 
ея портретѣ, п ояъ, поблѣднѣвъ, съ ужасомъ 
пвоизнѣсъ: «Мармонъ, моя жена илп очень 
больна, или мнѣ измѣняетъ». 

Въ то время, какъ Наполеонъ томился 
въ мукахъ ревности, сжигаемый своей 
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страстной любовью къ Жозефинѣ и ожи¬ 
дая съ нетерпѣніемъ ея пріѣзда, она утопа¬ 
ла въ наслажденіяхъ. Предъ нею курили 
ѳюііамъ: при видѣ ся толпа парижанъ по¬ 
чтительно разступалась, се привѣтствовали 
при встрѣчѣ, п ея слухъ ласкало данное ей 
толпою прозвище «Коіге Ваше йе§ ѵісіоі- 
гсз». Наконецъ, Наполеонъ написалъ брату 
отчаянное письмо, въ которомъ заклиналъ 
его позаботиться о ней и, если она здорова, 
то^ уговорить скорѣе выѣзжать къ нему. 
«Если она меня больше не любитъ, мнѣ ни¬ 
чего не остается дѣлать па землѣ», закан¬ 
чиваетъ онъ письмо. 

Какъ ни оттягивала Жозефина отъѣздъ, 
по въ концѣ концовъ ей неизбѣжно пред¬ 
стояло разстаться съ милымъ ея сердцу Па¬ 
рижемъ п друзьями. 

Наконецъ, наступилъ ужасный для нея 
день отъѣзда 24-го іюня 1796 года. Она 
готова была отдать всѣ дворцы въ мірѣ за 
свои парижскій домикъ, только что куплен¬ 
ный у Тальмы, лишь бы остаться въ немъ. 
Отчаяніе ся дошло до того, что она рыдала, 
будто ее посылали на казнь. Страсть мужа, 
до сихъ поръ ее «забавлявшая», уже не ве¬ 
селила болѣе. 

Въ Туринѣ Жозефину ожидалъ Мормонъ, 
высланный для ея встрѣчи Наполеономъ, а 
въ Миланѣ самъ Бонапартъ устроилъ для 
нея королевскій пріемъ. Уже въ день прі¬ 
ѣзда ея вниманіе привлекъ маленькій смуг¬ 
лый офицеръ, Ипполитъ Шарль, находив¬ 
шійся при адъютантѣ Леклеркѣ. Ие бли¬ 
ставшій умомъ, всегда говорившій каламбу¬ 
ры, опъ походилъ на шута; но что въ томъ 
Жозефинѣ? Опъ такъ ловко носилъ гусар¬ 
скій мундиръ, а она его цѣнила болѣе все¬ 
го. Едва она устроилась во дворцѣ Сербсл- 
яоии, какъ уже пригласила его вмѣстѣ съ 
другими офицерами, и вскорѣ съ нимъ сбли¬ 
зилась. Каждый разъ, какъ Бонапартъ 
уѣзжалъ, Шарль завтракалъ у нея н объ 
нтомъ зналъ нс только весь Миланъ, по и 
главная квартира. Напрасно молилъ се Бо¬ 
напартъ въ письмахъ пріѣхать къ нему 
въ Верону, гдѣ онъ лежалъ больной послѣ 
одержанной побѣды, — Жозефина никакъ 
не могла разстаться съ новой игрушкой и 
подъ обычнымъ предлогомъ нездоровья от¬ 
клонила свой пріѣздъ. Ея письма къ Бона¬ 
парту были такія короткія н холодныя, что 
огт> писалъ ей: «Тысяча поцѣлуевъ, на¬ 
столько жгучихъ, насколько ты холодна». 
Въ его сердце запало подозрѣніе, и опъ уже 
началъ вскрывать ея письма, хотя увѣ¬ 
рялъ, что дѣлаетъ это не изъ ревности. 

Упреки не дѣйствовали на Жозефшіу, но 
разжигали ревность самого Бонапарта. «Я 


тебя больше не люблю, совсѣмъ не люблю, 
напротивъ, ненавижу. Ты скверная, пеловт 
кая, глупая, замарашка.. Ты мнѣ больше’ ие 
пишешь, ты не любишь своего мужа», — 
жаловался онъ въ одномъ письмѣ,- а въ слѣ¬ 
дующемъ уже явно выражалъ подозрѣніе, 
спрашивая: «Кто этотъ новый любовникъ, 
поглощающій все твое время? Жозефина, 
берегись,—угрожалъ онъ:—въ одну пре¬ 
красную ночь я взломаю дверь». 

Эту угрозу онъ не привелъ въ исполне¬ 
ніе, а явился въ Миланъ, предупредивъ Жо¬ 
зефину о своемъ пріѣздѣ. Полный любви и 
страсти, онъ спѣшилъ къ ней, н опять его 
ждалъ ударъ: Жозефина упорхнула съ Шар¬ 
лемъ на празднества въ Геную. «Не безпо¬ 
койся пріѣзжать,—писалъ онъ женѣ:—ве¬ 
селись, общество создано для тебя». Романъ 
съ Шарлемъ все болѣе раскрывалъ Бона¬ 
парту глаза, и въ главной квартирѣ про¬ 
шелъ слухъ, что онъ приказалъ арестовать 
и разстрѣлять Ипполита Шарля. Послѣдняя 
Угроза, однако, не осуществилась, ц все 
ограничилось удаленіемъ его изъ Италіи. 

Эта измѣна жены послужила кризисомъ 
любовной горячки Бонапарта, съ этихъ 
поръ его отношенія къ ней сдѣлались урав¬ 
новѣшеннѣе. 

Письма къ Жозефинѣ становились сдер¬ 
жаннѣе. 

Чувства его къ пей измѣнились, п на 
развалинахъ прежней чистой, искренней 
любви появилось новое чувство, среднее 
между расположеніемъ п дружбой, и Жо¬ 
зефина уже нс захватывала всѣхъ его 
Думъ, какъ прежде. Поэтому онъ бросился 
въ политику. Возвращеніе ихъ въ Парижъ 
было торжественное. Пріемы, празднества, 
обѣды, балы слѣдовали одинъ за другимъ. 
По Наполеонъ нс переставалъ мечтать объ 
экспедиціи въ Египетъ. Назначеніе его ко¬ 
мандующимъ восточной арміей послѣдовало 
12-го апрѣля 1798 года, а 19-го апрѣля 
состоялся его отъѣздъ. 

Оставшись на свободѣ, она онять начала 
посѣщать балы, концерты, празднества, да¬ 
ваемыя Барра. Вскорѣ въ Парижѣ она 
встрѣтилась съ Шарлемъ, который сказалъ, 
что Бонапартъ разбилъ его карьеру. -Жозе¬ 
фина была добра н достала ему мѣсто ком¬ 
паньона въ предпріятіи Бодэна, поставщика 
провіанта, гдѣ Шарль сколотилъ себѣ не¬ 
дурным капиталъ. Онъ нашелъ необходи¬ 
мымъ поо латодарить, Жозефину л отправил¬ 
ся въ Мальмезоиъ... да тамъ и остался. Съ 
этого момента Жозефина почти не выѣзжа¬ 
ла нзъ Мальмезона. Сосѣди видѣли, какъ 
она еся въ бѣломъ, съ бѣлымъ газовымъ 
вуалемъ на головѣ прогуливалась въ лун- 
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Шь вечера но аллеямъ парка. Видѣли они 
также, что ев сопровождалъ молодой чело¬ 
вѣкъ, ея сынъ— предполагали они. Такой 
же слухъ ходилъ въ Парижѣ. Но всѣ знали, 
что ея сынъ, адъютантъ Бонапарта, отра¬ 
вился съ нимъ въ Египетъ, а этотъ молодой 
человѣкъ, царствовавшій полнымъ хозяи¬ 
номъ въ Мальмезопѣ, былъ не кто иной, 
какъ Шарль. 

18-го вандемьера Жозефина спокойно 
обѣдала у Гойе, какъ вдругъ пришло из¬ 
вѣстіе, что Бонапартъ наканунѣ отплылъ 
во Францію. 

Бонапарта предупредилъ объ измѣнѣ Жо¬ 
зефины Жюно. Буррьепъ въ своихъ мемуа¬ 
рахъ говоритъ, что видѣлъ, какъ, прогули¬ 
ваясь, Жюно разсказывалъ обо всемъ Бона¬ 
парту. Всегда блѣдное лицо Наполеона сдѣ¬ 
лалось еще блѣднѣе. Оно подернулось ка¬ 
кой-то судорогой. Въ глазахъ появилось вы¬ 
раженіе безумія, и онъ ударилъ себя по го¬ 
ловѣ. Черезъ четверть часа опъ подходилъ 
къ Буррьеиу съ недовольнымъ выраже¬ 
ніемъ. «Я никогда не видалъ его такимъ 
недовольнымъ и озабоченнымъ», говорить 
онъ. «Вы ко мнѣ ко привязаны,—сказалъ 
онъ суровымъ, рѣзкимъ тономъ.—Если бы 
вы были ко мнѣ привязаны, вы сказали бы 
мпѣ обо всемъ, что я узналъ отъ Жюно. 
Вотъ настоящій другъ. Жозефина!.. Такъ 
меня обманула!.. Опа!.. Несчастье шгъ!.. Я 
уничтожу эту расу вѣтрогоновъ. Что до нея 
—разводъ... Да, разводъ!.. Публичный, со 
скандаломъ!.. Надо написать... Я знаю все... 
Это вы виноваты, вы должны были мпѣ 
сказать». 

При всемъ своемъ легкомысліи Жозефина 
понимала, что на этотъ разъ ей трудно бу¬ 
детъ оправдаться передъ Наполеономъ, даже 
при ея вѣрныхъ рессурсахъ — слезахъ. 
Семья Бонапарта, ненавидѣвшая ее, зара¬ 
нѣе торжествовала побѣду надъ пею п по¬ 
спѣшила послать ему навстрѣчу одного изъ 
его братьевъ. Луп, чтобы видѣться съ нимъ 
ранѣе Жозефины и не дать его гнѣву осты¬ 
нуть; извѣстіе объ его пріѣздѣ пришло въ 
Парижъ^ 18-го вандемьера вечеромъ, а 
1 9-го Жозефина отправилась навстрѣчу. На 
этотъ разъ все шло неудачно: зная, что Бо¬ 
напартъ любитъ Бургундію, опа расчитывала 
что онъ проѣдетъ чрезъ пес, между тѣмъ 
онъ взялъ другой маршрутъ, и въ Парижъ 
пріѣхалъ на 48 часовъ ранѣе ея. 

Тѣмъ временемъ Жозефина возвращалась 
въ Парижъ и ночью была дома. Гнѣвъ На¬ 
полеона не стихъ, но усилился. Бонапартъ 
заперся въ. кабинетѣ п расхаживалъ круп¬ 
ными шагами. Жозефина, вся въ слезахъ, 
постучалась въ дверь кабинета, но. какъ 


она іщ просила, какъ ни молила отворить 
дверь, Бонапартъ былъ неумолимъ. Здѣсь 
произошла слѣдующая сцена: Жозефина, по¬ 
лураздѣтая, истерзанная, настоящее изобра¬ 
женіе отчаянія, плакала, стонала, рыдала, 
билась головою въ дверь, каталась по полу. 
Но Бонапартъ выдержалъ осаду. Тогда ся 
горничной пришла счастливая мысль вмѣ¬ 
шать въ дѣло ея дѣтей отъ перваго брака,— 
Гортензію п Евгенія Богарнэ. Жозефина пор- 
сіяла: «Да, у Бонапарта есть сердце! опъ 
мой, онъ мой!» И она побѣжала за ними, 
научила ихъ, что ему говорить, п послала 
къ Бонапарту. Онъ не выдержалъ и впу¬ 
стилъ ихъ. Онѣ упали предъ нимъ на ко¬ 
лѣни со слезами н принялись упрашивать 
его, хватая за руки: «Ие бросайте мамы! 
Она умретъ отъ этого, а мы будемъ бѣдные 
сироты. Эшафотъ уже поглотилъ у пасъ на¬ 
шего законнаго покровителя. Неужели не¬ 
справедливость отниметъ у пасъ ту, кото¬ 
рую намъ послало Провидѣяіе!». 

Побѣдитель австрійцевъ и турокъ самъ 
былъ г побѣжденъ почти дѣтьми. И па этотъ 
разъ Жозефина выиграла партію. Наполеонъ 
потребовалъ ее. Она вбѣжала, бросилась въ 
его объятія и лишилась чувствъ. Онъ самъ 
отнесъ ее н уложилъ въ постель. Когда на 
другой день Люсьенъ пришелъ къ брату, то 
Бонапартъ спокойно спалъ возлѣ Жозефины. 
Одно только поставилъ опъ ей условіе: вы¬ 
гнать Шарля и никогда съ нимъ не видѣть¬ 
ся. Вмѣсто него Бонапартъ представилъ ей 
злого безобразнаго мамелюка, вывезеннаго 
нзъ Египта. 

Съ этихъ поръ Жозефина стала серьез¬ 
нѣе, н у ннхъ потекла мирная жизнь, какую 
болѣе всего любилъ Наполеонъ. 

Если первое время брака празднества въ 
честь побѣды мужа были для Жозефины тор¬ 
жествомъ, то съ 20-го брюмера для пся на¬ 
чинается блестящая жизнь. Изъ скромнаго 
отеля она попадаетъ сначала въ Люксем¬ 
бургъ, затѣмъ въ Тюльери. «Ну, Бортье, 
наконецъ, сегодня мы будемъ спать въ 
Тюльери»,—сказалъ Наполеонъ 30-го плю¬ 
віоза и, ущипнувъ, обнялъ жену. Это былъ 
первый день полнаго торжества Жозефины, 
и она принимала па пріемѣ настоящей го¬ 
сударыней. Съ этого дня у нея образовался 
(настоящій дворъ, но Бонапартъ самъ его 
составилъ. Первый консулъ занялся очист¬ 
кой всего сомнительнаго элемента, которымъ 
любила окружать себя Жозефииа. Насту¬ 
пилъ вечеръ, и опъ съ веселымъ смѣхомъ 
произнесъ: «Ну, креол очка, ложитесь въ 
постель вашихъ господъ». Бонапартъ по- 
прежнему любилъ Жозефину, но спокойной 
любовью. 
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Вскорѣ Наполеонъ рѣшился измѣнить 
старой привычкѣ имѣть общую спальню, 
но никакъ не могъ собраться съ силами, 
чтобы объявитъ женѣ о своемъ рѣшеніи. То¬ 
гда опъ придумалъ для храбрости вмѣшать 
г-жу Ремюза и приглласилъ ее обѣдать 
втроемъ. За обѣдомъ, обращаясь къ ней, 
онъ сказалъ: «А что, г-жа Ремюза, обязаяъ- 
ли мужъ уступать фантазіи жены, которая 
никакъ. іЕРо хочетъ спать иначе, какъ въ его 
постели». Положеніе г-жи Ремюза было ще¬ 
котливое. Она попробовала отдѣлаться 
уклончивыми отвѣтами, что хорошо-ли ей, 
двадцатилѣтней женщинѣ, судить объ этомъ, 
но Наполеонъ не отставалъ. 

Тогда отличавшаяся умомъ Ремюза отвѣ¬ 
тила: «По правдѣ сказать, я не знаю, гдѣ 
должны остановиться 'требованія жены и 
любезности мужа; но, мнѣ кажется, все, что 
заставить думать, что первый консулъ мѣ¬ 
няетъ свой образъ жизни, вызоветъ не¬ 
пріятныя разговоры, и малѣйшее происше¬ 
ствіе во дворцѣ заставитъ насъ всѣхъ много 
говорить». 

Консулъ расхохотался, взялъ ее за ухо и 
произнесъ: «Ну, вы —женщины, и вы сго¬ 
ворились!» 

Жозефинѣ было не до смѣха. Она знала, 
что это означало. Съ этого временя Наполе¬ 
онъ ночевалъ въ отдѣльной спальнѣ и при¬ 
нялъ мѣры, чтобы за нимъ іи : е шпіонили. 

День, когда Наполеона провозгласили по¬ 
жизненнымъ консуломъ, былъ для Жозефи¬ 
ны горькимъ предупрежденіемъ. Ея безпло¬ 
діе становилось вопросомъ государственной 
важности, и о немъ теперь часто намекалъ 
Наполеонъ. Опъ не умѣлъ шутить, какъ па¬ 
рижанинъ, тонко, остроумно. Его шутки бы¬ 
ли грубы, неуклюжи и не разъ вызывали у 
«Жозефины слезы, особенно когда касались 
ея лѣтъ или безплодія. Отличаясь склон¬ 
ностью корсиканцевъ къ истребленію, ему 
пришла однажды дикая мысль охотиться въ 
паркѣ. «Охота теперь!—воскликнула Жо¬ 
зефина.—Но вы не подумали, что вся наша 
скотина тельная!» — «Ну, — воскликнулъ 
онъ,—приходится отказаться отъ охоты,— 
здѣсь во всемъ политика, кромѣ хозяйки!» 

Каждый шагъ, приближавшій къ трону 
Наполеона, отдалялъ его отъ нея. Наполеонъ 
еще не былъ увѣренъ, кто виноватъ въ от¬ 
сутствіи наслѣдника. Опъ подозрѣвалъ себя. 
Со времени послѣдней измѣны Жозефины у 
него было много любовницъ, кромѣ Полины 
Фурэ, и ни одна изъ нихъ не подарила ему 
ребенка. Опъ былъ склоненъ обвинять себя. 
То же думали и братья, по сестры изъ не¬ 
нависти, особенно язвительная г-жа Бачь- 
окки, обвиняли Жозефину. На ея замѣчаніе 


о существованіи Гортензіи и Евгеніи онѣ 
ядовито отвѣчали: «Но, сестра, яы тогда бы¬ 
ли молоды». Ея безплодіе съ каждымъ днемъ 
приближало се къ роковой развязкѣ и ста¬ 
новилось вопросомъ государственной важ¬ 
ности. 

Однажды Жозефина позвала Буррьеш? <2 
со слезами сказала ему: «Какой человѣкъ, 
какой человѣкъ Люсьенъ. Если оы вы зна¬ 
ли, мой другъ, какое осмѣлился онъ сдѣлать 
мнѣ постыдное предложеніе... «Вы ік> дето 
на воды,—сказалъ онъ:—надо имѣть ребен¬ 
ка отъ другого, разъ онъ не можетъ вамъ его 
сдѣлать». Посудите, съ какимъ негодова¬ 
ніемъ я выслушала это ть совѣтъ.— «В/, 
такъ если вы не хотите или не можете, надо, 
чтобы Бонапартъ имѣлъ отъ другой женщи¬ 
ны ребенка, а вы его усыновили, потому что 
надо обезпечить наслѣдіе: это въ вашемъ 
интересѣ, вы должны знать почему». «Какъ, 
—возразила я ему: — вы думаете,что нація 
потерпитъ, чтобы ею управлялъ незаконный 
сынъ! Люсьенъ, Люсьенъ, вы губите брата. 
Это ужасно»!—«Ну, такъ мнѣ нечего вамъ 
больше сказать па это,— -отвѣтилъ онъ,— 
какъ только, что мнѣ васъ очень жале». 
Эту же сцепу передаетъ Люсьенъ, по нѣ¬ 
сколько иначе. Онъ никогда себя не предла¬ 
галъ въ любовники Жозефинѣ, то,ѵ,кг ска¬ 
залъ: «Такъ докажите^сестра, консулу, 

•онъ ошибается, и дайте намъ скорѣе на¬ 
слѣдника». Тюркаиъ довѣряетъ болѣе его 
словамъ, считая, что Жозефина лгала, когда 
хотѣла, и изъ ненависти сочиняла клеветы 
та братьевъ и сестеръ Бонапарта, иногда 
даже такія гнусныя, какъ объ ггатимк:-ѵь 
отношеніяхъ Наполеона съ сестрами, особен¬ 
но съ Полиной. 

Ш. Толстой въ кругу се;ъи. 


Гр. Софья Андреевна. — Какъ писалась 
«Крейцерова Соната». — Романъ «Чья ви¬ 
на?». — Домашняя война івъ Ясной По 
лянѣ. — Гр. Софья Андреевна у импе¬ 
ратора Александра III.—«Небо и земля». 
— Толстой о женщинахъ. — Толстой о 
бракѣ. — Сыновья Талстого — ке тол¬ 
стовцы. 


Вышли въ свѣтъ очеиг интересныя вос¬ 
поминанія профессора В. 0. Дазурскаго о 
Л. Н. Толстомъ. Лѣтъ пятнадцать тому на¬ 
задъ г. Лазурскій, тогда студентъ, былъ 
приглашенъ учителемъ къ дѣтямъ Л. И. 
Толстого, имѣлъ случай наблюдать великаго 
писателя, въ кругу его семьи и теперь сво¬ 
ими (наблюденіями дѣлится съ читающей 
публикой. 

«Въ то время, какъ я, —говоритъ проф. 
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Г Э, Лазурскій,—жилъ и бывалъ въ до¬ 
лъ гр Толстыхъ (1894—1900 гг.), въ 
семьѣ ихъ насчитывалось немало членовъ. 
Старшіе двѣ> дочери, Татьяна Львовна и Ма¬ 
рія Львовна, еще не были замужемъ. Мон 
ученики індаоша и Миша, еще учились въ 
среднихъ учебныхъ заведеніяхъ. Младшая 
дѣвочка Саша училась дома. Самый млад¬ 
шій, Ванечка, еще былъ живъ. Совершенно 
отдѣлился отъ семьи тогда только второй 
сынъ, Илья Львовичъ, который былъ уже 
женатъ, имѣлъ дѣтей и жилъ въ своемъ 
пмѢрш. Самый старшій сынъ, Сергѣй Льво- 
рччъ, служить земепмъ начальникомъ, но¬ 
тамъ бросилъ службу и поселился въ домѣ 
отца. Третій сотъ. Левъ Львовичъ, уже на¬ 
чавшій тогда -печататься, единственный изъ 
всѣхъ дѣтей Льва* Николаевича, занимав¬ 
шій^ литературой, частью жилъ дома, 
чэ'.гыо уѣзжать лѣчиться. 

ійогда я въ первый разъ шелъ въ домъ 
гр.. Толстыхъ на Хамовникахъ, чтобы дого¬ 
вориться насчетъ занятій съ мальчиками, 
ігроФ. Стзрожеъко рекомендовавшій меня къ 
нимъ учителемъ, совѣтовалъ^ мнѣ «подру¬ 
житься» съ графиней Софьей Андреевной., 
дотог. у’ что она, по его словамъ, женщина 
у,*}> и управляетъ всѣмъ домомъ. 

Помято, что первая наша встрѣча съ 
С<;фьей Андреевной привела меня въ удивле- 
ііе и веселое настроеніе. Графиня не столь¬ 
ко говорила о моихъ будущихъ занятіяхъ 
съ мальчиками, сколько просила меня не 
увлекаться толстовствомъ. Мой предше¬ 
ственникъ, стѵдеитъ, сдѣлался толстовцемъ 
и бросилъ университетъ. Двѣ старшія доче¬ 
ри, Татьшл Львовна и Марія Львовна, ста¬ 
ли ча&#маться физическими работами и 
«ю^дствовать» по-толстовски. Левъ Льво¬ 
вичъ разстроилъ свое здоровье, когда вмѣстѣ 
с ъ другими толстовцами отправился па но- 
іг цъ голодающимъ. Графиня боялась' за 
своихъ младшихъ дѣтей. Я съ улыбкой от¬ 
вѣчалъ графинѣ на ея жалобы и просьбы, 
что нс чувствую въ себѣ склонностей и спо¬ 
собностей стать вегетаріанцемъ н толстов¬ 
цемъ, чѣмъ привелъ ее въ хорошее настрое¬ 
ніе и, повидшшму, расположилъ къ себѣ. 

У графини, вѣроятно, есть записки о ея 
долгой супружеской жизни со Львомъ Ни¬ 
колаевичемъ. Но крайней мѣрѣ, она говорила 
объ этомъ Н. Н. Страхову, который выска¬ 
зывалъ сожалѣніе, что не велъ дневника, 
когда проживалъ въ Ясной Полянѣ. Пока 
эти записки не опубликованы, быть можетъ, 
представятъ интересъ ея разсказы, которые 
я записалъ въ своемъ дневникѣ. 

Имѣя литературныя наклонности, графи¬ 
ня Софья Андреевна всегда помогала мужу, 


когда онъ сочинялъ романы, и переписыва¬ 
ла его рукописи для печати. Левъ Николае¬ 
вичъ пишетъ тонкими продолговатыми бу¬ 
квами довольно неразборчиво. Нѣкоторые 
листы, — разсказывала графиня, —онъ пи¬ 
салъ такъ, что потомъ самъ ничего не могъ 
разобрать. Тогда онъ звалъ жену. Софья 
Андреевна просила оставить ее одну, долго 
вдумывалась и вдругъ «отгадывала» все со¬ 
держаніе; переписывала листъ, показывала 
мужу, и тотъ говорилъ: «такъ». 

По поводу Андрея Болконскаго у нихъ 
въ семьѣ обсуждался важный вопросъ: 
«уморить его или нѣтъ»? Сначала киязь 
Андреи былъ спасенъ, потомъ гр. Толстой 
передѣлалъ это мѣсто такъ, какъ оно на¬ 
печатано въ «Войпѣ и мирѣ». 

«Крейцерова соната», по словамъ графи¬ 
ни, писалась сначала для актера Бурлака- 
Артемовскаго, чтобы ее можпо было разска¬ 
зывать со сцены, какъ Бурлакъ разсказы¬ 
валъ, напримѣръ, изъ Достоевскаго. Самый 
разговоръ пассажировъ въ вагонѣ, который 
является какъ бы вступленіемъ къ испо¬ 
вѣди Нознышева, осдовапъ иа разсказѣ 
Бурлака. Бурлаку - Артемовском у случалось 
гостить въ Ясной Полянѣ, какъ и Горбуно¬ 
ву. Левъ Николаевичъ оч*пь любилъ ихъ 
разсказы. «Прежде много интересныхъ лю¬ 
дей бывало у насъ, а теперь —всякій 
сбродъ»,—прибавила графиня, намекая, по- 
видимому, на случайныхъ толстовцевъ и 
любопытствующихъ. 

«Крейцерова соната» была написана сна¬ 
чала гораздо циничнѣе. Соблазнителемъ же¬ 
ны Нознышева тамъ былъ не музыкантъ, 
а художникъ. Мужъ засталъ ихъ па мѣстѣ 
преступленія. Сцепа эта, написанная въ ду¬ 
хѣ Зола, очень не понравилась графинѣ. 
Она стала настаивать, что это отвратитель¬ 
но, что нѣтъ никакой надобности въ такой 
сценѣ, что интересна месть мужа, а не дѣй¬ 
ствительность вызвавшей ее причины. Левъ 
Николаевичъ, слушая возраженія графини, 
съ неудовольствіемъ морщился, какъ чело¬ 
вѣкъ, которому не нравится, что другіе вмѣ¬ 
шиваются въ его дѣла. Однако, въ концѣ 
концовъ, опъ передѣлалъ «Крейцерову со¬ 
нату» и оставилъ вину жены Нознышева 
загадочной. 

Такъ какъ по поводу «Крейцеровой сона¬ 
ты» стали ходить слухи, что въ этомъ раз¬ 
сказѣ графъ Толстой изобразилъ ревность, 
которую онъ самъ пережилъ (объ этомъ го¬ 
воритъ даже А. Фетъ въ своихъ воспоми¬ 
наніяхъ), то графиня рѣшила, что ей нуж¬ 
но «очистить свою репутацію въ глазахъ 
дѣтей». Поэтому она написала автобіографи¬ 
ческій романъ «Чья вина?». Ей хотѣлось 
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напечатать этотъ романъ, по гр. Толстой п 
Другіе родные отсовѣтовали ей дѣлать это. 
Романъ «Чья вина?» хранится у графини 
въ рукописи. Воспользовавшись благопріят¬ 
ной минутой, я упросилъ графиню дать мнѣ 
на короткое время рукопись и позволить 
прочесть ес. Романъ написанъ живо. Въ 
немъ, невидимому, много лично пережитого. 
Въ противоположность «Брейцеровой сона¬ 
тѣ», гдѣ въ семейныхъ раздорахъ обвиняет¬ 
ся одинаково п мужчина, и женщина, въ 
романѣ графинц Софьи Андреевны по всемъ 
обвиняется только мужчина. Главное! дѣй¬ 
ствующее лицо романа— ки. Прозоровскій. 
Онъ женился послѣ бурно проведенпой моло¬ 
дости, когда ему было 35 лѣтъ, на восем- 
падцатилѣтпей Аннѣ, въ описаніи которой 
графиня не пожалѣла красокъ. Айна — иде¬ 
альная барышня: чиста, игрива, благород¬ 
на, религіозна и т* д. Ей. Прозоровскій, на¬ 
противъ, грубое чувственное животное. Идя 
по дорожкѣ сзади своей невѣсты, опъ жадно 
смотритъ на ея бедра и мысленпо ее раздѣ¬ 
ваетъ. Послѣ вѣнчанія молодые ѣхали въ 
каретѣ, и здѣсь, въ темнотѣ, это животное, 
кн. Прозоровскій, оть котораго пахло таба¬ 
комъ, свершилъ то, о чемъ невинная Анна 
раньше не знала, и что ей показалось отвра¬ 
тительнымъ. Чувственная любовь мужа со¬ 
всѣмъ т удовлетворяла Анну. Тутъ явился 
чахоточный диллетантъ-художникъ, кото¬ 
рый повергъ къ ногамъ Анны свою безко¬ 
рыстную любовь. Ревнивое животное — 
мужъ въ гнѣвномъ раздраженіи неосторож¬ 
но убилъ свою чистую и невиппую жепу. 
Таково содержаніе романа графини Толстой, 
которому, вѣроятно, не суждено быть напе¬ 
чатаннымъ. 

Съ тѣхъ поръ, какъ Толстой, переставъ 
писалъ романы, занялся религіозными во¬ 
просами и «сталъ ругать» догматическое 
богословіе Макарія, графиня Софья Андреев¬ 
на заявила мужу, что опа ему не перепис¬ 
чица, и «вышла въ отставку». Помогать 
Льву Николаевичу въ его литературныхъ 
работахъ стали его старшія дочери, а гра¬ 
финя, какъ насѣдка съ цыплятами, кото¬ 
рымъ грозитъ опасность, вся насторожилась 
противъ своего врага—толстовства. Однѵю, 
это была внутренняя, домашняя война. Е.- 
гда лее гр. Толстому грозила серьезная опас¬ 
ность извнѣ, въ графинѣ просыпалось чув¬ 
ство вѣрнаго друга, и она самоотверженно 
становилась па защиту своего мужа. 

Такъ произошло, напримѣръ, когда цен¬ 
зура арестовала ХІГІ томъ собранія сочине¬ 
ній гр. Толстого. Графиня рѣшила жаловать¬ 
ся Государю Александру ГО, такъ какъ въ 
XIII томъ вошли статьи, которыя раньше 


были всѣ напечатаны въ разныхъ журна¬ 
лахъ. Черезъ придворныя связи устроили 
такъ, что графинѣ былъ назначенъ день для 
пріема. Пріѣхавъ въ Петербургъ, она зашла 
въ цензурный комитетъ, чтобы предупредить 
Ѳеоктистова, что завтра она жалуется па 
цензуру Государю. Ѳеоктистовъ сначала по¬ 
казалъ ей списки, въ которые были за¬ 
несены нѣкоторыя запрещенныя вещи графа 
Толстого, потомъ обѣщалъ пересмотрѣть дѣ¬ 
ло съ секретаремъ. Вечеромъ онъ самъ явил¬ 
ся къ графинѣ и сказалъ, что XIII томъ 
разрѣшенъ цензурой. Но было уже поздно. 

На другой день сама графиня была въ не¬ 
ловкомъ положеніи. На аудіенціи ей прихо¬ 
дилось жаловаться не на задержаніе XIII то¬ 
ма, а говорить, вообще, о томъ, что къ ея 
мужу цензура постоянно придирается. Весь 
разговоръ съ Государемъ Александромъ III 
у графини записанъ. 

Какой-то французскій журналистъ, побы¬ 
вавшій въ Ясной Полянѣ, выразился о графѣ 
Толстомъ п его женѣ, что это —небо и зем¬ 
ля. Такое сравненіе очень удачно. Часто 
душа писателя въ своихъ мечтахъ рвалась 
къ небесамъ, а жена его своими заботами 
о семьѣ тянула его къ землѣ. Конечно, не 
безъ вліянія лично пережитого, подъ конецъ 
жизни у гр. Толстого сталъ вырабатываться 
нѣсколько враждебный взглядъ на женщи¬ 
ну. Я говорю «враждебный», потому что 
какъ иначе назвать взглядъ, высказанный 
въ слѣдующемъ разговорѣ, который я запи¬ 
салъ вслѣдъ за тѣмъ, какъ его слышалъ. 

Разговоръ шелъ между гр. Толстымъ и 
его послѣдователемъ Трегубовымъ о томъ, 
какъ женщины относятся къ толстовству: 
онѣ идутъ за этимъ движеніемъ до извѣст¬ 
ной ступени, потомъ отстаютъ. По этому по¬ 
воду Левъ Николаевичъ сталъ въ шутку го¬ 
ворить, что онъ выскажетъ свой рѣшитель¬ 
ный взглядъ на женщину лишь тогда, когда 
почувствуетъ себя наполовину въ могилѣ: 
«тогда высунусь, скажу и спрячусь, а те¬ 
перь нельзя —заклюютъ». Но изъ того, что 
онъ говорилъ вслѣдъ за этимъ, достаточно 
выясняется этотъ «рѣшительный взглядъ». 

Толстой не сомнѣвается, что женщина 
такъ же, какъ н мужчина, имѣетъ право 
стремиться къ духовному совершенствова¬ 
нію. По христіанству они оба—равны. Но 
что мы видимъ па самомъ дѣлѣ? — спраши¬ 
ваетъ опъ.—У .женщины имѣются нѣкото¬ 
рыя отправленія организма, которыхъ нѣть 
ѵ мужчины: она поептъ, рожаетъ, кормитъ. 
А ргіогі можно сказать, что прибавка та¬ 
кихъ отправленій организма дѣлается на 
счетъ другихъ. І1 дѣйствительно, мы чрез- 
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вычайно мало видимъ женщинъ, которыя 
выдавались бы въ сферѣ умственной. 

Правда, теперь (разговоръ происходитъ 
въ 1894 году) нельзя такъ говорить. Те¬ 
перь, кто хочетъ имѣть успѣхъ, тотъ дол¬ 
женъ заигрывать съ молодежью и защищать 
права женщины. «А я скажу, — энергично 
продолжалъ Левъ Николаевичъ,—что моло¬ 
дежь, какъ всегда была зелена и глупа, такъ 
я теперь глупа. Что же касается женщины, 
то въ развитіи ся есть какой-то предѣлъ. 
Въ большинствѣ случаевъ женщины оста¬ 
ются въ языческомъ міровоззрѣніи. Вотъ 
хотъ бы жена Хижова. Кажется, во всемъ 
'была согласна съ мужемъ, а пришлось по¬ 
казать свои убѣжденія на дѣлѣ, когда вла¬ 
сти отняли у нихъ дѣтей, — словно ничего 
ие было. Теперь она упрекаетъ мужа; гово¬ 
ритъ, что онъ во всемъ виноватъ, что онъ 
не любитъ своихъ дѣтей, такъ какъ не хо¬ 
четъ хлопотать объ ихъ возвращеніи. Опа 
требуетъ, чтобы, для возвращенія дѣтей, 
Хилковъ отказался отъ основныхъ своихъ 
воззрѣній». 

Въ тотъ же день’ мы говорили съ гра¬ 
финей Софьей Андреевной — по поводу ея 
романа «Чья вина?» — объ отношеніяхъ 
мужчины и женщины. «Вотъ вы какими 
вопросами занимаетесь!» —сказалъ вошед¬ 
шій Левъ Николаевичъ. Возбужденіе отъ 
разговора съ Трегубовымъ по поводу Хпл- 
ковыхъ въ немъ еще ие улеглось, и подъ 
вліяніемъ его онъ сталъ рѣзко говорить о 
бракѣ. 

По его глубокому убѣжденію, тѣ, которые 
говорятъ о бракѣ, какъ о какомъ-то празд¬ 
никѣ, тѣ, которые въ романахъ кончаютъ 
свадьбой, словно это такъ хорошо, что 
дальше и писать нечего, — всѣ они мелютъ 
сущій вздоръ. Ужъ если нужно 1 сравнепіе, 
то бракъ слѣдуетъ сравнивать съ похорона¬ 
ми, а не именинами. «Человѣкъ шелъ одинъ 
— ему привязали за плечи пять пудовъ, а 
оиъ радуется. Что тутъ- и говорить, что если 
я иду одинъ, то мнѣ свободно, а если мою 
ногу свяжутъ съ ногой бабы, то опа будетъ 
тащиться за мной и мѣшать мнѣ». 

Граф и н я. Зачѣмъ лее ты женился? 

Левъ II и к о л а е в н ч ъ. Я не 
зналъ тогда этого. 

Г р а ф и и я. Ты, значитъ, постоянно 
мѣпяешь свои убѣжденія. 

Левъ Нико л а с в и ч ъ. Всякій 
человѣкъ долженъ стремиться къ совер¬ 
шенствованію. Лично я не могу жаловаться 
па семейную жизнь. Напротивъ, моя се¬ 
мейная жизнь сложилась счастливо. Я знаю 
многихъ, которые очень хорошо сошлись 
другъ съ другомъ и живутъ хорошо. Но все- 


такп бракъ—не праздникъ. Сходятся два 
человѣка, чтобы мѣшать другъ другу. 

Г р а ф и н я. А по-моему, они сходятся, 
чтобы помогать другъ другу. 

Левъ Ни к о л а с в и ч ъ. (Какая же 
помощь? Сходятся два чужихъ м следу собой 
человѣка, и они на всю жизнь остаются чу¬ 
жими. Сравниваютъ мужа и жепу съ дву¬ 
мя параллельными линіями. Какія парал¬ 
лельныя линіи! Я всегда говорилъ, что 
какъ трудно, почти невозможно отыскать 
между множествомъ пересѣкающихся линій 
двѣ параллельныя, такъ трудно встрѣтить 
двѣ сходныя натуры. Бракъ—скорѣе пересѣ¬ 
ченіе двухъ линій: какъ только пересѣк¬ 
лись, такъ пошли въ разныя стороны. Ко¬ 
нечно, кто хочетъ жениться, пусть женится. 
Можетъ быть, ему удастся устроить свою 
жизнь хорошо. Но пусть только онъ смо¬ 
тритъ на этотъ шагъ, какъ на паденіе, ж 
всю заботу приложитъ лишь къ тому, что¬ 
бы сдѣлать совмѣстное существованіе воз¬ 
можно счастливымъ. 

Подобныя рѣчи отца, конечно, дѣйство¬ 
вали на дѣтей гр. Толстыхъ, но далеко не 
въ одинаковой степени. Еаиболыпе подпали 
вліянію Льва Николаевича двѣ старшія до¬ 
чери, Татьяна Львовна и Марія Львовна. 
Онѣ были вегетаріанки, какъ отецъ, зани¬ 
мались физическимъ трудомъ, какъ отецъ, 
исполняли секретарскія обязанности при 
отцѣ, вмѣсто «вышедшей въ отставку» ма¬ 
тери. 

Сыновья Толстого остались внѣ вліянія 
толстовства. Помню, мой ученикъ Андрюша 
насмѣшилъ меня разсказомъ о томъ, какъ 
онъ съ младшимъ братомъ Мишей возму¬ 
щались тѣмъ, что отецъ хотѣлъ раздай 
имѣніе. «По ночамъ мы съ Мишей слы¬ 
шимъ, папа съ мамой все говорятъ; мама 
плачетъ. А я говорю Мишѣ: пойдемъ туда, 
скажемъ папѣ: «какъ ты смѣешь обижать 
маму!» 

Вели молено говорить о- нѣкоторомъ влі¬ 
яніи толстовства на его сыновей, то только 
на третьяго сына, Льва Львовича. Но вліяніе 
это было преходящимъ. Я узналъ Льва 
Львовича, когда оиъ возвратился домой изъ 
голодающихъ губерній, гдѣ принималъ уча¬ 
стіе въ организованной графомъ Толстымъ 
помощи голодающимъ. Возвратился онъ 
больнымъ съ развинченными нервами. У пе¬ 
го 'была какая-то желудочная болѣзнь, не 
поддающаяся лѣченію, ы это приводило его 
къ самымъ мрачнымъ мыслямъ. Какъ-то 
лежа на солнцѣ въ гамакѣ, онъ мнѣ сооб¬ 
щилъ о своемъ рѣшеніи: «Если не попра¬ 
влюсь нынѣшнимъ лѣтомъ, пущу себѣ 
пулю въ лобъ». 
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Это былъ баричъ, къ которому, по слу¬ 
чаю его болѣзни, былъ приставленъ особый 
лакей Митя п надъ которымъ мудрили мо¬ 
сковскія медицинскія знаменитости, взимая 
за это съ него большія деньги. 

Въ то время Левъ Львовичъ началъ пи¬ 
сать повѣсти и печатался въ «Сѣверномъ 
Вѣстникѣ». Въ семьѣ гр. Толстыхъ его по¬ 
вѣстей не одобряли, хотя онѣ по манерамъ и 
идеямъ нѣсколько напоминали произведенія 
отца. Ето-то изъ дѣтей говорилъ ынѣ, чти, 
по мнѣнію Льва Николаевича, если кто мо¬ 
жетъ писать, то только Илья Львовичъ. Но 
Илья Львовичъ былъ ѣанятъ хозяйствомъ и, 
кажется, до сихъ поръ ничего пе пишетъ. 
Графиня Софья Андреевна была очень 
скромнаго мнѣнія о способностяхъ своихъ 
дѣтей. Она говорила, что «природа отды¬ 
хаетъ» па ея дѣтяхъ. Это было хорошее 
выраженіе. Изъ біографій великихъ людей 
мы знаемъ, что природа напряженіемъ 
всѣхъ своихъ силъ создавъ генія, дѣйстви¬ 
тельно потомъ «отдыхаетъ» въ его дѣтяхъ, 
предоставляя имъ быть обыкповеппыми 
людьми». 

ІУ. Драгомировъ и Скобелевъ. 

Дружба двухъ героевъ. — Скобелевъ не 
у дѣлъ. — Переправа черезъ Дунай у 
Винницы. — Какъ Скобелевъ зналъ пси¬ 
хологію солдатъ. — Первый подвигъ 
Скобелева за Дунаемъ. — Драгомировъ 
претивъ смертной казни. — Простота.— 
Національный порокъ. — Драгомировъ о 

РУ С С.КО-ЯПОІ г ОКОЙ войнѣ. 

Скобелевъ и Драгомировъ—два наиболѣе 
видныхъ полководца конца XIX вѣка. Ихъ 
памяти посвящаетъ прочувствованныя стра¬ 
ницы нѣкто А. А. Сиговъ въ «Историче¬ 
скомъ Вѣстникѣ», 

Знакомство и дружба Драгомпрова со Ско¬ 
белевымъ начались еще въ Туркестанѣ, ко¬ 
гда они оба были въ молодыхъ офицерскихъ 
чипахъ и только ”еще начинали свою 
карьеру. 

Во время одного шъ кровавыхъ штур¬ 
мовъ глиняныхъ средне-азіатскихъ город¬ 
ковъ-крѣпостей они, какъ-то незамѣтно и 
сразу, сошлись другъ съ другомъ, а послѣ 
даже выпили, какъ тезки, на «ты», покляв¬ 
шись при этомъ никогда не измѣнять, всегда 
помогать п взаимно -жертвовать для дрг'г 
собою. 

Такіе нравы были, въ то доброе старое 
время, не въ рѣдкость, а въ обычаѣ въ на¬ 
шей арміи на Кавказ аѣ и въ Туркестанѣ, 
когда дружба, товарищество, куначество, 
братство сильно развивались п процвѣтала 
тамъ. 


Драгомировъ былъ много старше и лѣта¬ 
ми и чинами Скобелева, а потому вполнѣ 
естественно было, что дружба ихъ носила 
нѣсколько покровительственный характеръ 
по отношенію къ Скобелеву, какъ' старшаго 
брата къ младшему брату другу-товарищу. 

Судьба вскорѣ, однако, заставила ихъ ра¬ 
зойтись въ разныя стороны. Скобелевъ 
остался въ Туркестанѣ, а Драгомировъ 
уѣхалъ въ Россію. Но дружба ихъ пе поте¬ 
ряла отъ этого для нихъ своего значенія. 


Прошло много лѣтъ. Скобелевъ успѣлъ 
въ Туркестанѣ. И звѣзда его поднялась вы¬ 
соко и засіяла ярко. Онъ, еще совсѣмъ мо¬ 
лодой человѣкъ, былъ уже въ большихъ 
чинахъ, имѣлъ золотое оружіе за храбрость 
и Георгіевъ—въ петлицѣ и на шею, и за¬ 
нималъ, къ тому же, довольно важный, вы¬ 
сокій и отвѣтственный постъ ферганскаго 
губернатора въ только что завоеванномъ 
имъ самимъ Коканскомъ краѣ. По вмѣстѣ съ 
этимъ, какъ и водится у насъ, онъ прі¬ 
обрѣлъ себѣ много враговъ п завистниковъ, 
которые п постарались оклеветать его и по¬ 
дорвать довѣріе къ нему въ высшихъ воен¬ 
ныхъ сферахъ, уже давно косившихся на 
необычайные успѣхи его п громкую славу. 

Кончилось для Скобелева все это весьма 
печально. Онъ былъ внезапно отозванъ съ 
своего высокаго поста ферганскаго губерна¬ 
тора въ Россію и даже впалъ въ немилость 
самого государя. 

И вотъ молодой, даровитый и храбрый 
боевой генералъ остался вдругъ «не у дѣлъ» 
— подобно Черняеву.. Да еще наканунѣ боль¬ 
шой серьезной войны съ Турціей—за осво¬ 
божденіе славянъ отъ турецкаго ига! Емѵ 
тамъ совсѣмъ пе нашлось мѣста въ арміи! 

Наши войска стояли уже въ Кишиневѣ 
—на границѣ Болгаріи, готовясь перейти 
Дунай и начать свои первые шаги освобо¬ 
дительной войны въ Турціи. А Скобелевъ— 
этотъ знаменитый будущій Бѣлый гепералъ 
—томился и скучалъ у себя въ рязанскомъ 
имѣніи отъ бездѣлья, не зная, какъ с-чѵ 
быть и что ему дѣлать? 

Въ одну изъ тяжелыхъ, скверныхъ ми 
нутъ печальнаго, грустнаго раздумья онъ « 
вспомнилъ тогда, что у неге въ дунайском 
арміи есть еще одинъ тпый, вѣри*;й. за¬ 
кадычный другъ и товарищъ. Г онъ, не¬ 
долго думая, чячиоалч ему письме С';- изло¬ 
женіемъ воѣ"'»- обстоятельствъ и 

своего пасторат тяжелаго, грустна тто- 
ЧАГеНІ .X. й В;: г&глюче.іііе всего просилъ те- 
зарища и друге похлопотать тамъ ад н'-т,. 
передъ вышними, сильными и, есаъ і^жно 
будетъ, то вызвать сг* — себѣ въ армію. 
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Скобелевъ не ошибся. 

Старый, вѣрный другъ, по пословицѣ, 
оказался лучше новыхъ двухъ. И, спустя 
короткое время, отвѣтилъ ему, что «дѣло 
идетъ понемногу на ладъ и чтобы .онъ гото¬ 
вился къ скорому выѣзду». А черезъ нѣ¬ 
сколько дней — онъ вызвалъ его депешей въ 
армію. 

Обрадовапный Скобелевъ немедленно со¬ 
брался и уѣхалъ. 

Драгомировъ оставилъ его у себя при 
штабѣ своей 14-й пѣхотной армейской 
дивизіи. И, смѣшно сказать, самъ Скобе¬ 
левъ назначилъ себя къ нему ординарпемъ- 
охотиикомъ для порученій!.. 

Въ это время паша армія готовилась 
какъ разъ перейти Дунай и границу Болга¬ 
ріи, и 14-й пѣхотной драгомировской ди¬ 
визіи предстояла честь первой перейти эту 
знаменитую славянскую рѣку и начать свои 
первыя военныя дѣйствія противъ турокъ. 

15-го іюня авангардъ русской арміи— 
14-я пѣхотп. дивизія перешла въ ночь че¬ 
резъ Дунай у Зшшпцы-Систова и послѣ про¬ 
должительнаго п упорнаго боя овладѣла ту¬ 
рецкими высотами, берегомъ и городомъ. 

Скобелевъ въ этомъ первомъ дѣлѣ много 
помогъ и совѣтами, и дѣйствіемъ Драгоми- 
ррву, о чемъ Драгомировъ заявилъ самъ въ 
своей реляціи. Вмѣстѣ съ тѣмъ это было 
его первымъ подвигомъ въ эту войну на 
Дунаѣ, расчистившимъ ему немного дорогу. 

Дѣло происходило такъ. Въ ночь пере¬ 
правы паши войска отправились въ лодкахъ 
на другой берегъ. Скобелевъ и Драгомировр 
вмѣстѣ со штабомъ своимъ—адъютантами 
и ординарцами —находились тамъ же. Едва 
отчалили съ третьимъ рейсомъ паши лодки 
на турецкій берегъ, какъ турки стали осы¬ 
пать ихъ съ своихъ высотъ пулями. И па 
противоположномъ берегу завязался отчаян¬ 
ный бой. 

Драгомировъ стоялъ и смотрѣлъ, наблю¬ 
дая. сраженіе. 

Въ страшномъ пороховомъ дыму и рѣч¬ 
номъ, нагорномъ утреннемъ туманѣ все 
казалось емѵ страшно безтолковымъ, смут¬ 
нымъ, туманнымъ... 

— Ничего не разберешь... лѣзутъ, лѣ¬ 
зутъ... прутъ...—говорилъ онъ въ волпеніи 
Скобелеву. И они оба стояли н въ раздумья, 
молча глядѣли. 

Какъ вдругъ, совершенно неожиданно, 
раздался веселый, радостный голосъ Скобе¬ 
лева. 

— Ну, Михаилъ Иваповлчъ, поздравляю 
тебя съ побѣдой! Твои молодцы одолѣли. 

— Гдѣ, гдѣ... ты это видишь? 

— Па рожѣ у солдата... Взгляни на эту 


рожу... Такая у него, когда онъ одолѣлъ... 
Любо смотрѣть, какъ претъ... 

И Драгомировъ, взглянувъ на своихъ 
солдатъ, понялъ тогда эту психологическую 
тайпу, нигдѣ не разъясненную, пи въ од¬ 
номъ учебникѣ тактики. 

Еще не было 9 часовъ утра, какъ турки 
вездѣ отсудили. Но на правомъ флангѣ еще 
горѣла перестрѣлка. 

— Не пора-ли уже остановить солдати¬ 
ковъ?—сказалъ Скобелевъ. 

— Пора-т:о, пора, да некого послать у 
меня. Всѣ ординарцы въ разгонѣ,—отвѣ¬ 
тилъ Драгомировъ. ■ г , і *! 

— Хочешь, пойду?—предложилъ Скобе¬ 
левъ. И тотчасъ отправился. Это былъ его 
тгервый подвигъ за Дунаемъ, о* которомъ го¬ 
ворили тогда всѣ съ восторженнымъ удивле¬ 
ніемъ. 

Въ своемъ бѣломъ кителѣ онъ пошелъ 
тихою и смѣлою походкою, точно гулялъ 
на бульварѣ, какъ настоящій храбрый п со¬ 
вершенно опытный боевой офицеръ, — по 
словамъ Драгомпрова,—въ самый жаръ сра¬ 
женія мимо виноградниковъ, гдѣ засѣли 
стрѣлявшіе паши стрѣлки, а имъ со своихъ 
высотъ отвѣчали турки. Идетъ мимо, подхо¬ 
дитъ къ стрѣлкамъ, останавливается, раз¬ 
говариваетъ—съ однимъ поговоритъ, дру¬ 
гого ободрить, а третьему съ веселой, милой 
улыбкой, такой симпатичной, душевной, 
прекрасной, обаятельной на его красивомъ 
молодомъ лицѣ, привѣтливое, ласковое сло¬ 
во скажетъ. 

И такимъ образомъ онъ одинъ обошелъ 
всѣ войска, передавая по пути приказаніе 
Драгомпрова. Однако, и тутъ нашлись за¬ 
вистники-начальники, которые замѣтили 
Скобелеву, что онъ не въ свое, дѣло суется. 
Настолько еще велика была злоба и зависть 
къ нему!.. _ 

Вскорѣ послѣ войны Драгомировъ былъ 
недолго начальникомъ академіи генеральна¬ 
го штаба, а затѣмъ былъ назначенъ на вы¬ 
сокій, важный и отвѣтственный ноетъ кіев¬ 
скаго генералъ-губернатора и командующаго 
'войсками въ свой любимый городъ Кіевъ, 
гдѣ онъ оставался почти вплоть до самой 
своей смерти. 

За всю свою жизпь, за всю свою долгую 
службу па административно-военпомъ по¬ 
сту кіевскаго генералъ-губернатора п коман¬ 
дующаго войсками—онъ не подписалъ ни 
одного смертнаго'приговора, никого не заклю¬ 
чилъ въ тюрьму, никого нс выслалъ своей 
властью изъ предѣловъ своего генералъ-гу¬ 
бернаторства, не закрылъ ни одного мѣстнаго 
періодическаго изданія... И это — въ самую 
пору мрачной реакціи, когда все и вся кру- 
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томъ насильно вводилось въ условныя, же¬ 
лѣзныя, репрессивныя рамки! 

Оиъ былъ всегда убѣжденнымъ противни¬ 
камъ репрессій д въ особенности смертныхъ 
казней въ Россіи. Онъ говорилъ, что ника¬ 
кая политика не искупитъ пролитой крови 
к загубленныхъ жизней. Одъ гордился все¬ 
гда, что за всю свою жизнь, за всю свою 
службу не подписалъ ни одного смертнаго 
приговора ! 

Въ атомъ оиъ, дѣйствительно, вполнѣ 
сходился со Скобелевымъ, который тоже од¬ 
нажды говорилъ, по поводу казней Робертса 
въ Кабулѣ: «Я предпочту бунтъ цѣлой об¬ 
ласти— казни одного туземца!..» 

Когда въ Кіевѣ въ 1900 годахъ была 
поймана ужасная шайка цыганъ-разбойни¬ 
ковъ, вырѣзавшая 13 человѣкъ, и, предан¬ 
ная военному суду, приговорена имъ къ ка¬ 
торгѣ и смертной казни вожаку, то Драгоми- 
ровъ отказался конфирмовать этотъ вполнѣ 
справедливый и законный приговоръ ужас¬ 
нымъ злодѣямъ, заявивъ: «во всю свою 
жизнь, за всю свою службу не подписалъ ни 
одного смертнаго приговора!..» И приговоръ 
былъ представленъ на милость государя. II 
смертная казнь была замѣнена каторгой... 

Въ своей домашней, личной жизни Драго- 
мировъ былъ очень скроменъ п простъ, не 
по чину н званію своему. Любилъ простыя, 
русскія блюда: щи да кашу, и особенно ма¬ 
лороссійскія національныя кушанья: борщъ, 
га .тушки, вареники. Пилъ простую водку 
Смирновскую № 21, а иностранныхъ винъ 
не любилъ, называя пхъ презрительно ква¬ 
сомъ, хотя квасъ простой, хлѣбный, очень 
уважалъ и постоянно его пилъ: и утромъ, 
и вечеромъ, и послѣ обѣда. Одѣвался онъ 
также просто п скромно: ходилъ постоянно 
въ старенькомъ сюртукѣ, дома въ тужуркѣ, 
а лѣтомъ въ бѣломъ кителѣ еь георгіев¬ 
скимъ крестомъ на шеѣ. Мундиръ же одѣ¬ 
валъ только въ большіе, парадные дни, и 
то только до обѣда. И лѣто, и зиму носилъ 
одну и ту же шинель. И никогда почти не 
надѣвалъ галошъ, за что преслѣдовалъ н 
другихъ военныхъ. 

Какъ п многіе изъ нашихъ извѣстныхъ 
русскихъ людей, оиъ былъ подверженъ на¬ 
ціональному пороку, и но временамъ запи¬ 
валъ запоемъ. 

Въ такіе дни опъ запирался у себя въ ка¬ 
бинетѣ, не выходилъ совсѣмъ изъ дворца и 
по цѣлымъ недѣлямъ никого не принималъ 
и пе являлся на службу. 

Въ Кіевѣ про это не мало разсказывали 
анекдотовъ. 

Однажды, во время одного такого запой¬ 


наго періода, враги его постарались сооб¬ 
щить въ Петербургъ и даже довели негласно 
до свѣдѣнія самого государя. По Драгами- 
ровъ во-время узналъ и нашелся. Онъ тот¬ 
часъ далъ депешу слѣдующаго содержанія: 
«Вторую недѣлю пыо за здоровье вашего 
император скаго величества!» Государь им¬ 
ператоръ Александръ III, очень любившій 
всегда Драгомдрова, только улыбнулся, про¬ 
читавъ это курьезное заявленіе-поздравле¬ 
ніе, и также лаконически немедленна отвѣ¬ 
тилъ ему: «Пора бы перестать!» Этимъ все 
дѣло и окончилось для пего, а враги его 
такъ п не получили ожидаемаго торжества- 
удовлетворенія.. Драгомпровъ только насмѣ¬ 
ялся надъ ними. 

А то вотъ еще другой такой же анекдотъ, 
но уже совершенно противоположнаго отно¬ 
шенія и характера. 

Однажды поздно вечеромъ Драгомпровъ 
встрѣтилъ на улицѣ совершенно пьянаго 
офицера въ растрепанномъ костюмѣ и чув¬ 
ствахъ и остановилъ его. Офицеръ сразу 
обомлѣлъ н протрезвился со страху, узнавъ 
суроваго, строгаго военачальника. Но Дра¬ 
гомпровъ только насмѣшливо улыбнулся и 
сказалъ: «Эхъ, ты! И напиться-то какъ 
слѣдуетъ не могъ». 

Этимъ все дѣло для офицера и окончи¬ 
лось, и онъ поспѣшилъ моментально испа¬ 
риться домой. 

Когда началась, совершенно неожиданно, 
какъ громъ, наша послѣдняя несчастная 
русско-японская война, онъ заранѣе пред¬ 
сказалъ всѣ ея неудачи и полный крахъ 
па Дальнемъ Востокѣ. 

П старый, знаменитый полководецъ, съ 
тяжелымъ, мрачнымъ предчувствіемъ при¬ 
слушивался къ грому войны да Дальнемъ 
Востокѣ. 

Онъ не узнавалъ своего солдата. Не 
узнавалъ теперь русской арміи: 

— Развѣ это солдаты? Какіе это солда¬ 
ты? Это старые, больные мужики, давно по¬ 
забывшіе И дисциплину и службу. Сбродъ, 
который разбѣжится въ первомъ бою, при 
первомъ выстрѣлѣ. 

— И зачѣмъ посылаютъ, гонять этихъ 
несчастныхъ, когда у насъ остаются моло¬ 
дыя войска? Что они дѣлаютъ? О чемъ они 
думаютъ тамъ? 

— А начальники! Развѣ это полководцы- 
началыіикп? Да я бы пхъ всѣхъ разстрѣ¬ 
лялъ! — говорилъ онъ пе разъ съ печальной 
насмѣшливостью п презрительной грустью. 

Онъ тогда же еще далъ свою замѣчатель¬ 
ную, вѣрную и справедливую характеристи¬ 
ку-оцѣнку Куропаткину немногимъ другимъ 
манчжурскимъ героямъ. Про одного онъ въ 
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страшномъ возмущеніи д негодованій по¬ 
томъ говорилъ: 

•— Его бы въ другой странѣ, м....ца, по¬ 
вѣсили. бы, какъ измѣнника отечеству, а у 
насъ въ герои еще произвели. 

А про другого подобнаго героя высказался 
тоже: 

— Я только удивляюсь, почему его Ку¬ 
ропаткинъ пе разстрѣлялъ, а еще извинять¬ 
ся вздумалъ. Видно, они тамъ, на самомъ 
дѣлѣ, всѣ съ ума посходили. Всѣ потеряли 
свои головы. 

— Хороши начальники! Какой примѣръ 
солдатамъ! Да и чего хотѣть отъ нихъ, ко¬ 
гда всѣ генералы... 

Съ тяжелымъ, мрачнымъ чувствомъ и 
болью съ душѣ онъ прислушивался ко 
всѣмъ вѣстямъ съ войны, а самъ шагъ за 
тагомъ переживалъ всю эту кампанію, со 
всѣми ся неудачами, пораженіями и отсту¬ 
пленіями. 

Говорятъ, что послѣ мукденскаго пораже¬ 
нія и смѣны Куропаткина- — предлагали за¬ 
нять его мѣсто Драгомирову, въ надеждѣ, 
что опт, поправитъ наши дѣла на Дальнемъ 
Востокѣ ц поведетъ войска къ побѣдѣ. Но 
онъ, говорятъ, отказался. 

Старый, больной, что опъ могъ сдѣлать 
тамъ? Да и вѣры, надежды у него пе было! 

V. Живая руна. 

Семья^ Ивана Лаптева.—Исчезновеніе Ко¬ 
сти Лаптева. — Изуродованный трупъ 
мальчика. — Показанія священника. — 
Прошка Тячттъ. — Страшная находка. — 
Покаянная Петра.—Ужасный предразсу¬ 
докъ.—Судебный цриговщуь. 

Жуткую быль разсказываетъ въ «Истори¬ 
ческомъ Вѣстникѣ» С. П. Рудневъ. Повѣство¬ 
ваніе автора оставляетъ тѣмъ болѣе кош¬ 
марное впечатлѣніе, что относится почти къ 
нашимъ днямъ. Поистинѣ, велика еще 
«власть тьмы» на землѣ русской, если мо¬ 
гутъ случаться исторіи въ родѣ тон, съ ко¬ 
торой мы сейчасъ ознакомимъ читателя. 

Верстахъ въ четырехъ отъ большой доро¬ 
ги и верстахъ въ 8—10 отъ посада Новин¬ 
скаго, Нижегородской губ., по склонамъ но¬ 
левой рѣчки Студенца раскинулось с. Па¬ 
шенное. Оно не велико, но вблизи него, въ 
двухъ верстахъ, стоитъ другое село, Быково. 
Жилось пашенцамъ хоть н не богато, но сыт¬ 
но, а кое у кого была припрятана н дѣдов¬ 
ская кубышка про черный день. 

Одного изъ такпхъ зажиточныхъ семей 
была семья крестьянина Ивана Лаптева. 
Лѣтъ десять прожилъ Лаптевъ съ женою без¬ 
дѣтными, но все супруги надѣялись, ждали и 
просили у Бога себѣ утѣху-номощника, и 


Господь, видно услышавъ ихъ молитву, по¬ 
слалъ имъ сыночка Костю. Костя выросъ 
здоровымъ, послушнымъ и веселымъ мальчи¬ 
комъ. 

Однажды,— это было осенью 1904 года, —. 
мать Кости увидѣла, что ребятишки вмѣстѣ 
съ ея сыпомъ, изображая русскихъ я япон¬ 
цевъ, играютъ въ войну, и, побѣжавъ всѣ 
къ Огудснцу, окрылись въ концѣ улицы, вы¬ 
ходящей па дорогу, въ Быково. Лаптевы от¬ 
обѣдали, убрали посуду и успѣли малость 
соснуть. Начало уже вечерѣть, а Костя до¬ 
мой пе возвращался. Мать почала тревожить¬ 
ся, но Иванъ Лаптевъ ее успокаивалъ; одна¬ 
ко. когда совсѣмъ стемнѣло (дологъ-ли ок¬ 
тябрьскій день-то!), когда вздули огонь, а 
Кости ©се не было, встревожился и Иванъ л 
отправился па розыски сына. 

Дѣтп въ шумномъ весельѣ игры не замѣ¬ 
тили пли не запомнили, когда и гдѣ исчезъ 
Костя, только одинъ изъ шалуновъ разска¬ 
залъ, что видѣлъ онъ, какъ незадолго до су¬ 
мерекъ отзъ Пашеннаго въ Быково проѣхалъ 
•на телѣгѣ дядя Петръ — родной братъ матери 
Кости, молодой парень, только что бывшій на 
призывѣ, извѣстный деревенскій гуляка, л 
Костя, завидѣвъ дядю, убѣжалъ къ пему и 
назадъ не возвращался. Иванъ Лаптевъ 
зналъ, что, если его шурпиъ поѣхалъ въ 
Быково, то надо искать его тамъ у Антона 
Шубина — подозрительнаго мужика, промо¬ 
тавшаго почти все свое добро, картежника 
и слывшаго за вора. 

Вспомнилъ Иванъ, что у Шубина есть ма¬ 
ленькій сынъ, сверстникъ Кости, и рѣшилъ, 
что, навѣрное, Петръ завезъ своего племян¬ 
ника къ Шубину, надѣясь скоро вернуться 
домой, да загулялъ тамъ праздничнымъ дѣ¬ 
ломъ л запоздалъ. Долго не ложились спать 
Лаптевы н поджидали сына, а къ полуночи 
пошелъ снѣгъ и разыгралась такая вьюга, 
что и думать нельзя стало, чтобы Петръ рѣ¬ 
шился въ такую погоду ѣхать изъ Быкова, 
да еще везтн съ собой маленькго племянни¬ 
ка. Помолились Лаптевы Богу, затушили 
огонъ и легли спать. Съ первымъ проблес¬ 
комъ зарп поднялся Иванъ, запрягъ лошадь 
и, узнавъ отъ домашнихъ Петра, что Петръ 
домой еще пе возвращался, поѣхалъ прямо 
къ Шубину въ Быково. «Пріѣхалъ я туда,— 
разсказывалъ онъ впослѣдствіи,—и прямо къ 
воротамъ. Стучусь. Открываютъ ворота и 
выходятъ Антонъ, Петра нашъ да ихній прі¬ 
ятель Ванька Поповъ, тоже дрянь мужичон¬ 
ка, воръ .и буянъ—-одна шапка съ Антономъ, 
и всѣ пьяные, раепъяяые. Вышли п спраши¬ 
ваютъ: почто пріѣхалъ и зачѣмъ мнѣ Петръ 
занадобился? Говскшо, такъ, молъ, и такъ, 
не приБозидъ-ли Петра нашего Костъку? П 
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только это слово я выговорилъ, какъ Вань¬ 
ка Поповъ на меня путь не въ драку?» 

Цѣлый день чуть-ли не всѣмъ селомъ ис¬ 
кали Костю въ холодныхъ, свинцовыхъ во¬ 
дахъ Огуденца, края котораго успѣли уже 
подернуться тоненькимъ слоемъ льда; обша¬ 
рили всѣ ямы, всѣ омуты, но Постя нигдѣ не 
нашли. Горе Лаптевыхъ было ужасно, хотя 
у матери и теплилась въ душѣ смутная на¬ 
дежда, нто сынокъ ея живъ и отыщется! 

Вскорѣ, однако, былъ найденъ трупъ Ко¬ 
стеньки. Вотъ судебный протоколъ осмотра 
мѣстности и трута. «На востокъ отъ стараго 
почтоваго тракта, ведущаго въ посадъ Но¬ 
винскій, въ пятидесяти саженяхъ отъ него 
начинается оврагъ, имѣющій крутые и об¬ 
рывистые берега. Въ началѣ оврага, въ 
томъ мѣстѣ, гдѣ онъ, слетка закругляясь, 
образуетъ выступъ, на днѣ его у самой по¬ 
дошвы лежитъ г групъ мальчика Константина 
Лаптева. На трупѣ вся одежда, въ которой 
мальчикъ вышелъ при жизни изъ дому, цѣла 
за исключеніемъ шапки, старой н изорван¬ 
ной, но словамъ родителей покойнаго, и но¬ 
ваго шейнаго платка, подвязаннаго ему 
крѣпко узломъ матерью. Отогнувъ полы оде- 
зды и открывъ голову мальчика, присут¬ 
ствующіе,—слѣдователь и понятые, — увп- 
дѣли совершенно безкровное, посинѣвшее 
лицо Кости Лаптева съ широко раскрытыми 
и застывшими съ выраженіемъ ужаса въ 
нихъ глазами, съ открытымъ ртомъ съ оска¬ 
ленными бѣлыми зубами и обильно выпач¬ 
канным кровью подбородкомъ. На шеѣ у него 
зіяла громадная рана, шедшая отъ лѣваго 
его уха внизъ поперекъ всего горла, причемъ 
хрящи и сосуды горла оказались перерѣзан¬ 
ными настолько, что потребовалась, повиди- 
мому, значительная сила и острое орудіе, 
вродѣ бритвы или хорошо отточеннаго ножа 
для того, чтобы нанести такую ралу. При 
дальнѣйшемъ осмотрѣ трупа было найдено, 
что рукава шубы и рубашки па правой рукѣ 
мальчика Лаптева были стянуты кверху п 
правая рука до локтя оказалась отрѣзанною, 
притомъ, по мнѣнію доктора, настолько ис¬ 
кусно, что здѣсь вполнѣ умѣстно бы было 
примѣнить медицинскій терминъ «отоепари- 
рована». 

Преступленіе поражало своимъ злодѣй¬ 
ствомъ и казалось необъяснимымъ! Невольно 
рождалась мысль о томъ, что мальчика за¬ 
рѣзалъ какой-нибудь сумасшедшій. Однако, 
куда же дѣвалась рука, куда исчезъ пла¬ 
токъ в кому понадобился? Вѣдь если ста¬ 
рая, дырявая шапка могла свалиться съ го¬ 
ловы п потеряться, то платокъ-то вѣдь былъ 
завязанъ крѣпко! 

И богъ, когда далеко разнеслась молва 


объ убійствѣ, когда тѣло маленькаго муче¬ 
ника еще лежало въ родной избѣ, дожида¬ 
ясь погребенія, когда и полиція п судебныя 
власти теряли голову въ догадкахъ, стара¬ 
ясь разъяснить цѣль преступленія и обна¬ 
ружить преступника, глухою волною прока¬ 
тился говоръ о томъ, что Костя Лаптевъ 
убитъ для того, чтобы у живого у него похи¬ 
титъ его руку —руку невиннаго младенца, 
которая понадобилась будто бы ворамъ какъ 
падежный талисманъ для успѣшнаго ц без¬ 
наказаннаго совершенія кражъ. Людской го¬ 
воръ тогда же указалъ и на воровъ зтпхъ — 
Антона Шубина и Ивана Попова. Разумѣет¬ 
ся, никто изъ заподозрѣнпыхъ ни въ чемъ 
себя виновнымъ не признавалъ и всѣ оші 
согласно другъ съ другомъ п домашними Шу¬ 
бина объяснили, что всю ночь тѵ, когда Ко¬ 
стя исчезъ и дома не ночевалъ, они провели 
всѣ вмѣстѣ въ домѣ у Шубина, пили тамъ 
водку п до утра играли въ карты, а рано 
утромъ всѣхъ ихъ, не ложившихся спать 
еще п пьяныхъ, засталъ Иванъ Лаптевъ. 

Дѣло въ виду его серьезности и загадоч¬ 
ности было передано судебному слѣдователю 
по важнѣйшимъ дѣламъ. 

Мѣстный священникъ с. Быкова, молодой 
еще человѣкъ, родившійся въ тѣхъ мѣстахъ 
и уже лѣтъ около восьми священствующій 
въ Быковѣ, разсказалъ слѣдователю, что ему 
положительно и достовѣряо извѣстно, что 
среди какъ его паствы, такъ и въ населеніи 
сосѣднихъ приходовъ живетъ повѣрье » 
томъ, что, если у младенца при жизни от¬ 
нять руку и ночью затѣмъ передъ кражею 
обвести ею вокругъ дома, откуда хотятъ 
украсть, то всѣ люди и животныя погрузят¬ 
ся тамъ въ глубокій сонъ, что воръ неслыш¬ 
но п невозбранно войдетъ п возьметъ все, 
что ни пожелаетъ. Нужно одно только: что¬ 
бы ребенокъ былъ здоровый, живой и непо¬ 
рочный, чтобы потомъ онъ былъ непремѣн¬ 
но убить, и кровь его была бы кровью не¬ 
виннаго, христіанскаго мученика. 

Въ виду совершенной недостаточности 
уликъ противъ заподозрѣнпыхъ, слѣдова¬ 
тель выпустилъ изъ тюрьмы Костинаго дядю 
Петра, оставивъ подъ стражей Шубина п 
Попова, обвинявшихся еще по другимъ дѣ¬ 
ламъ въ кражахъ, и собирался было уже 
отослать самое дѣло объ убійствѣ Кости Лап¬ 
тева прокурору, а тотъ предполагалъ, въ 
свою очередь, внести его въ судъ съ заклю¬ 
ченіемъ о превращеніи слѣдствія за необна- 
ружеггіемъ виновныхъ, какъ вдругъ совер¬ 
шенно неожиданно дѣло разъяснилось, и зло¬ 
дѣи не избѣгли заслуженнаго суда и нака¬ 
занія. 

Прошелъ уже почти годъ со времени смер¬ 
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ти Кости Лаптева, и мало-но-маду пашенцы 
и бьжовцы позабыли о ней. 

Какъ-то въ сумерки пять молодыхъ дѣ- 
вицъ-подружекъ въ с. Быковѣ собрались па 
улицѣ посидѣть п забавиться деревенскимъ 
лакомствомъ — подсолнечными сѣмечками. 
Собрались, какъ и всегда, возлѣ избы Прот¬ 
ки Тятина, у котораго обычно сходилась де¬ 
ревенская молодежь на посидѣлки. Тятина 
никто- за настоящаго, заправскаго мужика 
не считалъ, л звали его всѣ презрительно 
«Прошкой». Крестьянской работой Прошка 
не занимался, рукомесла никакого не зналъ, 
трудящимся его не видѣли, а между тѣмъ, 
у Прошки откуда-то всегда водились день¬ 
жонки, жилъ онъ весело, пьянствовалъ много 
и, не уступая никому нзъ деревенскихъ пар- 
ней-щеголей, лихо игралъ и на гармоніи, и 
на балалайкѣ. Замѣчали, что Прошка въ 
большой дружбѣ со всѣми окрестными вора¬ 
ми и конокрадами. Когда были посажены въ 
тюрьму пріятели его Шубинъ и Поповъ, то 
въ Быковѣ ни для кого не показалось уди¬ 
вительнымъ, чго Прошка взялъ чуть-ли не 
на все свое пропитаніе жену Шубина съ 
мальчикомъ, да сожительницу Попова. 

Подойдя съ шутками и смѣхомъ къ 
Прошкиному двору, дѣвицы захотѣли 
сѣсть на лавочку, стоявшую па улицѣ у 
воротъ. Лавочка сверху была слегка запоро¬ 
шена снѣгомъ, и одна изъ дѣвицъ, желая 
его смести, подбѣжала къ крытому соломой 
сараю и выдернула изъ стрѣхи клокъ соло¬ 
мы. Пзь крыши вслѣдъ за соломой выва¬ 
лился и упалъ на землю какой-то узелокъ. 

— Чуръ, мой! Чуръ, мой! закричали 
дѣвушки и кинулись, толкая и опережая 
другъ дружку, къ находкѣ. Первая изъ под¬ 
нявшихъ узелокъ развернула его, взглянула 
и, тотчасъ же выронивъ изъ рукъ, съ кри¬ 
комъ бросилась прочь. За нею послѣдовали 
и ея подруги, когда разглядѣли находку. 
На крики н шумъ, поднятые дѣвушками, 
поспѣшно вышелъ Прошка и съ ругатель¬ 
ствами поднялъ узелокъ, по было уже 
поздно: тайна сдѣлалась слишкомъ явной н 
была открыта. * 

То, что увидѣли дѣвушки, былъ грязный, 
покрытый какими-то темными пятнами, 
ситцевый, красный съ бѣлыми горошинами 
платокъ, а въ немъ маленькая голенькая 
дѣтская ручка, отрѣзанная но локоть. Руч¬ 
ка была обезкровлена, изсиня-багроваго 
цвѣта и совершенно высохшая («мумифи¬ 
цировалась»,—по выраженію судебнаго вра¬ 
ча); пальчики съ грязными ноготками, без- 
яомощпо сжатые въ кулачокъ, такъ и за¬ 
стыли... 

Говорить-ли о томъ, что найденная рука 


эта, была несчастнаго, замученнаго Кости 
Лаптева? 

Это съ несомнѣнностью установили на 
слѣдствіи и мать убитаго, опознавшая руку 
родного ея дитяти, и платокъ, мужнинъ по¬ 
дарочекъ, которымъ она повязала шею 
Кости. 

Когда вѣсть о страшной находкѣ разнес¬ 
лась по селу и рука Кости была у Прошки 
отобрана, а самъ Прошка арестованъ, то 
къ слѣдователю явился Костишь дядя Петръ, 
повалился въ ноги и повинился во всемъ. 

Онъ разсказалъ, что, отправляясь на-ве- 
селѣ изъ Пашеннаго въ гости къ Шубину, 
и встрѣтивъ при выѣздѣ изъ села своего 
племянника, попросившагося его покатать, 
онъ посадилъ мальчика въ тслѣгу и какъ- 
то незамѣтно для себя довезъ его до Быко¬ 
ва, а тамъ привезъ къ Шубину,^ надѣясь 
вечеромъ вернуться домой. У Шубина онъ 
засталъ Ваньку Попова, Они дѣлили между 
собой какія-то деньги, па которыя затѣмъ 
накупили множество водки и пива, и за¬ 
тѣяли попойку. За угощеніемъ и занятными 
разговорами, Петръ не замѣтилъ, какъ на¬ 
ступила ночь, и рѣшилъ остаться съ пле¬ 
мянникомъ до утра. Ночью пьянство про¬ 
должалось. Шубинъ съ Поповымъ, которые 
п раньше неоднократно говаривали, что хо¬ 
рошо бы достать «живую руку», такъ какъ 
съ него, дескать, сколько хочешь воруй, и 
ни за что не попадешься, начали прежде 
памеками и несмѣло, а затѣмъ все яснѣе 
предлагать отрѣзать руку у заснувшаго 
случайно и невѣдомо пи для кого попавшаго 
къ нимъ Кости. 

Не помнитъ Петръ совсѣмъ, какъ ночью 
очутился онъ въ саняхъ вмѣстѣ съ Шуби¬ 
нымъ, Поповымъ и Костей гдѣ-то въ полѣ, 
какъ заметало ихъ снѣгомъ и обдувало 
вѣтромъ, какъ дорогою нѣсколько разъ оста¬ 
навливались и пили водку изъ бутылки 
прямо изъ горлышка, какъ Костя прини¬ 
мался плакатъ, а онъ съ Банькой успо¬ 
каивали его, говорили, что скоро пріѣдутъ 
домой, и что Пашенное вотъ-вотъ близко, 
чему и самъ онъ, Петръ, вѣрилъ. Долго-ли 
ѣхали такъ—Петръ отдать себѣ отчета не 
можетъ, только смутно вспоминаетъ теперь, 
какъ вдругъ почему-то выѣхали они на 
большую дорогу, проѣхали но ней и, за¬ 
цѣпившись за одну изъ придорожныхъ бе¬ 
резъ, причемъ чуть было сани не опро¬ 
кинулись п не придавили ихъ всѣхъ, по¬ 
вернули куда-то въ сторону, смутно при¬ 
поминаетъ онъ также край оврага, возлѣ 
котораго остановились сани, и вылѣзшихъ 
изъ нихъ Шубина и Попова съ плачущимъ 
Костей на рукахъ. И не-то видѣлъ шіъ, пс- 
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то стало мерещиться ему уже пото-Л>— 
и цѣлый годъ, каждый день, каждую ночь 
мерещится, — какъ Костю обхватилъ сзади 
крѣпко руками Поповъ, а Шубинъ, взявъ 
его за руку, обнажилъ ее до локтя, вытя¬ 
нулъ изъ рукава и чѣмъ-то блестящимъ 
коснулся до нея; послышался ему страш¬ 
ный, недѣтскій, нечеловѣческій крикъ, — 
неотступно въ ушахъ его раздается крикъ 
этотъ и гнетегь его, течетъ невыразимо, 
— и уже пс мерещится, а въявь видѣлъ 
онъ и помнятъ, приведенный въ сознаніе 
крикомъ, какъ Поповъ одною рукою запро¬ 
кинулъ Костину русую, обнаженную голо¬ 
венку, а датой однимъ махомъ ударилъ 
бритвою Костю по шеѣ! 

Злодѣями рѣшено было отдать Костину 
руку Прошкѣ, къ которому Поповъ тогда 
же немедленно отнесъ ее, завернутую въ 
платокъ, который онъ во время убійства 
успѣлъ сорвать съ шеп ребенка. 

Прошка сначала нс желалъ говорить слѣ¬ 
дователю, откуда у него очутилась рука 
мальчика, но скоро сознался и подтвердилъ 
показаніе Петра. Прошка разсказалъ также 
о томъ, что рука Кости обычно хранилась 
у него па гумнѣ, въ ометѣ соломы, что о 
нахожденіи ея тагъ знали п вѣрили въ чу¬ 
додѣйственную силу ея чуть-ли нс полсела 
Быкова; что среди знавшихъ были и мно¬ 
гіе изъ тѣхъ, которыхъ слѣдователь спра¬ 
шивалъ въ качествѣ свидѣтелей о суще¬ 
ствованіи повѣрья о «живой рукѣ», а они 
отозвались ему полнымъ певѣдѣніемъ, и что, 
наконецъ, убѣжденность въ безнаказанности 
кражъ, совершенныхъ съ Костиной рукой, 
стала такъ сильна, что ворами сдѣлались 
нѣкоторые изъ быковскихъ дотолѣ честныхъ 
и рабочихъ парней. Прогака говаривалъ так¬ 
же, что многіе изъ такихъ воровъ, зная, 
гдѣ хранится рука, п, отправляясь на кра¬ 
жи, брали сами ее, а затѣмъ клали на мѣ¬ 
сто. Дѣйствительно, при осмотрѣ потомъ 
указаннаго Прошкой омета, частью уже 
разобраннаго, было найдено больше двадца¬ 
ти совершенно одинаковыхъ отверстій- 
гнѣздъ, гдѣ, невидимому, ранѣе лежала Ко¬ 
стина рука. 

Шубинъ и Поповъ, несмотря на очевид¬ 
ную доказанность ихъ виновности, ни въ 
чемъ не сознались. Судъ надъ всѣми героя¬ 
ми этой кошмарной драмы состоялся въ кон¬ 
цѣ мая 1906 года, когда вся Россія съ жад¬ 
ностью слѣдила за рѣчами, раздававшими¬ 
ся тогда въ первой Государственной Думѣ. 
Судилъ преступниковъ окружный судъ съ 
присяжными засѣдателями, выѣзжавшій въ 
Новинскій посадъ, и всѣгъ сослалъ въ ка¬ 
торжныя работы. 


V!. Взятіе Наряднаго дома въ Самарѣ. 


«Иародка».—Мтітшгт. — Забастовка 7-го 
декабря.—Возбужденное настроеніе ауди¬ 
торіи. — Утописты. — Комичный ордеръ. 
— 10-е декабря. — Появленіе «войска. — 
Распоряженіе губернатора. — Сдача. — 
Проносъ оружія. 


Дѣло о пушетпекомъ Народномъ домѣ въ 
Самарѣ, взятомъ войсками въ ночь на 11-е 
декабря 1905 года, подробно описывается 
на страницахъ «Историческаго Вѣстника» 
А. А. Дудинымъ. Хотя оно уже «ликвиди¬ 
ровано» и сдано въ архивъ, однако, оно не 
лишено интереса, какъ одна изъ страничекъ 
исторіи недавняго бурнаго прошлаго. 

Народный домъ въ Самарѣ, или—какъ 
называли его —«пародку», открыли для 
профессіональныхъ собраній рабочихъ и ми¬ 
тинговъ въ началѣ всеобщей забастовки», 
8-го октября 1905 года. Первое время, со¬ 
бираясь по воскреснымъ и праздничнымъ 
днямъ, соціалъ-демократы устраивали въ 
аудиторіи популярныя чтенія и бесѣды, ста¬ 
вили спектакли или читали рефераты, а за¬ 
тѣмъ, спустя нѣкоторое время, приступили 
къ организаціи рабочихъ союзовъ 

Митинги, на которыхъ можно было го¬ 
ворить о чемъ угодно, не стѣсняясь, при¬ 
влекли въ народный домъ весь городъ, при¬ 
чемъ публика категорически потребовала, 
чтобы полицейскіе агенты ие посѣщали на¬ 
родныхъ собраній. Нашлось, конечно, не ма¬ 
ло людей, имѣвшихъ кое-что сказать въ по¬ 
ученіе другимъ, а желавшихъ послушать 
свободное слово оказалось еще больше. 

Народный домъ неожиданно сдѣлался 
«властителемъ думъ», центромъ, къ которо¬ 
му устремились большія ожиданія. 

Ораторы народнаго дома пользовались 
популярностью. И не мудрено. Молодежь 
хотя -и по обладала знаніями, но зато про¬ 
являла ^въ своихъ рѣчахъ искреннюю вѣру 
въ необходимость обновленія общественнаго 
строя, п аудиторія, жаждавшая этого обно¬ 
вленія, не могла, конечно, оставаться рав¬ 
нодушною. Да л ново все это было: и эти 
ораторы, и ихъ рѣчи, казавшіяся чудомъ, 
особенно послѣ только что успѣвшаго сойти 
со сцены суроваго режима Плеве, послѣ по¬ 
лицейской цензуры и всяческихъ стѣсненій 
и запрещеній. 

«Весекпее настроеніе» продолжалось, 
однако, недолго — до 7-го декабря, когда 
болѣе пли менѣе безобидная организаціон¬ 
ная работа «народа» была прервана пар¬ 
тійными лидерами и, вмѣсто «объединенія», 
ораторы ггрянялп рѣзко-мятежное направле¬ 
ніе. 


НОВОЕ О СТАРОМЪ. 
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‘ Утромъ 7-го декабря въ совѣтѣ рабочихъ 
депутатовъ, въ партійныхъ комитетахъ и 
въ различныхъ профессіональныхъ груп¬ 
пахъ и союзахъ Самары была получена 
первая депеша «конференціи 29-ти рус¬ 
скихъ желѣзныхъ дорогъ», приглашавшая 
присоединиться къ всеобщей политической 
забастовкѣ. 

Въ этотъ день «въ Самарѣ все замерло». 
Магазины п банки не открывались вовсе; 
конка не выѣхала «изъ парка; фабрики н за¬ 
воды стали; типографіи нс работали, и га¬ 
зеты не вышли; желѣзнодорожные служа¬ 
щіе и рабочіе забастовали, захвативъ же¬ 
лѣзнодорожный телеграфъ п ограничивъ 
пассажирское к товарное движеніе па доро¬ 
гѣ пропускомъ лишь однихъ боннскихъ по¬ 
ѣздовъ съ эшелонами изъ Манчжурія; за¬ 
бастовали всѣ учебныя заведенія, всѣ учре¬ 
жденія губернскаго земства, за исключе¬ 
ніемъ больничнаго персонала, обострилась 
забастовка почтово-телеграфныхъ чиновни¬ 
ковъ, начавшаяся съ половины ноября. 
Остались открытыми, по постановленію со¬ 
вѣта рабочихъ депутатовъ, лишь аптеки, 
хлѣбопекарни, мясныя и молочныя лавки и 
водопроводъ. 

Улицы и площади, покрытыя шумными 
толпами народа, напоминали потревожен¬ 
ный муравейникъ. По всѣмъ направленіямъ 
сновали вооруженные патрули друженни- 
ковъ отъ партійныхъ комитетовъ (« эс-эровъ » 
н «эс-дековъ»), конные разъѣзды артилле¬ 
ристовъ и казаковъ-оренбуржцевъ. 

Въ этотъ же депь совѣтъ рабочихъ де¬ 
путатовъ открылъ свои засѣданія въ на¬ 
родномъ домѣ и подчинилъ своему контролю 
желѣзнодорожный телеграфъ. 

Съ 8-го декабря митинги, организованные 
соціалистами - революціонерами и соціалъ- 
демократами, шли вмѣстѣ подъ усиленной 
охраной дружинниковъ, патрули которыхъ 
выставлялись также п па перекресткахъ 
улицъ, прилегающихъ къ народному дому. 

8-го декабря обѣ партіи выпустили въ 
тысячахъ экземпляровъ прокламацію «къ 
гражданамъ». 

8-го, 9-го п 10-го декабря бастующіе 
самарцы буквально жили пли на улицахъ, 
или въ пародпомъ домѣ, въ разныхъ коми¬ 
тетахъ, кружкахъ и комиссіяхъ. 

Настроеніе аудиторіи народнаго дома было 
крайне возбужденное. Всѣ братались. Чув¬ 
ство братства постепенно, еще съ октябрь¬ 
ской забастовки, развилось чрезвычайно. 
Слово «товарищъ» было самое популярное 
обращеніе, и даже между людьми, совер¬ 
шенно незнакомыми, произносилось оно 
тогда замѣчательно легко, безъ всякой на¬ 


тяжки, какъ будто бы люди были знакомы 
другъ съ другомъ цѣлый вѣкъ. Разговоры 
велись смѣло, открыто, и никому, даже 
эс-декамъ и эс-эрамъ, п въ голову по при¬ 
ходила мысль о конспираціи. Говорили объ 
идсуррекціи; что на сторону ея перейдетъ 
армія, затѣмъ произойдетъ сопр (Гёіаі; хотя 
пикто не могъ себѣ ясно представить, въ 
чемъ онъ можетъ заключаться, но зато всѣ 
утверждали, что за- этимъ «сонр (Гёіаі» по¬ 
слѣдуетъ экспропріація или превращеніе 
частной собственности въ собственность му¬ 
ниципальную и государственную. Это было 
такъ ясно, что одинъ изъ знакомыхъ ынѣ 
эс-дековъ совершенно опредѣленно указы¬ 
валъ на барскую квартиру, ходившую по 
50 руб. въ мѣсяцъ, которую онъ предпола¬ 
галъ запять именно послѣ этого «сопр 
<ГёШ». 

— Ужъ такая квартира... такая кварти¬ 
ра,—говорилъ онъ:—рѣшительно всѣ удоб¬ 
ства. Мы ее тогда вмѣстѣ съ N займемъ. 

— Ну, это — ѵдита ѣдетъ, да когда-то 
будетъ... 

— Будетъ, не безпокойтесь.". 

— Смотрите, какъ бы де попасть въ дру 
гую квартиру, въ казенную... 

— Что-жъ? Мы не прочь и отъ казенной, 
только чтобы республиканскія, — отшучи¬ 
вался онъ. 

— А въ Кресты *) не желаете? 

Такихъ утопистовъ въ то время было не¬ 
мало. 

Насколько въ умахъ взволнованныхъ 
массъ жила фантазія въ возможность экс¬ 
пропріаціи частной собственности, можно 
судить по тому, что совѣть рабочихъ де¬ 
путатовъ, желая помочь оставшейся безъ 
работы іи уже голодавшей 3 -тысячной ар¬ 
тели крючниковъ, далъ ей ордеръ на муч¬ 
ныя лавки самарскихъ купцовъ, которымъ 
предписывалось «выдать крючникамъ въ 
кредитъ, за поручительствомъ совѣта рабо¬ 
чихъ депутатовъ, двѣ съ половиной тысяча 
мѣшковъ муки; слѣдуемыя же за эту муку 
деньги,—значилось въ ордерѣ, — будутъ 
уплачены народнымъ правительствомъ». 
Курьезно, что крючники, повѣривъ въ силу 
этого «ордера», явились въ лавки, ко были 
задержаны п отправлены въ полицію. 

9-го декабря совѣтъ рабочихъ депута¬ 
товъ и его исполнительный комитетъ пере¬ 
несли свою резиденцію изъ народнаго дома 
въ помѣщеніе губернской управы, которое, 
какъ «и земская типографія, служившая для 
печатанія революціонныхъ прокламацій, бы¬ 
ло занято захватнымъ путемъ. 


*) Самарская тюрьма. 
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День 10-го декабря прошелъ безъ особен¬ 
ныхъ событій. 

Надъ зданіемъ губернской управы, а 
также надъ домами, расположенными около 
аптекъ, въ разныхъ частяхъ города съ 
утра развѣвались на высокихъ мачтахъ 
флаги общины Краснаго Креста, обозначав¬ 
шіе, что въ этихъ домахъ открыты перевя¬ 
зочные пункты, о чемъ предупредительно 
сообщалось въ вышедшихъ въ этотъ день 
прокламаціяхъ «къ гражданамъ». Кучки 
прохожихъ останавливались предъ флагами, 
съ минуту смотрѣли па иихъ съ недоумѣ¬ 
ніемъ, смѣшаннымъ со страхомъ, и затѣмъ 
торопливо расходились по домамъ. 

10-го декабря, въ субботу вечеромъ, въ 
народномъ домѣ собрался грандіозный и по¬ 
слѣдній митингъ. 

Весь день 10-го декабря я, —разсказы- 
васт г. Дудинъ, — провелъ па засѣданіи 
совѣта рабочихъ депутатовъ, въ составъ ко¬ 
тораго былъ избранъ союзомъ земскихъ слу¬ 
жащихъ. 

Вечеромъ я отправился въ народный 
домъ. 

Митингъ былъ уже въ разгарѣ, п мы съ 
величайшимъ трудомъ протискались въ ко¬ 
ридорахъ черезъ густую толпу, распѣвав¬ 
шую «марсельезу», и поднялись на «галер¬ 
ку» — желѣзный балконъ, повиснувшій 
надъ зрительнымъ заломъ. 

М—й началъ разводить патрули дружин¬ 
никовъ, которые должны были смѣнить ча¬ 
совыхъ эс-эровекой п эс-дековской дружи¬ 
ны, стоявшихъ въ коридорахъ, вестибюлѣ, 
залѣ, на подъѣздѣ и на перекресткахъ 
улицъ, прилегающихъ къ народному дому. 

Было около 10 часовъ вечера. Л услы¬ 
шалъ подозрительный шумъ, долетавшій съ 
улицы. Почти въ то лее время въ вестибюль 
вбѣжали дружинники, стоявшіе па часахъ 
на подъѣздѣ и около народнаго дома. 

— Народный домъ окружаютъ войска!— 
кричали онн. 

Я выбѣжалъ па подъѣздъ. Морозъ нѣ¬ 
сколько смякъ и стоялъ туманъ. Ничего, 
кромѣ трехъ извозчичьихъ саней, стояв¬ 
шихъ у подъѣзда, не было видно. Я быстро 
пошелъ вдоль фасада народнаго дома по 
Москательной улицѣ, по направленію къ 
городу, и только дойдя до прилегающаго къ 
нему забора макаронной фабрики Кеницеръ, 
замѣтитъ, что улица заперта густой цѣиыо 
солдатъ Березинскаго полка. Я попробовалъ 
было пройти черезъ цѣпь, но меі^я остано¬ 
вили солдаты, и офицеръ крикнулъ: 

— Назадъ! 

— Куда назадъ?—возразилъ я. — Я иду 

домой. 


— Подождите полицеймейстера, васъ по¬ 
томъ пропустятъ. 

Возвращаясь къ подъѣзду, я убѣдился, что 
попытка уйти изъ «осады» нп къ чему не по¬ 
ведетъ, такъ какъ и другая сторона Моска¬ 
тельной улицы и прилегающая къней Соколъ- 
ничья были заперты цѣпью солдатъ и каза¬ 
ковъ, чаетъ которыхъ, кромѣ того, выстрои¬ 
лась въ боевомъ порядкѣ противъ подъѣзда. 

Среди- дружинниковъ, которыхъ въ на¬ 
родномъ домѣ было до двухсотъ человѣкъ, 
началась безтолковѣйшая суматоха. Чело¬ 
вѣкъ 30 изъ нихъ бѣжали, перепрыгнувъ 
черезъ заборъ на сосѣдній дворъ фабрики 
Кеницеръ; остальные же, крича и бряцай 
оружіемъ, метались по коридорамъ, не зная, 
что предпринять; разпые десятки, входив¬ 
шіе въ составъ дружинъ, перепутались; ко¬ 
мандовавшіе пмп «десятые командиры» 
куда-то исчезли; всѣ командовали, и пикто 
никого нс хотѣлъ слушать. Словомъ, непод¬ 
готовленность оказалась полная. 

Подошли еще двѣ роты Березяпскаго 
полка и четыре сотші казаковъ и, тѣснымъ 
кольцомъ обложивъ зданіе съ улицы и со¬ 
двора, двинулись на штурмъ, по останови¬ 
лись въ дверяхъ, ведущихъ въ вестибюль, 
очень узкихъ, въ которыя сразу могли 
пройти только двое, да и то съ трудомъ. 
Здѣсь солдаты встрѣтили направленныя на 
никъ пзъ-за прикрытія дула винтовокъ 
студенческой дружины, и остановились. 

Для осажденныхъ это былъ, безъ сомнѣ¬ 
нія, самый опасный моментъ; но, къ сча¬ 
стью, обстоятельства неожиданно приняли 
благопріятное теченіе. 

Въ то время, какъ полковникъ Березин¬ 
скаго полка Барановъ, суровый от рѣши¬ 
тельный человѣкъ, отдавалъ войскамъ при¬ 
казъ штурмовать народный домъ, изъ горо¬ 
да мчался къ нему членъ комитета обще¬ 
ственной безопасности К. съ запиской отъ 
губернатора. Засядко, написанной па визир¬ 
ной карточкѣ губернатора, слѣдующаго со¬ 
держанія: 

«Полковнику Баранову. Прошу васъ про¬ 
пустить находящуюся въ народномъ домѣ 
публику, не причиняя пасилія». 

В. вручилъ карточку губернатора пол¬ 
ковнику какъ разъ въ ту минуту, когда 
солдаты, съ штыками на перевѣсъ, устре¬ 
мились къ дверямъ народнаго дома. 

— Остановите солдатъ,—попросилъ К. 
полковника, когда послѣдній прочиталъ за¬ 
писку. 

— Нѣтъ, не остановлю,—отвѣтилъ пол¬ 
ковникъ. 

— Но вѣдь не л васъ прошу, а губерна¬ 
торъ...—возразилъ К. 
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■— Я здѣсь губернаторъ,—рѣзко отвѣ¬ 
тилъ полковникъ, возвращая карточку.— 
Какой-то К.,, скажите пожалуйста, — иро¬ 
низировалъ оиъ надъ посланцемъ губерна¬ 
тора, — членъ комитета общественной без¬ 
опасности! 

Однако, губернаторская карточки произ¬ 
вела впечатлѣніе, и штурмъ пріостановили. 

Полковникъ объявилъ, что если осажден¬ 
ные черезъ десять минутъ по положатъ, ору¬ 
жія, войска пойдутъ на штурмъ. Онъ пред¬ 
ложилъ выслать парламентеровъ. Парламен¬ 
теры—начальникъ дружины п офицеръ— 
сошлись въ вестибюлѣ. Дружинники потре¬ 
бовали, чтобы были пропущены женщины и 
дѣти *), но офицеръ отказалъ. 

— Сдавайтесь всѣ,—заявилъ онъ,—п 
напередъ выдайте оружіе. 

Когда аудиторіи сообщили о результатахъ 
переговоровъ, поднялся невообразимый 
шумъ. Всѣ наперерывъ спѣшили заявить, 
чти предпочитаютъ лучше умереть, чѣмъ 
сдаться съ позоромъ. 

■ — Скажите имъ,—кричали въ толпѣ,— 
что мы всѣ умремъ, но пе выйдемъ безъ 
оружія!—И шеститысячная масса запѣла 
«марсельезу». 

Затѣмъ, захвативъ изъ аудиторіи скамьи 
и изъ другихъ помѣщеній столы и стулья, 
публика забаррикадировала двери и окна, 
за которыми блестѣли штыки солдатъ. Одна 
дверь въ садъ была оставлена безъ прикры¬ 
тія и, отворяя се, осажденные могли видѣть 
тамъ солдатъ, разставленныхъ между де¬ 
ревьями, саженяхъ въ двухъ-трехъ отъ 
зданія. 

Между тѣмъ, солдаты начали дѣлать при¬ 
готовленія къ штурму. 

Начальникъ дружины рѣшилъ сдаться, 
и всѣ дружпшгки, за небольшими исключе¬ 
ніями:, присоединились къ его рѣшенію. 

Вѣсть о сдачѣ дружины была встрѣчена, 
въ аудиторіи шиканьемъ и евцетками. Но 
дѣлать было нечего: приходилось сда¬ 
ваться... 

Началось уничтоженіе и прятанье ору¬ 
жія Оружье ломали или бросали въ клозеты, 
прятали подъ поломъ или въ снѣгу, на 
дворѣ. 

У нѣкоторымъ удалось спасти не только 
свое по п чужое оружіе. Какая-то изобрѣта¬ 
тель я дама, предложившая свои услуги, 
погрузила въ платье и въ тншадлежности 
своего туалета десятки револьверовъ и за¬ 


*) Учащіеся во множествѣ посѣщавшіе 
народный домъ. 


тѣмъ, подъ видомъ внезапно упавшей въ 
обморокъ, была вынесена изъ народнаго 
дома на носилкахъ и на извозчикѣ отпра¬ 
влена домой. Браунинги лежали у дамы на. 
животѣ, груди, подъ боками, всюду, куда 
только можно было сунуть ихъ, и отъ этого 
опа казалась неимовѣрно толстой. Когда ее 
несли мимо жандарма, послѣдній сурово за¬ 
мѣтилъ: «такая почтенная госпояса и 
шляется по митингамъ». Публика, стоявшая 
въ переднихъ рядахъ, слышала это замѣча¬ 
ніе и птошрла со смѣху. Другимъ контра¬ 
бандистомъ былъ маленькій реалистикъ. 
Забравъ до десятка браунинговъ, онъ мчался 
къ выходу, гдѣ проскальзывалъ подъ са¬ 
мымъ носомъ жандармовъ. Черезъ нѣкоторое 
время, сдавъ оружіе въ «падежныя руки», 
онъ возвращался въ народный домъ. 

— Ты куда лѣзешь?—останавливалъ его 
жандармъ. 

— Мама у меня тамъ, пропустите, пожа¬ 
луйста,— Его пропускали. 

Мальчикъ, говорятъ, сдѣлалъ не менѣе 
пяти вылазокъ и пронесъ изъ «пародіей» 
десятки браунинговъ. 

Началась «капитуляція». 

И публика, и дружинникл капитулиро¬ 
вали вмѣстѣ, въ общей массѣ, и выпуска¬ 
лись на улицу черезъ однѣ двери, по одному 
человѣку. Вся масса осажденныхъ, спу¬ 
скаясь по пяти широкимъ ступенямъ вести¬ 
бюля, двигалась огромной, медленною лавою 
къ дверямъ, около которыхъ сталъ офицеръ 
Березинскаго полка съ двумя солдатами, а 
въ самыхъ дверяхъ жандармы производили 
обыскъ, проводя руками по спинѣ и бо¬ 
камъ выходящихъ. За жандармами, па подъ¬ 
ѣздѣ, стояли пожарпые съ ярко-горящтш 
факелами и цѣпь пѣхотинцевъ п казаковъ. 

Полицеймейстеръ Критскій приказалъ по¬ 
лицейскому офицеру проводить меня л о 
квартиры моихъ знакомыхъ, почти рядомъ 
съ народнымъ домомъ. 

По капитуляціи на честное слово «побѣ¬ 
дителей», что тцъ публикой пе будетъ 
учинено никакого насилія, съ одиннадцати 
часовъ ночи до пяти часо~ъ утра 11-го де¬ 
кабря изъ народнаго дома было выпущено 
5,840 чоз'орѢкъ. Пті обыскѣ была отобра¬ 
на тодысъ незначительная часть оружія, 
большая льѵ часть его была найдена въ па- 
родпомъ домѣ, на его дворѣ и въ саду, въ 
снѣгу. 

Такъ кончилась самарская «революція». 

Все дѣло, собственно говоря, кончилось 
опереткою. 

Обозрѣватель. 
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Новые зоологическіе сиды. 

Милліонеръ Карнеджн основалъ въ Аме¬ 
рикѣ рядъ ученыхъ учрежденій, и натура- 
листы зоологіи, работающіе въ нихъ, давно 
уже обращали вниманіе европейскихъ уче¬ 
ныхъ на недостаточность пріемовъ западно¬ 
европейской науки при изученіи зоологиче¬ 
скихъ фактовъ. Основываясь на блестя¬ 
щихъ результатахъ, полученныхъ ими въ 
своей странѣ, два американскихъ натурали¬ 
ста — Стейнегеръ, оронктологъ, и Джерри 
Миллеръ младшій, маммологъ-—пе побоялись 
выступить съ заявленіемъ, что фауна позво¬ 
ночныхъ плохо изучена въ Европѣ и мало 
извѣстна. По ихъ мнѣнію, европейскіе зоо¬ 
логи сдѣлали большую ошибку, признавъ 
старые авторитеты. Ихъ работы были сдѣ¬ 
ланы подъ вліяніемъ доктрины школы 
Кювье, который видъ понималъ въ слиш¬ 
комъ широкомъ и абсолютномъ смыслѣ. На¬ 
ша европейская фауна заключаетъ гораздо 
большее число специфическихъ формъ, 
чѣмъ обыкновенно это допускается, и, что¬ 
бы доказать справедливость своей точки 
зрѣнія, американскіе ученые предложи¬ 
ли переизслѣдовать старую Европу. Они 
обратились даже съ особыми циркуля¬ 
рами къ европейскимъ зоологамъ. Но мнѣ¬ 
ніе ихъ показалось парадоксальнымъ въ 
Европѣ, и предложеніе ихъ было принято 
очень холодно. Тѣмъ не менѣе Джерри 
Миллеръ явился въ Европу и въ два пріема 
пробылъ въ ней цѣлый годъ н объѣздилъ 
весь западный раіоиъ. Онъ — прекрасный 
охотникъ и великолѣпный чучельникъ 
(препараторъ). Онъ самъ разставлялъ силки 
ночью, а утромъ вынималъ изъ шикъ до¬ 
бычу и собственноручно дѣлалъ чучела. Опъ 
собралъ, такимъ образомъ, многочисленныя 
коллекціи, чрезвычайно интересныя, и от¬ 
крылъ въ Европѣ совершенно новыя формы, 
которыя и описалъ. Богатую жатву дали ему 
Аппенинскія и Пиштейскік гопы и нѣкого- 


торыя провинціи Иберрійскаго полуострова. 
Его работы дали толчекъ европейскимъ уче¬ 
нымъ—англійскимъ, испанскимъ, русскимъ 
и французскимъ. Оли тоже сталіи, изслѣдо¬ 
валъ мѣстныя фауны и собрали большій 
коллекціи. Въ особенности много совершен¬ 
но неизвѣстныхъ видовъ оказалось въ Кор¬ 
сикѣ и Сардиніи. 

Новѣйшія изслѣдованія эти разрушили 
легенду, по которой предполагали, что фауна 
млекопитающихъ, водящихся въ Европѣ, 
такъ извѣстна, что пезачѣмъ уже ею зани¬ 
маться. Можно сказать, что въ общемъ всѣ 
зоологическіе факты, собранные за послѣд¬ 
ніе годы, дали результаты, совершенно не¬ 
предвиденные европейскими зоологами, и 
показали бездушность доктрины Кювье, ко¬ 
торый хотѣлъ, чтобы видъ былъ вылитъ 
па вѣчныя времена въ одну неиз¬ 
мѣнную форму. Вмѣсто этой неподвижно¬ 
сти, безпристрастный наблюдатель видитъ 
повсюду въ природѣ разнообразіе н измѣн¬ 
чивость, которыя объясняются перемѣнчи¬ 
востью условій среды, необходимой для жиз¬ 
ни животнаго, и оно должно илн приспосо¬ 
бить свой организмъ къ этимъ новымъ усло¬ 
віямъ, или исчезнуть. И теперь нельзя* уже 
отрицать, что новые виды образуются и въ 
наше время, точно такъ же, какъ нѣкогда 
они создавались въ предшествующія геоло¬ 
гическія эпохи. . ( 

Диплодокъ. 

Объ этомъ ископаемомъ жпвотномъ-чудо- 
виіцѣ, которое было ростомъ съ двухъэтаж- 
пый домъ, не считая шеи и головы, а когда 
поднимало шею, то могло бы заглядывать 
въ четвыртые и пятые этажи нашихъ до¬ 
мовъ, —возникла полемика между учеными. 
Одни изъ нихъ утверждаютъ, что диплодокъ, 
принадлежа къ породѣ пресмыкающихся, хо¬ 
дилъ все-таки на всѣхъ четырехъ ногахъ, 
а другіе,— что онъ ползалъ па брюхѣ, па 
подобіе крокодила. Загорѣлась настоящая 


научныя новости. 151 


ссора между учеными. Мнѣніе, что диплодокъ 
ползалъ, опровергнуто компетентнымъ амери¬ 
канскимъ палеонтологомъ Матью. Достаточ¬ 
но взглянуть на скелетъ диплодока, чтобы 
поразили его массивные члены, которые 
такъ же сильны и мощны, какъ у гиппопо¬ 
тама, и тѣмъ не менѣе диплодокъ не былъ, 
несмотря на свои размѣры, тяжелымъ живот¬ 
нымъ, какъ гиппопотамъ. Вся спинная часть 
его тѣла, шея и голова отличались лег¬ 
костью, шв масса его тѣла должна была еще 
облегчаться привычкою жить въ водѣ, вы¬ 
ставляя наружу только хребетъ и длинную 
шею. Напротивъ, крокодилы н ящерицы, 
къ которымъ хотѣли приравнять диплодока, 
обладаютъ членами относительно тонкими, 
они неспособны приподнимать тѣло надъ 
почвой. Такимъ образомъ, диплодокъ, снаб- 
женяый мощными членами, болѣе чѣмъ до¬ 
статочно поддерживающими его тѣло надъ 
грязью первобытныхъ болотъ, пе плавалъ 
въ водѣ, какъ крокодилъ, но прямо ходилъ 
по дну рѣкъ и озеръ, какъ это дѣлаютъ те¬ 
перь гиппопотамы, высовывая на поверх¬ 
ность только длинную шею, чтобы пожирать 
прибрежныя травы, пе взбираясь на твердую 
землю. Диплодокъ ходилъ, >а не ползалъ. 

Геліотропизмъ. 

Геліотропизмомъ называется органическая 
склонность растеній обращаться къ источ¬ 
нику свѣта своей лицевой стороной. Такъ, 
геліотропиченъ подсолнечникъ. Извѣстный 
біологъ, работающій въ Америкѣ, Лебъ на 
рядѣ многочисленныхъ опытовъ установилъ 
однородное! ь геліотропичеекихъ явленій 
какъ у растеній, такъ и у животныхъ. Эти 
явленія геліотропизма совершаются но тѣмъ 
же самымъ законамъ. Послѣ того, какъ 
Саксъ показалъ, что за краснымъ экраномъ 
геліотропическія явленія растеній бываютъ 
ничтожны или слабы, а за синимъ экра¬ 
номъ они такъ же отчетливо совершаются, 
какъ при дневномъ свѣтѣ,—Лебъ нашелъ, 
что именно то же самое наблюдается и надъ 
животными. Наибольшее сходство устано¬ 
влено въ области зеленаго и желто-зеленаго 
свѣта. Въ самомъ дѣлѣ, любопытно наблю¬ 
дать, какъ ракообразныя животныя пово¬ 
рачиваются въ лучахъ того или иного свѣта 
въ ту же сторону, какъ и растенія. Конечно, 
въ широкомъ смыслѣ геліотропизмъ свой¬ 
ственъ всему органическому міру—всему, 
что живетъ на землѣ. Главные истечншш 
свѣта на землѣ—солнце и луна—равно г: во¬ 
влекаютъ къ себѣ также я человѣка, ас 
утрамъ отягченныя сномъ деревья, подни¬ 
маютъ сгото листву, какъ только взойдетъ 
солнце; на нѣкоторыхъ тъ растеніи, какъ, 


напримѣръ, на акаціяхъ, это весьма замѣт¬ 
но. Жизнь аналогична во всѣхъ своихъ 
проявленіяхъ. 

Говорящій кинематографъ. 

До сихъ поръ фигуры, изображаемыя 
кинематографомъ, пѣли искусственно, т. е. 
они двигались па экранѣ съ приблизитель¬ 
ными жестами, соотвѣтствующими иѣнію 
фонографа, который стоить отдѣльно, на- 
разстояніи нѣсколькихъ аршинъ. Но вотъ 
изобрѣтена такая фоносцена въ кинемато¬ 
графѣ, которая движенія фигуръ точно и 
турально связываетъ съ ихъ голосами. Ап¬ 
паратъ этотъ называется хронофонъ. Орато¬ 
ры выступаютъ на- экранѣ, п тѣни ихъ, дѣй¬ 
ствительно, говорятъ въ полкомъ согласіи съ 
ихъ движеніями и жестами. Остается только 
усовершенствовать аппаратъ въ томъ отно¬ 
шеніи, чтобы не шумѣли электрическіе мо¬ 
торы, посредствомъ которыхъ достигается 
синхронизмъ, и чтобы -пе шипѣла игла хро¬ 
нофона. Послѣднее неудобство, впрочемъ, 
уже почти устранено, а такъ какъ кинема¬ 
тографъ пе сегодня-завтра сдѣлается цвѣт¬ 
нымъ, то иллюзія жизни будетъ воспроиз¬ 
водиться съ удивительнымъ совершен¬ 
ствомъ. 

Гигіена улицъ. 

За границей обращено особое вниманіе на 
гигіену улицъ. Улицы не только метутъ и 
поливаютъ, но уже и запрещаютъ плевать 
на улицахъ; въ особенности строго преслѣ¬ 
дуется плеваніе въ омнибусахъ, трамваяхъ 
и вообще въ публичныхъ мѣстахъ. Какъ у 
пасъ на всѣхъ перекресткахъ развѣшены 
афиши съ сакраментальной фразой «Не пей¬ 
те сырой воды», такъ въ Австріи па всѣхъ 
желѣзныхъ дорогахъ выставлены плакаты, 
угрожающія штрафомъ въ 200 кронъ и за¬ 
ключеніемъ въ тюрьму до двухъ недѣль тѣмъ 
лицамъ, которыя плюютъ па полъ. Въ Ли¬ 
верпулѣ штрафъ за клеваніе равняется со¬ 
рока шиллингамъ, въ ІІыо-Іоркѣ, несмотря 
на то, что Сѣверная Америка еще недавно 
была классической страной плевковъ, что 
такъ краснорѣчиво изображалъ еще Дик¬ 
кенсъ, запрещается плевать па полъ въ 
трамваяхъ, подъ угрозою 500 долларовъ 
(1,000 р.) или тюремнымъ заключеніемъ* на 
годъ; а такъ какъ въ Америкъ очень многіе 
жуютъ табакъ, то нс плевать на улицахъ 
представляетъ собою своего рода подвигъ. 
Въ клубахъ, въ отеляхъ и въ разныхъ бю¬ 
ро выставлены монументальныя, желтой 
мѣди, плевательницы, п занимаютъ онѣ по¬ 
четное ’• ѣсто посреди комнаты иліі зада. 
Со стр \ іігь искусствомъ плюютъ въ эта 
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вазы, которымъ иногда придаютъ греко- 
романскія формы, искусившіеся янкп, иног¬ 
да съ большихъ разстояній и всегда попа¬ 
даютъ въ цѣль. 

Обращено особое вниманіе на животныхъ, 
въ особенности на собакъ, которыя запогани¬ 
ваютъ улицы и являются распространителя¬ 
ми разныхъ заразительныхъ болѣзней. От¬ 
бросы собакъ, размываемые дождемъ, при¬ 
стаютъ -къ обуви, (вносятся затѣмъ въ ком¬ 
наты, высыхаютъ н разсыпаются въ возду¬ 
хѣ вмѣстѣ съ болѣзнетворными микробами и 
яйцами разныхъ опасныхъ глистовъ, въ осо¬ 
бенности эхинококовъ. Въ нѣкоторыхъ про¬ 
винціяхъ Австріи запрещается дамамъ но¬ 
сить на улицѣ шлейфы. Въ Венгріи за 
шлейфъ на улицѣ взимается 30 марокъ 
штрафу. Въ Америкѣ не принято выхоить 
на улицу въ платьяхъ со шлейфами, счи¬ 
тается дурнымъ тономъ даже если платье 
слегка касается земли. 

Ямы на днѣ океана. 

За послѣдніе три года былп сдѣланы 
изысканія относительно дна Тихато океана. 
Для этого была организована нѣмцами спе¬ 
ціальная экспедиція. Недалеко отъ герман¬ 
скихъ владѣній въ Новой Гвинеѣ ц въ Но¬ 
вой Помераніи въ узкомъ проливѣ на про¬ 
тяженіи 700 километровъ найдены три ямы 
или бездны, одна болѣе 7,020 метровъ, дру¬ 
гая въ 7,774 метра, а третья въ 9,140 
метровъ. Но это еще не самая глубокая яма 
на днѣ океана; эта Новошмеранская яма въ 
1,940 метровъ относится всего къ третьему 
разряду въ спискѣ великихъ морскихъ 
безднъ. Самая большая находится возлѣ 
Маріанскихъ острововъ, въ 9,636 метровъ. 
Гидрографы нрп этомъ сдѣлали замѣчатель¬ 
ныя наблюденія надъ температурой океан¬ 
скихъ глубинъ. На обыкновенной глубинѣ 
температура бываетъ ниже 2°. Но на глу¬ 
бинѣ 4,000 метровъ температура уже на¬ 
чинаетъ возрастать, и тогда дѣлается теп¬ 
лѣе, а на глубинѣ 8,400 метровъ она уже 
поднимается выше 2^°. Надо думать, что 
кора земная на днѣ этихъ страшныхъ ямъ 
становится тоньше и ближе къ источнику 
внутренней теплоты планеты. 

Лѣвая и правая сторона. 

Многочисленныя наблюденія свидѣтель¬ 
ствуютъ, что правое полушаріе мозга яв¬ 
ляется сѣдалищемъ наивысшихъ умствен¬ 
ныхъ способностей, по крайней мѣрѣ, въ 
нормальныхъ случаяхъ. Отсюда заключа¬ 
ютъ, что часть мозга, гдѣ совершаются эта 
высшія функціи духа, должна быть, какъ 
органъ ихъ, паиболѣе развита. Отсюда вы¬ 
водъ апріорный, что у развитыхъ дао, л 


лицо не должно состоять изъ двухъ одина¬ 
ковыхъ половинъ: всегда должны быть нѣ¬ 
которыя аосиметрія. И въ самомъ дѣлѣ, на¬ 
блюденія подтверждаютъ этотъ выводъ; 
какъ черепъ, такъ и лицо. при тщательномъ 
наблюденіи, оказывайте состоящими изъ 
двухъ неравныхъ положенъ; разница ни¬ 
чтожная и мало замѣтная, ко вое же хоро¬ 
шій физіономистъ сразу ее схватываетъ я 
такимъ образомъ болѣе или менѣе вѣрно 
судитъ о характерѣ и умственныхъ способ¬ 
ностяхъ наблюдаемаго уоъекта. Д-ръ Гал- 
лефордеръ придумалъ способъ дѣлать болѣе 
ши менѣе очевидной эту диссиметричность 
съ тѣмъ, чтобы облегчитъ выводы изъ и ея 
и заключенія. Для этого оя*і берегъ порт¬ 
ретъ даннаго субъекта и дѣлаетъ съ него 
два фотографическихъ штшка, одинъ прямой, 
какъ обыкновенно, а другой опрокинутый, 
чего легко достигнуть, если негативы сдѣла¬ 
ны на прозрачной пленкѣ. 

Полученные портреты разрѣзаютъ по 
средней вертикальной линіи, потомъ сбли¬ 
жаютъ правыя половички, чтобы получи¬ 
лось одно лицо; то т:ь самое дѣлается съ 
лѣвыми половинками. Портлеты, такимъ 
образомъ полученный, въ общемъ, всегда 
оказываются мало похожими другъ на яру¬ 
га. Когда портретъ составленъ изъ правыхъ 
половинокъ, то онъ производитъ впечатлѣ¬ 
ніе ннтелл ягенткаго оригинала, а, напро¬ 
тивъ, пзь лѣвыхъ половинок ь—въ немъ не¬ 
достаетъ выраженія (извѣоѵю. что лѣвое 
мозговое полушаріе управляемъ правою по¬ 
ловиною тѣла, а правое мозговое полушаріе 
—лѣвою половиною тѣла). Могутъ, раз¬ 
умѣется, при этомъ быть ньЪіДОрыя исклю¬ 
ченія. потому что нѣтъ правила безъ ис¬ 
ключенія, но этотъ способъ даетъ, прибли¬ 
зительно, вѣрный путь къ оцѣнкѣ духов¬ 
ныхъ качествъ, выражаемы ѵ.$ той или дру¬ 
гой фігкчюміеіо. * 

Противъ мухъ въ старину. Е г!! ^ 

Одщгь неашеттанскій епископъ конца 
X вѣка приказалъ повѣетъ па воротахъ го¬ 
рода бронзовую муху, еь тѣмъ, чтобы она 
не пускала за его стѣны другихъ мухъ. 
Въ хроникѣ повѣствуется, что въ самомъ 
дѣлѣ мухи не смѣли прилетать въ Неаполь. 
Но какъ долго продолжалось это чудо не¬ 
извѣстно. 

Въ Испаніи въ 1544 году противъ мухъ 
употребляли сокъ лимонныхъ листьевъ. И 
еще въ ХѴШ сокѣ сокомъ г > лимонныхъ 
листьевъ натирали стѣны жилищъ и живо¬ 
ты лошадей. Вообще же было принято при¬ 
зывать ш помощь, главнымъ образомъ, свя¬ 
того Нарцисса, у котораго быта спеціальная 
миссія отъ небесъ прогонять мухъ. 
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Для истребленія мухъ въ одномъ рецептѣ 
'1709 года рекомендуется настаивать табач¬ 
ные листья на водѣ въ теченіе 24 часовъ, 
прибавить немного моду, вскипятить и под¬ 
болтать пшеничной мукой. Мухъ привле¬ 
каетъ этотъ напитокъ, и онѣ погибаютъ. 

«Разумѣется,—говоритъ въ одномъ мѣстѣ 
агрономъ, авторъ Карманнаго словаря земле¬ 
дельца 1761 і \,—невозможно убить всѣхъ 
мухъ, потому что взамѣнъ убитыхъ являют¬ 
ся другія, но надо помѣшать этимъ другимъ 
войти въ домъ, даже при открытыхъ окнахъ 
и дверяхъ». Что же для этого надо дѣлать? 
Надо взять лавровыхъ ягодъ, сварить въ 
маслѣ и натирать этимъ наваромъ стѣны и 
мебель. 

Въ Англіи въ половинѣ XIV столѣтія 
было въ ходу отгонять мухъ отъ лошадей, 
окропляя ихъ ведою, насыщенной какимъ- 
нибудь ядовитымъ сокомъ, и сильно пахну- 
лцшъ орѣшникомъ, для чего на до было толь¬ 
ко сдѣлать декоктъ изъ его листьевъ. Точно 
также въ большомъ ходу был® мухоморы; 
ихъ крошили на мелкія кусочки и наливали 
молокомъ, швомъ или просто водою. Мухн 
набрасывались, опивались напиткомъ и по¬ 
гибали. Самое курьезное средство заклю¬ 
чается въ «Альманахѣ старыхъ секретовъ» 
1733 года: «Если вы хотите, чтобы мухи 
не влетали въ комнату, повѣсьте надъ две¬ 
рями селедку». 

Эваристъ Галоа. 

Имя этого ученаго — Эвариста Галоа— 
рѣдко кому пзвѣстпо у пасъ; а между тѣмъ 
во Франціи недавно было отпраздновано 
50-лѣтіе со дня его рожденія. 

Ученый этотъ посвятилъ свою короткую 
и бурную жизнь разрѣшенію самыхъ отвле¬ 
ченныхъ и идеальных ь проблемъ самой от¬ 
влеченной науки. Открытія его считаются 
поразительными, хотя и не имѣли практи¬ 
ческаго приложенія п вообще принадле¬ 
жатъ къ такимъ открытіямъ,которыя даже 
не могутъ имѣть примѣненія. Галоа былъ 
представителемъ безграничной свободы въ 
наукѣ. 

Познать міръ, въ котом, мъ мы живемъ, за¬ 
дача и цѣль науки! Но естественные фено¬ 
мены только тогда въ дѣйствительности по¬ 
знаются нами, когда му овладѣваемъ чис¬ 
ленными законами, которымъ мы подчинены. 
А чтобы установить эти законы, какъ про¬ 
стые... такъ и самые сложные, необходимо 
зналъ природу чиселъ. Это совсѣмъ новый 
міръ, абстрактный, безцвѣтный, темный. 
Стоить, однако, проникнуть въ этотъ міръ, 
кокъ смѣльчака начинаютъ увлекать и 
прельщать отдаленныя перспективы, откры¬ 


ваемыя имъ. Не надо забывалъ, что числа 
господствуютъ въ химіи и въ физикѣ и уже 
становятся господами въ физіологіи п ме¬ 
дицинѣ. Числа стремятся овладѣть всѣми об¬ 
ластями знанія, даже соціологіей, при помо¬ 
щи статистики, п конечное торжество ихъ, 
которое можно предвидѣть, есть объедине¬ 
ніе знаній. 

Какъ нп далекъ поэтому отъ жизни и на¬ 
учной практики былъ трудъ Эвариста Га¬ 
лоа, надо признать, что его открытія по ча¬ 
сти 'свойствъ чиселъ представляютъ со¬ 
бою великое пріобрѣтеніе научной мысли. 

Уже съ 16 лѣтъ Эваристъ Галоа сталъ 
серьезно заниматься математикой, а въ 17 
лѣтъ появились въ печати его первыя ма¬ 
тематическія работы: объ алгебраическихъ 
уравненіяхъ. Любопытно, что онъ около это¬ 
го времени дважды стучался въ двери поли¬ 
технической школы н дважды не былъ при¬ 
нялъ. Опъ поступилъ въ нормальную школу. 
18 лѣтъ Галоа совершаетъ глубокія изслѣдо¬ 
ванія въ алгебрѣ, которыя, однако, пред¬ 
ставленныя академіи наукъ, не были даже 
разсмотрѣны, вызвавъ недовѣріе къ ав¬ 
тору. Это страшно огорчило геніальнаго 
юношу. Вскорѣ вспыхнула революція 
1830 года. Галоа былъ не только страст¬ 
нымъ математикомъ, но и республикан¬ 
цемъ. Онъ былъ исключенъ изъ нор¬ 
мальной школы, а въ 1831 году, когда ему 
было 19 лѣтъ, за тостъ во славу цареубійцъ 
онъ былъ судимъ, хотя присяжные оправ¬ 
дали его. Въ іюлѣ того же года онъ участво¬ 
валъ въ нЬ’ВОЙ республиканской манифе¬ 
стаціи, былъ вооруженъ, схваченъ и при¬ 
говоренъ къ 6 мѣсяцамъ тюрьмы. Ге¬ 
ніальные математическіе замыслы и пла¬ 
ны реформы человѣчества роились въ его 
головѣ, пока онъ сидѣлъ въ тюрьмѣ. 
Здѣсь здоровье его сильно пострадало п 
его, на честное слово, выпустили въ 
больницу. На свободѣ онъ влюбился въ ка¬ 
кую-то недостойную женщину, въ которой 
быстро разочаровался, но за которую дрался 
на дуэли; и 31-го мая 1832 года, смертельно 
раненый, умеръ, едва достигнувъ двадцати 
лѣтъ. А наканунѣ дуэли онъ составилъ свое 
научное дѣловитое завѣщаніе и привелъ въ 
порядокъ изслѣдованія объ уравненіяхъ, на 
поляхъ котораго кое-гдѣ наппс-алъ: «не¬ 
когда.»! 

Собраніе математическихъ статей Галоа 
вышло въ свѣтъ только спустя 15 лѣтъ по¬ 
слѣ его смерти и вторично было.издано въ 
1897 году съ предисловіемъ Пикара. Бъ 
академіи же относятся теперь къ памяти ге¬ 
ніальнаго мальчика съ благоговѣніемъ и ка¬ 
ждый листочекъ съ его вычисленіями ігрі- 
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обрѣтается, какъ реликвія, и сохраняете, 
какъ 'драгоцѣтасть. О Галаа палнсаісэ уже 
иного —объ этой блестящей, отвергнутой 
современниками п безвременно погибшей 
первоклассной математической звѣздѣ. 

Польза слазь. 

Д-ръ ІГейдеи'баумъ въ своей педавпей 
книгѣ предлагаетъ оригинальную теорію, 
объясняющую роль слезъ. Существуетъ тѣс¬ 
ная связь между внѣшней и внутренней 
циркуляціей крови въ головѣ. Кровь мозга 
сообщается съ кровью лица п большими со¬ 
судами н мелкими развѣтвленіями ихъ. 
Игра мускуловъ лица и перемѣнное напря¬ 
женіе кровеносныхъ сосудовъ н быстрое 
опустошеніе ихъ, которое этой игрой произ¬ 
водится, уменьшаютъ й увеличиваютъ объ¬ 
емъ 'крови внутри черепа. Эмоціональныя 
гримасы, такимъ образомъ, зависятъ отъ 
того или другого давленія крови па лицевыя 
и головные сосуды. Но почему же плачутъ? 
А плачутъ оттого, что слезы мѣшаютъ кро¬ 
ви, обращающейся въ мозгу, притти въ вос¬ 
палительное •состояніе. Слезы, — говоритъ 
Вейденбаумъ,—дѣйствуютъ, какъ естествен¬ 
ное іфопопусканіс — кровопусканіе, тѣмъ 
болѣе дѣйствительное, что оно непосред¬ 
ственно затрагиваетъ интересы внутриче¬ 
репной циркуляціи, и притомъ кровообраще¬ 
нія, совершающагося въ корковомъ веще¬ 
ствѣ. Слезная железа, какъ извѣстно, пп- 
таетея слезною артеріею, представляющей 
собою довольно крупную ^ѣтвь зрительной, 
въ свою очередь, принадлежащей внутрен¬ 
ней, сонной. Когда плачутъ, все количество 
слезъ, непосредственно поставляется кро¬ 
вью слезной артеріи. Т. е. па самомъ дѣлѣ 
вода, бѣлковыя и другія химическія веще¬ 
ства образуются непосредственно на счетъ 
мозговой крови; отсюда процессъ плача. 
Мозговая кровь теряетъ часть своей сыво¬ 
ротки и, значить, происходитъ нѣкоторое 
внутреннее кровопусканіе, что успокаиваетъ 
и анестезируетъ центры па нѣсколько ми¬ 
нуть п даетъ облегченіе тому, кто плачетъ. 
Вотъ почему слезы такъ облегчаютъ душу, 
при посредствѣ высшихъ центровъ, являю¬ 
щихся па помощь, во время скорби. Теорія 
эта точно также прилагается и къ слезамъ 
отъ радости. Во время радостнаго возбужде¬ 
нія страшно возрастаетъ иннервація и цирку¬ 
ляція. Въ данный моментъ слезы производятъ 
на мозговую циркуляцію того, кто смѣется и 
кого слишкомъ возбуждаетъ радость, полез¬ 
ное дѣйствіе путем, того же мѣстнаго крово¬ 
пусканія. Слѣдовательно, тѣ, кто плачетъ отъ 
тоски или радости освобождаютъ свой мозгъ 
отъ воспламеняющей его напряженности. 


Музой безконечно малыхъ, 

^ Въ Иыо-Іоріѵѣ «Мрей естественной исто¬ 
ріи» предпринялъ организацію коллекціи 
бактеріи въ возможно полномъ ея видѣ. Со- 
• брать такую коллекцію, оказывается, не 
легкое дѣло: міръ безконечно малыхъ, надо 
замѣтить, п безконечно разнообразенъ. Са¬ 
мая богатая колелкція живыхъ бактерій 
имѣется у проф. Враля, въ его лабораторіи 
въ, Прагѣ. По образцу этой коллекціи орга¬ 
низуется и ныо-іоркокая, на что іаісаитагонана 
весьма крупная сумма денегъ, и особые 
охотники за бактеріями посылаются въ са¬ 
мыя отдалепныя страны для изслѣдованія 
неизвѣстныхъ гадовъ микробовъ п бактерій. 
Къ «Музею безконечно малыхъ» будутъ 
приставлены два бактеріолога, и да обязан¬ 
ности ихъ будетъ лежать разведеніе куль¬ 
туръ бациллъ не только для изученія ихъ 
нравовъ, но и для того, чтобы имѣть наго- 
товѣ ВТ) запасѣ всегда большое количество 
экземпляровъ, необходимыхъ для ученыхъ, 
занимающихся бактеріологіей). Американ¬ 
ская публика называетъ уже этотъ музей 
«Зоологическимъ садомъ шкробовъ». Оиъ 
будетъ раздѣляться на шесть классовъ, со¬ 
отвѣтственно шести видамъ бактерій: кокки, 
стафилококки, стрептококки, бациллы, ви¬ 
бріоны п ферменты. 

Можетъ-ли вѣтеръ поднять человѣка? 

Въ Англіи, въ Брэдфордѣ, поднятъ былъ 
трупъ гаестнадцатилѣтаеіі школьницы Мэ¬ 
ри Бейлей, около учебнаго заведенія, въ ко¬ 
торомъ она воспитывалась; умерла она отъ 
паденія на мостовую съ нѣкоторой высоты. 
Спачала думали, что тугъ произошло само¬ 
убійство, по судебное слѣдствіе отвергло это 
предположеніе. Нашлись многочисленные 
свидѣтели, которые видѣли, что.Мэри со¬ 
всѣмъ не входила даже въ школу передъ 
происшествіемъ, и что она была, кромѣ того, 
очень весела. Она едва успѣла подойти къ 
школѣ, когда вдругъ поднялась на воздухъ; 
а вѣтеръ былъ ужасный. Нѣкій Парсонъ 
разсказываетъ, что онъ былъ свидѣтелемъ 
этого страннаго факта. Въ девять часовъ 
утра онъ ждалъ своего извозчика, какъ 
вдругъ недалеко отъ него, на высотѣ около 
3 футовъ, пролетѣла дѣвочка съ надутой, 
какъ воздушный шаръ, юбкой. Она находи¬ 
лась на уровнѣ балкона школы, но на бал¬ 
конѣ она совсѣмъ не была. Юбка на дѣвоч¬ 
кѣ была недлинная, немного ниже колѣнъ. 
Въ колцѣ-концовъ, было установлено судеб¬ 
нымъ вердиктомъ, что Мэри была подхваче¬ 
на порывомъ вѣтра, поднята на воздухъ и 
затѣмъ брошена на мостовую. 


Я. 
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А. Вагнеръ. Н о в ы й курсъ въ 
біологіи. Москва, 1911. 

Одно время Ламаркъ, извѣстный пред¬ 
шественникъ Дарвина, былъ забыть, и 
его теорія приспособленія организмовъ 
къ окружающей средѣ (шея жирафа при¬ 
способилась къ высоко растущимъ кро¬ 
намъ пальмъ) считалась наивной. Имя 
Ламарка упоминалось наряду съ 'гуман¬ 
нымъ натурфилософомъ Осоиомъ; но съ 
нѣкоторыхъ поръ тѣнь его въ наукѣ ста¬ 
ла дѣлаться все шютиѣо и выше, и, нако¬ 
нецъ, подъ вліяніемъ его ученія опредѣ¬ 
лился и обусловплся даже новый курсъ 
въ біологіи. 

Ламаркъ очень популяренъ п автори¬ 
тетенъ въ настоящее время во Франція, 
но и въ Германіи имя его очень значи¬ 
тельно. Горячимъ сторонникомъ его яв¬ 
ляется п Адольфъ Вагнеръ, и, по мнѣнію 
нашего ученаго, тоже Вагнера (В. Ваг¬ 
нера), А. Вагнеръ далее вдастся въ край¬ 
ности; хотя и безъ того нельзя оспари¬ 
вать ни цѣнности теоретическаго постро¬ 
енія Ламарка, пи достоинства его мето¬ 
дологическаго пріема изслѣдованія. 

Въ біологіи борьба ведется, разумѣет¬ 
ся, но относительно эволюціонной тео¬ 
ріи, которая, какъ таковая, стала достоя¬ 
ніемъ біологовъ всѣхъ направленіи; 
борьба въ пей ведется не вокругъ самой 
идеи развитія; а вокругъ того, какъ объ¬ 
ясняется, какими принципами и какими 
положеніями, ходъ ч процессъ этого раз¬ 
витія. Такимъ образомъ, на аренѣ 
борьбы появились двѣ враждующія сто¬ 
роны— дарвинисты и ламаркисты. Новый 
курсъ въ біологіи, это — его психологиче¬ 
ская формулировка. Къ важнѣйшимъ 
понятіямъ проблемы ламаркизма принад¬ 
лежат!, понятія потребности и ощущенія 
потребности. Любопытно, что, по мнѣнію 
А. Вагнера, и вся паука естествознанія, 
подобно всякой духовной дѣятельности, 
насквозь субъективна, а такъ называе¬ 
мая объективность ея—только объектив¬ 
ность относительная. Нѣтъ двухъ чело¬ 


вѣкъ на землѣ, которые были бы равныхъ 
духовныхъ способностей, равнаго ума и 
знанія и равнаго предрасположенія въ 
отношеніи къ функціи сужденія; согла¬ 
шеніе тутъ невозможно, и, когда люди вы¬ 
двигаютъ въ доказательство факты или 
аргументы, то въ большинствѣ случаевъ 
ихъ сила гораздо меньше зависитъ отъ 
объективнаго характера ихъ, чѣмъ отъ 
субъективныхъ условій, въ которыхъ 
находится человѣкъ, на котораго надо 
воздѣйствовать фактами или аргумен¬ 
тами. Отъ этого въ возрѣніяхъ ученыхъ 
одной н той же области мы встрѣчаемъ 
множество широкихъ различій, Телеоло- 
ги стонъ—утверждающихъ, что вс о мі¬ 
розданіе предусмотрѣно, н всо въ при¬ 
родѣ цѣлесообразно, смѣнили дарви¬ 
нисты, а рядомъ съ ними возникли ла¬ 
маркисты; кромѣ того, механическая точ¬ 
ка зрѣнія на міровые процессы породила 
механистовъ и рядомъ съ ними витали¬ 
стовъ, утверждающихъ, что есть особая 
жизненная сила. 

Такое множество противорѣчій, повнди- 
мому, должно было бы вызвать улыбку; 
и, въ самомъ дѣлѣ, профаны и необра¬ 
зованные люди посмѣиваются надъ 
тѣмъ, что ученые высказываютъ исти¬ 
ны по -всѣмъ направленіямъ; точно так¬ 
же подсмѣиваются люди, которые, хотя 
и знаютъ что-нибудь, но уже останови¬ 
лись на опредѣленномъ міросозерцаніи: 
они — или дарвинисты, или виталисты, 
или механисты; имъ сказать уже не¬ 
чего, потому что они издержали весь 
свой порохъ, построили себѣ домикъ 
ы довольны п находятъ излишни-, 
ми даже новыя пристройки. Среди про¬ 
фессоровъ особенно много такихъ за¬ 
стывшихъ педантовъ, полагающихъ, что 
сила пауки заключается именно въ 
этомъ педантизмѣ и незыблемости до¬ 
бытыхъ и усвоенныхъ разъ навсегда 
научныхъ теорій; конечно, научиться 
имъ чему-либо новому уже невозможно, 
по наука въ строгомъ с-мьюлѣ слова есть 
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движеніе, какъ все живое въ мірѣ. Но¬ 
вый курсъ въ біологіи, разумѣется, не 
представляетъ собою послѣдняго слова; 
будутъ еще и другіе курсы; но, можетъ 
быть, психологическая формулировка 
Ламаршва принципа приспособленія 
организмовъ въ современномъ ея по- > 
строеніи, есть нѣкоторое приближеніе къ 
истинѣ, которая манитъ къ себѣ всѣ ео- 
ликіе и неспокойные умы, и которая пока 
еще никѣмъ не найдена. 

Александръ Галуновъ. Сосуды 
скудельные. Трилогія. Москва. 

Книга представляетъ собою трилогію. 
То-есть оиа состоитъ изъ трехъ частей, 
связанныхъ между собою именемъ автора. 
Написана трилогія въ старыхъ тонахъ, и 
я не знаю— похвала это или порицаніе. 
Хорошо-ли, напримѣръ, походить на 
Шеллера-Михайлова, или же дурно, и 
лучше-ли быть похожимъ на Ѳедора Со¬ 
логуба? Во всякомъ случаѣ, нельзя ска¬ 
зать,, что старые тона г. Годунова ярки и 
талантливы и что трилогія выграла, 
если бы была написана въ новыхъ то¬ 
нахъ. Можетъ быть, ново у г. Галуиова 
то, что онъ пишетъ разсказы невообра¬ 
зимо маленькіе. Такъ, въ третью часть 
его трилогіи вошелъ слѣдующій раз¬ 
сказъ, дающій, кстати, представленіе о 
писательской манерѣ автора. 

«Исторія одной души. 

Двадцать лѣтъ Ермаковъ учился: дома, 
въ гимназіи, въ университетѣ. 

Кончилъ и женился по любви, взявъ 
приличное приданое, и поступилъ въ 
судъ. 

Цѣлый день онъ писалъ отношенія, со¬ 
ставлялъ бумаги, вечеромъ онъ дома 
обѣдалъ, отдыхалъ послѣ обѣда и шелъ 
съ женой въ гости, гдѣ игралъ въ карты 
и велъ пріятныя бесѣды съ дамами. 

Къ пятидесяти годамъ у него было нѣ¬ 
сколько человѣкъ дѣтей, нѣсколько ор¬ 
деновъ и нѣсколько застарѣлыхъ неду¬ 
говъ,— и это давало ему въ обществѣ 
почетъ. 

Пятидесяти пяти лѣтъ оиъ умеръ по¬ 
слѣ обѣда, за сладкимъ блюдомъ, окру¬ 
женный любящими дѣтьми и женой». 

П. К. Энгельмейеръ. Творческая 
личность и среда въ обла¬ 
сти техническихъ и з о б р ѣ- 
теній. Книгоизательство «Образова¬ 
ніе». 1911. 

Прогрессъ въ человѣческомъ обществѣ 
зависитъ отъ дѣятельности творческихъ 
личностей, выдвигающихъ все новое; но 
чѣмъ сильнѣе толчокъ, исходящій отъ 
творческой личности, тѣмъ упорнѣе со¬ 
противленіе инертной толпы. Тутъ по¬ 
стоянно борются днѣ стихіи: творческая 
личность не можетъ молчать о томъ, что 
для цел очевидно, а масса не модсее в не 


слѣдовать своей инертности и нерѣдко 
объявляетъ творческую личность пре¬ 
ступной, и старается ее уничтожить. Но 
почему же человѣчество ставитъ памят¬ 
никъ тому, кого раньше сожгли на ко¬ 
страхъ? А потому, что оно, наконецъ, съ 
теченіемъ времени восприняло идеи 
творческой личности, прониклось ими и 
сознало ошибку предшествовавшихъ по¬ 
колѣній. Надо замѣтить, впрочемъ, что 
не всегда творческая личность, въ концѣ- 
концовъ, признается хотя бы потом^ 
ствомъ. Казнили и побили камнями мно¬ 
гихъ 'пророковъ и уже забыли ихъ, хотя 
ученіе ихъ, можетъ быть, было чище н 
выше другихъ пророковъ, признанныхъ 
человѣчествомъ. Распяли Христа на Гол¬ 
гоѳѣ, но сколько погибло уже во имя 
Христа его самыхъ искреннихъ послѣ¬ 
дователей, только потому, что они, по¬ 
добно Ему, хотѣли влить новое вино въ 
старые мѣха. Книжка Эіігельмейсра, въ 
свое время одобренная Л. Н. Толстымъ, 
распадается на три части: въ ней об¬ 
суждается здоровое изобрѣтеніе, больное 
и воспитаніе творчества. Подъ здоровымъ 
изобрѣтеніемъ разумѣется не только 
здоровье внутреннее, но кромѣ того, 
имѣющее и наружный успѣхъ, а въ от¬ 
дѣлѣ больного изобрѣтенія обсуждается 
какъ внѣшній неуспѣхъ, такъ и внутрен¬ 
ніе недостатки, до абсурда включительно; 
дѣлаются также выводы, выясняющіе 
возможность противодѣйствовать небла¬ 
гопріятнымъ условіямъ. Въ отдѣлѣ же, 
гдѣ говорится о воспитаніи творчества, 
сосредоточены правила для руководите¬ 
лей молодежи, н подъ творчествомъ раз¬ 
умѣется здѣсь догадка, изобрѣтатель¬ 
ность, самодѣятельность. 

Психологія успѣха зависитъ въ зна¬ 
чительной степени, между прочимъ, отъ 
стиля изобрѣтенія. Но надо забывать, 
что толпа рутинна и отличается отвра¬ 
щеніемъ ко всему новому. Нельзя, на¬ 
примѣръ, распространить самоваръ но¬ 
ваго устройства. То, въ чемъ заключает¬ 
ся новизна и преимущество, именно и 
надо скрыть во внѣшности больше всего. 
Только въ бурныя времена публика на¬ 
брасывается на новизну. Это тогда, когда 
замѣчается наплывъ интересныхъ изо¬ 
брѣтеній. Въ такія времена публика 
ждетъ, что вотъ-вотъ появится то, что 
затмитъ все, что было; потомъ нервность 
эта проходитъ. Поэтому въ наши дни 
можно имѣть успѣхъ съ совершенно но¬ 
вымъ аэропланомъ, по нельзя распро¬ 
странить велосипедъ новаго вида. Гро¬ 
мадную роль играетъ, разумѣется, ре¬ 
клама. Черезчуръ скромный, хотя бы и 
очень талантливый, изобрѣтатель ри¬ 
скуетъ быть незамѣченнымъ, какъ и пи¬ 
сатель, въ особенности въ началѣ карь¬ 
еры. Но реклама должна быть осторож¬ 
на и не 'всегда она доллсда хвалить. Са¬ 
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мая страшная вещь.— молчаніе, а не брань 
и рѣзкая критика. Правда и то, изобрѣ¬ 
татели рѣдко бываютъ хорошими дѣль¬ 
цами; они нуждаются въ эксплуатаціи 
ихъ другими дѣловыми людьми, которые 
при этомъ загребаютъ себѣ львиную 
долю. 

Пропессъ А. И. Гиллерсо- 
н а. СПБургъ. 1910. 

Процессъ приеяленаго повѣреннаго Гил- 
лорсоиа, обвиненнаго за то, что онъ упо¬ 
мянулъ въ одной своей защитительной 
рѣчи, что «народъ русскій любитъ сво¬ 
боду», въ доказательство чего адвокатъ 
ссылался на «новгородскую республику», 
очень интересенъ. Онъ представляетъ 
собою одинъ изъ характернѣйшихъ эпи¬ 
зодовъ переживаемаго нами безвременья 
и ликвидаціи освободительнаго движенія. 
Настоящая книга является, такимъ обра¬ 
зомъ, весьма любопытнымъ документомъ 
для оцѣнки исторіи нашего времени, 
когда уваженіе къ закону пошатпулось 
повсеімѣстно, и даже въ «Новомъ Време¬ 
ни» ^тали появляться жалобы на то, что 
въ Россіи начинается «общественный 
распадъ». 

Ш. Бодлзръ. Стихотворенія 
въ п р о з ѣ. Книгоиздательство «Му- 
салтъ». Москва. 1910. 

Кто не переводилъ стихотвореній въ 
прозѣ Шарля Бодлэра? Въ восьмидеся¬ 
тыхъ годахъ на нихъ была большая мода 
и спросъ, въ особенности когда Турге¬ 
невъ напечаталъ въ «Вѣстникѣ Европы» 
своп безсмертныя «Стихотворенія въ 
прозѣ». Переводили N Бодлэра Д. Мереж¬ 
ковскій, Максимъ Бѣлинскій, Викторъ Би¬ 
биковъ. Г. Эллисъ перевелъ теперь всю 
книгу Шарля Бодлэра. Переводъ, раз¬ 
умѣется, очень точный, но нельзя ска¬ 
зать, чтобы онъ былъ гармониченъ, что¬ 
бы въ этой прозѣ передавалось чудо поэ¬ 
тической прозы Бодлэра, музыкальности 
безъ размѣра, ритма, гибкаго и послуш¬ 
наго, примѣняющагося къ лирическимъ 
порывамъ души, къ извивамъ мечты, къ 
содроганію совѣсти. У Шарля Бодлэра 
не можетъ быть такихъ какофоній, какъ 
у г. Эллиса. Слухъ оскорбляется подоб¬ 
ными сочетаніями: «какъ кончины». Вмѣ¬ 
сто того, чтобы сказать: «странно», г. Эл¬ 
лисъ пишетъ: «любопытно отмѣтить». Но 
гдѣ лее тогда поэзія? Такихъ недочетовъ 
и прозаизмовъ не оберешься въ книгѣ 
г. Эллиса. Ему ни по чемъ сказать: «меня 
охватила по отношенію къ этому бѣд¬ 
няку столь же внезапная, какъ и непо¬ 
бѣдимая ненависть». Это «по отношенію» 
мертво, потому что это канцелярщина, 
это даже не плохая проза. 

Паз, Зайкинъ, Разе к а з ы. Спб, 
1911. 

Я не встрѣчалъ въ журналахъ разска¬ 
зовъ этого беллетриста. Обыкновенно 


всегда подозрительно относишься къ 
книжкамъ неизвѣстныхъ авторовъ/ По 
обязанности сталъ я перелистывать 
книжку и—-такъ это, къ сожалѣнію, рѣд¬ 
ко случается— увлекся простыми, милы¬ 
ми, сердечно написанными, безпритяза¬ 
тельными и литературными разсказами 
г. Зайкина. Отличительныя черты его да¬ 
рованія, которое несомнѣнно,—задушев¬ 
ность и искренность. Въ книжкѣ но боль¬ 
ше двухсотъ страницъ, а разсказовъ 
тридцать пять, такъ что всѣ они малень¬ 
кіе. Вы слѣдите за разсказами г. Зайки¬ 
на, изображающаго передъ вамп сценки 
изъ обыденной жизни; авторъ не ста¬ 
рается смѣшить, но въ его разсказахъ 
много юмора, вытекающаго изъ сопоста¬ 
вленія комическихъ персонажей и вещей. 
Строгій классификаторъ, пожалуй, при¬ 
числилъ бы разсказы г. Зайкина къ’ «че¬ 
ховскимъ разсказамъ». Въ самомъ дѣлѣ, 
есть нѣчто родственное въ дарованіи 
г. Зайкина съ громаднымъ талантомъ по¬ 
койнаго Чехова, но Чеховъ и безъ чего 
богатъ; пусть эти разсказы будутъ зай- 
кішскими, въ нихъ много своеобразнаго 
колорита, и другая въ пихъ инсцениров¬ 
ка, и другія декораціи, и другіо персо¬ 
нажи. 

Б. Мэннель. Школ ы д л я у м с т в е н- 
н о отсталыхъ д ѣ т е й. СПБ., 
Издательство «Посѣвъ». 1911. 

Школы для неуспѣвающихъ дѣтей на¬ 
зываются обыкновенно вспомогатель¬ 
ными школами. При обязательномъ об¬ 
ученіи, которое уже не за горами н въ 
Россіи, вопросъ о томъ, что дѣлать съ 
дѣтьми, которыхъ выгоняютъ ІШЪ шко¬ 
лы, за не успѣшность, возникаетъ самъ 
собою. Д-ръ Щегловъ въ предисловіи 
своемъ къ настоящему (изданію книги 
на русскомъ языкѣ находитъ, что для 
Россіи уже вполнѣ своевременно подня¬ 
тіе вопроса о вспомогательныхъ шко¬ 
лахъ. Разумѣется, вопросъ идетъ не о 
слабоумныхъ дѣтяхъ н не объ идіотахъ. 
Боимся, что во вспомогательныя школы 
у пасъ будутъ попадать и такія дѣти, 
которыхъ школы выбрасываютъ за по 
рогъ по нѣкоторый малоспособноети са¬ 
михъ педагоговъ. Если бичъ семьи и 
школы предтавляютъ собою дѣти съ рѣз¬ 
ко выраженной психической неуравно¬ 
вѣшенностью и стремительностью въ 
поступкахъ, то, съ другой стороны, точ¬ 
но также бичомъ семьи и школы явля¬ 
ются н учителя, отъ природы злые, не¬ 
уравновѣшенные, нервные, болѣзненно 
самолюбивые, педанты съ пустымъ серд¬ 
цемъ. Такимъ образомъ, рядомъ съ вспо¬ 
могательными школами для умственно- 
отсталыхъ дѣтей, которыя мѣшаютъ 
своею отсталостью своимъ нормальнымъ 
товарищамъ пяти впередъ, у пасъ бы 
рдѣтшало устроить еще школы, хотя бы 
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и частныя, для тѣхъ дѣтей, которыя по 
уживаются въ обыкновенной школѣ по 
другимъ причинамъ высшаго порядка: 
или вслѣдствіе своего скороспѣлаго ум¬ 
ственнаго развитія, или стремитель¬ 
ностью характера, чутко и болѣзненно 
реагирующаго на все злое и темное, что* 
иногда встрѣчаетъ ихъ на школьномъ 
поприщѣ, угнетаетъ и калѣчить. Въ 
деспотическихъ же странахъ, гдѣ пода¬ 
вленность духа входитъ въ задачи госу¬ 
дарственной ферулы, школы для ум¬ 
ственно отсталыхъ дѣтей являются, 
разумѣется, весьма желанными; онѣ мо¬ 
гутъ даже процвѣтать, а учензйсп ихъ, 
по окончаніи курса, получать приличныя 
адм н ы истр атнвыыя мѣста, въ то время, 
какъ школьники, исключенные за 
умственную зрѣлость и рѣзкія, хотя бы 
и благородныя, проявленія характера, бу¬ 
дутъ за бортомъ жизни. 

Игорь Сѣверянинъ. Э л е к т р и ч е- 

с к і е ст н х и. СПБ., 1911. 

По обыкновенію, поэтъ, издающій уже 
тридцатую брошюру своихъ стиховъ, 
чрезвычайно оригиналенъ. Въ особен¬ 
ности полонъ оригинальными выраженія¬ 
ми и странными словечками этотъ сбор¬ 
никъ: «Надъ ручейкомъ ч хрусталитъ 
хрупь», «Сердце крылитъ къ раздолью». 
«Она вошла въ моторный лимузинъ, 
эскизя страсть въ корректномъ «кавале¬ 
рѣ». Княжна улыбкою «грезерки» пода¬ 
рила графа невзначай» (грезерка — оче¬ 
видно, мечтательница). II еще другое 
производное слово отъ греза: «грезово- 
мечтатсльяое»; точно также поэтъ гово¬ 
рить «тундрово», «вѣтрово». Встрѣчается 
нѣчто совсѣмъ непонятное: «Когда 
взвуалится фліоль, офлеря ручеекъ».. 
Смѣлость и дерзость на рѣдкость. Еще, 
напримѣръ: «Каягая ночь, и глушь, и 
тишь, п сонь, и лунь, II воль». Вмѣсто 
глаза поетъ говоритъ «глазы». Непонят¬ 
но совсѣмъ, что такое «березоізебрсн- 
иыы», «ѳшьямнші лилось». Вообще 
оригинальный, оригинальный пѣвецъ. О 
с обѣ онъ поетъ: 

Точно воздухъ, бездуменъ, точно 
т „ мумія мйдръ (мудръ), 

Кто праславленъ орлами, ахъ, тому 
не до выдръ. 

М у ж чина н ас е и щ и и а и 
ихъ взаимное отношеніе 
и положеніе, з ап и м а о м о о 
и хг и въ к у льтурно й ж и з И II 
Переводъ съ нѣмецкаго съ дополненіями 
Л С. Догеля, Д. Л. Клемонса и А. II. 
Шабановой. Издательство «Просвѣще¬ 
ніе». СПБ., 19П. 

Въ этомъ роскошномъ изданіи должно 
быть сорокъ восемь выпусковъ, ' уква¬ 
шенныхъ очень хороню пополненными 
фотоцинкографіями и рисунками; изданіе 


печатается да мѣловой бумагѣ. Въ пер¬ 
вомъ выпускѣ напечатанъ біологическій 
очеркъ.. посвященный обособленію по¬ 
ловъ. Такъ какъ въ наше время, по мнѣ¬ 
нію авторовъ, особенно разгорается борь¬ 
ба между мужчиной и женщиной за мѣ¬ 
сто въ человѣческомъ обществѣ, и каж¬ 
дая, сторона объявляетъ себя безуслов¬ 
но и безспорно правой, то авторы изда¬ 
нія^ рѣшили выпустить это сочиненіе, 
чтооы дать обѣимъ сторонамъ дѣйстви¬ 
тельно незыблемую точку опоры, какъ 
выражается авторъ «Введенія», и тѣмъ 
самымъ нѣсколько охладить фанатиче¬ 
скій нылъ тяжущихся сторонъ.’ Д какъ 
главное различіе между полами оказы¬ 
вается въ тѣхъ частяхъ тѣла, которыя 
слулсатъ для размноженія, то выпускъ и 
посвящается половому диморфизму, пер¬ 
вичнымъ и вторичнымъ половымъ при¬ 
знакамъ, половымъ запахамъ, половымъ 
инстинктамъ, духовнымъ отличіямъ, ана¬ 
томическимъ и физіологическимъ. 

Р. Мехелинъ. К р и т н ч е с к і п р а з- 
й оі р ъ закона 17 - г о іюня 1910 
год а. Гельсингфорсъ, 1910. 

При голосованіи въ Г. Думѣ законо¬ 
проекта о распространеніи на Финлян¬ 
дію ру С/Ской законодательной власти 
одержана побѣда націоналистами и 
реакціонерами, какъ называетъ октябри¬ 
стовъ вмѣстѣ съ правыми авторъ этой 
книга. Авторъ находитъ, что законъ 
этотъ поставилъ силу выше права н, 
кромѣ того, создалъ неизбѣжные кон¬ 
фликты между Россіей и Финляндіей н 
вмѣстѣ съ тѣмъ г. Столыпинымъ возоб¬ 
новлен пл ев е- бобр ишветсая политика. 

1. Мехелинъ посвятилъ болѣе 200 стра¬ 
ницъ юридическому и история е оком у 
анализамъ и заключаетъ книгу слѣдую¬ 
щими словами: «Нынѣ' права Финляндіи 
вѣрность финскаго народа закону, нрав¬ 
ственныя его силы вновь подвергнуты 
тяжкимъ испытаніямъ. Я твердо убѣ¬ 
жденъ, что требуемый русской властью 
сервилизмъ не проникнетъ въ страну, 
гдѣ. столь глубоко укоренились консти¬ 
туціонныя начала», такъ какъ «право и 
ооществашшсть обладаютъ большею жиз¬ 
ненною силою, нежели случай—созданіе 
политической страсти». 

Из. Щегловъ. С м ѣ х ъ ж и з и и. 

Юмористическіе разсказы. СПБ., 1911 
Издательство М. Страхуна. 

Разсказы И. Л. Щеглова читаются съ 
интересомъ, они живы, въ нихъ много 
юмора. Того простого, непосредственнаго 
русскаго юмора, отъ котораго от чаетъ и 
жизнерадостностью п пессимизмомъ, по 
въ которомъ есть уже и нотка нашего 
времени — какой-то истерическій смѣ¬ 
шокъ. Въ разсказахъ Щеглова вллетѳла 
несарая нитка, н авторъ дергаетъ за 


новыя кянгй. 
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нее и заставляетъ прыгать и бросать ру¬ 
ками и ногами, качать головою въ раз¬ 
ныя стороны своихъ героевъ и героинь. < 
Ьъ «Голландской скукѣ» романистъ Но- 
ноногребальскш дважды умираетъ, какъ 
оы оправдывая свою Фамилію, и погре- 
ооше его порождаетъ цѣлый рядъ юмо¬ 
ристическихъ положеній. Въ «Просвѣще¬ 
ніи.педагога» разсказывается о праздно¬ 
ваніи юбилея Ивана Степановича, кото¬ 
раго одинъ изъ старѣйшихъ учениковъ 
еі о, акцизныя надзиратель Четыркинъ 
вдр5 гъ называетъ идіотомъ (онъ хотѣлъ 
назвать идеалистоимъ) и вмѣсто «девизъ» 
выпаливаетъ слово «Дюбекъ». Однако 
раскаявшись въ своей обмолвкѣ, Четыр- 
кшгь преслѣдуетъ юбиляра весь вечеръ. 
Когда-то Іетыркина, благодаря Ивану 
Степановичу, не исключили изъ гимна- 
^ «тъ какъ онъ отблагодарилъ его. 
итъ Кіо ба поъхали къ Палкину, и тамъ 
всь стали разсказывать гадости про 
сеоя. Ото былъ какой-то кошмаръ. Педа¬ 
гога просвѣтили только на старости 
лѣтъ, и, когда онъ осатанѣлъ отъ этихъ 
признаній, ринулся впередъ, Четырішпъ 
сталъ рыдать и каяться, -что онъ на¬ 
звалъ его идіотомъ. А компанія запѣла: 
«Онъ ттдютъ, онъ—идіотъ! Надо при¬ 

знаться въ томъ». Нѣчто отвратительное 
и надъ всей этой суматохой раздается 
тонкій, истерическій хохотъ самого авто¬ 
ра. Іаковъ же кошмарный разсказъ «Съ 
легкимъ паромъ», гдѣ пріѣзжій изъ про¬ 
винціи чиновникъ кутитъ всю ночь 

«чортъ знаетъ, гдѣ» съ важнымъ петер- 
оургскимъ шінюіышііѵОиМъ. А. Ікогда онъ 
черезъ нѣкоторое время является къ не- 
Б * департаментъ, теть совершенно 
7т / п?г2?^ І! '? етс ' я * Н®Р е Л ъ этимъ они парили 
банѣ ’ а въ Департамен¬ 
тѣ тааъ принялъ 

Илларюиа Семеновича, что тогъ по>сжсь 
Руе ускакалъ въ свою гпровтщію. Лѵч- 

гій- Ж^ Ъ п >т ЭТ0Й кржжѣ малень- 
мл. «Дитё». Онъ налисанъ съ горбѵнов- 
скои силой. Прочитанный съ щбші 
и напримѣръ, Сладкодѣв- 

успѣхы могъ оы большой 

Т У васъ тутъ за обструкція? О 
че-мъ идетъ провокація»? Отвѣтъ: «Ника- 

а обьпшовенная 
оаоья подлость, неузаконенное дитё въ 
монастырское углубленіе лодашули». 

А. К. Сляфновъ. Швейцарія 
Географическій очеркъ. СПБ., ші 
Рефератъ, прочитанный г. Смирновымъ 
въ педагогической академіи, нанечат^ъ 


ааторолгъ отдѣльной . брошюрой. Это— 
очень точное охшеадіе Швейцаріи, при* 
лоровленное къ историческому курсу; и 
въ то же время брошюру можно рекомен¬ 
довать ѣдущимъ въ Швейцарію путеше¬ 
ственникамъ для предварительнаго озла* 
томленія со страною. 

Ю. Вагнеръ. Разсказы о н е- 
1911 ° Ц Ы х ъ с в ѣ т н л а г ъ. Москва, 

Популярные очерки по астрономіи, изъ 
которыхъ ученикъ приготовительной 
школы можетъ ознакомиться съ тѣмъ 
что представляетъ собою звѣздное иебо , 
что такое млечный путь, лунныя фазы 
и затменія, чѣмъ луна походить На зем¬ 
лю, какъ распредѣлены на землѣ суша 
и океанъ, какъ и почему происходить 
смѣна временъ года, какъ измѣрять раз¬ 
стоянія небесныхъ тѣлъ другъ отъ дру¬ 
га, о движеніи земли и планетъ, о пла¬ 
нетахъ, о движеніи во вселенной вообще. 
Іаамсавы валпеаны просто, удобопонят- 
ньшъ языкомъ, И маленькая книжечка 
аа^а закшочаеть въ себѣ столько полез¬ 
ныхъ свѣдѣніи съ пояснительными ри¬ 
сунками и чертежами, что ее смѣло моле¬ 
но рекомендовать и въ низшія учебныя 
заведенія для ученическихъ библіотекъ, 
і всѣмъ подрастающимъ дѣтямъ для до¬ 
машняго чтенія. Тѣмъ же профессоршъ 
. Вагнеромъ напечатана еще цѣлая се- 
?І^т^ на ^? т * ІХЪ г Р^ с ‘ к ' а з°'ВПЕп о воздухѣ, о 
подѣ, объ огнѣ, о животныхъ, о нашесть 
таль, о растеніяхъ и о невидимыхъ су¬ 
ществахъ, т. е. о бактедіяхъ и ннфузЬ- 

г. Г. Новалевскій. Учебникъ 

Л. Е ц * и - СПБ. Книгоиздатель- 
оиво А. Вкнеке. 1911. 

У насъ шло учебниковъ коммерціи 
Лучшимъ считается учебникъ г. Лта™ 
то. З'чебтшъ г. Ковалевскаго приспо- 
къ торговымъ нгоодаыъ, но его 
муть прочесть не безъ пользы для се- 
бя и лица, вступившія улсе на коммерче- 
■ит путь, безъ предварительнаго спе¬ 
ціальнаго образованія. «Учебникъ каѵ- 
“й* анаясомить съ основами полшиг- 
іескои экономіи, съ правомъ (гралсдан- 
скимъ, торговымъ н вексельньшъ) и с Ъ 
Т °Р^о права., т. е. съ щ>1- 
и обязанностями лицъ, пронзводя- 

мыста РГСШЫЯ сдѣлка въ ви ^ 4о- 

II. Чупосовъ. 
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„Биржевыя Ведомости- 

второе изданіе" 

издаются въ Петербургѣ, но нѳ для Петербурга, а 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО дпя провинціальной Россіи. 


Редакція все свое вниманіе посвящаетъ запр > 
санъ и нуждамъ русской провинціи и даже не при-» 
ниыаетъ подписки отъ лицъ, живущихъ въ Петер¬ 
бургѣ, чтобы не отвлекаться мелочами столичной 
хшзнн. Долголѣтнимъ упорнымъ трудомъ, положен¬ 
нымъ на изданіе „Биржевыхъ Вѣдомостей", былъ 
выработанъ,—послѣ многихъ опытовъ,—своеобразный 
типъ газеты, вызывающей теперь столько подражаній 
н сумѣвшей установить тѣсную связь между читате¬ 
лемъ на мѣстахъ и редакціей. Внѣлартійность при 
неуклонномъ служеніи идеямъ прогресса и права, 
солидная освѣдомленность во внутренней и внѣшней 
политикѣ, точность и свѣжесть информаціи, глубина 
И серьезность обсуждаемыхъ вопросовъ при доступ¬ 
ности и ясности изложенія, всеисчерпывающая пол¬ 
нота парламентской хроники и отчетовъ о засѣда¬ 
ніяхъ Г. Думы и Г. Совѣта, спеціальныя команди- 
‘ ровки сотрудниковъ въ центры всѣхъ выдающихся 
событій (въ истекшемъ, напримѣръ, 1910 г. въ Вене¬ 
цію—на процессъ М. Н. Тарновской, въ Софію — на 
славянскій съѣздъ, въ Краковъ—на Грюнвальденскія 
торжества, въ Лиссабонъ и т д.), рядъ особыхъ 
отдѣловъ, обслуживающимъ профессіональныя нужды 
читателей, громадная сѣть корреспондентовъ за гра¬ 
ницей и въ провинціи, передающихъ всѣ новости по 
телеграфу,— таковы характерныя черты „Биржевыхъ 
Вѣдомостей —Второе изданіе", благодаря которымъ 
•тотъ органъ давно сталъ извѣстенъ, какъ 

наиболѣе распространенная 

въ Россіи газета. 

Высоі ая постановка технической части въ соб¬ 
ственной типографіи, прекрасное оборудованіе 
собственнаго цинкографическаго заведенія, обиліе 
наборныхъ, ротаціонныхъ и иллюстраціонныхъ ма¬ 
шинъ послѣдняго образца, примѣненіе всѣхъ полез¬ 
ныхъ новинокъ и изобрѣтеній въ области печатнаго 
дѣла 8а границей—ставятъ типографію „Биржевыхъ 
Вѣдомостей" въ ряду лучшихъ изъ существующихъ, 
позволяя редакціи включать въ номеръ извѣстія, 
приходящія самой поздней ночью, / и, такимъ обра¬ 
зомъ, зачастую 

НА ЦѢЛЫЯ СУТКИ ОПЕРЕЖАТЬ 

ДРУГІЯ ГАЗЕТЫ. 

Въ 1911 году подписчики <. Биржевыхъ Вѣдо¬ 
мостей—Второе изданіе» будутъ, какъ п прежде, 

БЕЗПЛАТНО ПОЛУЧАТЬ 

еженедѣльный художественный журналъ 

„№8ая Уілдюспрацід". 

Журналъ „Новая Иллюстраціи" является прямымъ 
восполненіемъ и продолженіемъ ежедневной газеты, 
въ той мѣрѣ, въ какой карандашъ художника и сни¬ 
мокъ фотографа должны иллюстрировать живое слово 
писателя. На страницахъ „Новой Иллюстраціи' 1 
читателъ найдетъ 

шпиршіш Ліишь 

ншнп дней. 

Все, чѣмъ интересуется культурный міръ у насъ 
дома м на Западѣ, всѣ стороны политической, обще¬ 
ственной, семейной и спортивной жизни найдутъ 
себѣ откликъ въ графической формѣ въ нашемъ 
журналѣ. 


5 Помимо ежедневной гаветы и еженедѣльнаго 
иллюстрированнаго журнала, читатели „БИРЖЕВЫХЪ 
ВѢДОМОСТЕЙ—Второе изданіе" будутъ и въ 1911 г, 

БЕЗПЛАТНО получать 

БОЛЬШОЙ ЕЖЕМѢСЯЧНЫЙ ЖУРНАЛЪ 

литературы, науки и общественной жизни 

„НОВОЕ СЛОВО". 

Попрежнему въ „Новомъ Словѣ" будутъ участвовать 
НАИБОЛѢЕ КРУПНЫЕ РУССКІЕ 

АИТьг'АТиРЫ, УЧЕНЫЕ и ПУБЛИЦИСТЫ. 

Въ 1910 году на страницахъ «Новаго Слова» бы¬ 
ли впервые напечатаны оригинальныя произведенія 
слѣдующихъ русскихъ авторовъ: 

В. Авсѣенко, А. Амфитеатрова, Л. Авдрусона, 
Л. Афанасьева, К. С. Баранцевича, В. Башкина, 
Д-ра Б. И. Бентовина, А. Блока, В. Брюсова, 
П. Д. Боборыкина, Борецкаго - Бергфелі.да, 
А. Н. Будищева, К. Валвшевскаго, И. М. Ва¬ 
силевскаго, Л. М. Василевскаго, графа С. Ю. 
Витте, А. А. Воронова, 3. Н. Гиппіусъ, П. Гнѣ¬ 
дича, Г. Гнѣсина, Й. Годила, С. Городец¬ 
каго, А. Грина, А. Даманской, Г. Джавахова, 
Н. Доброхотовой, художника С. М. Дудина, 
О. Дымова, Б. Е. Жаботинскаго, Р. Запольскаго, 
А. Зарина, Ф. Зарина, А. А. Измайлова, художя, 
А. Н. Кандаурова, Н. А. Кардона, П. Карпова, 
Карменъ, Н. Д. Пашкина, полковн. П. Козлова, 

A. Коптяева, А. И. Косоротова, В. Ленскаго, 
К. Льдова, В. Мазуркевича, А. Мейснера, проф. 
И. И. Мечникова, Н, А. Морозова-шлнсседьбурищя, 

B. Муйжеля, Н. Надеждина, проф. И. Озерова, 

B. Оккультнаго, А. Панкратова, Н. Платонова, 
проф. А. Л. Погодина, Н. Подольскаго, И. Н. По- 
тапенко, А. Пругавина, Д. Ратгауза, В. В, Роза¬ 
нова, В. В. Свѣтлова, Е. Семенова, А. А. Серафа- 
мовича, П. Сергѣенко, художк. П. В. Сизова, 
Е. Скворцова, И. Сургучева, В. Тихонова, А. Н. 
Толстого, В. Уманова-Каплуповскаго, В. Филатова, 
Д. Философова, А. Федорова, К. Фофашвва, 
Д. Цензора, Г. Чулкова, О. Шапиръ, Ив. ТЦгтю 
ва, Щепкииой-Куперникъ, I. I. Ясинскаго. 

Зь переводахъ съ подлинника были напеча¬ 
таны новыя произведенія слѣдующихъ иностран¬ 
ныхъ авторовъ: 

Пола Адана, Петра Альтеяберга, Габріэля 
Д’Аннунціо, профес. Сванте Арреніуса, академика 
Мориса Барреса, Германа Бара, Луи Бертрана, 
д-ра Г. Бкденкалпа, Дж. Бретлей, д-ра М. Бубера, 
акад. Поля Бурже, адм. герм, флота Валуа, Г. Валь¬ 
тера, Георга Вегенера, Габріэля Ганото, Гергарда 
Гауптмана, Феликса Голлендера, Бальфрена Грея» 
лера, Ф. Дессауера, М. Жимора, Рудіарда Кнплннга, 
А. Конанъ-Дойдя, Томаса Крааса, проф. К. Лар> 
сена, Курда Лассвнца, д-ра Г. Ломера, акад. Пьера 
Лоти, Сидней Лоу, Шарля Ловуа, Гжрама Макси¬ 
ма, Виктора Маргеритъ, Катулла Мендеса, Ржвара 
о’Монруа, Рон Нортона, Эмнлін Пардо-Баканъ, 
маіора фонъ-Парсеваля, Марселя Прево, Болеслава 
Прусса, Леона де-Пенсо, Рода-Рода, Морнса Ре» 
нара, Ж. Ру, А. фонъ-Глейхена-Руевнрмъ, б. през. 

C. -А. Соед. Шт. Рузвельта, Генриха Сенкевича, 
Матильды Серао, А. Стрнндберга, Г. Уэльса, 
К. Фламмаріона, Максима Формона, Р. Фосса, 
акад. Анатоля Франса, Леона Фрапье, Генриха 
фонъ-Шеллера, Шоломъ-Алейхема. 

Въ отличіе отъ предыдущихъ годовъ беллетрист ка 
„Новаго Слова" въ 1911 году, сверхъ произведеній 
нашихъ обычныхъ сотрудниковъ, включитъ въ еебм 
ДЕВЯТЬ ЛАЛЛУЧШПХЪ 

РАЗСКАЗОВЪ или ПОВѢСТЕЙ , 
премированныхъ на литературномъ конкурсѣ. Ко¬ 
торый нынѣ спеціально для этого объявляется ре 
дакціей «Биржевыхъ Вѣдомостей—Второе изданіе* 
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